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Till  läsaren. 

Redan  då  jag  ännu  var  barn  väcktes  mitt  intresse  för 
de  i  Vermlands  djupa  skogar  boende  finnarne.  Deras  iit- 
seende,  sätt,  klädedrägt  och  språk  kunde  icke  annat  än 
väcka  uppmärksamhet  hos  gammal  som  ung.  Deras  fattig- 
dom, deras  hårda  kamp  för  tillvaron  och  fi-amför  allt  deras 
jagter  och  sagor  drogo  mig  oemotståndligt  till  dem  och 
väckte  hos  mig  en  liflig  håg  för  att  närmare  lära  känna 
dessa  ovanliga  menniskor. 

Så  förde  mig  min  verksamhet  under  många  år  midt 
ibland  dem.  Hvad  jag  då  såg  ökade  mitt  intresse  för  detta 
obemärkta  folk,  som  midt  i  det  19:e  seklet  lefde  i  en  vild- 
mark och  knappast  till  namnet  var  kändt  af  det  lands  in- 
byggare, der  det  brutit  bygd  och  framlefde  sitt  lif. 

Det  är  detta  lifliga  intresse  som  föranledt  mig,  hufvud- 
sakliga.st  för  ungdomen,  sammanställa  och  förtälja  de  be- 
rättelser och  sagor  jag  hört  och  bevarat  i  mitt  minne.  Att 
i  dem  ligger  mycken  sanning,  är  otvifvelaktigt,  ehuru  folk- 
lynnet är  benäget  att  upphöja  och  med  alla  möjliga  goda 
egenskaper  utrusta  dem  som  vunnit  deras  förtroende  och 
aktning,  men  deremot  endast  se  skuggor  hos  sådana  som 
väckt  deras  ovilja. 

Materialet  till  afdelningen  LHet  historia  har  jag  förnäm- 
ligast hämtat  från  doktor  Pdrns  Xorma>i.<:  akademiska  af- 
handling:  »Finnarne  i  mellersta  Sverige»  (Helsingfors  1888) 
och  lektor  Gotthmds  -Läsning  för  finnar»  samt  Alhrelct 
Segerstedts  handskrifna  anteckningar. 

Kunna  nu  mina  enkla  berättelser  om  finnarnes  lif  och 
jagter  väcka  intresse  och  bevara  minnet  af  ett  främmande 
folk,  som  under  otroliga  mödor  och  försakelser  brutit  bygd 
och  nu  blifvit  likställdt  med  oss  svenskar,  är  ändamålet 
med  detta  lilla  arbete  vunnet. 

Stockholm  i  november  1893. 

Gustaf  Schröder. 
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Litet  historia. 


1.    Invandringen. 

wt^^iden    för    finnarnes   inflyttniug    i    Sverige  torde  numera 

vara  vansklig  att  bestämma.  Det  ges  forskare  som 
anse,  att  finnarne  funnits  här  före  svearnes  invandring. 
Andre  säga,  att  de  inkommit  på  Erik  den  heliges  befall- 
ning. För  båda  förutsättningarna  saknas  giltiga  bevis.  Så 
mycket  synes  dock  vara  historiskt  utredt,  att  de  omkring 
1520  funnos  vid  det  s.  k.  Vermlands  berg.  der  de  redan  då 
voro  rätt  talrika. 

Att  invandringen  fortgått  efter  ofvannämnda  tid.  är 
fullkomligt  säkert,  ehuru  kanske  icke  i  så  stort  antal  förr 
än  efter  det  s.  k.  Klubbeki-iget,  då  hertig  Carl  lofvade  fin- 
narne sitt  beskydd,  och  anvisade  dem  öde  skogsmarker  att 
rödja  och  bebygga.  Detta  torde  dock  för  denna  tid  huf- 
vudsakligast  gälla  Vermland,  att  döma  af  en  berättelse  som 
Erik  Göransson  1594-  ingaf  till  hertigen. 

Att  några  få  finnar  slagit  sig  ned  i  Ångermanland  och 
Medelpad,  derom  upplysa  oss  kyrkotiondelängden  för  år 
16(X)  samt  Medelpads  dombok  för  1610. 

Samtidigt  pågingo  inflyttningar  till  Helsinglaud  och 
Gestrikland.  Ar  1609  iitfärdade  kon.  befallningshafvande  i 
Gefle  ett  skydds-  och  skattefrihetsbref  för  tre  finska  familjer 
i  Järbo  och  Ofvansjö,  och  konung  Carl  utfärdade  den  18 
februari  1011  ett  öppet  försvarsbref  för  »en  hop  finnar» 
som  bosatt  sig  i  Ockelbo. 

G.  Sch  rader.  1 
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Ehuru  inga  historiska  handlingar  styrka,  att  intijttnin- 
gen  i  Vermland  fortgått  denna  tid,  kan  man  dock  med  stöd 
af  traditioner  bland  finnarne  med  visshet  antaga  detta, 
emedan  finnarne  i  detta  landskap  jemte  dertill  angränsande 
delar  af  Xorge  i  alla  tider  synas  varit  talrikast.  Man  kan 
äfven  sluta  ,sig  till  detta  deraf,  att  enligt  presterskapets 
längder  på  folkskattepenningarna  för  år  1606  funnes  redan 
då  inom  Dalby  finnskogar  131  personer  mellan  16  och  60 
år,  samt  att  prestmannen  Fernoic,  som  väl  senast  i  midten 
af  1700-talet  gjorde  sina  forskningar  om  Vermlauds  land 
och  folk,  i  sin  1779  utgifna  heskrifnin;/  iifver  Vermland  säger 
om  finnarne.  att  de  efter  Klubbekriget  i  flock  iukommo 
till  Sverige,  »der  hertig  Carl  tog  dem  nådigt  emot  och 
anviste  dem  till  skogarne».  En  stor  hop  kom  till  Verm- 
land, der  de  satte  sig  ned  på  skogarna  i  Bergslagen,  Elf- 
dalen,  Fryksdalen,  Jösse  härad,  Nordmarken  och  Gillbergs 
härad,  eller  liksom  i  en  halfcirkel  omkring  landet. 

Det  är  antagligt,  att  Fernow  stödde  denna  sin  berät- 
telse på  samtal  med  finnarne,  samt  att  finnarne  sjelfva  hade 
den  från  sina  förfäder;  och  med  kännedom  af  finnarnes,  allt 
intill  senaste  tid  bevarade  sanningskärlek  torde  Fernows 
berättelse  vara  lika  tillförlitlig  som  den  tidens  historiska 
anteckningar. 

Ätt  Fernow  gjort  sina  anteckningar  rörande  finnarne 
med  allvar  och  intresse,  framgår  deraf,  att  han  är  i  stånd 
att  uppgifva  icke  mindre  än  114  namn  på  finnslägter  endast 
inom  Elfdals,  Fryksdals  och  Jösse  härader.  Olof  Trätälja 
förde  knapjjt  mer  folk  med  sig  till  Vermland  än  dessa 
finnar. 

Att  finnarne  äfven  före  Klubbekriget  icke  varit  så  få, 
styrkas  deraf,  att  hertig  Carl  den  6  oktober  1583  kungjorde 
»Wisst  concept  för  finnan,  deri  dem  medgifves  rätt  att  slå 
sig  ned  å  kronans  skogar  och  uppodla  jorden.  Sex  år  skulle 
de  vara  skattefria.  Detta  »concept  för  finnar»  synes  hafva 
gällt  för  hela  hertigdömet. 

I  likhet  med  sin  far  befordrade  Gustaf  II  Adolf  sitt 
lands  uppodling  genom  att  mottaga  och  beskydda  de  finnar, 
som  lemnade  sitt  fädernesland,  för  att  slå  sig  ned  i  Sverige. 
Den   tidens    finnar   ansågo    sig  behöfva  stort  utrymme,  och 
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måhända  var  detta  orsaken  hvarför  flere  invandrare  slogo 
sig  ned  längre  öster  ut  och  uppsökte  de  stora  skogar  hvar- 
på  Dalarne  var  så  rikt,  tj  redan  1626  fuunos  tinnar  i  alla 
de  nordligaste  och  vestligaste  socknarne  i  denna  provins. 
I  Orsa  socken  vet  man  att  finnar  inflyttat  redan  ett  år- 
hundrade förut,  eller  1526,  men  den  talrikaste  invandringen 
torde  skett  vid  början  af  Gustaf  II  Adolfs  regering. 

Under  drottning  Kristinas  tid  utbredde  sig  tinnarne  i 
mellersta  Sverige,  och  enstaka  flockar  inkommo  från  Fin- 
land och  drogo  till  Vermland.  Sannolikt  öf^erskredo  de 
vid  denna  tid  gränsen  till  Norge  mer  allmänt  än  förut. 

De  första  finnarnes  inflyttning  till  Sverige  synes  den 
der  bofasta  befolkningen  ej  skänkt  någon  uppmärksamhet; 
men  snart  beskyllde  de  finnarne  för  att  göra  dem  förfång, 
och  klagade  öfver  att  dessa  slagit  sig  ned  för  nära  bolby- 
arne,  att  de  höggo  ned  skogen  till  svedjor  och  förorsakade 
brand  i  skogarne,  som  derigenom  förstördes.  Snart  blef 
denna  klagan  högljudd,  och  missnöjet  med  så  väl  finnarne 
som  svedjandet  ökades. 

Att  svedjandet  bedrefs  med  öfverhetens  goda  minne, 
framgår  af  hertig  Carls  öppna  bref  till  allmogen  i  Vermland 
1587,  deruti  han  anbefaller  dem  »att  fälla  och  svedja  så 
mycken  skogsmark,  att  i  rattan  tid  om  hösten  dera  kan  ut- 
sås en  tunna  råg». 

Då  nu  äfven  svenskarne  anmanades  att  svedja  och  lärde 
detta  sätt  att  bruka  jorden  af  finnarne,  ansågo  de  sig  som 
undanträngda  af  de  invandrande.  Dertill  bidrog  äfven,  att 
en  hel  hop  finnar  slagit  sig  ned  i  bergslagen  och  dref  kol- 
ning  och  bergsbruk.     Detta  sågs  med  stor  ovilja. 

Allt  efter  som  de  sex  fi"iåren  finnarne  erhållit  för  sina 
bebyggda  och  odlade  torp  tilländalupit,  blefvo  de  skatte- 
lagda,  och  sedan  egde  de  dem  enligt  hertig  Carls  förord- 
ning af  1582  -med  rätt  att  dem  i  evärdliga  tider  behålla 
och  besitta». 

Finnarnes  jordbruk  var  i  grunden  svedjandet,  tills  de 
hunnit  odla  upp  jorden,  och  detta  togs  också  i  betraktande 
vid  skatteläggningen  eller  så,  att  de  flesta  finnar  ansågos 
besutna  när  deras  hemman  kunde  uppskattas  till  en  fjärde- 
dels   hemman    eller  mantal.     Då  en  bonde  behöfde  ett  helt 
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hemman  för  att  kunna  lefva,  var  klart,  att  eu  finne  icke 
kunde  lefva  på.  ett  fjerdedels  på  annat  sätt  än  med  sved- 
jande, hvilket  också  var  värderingsmännens  åsigt  Så  fort- 
gick det  till  hertig  Carl  Filips  död. 

Då  hörde  den  största  delen  af  jorden  i  Vermlaud  kro- 
nan till,  hemmanen  måtte  vara  större  eller  mindre,  ^erno^".• 
säger  sid.  565;  »Och  om  icke  just  alltid  hände,  att  åboen 
blef  drifven,  då  hemmanet  anstod  en  annan,  som  bättre 
anstod  fogdens  pung,  så  var  dock  en  svårighet  som  hem- 
manen voro  utstälde  för  så  snart  der  antingen  kom  till  att 
bo  en  lathund  eller  missväxtår  inföll  eller  krig.  Då  lem- 
nades  hemmanet  antingen  helt  och  hållet  eller  till  en  del 
öde,    och  kronan  gick  miste  om  både  soldaten  och  räntan. 

Gustaf  II  Adolf  insåg  huru  vacklande  denna  ställning 
var  i  det  ögonblick  han  behöfde  penningar  till  sitt  till- 
tänkta tjska  krig.  Han  fann,  att  han  skyndsamt  och  utan 
känning  för  folket  kunde  skaffa  sig  penningar.  Bonden 
skulle  också  i  allmänhet  blifva  mer  mån  om  att  sköta  sitt 
hemmansbruk,  om  han  finge  friköpa  sitt  hemman  till  skatte. 
Den  21  april  1629  utfärdades  denna  kungörelse,  som  hade 
vigtiga  följder,  i  det  en  mängd  hemman  öfvergingo  från 
kronan  i  enskilda  händer. 

För  finnarne  hade  dessa  skatteköp  den  största  betydelse, 
tv  man  hade  icke  varit  så  nogräknad  med  att  förut  låta 
dem  sätta  sig  ned,  bygga,  svedja  och  bränna  på  bolbjarnes 
skogar  äfven  i  sjelfva  bergslagen.  Nu  blef  man  mer  nog- 
räknad, och  snart  utbröt  osämja.  Bland  de  tvister  som  först 
kommo  inför  domstol  var  en  sådan  mellan  brukspatron 
Carlström  på  Uddeholm  och  Sandsjöfinnarne.  Finnarne 
måste  utstå  en  hård  medfart,  och  en  stackars  finne  fick 
springa  gatlopp  vid  Eåda  kyrka,  utan  att  hafva  begått  annan 
förseelse  än  att  han  gått  i  bergslagen  och  tiggt  under  en 
lång  följd  af  år. 

Nu  uppstod  en  hård  strid  för  finnarne.  Bosättning  och 
inflyttning  pågingo  dock  lika  fullt  på  kronans  skogar,  pa 
samma  sätt  som  i  Carl  IX:s  tid.  Men  finnarne  blefvo  för- 
sigtigare,  och  många  instälde  sig  personligen  i  Stockholm 
för  att  Titverka  sig  s.  k.  byggningssedlar  på  de  platser  dem 
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rle  skulle  få  upptaga.  Andra  åter  voro  nog  liknöjda  att 
försumma  detta  och  drogo  genast  ut  till  skogarne  och  vi- 
stades der  »utan  pass  och  besked»,  tills  de  omsider,  vare 
sig  fi-ivilligt  eller  nödtvunget,  sågo  sig  föranlåtna  att  begära 
kungabref.  Sådana  kungabref  utfärdade  Gustaf  II  Adolf 
många,  ty  den  finska  invandringen  fortgick  under  denna 
tid  regelbundet. 

Emellertid  klagade  den  svenska  befolkningen  öfver  den 
finska  befolkningens  tillväxt  och  öfvervåld,  och  med  anled- 
ning häraf  befallde  Gustaf  II  Adolf,  att  skrifvaren  Anders 
Erikson  i  Helsingland  skulle  ransaka  i  ärendet,  tingföra 
och  belägga  med  böter  de  finnar  som  gjort  sig  skyldige  till 
(ifvervåld. 

Bland  de  invandrade  tinnarne  funnos  många  som  dels 
voro  oförmögna  att  skaffa  sig  fast  bostad  och  dels  saknade 
håg  för  arbete.  Andra  torde  för  lagbrott  i  hemorten  lem- 
nat  denna  och  ströko  omkring  i  skogarne,  uppehållande  sig 
med  jagt,  fiske,  och  då  nöden  tvang  dem  dertill,  med  till- 
fälligt arbete.  Om  dessa  innehöllo  skrifvarens  order,  att 
sådana  lösfinnar,  »dreffsefinnar»  eller  »strukfinnar»  skall  han 
allesamman  fasttaga  och  sätta  under  knektarne,  och  ändteli- 
gen  laga  att  de  icke  slippa  vid  högsta  straff.  Att  de  sven- 
ska bönderna  voro  villige  att  härmed  bistå  skrifvaren,  fram- 
går af  de  berättelser  som  ännu  lefva. 

Hittills  hade  endast  de  svenska  bönderna  klagat;  nu 
inkommo  klagomål  öfver  finnarne  äfven  fi-ån  landshöfdin- 
garne  i  Norrland,  Nerike  och  Vermland,  »att  de  onödigt 
utödde  skogarne.  hyste  och  härbergerade  förrymde  knektar  och 
annat  lättfärdigt  partie».  På  dessa  klagomål  svarade  för- 
myndarestyrelsen, att  de  (landshöfdingarne)  skulle  prakti- 
sera genom  hvad  medell  sådant  bowerie  kan  inställt  blifva». 

Och  härmed  började  förföljelsen  mot  finnarne.  Lands- 
höfdingen  i  Vermland  Gustaf  Leijonhufvud  föreslog  rege- 
ringen, att  lösfinnar  borde  sti-affas  med  att  på  egen  kost 
arbeta  en  eller  två  månader  i  grufvorna  och  sedan  lands- 
förvisas. 

Detta  godkändes,  och  regeringen  uttalade  sin  belåten- 
het med  landshöfdingens  nit.    Landshöfdingarne  tillerkändes 
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i  vissa  fall  eu  ganska  vidsträckt  makt.  Så  t.  ex.  egde  de 
rätt  att  utan  dom  och  ransakuing  låta  afrätta  skogsstrjkare, 
röfvare  och  grofva  förbrytare  som  ertappades  på  bar  gär- 
ning. *)  Vidare  tiUade  regeringen:  »att  om  några  finska 
torpare  funnos  hvilka  erna  förblif^a  bofasta  och  ega  för- 
måga att  till  landets  och  ki-onaus  gagn  förbättra  torpet,  så, 
på  det  att  kronan  icke  någon  ränta  mista  må  af  de  andra 
torpen  som  det  lösa  parti  rymma  måste,  kunnen  I  dem  bol- 
bysbönderna  tillslå  och  utlagorna  fordra».  I  slutorden  är 
regeringen  mer  radikal.  »Eftersom  finnar ae  ej  stå  att 
öfvertala  att  begifva  sig  till  städerna,  utan  vilja  förblifva 
i  skogarne.  så  kunnen  I  låta  de  gamla  och  allenast  en  be- 
sitta hemmanet,  och  alla  de  andra  flytta  till  städerna  att 
der  sitt  handtverk  drifva.  Och  hvilken  det  icke  vill  eller 
kan  göra,  den  må  när  utskrifuing  blifver  tagas  till  knekt, 
och  han  som  på  hemmanet  sitter  kola  åt  honom  som  handt- 
verket  i  staden  drifver.» 


2.    Förföljelsen. 

Från  och  med  denna  tid  blifver  en  fortsatt  vistelse  i 
Sverige  mycket  svår  för  finnarne.  Ja,  man  kan  säga,  att 
med  1637  begynner  förfölj  er  ser  nas  tid.  De  svenska  bön- 
derna, som  tyckte,  att  tiuntorparene  »sutto  deras  bolbyar 
för  när  och  gjorde  dem  märkelig  intrång  och  skada»  — 
såsom  den  vanliga  klagovisan  lydde  —  försökte  på  allt  sätt 
att  få  dem  vräkta.  Om  finnen  hade  sitt  kungliga  fastebref 
i  behåll,  fick  han  i  de  flesta  fall  kvarstanna  på  torpet;  men 
om  detta  hade  förkommit,  eller  om  torpet  blifvit  anlagdt 
utan  tillstånd,  fördrefs  han  utan  förbarmande,  så  vida  nem- 
ligen  lagens  väktare  deri  lyckades. 

Och  detta  var  ej  alltid  fallet,  ty  finnen  försvarade  sig 
och   sin   jordtorfva.     Den    trögtänkte,    envise  mannen,  som 


*)  C.  T.  Odhners   iDrottning  Kristinas  föiniTOdaro-,  sid.  200. 
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lefde  i  sia  undanskymda  ödebygd  och  föga  berördes  af  nyare 
idéer,  kunde  ej  så  hastigt  sätta  sig  in  i  nyskapade  förhål- 
landen och  förstå  i'egeringeus  nu  mera  ändrade  åsigt  om 
hans  hemortsrätt  i  landet.  Han  visste,  att  hans  fader  eller 
farfader  af  hertig  Carl  blifvit  inkallad  till  landet  och  upp- 
manad att  svedja,  och  nu  hette  det,  att  han,  arf vingen, 
skulle  drifvas  bort  eller  ock  tvingas  till  ett  annat  lefnads- 
sätt.  Tor  honom  låg  det  nära  till  hands  att  antaga,  det  de 
lokala  myndigheternas  stränghet,  lika  litet  som  afundsjuka 
grannars  åtgärder,  egde  stöd  i  gällande  lag.  Under  sådana 
omständigheter  återstod  för  honom  ingen  annan  utväg  än 
att  gripa  till  vandringsstafven  och  hos  regeringen  i  Stock- 
holm anföra  klagomål. 

Riksregistraturet  för  den  14  april  1637  har  bevarat 
namnen  pä  sju  finnar  från  Vesternorrland,  hvilka  infunno 
sig  i  hufvudstadeu  och  uppgåfvo,  att  de  hvarken  genom 
skogsåverkan  eller  öfverträdelse  af  jagtstadgan  tillfogat 
kronan  och  andra  åbyggare  skada,  hvarför  de  bönföUo  om 
att  få  besitta  sina  hemvist.  Undersökning  i  saken  påbjöds, 
och  landshöfdingen  befalldes  att  »så  procedera,  att  patentet 
i  alla  sina  clausuler  blefve  väl  iakttaget». 

Som  ett  säreget  undantagsfall  måste  man  väl  anse  det, 
då  svenskbygdens  folk,  d.  v.  s.  här  representeradt  af  allmo- 
gen i  Hanebo,  Arbi-å  och  Bergsjö  i  Helsingland,  i  underdå- 
nighet begär  »att  njuta  och  behålla  hos  sig  tre  finnar,  hvilka 
äro  goda  smeder  och  landets  invånare  med  sitt  arbete  väl 
kunna  betjena».  Härtill  kan  regeringen  ej  svara  annat,  än 
att  hon  i  patentet  om  finnarne  ej  åsyftat  dem,  af  hvilka 
landet  och  kronan  kunde  hafva  någon  nytta. 

Ett  par  år  senare  gaf  finnarnes  envist  fortsatta  svedje- 
bruk anledning  till  en  ny  förordning.  Från  landshöfding 
Oarl  Bonde  hade  iulupit  klagomål  öfver  finnarnes  svedjande 
och  skogsåverkan,  bvarpå  regeringen,  med  godkännande  af 
hans  förslag  till  afhjelpande  af  detta  ofog,  gaf  honom  order*) 
>-att  tipphränno  finnarnes  rior  och  hus,  soni  de  sifi  i  slvf/arne 
här  och  der  ^ippsatf  hafra,  sa  som  ocl:  deras  säd.  när  den  mof/en 


Af  den  22  juni  11)41. 
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»■)•,    anfhiyen  afhända  eller  ocJc  i  lika    niåtfo  upphrunnu,  sa  atf 
de  af  hrist  på  Ufsmedel  ma  herjifva  siy  ur  slof/arneii. 

Likartade  påbud  utgingo  åt  många  håll.  Sålunda  kan 
ur  det  äldsta  bevarade  domboksprotokollet  (af  den  14  juli 
1641)  för  Grythytte  tingslag  inhämtas,  att  bergmästaren 
»tillsade  allmogen  om  höga  öfverhetens  vilja  och  befallning, 
att  (för)  alla  finnar  eller  torpare,  som  intet  hvarken  bruka 
bergsbruk  eller  åker  och  äng,  utan  fälla  skog,  skola  deras 
hus  och  råg  uppbrännas. 

Följden  af  dessa  omeuskliga  befallningar  blef,  att  depu- 
tationer  af  finnar  åter  infunno  sig  i  Stockholm  och  anförde 
besvär  öfver  lidna  oförrätter.  Utskickade  från  Gränge  i 
Vestra  bergslagen  sade,  att  de  med  konung  Gustaf  II  Adolfs 
och  landshöfdingarues  tillstånd  upptagit  torp,  som  blifvit 
skattlagda,  samt  derpå  nedlagt  stort  arbete,  och  som  de  ej 
fällt  mera  skog  än  hvad  behöfligt  varit  till  ujjptagande  af 
åker  och  äng,  anhöUo  de  om  skydd.  Saken  återförvisades 
till  landshöfdingens  undersökning  och  dom.  Resolutioneu 
härom  slutar  med  en  befallning,  »att  någon  uppsikt  och 
inseende  hafves  med  de  kvarsittande,  att  de  inte  mage  mer 
skog  hugga,  än  som  de  till  sina  nödiga  hus  behöfva  eller 
eljes  hinna  rödja  till  åker,  äng  och  andra  tillägor  . 

Antagligen  härleder  sig  från  samma  tid  en  odaterad 
böneskrift,  börjande  med  orden:  »Vij  fatige  skatskyldige 
Finske  Nation  uthi  Liusnärss  Finnemark.»  Finnarne  vid 
Ljusnärs  kopparbruk  berättade  deri,  att  den  gode  herren 
Christier  Bonde  för  några  år  sedan  för  deras  välförhållandes 
skull  och  brukets  förkofran  tillåtit  hvarje  bonde  att  årligen 
hugga  ett  fall  om  ett  hälft  tunnlands  vidd,  men  efter  det 
den  nådiga  drottningen  låtit  stränga  mandater  mot  stor 
fallhuggning  utgå,  hade  äfven  de  blifvit  bötfälda  för  fem  års 
fall.  Men  dessa  hade  blifvit  uppgifna  dubbelt  så  stora  som 
de  i  verkligheten  voro.  Derför  anhöUo  de,  nödstälda  som 
de  dessutom  voro  genom  stora  skulder,  om  försköning  från 
böterna.  De  slutade  sin  i  de  ödmjukaste  ordalag  affattade 
skrifvelse  med  att  tillönska  Hennes  Kungl.  M:t  all  andlig 
och  lekamlig  välmåga  —  något  som  de  i  sanning  sjelfve 
saknade. 
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Den  ofvan  nämda  förordniugeu  af  den  22  juni  1641 
förnyades  ytterligare,  första  gången  den  16  mars  1642,  och 
andra  gången  den  29  augusti  1644.  Slutligen  ntkom  den 
kungl.  förordningen  af  den  22  mars  1647,  deruti  det  heter  i;  3: 

'De  torp  och  gårdar  som  bliifvt  utan  lof  på  allmänningar  byggda, 
äfvensom  de  hvilka  fått  dertill  lof,  men  äro  nog  små  att  ej  kunna  åläg- 
gas ett  fjerdedels  hemmans  skatte  (obs.  att  finnarnes  bostäder  voro  van- 
ligtvis skattlagda  till  ett  åttondedels  hemman,  eller  ett  åttondedels  man- 
tal) skola  utödas,  ödeläggas,  och  åter  Ull  skog  låtas  vä.ia>\ 

Hvarefter  det  §  8  heter:  »Alla  andra  som  der  svedja,  eller  nedsätta 
sig,  dem  skall  man  -fritt  söka  att  fånga  och  såsom  andra  skadedjur 
rifskaffa»  ;  samt  i  §  9:  »De  finnar  som  äro  bergverken  mera  hinderligt 
än  beforderligt,  deras  byggning  och  torp  må  uthrifcas  och  afskaffas, 
deras  seeder  medh  säden  dem  (fråntagas,  och  kcar  någon  sedan  fnncs, 
den  skall  fängslas,  hons  byggning  uppbrännas,  och  hafcer  dcrhos  för- 
gjort sitt  arbete,  och  hvad  hos  honom  och  i  hans  cårjo  fnnes,  gångc 
treskiftes,  oss,  landet  (eller  häradet)  och  åklagaren.» 

»Att  de  straffbestämningar,  >  yttrar  en  svensk  författare, 
»hvarmed  man  ville  drifva  dem  till  lydnBd  voro  alltför 
hårda,  må  icke  förnekas,  och  måhända  låg  just  i  denna  om- 
ständighet, som  försvårade  deras  tillämpning  och  framkal- 
lade ett  hfilsstarrigt  motstånd,  ett  af  skälen  hvarför  de  ej 
medförde  åsyftad  verkan.  Men  så  uppfattade  man  icke 
saken  på  den  tiden.  När  ett  föreskrifvet  straff  icke  fram- 
kallade laglydnad,  sökte  man  anledningen  dertill  uti  dess 
icke  nog  afskräckande  stränghet  och  skärpte  det  ända  till 
orimlighet.» 

I  den  nya  skogsordningeu  —  landets  egentligen  äldsta 
skogslag  —  dat.  den  22  mars  1647,  inflöto  derför  nya  stränga 
stadganden  för  finnarne.     I  en  af  dess  paragrafer  heter  det; 

»Dher  sigh  någre  finnar  utlii  dliesse  förledne  Ahren  pä  dhe  store 
Skogarne  i  Vester  Norlanden,  Dahlarne,  Bergslagen  och  Vermeland  ne- 
dersatt  och  bygdt  hafva,  då  skole  våra  Landshöffdingar  medh  Lagh- 
männen,  Häradshöffdingarne  okh  Nembderne  hålla  tlier  effter  een  fiijtigh 
ransakning,  och  så  vijda  dhe  finna  nogon  att  hafva  sig  ncdersatt  på 
dhe  Skogar  och  i  dhe  Landskap,  som  byggias  kunna  uthan  Landsens 
skada  och,  Finnarne  anten  hafva  rögt  sigh  Åker  och  Äng,  eller  thel 
ännu  göra  kunna;  Legenheten  och  är  dher  till  och  dhe  på  visse  salt 
försäkra    fironan    at    vilia    rödja  Åker  och  .\ng  uppbryta,  ollor  sigh  till 
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Bergzwerkens    befordring    begifva,    dhe    skole    dheras    Torp  unnas,  eller 

afY  visse  Män  lildehlas  att  byggia  uppå  » Men  så  frampt  dhe  icke 

bafva  dhet  upsåth  ocli  sådant  medh  gerning  betyga:  Eller  ock  at  dheras 
byggiande  befinnes  Landet  och  Bergzwerken  mera  hinderligit  än  befoder- 
ligit,  dherom  Laghmännen,  Häradshöffdingen  och  Nembden  ransaka  och 
döma  skole,  tå  må  hans  Byggning  och  Torp  utrijfwas  och  afTskaffas, 
theras  Sweder  med  säden  dhem  ifråntagas,  och  hvar  nogon  sedan  finnes, 
alt  uthau  tillståndh  dher  arbeta  och  byggia  igen,  then  skal  fängslas,  hans 
Byggning  upbrännas  och  hafwe  dher  boos  för  gjordt  sitt  Arbete,  och  Invad 
boos  honom  och  i  hans  werie  finnes  till  treskiples,  Oss,  inloncsserade 
Landet  eller  Häradet,  sä  och  åklagaren.» 

Sedau  den  nja  förorduingen  utgifvits,  iukommo  nu- 
mera sällan  klagomål  till  regeringen  öfver  finnarnes  fi-am-, 
fart,  tj  de  svenska  bönderna  och  bruksegarne,  som  för 
sina  fordringar  vunnit  stöd  i  allmän  lag,  anklagade  finnarne 
vid  häradsrätterna  och  befi'iade  sig  ifrån  dem,  sedan  sjuenäm- 
den  afgifvit  sitt  utslag  och  rätten  sin  dom.  En  annan  para- 
graf säger: 

»Dher  och  nogon  Bonde  här  effter  tilstädier  nogon  Finne  heller 
nogon  annan  at  byggia  och  boo  således  (d.  ä.  till  landets  och  bergs- 
))rukets  skada'  på  sin  Skogh,  som  sagdt  är,  han  skall  förslå  gången 
plickta  med  40  Daler  Sölfwer  Mynt ;  kommer  han  oftare  igen,  tå  skal 
han  straffets  (ill  Galgen,  dher  Wjj  honom  icke  willia  benåda  och  par- 
donera.y 

Denna  öfver  höfvan  stränga  lag  och  dess  hårda  tili- 
lämpuing  väckte  nationalhatet  till  lif.  Svenskarue  sökte  för- 
drifva  från  sina  skogar  de  icke  skattlagda  finnarne,  men 
dessa  gjorde  segt  motstånd.  Sägnerna  bevara  minnet  af 
många  blodiga  dramer,  hvari  å  ömse  sidor  yxan  och  lod- 
bössan spelade  hufvudrollerna.  Som  emellertid  den  för  till- 
fället förlorande  parten  vanligen  hämnades,  hafva  de  båda 
nationaliteterna  ingenting  att  förebrå  hvarandra.  Flere  af 
de  finska  deltagarne  i  dessa  strider  nödgades  biltoge  fly 
öfver  till  Korge  och  funno  der  skydd  hos  sina  stamförvandter. 


Skogsordningens  stränga  bud  angående  svedjandet  kunde 
dock    ej    länge   följas.     Den    \'å  dec.  1673  utkom  en  förord- 
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ning  om  mildring  af  straffet;  spöslituing  användes  å  deu 
som  olofligen  svedjade.  Och,  vid  sidan  af  de  nnder  senare 
delen  af  KJtKJ-talet  för  hela  riket  utgifna  förordningar  om 
skogarne,  tillkommo  för  enskilda  delar  deraf  åtskilliga  reso- 
lutioner och  förklaringar,  hvilka  ofta  innehöUo  ganska  vig- 
tiga  afvikelser  från  de  allmänt  gällande  föreskrifterna. 
Äfven  landshöfdingarne  torde  på  grund  af  den  rätt.  som 
dem  tillkom  att  meddela  bestämmelser  af  ekonomisk  art 
inom  sina  län,  ej  sällan  utfärdat  vigtiga  kungörelser  i  frå- 
gan om  skogsvården.»  Allt  detta  gaf  skogslagstiftningeu 
en  ganska  lokal  karakter,  och  dess  tillämpning  gjordes  be- 
roende af  vederbörande  myndigheters  mer  eller  mindre 
goda  vilja. 

En  mängd  olika  förordningar  utkom  derjemte,  bland 
annat  en  år  1650,  som  förbjöd  fiiinarne  att  hålla  sto.  »efter 
hingstarne  ej  fingo  gå  stilla  i^å  bete  .  Detta  förbild,  som 
varade  i  40  år  eller  till  1690,  gjorde,  att  fiunarne  ej  kunde 
förse  sig  med  dragare,  utan  nödgades  köpa  sina  hästar  från 
Norge,  hvarigenom  den  norska  hästhandel  kom  i  gång,  som 
bibehållit  sig  till  senaste  tid. 

År  1671  blef  det  vid  iO  marks  vite  likaledes  förbjudet 
att  fi'ån  skogen  hemta  barr  och  taga  löf  för  getter  och  får, 
och  slutligen  1735  blef  det  förbjudet  att  hålla  getter. 

Äfven  andra  förordningar  tryckte  finnarne  och  äfven 
bönderna  hårdt.  Så  bestämde  landshöfdiugen  G.  Soop  i 
Vermland,  att  finnarne  vid  40  marks  vite  ej  finge  sälja  sina 
kol  der  de  fingo  dessa  bäst  betalda  eller  dit  de  hade  när- 
maste vägen,  utan  tvingades  att  släpa  dem  till  enkom  an- 
visade bruk,  der  de  fingo  åtnöja  sig  med  det  pris  som  af 
bruksegaren  bestämdes,  hvilket  den  tiden  utgjorde  16  styfver 
per  stig  eller  2  runstycken  per  tunna.  Vid  finnarnes  klagan 
häröfver  gillades  detta  pris  af  Bergskollegium  och  stadfästes 
af  konimg  Fredrik  den  27  juli  1726. 

Likaså  förbjöds  all  timmerhandel  med  Norge,  vid  varans 
förlust  och  2  års  fästningsarbete,  lika  för  köpare  och  säljare 
samt  dem  som  hjelpte  till  att  hugga  och  köra.  En  förord- 
ning af  1682  stadgade,  att  de  finnar  som  icke  lärde  sig 
svenska  skulle  drifvas  ur  landet. 
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Mau  kan  tycka,  att  ofvan  anförda  lagbud  skulle  gjort  det 
omöjligt  för  finnarne  att  existera  och  ännu  mer  att  föröka 
sio-;  men  så  var  icke  förhållandet.  De  gingo  fortfarande 
fi-amåt.  Ti'o]igen  insågo  lagarnes  öfvervakare,  att  påbuden 
voro  orimliga  och  stundom  outförbara,  ty  det  är  otvifvel- 
aktigt,  att  finnarne  gjorde  ett  envist  och  tappert  motstånd, 
dels  med  våld  och  dels  genom  list. 

Det  torde  icke  ha  fallit  sig  så  lätt  att  iitföra  straffbe- 
stämmelserna mot  de  aflägset  boende  finnarne,  ehuru  dom- 
böckerna vittna  om,  att  månget  finnbygge  blifvit  brändt 
och  mången  finne  fallit  vid  försvaret  af  sitt  under  nöd  och 
försakelse  mödosamt  uppbyggda  hem.  Också  fruktade  man 
för  hämden,  ty  den  husville  finnen  hade  ej  mycket  att  för- 
lora, och  att  hämdkänslan  efter  ett  öfvergänget  ohyggligt 
våld  gjorde  sig  gällande,  derom  behöfver  man  ej  tvifla. 

Att  finnarne  som  den  svagare  parten  använde  list,  veta 
vi,  ty  dels  anföll  han  sina  vedersakare  lönligt  vid  tillfällen 
som  bekantskapen  med  lokala  förhållanden  beredt  honom, 
och  dels  skadade  eller  förödde  han  sina  fienders  egendom. 
Den  långt  från  böndernas  hem  i  skogarne  ströfvande  bo- 
skapen lemnade  goda  tillfällen  till  hämd,  och  sagorna  be- 
rätta om  att  finnarne  bortfört,  nedstuckit  eller  förgiftat 
böndernas  hjordar. 

Från  uråldriga  tider  hafva  finnarne  haft  i-ykte  om  sig 
att  kunna  trolla  och  af  detta  rykte  begagnade  de  sig.  Mån- 
gen bondes  ko  som  sjelfdödt  ansågs  hafva  fallit  för  troll- 
skott. Att  månget  af  böndernas  kreatur  blef,  äfven  inom- 
hus, förgiftadt  eller  på  annat  sätt  dödadt  af  kringsmygande 
hämdfulla  finnar,  har  ej  sällan  händt,  äfven  i  tiden  för  mitt 
minne. 

Finnarnes  beslutsamma  mod  och  tapperhet  vid  föi-svaret 
af  sina  bostäder  och  sin  egendom,  samt  friaktan  för  deras 
hämd,  gjorde  nog,  att  de  såväl  af  lagens  väktare  som  af 
bönderna  lemnades  i  ro,  och  de  stränga  påbuden  blefvo  till 
största  delen  utan  verkan.  Hade  förhållandet  varit  annor- 
lunda, skulle  finnarne  blifvit  utrotade. 

Det  är  antagligt,  att  finnarne  i  Vermland  voro  bland 
de  af  svenskarne  hårdast  ansatta,  men  sedan  de  blefvo  tal- 
rikare,   ansågs  nog,  att  de  äfven  voro  nyttiga  och  goda  att 
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bafva.  i  synnerhet  vid  ki-igstider.  och  man  försummade  icke 
vid  sådana  tillfällen  att  taga  deras  hjelp  i  anspråk,  särdeles 
vid  gränsen,  der  de  voro  dugliga  kunskapare. 

Enligt  Fernow  deltogo  några  hundra  finnar  i  Hanni- 
balsfejden  1(544-.  1  ett  slag  på  isen  i  närheten  af  Eda  skans 
stodo  finnarne  jerate  rytteriet  på  östra  sidan.  De  hade  höga 
berg  på  sidorna,  så  att  fienden  ej  kunde  slippa  fram.  hur 
skarpt  han  sköt.  Om  slaget  säger  han  vidare:  -Men  hur 
litet  de  hade  att  skjuta  med,  släppte  de  dock  icke  hvarken 
passet  eller  landsvägen  förr  än  deras  kapten.  Lorentz,  blef 
skjuten  i  axeln;  då  drog  hvar  och  en  åt  sitt  håll  i  mörkret, 
som  får  utan  herde,  med  den  lilla  trösten  att  de  på  hela 
dagen  icke  förlorat  mer  än  30  man,  då  de  likväl  nedgjort 
'åW  norske,  s 

Flere  berättelser  vitsorda,  att  finnarne  med  beröm  del- 
tagit i  de  vermländska  fejderna  och  dervid  stridt  tappert, 
men  äfven  lidit  stora  förluster  dels  i  den  ofvannämda  Han- 
nibalsfejdeu.  dels  i  Krabbefejdeu  1(357 — Hj&),  samt  i  Gyllen- 
lövs-kriget  l(i75.  äfven  kalladt  fyra-arsfejden.  och  slutligen 
i  den  stora  ofriden  17(J9 — 1720. 


3.     Finnarne  i  Amerika. 

En  del  finnar  funno  dock  lifvet  svårt  i  de  svenska  sko- 
garne och  drogo  ut  till  Amerika.  De  första  man  känner 
drefvos  dit  för  brott  mot  förordningen  om  svedjandet.  De 
voro  f]-ån  Sunne  socken  i  Vermland,  och  en  tid  derefter 
fick  landshöfding  Stake  befallning  att  öfvertala  de  finnar 
som  bodde  i  hans  län  att  öfverflytta  till  den  nyanlagda  kolo- 
nien Nya  Sverige  på  Delawareflodens  stränder. 

Enligt  hans  uppgift  lyckades  han  ej  deri.  Han  lät  då 
fasttaga  en  hop  finnar  och  insätta  dem  i  fängelse  i  Karl- 
stad.    Detta  skedde  i  april  1(541. 

Pä  hans  derefter  framstälda  fråga  huru  med  fångarne 
borde    förfaras   svarade    regeringen,    >att    det  var  behagligt 
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att  det  lyckats  honom  att  få  sådana  skadlige  och  skogsför- 
derfvande  finnar  och  löst  partie  vid  hufvudet,  och  om  desse 
icke  godvilligt  begåfvo  sig  till  Nja  Sverige,  skulle  de  an- 
skaffa gode  män  som  gingo  i  borgen  för  att  de  samvets- 
grant skiille  upptaga  till  odling  ödeshemman  eller  nya  torp. 
Förmådde  finnarne  ej  detta,  hade  de  ingen  annan  iitväg  än 
resa  till  Amerika,  eller  ock  skulle  landshöfdingeu  låta  slå 
dem  i  jern  och  hålla  dem  till  arbete  på  kronans  slott  och 
gårdar. » 

Att  en  del  finnar  begåfvo  sig  frivilligt  till  Amerika, 
veta  vi  af  »Kort  beskrifning  om  provinsen  Nya  Sverige  i 
Amerika  af  Thomas  Campaniiisy^:  »Charmassungh  Finland: 
där  bodde  finnarne  uppå  och  var  med  starka  hus  bebygd, 
dock  utan  Skantz.  Det  är  beläget  ifrån  Christine  Skantz 
två  och  en  half  tysk  mil  siöwägen  öster  iith,  Laudzvägeu 
två  och  en  half  Swenska  dryga  mil.»  En  i  arbetet  intagen 
karta  utvisar,  att  »Finland»  låg  emellan  Fort  Kristina  och 
Nya  Göteborg  på  Delawareflodens  vestra  strand,  sydvest  om 
nuvarande  Filadelfia. 

De  flesta  af  finnarne  hörde  till  den  grupp  af  befolk- 
ningen som  benämdes  »frimän»,  hvilket  ord  betecknade  de 
nybyggare,  som  af  egen  god  vilja  rest  till  Amerika  och  der 
åtnjöto  vissa  friheter  och  förmåner.  Andra  grupper  åter 
bildade  kompaniets  tjenstemän,  hvilka  uppburo  årlig  lön, 
samt  »löst  parti  och  missgeruingsmän  (deporterade)»,  som 
bodde  på  en  afskild  plats  och  användes  som  slafvar.  Hur 
många  finnarne  voro,  kunna  vi  ej  uppgifva,  ej  heller  veta 
vi,  om  flere  eller  färre  af  de  ungefär  300  finnar,  hvilka 
1649  anhållit  att  få  resa  till  Nya  Sverige,  blefvo  i  tillfälle 
att  fullfölja  sin  afsigt. 

Hvilka  finnarnes  sysselsättningar  voro.  framgår  af  ett 
bref  från  William  Penn,  dat.  1683,  der  han  skrifver:  »De 
första  invånarne  af  de  kristne  här  i  landet  ha  varit  hollän- 
dare och  dernäst  svear  och  finnar.  De  förre  beflita  sig  om 
handelskap,  de  senare  om  åkerbruk.»  I  ett  tio  år  senare 
afsändt  bref  yttrar  sig  en  finne  om  landets  fruktbarhet  och 
näringskällorna:  »Hvad  som  anbelangar  vårt  allmänna  till- 
stånd uti  detta  landet,  så  äro  vi  mest  allesamman  bönder, 
som    plöja   och    så,    manuera   land  —  mägta    kosteligt    och 
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fruktbärande,  —  erhålla  goda  skördar  och  rikligt  uppehälle, 
exportera  bröd,  säd,  mjöl,  öl  o.  s.  v.  Våra  hustrur  och 
döttrar  beflita  sig  mycket  om  spinnande  och  väfvande.  Vi 
bo  i  stor  vänlighet  och  enighet  med  indianer,  som  på  många 
år  oss  icke  hafva  någon  skada  tillfogat.» 

Med  sin  högste  chef  voro  emellertid  frimänuen  icke 
belåtna,  ty  1658  inlemnade  de  till  regeringen  i  Stockholm 
en  skrift,  hvari  de  klagade,  att  guvernören  Printz  vid  lifs- 
strafp  förbjudit  dem  all  handel  och  användning  af  marken 
till  odling  och  af  vatten  till  fiske,  samt  Hafver  guvernö- 
ren,» skrefvo  de,  »hotat  oss,  att  han  ville  oss  traktera  så,  att 
våra  hustrur  och  barn  gråta  skulle  och  vi  till  våra  hufvud 
skola  skallota  blifva,  der  på  vi  exempel  hafva  för  ögonen 
af  Anders  Finne  såsom  ock  af  de  andra  finnarne  på  Finland, 
hvilka  äro  drifna  af  hus  och  jord,  och  deras  hustriir  nu 
somliga  äro  derigenom  komna  ifrån  wedt  och  skiäll,  för- 
litan lag  och  dom,  och  nu  fattiga  enkor  måste  med  sina 
små  barn  gå  och  tigga  bröd.»  Den  tionde  klagopunkten 
innehöll  en  begäran,  att  Anders  Finne  skulle  få  behålla  den 
råg  guvernören  afdömt  honom. 

På  hösten  1653  återreste  Printz  till  Sverige  och  lem- 
nade  då  en  svarsskrifvelse,  dat.  den  3  aug.  1053,  på  »rebel- 
lernas» klagomål,  i  hvilken  han  förnekade  deras  befogenhet. 
BeträfEande  den  misshandlade  finnen  yttrar  han:  »Öfver 
Anders  Finne  är  laga  dom  gången,  men  Lasse  Finne  och 
Karin  Finska  för  trolldom  och  annan  orolighets  skull  oss 
ifrån  skilda,  dock  dem  bättre  land  och  lägenhet  igen  gifvit, 
än  de  hafva  haft.» 

Hufvudorsaken  till  Printz'  återfärd  till  Sverige  låg  dock 
deri,  att  holländarne.  som  1651  på  Delawareflodens  vestra 
strand  uppfört  Fort  Kasimir,  rustade  sig  att  på  fullt  allvar 
angripa  den  svenska  kolonien.  I  aug.  1654  afseglade  den 
holländske  guvernören  Stuyvesant  med  sju  skepp  från  Xya 
Amsterdam  och  angrep  Nya  Sverige  med  sådan  framgång, 
att  i  september  hela  kolonien  befann  sig  i  hans  händer. 

I  kapitulationsfördraget  bestämdes,  att  de  af  koloniens 
embetsmän  och  undersåtar,  svenskar  och  finnar,  som  det 
önskade,  skulle  få  återvända  till  Sverige;  de  som  föredrogo 
att  kvarstaiina  skulle  få  vidblifva  den  augsburgska  tron  och 
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för  sin  räkning  anställa  en  predikant.  De  flesta  stannade, 
emedan  de  en  gång  gjort  sig  förtrogna  med  förhållandena 
i  det  nya  hemlandet. 


i.     Invandringen  till  Norge. 

Bland  de  utvägar  den  svenska  regeringen  använde  för 
att  göra  sig  af  med  de  skogsödande  linnarne  var  äfven 
den  att  återförvisa  dem  till  det  land  hvarifrån  de  kommit. 
Och  detta  sätt  låg  visst  nära  till  hands,  men  hur  det  skulle 
tillämpas,  hur  det  blefve  möjligt  för  den  sedan  många  år 
bofaste  finntorpai-en  att  lemna  sitt  hem  och  med  hustru  och 
baru  draga  tillbaka  öfver  hafvet,  dessa  svårigheter  tog  man 
ej  med  i  beräkningen.  Derför  blefvo  äfven  påbuden  (t.  ex. 
af  den  2  mars  1636  och  den  7  dec.  1682)  i  så  godt  som 
alla  fall  utan  verkan. 

Från  de  närmast  följande  femtio  åren  hafva  vi  stort 
ingenting  att  anföra  som  gäller  återflyttningen  till  Finland. 
En  och  annan  finne  flyttade  dock  åter  till  hemlandet. 

Till  Norge  skola  finnar  från  Vermland  redan  omkring 
år  1600  invandrat,  då  medlemmar  af  slägterna  Mulikka, 
Eaisäinen  och  Lehmoinen  bosatte  sig  omkring  Rögden  i 
nuvarande  Grue  finnskog.  Från  denna  trakt,  hvilken  fort- 
farande bildar  hjärtpunkten  i  de  norska  finnarnes  område, 
utbredde  de  sig  åt  norr  genom  Elverum  till  Trysild.  åt 
söder  öfver  hela  sträckan  af  åsar  genom  Vin  ger,  Näs, 
Urskrug  till  Sitskoven  i  Höland.  Andra  gingo  öfver  Glom- 
men  och  utbredde  sig  öfver  utmarkerna  i  Odalen  till 
Stange  i  Hedemarken  och  ända  bortåt  Mjösen.  Härifrån 
följde  de  den  höga  åsen,  som  böjer  sig  norrom  Tistedalen 
och  Asker  till  Modumsåsen,  och  vester  om  Beina-Drammens- 
elfven  i  Ådalen  och  Sigdal  Ijödo  finnarnes  yxhugg  i  sko- 
gen. De  bosatte  sig  sålunda  i  socknarna  Meidskog,  Vin- 
ger,  Brandvold,  Grue,  HofE,  Aasna?s,  Vaaler,  Elverum  och 
Trysild. 
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I  sitt  lif  och  sina  seder  skilde  sig  de  norska  finnarna 
icke  alls  från  sina  landsmän  på  östra  sidan  gränsen,  hvarför 
äfven  deras  ställning  till  norrmännen  och  sin  regering  till 
en  början  blef  likartad  med  desses.  Konung  Fredrik  III 
utgaf  den  30  aug.  1(348  ett  påbud,  att  finnarne  före  jul 
samma  år  antingen  skulle  förfoga  sig  ur  riket  eller  ock  bo- 
sätta sig  stadigvarande  och  betala  skatt  som  andra  norska 
undersåtar. 

I  en  instruktion  af  den  7  febr.  1685  ålades  amtmänneu 
att  hålla  uppsigt  öfver  »Skovfinner,  Trjglere  och  Jöder, 
som  ej  maa  lides».  Detta  hade  till  följd,  att  finnarne  år 
168t)  instämdes  och  ransakning  hölls  med  dem.  En  del  fa- 
miljer upprefvos  genom  derpå  vidtagande  förföljelser,  och 
enskilda  medlemmar  blefvo  >.sla?ngte  ind  imelleni  Taternes 
och  Skoiernes  Flokke». 

Under  de  första  årtiondena  efter  sin  bosättning  i  Norge 
hade  finnarne  det  derstädes  mycket  bra;  i  Trysild  t.  ex. 
funnos  llere  riktigt  förmögne,  som  då  skörden  utfallit  väl, 
sålde  säd.  Men  då  eganderätten  till  skog  och  mark  gjordes 
till  föremål  för  undersökning,  uppstod  där,  liksom  i  Sverige, 
en  agrarisk  fråga,  hvars  lösning  beredde  många  familjers 
ekonomiska  ruin. 

Flere  af  dem  hade  af  köpmän  i  Kristiania  tagit  varor 
på  ki-edit  och  som  säkerhet  pantförskrifvit  sina  skogslotter, 
dem  de  likväl  efter  behof  och  behag  sjelfva  obehindradt 
skulle  få  begagna;  men  när  den  slutliga  likviden  skedde, 
voro  de  ej  mer  sjelfegande  bönder,  utan  torpare  under 
handelshusen  i  Kristiania. 

Denna  trassliga  härfva  försökte  Gottlund  under  sitt 
besök  i  Norge  1821  reda  ut.  Den  23  no  v.  sammankallade 
han  till  hemmanet  Räfhultet  i  Grue  alla  kringliggande 
finnbyars  husbönder  för  att  med  dem  diskutera  sådana  åt- 
gärder, som  kunde  vidtagas  till  förbättrande  af  finuarnes 
ställning.  Först  kom  på  tal  »deras  härda  handterande  af 
herrarne  och  deras  nu  förestående  bortauktionering  till  nya. 
Man  visste  ej  en  gång,  huru  deras  egendom  kommit  i  han- 
delsmännens händer,»  heter  det  i  Gottlunds  dagbok. 

Men  enligt  de  gamles  påstående  hade  finnarne  först 
nedsatt   sig  på  de  skogar,  som  då  tillhörde  kronan.     Någi-a 
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af  dem  hade  dock  i  senare  tider  fått  ett  slags  fäste-  eller 
besittningsbref  af  Christian  Knoff,  öfverstlöjtnant  vid  infan- 
teriet och  landtmäteriet  i  Norge.  Han  hade  kommit  från 
Köpenhamn  och  åt  en  del  hemman  uppmätt  jord,  den  de 
fritt  finge  odla.  Sedan  hade  han  försvunnit  i  Kristiania, 
och  man  misstänkte  mycket,  att  han  blifvit  röjd  ur  vägen 
på  något  hemlighetsfullt  sätt  (!). 

»Nu  i  senaste  åren  hade  de  blifvit  tvungne  att  mottaga 
sådana  kontraktebref,  att  de  kunde  kommenderas  bort  när 
köpmännen  det  ville.  Detta  påtvingades  dem  af  tyrannen 
Johan  Nilsen  med  hugg  och  slag  och  under  hot  att  man 
skulle  utmäta  deras  gamla  skuld.  Härjemte  sade  man,  att 
dem  derför  intet  ondt  skulle  vederfaras,  utan  tvärtom  de 
och  deras  barn  förblifva  vid  hemmanet  med  en  hop  andra 
förmåner. 

»Emedan  de  voro  i  behof  af  salt,  säd  och  penningar, 
läto  de  beveka  sig  till  att  teckna  under,  utom  en,  hustrun 
Marit  Hendriksdotter  Mulikka  från  Furuberg.  Första  året 
tingo  de  hjelp  så  i  säd  som  penningar,  men  ej  längre.  De 
kommenderades  emellertid  på  arbete  flere  månader,  sommar 
och  vinter,  till  grannskapet  af  Kristiania.  Det  största  ar- 
betet nedlades  på  uttappandet  af  en  mosse;  företaget  miss- 
lyckades, Nilsen  erhöll  af  sked  samt  flyttade  iipp  till  finn- 
skogen, der  han  huserade  som  en  tyrann.» 


5.     En  finnarnes  vän. 

Af  det  nu  sagda  framgår,  att  finnarne  hade  att  kämpa 
med  de  största  svårigheter  i  alla  afseenden,  och  man  har 
svårt  att  förstå  de  respektive  regeringarnas  beslut  angående 
dem.  Antagligen  voro  de  icke  underrättade  om  den 
finska  befolkningens  stora  antal  och  den  betydliga  arbets- 
kraft de  besutto,  eller  antogo  de  dem  vara  ett  folk  utan 
begåfning  och  förmåga  att  bilda  en  fast  och  idog  jordbruks- 
befolkning.    Nutiden  visar  oss,  att  detta  var  ett  misstag. 
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Under  18:e  århundradet  hade  tinnarna  det  fredligare. 
Antingen  hade  man  insett  deras  förtjenster  som  brytare  af 
bygd  eller  vant  sig  vid  dem.  Några  särskilda  påbud  för 
linuarne  synas  i  häfderna  icke  till ;  man  synes  ha  glömt 
dem,  och  antagligen  var  invandringen  den  tiden  icke  stor, 
om  ens  någon. 

I  ett  afseende  hade  man  alldeles  glömt  dem :  deras  un- 
dervisning i  kristendomen.  Ingen  gudstjenst  var  anordnad 
surskildt  för  finnarna;  de  tillhörde  den  socken  som  låg  när- 
mast deras  hemman,  och  i  kyrkorna  predikades  Guds  ord 
på  svenska,  hvilket  språk  finnarne  dels  alldeles  icke,  och 
dels  endast  ofullständigt  förstodo.  Ej  heller  brådskade  de 
med  att  lära  sig  det,  ty  med  vanlig  finsk  envishat  behöllo 
de  sitt  språk  allt  intill  senaste  tid.  Ännu  i  dag  talas  fin- 
skan familjerna  emellan  då  de  tro,  att  svenskarne  ej  höra 
dem.  Hvarför  finnarne  just  som  skämmas  för  att  begagna 
sig  af  modersmålet  i  svenskarnes  närvaro,  är  ej  godt  att 
förstå;  men  att  så  är,  är  alldeles  säkert.  Likaså  förnekade 
sig  kunna  finska,  men  dan  som  besöker  dem  i  skogarne  och 
der  öfverraskar  dem  blir  snart  öfvartygad  om  att  finskan 
alldeles  icke  är  utdöd  bland  dem.  Så  skrifver  an  vän  till 
mig  från  Grue  socken  i  Norge  detta  år:  »Finskan  är  nästan 
död;  de  gamle  tala  den,  men  de  unga  icke,  ehuru  de  förstå 
den.»  Alldeles  detsamma  sade  mig  finnarne  för  femtio  år 
sedan. 

Finnarnes  utveckling  i  andligt  hänseende  under  18:e  och 
början  på  19:e  århundradena  torde  varit  mycket  långsam. 
Väl  hör  man  mindre  talas  om  illgerningar  å  deras  sida, 
ehuru  de  alldeles  icke  saknas;  men  också  torde  de  mindre 
varit  föremål  för  angrepp  från  svenskarnes  sida.  De  lefde 
undangömda  och  glömda  inuti  skogarne,  kämpande  med 
nöd  och  brist.  Man  hör  talas  om  år  då  hungersnöd,  koppor 
och  rödsot  anställt  stora  förödelser  bland  så  väl  svenskar 
som  tinnar,  sägnen  nämner  året  1699  som  förfärligt.  Det 
heter  om  finnarne:  »Föräldrarne  åto  barnens  lik  och  barnen 
föräldrarnes. » 

Att  finnarne  kämpat  tappert  för  sin  tillvaro,  är  utan 
tvifvel,  det  är  derför  man  med  glädje  ser  och  vet,  att  de 
nu  alla  äro  likställda  med  öfriga  Sveriges  inbyggare. 
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Att  denna  tidpunkt  inträffade  långt  tidigare  än  den 
säkerligen  eljes  skulle  ha  gjort,  derför  hafva  de  till  största 
delen  att  tacka  finske  studenten  K.  A.  Gotfhoid. 

Åren  1817 — 1821  uppsökte  han  sina  bortglömda  lands- 
män i  dei'as  hem.  Hvad  han  der  såg  upprörde  hans  känslor. 
Liflig  och  kraftfull,  beslöt  lian  söka  förbättra  deras  ställning 
så  långt  hans  förmåga  sträckte  sig,  och  denna  var  sanner- 
ligen icke  liten.  Genom  tal  och  skrift  väckte  han  så  väl 
dåvarande  kronprinsen  Oskars  som  allmänhetens  intresse  för 
finiiarnes  sak,  och  följden  blef,  att  år  1830  pastor  Emanuel 
Bransell,  en  dugande  man,  utnämdes  till  predikant  i  Fiun- 
skogarne,  och  staten  anslog  medel  till  uppbyggande  af  tre 
kyrkor,  hufvudsakligast  för  finnbefolkningen. 

Sjelf  skaffade  Gottlund  böcker  på  önska  språket  och 
utdelade  dem  ymnigt,  på  samma  gång  han  lärde  många  att 
läsa,  bland  dem  ett  par  intelligenta  finngossar.  Dessa  med- 
tog han  till  Stockholm  och  vidare  till  Upsala,  der  de  blefvo 
studenter,  hvarpå  han  sände  dem  till  svenska  och  norska 
finnskogarne  för  att  undervisa  sina  landsmän. 

Gottlund  umgicks  med  planen  att  göra  finnarne  i  kyrk- 
ligt, och  i  vissa  fall  äfven  i  rättsligt  hänseende,  med  bibe- 
hållande af  finska  språket,  till  fristående  församlingar.  Att 
deuua  plan  icke  kunde  gillas  af  svenskarne,  var  naturligt, 
och  en  del  ausågo  Gottlund  af  ryssarne  utsänd  för  att  förena 
den  numera  talrika  finnbefolkningen  med  moderlandet.  Gott- 
lund sågs  derför  af  många  med  misstro;  andra  deremot  upp- 
togo  hans  meddelanden  om  finnarne  med  välvilja  och  efter- 
tanke, och  med  bortseende  från  hans  ungdomsifver  rörande 
tinnarues  isolering,  upptogo  de  hans  planer  i  så  måtto,  att 
de  arbetade  för  finnarnes  likställighet  med  svenskarnc- 
Bland  dessa  män  voro  landshöfdiug  Wiugård  och  pastor 
Lindberg  i  Arvika. 

Från  början  af  ISiO-talet,  då  kyrkorna  i  Norra  och 
Södra  Finnskoga,  Lek  vattnet  och  Bogen  l)lefvo  färdiga  och 
Guds  ord  förkunnades  för  de  fattiga  finnarne,  har  deras 
framåtskridande  fortgått  med  otrolig  raskhet  på  de  svenska 
skogarne.  och  samtidigt  följde  äfven  för  de  i  Norge  bosatta 
finnarne    en   lika  omfattande  förändring  till  det  bättre.     Så 
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väl  de  norska  som  de  svenska  finnarne  anse  Gottlnnd  för 
sin  högste  välgörare  och  apostel. 

Doktor  Petrus  Nordman  i  Helsingfors  har  år  1888  nt- 
gifvit  ett  högst  förtjenstfulit  arbete  om  Finnarne  i  melhvf^ta 
Sverige.  Man  får  här  en  fullständig  kännedom  om  finnarnes 
lif  i  Sverige,  och  det  är  på  detta  hr  Nordmans  arbete  jag 
i  denna  lilla  inledning  hufvudsakligen  stödt  mig. 

Om  Gottluud  yttrar  han:  »Språkforskaren  Gottlund, 
skogsfinnarnes  apostel  och  kämpen  från  otaliga  litterära 
fejder,  dog  i  Helsingfors  den  20  april  år  1875.  Ännu  vid 
78    år    visade    han    ett  lifiigt  intresse  för  finnarnes  sak  — .» 


(3.     Invandringsväg  och  bostäder. 

Hvilka  vägar  finnarne  begagnat  vid  sina  färder  till 
Sverige,  derom  lemnar  hvarken  historien  eller  sägnen 
någon  upplysning,  och  detta  bei-or  sannolikt  derpå,  att  de- 
ras kosa  berodde  af  från  hvilken  del  af  moderlandet  samt 
under  hvilken  årstid  resan  företogs. 

Ätt  en  och  annan  medfört  kreatur,  synes  tydligt,  emedan 
den  särskilda  kreatursras,  som  i  dagligt  tal  kallas  finnkor, 
anträffas  i  alla  de  orten  der  finnar  bo.  Dessa  kor  skilja 
sig  märkbart  från  den  vanliga  svenska  rasen  derigenom  att 
de  äro  mindre,  sakna  horn  och  oftast  äro  helhvita. 

Sagan  förtäljer,  att  den  i  sin  ort,  Tryksdalen  i  Verm- 
land,  beryktade  illgerningsmannen  Häcken  medförde  sju 
kor,  en  tjur,  getter  och  får. 

Ligger  någon  sanning  till  grund  för  denna  saga,  är  det 
troligt,  att  Häcken  invandrat  norr  om  Bottniska  viken  och 
kommit  den  vägen.  Andra  berätta,  att  flere  familjer  äfven 
gjort  den  långa  vandringen,  och  så  torde  ock  förhållandet 
varit  då  några  större  flockar,  som  egt  och  medfört  bohag, 
utvandrat. 
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Deremot  torde  mindre  sällskap  och  enstaka  individer 
antingen  kommit  öfver  i  båtar  eller  vintertid  på  isen,  dels 
öfver  Älaudshaf  och  dels  öfver  Qvarken,  beroende  på  i  hvil- 
ket  landskap  nybjggarne  ämnade  slå  sig  ned. 

Att  samfärdseln  mellan  de  i  Sverige  redan  bosatta  fin- 
narne  och  de  i  hemlandet  kvarboende  icke  varit  så  sällsynt 
som  man  skulle  kunna  sluta  af  det  långa  afståndet  mellan 
t.  ex.  norska  gränsen  och  det  inre  af  Finland,  såsom  Eau- 
talambi,  Savolax  och  Karelen,  från  hvilka  trakter  utvan- 
dringen mestadels  skett,  är  alldeles  gifvet,  då  de  raska,  sega 
och  modiga  finnarue  på  sina  långa  och  lätta  skidor  icke 
särdeles  aktade  hvarken  mödan  eller  längden  af  en  sådan 
färd. 

I  likhet  med  vår  tids  från  Amerika  återkommande  emi- 
granter, torde  budbärare  från  våra  svenska  ödemarker  äfven 
tillrådt  sina  kvarvarande  slägtingar,  fränder  och  vänner  i 
Finland  att  öfverflytta  till  Sverige,  och  äfven  gifvit  dem 
anvisning,  till  hvilka  trakter  de  borde  vända  sig,  samt 
hvilka  vägar  de  borde  begagna. 

Med  temligen  stor  visshet  kan  man  antaga,  att  dessa 
budbärare  till  en  hel  del  också  voro  rekognoscörer  och  sådana 
som  redan  bestämt  sig  för  att  öfverflytta.  I  så  fall  hade 
de  redan  en  eller  två  vintrar  förut  begifvit  sig  åstad,  upp- 
sökt en  passande  lägenhet,  första  sommaren  röjt  af  ett 
så  stort  område  de  kunnat;  hvarpå  de  ännu  en  vinter  dröjt 
kvar,  uppehållande  sig  med  jagt  i  skogarne  eller  tillfälligt 
arbete  i  bergslagerna  eller  städerna.  Följande  vår  hade  de 
återvändt  till  sitt  skogshygge  och  då  af  bränt  det.  Svedjan 
var  nu  färdig  att  beså,  och  de  nybörjare  som  då  kunnat 
skaffa   sig  tillräckligt  med  utsädesråg  skattade  sig  lyckliga. 

Att  utsädesi-ågeu  var  en  absolut  nödvändighet  för  ny- 
odlaren,  är  ju  alldeles  gifvet,  och  att  de  för  denna  sak 
hyste  bekymmer  och  omtanke,  veta  vi  deraf,  att  en  sådan 
nybyggare  medförde  från  Finland  en  kvantitet  råg,  ehuru  icke 
större  än  att  den  kunde  rymmas  i  skinnet  af  en  lom.  Att 
nybyggaren  valde  just  lomskinnet  med  fjädrarna  på,  bevisar 
mycken  omtanke  och  mycket  praktiskt  förstånd,  ty  svårligen 
kunde  han  finna  något  omhölje  som  bättre  förvarade  den  dyr- 


ISVAXKRIXGSVÄG    OCH    BOSTÄDER.  23 

bara  utsädesrågen  äu  det  för  skogsboen  temligen  lätt  åt- 
komliga lomskiunet. 

Sedan  nn  nybyggaren  andra  sommaren  af  sin  vistelse 
i  sitt  nyvalda  fädernesland  fullgjort  rågsådden  och  fällningen 
af  skog  till  följande  årets  sved.  började  han  uppföra  sitt 
boningshus  eller  badstugan,  hvilkeu  han  i  lyckligt  fall 
hade  färdig  innan  vintern  kom. 

Detta  hus,  pörte.  badstuga  eller  f  innstuga,  som  det 
olika  benämdes,  anlades  i  kanten  af  sveden  och  hade  formen 
af  en  aflång  fyrkant.  Dörröppningen  var  i  allmänhet  på  sol- 
eller  sydsidan:  på  vesti-a  långväggen  insläpptes  ljuset  ge- 
nom två  med  skjutluckor  försedda  gluggar.  Muren  eUer 
ugnen,  af  sten  upptagen  från  jorden  i  stugans  omgifning, 
lades  midt  på  golfvet.  Efter  långväggen,  under  gluggarna, 
lades  en  bred  bänk  af  en  aftäljd  jättefura.  Väggarna,  af 
groftäljdt  timmer,  lades  knappa  tre  alnar  högt  från  marken, 
eUer  så  högt  nybyggaren  fann  ändamålsenligt,  och  der  ofvanpå, 
på  tvären,  några  täljda  spärrar,  lagom  långt  emellan  för  att 
derpå  upplagda  rågkärfvar  kunde  stadigt  hvila.  Derpå  upp- 
timrades gaflarne  till  mer  eller  mindre  spetsiga  vinklar  och 
hopbundos  med  stockar  till  stugans  hela  längd,  och  stundom 
tre  alnar  längre  för  att  tjena  till  stöd  för  det  s.  k.  kok- 
huset, hvilket  åstadkoms  derigenom  att  klufna  mindre  stoc- 
kar restes  till  skydd  för  de  saker  man  der  förvarade. 

Sedan  väggar  och  gaflar  voro  färdiga,  pålades  taket, 
med  underlag  af  smalare  barkade  granar,  hvilket  nödtorft- 
ligen  tätades  med  mossa  och  täcktes  med  näfver.  Ofvanpå 
denna  lades  gröfre  klufvet  virke  och  stundom  i  hörnen 
några  stenar,  och  dermed  var  huset  färdigt. 

Att  nybyggaren  kände  sig  lycklig  vid  ett  sådant  till- 
fälle, kan  man  fatta,  då  man  betänker,  att  han  kanske  på 
de  senaste  två  åren  icke  legat  i  säng,  icke  varit  afklädd, 
och  en  stor  del  af  tiden  saknat  till  och  med  tak  öfver 
hufvudet. 

Utom  af  arbetena  med  trädens  fällande,  svedjande,  sådd 
och  anläggning  af  den  primitiva  bostaden,  hade  han  upp- 
tagits af  omsorgen  för  sitt  dagliga  bröd.  Jagten  och  gill- 
randet undei-  höst  och  vinter  gåfvo  honom  kött  och  hudar 
af   björn,    varg,    lo    och    elg,  skinn  af  bäfver,  hermelin  och 
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ekorre,  tj  vid  tideu  för  finnarnes  inträngande  i  de  ändlösa 
skogai-na  var  villebrådsstammeu  riklig  och.  hvad  rofdjuren 
beträffar,  vådlig,  och  mer  än  en  kringirrande  finne  föll  helt 
säkert  i  striden  mot  dem,  utan  att  iemna  spår  efter  sig. 
Våren  och  sommaren  gåfvo  rikligt  med  fisk,  men  bristen 
på  redskap  gjorde,  att  den  föga  torde  öfverstigit  de  dagliga 
behofven,  och  svårigheten  att  anskaffa  salt  gjorde,  att  tin- 
narne,  åtminstone  under  de  första  åren,  icke  egde  större 
förråd  af  lifsmedel. 

Samtidigt,  eller  så  snart  svedjan  var  färdig  att  besås 
med  råg,  sådde  finnen  af  ven  rofvor,  som  helt  säkert  höste- 
tid voro  en  välkommen  tillökning  i  proviantföri"ådet.  Rof- 
vor såddes  äfven  i  senare  tiden  på  små  brända  fläckar,  der 
finnarne  haft  eldar  i  skogen,  och  en  del  år  gåfvo  de  en  god 
skörd  af  stora,  runda  och  platta  rofvor,  som  till  sin  största 
volym  växte  ofvan  jord. 

Då  stugan  var  färdig  eller  blott  påbörjad  och  den  strax 
efter  midsommar  sådda  rågen  på  hösten  visade,  att  skörd 
deraf  kommande  år  vore  att  förvänta,  började  finnen  tänka 
på  att  fi-ån  Finland  hemta  de  sina,  och  så  snart  lämpligt 
skidföre  inträffade  satte  han  sin  plan  i  verket. 

Till  företaget  fordrades  icke  så  litet  mod  och  beslut- 
samhet. Hade  han  erforderlig  proviant  att  medtaga  för  8  a 
10  dagar,  kunde  han  från  Vermland  styra  kosan  rätt  genom 
Dalarne  till  bebodda  trakter  i  Helsingland  och  hade  då  fulla 
30  mil  att  färdas  genom  skogarne.  Visserligen  kunde  han 
vänta  någon  tillökning  i  proviantförrådet  genom  att  fälla 
något  villebråd  under  resan.  Också  lär  färden  till  hafs- 
kusten  ansetts  för  den  lättaste  delen  af  resan,  då  tillräckliga 
lifsförnödenheter  kunde  bäras;  men  få  voro  de  som  egde 
sådana,  och  sedan  kusten  uppnåtts,  fordrades  andra  medel 
för  vidare  fortkomst. 

Dessa  medel  hade  redan  första  vintern  af  den  omtänk- 
samme nybyggaren  anskaffats,  genom  en  särskild  resa  till 
städerna,  bergslagen  eller  vanligen  till  fogden,  för  att  för- 
sälja djurhudar  och  skinn.  Att  inkomsten  af  djurhudar  var 
ringa,  derom  upplyser  oss  historien.  Att  finnen,  sedan  han 
anskaffat  salt,  krut  och  bly,  hvilka  voro  nödvändiga  för 
hans  existens  och  försvar,  ej  torde  egt  en  öfverskottssumm» 
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som  varit  tillräcklig  för  utgifterna  under  hem-  och  bort- 
resan, kunna  vi  taga  för  gifvet. 

Under  sådana  omständigheter  måste  de  under  andra 
året  samlade  hudarna  och  skinnen  lassas  på  en  kälke  och 
dragas  till  orter  der  de  kunde  omsättas.  Detta  drog  tid, 
ty  vägen  till  omsättningsorten  var  lång;  men  man  kau  an- 
taga, att  han  vid  jultiden  eller  snart  derefter  befanu  sig 
hos  de  sina  i  moderlandet. 

Vistelsen  der  kunde  icke  vara  lång,  emedan  han  måste 
återvända  öfver  hafvet  medan  isen  var  stark.  Utom  pro- 
vianten torde  en  finnfamiljs  bohag  endast  bestått  af  yxor, 
gryta,  elddon  och  några  lättare  verktyg,  samt  till  utsäde 
råg,  rof-,  tobaks-  och  linfrö.  Sägnen  förtäljer,  att  en  namn- 
gifven  finne  ej  medförde  större  kvantitet  råg  än  som  rymdes 
i  en  näfverdosa.  Bagaget  drogs  på  den  brukliga  skidkälken. 
Hela  familjen  färdades  på  skidor,  och  de  små  barnen  buros 
på  de  starkares  ryggar.  Så  gick  färden  åt  vester  genom 
skog  och  öfver  sjö. 

I  lyckligaste  fall  hunuo  nybyggarne  fram  redan  på 
våren.  Egde  de  tillgångar,  hade  de  i  närmaste  bebyggda 
orter  köpt  sig  några  getter,  möjligen  ock  några  får.  Den 
finnfamilj  som  egde  ofvan  angifna  bohag  och  kunde  taga 
en  nybyggd  stuga  i  besittning  ansågs  lycklig  och  välbergad. 

Det  var  endast  den  omtänksamme  och  flitige  mannen 
som  så  kunde  ordna  sin  flyttning  och  bosättning.  Andra 
drogo  åstad  med  sina  familjer  utan  att  på  förhand  ha  be- 
stämt bosättningsplatsen  eller  ens  trakten  hvar  de  skulle 
nedslå  sina  bopålar,  och  sådana  arma  stackare  kunde  få 
vara  två,  ja  tiere  år  på  väg,  irrande  omkring  i  de  vid- 
sträckta skogarne,  innan  de  kunde  rödja  och  få  svedjan  i 
ordning. 

För  att  under  sådana  förhållanden  kunna  bei'ga  lifvet 
fordrades  mod,  seghet,  tålamod  och  fyndighet,  och  det  är 
just  de  egenskaper  som  ännu  i  dag  egas  af  finnarne  jemte 
förmågan  att  utan  kuot  försaka  och  med  undergifvenhet 
bära  de  svårigheter  som  vid  många  tillfällen  möta.  Huru 
dessa  menniskor  kämpade  sig  fram,  är  för  den  med  skogs- 
lifvet  obekante  nästan  ofattligt,  liksom  för  den  som  aldrig 
behöft  tänka  på  hvad  han  för  närmaste  dag  behöfver  till  föda. 
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Att  en  hel  del  löst  folk  invandrat,  veta  vi,  och  många 
af  dem  helt  säkert  ntan  bestämd  plan.  De  följde  under- 
stundom familjerna,  en  del  drefvos  af  äfventyrsljstuad, 
andra  af  tvång  och  några  för  att  undfly  kollision  med  sitt 
hemlands  lagar,  dem  de  på  ett  eller  annat  sätt  kränkt;  och 
att  ett  och  annat  älskande  par,  som  på  annat  sätt  ej  kunde 
komma  tillhopa,  äfven  tagit  sin  tillflykt  till  de  svenska  sko- 
garna, kan  man  taga  för  gifvet. 

Beklagligen  lemna  oss  rättsprotokollen  en  lång  li.sta  på 
finska  invandrares  brott  mot  lagarne.  Drifna  dels  af  föi'- 
följelse,  dels  af  nöd,  begingo  de  gerniugar  vittnande  om 
enfald  och  råhet,  men  äfven  om  snikenhet  och  öfvermod. 

Den  företagsamme  och  ordentlige  finnen,  som  förut  b.e- 
redt  sig  på  inflyttning  och  på  förhand  röjt  och  byggt  sig  en 
bostad,  hade  vid  framkomsten  glädjen  att  kunna  motse  fram- 
tiden med  tillf örsigt,  ehuru  hårda  och  långvariga  arbeten 
återstodo,  innan  han  kom  till  ett  någorlunda  säkert  obe- 
roende. 

Sedan  pörtet  eller  badstugan  tagits  i  besittning,  måste 
hans  första  tanke  egnas  omsorgen  om  mat  för  dagen,  ty 
det  säger  sig  sjelft,  att  familjen  icke  på  kälken  eller  i-yggen 
kunnat  medföra  någon  större  kvantitet  lifsmedel. 

Anlände  han,  enligt  beräkning,  på  våren,  var  fåglarnes 
lek-  eller  speltid  inne,  och  helt  säkert  befunno  sig  familjens 
manliga  medlemmar  redan  första  morgonen  ute  på  lekarna 
eller  spelställena,  der  den  beväpnade  och  skjutkunnige  gjorde 
sitt  bästa,  antingen  nu  vapnet  var  en  bössa  eller  en  pilbåge. 

De  som  saknade  vapen  förfärdigade  giller  och  snaror. 
Med  den  rika  tillgång  på  villebråd  som  den  tiden  fans  an- 
skaffades utan  särdeles  möda  tjädrar  och  orrar  för  de  första 
dagliga  behofven,  och  under  tiden  sågo  sig  jägarne  om  efter 
större  villebråd.  Elgeu  var  nog  mest  eftersökt  och  någor- 
lunda lätt  åtkomlig  för  den  vane  skidlöparen.  Att  otaliga 
björnar  äfven  fingo  sätta  lifvet  till,  vet  man  af  den  sed 
finska  björnjägare  hade  att  upps2Dika  björnarnes  kranier  på 
särskilda  furor.  Mot  slutet  af  1700  talet  funnos  enligt  Fernow's 
uppgifter  ännu  i  Fernebo  och  Skillingsmarks  socknar  i  Verm- 
land  sådana  furor,  der  hundratals  björnskaUar  voro  upp- 
spikade. 
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Lyckades  nybyggaren  fälla  ett  eller  flere  stordjur,  röktes 
köttet,  och  uppehället  var  för  sommaren  tryggadt,  ty  kvin- 
norna hade  under  männens  jagttid  ingalunda  varit  sysslo- 
lösa. De  hade  upprifvit  tallrötter,  tagit  barken  af  dem  och 
deraf  förfärdigat  mjärdar  för  abborrfångst.  Tinor  eller  ku- 
por gjordes  af  videtelningar  att  utsättas  i  strömmar  och 
bäckar  för  laxöring  eller  foreller,  och  så  började  arbetet 
med  att  skaffa  och  bereda  bark  till  bröd. 

Unga  tallar  fäldes,  barken  afflåddes  och  upphängdes 
att  torka  på  långa  stänger;  halftorr  afflåddes  den  inre  eller 
mjukaste  delen  deraf  och  torkades  hårdt,  hvarefter  den  sön- 
derbröts  och  var  nu  färdig  till  förmalning.  För  denna  ope- 
ration hade  karlarne  utvalt  och  cirkelformat  ett  par  flata 
stenar  af  lösare  slag.  Dessa  insattes  nu  i  en  för  ändamålet 
tillverkad  låda,  och  med  ett  i  den  öfre  stenskifvan  fastgjordt 
handtag  vreds  stenen  rundt.  Hela  maskinen  kallades  hand- 
kvarn och  brukas  ännu  i  dag  i  skogsbygden. 

Denna  kvarn  var  dock  icke  tillräcklig  då  skörden  kom 
in  från  sveden,  hvarför  nybyggaren  så  snart  han  kunde 
byggde  sig  en  vattenkvarn,  s.  k.  »skvalta»  vid  närmaste  elf 
eller  bäck. 

Då  barkmjölet  var  färdigt  till  bakning,  blandades  det 
med  benmjöl,  målet  eller  krossadt  af  benen  af  de  djur 
jagten  inbringat.  Barkmjölet  användes  dels  till  kakor,  som 
åtos  mjuka,  dels  utbakades  det  till  tunnbröd,  som  gräddades 
på  heta  stenhällar.  Dock  torde  detta  sätt  tillkommit  i  se- 
nare tider. 

Den  tid  nybyggaren  kunde  använda  för  de  dagliga  be- 
hofvens  anskaffande  var  knajjp.  Det  var  angeläget  att  fälla 
skog  för  att  erhålla  mera  sved,  och  dertill  användes  också 
all  den  kraft  han  kunde  åstadkomma,  tills  den  förra  året 
fällda  skog  af  vår-  och  sommarsol  blef  upptorkad,  då  den 
sveden  skulle  brännas  och  besås. 

Det  var  af  vigt  att  detta  arbete  var  fullbordadt  så 
tidigt  på  sommaren  som  ske  kunde,  ty  man  ansåg,  att  ju 
tidigare  på  sommaren  utsädet  kom  i  jorden,  eller  rättare  i 
askan,  dess  säkrare  kunde  man  hoppas  på  god  skörd.  Regn- 
ar voro  svåra  för  tinnarne,  ty  blef  skogen  ej  torr  och  brann 
dåligt,  blef  skörden  klen,  stundom  ingen. 
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Uuder  dessa  arbeten  mognade  rågskörden  allt  mer,  och 
så  snart  någon  mat  fans  i  axen  börjades  skörden,  på  det 
sätt,  att  man  tog  några  kärfvar.  torkade  dem  på  ngnen, 
sönderskar  deras  ax  och  halm  tillhopa  och  malde  dem  till 
mjöl.  Det  deraf  erhållna  brödet  skattades  högt  i  jemförelse 
med  barkbrödet. 

Då  rågen  var  riktigt  mogen,  började  den  egentliga 
skörden.  Man  skar  den  med  handskaror,  sammanband  den 
i  små,  väl  lagda  knippor,  som  hängdes  på  stänger  att  torka 
i  solen  med  toppen  eller  axen  ned  och  roten  eller  halmen 
upp.  Var  vädret  ostadigt,  inlades  kärfvarua  på  stängerna 
inne  i  stugan  och  torkades  der. 

Under  tiden  hade  stugans  andra  långsida  blifvit  tillökt 
med  en  lång,  lådlik  bänk.  Då  rågkärfvarne  voro  toiTa. 
slogos  de  mot  väggen,  så  att  kornen  rasade  ur  sina  hylsor 
i  axen  och  ned  i  lådan.  Det  var  en  förutgående  trösk- 
ning. Sålunda  tröskad  råg  ansågs  bäst;  den  användes  der- 
för  till  utsäde  och  fick,  äfven  om  nöden  var  hård,  ej  an- 
vändas till  föda. 

Rent  rågbröd  torde  nybyggaren  icke  ansett  sig  ha  råd 
att  äta,  möjligen  endast  någon  af  de  första,  då  skogarne 
ännu  vimlade  af  villebråd  och  vattnen  af  fisk;  men  på  den 
tid  jag  först  hörde  talas  om  finnarne.  eller  början  af  1830- 
talet,  förekom  aldrig  rent  bröd  af  råg,  och  mer  sällsynt 
af  korn  och  hafre.  Tillsatserna  voro  agnar,  halm.  islands- 
mossa, sälglöf,  bark,  harsyregräs,  ungt,  torkadt  gräs  och 
potatis. 

Vanligen  var  det  en  någorlunda  stenfri  höjd  som  ut- 
sågs till  plats  för  den  första  svedjan  och  det  tilltänkta  bo- 
stället, detta  med  hänsyn  till  de  blifvande  åkrarna  och  för 
att  bevara  skörden  från  frost.     Sol-  eller  sydsidan  föredrogs. 

Man  kan  i  allmänhet  säga,  att  der  finnarne  slagit  sig  ned 
består  marken  uteslutande  af  sten,  större  och  mindre,  samt 
grus.  Att  göra  åker  af  sådan  mark  är  icke  tacksamt,  men 
väl  arbetsamt ;  också  måste  hvar  och  en  som  sett,  hvad  ar- 
bete finnarne  iinder  århundradens  lopp  åstadkommit,  förvå- 
nas öfver  den  ihållighet  och  kraft  de  utvecklat,  då  man 
betänker,   att    alla  dessa    tusentals  tunnland  som  uppodlats 
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af  dem  varit  betäckta  af  de  väldiga  massor  sten,  som  nu 
äro  uppstaplade  i  form  nf  murar  och  ros. 

Sex  friar  äro  allt  hvad  svenska  staten  bidragit  med  till 
de  storartade  arbeten  finnarne  iatföi"t,  och  sannerligen 
mjcket  svårt  måste  de  haft  det  i  sitt  hemland,  då  de  kunnat 
förmå  sig  öfvergifva  detta  för  så  ringa  förmåner. 

Då  man  känner  de  lagar  och  förhållanden,  under  hvilka 
finnarne  arbetat,  kan  man  knappast  fatta  huru  de  kunnat 
bibehålla  och  föröka  sig. 

Men  den  arbetsamme  och  omtänksamme  nybyggaren, 
leninad  helt  och  hållet  åt  sig  sjelf,  måste  dock,  trots  alla  motig- 
heter, under  de  sex  friåren  medhunnit  att  verkställa  åtmin- 
stone någon  odling,  efter  just  den  tiden  anslogs  dertill  eller 
beräknades  som  skattefri. 

Tager  man  hänsyn  till  att  han  ankom  till  sitt  ny- 
bygge utan  annan  nämnvärd  redskap  än  yxan.  måste  han 
varit  mångkunnig,  och  detta  är  just  hvad  finnen  var. 

Från  sjöbottnar  och  myrar  upptog  han  malm  och  gjorde 
jern.  Sjelf  brände  han  de  dertill  nödiga  kolen.  Hudar  af 
fällda  vilddjur  försågo  honom  med  material  till  hans  enkla 
blåsmaskin.  Af  jernet  förfärdigade  han  de  oundgängliga 
redskapen  för  odling:  spettet,  hackan  och  plogen.  Denna 
hade  en  sådan  konstruktion,  att  den  upprotade  eller  myll- 
rade jorden  mellan  de  större  stenar  i  hans  odlingsland  som 
han  ej  kunde  få  bort.  Åll  redskap  måste  han  förfärdiga  sig 
sjelf,  i  konsten  att  smida  ansågs  han  af  svenskarne  skicklig, 
och  många  finnar  voro  så  långt  komna,  att  de  förfärdigade 
bössor  både  åt  sig  sjelf  va  och  grann  ar  ne. 

För  djurhudar  och  råg  tillbytte  han  sig  kreatur  af  an- 
dra finnar,  och  foder  till  dessa  fick  han  från  den  naturliga 
ängen  i  skogarne  utmed  vattendragen,  stundom  på  rätt 
långa  vägar  från  hemmet. 

Sedan  den  finske  n3'byggaren  kommit  så  långt,  att  han 
egde  åker,  äng  och  kreatur,  var  han  besuten. 

Ett  ensamt  hjonelag  hade  nog  svårighet  att  slå  sig  ut; 
detta  insågo  de  äfven  och  slogo  sig  derför  de  första  åren 
tillhopa,  och  sedan  oi  lägenhet  väl  var  någorlunda  i  ord- 
ning,   hjelptes    de    åt    att    antingen  bygga  en  gård  till  vid 
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samma  sved  eller  vid  en  annan  lämplig  plats  en  bit  der- 
ifrån. 

Så  tillgick  vid  de  mer  ordentliga  finuarues  inflyttning 
och  bosättning. 

Andra  och  mer  håglösa  familjer  ströko  längre  tid 
omkring  i  skogarna,  tills  de  funno  lämpliga  platser  eller 
ödehemman.  De  uppförde  då  provisoriska  bostäder,  ofta  i 
form  af  ett  tält  eller  en  kåta.  En  sådan  förfärdigades  af  upp- 
resta stänger  med  öppning  i  midten  för  iitsläppande  af 
röken.  Stängerna  belades  med  ris  och  deröfver  jord;  elden 
uppgjordes  på  golfvet,  och  dörröppningen  betäcktes  med  en 
hud,  vanligen  af  elg. 

Det  var  nybyggarens  första  bostad,  och  i  en  sådan  måste 
han  tillbringa  första  året  eller  så  lång  tid  tills  han  fått 
sved  och  pörte  färdiga. 

Att  kåtformen  icke  bibehöll  sig  länge  bland  finnarne, 
är  troligt,  ty  ehuru  de  hade  outtömliga  förråd  af  torrved 
och  kunde  elda  dygnet  om,  voro  dock  dessa  kåtor  kalla,  och 
elden  måste  jemt  underhållas.  Att  jordkojan  ibland  före- 
drogs, vet  man,  och  att  döma  af  de  gamla  tomtstenar  man 
ännu  ser  i  Vermlands  och  Dalarnes  skogar,  torde  finnarne 
ganska  allmänt  begagnat  sig  af  det  ännu  vanliga  störhuset. 

Detta  var  nödtorftligen  timradt  och  tätadt,  hade  formen 
af  en  rektangel  med  dörr  på  gafveln  och  öppning  för  röken 
i  det  brutna  taket.  I  väggarna  intimrades  ett  par  stockar 
som  stöd  för  en  så  bred  brits,  att  en  menniska  kunde  ligga 
derpå  med  hufvudet  åt  väggen  och  fötterna  åt  elden.  Stoc- 
karna belades  med  huggna  bräder  och  derofvanpå  med 
granris.  Detta  blef  bädden.  Af  ti-ä  och  sten,  lika  högt 
från  marken  som  britsen,  byggdes  nu  en  likaledes  rektangel- 
formig  mur.  På  denna  upplades  tvenne  grofva  och  torra 
furustockar,  den  ena  ofvanpå  den  andra,  och  den  ännu 
i  skogbygderna  brukliga  nödelden  (nyingen)  brann  och 
lyste  ofta  dygnet  om,  beroende  på  huru  grofva  stockarna 
voro. 

Att  dessa  s.  k.  störhiis  voro  varmare  och  bekvämare  än 
kåtan  är  gifvet,  och  derigenom  att  elden  brann  jemt  och 
länge,  var  den  mindre  besvärlig. 
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Dessa  störhus  återfinner  man  öfverallt  i  skogarne  och 
begagnas  ännu  aUmänt  af  ti mmeraf verkar e,  åtminstone  i 
Värmlands  och  Dalarnes  skogar. 

En  tredje  sort  af  invandrare  voro  de  lösa  eller  »drefsen- 
finnarne».  Dessa  ströko  omkring  på  större  landsträckor 
och  lefde  nog  längre  tider  utan  fast  bostad,  lifnärande  sig 
endast  af  jagt  och  fiske  samt  tillfälliga  arbeten  så  länge 
sådana  stodo  dem  öppna.  Då  detta  förnekades  dem  genom 
påbud  och  de  förföljdes,  lefde  de  för  sig  sjelfva  i  skogarne 
och  uppehöll©  sig  endast  på  sådana  platser,  der  de  ansågo 
sig  säkra,  tills  omständigheterna  nödt;ade  dem  att  byta  om 
plats.  Dessa  förföljda  stackare  sökte  sig  till  gränsen;  för- 
följdes de  i  Sverige,  gingo  de  öfver  till  Norge  och  tvärtora. 

Att  sådana  icke  offi-ade  tid  och  arbete  på  bostaden,  faller 
af  sig  sjelf.  De  bodde  i  bergshålor,  reste  virke  mot  stenar 
och  släta,  tvära  bergväggar,  och  tillskapade  sig  en  koja  efter 
hvad  lokala  omständigheter  medgåfvo. 

Sä  hade  några  finnar  inrättat  sig  vid  sjön  Viggen  i 
Vermland  bland  några  större  stenar,  der  de  öfverraskades 
och  nedgjordes  af  svenska  bönder  från  Fryksände  socken. 
Sagan  härom  är  väl  bekant  och  förmäler,  att  dessa  finnar 
skulle  röfvat  boskap  fråu  bönderna,  hvilka  hämnats  med 
att  instänga  finnarne  bland  stenarna,  uppstapla  bränsle  der- 
omkring  och  derpå  innebränna  de  olycklige.  Stenarna  kallas 
ännu  i  dag  »Röfvarstenarna». 

Den  bostad  som  mest  begagnades  af  dessa  skogsströf  vare 
var  helt  säkert  en  enkel  koja,  timrad  endast  ett  par  hvarf 
högt  med  sluttande  tak  och  långväggen  eller  ena  sidan  öppen. 
Af  den  der  liggande  stockelden,  lika  lång  som  kojan,  er- 
hölls värme.  Bädden,  af  granris  och  djurhudar,  lades  på 
marken.  Sådana  kojor  användas  ännu  och  kallas  af  skogs- 
befolkningen slogbodar,  derför  att  de  numera  byggas  och 
begagnas  vid  aflägsna  ängsmarker.  Förutsatt  att  taket  gjorts 
med  omsorg,  och  att  det  är  droppfritt,  reder  man  sig  ganska  bra 
i  dessa  bodar,  och  under  vintrarna,  då  man  kan  omgifva  dem 
med  snövallar,  behöfver  man  sällan  frysa,  äfven  om  kölden 
är  mycket  sträng. 

I  och  för  fisket  och  äfven  för  jagten  anlade  sådana 
skogsströfvare  sina  kojor  utmed  vattendragen,  i  motsats  till 
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<le  svedjande  finnarne,  som  togo  sina  boningsplatser  på  höj- 
derna. 

En  sådan  »drifvarfiune»  gjorde  inga  andra  anstalter 
vid  sin  bostad  än  en  flotte,  på  livilken  han  färdades  under 
sitt  fiske,  eller,  då  han  ansåg  sig  säker,  en  båt.  Denna  be- 
stod af  en  urholkad  trädstam  och  åstadkoms  temligen  lätt 
genom  att  fälla  en  invändigt  rutten  torrfura,  hvaraf  blott 
jtan  var  frisk.  Sedan  den  kubbats  till  lagom  längd,  till- 
slötos  stammarna  eller  ändarna  med  passande  träbitar  och 
tätades  med  blandad  grankåda  och  aska.  Årorna  fastgjordes 
med  mjuka  och  sega  björkvidjor.  Båten  eller  ekstocken 
lämpade  sig  bra  för  ändamålet  hvartill  den  skulle  an- 
vändas. 

Nödvändighetsartiklar  för  alla  finnarne  vore  grytan, 
jxan,  knifven  och  elddonet.  Utan  dessa  redskap  kunde 
skogsströf våren  icke  berga  sig  någon  längre  tid;  men  med 
dem  kunde  han  skaffa  sig  sina  öfriga  små  behof,  bland  hvilka 
salt,  krut  och  bössa  voro  de  mest  åtrådda. 

Visserligen  voro  både  svenskarne  och  de  bofasta  fin- 
narne i  lag  förbjudna  att  hysa  dessa  lösa  s.  k  dreffsen- 
finnar,  men  att  handla  med  dem  var  säkerligen  icke  för- 
bjudet. Det  är  derför  sannolikt,  att  finnarne  icke  någon 
längre  tid  saknade  dessa  artiklar,  ehuru  de  kunde  få  hemta 
dem  många  dagsresor  från  sina  uppehållsställen. 

Med  kännedom  om  finnarnes  lynne  och  lif  kommer  mau 
lätt  på  den  tanken,  att  finnen,  liksom  lappen,  af  de  omgifnin- 
gar  i  hvilka  han  sedan  långliga  tider  vistats  nästan  danats 
till  skogsbo,  liksom  den  senare  för  lifvet  bland  fjällen; 
säkert  är,  att  finnen  ogerna  begaf  sig  ut  ur  skogarne  annat 
än  då  nöden  eller  behofven  drefvo  honom  att  uppsöka  be- 
folkade -trakter. 

Dessa  besök  hade  ock  för  honom  understundom  ödes- 
digra följder.  Smittad  af  koppor  eller  rödsot  återkom  han 
till  sitt  hemvist,  och  döden  blef  ofta  följden,  stundom  för  hela 
familjen.  Senare  tiders  olycka,  bränvinet,  gjorde  den  ovane 
finnen  vild  och  hämdfuU,  och  ofta  blef  han  under  ruset 
bedragen  och  besviken  i  handel,  och  återkom  till' sitt  hem 
utan  de  förnödenheter  han  skulle  skaffat  sig.  Stundom  åter- 
kom han  icke,  utan  blef  för  brott  som  han  under  ruset  begått 
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straffad  af  lagarues  haudhafrare.  antingen  till  lifvet  eller 
så  hårdt,  att  långa  tider  förlöpte  innan  han  fick  sin  helsa 
och  kraft  åter.  Sägner  förtälja,  att  fiere  som  genomgått 
det  förfärliga  gatloppsstraffet  aldrig  repade  sig. 

Att  så  bestraffade  menniskor  blefvo  hämdfuUa,  är  lätt 
förklarligt,  och  att  de  stundom  hämnades  pä  ett  om  grym- 
het och  råhet  talande  sätt,  intyga  såväl  sägner  som  16:e 
och  17:e  seklens  domböcker. 

Att  kringstrykande  zigenare  ibland  slogo  sig  ned  pä 
ödehemman,  är  alldeles  säkert,  då  de  ännu  i  dag  finnas  här 
och  der,  i  skogarna,  på  finnarnes  område,  t.  ex.  i  Ost- 
marks socken.  Att  detta  egendomliga  folk  saknar  all  lust 
för  .stadigvarande  arbete,  är  välbekant.  Zigenarne  förvex- 
lades  af  den  tidens  folk  med  finnarne,  och  att  dessa  ofta 
fingo  uppbäi'a  skulden  för  de  brott  kringstrykande  zige- 
nare begingo,  är  helt  säkert.  Sådant  hände  i  mitt  minne, 
och  ännu  i  dag  känner  allmogen  ingen  annan  skilnad  mellan 
de  olika  stammarne.  än  att  de  kringstrykande  benämnas 
»skojare     på  .svenska  och     fanter     på  norska. 

Finnarnes  beryktade  och  mycket  omtalade  trollkunskap 
hade  i  sjelfva  verket  en  religiös  grund  och  utöfvades  genom 
böner.  Denna  iakttagelse  har  jag  sjelf  gjort  och  kunnat 
göra  genom  min  mångåriga  beröring  med  och  vistelse 
bland  finnarne.  Som  jägare  lyckades  jag  förvärfva  mig  finn- 
jägares  förtroende  och  äfven  deras  s.  k.  trollkonst.  Troll- 
domen bestod  i  en  konstlös  och  enfaldig  bön  att  hvad  den 
bedjande  önskade  skulle  inträffa  och  omedelbart  ske  genom 
de  tre  heliga  namnen,  Fadrens,  Sonens  och  Den  helige 
andes.  I  de  flesta  fall  var  den  bedjande  fullt  öfvertygad  om 
en  ögonblicklig  verkan  af  sin  bön,  då  den  uttalades  med  de 
rätta  orden.  Bönen  skulle  läsas  öfver  något  jordiskt  ting. 
Gällde  den  t.  ex.  bot  för  tandvärk,  skulle  den  läsas  öfver 
en  eller  flere  spetsiga  pinnar  af  olika  träsorter,  med  hvilka 
den  sjuke  skulle  peta  sig  i  tänderna  tills  blod  kom  ut,  och 
det  hände  att  det  sjuka  blodets  aflopp  stillade  värken: 
men  att  det  var  de  uttalade  ordens  eller  bönens  kraft  som 
gjorde  det,  derom  voro  så  väl  den  sjuke  som  läkaren  öfver- 
tygade;  de  trodde  båda  på  trollformelns  kraft. 

a.  Schrödrr.  3 


34  LITET    HISTORIA. 

För  allmäu  värk,  äfvensom  på  sår,  begagnades,  så  vidt 
det  fans,  bränvin.  Sedan  ;  trollkarlen »  läst  deröfver,  beströk 
han  dermed  det  sjuka  stället.  Den  sjuke  kände  nu  mera 
ingen  smärta,  och  orsaken  dertill  var,  icke  det  smärtstil- 
lande bränvinet,  utan  ordet  och  kunskapen  om  ordet  och 
formelns  makt,  eller,  såsom  finnarne  sjelfva benämde  det,  »/e/- 
tenship».  En  sådan  gick  i  arf,  eller  meddelades  på  döds- 
bädden till  den  döendes  förtrognaste  vän. 

Ensam  om  denna  iakttagelse  är  jag  icke,  tj  finuarnes 
förste  jjredikant,  kapellpredikanten  Emanuel  Bransell,  säger 
i  sin  till  konsistorium  ingifna  Beskrifning  öfver  Norra  och 
Södra  Finnskoga  nya  kapellförsamlingar  i  Karlstads  stift» 
rörande  finnarnes  trolldom  eller  konsten  att  »göra  åt»; 
•  Till  bevis  af  sådana  klokas  kunskap,  som  merendels  består 
i  läsning,  vill  jag  anföra  följande,  som,  ehuru  hemlig  deras 
lärdom  hålles,  jag  likväl  varit  i  tillfälle  att  uppsnappa:» 

»I  namn  Guds  Faders.  Sons  och  den  Helige  Andes. 

»För  uordanvinden  och  Finnskott  bevare  oss  milde 
Herre  Gud,  ifrån  Jord  och  Sol  och  allt  ondt  som  flyger 
mellan  himmel  och  jord,  med  de  tre  Heliga  namn  Gud 
fader,  Son  och  Helig  And.  Detta  skulle  jemte  Fader  vår, 
tre  gånger  andäktigt  läsas  på  knä  under  bar  himmel,  utan 
vittne,  med  ansigtet  vändt  åt  Öster,  och  skulle  vara  om  ej 
en  radikal,  likväl  mycket  välgörande  kur  för  värk  och  andra 
åkommor.» 

Då  Bransell  1830  förorduades  till  predikant  för  fin- 
narne, hade  finnbefolkningen  i  tre  hiindrade  år  icke  hört 
religionen  förkunnas  på  sitt  eget  språk,  och  i  saknad  af 
böcker  och  okunnige  i  konsten  att  läsa,  om  de  äfven  egt 
böcker,  hade  dessa  isolerade  menniskor  intet  annat  att  stödja 
sin  religion  på,  än  den  från  slägte  till  slägte  fortplantade 
bönen.  Att  den  okunnige  och  enslige  finnen  tillerkände 
bönen  en  hög  och  verksam  makt  i  det  dagliga  lifvet.  kan 
icke    annat    än    hedra  honom  och  bör  icke  förundra  någon. 
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Min  bekantskap  med  finnarne  började  redan  omkrinorl830 
på  det  sätt,  att  min  far  hade  i  sin  fabrik  eu  gammal  tro- 
tjenare.  som  var  af  linsk  härkomst.  Hans  lefnadshistoria  var 
enkel  nog.  Han  hade  vid  nio  å  tio  ars  ålder  åtföljt  sin  moder, 
som  tinnarna  säga,  »ut  på  världen».  Nöden  hade  drifvit  dem 
bort  från  deras  ensliga  torp.  sedan  husfadern  aflidit.  I 
Stockholm  hade  modern  fått  arbete  hos  en  färgare,  men 
kort    derpå  äfven  hon  aäidit  och  lemnat  sin  son  utan  vård. 

Färgaren  förbarmade  sig  of  ver  den  fattige  finnpojken. 
hvilken  icke  ens  kunde  göra  reda  för  hvarifrån  han  var 
förrän  han  lärt  sig  svenska.  Under  årens  lopp  lärde  han 
färgarens  yrke  och  blef  dennes  verkgesäll.  Vid  den  tiden 
kom  min  far  i  lära,  och  Vikberg,  som  finnen  nu  kallade  sig. 
blef  hans  lärare.  Då  min  far,  enligt  den  tidens  sed,  företog 
sin  vandring  eller,  som  det  då  kallades,  reste  gesäll»,  åt- 
följdes han  af  Vikberg.  Resan  gick  vida  omkring  och  äfven 
till  Finland,  der  V.  återfann  barndomsspråket  och  snart 
talade  det  med  lätthet. 

Några  år  derefter  blef  min  far  föreståndare  för  en 
större  klädesfabrik,  och  dit  åtföljde  honom  V.  Sedan  min 
far  bjgt  sig  egen  klädesfabrik,  blef  V.  föreståndare  för  öf- 
verskäreriet,  men  var  redan  då  gammal  och  sjuklig,  hvadan 
han  ofta  satt  ensam  på  sitt  rum.  Dit  styrde  vi  pojkar, 
d.  v.  s.  jag,  mina  bröder  och  skolkamrater,  ofta  våra  steg, 
ty  V.  var  en  god  sagoberättare  och  hade  upplefvat  mycket. 
En  kväll  funno  vi  i  V:s  rum  en  gammal  finngumma ;  hon 
och  V.  talade  ett  språk  som  vi  icke  för.stodo.  men  snart 
fingo  vi  veta,  att  det  var  V:s  syster,  yngre  än  han.  som  vid 
moderns  bortgång  från  hemmet  hade  kvarlemnats  hos  släg- 
tingar. 

I  anseende  till  V:s  .sjuklighet  anordnades  så,  att  gum- 
man Dordi  (Dorothea)  skulle  stanna  kvar  för  att  sköta  om 
sin  sjuklige  broder,  och  snart  upptäckte  vi.  att  Dordi  var 
lika  god  sagoberättare  som  sin  bror;  och  otaliga  vinter- 
kvällar har  jag.  liggande  på  golf  vet  framför  brasan,  dels 
ensam,  dels  i  brödernas  sällskap,  med  spändt  intresse  åhört 
syskonens  berättelser.  Det  är  oförgätliga  stunder  som  åter- 
kallas i  mitt  minne,  då  jag  tänker  på  dessa  kvällar,  då 
V.  drog  sin  pipa  och  mor  Dordi  stickade  på  sin  strumpa 
eller  flätade  oss  skor  och  korgar  af  näfver. 
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Ett  år  eller  så  efter  Dordis  ankomst  till  vart  hem  i 
staden  gjorde  jag  bekantskap  med  en  gammal  tinne,  den 
s.  k.  Ho  Jan.  Han  var  fattighjon  på  det  bruk  der  min 
bror  och  jag  voro  inackorderade  om  somrarna.  Medels 
små  presenter  af  tobak  och  bränvin  förvärfvade  jag  mig 
gubben  Ho  Jans  gunst,  den  jag  liliigt  eftei-sträfvade,  då 
han  var  lika  god.  ja  bättre  sagoberättare  än  mor  Dordi. 
Deiiiill  var  han  jägare  och  fiskare  som  få,  ehuru  han 
hade  sina  några  och  sjuttio  år  på  nacken.  Huru  jag  ställde, 
så  blef  jag  gvibbens  »gullgosse»  och  fick  åtfölja  honom  på 
många  färder  så  väl  i  skogen  som  på  sjön,  och  detta  var 
förmåner  som  af  mången  eftersträfvats,  men  af  ingen  före 
mig  ernåtts.  Jans  sagor  om  sina  förfäder  sträckte  sig  öfver 
ett  vida  större  fält  och  voro  ännu  mer  storslagna  än  dem 
mor  Dordi  berättat.  De  rörde  sig  om  krigsbedrifter,  jagter 
och  skogslif.  Jan  föredrog  dem  med  en  naturtrohet  och 
med  så  mjcken  kännedom  om  lifvet  hos  forna  dagars  tin- 
nar, att  jag  aldrig  tröttnade  på  att  lyssna  till  honom,  om 
än  samma  saga  en  och  annan  gång  kom  igen. 

Dessa  sagor  och  berättelser  väckte  hos  mig  en  stark 
åtrå  att  besöka  de  ställen  der  händelserna  passerat,  jemte 
ett  lifligt  intresse  för  de  stora  finnskogarnas  befolkning,  för 
land  och  folk  i  sin  helhet,  och  detta  intresse  har  äfven  hit- 
tills oförminskadt  bibehållit  sig. 

Händelsen  fogade  dessutom,  att  jag  fick  mina  göromål 
i  närheten  af  sjelfva  finnskogarnes  hjerta.  och  som  jägare 
och  intresserad  vän  till  tinnarne  har  jag  under  många  års 
lopp  genomkorsat  Vermlands  och  Dalarnes  finnskogar,  och 
många  äro  de  hundratal  finnar  som  vid  de  stora  timmmer 
flottningarna  i  Vermland  och  skogsdrifningarna  i  Dalarne 
arbetat  under  mig. 

Vid  raster  och  bivuaker.  under  regnvädersdagar  och  de 
långa  höst-  och  vinterkvällarna  har  jag  med  nöje  lyssnat 
till  fiunarnes  sagor  om  sina  förfäder.  Dessa  sagor  hafva. 
så  att  säga,  kompletterat  hvarandra  och  under  årens  lopp 
blifvit  allt  mer  sammanbundna  till  en  hel  sagokrans,  egnad 
att  gifva  en  lefvande  föreställning  om  detta  bortglömda, 
förbiisedda  och  misskända  folk,  som  dock  genom  ihärdighet, 
försakelse    och    kraft    brutit    bygd  i  de  stora  ödemarkerna, 
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och  slutligen  genom  tålamod  och  fördragsamhet  tilltvingat 
sig  aktning  af  sina  landsmän. 

Det  är  dessa  sagor  jag  nu  går  att  för  allmänheten  be- 
rätta, hopfogade  af  de  berättelser  som  fortlefva  i  mitt  minne. 

Det  undgick  mig  ej,  att  finuarne  vid  förtäljandet  af 
sina  sagor,  dels  helt  lätt  halkade  öfver  en  del  detaljer,  dels 
alldeles  icke  berörde  dem.  Detta  gaf  mig  anledning  fråga 
en  och  annan,  om  de  kände  till,  hvar  de  första  finnarne 
begrofvo  sina  döde.  Nej,  det  visste  de  icke,  men  trodde 
väl,  att  de  då  som  nu  fraktade  dem  till  kyrkorna. 

Anledningen  till  min  fråga  var.  att  jag  hört  en  saga 
om  att  en  son  skulle  begagnat  sin  fars  lik  som  åtel  för  att 
dermed  locka  vargar.  Saken  föreföll  mig  onaturlig  och  otro- 
lig, men  förde  mig  på  den  tanken  att,  då  det  vissa  års- 
tider, särskildt  sommaren,  var  absolut  omöjligt  att  frakta 
ett  lik  till  den  många  mil  aflägsna  kyrkan,  då  en  stor  del 
af  finnarne  saknade  dragare,  vägar  och  broar,  utforska, 
om  åtminstone  de  första  inflyttade  finnarne  brukade  be- 
grafva  sina  döde  i  närheten  af  hemmet,  och  om  de  i  så 
fall  på  något  sätt  utmärkte  dessa  platser. 

Jag  mäi'kte,  att  en  och  annan  af  mina  frågor  besvä- 
rade dem,  och  fick  ofta  till  svar,  att  de  ej  hört  talas  om 
annat  än  de  döde  vintertid,  om  ej  förr,  fraktades  till  kyr- 
korna ;  men  de  finnar  som  svenskarne  slogo  ihjäl,  »dem 
grof  de  ned  der  de  föllo  .  och  kunde  uppvisa  ställen  der 
sådant  skett. 

Till  någon  visshet  om  saken  kom  jag  aldrig,  men  håller 
det  för  troligt,  att  finnarne  i  följd  af  omständigheterna 
ibland  nödgades  nedgräfva  sina  döde  i  närheten  af  den  plats 
der  de  aflidit. 

Döden  ansågs  af  finnarne.  liksom  andra  praktiska  folk, 
för  något  så  naturligt,  något  som  så  visst  måste  inträffa,  att 
då  det  skedde  de  dervid  fäste  långt  mindre  vigt  än  folket 
i  mer  bebodda  trakter.  Också  hörde  man  ej  talas  om 
några  större  begrafningar  eller  folksamlingar  vid  någon 
finnes  frånfälle. 

Ett  tämligen  färskt  exempel  på  denna  finnarnes  lik- 
giltighet tilldrog  sig  i  Dalarnes  Elf  dal  i  shitet  af  1870-talet 
och  meddelades  mig  omedelbart  dei-pä  af  kronoskogvaktaren 
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Erik,  en  dugande  och  jovialisk  man-  Efter  afslutad  be- 
svärlig tjenstgöring  tog  han  sig  ledighet  och  gick  vester 
i  skogen  för  att  iiska.  Han  var  väl  rustad  med  fiskredskap 
och  proviant,  bördan  tung  och  vägen  lång  och  besvärlig, 
men  så  fans  ock  mycket  fisk  i  den  aflägsna  skogssju  dit 
han  ämnade  sig.  Dagen  var  varm.  och  Erik  slog  sig  ned 
för  att  hvila.  Snai-t  hörde  han  buller,  och  der  kom  en  tinne, 
körande  sin  faders  lik  på  en  släde.  Med  finnen,  som  ansågs 
för  den  bäste  och  lyckligaste  fiskaren  i  närheten,  slog  Erik 
sig  i  språk,  och  huru  de  talades  vid.  föreslog  Erik  tinnen 
att  de  skulle  göra  arbetsbyte  .  Finnen  skulle  tiska  ät 
Erik  och  Erik  begrafva  fadern  åt  finnen,  och  derpå  gick 
finnen  in.  Erik  for  till  bygden  och  finnen  till  den  fisk 
rika  sjön. 

Erik  var  glad  åt  en  full  börda  fisk  och  finnen  öfver 
att  ha  undsluppit  resan  till  bygden,  presten,  klockaren  och 
dödgräf våren .    Båda  voro  belåtna  med  arbetsbvtet. 


Örjan  Kaj  land  och  hans  pojkar. 


1.     Uppbrottet. 

2EiU  bister  viuterafton  år  lö97  såg  man  rid  stranden  af 
Kounevesi  en  grupp  menniskor  färdas  mot  vester. 

I  spetsen  för  tåget  giugo  ett  par  halfvuxaa  pojkar  om 
femton  h  sexton  år,  båda  storväxta  för  sina  år,  den  ene 
beväpnad  med  ett  ypperligt  armbost,  den  andre  med  yxa 
och  spjut. 

Skymningen  var  inne,  himmeln,  molnhöljd,  bådade  snö. 
Den  längre  och  spensligare  af  ynglingarne  stannade  de 
lätt  löpande  skidorna,  och  sägande  till  sin  kamrat:  Vi  få 
invänta  morbror  och  de  andra,  ty  det  är  tid  tänka  på  natt- 
elden, innan  det  blir  mörkare,»  afskakade  han  rimfrosten 
från  sitt  långa,  svarta,  öfver  axlarna  hängande  hår. 

-Bry  dig  inte  om  det,  Pecka  Huskojnen!  Far  skall 
ropa  då  han  finner  tideu  vara  inne,  och  jag  gissar  han  vill 
till  sjöns  norra  strand  innan  han  säger  något;  låt  oss  derför 
gå;  snart  göra  vi  elden,  och  vi  ha  allt  slitit  så  pass  ondt 
i  dag,  att  vi  kunna  sofva  till  och  med  utan  eld.» 

Den  andra  delen  af  sällskapet  bestod  af  två  män,  som 
drogo  en  tungt  lastad  kälke,  på  hvilken  sutto  ett  par  små 
gossar.  Efter  kälken  gick  en  kvinna,  som  på  ryggen  bar 
en  liten  flicka.  Alla  gingo  på  skidor  och  sträfvade  under 
tystnad  framåt. 

Efter  en  stund  uppgaf  den  ene  mannen  en  skarp  hviss- 
ling,  hvars  ljud  gällt  genomskar  den  tunna  vinterluften  och 
hade  till  följd,  att  de  tva  forutgående  gossarne  .stannade. 
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Snart  var  sällskapet  förenadt.  Mannen  stannade  nu 
och  tillsade  gossarne  att  draga  kälken;  han  ville  gå  fornt 
och  utse  plats  för  nattläger.  Tag  Antis  yxa,  Hejki,>  sade 
han,  under  det  han  från  släden  lossade  en  annan,  :;och  låt 
oss  gå.  Hugg  i,  pojkar!  Mattu  hjelper  er  nog  med  att 
skjuta  på  när  ni  tröttna. 

Den  talande  var  Örjan  Kajland,  en  tinsk  bonde  som 
under  Klubbekriget  förlorat  sitt  nybygge  och  nu  jemte  sin 
familj  var  stadd  på  utvandring  till  Sverige. 

Han  åtföljdes  af  sin  slägting  Hejki  Nerkeland,  och  båda 
hade  öfverenskommit  att  skapa  sig  ett  hem  i  Vermland,  der 
hertig  Carl  lofvat  tinnar  ne  sitt  beskydd.  De  hade  brutit 
upp  från  sin  hemort  Savolax  vid  jultiden  för  att  på  isen 
komma  öfver  Qvarken. 

Kajland  åtföljdes  af  sin  hustru  Mattu.  sonen  Anti 
samt  hans  tre  små  syskon. 

Från  St.  Michel  hade  de  hämtat  Mattus  systerson,  den 
femtonårige  Pecka,  hvilken  iinder  Klubbekriget  åtföljt  sin 
far.  Pecka  hade  tidigt  förlorat  sin  mor.  Samtidigt  hade 
han  och  fadern  blifvit  husvilla  och  sedan  drifvit  omkring  i 
landet.  Fadern  hade  fallit  i  den  blodiga  striden  vid  St. 
Michel.  Pecka  hade  då  upptagits  af  den  välvillige,  men 
fattige  presten  i  St.  Michel,  der  han  fått  lära  sig  svenska 
samt  läsa  och  skrifva.  Nu  hade  hans  slägtingar  af  hämtat 
honom  för  att  vara  dem  följaktig  till  de  fredliga  och 
tryggare  svenska  skogarna. 

Snart  förlorade  det  lilla  sällskapet  sina  förai'e  ur  sikte, 
ty  Örjan  och  Hejki  färdades  vida  fortare  på  sina  skidor  än 
gossarne  med  den  tungt  lastade  kälken. 

Färden  fortsattes  utan  samspråk,  och  tystnaden  afbröts 
blott  af  skidornas  skrapande  mot  snön  och  knäppningarna 
från  träden  i  skogen.  Mörkret  tilltog,  och  nattvinden  satte 
snön  i  rörelse:  ett  yrväder  var  i  antågande,  och  snart  öka- 
des dysterheten  af  vargarnes  tjut.  Vid  ljudet  häraf  stan- 
nade de  dragande,  och  Anti  utbrast:  »Ja,  kom  ni,  vi  äro 
icke  rädda!  Jag  har  präktiga  pilar,  och  en  fäll  åt  små- 
gossarne  vore  bra  att  fä;  den  ökar  ej  tyngden  af  släden  så 
att  det  gör  något.» 
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»Tyst,  Anti  lilla!»  sade  mor  Mattu;  »önska  oss  ej  olycka: 
den  kan  nog  komma  ändå;  låt  oss  skynda  att  upphinna 
våra  karlar.:' 

Komna  en  bit  längre,  hörde  de  snart  braket  af  en 
fallande  fura  och  omedelbart  derpå  raska  yxhugg.  Snart 
ropades  till  dem  att  stanna  med  kälken  vid  stranden  och 
.sedan  komma  upp  och  hjelpa  till  att  laga  i  ordning  natt- 
lägret. 

Raska  och  vana  som  dessa  karlar  voro.  dröjde  det  icke 
länge  förr  än  nattelden  var  upplagd  och  tänd,  hvarefter 
kälken  drogs  fram  till  eldeu  och  barnen  tiugo  värma  sig. 
Återstod  att  skaffa  ris  till  bädd  och  koka  aftonmåltiden; 
karlarne  utförde  det  förra,  mor  Mattu  det  senare. 

Sedan  den  enkla  måltiden,  bestående  af  vattenvälling, 
hvaruti  en  bit  talg  blifvit  smält  och  iuvispad,  var  förtärd, 
lades  barnen  på  den  medförda  fårskinnsfällen  och  föllo 
snart  i  sömn.  Männen  tände  sina  pipor,  pojkarne  sträckte 
sig  rak  långa  på  granrisbädden,  och  Pecka  frågade  mor- 
brodern, hvar  de  egentligen  skulle  slå  sig  ned  då  de  komnio 
till  Sverige. 

I  Vermland,»   blef  svaret. 
Hvar  der?» 

»Norr  och  vester  om  Malmberget.» 

»Hur  långt  derifrån?? 

»Vet  ej  så  noga:  det  beror  på  föret;  ett  par  veckor^ 
tänker  jag.» 

»Hur  skola  vi  finna  dit  V» 
Åh,  vi  finna  väl  dit  på  ett  eller  annat  sätt.» 

»Upp,  pojkar!  Ni  måste  hugga  småskog  att  lägga  om- 
kring elden,  ty  yret  ökar;  vi  få  tungt  före  i  morgon.  Kom 
alla,»  sade  Örjan,  i  det  han  tog  yxan,  begaf  sig  bort  och 
högg  ned  den  ena  yfviga,  tätgrenade  busken  efter  den  andra, 
hvilka  gossarne  framsläpade  till  elden,  der  de  i  en  half- 
cirkel  lades  omkring  bädden.  Der  ofvanpå  uppsparkades 
snö,  tills  det  hela  bildade  eu  försvarligt  hög  vall  omkring 
lägerplatsen,  och  tämligen  skyddade  sof platsen  för  blåst 
och  yrsnö. 

Sedan  Örjan  sett  om  sin  bössa,  lade  sig  männen  med 
sina  vapen   bredvid  sig.  och  snart  sofvo  de  efter  det  trägna 
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dagsarbetet.  Endast  mor  Mattu  satt  ännu  uppe  och  lagade 
småbarnens  kläder,  sedan  hon  väl  betäckt  dem  med  sin  egen 
tröja.  Dagens  mödor  nedlade  snart  äfven  henne  pa  den  hårda 
bädden,  och  snart  sof  hon,  sedan  hon  omslingrat  sitt  minsta 
barn  med  sina  trötta  armar.  I  drömmarnes  värld  såg  hon 
framtiden  ljus  i  det  främmande  landet,  dit  hennes  hopp 
drog  henne.  Endast  eldens  sprakande  och  en  och  annan 
vargs  tjut  afbröt  tystnaden  i  den  mörka  natten ;  men  detta 
kunde  ej  störa  de  med  skogslifvet  förtrogna  menniskorna, 
som  sorglösa  öfverlemnade  sig  åt  hvilan. 

Vid  dagens  inbrott  vaknade  Pecka  och  Anti,  då  de 
funno  Örjan  och  Hejki  redan  i  fullt  arbete  med  att  för- 
färdiga hvar  sitt  par  skarbägar.  Vid  denna  syn  mulnade 
deras  anleten,  emedan  de  visste  hvad  som  förestod  dem. 
Ymnigt  med  snö  hade  fallit  under  natten,  hrarför  det  var 
nödigt,  att  ynglingarne  gingo  förut  för  att  trampa  upp  väg 
för  den  lastade  kälken.  De  lifvades  dock  af  mor  Mattus 
vänliga  tilltal;  —  »kom  och  ät,  gossar!  Vällingen  är  varm; 
den  skall  pigga  upp  er.» 

Snart  voro  våra  utvandrare  på  väg.  Gossarue  gingo,  som 
ämnadt  var,  förut  sida  vid  sida  och  trampade  med  skarbå- 
garnes  tillhjelp  upp  en  sorts  väg,  der  kälken  icke  sjönk  så 
djupt  ned  i  snön  som  den  eljes  skulle  gjort.  Efter  ett  par 
timmars  vandring  kommo  de  ut  på  ett  kärr,  der  Pecka 
stannade  och  sträckte  armen  i  riktning  mot  en  i  kärret  ut- 
skjutande furuskog.  På  topparna  af  furorna  satt  en  hel 
flock  tjädrar.  Männen  stannade  äfven,  då  Pecka  frågade: 
»Får  jag  använda  bössan,  moi'bror?»  —  »Nej!  Jag  vet  ej. 
om  du  duger  att  bruka  den.»  —  »Åh,  jag  har  ju  med  far 
dragit  omkring  i  skogarna  två  vintrar  och  skjutit  många 
djur  jag.  Låt  mig  gå,  skall  ni  få  se,  att  Pecka  reder  sig 
bra  i  skogen.  3 

»Nå,  försök  da!  Bössan  får  du  ej  begagna  för  fåglar; 
den  behöfs  nog  till  större  djur  innan  vi  komma  fram;  dina 
pilar  duga  bra  för  tjädrarna,  som  i  denna  snöfnlla  luft  icke 
äro  skygga.  Anti  skall  följa  dig  med  bössan,  ifall  den  behöfs ; 
läggen  edra  skarbågar  på  kälken  och  tagen  skidorna  på. 
Se  till  att  ni  snart  hinna  upp  oss,  om  ej  förr,  i  kväll!» 
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På  skidorna  komino  gossanie  hastigare  frauiät,  och  ehuru 
de  uiåste  göra  en  omväg,  voro  de  snart  vid  den  skogsdunge, 
der  tjädrarna  funnos. 

Nattelden  var  tänd,  nattlägret  i  ordning,  men  ännu  hade 
våra  resenärer  icke  upphunnits  af  de  utsända  tjäderskyttarne. 
Mor  Mattu  sjutes  orolig  och  hade  ännu  ej  börjat  laga  afton- 
måltiden i  Jag  dröjer  med  den,  sade  hon,  »emedan  jag 
hoppas  att  gossarne  fått  någon  fågel.  Besynnerligt  att  de 
icke  upphunnit  oss.  —  Äh.  de  hinna  oss  nog,  >  sade 
Örjan;  »de  vilja  väl  ej  gifva  tappt  innan  de  fått  något.?  — 
»Ja,  väl  om  så  vore,  tillade  Mattu;  »det  tager  hårdt  på 
mjölet  för  oss.» 

]S^u  hördes  ett  skrapande  ljud.  och  allas  ögon  riktades 
åt  det  håll  hvarifrån  ljudet  kom.  Hastigt  blefvo  gossarne 
synliga  inom  ljuskretsen.  Ofver  deras  axlar  hängde  fyra 
tjäderfåglar.  »Åh.»  sade  Mattu,  »ni  ha  varit  lyckliga  i 
dag.  Tack!  Jag  gjorde  rätt  i  att  vänta;  nu  få  vi  styfvare 
mat  än  välling.  Plocka  nu  hvar  sin  fågel,  under  det  jag 
smälter  snö  och  värmer  vatten.»  —  Jossi  vill  också  plocka,» 
hördes  från  smågossarne.  —  >-Ja,  Jossi  skall  plocka  en 
fågel.»  sade  Anti,  under  det  han  framtog  och  räckte  honom 
en  hjerpe.  —  >Ah,  har  ni  ändå  mer!  jublade  Mattu;  »det 
var  snälla  gossar. 

»Har  ni  begagnat  bössan  något  i  dag^»  frågade  Örjan. 
—  »Nej,  det  har  gått  ändå,»  svarade  Pecka.  »Vi  ha 
bytts  vid'  om  bågen  och  skjutit  hvar  sina  två  tjädrar,  och 
hjerpen  ha  vi  tagit  från  en  hök.-  —  »Bra.  gossar!  Det 
går  alltid  bäst  då  man  är  eniga.» 

Efter  plockningen  höllos  tjädrarna  en  stund  öfver  elden, 
hvarpå  de  med  yxan  sönderdelades  i  mindre  bitar,  uöd- 
torftligen  afsköljdes  och  kokades  länge.  Köttbitarna  upp- 
togos  nu  ur  spadet,  hvaruti  sedan  vispades  några  nypor 
mjöl.  ocli  en  kraftig  och  välsmakande  soppa  var  färdig. 

Några  veckor  derefter  återfinna  vi  våra  utvandrare  på 
den  berg-  eller  åskedja,  som  skiljer  Österbotten,  Satakunta 
och  Tavastland  från  hvarandra.  Der  voro  de  sedan  ett  par 
dagar  insuöade.  Snöfall  och  storm  hade  under  deras  van- 
dring här  öfverfallit  och  midgat  dem  hålla  sig  stilla,  emedan 
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det  öfversteg  deras  kraftei-  att  draga  kälken  gen<jm  den 
djupa  och  lösa  snön. 

För  barnens  skull  hade  lägret  gjorts  med  mera  omsorg, 
och  ett  nödtorftigt  tak  af  stänger  och  ris  med  väggar  af 
småskog  och  snö  erbjöd  dem  ett  tämligen  godt  skydd  mot 
ovädret.  Det  var  på  tredje  dagen  sedan  ankomsten.  Alla 
sutto  tysta  och  nedslagna,  då  snöfallet  helt  hastigt  aftog  och 
stormen  ökade.  De  uråldriga  furorna  böjdes,  deras  kvistar 
rasslade,  och  den  redan  fallna  snön  yrde  omkring  så  att 
luften  deraf  förmörkades.  »Ja,>  sade  Örjan,  »blås  på!  Dess 
hårdare  packas  snön  och  dess  lättare  få  vi  att  komma  fi-am.» 

^Ja,»  svarade  Mattu,  det  är  nödigt  att  ovädret  ger  sig : 
vårt  matförråd  är  litet.  Gud  gifve  ni  kunde  komma  öfver 
något  vildt!  Vi  hafva  redan  varit  länge  på  väg  emot  hvad 
vi  hoppades  dä  vi  bröto  upp.» 

»Herrans  väderlek  kan  ingen  bei'äkna,  men  vi  få  snai't 
bra  väder,  sade  Örjan  tröstande,  »och  något  vildt  skola  vi 
väl  söka  upp  åt  dig. 

Följande  dag  hade  stormen  saktat  sig  betydligt,  men 
man  beslöt  ändock  att  icke  bryta  upp,  och  Örjan  och  gos- 
sarne  skulle  gå  ut  att  söka  något  vildt.  »Vi  gå  tillbaka 
till  den  stora  mossen  vi  gingo  öfver  på  hitvägen ;  der  träffa 
vi  åtminstone  ripor.  Tag  Hejkis  båge,  Anti,  så  skola  vi 
göra  hvad  vi  kunna,»  sade  Örjan. 

Ankomna  till  mossen,  följde  våra  jägare  dess  kant,  sö- 
kande spår  efter  ripor.  Vid  en  utskjutande  skogsudde  gjorde 
Örjan,  som  var  något  förut,  halt  och  slog  upp  med  handen. 
Gossarne  förstodo  betydelsen  af  denna  rörelse  och  skyndade 
dit;  att  han  funnit  något,  visste  de.  När  de  kommo  fi-ain, 
pekade  han  på  marken.  Der  hade  elgar  gått  fram.  Väl 
voro  spåren  igenyrda  och  fulla  af  snö,  men  gamla  voro  de 
ej.  Djuren  hade  gått  fram  under  ovädret,  och  spåren  stodo 
rakt  ut  till  en  skogbevuxen  holme  i  mossen.  Hviskande 
sade  Örjan:  »Gå  omkring  skogsholmen;  finna  ni  inte 
spåren  der,  så  skiljen  eder  åt  och  söken  genom  rop  drifva 
djuren  hit  till  mig.  Det  är  elgarnas  vana  att  om  de  bli 
motade  återvända  i  sina  egna  spår.  Gör  ert  bästa.  Ha 
djuren  gått  öfver  åt  andra  sidan,  må  en  af  er  vinka  åt  mig, 
så  skola  vi   genomsöka  furuholmen,  tv  fågel  fins  der.» 
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>Det  går  bra  för  oss,  morbror,»  sade  Pecka;  »elgarna 
äro  nog  kvar  derute,  och  mer  än  en  gång  bar  jag  motat 
elgar  till  far  under  de  år  vi  drifvit  omkring;  se  blott  till, 
att  det  icke  klickar!» 

Sedan  gossarne  aliägsnat  sig,  tillsåg  Örjan  sina  skidor, 
sin  bössa  och  öfriga  don.  ty  kommo  elgarna  ej  inom  skott- 
håll, motsåg  han  en  ifi'ig  jagt,  om  hvai-s  utgång  han  icke 
misströstade,  då  snön  var  så  djup  som  nu.  Då  han  öf- 
vert3'gat  sig  om  att  allt  var  i  god  ordning,  tog  han  skydd 
af  de  snöhöljda  buskarna  och  afvaktade  hvad  komma  skulle. 
Hans  spejande  blickar  voro  riktade  mot  skogen  och  kanten 
af  den  täta  skogsdungen.  Snart  klappade  hans  hjerta  med 
mångdubblad  hastighet,  ty  der  kommo  elgarna  rätt  emot 
honom  i  jemnt  traf.  Örjan  stod  stilla  som  det  icke 
funnits  något  lif  i  honom.  Då  elgarna  hade  kommit 
honom  nära  nog,  stannade  den  alltid  misstänksamma  elg- 
kon,  slog  upp  med  hufvudet  och  vädrade  mot  vinden. 
Kalfven  sj^rang  fram  till  hennes  sida,  och  nu  small  ett 
svagt  ljudande  skott  från  Örjans  bössa.  Några  ögonblick 
till  och  hela  elgfamiljen:  oxe,  ko  och  kalf,  hade  vändt  om 
och  voro  i  full  språng  på  väg  utåt  mossen,  der  nu  de  båda 
gossarne  voro  synliga  vid  skogskanten. 

Elgarna  veko  iindan  för  dem,  och  med  det  samma  syn- 
tes, att  den  ettåriga  elgkalfven  blifvit  ett  långt  stycke  efter 
de  gamla.  Ett  svagt  utrop  från  gossarne  kom  Örjan,  som 
var  sysselsatt  med  laddningen  af  sitt  gevär,  att  se  upp,  och 
nu  voro  gossarne  i  full  jagt  efter  det  anskjutna  djuret.  Ett 
gladt  leende  spred  sig  öfver  Örjans  ansigte,  då  han  såg  de 
ungas  ansträngningar  och  elgens  afmattning,  och  på  en 
gång  flögo  gossarnes  spjutspetsade  skid.stafvar  in  uti  djurets 
bog.  Dödskampen  var  ingen,  ty  hjertat  var  träfFadt  från 
tvenne  sidor. 

Gossarne  uppgäfvo  ett  fröjderop.  Det  var  ock  anled- 
ning till  glädje,  ty  en  sådan  kort  och  inbringande  jagt  var 
äfven  den  tiden  sällsynt. 

Nu  var  den  lilla  familjen  för  den  närmaste  framtiden 
skyddad  för  brist. 

Jagtens  lyckliga  utgång  väckte  naturligtvis  äfven  i 
lägret    den    lifligaste   fröjd.     Alla  skattade  sig  lyckliga,  och 
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Hejki  skyndade  att  afhämta  hvad  jägarne  icke  kunnat  med- 
föra af  elgkroppen. 

Den  aftonen  tingo  alla  äta  sig  mätta,  ja  öfvermätta, 
och    barnen    fingo   hvila  på   den  tätt  hårbevuxna  elghudeu. 

Belåtenheten  var  allmän  och  gossarnes  raskhet  prisades 
af  mor  Mattu.  Med  deras  hjelp  skulle  de  snart  komma  sig 
till  välstånd  i  det  fjerran  landet,  der  frid  och  ro  herskade, 
jorden  var  fruktbar  och  skogarna  vimlade  af  villebråd. 

»Är  der  också  många  björnar,  moster?»  fi'ågade  den 
ifrige  Pecka.  —  »Ja.  det  har  jag  hört  att  det  skall  vara, 
men  de  äro  farliga.»  —  »Ah!»  svarade  Pecka,  »blott  vi  få 
bössor,  Anti  och  jag,  skall  ni  få  se.»  —  >Ja,  blott  ni  kan 
skaffa  eder  sådana;  men  det  lär  nog  dröja.»  trodde  mor 
Mattu.  —  »Åh,»  svarade  Anti,  som  var  ett  år  äldre,  fastän 
kortare  än  Pecka,  »vi  skola  göra  oss  bössor  sjelfva  när  vi 
få  tid.» 

Så  fortforo  de  att  tala  och  se  framtiden  i  ljus. 

Morgonen  derpå  skedde  uppbrott.  Snön  var  nu  packad, 
så  att  färden  var  lättare,  och  vid  jultid  hade  utvandrarne 
hunnit  till  närheten  af  Lappo.  På  ett  ödehemman  hade 
de  vågat  slå  sig  ned,  och  här  uppehöUo  de  sig  någon  tid 
för  att  reparera  sina  tillhörigheter  och  förfärdiga  några 
träsaker,  såsom  slefvar,  skedar  m.  m.,  hvilka  de  tänkte  af- 
yttra  då  de  tågade  genom  bygden  till  kusten. 

En  vacker  och  klar  vinterdag  återfinna  vi  dem  i  när- 
heten af  Storkyro.  De  tågade  nu  fram  på  en  väl  banad 
väg  och  kände  sig  helt  lyckliga  öfver  den  lätthet  hvar- 
med  de  färdades,  med  förvåning  seende  det  stora  landet, 
med  dess  stora  åkrar.  Folk  möttes  här  och  der  och  bega- 
pades af  de  vid  menniskor  ovana  skogsborna.  På  af- 
stånd  märkte  de  en  lång  rad  folk  och  hästar  som  konimo 
emot  dem.  De  sågo  vapen  glimma,  och  detta  ingaf  dem 
fruktan.  De  stannade  derför  och  voro  villrådiga  om  de 
skulle  fly,  men  kommo  dock  öfverens  om  att  det  tjenade 
till  intet,  ty  ville  de  dem  något  ondt.  kunde  de  med  sina 
hästar  lätt  hinna  upp  dem.  De  drogo  sin  kälke  till  sidan 
om  vägen  och  afvaktade  oroligt  hvad  komma  skulle.  Två 
karlar,  som  åkte  i  en  släde,  foro  förbi,  likaså  sex  ä  åtta 
ryttare,    och    våra    utvandrare    kände    sig    redan    bättre  till 
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mods,  då  en  efter  dem  kommande  släde  stannade  och  den 
deri  åkande fi^åg^ade  dem  hvarifrån  de  kommo.  —  Från  öster,» 
svarades.  —  »Hvarthän  tänka  ni  eder?»  —  »Åt  vester  att 
söka  a:'bete.»  —  »Jaså!  Geswindt  hit.  ni  två  pojkar;  ni 
skola  få  arbete.»  —  >'Vi  vilja  intet  hafva,  svarade  frimo- 
digt Pecka.  —  »Men  jag  vill  hafva  eder  att  följa  med  och 
se  efter  löshästarna  som  komma  här;  raskt  upp  i  släden 
med  eder!  Vid  närmaste  rastställe  skola  ni  få  bättre  besked.  • 
—  »Vi  vilja  inte  åtfölja  eder!»  —  Ni  vill  inte!»  utropade 
mannen,  i  det  han  reste  sig  upp,  högg  Pecka  i  nacken  och 
slängde  honom  till  kamraten;  håll  fast  den  der,>  ropade 
han,  under  det  han  fasttog  Anti  och  släpade  denne  till  slä- 
den, kastade  sig  upp  och  körde  raskt  derifrån. 

Nu  äudtligen  flög  Orjans  bössa  till  axeln,  men  ned- 
trycktes af  Mattu.  »För  Guds  skull,  Örjan,  skjut  inte!  Vi 
bli  då  alla  olyckliga.  Gossarne  stå  i  Guds  hand,  och  med 
hans  bistånd  skola  vi  ock  återse  dem.-  Hållen  eder  stilla 
tills  skaran  farit  förbi!  Det  var  en  flock  lösa  hästar  som 
nu  passerade,  och  derefter  kommo  några  ryttare,  som  sågo 
till  att  ingen  häst  iick  skilja  sig  från  flocken. 

Då  den  långa  skaran  tågat  förbi,  uppgéfvo  de  bada 
tinnarne  ett  anskri  af  vanmäktigt  raseri,  förbannande  hot- 
fullt den  fördömda  nuija  sota  (elaka  landshöfdingen)  som 
bortröfvat  deras  gossar.  Hvad  skulle  nu  blifva  af  dem? 
Mattu  vred  sina  händer,  och  ymnigt  flöto  hennes  tårar:  hon 
kunde  intet  göra  till  deras  räddning. 

Man  rådgjorde  om  saken,  och  så  kom  man  öfverens 
om  att  uppehålla  sig  några  dagar  i  denna  bygd,  för  den 
händelse  det  skulle  lyckas  gossarne  att  rymma. 

Tiden  gick,  men  inga  gossar  hördes  af.  Slutligen  måste 
man  begifva  sig  vidare  vesterut.  I  Korsholni  uppehöllo 
de  sig  så  länge  de  vågade  för  isen;  men  slutligen  måste 
man  lemna  gossarne  ät  sitt  öde;  det  enda  de  kunde  göra 
var  att  helsa  och  bedja  dem  söka  sig  till  Sverige  och  Malm- 
berget. 
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2.     Anti  och  Pecka  på  färd  till  Sverige. 

Gossarnes  färd  mot  söder  gick  raskt.  Man  bytte  om 
Ilastar  och  körde  friskt  på.  Efter  några  timmar  blef  den 
utlofvade  rasten,  och  nu  befalldes  pojkarne  att  vara  rj-ttarne 
behielpligå  med  att  se  till,  fodi-a  och  vattna  hästarna. 

»Söka  ni  rymma,  bli  ni  skjutna,  äro  ni  raska  och  på- 
passliga,  får  ni  mat,»  sade  karlen  som  gripit  dem,  »och  äro 
ni  dåsiga  och  lipa,  få  ni  stryk:  hören  det  en  gång  för  alla!) 
Till  ryttarne  ropade  han:  håll  ögonen  på  pojkarne  oeh 
sänd  dem  till  mig,  då  hästarna  äro  fodrade.» 

Så  skedde.  Jvär  gossarne  infunno  sig  i  väbelns  kvarter, 
iingo  de  mat  och  tillsades  att  sedan  passa  upp  på  ryttarne, 
som  hade  sitt  kvarter  i  samma  gård.  Anti,  som  snart  sändes 
ut  efter  vatten,  tänkte  genast  begifva  sig  åstad  efter  för- 
äldrarne,  men  drog  sig  hastigt  tillbaka,  då  han  märkte,  att 
ilere  ryttare  bevakade  gården.  Så  snart  gossarne  kunde 
meddela  sig  med  hvarandra,  afhandlades  planer  för  rym; 
ning.  Här  kunde  det  ej  ske;  men  att  det  skulle  ske  så 
snart  tillfälle  gafs  var  besluten  sak. 

Ett  sådant  tillfälle  lät  vänta  på  sig,  och  allt  längre 
och  längre  kom mo  de  ur  sin  kosa.  Det  bar  jemt  åt  söder, 
och  nu  hade  de  fått  veta,  att  hästarna  skulle  aflemnas  i 
Åbo  der  Stålarm  samlade  trupper  för  konung  Sigismund, 
som  jnan  trodde,  mot  hertig  Karl.  Vid  framkomsten  till 
Åbo,  erforo  de  hvad  som  der  ej  längre  var  någon  hemlighet, 
att  finnarne  skulle  öfverföras  till  Sverige.  Denna  under- 
rättelse mottogs  af  gossarne  med  glädje,  och  alla  rymnings- 
planer öfvergåfvos.  De  hoppades  få  följa  med  öfver  hafvet, 
och  en  gång  väl  i  »Sverige,  skulle  ingenting  kunna  af  hålla 
dem  från  att  söka  sig  fram  till  Malmberget,  ja,  kanske  till 
och  med  före  sina  anförvaudter. 

Lyckliga  vid  denna  tanke  sökte  de  ifrigt  fullgöra  allt 
hvad  deras  herrar  ryttare  ålade  dem.  I  Åbo  syntes  dessa 
icke    särdeles    bi-y    sig  om  att  bevaka  pojkarne.     Rymde  de 
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nu,  kuude  skadan  lätt  bli  ersatt,  resan  var  lyckligt  full- 
bordad, och  efter  någon  tid  fingo  gossarne  sin  fulla  frihet, 
men  då  de  ej  hade  något  annat  att  göra,  skötte  de  fort- 
farande sina  sysslor. 

Hästtransporten  delades  nu.  De  bästa  af  dem  skulle 
öfver  isen  föras  till  Åland,  der  Axel  Kurki  samlade  folk 
för  att  afgå  till  Sverige.  En  annan  del  af  transporten  var 
bestämd  för  den  unge  Erik  Hansson  till  Brinkola,  och  med 
den  följde  gossarne. 

Såsom  svåger  till  Sigismunds  marsk,  Stålarm,  och  ifrig 
anhängare  till  konungen,  åtnjöt  Erik  Hansson  mycket  för- 
troende, och  hans  son,  den  unge  Erik,  hade  af  denna  an- 
ledning fått  befälet  öfver  en  fana  ryttare. 

Herr  Erik  var  en  gladlynt  och  lekfull  herre  samt  mycket 
road  af  umgängeslif  och  muntert  sällskap.  Det  var  derför 
med  molnhöljd  panna  och  vemodiga  tankar  han  mottog 
befallning  att  taga  sitt  kvarter  flere  mil  från  högkvarteret 
på  en  enslig  ö,  der  blott  några  få  gårdar  funnos.  Med 
några  få  man,  bland  dem  pojkarne,  och  alla  hästarne  tog 
han  den  bestämda  bondgården  i  besittning.  Så  snart  års- 
tiden medgaf  måste  hästarne  släppas  ut  på  bete,  och  poj- 
karne blefvo  deras  väktare. 

Lyckligtvis  var  herr  Erik  road  af  jagt,  hvartill  hans 
öilsliga  ö  gaf  godt  tillfälle,  och  som  han  medfört  jagtgevär 
och  den  utmärkta  hiinden  Racki,  af  polsk  härkomst,  kunde 
han  förlusta  sig  med  jagt  sä  mycket  han  ville.  Vid  en  så- 
dan påträffade  han  gossarne,  gaf  sig  i  språk  med  dem  och 
fick  på  detta  sätt  veta,  hvarför  de  befunno  sig  der. 

Troligen  väckte  deras  öde  och  utseende  hans  medlidande, 
ty  deras  kläder  hängde  i  trasor,  och  sjelfva  sågo  de  magra 
och  medtagna  ut.  Han  lät  därför  gifva  dem  nya  kläder 
och  i  allo  hyfsa  upp  dem.  Nu  togo  pojkarne  sig  helt  ståt- 
liga ut,  och  det  föll  herr  Erik  in  att  låta  skrifva  in  dem 
som  knektar  under  sin  fana.  Derigeuom  blefvo  de  likställda 
med  de  andra  ryttarne,  fingo  vapen  och  öfvades  i  likhet  med 
de  andre.  De  fingo  sina  ordentliga  måltider  och  hade  det 
i  öfrigt  så  bra  som  omständigheterna  medgåfvo. 

Då  herr  Erik  gick  på  jagt,  fingo  ynglingarne  ofta  åt- 
följa   honom,    liksom    då    han    for    ut    till  holmar  och  skär 
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för  att  skjuta  sjöfågel,  hvaraf  Alaads  skärgård  ännu  i  dag- 
öfverflödar. 

Ynglingarne  skulle  efter  denna  förändring  känt  sig 
nöjda  och  belåtna,  om  icke  deras  längtan  till  sina  anhöriga 
och  lifvet  i  skogarne  varit  så  stark;  tj  trots  deras  erkänsla 
mot  herr  Erik  för  hans  välvilja  mot  dem,  låg  tanken  att 
komma  öfver  till  Sverige  och  få  återse  de  sina  jemt  för 
dem.  Det  skulle  nu  varit  dem  lätt  att  rymma  från  sin  ö 
och  åter  till  Finland,  men  öfver  haf vet,  till  det  efterlängtade 
landet  vågade  de  sig  ej.  De  hoppades  på  bättre  tillfälle, 
och  ett  sådant  yppade  sig  ock. 

1  medlet  af  juni  blef  herr  Eriks  trupp  förlagd  till  Åland, 
och  kort  derefter  på  flottan  öfverförd  till  Sverige. 

Midsommardagen  1598  ankrade  flottan  i  Grönborgs  hamn 
i  Roslagen,  några  mil  norr  om  Stockholm.  Nu  uppstod  i 
den  lilla  hamnen  en  liflig  rörelse  af  båtar,  som  från  de 
ankrade  fartygen  landsatte  en  del  af  krigsfolket,  som  slog 
läger  på  stranden. 

Herr  Erik  och  hans  folk  fingo  stanna  kvar  ombord  och 
i  stillhet  afvakta  händelsernas  gång.  Snart  ankom  ock  deu 
estniska  flottan,  och  nu  blef  ännu  mer  lif  och  rörelse  i  ham- 
nen. Båtar  fulla  med  krigsfolk  kommo  och  gingo,  och 
gossarne  lifvades  af  krigslust.  Man  af  vaktade  blott  konungens 
ankomst  för  att  angripa  hertigen. 

Ett  par  dagar  derefter  lade  en  snällseglande  slup  till 
vid  herr  Eriks  fartyg,  och  med  den  for  han  söderut  för  att 
spana  efter  konungen  och  hans  flotta.  Återigen  förgin  go 
någi-a  dagar,  då  bud  kom,  att  ynglingarue  med  lilla  skepps- 
båten,  jagtgevär,  ammunition,  proviant  och  hunden  skulle 
möta  herr  Erik  på  en  nppgifven  holme,  dit  budbäraren  skulle 
visa  vägen,  då  han  i  sin  båt  seglade  söderut. 

Med  glädje  rustade  ynglingarne  sig  som  befaldt  var  och 
medtogo  äfven  sina  lansar,  och  med  gladt  mod  seglade  de 
ut  åt  de  inre  skären,  styrande  troget  efter  den  förut  löpande 
båten.  I  skymningen  hunno  de  den  bestämda  holmen,  och 
budbäraren  utvisade  en  liten  vik,  der  de  voro  skyddade  i 
alla  väder  och  der  båten  låg  dold  för  förbifarandes   blickar. 

Der  kände  sig  våra  ynglingar  lyckliga  att  åter  befinna 
sig  i  skogen,  ty  skeppslif,  haf  och  folkskaror  äro  icke  i  skogs- 
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finnens  smak.  Med  hurtigt  mod  och  liflig  glädje  lagade  de 
i  ordning  sitt  nattläger,  och  iitsträckta  på  den  för  dem  kära, 
friska  och  doftande  granrisbädden,  belyst  och  värmd  af  den 
flammande  stockelden,  tyckte  de  sig  hemma  igen.  Der  åter- 
kom också  tanken :  skulle  de  fly,  fly  från  krigsbuller  och 
bråk,    fly  tillbaka  till  de  sina,  till  skogarne  och  jägarlifvet? 

Denna  tanke  tycktes  som  en  blixt  på  en  gång  träffat 
dem  båda,  och  på  en  gång  sprungo  de  upp  och  stirrade  på 
hvarandra.  De  visste,  att  tanken  på  det  goda  tillfället  stod 
klar  för  dem  båda. 

Auti  bröt  först  tystnaden  och  utbrast :  »Låt  oss  försöka!» 
Det  flammade  till  i  Peckas  ögon.  Han  tog  ett  steg  mot 
båten,  men  ka.stade  sig  derpå  helt  hastigt  ned  på  bädden 
igen,  betäckte  ansigtet  med  sina  händer  och  låg  länge  ty.st. 
»Huru  menar  du,  Pecka?»  sporde  Anti. 

»'Du  skall  aldrig  förråda  dina  välgörare',  sade  alltid  gamle 
Nicko,  presten  i  S:t  Michel,»  svarade  Pecka.  utan  att  taga 
händerna  från  ansigtet. 

»Voro  de  våra  vänner  som  sleto  oss  från  far  och  mor 
och  tvungo  oss  att  åtfölja  dem'?»  svarade  Anti. 

»Nej,  men  herr  Erik.»  —  På  detta  svarade  icke  Anti, 
men  efter  en  stund  lade  han  sig  ned  på  bädden,  tog  hunden 
till  sig  och  smekte  honom.  Pecka  reste  sig  och  sade:  »låtom 
oss  sofva!  Jag  vill  bedja  herr  Erik  låta  oss  gå  till  de  vara; 
nekar  han  oss,  så  gå  vi  ändå.» 

Snart  grydde  morgonen,  och  under  det  Anti  kokade 
dem  den  vanliga  vällingen,  gick  Pecka  upp  på  holmens 
högsta  spets  och  spanade  efter  herr  Erik.  Han  syntes  ej 
till,  hvarför  Pecka  hemtade  Anti  och  hunden  och  återvände 
till  sin  utkik,  der  de  lade  sig  för  att  redan  på  afstånd  kunna 
upptäcka  den  väntade. 

Väl  sågo  de  flere  fartyg  och  båtar  färdas  åt  olika  håll 
hela  dagen,  men  ingen  närmade  sig  holmen.  De  styrde  alla 
längre  mot  vester,  närmare  fastlandet,  och  slutligen  .sjönk 
solen  ned  långt  bort  i  vester,  och  den  mörka,  allvarliga 
skogen  skymde  henne  för  våra  spejares  blickar. 

Hvad  hade  det  blifvit  af  herr  Erik'?  Den  frågan  hade 
ynglingarne  gjort  hvarandra  mer  än  en  gång.  De  hade 
hoppats,  att  deras  herre  skulle  inträfl^a  under  den  ljusa  och 
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milda  sommarnatten,  men  så  skedde  icke.  Redan  i  första 
ljusningen  voro  de  på  sin  utsigtsplats,  men  intet  segel  syntes 
till.  Morgonrodnaden  uppflammade  i  öster,  och  snart  höjde 
sig  den  blixtrande  solskifvan  ur  det  blå,  böljande  hafvet. 
Långt  mot  öster  syntes  otaliga  segel  styra  ut  mot  ytterskären. 
Det  kunde  icke  vara  konungens  flotta.  I  vester  sågs  blott 
en  och  annan  mindre  seglare  ila  mot  norr,  hastigt  fram. 
drifven  af  den  lindriga  vestanvinden. 

»Hvad  skola  vi  tänka  om  detta?»  sporde  Ånti.  —  » Väbeln 
sade  ju  många  gånger,  att  sådana  som  vi  ej  få  tänka,»  sva- 
rade Pecka,  »och  hen-  Erik  säger,  att  vi  blott  behöfva  lyda. 
Gif  dig  ro,  Ånti.  Se  vi  ej  till  något  snart,  få  vi  se  till  att 
få  någonting  i  grytan.  Du  får  gifva  dig  ut  med  båten  att 
söka  fånga  oss  fisk.  Tag  Racki  med,  skall  jag  försöka  smyga 
mig  på  några  fåglar.» 

»Du  gör  då  alltid  så  många  omständigheter,»  tyckte 
Anti.  »Bättre  släppa  hunden  och  genast  skjuta  något  vildt, 
ty  nog  lär  väl  detta  räcka  till  ändå  åt  herr  Erik.»  —  »Nog 
tycker  äfven  jag  det,  men  vi  göra  i  alla  fall  som  jag  säger.» 
—  -Ja,  vi  skola  väl  göra  så  då,  efter  du  alltid  skall  rå  i 
allting,»  sade  Anti  litet  trumpen. 

Vid  middagstid  sammanträffade  ynglingarne  vid  sin 
lägerplats  och  kunde  glädja  sig  åt  att  ha  både  fågel  och  fisk. 

Sedan  de  ätit,  tog  Anti  ännu  en  gång  till  orda  och  för- 
klarade, att  något  måste  ha  händt  herr  Erik,  och  kom  han 
ej  till  dem  innan  morgonen,  ville  han  ej  vänta  honom 
längre,  utan  återvända  till  Gröuborg  och  flottan,  och  der- 
med  lade  han  sig  att  sofva.  Pecka  återvände  till  iitkiken, 
der  han  låg  kvar  till  kvällen.  Då  han  återkom  till  elden 
och  båten,  sof  Anti  återigen. 

Tidigt  på  morgonen  väcktes  Pecka  af  Anti,  som  före- 
slog, att  de  skulle  släppa  hunden  och  skaffa  sig  mer  vildt. 
Det  vore  eljes  en  besynnerlig  jagttur,  om  de  nu  seglade  till 
fartygen  utan  att  ha  något  med  sig  hem;  de  skulle  bli  ut- 
skrattade, och  dessutom  såge  nog  herr  Erik  gerna,  om  de 
hade  några  harar  med  sig.     Han  vore  säkert  i-edan  före  dem. 

Pecka  tyckte  om  Antis  förslag,  ty  äfven  han  insåg,  att 
herr  Erik  nu  ej  vore  att  förvänta.  Hunden  afkopplades 
derför,    och    vid    hans    glada    skall    glömde    våra  finnpojkar 
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herr  Erik,  flottan  och  hela  verlden.  Solen  brände  het,  vestan- 
vinden  hade  dött  bort,  och  luften  kändes  kvalmig  då  jägarne 
afslutade  jagten  och  återvände  till  båten.  De  medförde 
några  harar  och  en  gammal  tjädertupp.  Jagten  hade  icke 
varit  särdeles  god,  och  flere  dåliga  skott  hade  de  gjort. 
Detta  bekymrade  dem  dock  föga,  men  ingen  hade  lust  att 
ro  båten  i  denna  stilla  sjö  och  kvalmiga  luft.  De  beslöto 
derför  afvakta  den  svalare  aftonen  och  sträckte  derför  ut 
sig  på  sina  bäddar.  Anti  funderade  på,  om  det  ej  skulle 
vara  lika  bra,  om  de  blefve  kvar  här  tills  herr  Erik  af- 
hemtade  dem.  »Såå,»  sade  Pecka  skrattande ;  »har  du  redan 
förlorat  din  längtan  till  fartygen!  Vi  få  se  hvad  du  säger 
när  du  hvilat  dig  och  vinden  blåser  upp.»  —  »Jo,  jag  säger, 
att  vi  nu  skola  passa  på  och  söka  upp  far  och  mor.»  Härpå 
svarade  Pecka  ingenting,  och  snart  föllo  ynglingarué  i  sömn. 

De  vaknade  vid  att  åskan  dundrade  och  regnet  föll  i 
strömmar;  vreda  vågor  piskade  stranden,  der  deras  lilla  båt 
skakades  upp  och  ned.  Yrvakna,  skyndade  de  att  bättre 
fästa  båten  och  rädda  sina  saker  emot  regnet.  Snart  dröpo 
deras  kläder  af  vatten,  hvarför  de  togo  skydd  under  träden. 
»Väl  att  vi  ej  äro  ute  nu,»  sade  Anti,  »och  jag  undi-ar, 
huru  det  nu  skall  gå  för  dem  som  äro  långt  från  land.»  — 
»Bra,  tänker  jag,»  svarade  Pecka;  »de  hafva  icke  som  vi, 
sofvit,  utan  sett  ovädret  på  afstånd  och  sökt  sig  i  land.»  — 
»Väl  det,»  svarade  kamraten;  »nog  är  det  bra  här,  men  när 
vinden  saktar  sig,  begifva  vi  oss  väl  åstad,  eller  hur  menar 
du?»  —  »Ja,  som  du  vill.» 

I  gryningen  följande  morgon  återfinna  vi  dem  vid  Grön- 
borgs yttre  hamn.  Deras  bleka  anleten  uttryckte  den  högsta 
förundran,  och  snart  gaf  sig  denna  tillkänna  i  ord.  Den 
gången  var  det  Pecka  som  tog  till  orda. 

»Känner  du  igen  dig,  Anti?» 

»Ja,  helt  säkert  var  det  här  fartygen  lågo.  Ser  du  inte 
den  släta  röjda  backen,  der  tälten  stodo,  och  känner  du  inte 
igen  de  fyra  furorna  på  åsens  krön?» 

»Jo,  jag  känner  igen  allt,  men  hvar  äro  fartygen  och 
hela  flottan?»  —  »Ja,  det  är  mer  än  jag  kan  utfundera; 
men    hvad    är    det    för    folk    som   rör  sig  der!     Det  är  inte 
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finnar;  de  hafva  säckar  på  ryggen  och  spjut  i  händerna. 
Det  är  svenskar  som  jagat  bort  de  våra.» 

Gissningen  var  riktig,  ty  då  konung  Sigismund,  enligt 
sin  vana,  icke  höll  ord  och  ej  mötte  sina  tillgifna  finnar  på 
bestämd  tid,  hade  Stålarm,  då  han  förnam,  att  Uplands- 
bönderna  samlat  sig  för  att  angripa  honom,  helt  hastigt 
dragit    sig  tillbaka  och  återseglat  till  Åland  med  sin  flotta. 

Våra  finngossar  hade  vid  den  skyndsamma  afresan 
blifvit  kvarlemnade,  att  taga  sig  fram  bäst  de  kunde. 

Då  de  sågo,  att  svenskarne  varsnat  dem,  skyndade  de 
att  sätta  till  sina  segel  och  seglade  norr  ut,  i  förhoppning 
att  återfinna  sina  förlorade  landsmän. 

Under  dagens  lop^)  seglade  de  förbi  många  öar  och 
holmar  utmed  de  låga  svenska  stränderna  och  sunden,  och 
på  aftonen  låg  der  hela  hafvet  öppet  för  deras  blickar. 
Endast  långt  i  norr  framskymtade  låga  uddar  och  skär:  det 
var  det  efterlängtade  svenska  fastlandet. 

Hittills  hade  de  öfvergifna  ynglingarne  icke  talat  om 
sin  framtid  och  sina  planer,  så  länge  de  trott  sig  skola  åter- 
finna sina  landsmän.  Men  då  nu  hafvet  låg  fritt  och  intet 
fartyg  syntes,  utbrusto  de  samtidigt  i  ett  högljudt  rop: 
»Fria!  Vi  äro  fria!  Der  är  Sverige,  der  är  vägen  till  de 
våra!  Gud  vare  lof!»  I  glädjen  talade  de  om  sin  framtid 
och  sin  snara  återförening  med  Örjan,  Hejki,  Mattu  och 
småttingarne,  så  att  deras  glädjedruckna  sinnen  glömde  det 
närvarandes  oro.  Den  inbrytande  skymningen  väckte  dem 
till  besinning,  och  nu  kom  frågan:  »hvad  skola  vi  göra, 
hvarthän  vända  oss?»  Pecka  afbröt  den  långa  tystnaden. 
»Vi  reste  länge  söder  ut  med  väbeln  och  hästarne.  Morbror 
sade,  att  vi  skulle  åt  vester;  deråt  låg  Sverige  och  Malm- 
berget; vi  styra  nu  mot  norr!»  —  »Ja,  du  har  :-ätt,»  svai-ade 
Ånti;  »der  är  Sverige,  der  är  vester,  men  Malmberget  är 
mera  åt  norr,  låt  gå!» 

Instinkten  sade  våra  tinnar,  att  de  borde  undvika  att 
sammanträffa  med  svenskarne,  då  det  säkerligen  ganska  vidt 
omkring  i  orten  var  kändt,  att  finnarne  kommit  som  fiender. 
De  beslöto  derför  fortsätta  seglingen  mot  norr.  De  turade 
om  med  att  sköta  båten,  och  då  natten  var  förliden,  hade  de 
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iunnit  förbi  den  långt  utskjutande  udden,  och  der  låg  fram- 
:för  dem  en  lång  låg  kuststräcka. 

De  fortsatte  färden  utmed  stranden,  och  på  kvällen 
landade  de  vid  en  liten  holme,  upptände  eld  för  att  koka 
sina  harar,  men  släckte  derefter  elden,  på  det  att  röken  ej 
skulle  förråda  dem,  ifall  mennniskor  skulle  finnas  i  närheten. 

Xatten  förflöt  lugnt  och  stilla,  men  på  morgonen  hade 
vinden  tilltagit  i  styrka,  och  deras  lilla  båt  flög  fram  som 
•den  snabbaste  springare.  Gårdar  eller  båtar  voro  icke  syn- 
liga, och  gossarne  kände  sig  väl  till  mods  till  fram  mot 
middagen,  då  flere  båtar,  som  styrde  mot  land.  och  snart  en 
större  by  blefvo  synliga. 

Ehuru  oroliga,  fortsatte  de  dock  färden.  Allt  gick  väl, 
och  ingen  oroade  dem. 

Ett  par  dagar  derefter  styrde  de  in  i  en  större  bugt 
för  att  hvila  och  se  sig  för,  ty  nu  hade  de  sett  landet  höja 
sig,  och  på  afstånd  upptäckt  höga  skogsåsar.  Snart  sågo  de 
■en  större  dalgång,  och  dit  styrde  de.  Komna  närmare,  hörde 
de  bruset  af  en  aflägsen  fors.  Äfven  hunden  visade  sig 
lifvad.  Dagarna  på  sjön  hade  för  honom  varit  långa,  och 
med  längtan  hade  han  blickat  åt  land.  I  en  mindre  vik 
landade  de,  drogo  upp  båten,  och  så  begaf  sig  Pecka  ut  på 
upptäcktsresa.  Ledd  af  forsens  brus,  gick  han  deråt,  men 
snart  sågs  han  kasta  sig  ned  på  marken  samt  derefter  sakta 
krypa  fram  mot  några  större  stenar.  Pecka  hade  på  andra 
sidan  om  den  breda  och  brusande  elfven  upptäckt  fyra  karlar 
■sysselsatta  med  fiske.  Han  vUle  nu  se,  om  några  andra  be- 
funno  sig  på  samma  sida  som  han,  men  huru  mycket  han 
än  forskade,  kunde  ingen  upptäckas.  Längre  ned,  på  andra 
stranden,  såg  han  en  svag  rök,  och  der  lågo  tvenne  båtar 
uppdragna  på  stranden.  Efter  en  stunds  förlopp  steg  han 
upp  och  drog  sig  tillbaka  in  i  skogen,  hvarpå  han  följde 
bergåsen  en  bit  längre  upp  med  elfven.  Han  kröp  åter 
fram  och  spejade,  men  utom  den  stora  och  brusande  forsen 
>iäg  han  intet. 

Med  raska  steg  återvände  haa  till  Auti  och  båten.  Sedan 
han  redogjort  för  hvad  han  sett,  beslöts  att  man  skulle  draga 
.sig    tillbaka    på  bugtens  andra  sida,  der  man  kunde  varsna, 


56  ÖKJAN    KAJLAND    OCH    HANS    POJKAR. 

om    de    fiskande    karlarne    rodde    öfver    viken,   och  derefter 
fatta  annat  beslut. 

Denna  natt  gjorde  gossarne  ingen  eld,  utan  sofvo  in- 
svepta i  båtseglen,  med  sina  bössor  bredvid  sig  och  Racki 
på  vakt.  Natten  förflöt  lugnt  och  stilla,  och  frampå  mor- 
gonen hade  gossarne  den  glädjen  att  se  de  fiskande  ro  bort 
mot  norr. 

Nu  lades  råd.  De  ansågo  sig  nu  vara  komna  så  långt 
mot  norr,  att  Malmberget  borde  anträfPas  rätt  i  vester. 
Skulle  de  nu  lemna  båten  och  följa  den  stora  floden?  De 
skulle  då  komma  inåt  landet,  åt  bergen  till,  der  de  borde 
påträffa  någon  landsman  eller  eljes  någon  vänlig  svensk, 
som  kunde  leda  deras  kosa  åt  rätt  håll. 

Detta  beslöts,  och  så  buro  de  sina  saker  i  land.  Båten 
borde  de  gömma  och  söka  bevara  för  möjliga  behof  i  fram- 
tiden. På  en  bädd  af  barkade  störar  lyckades  de,  efter  hårdt 
arbete,  få  båten  in  i  småskogen,  der  de  omhvälfde  och  sedan 
täckte  honom  närmast  med  af  flådda  stora  granbarkar,  och 
utanpå  med  en  mängd  små  granar. 

Dermed  trodde  de  sig  ha  skyddat  den  för  en  längre  tid. 
En  ihålig  gammal  ek,  som  anträffades  i  närheten,  gaf  ett 
ypperligt  förvaringsställe  för  masten,  segel,  åror  och  andra 
båtens  tillbehör.  Så  godt  sig  göra  lät  doldes  ekens  ihålighet 
med  mossa,  och  gossarne  ansågo  sig  säkra  på  att  återfinna 
sina  dolda  saker,  om  de  i  framtiden  skulle  behöfva  dem. 

Nu  blef  fråga,  hvad  de  skulle  bära  med  sig.  Af  pro- 
viantförrådet fans  ej  mycket  kvar,  men  dock  tillräckligt  för 
några  dagar.  Den  framlades  nu,  likasu  yxorna,  grytan  och 
bössorna.  Återstod  herr  Eriks  bössa,  jagtväska,  skor  och 
ammunitionslåda.  Den  sistnämda  hade  dittills  undgått  deras 
uppmärksamhet.  Hur  skulle  de  nu  förfara  med  herr  Eriks 
saker?  De  kunde  ej  medtagas,  och  gossarne  stodo  tysta  och 
begrundande. 

Anti  tog  ordet:  »Till  herr  Erik  kunde  de  aldrig  åter- 
lemna  dessa  saker,  och  hvad  tjenade  det  då  till  att  lemna 
dem  här?  Du,  Pecka,  som  skjuter  bäst,  skall  taga  hans 
bössa;  den  är  tiofaldt  bättre  än  våra,  och  lådan  öppna  vL 
för  att  se,  hvad  den  innehåller.» 
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Utau  att  afvakta  svar,  tog  ban  yxan,  bröt  upp  lådan  oeb 
plockade  upp  innebållet.  Gud  vare  lof!  Här  är  mycket  krut 
och  väl  ötver  hundrade  kulor,  en  skrufmejsel,  två  filar,  en 
tång  och,  låt  se,  ja  väl  tjugu  flintor.  Det  kan  man  kalla 
att  vara  väl  rustad,  och  just  med  hvad  vi  beböfva.  Och  se 
här,  en  pung!  En,  två  —  fyra  blanka  specier,  och  sju,  åtta 
dalerstycken.  Tack,  herr  Erik!  Det  är  nog  ämnadt  till  sold 
åt  oss;  väl  är  det  icke  så  mycket  för  ett  balft  års  arbete, 
men  det  var  bra  ändå.  Hvad  mor  och  far  skulle  vara  glada, 
om  de  visste,  bur  väl  vi  äro  rustade.  Hopp  och  hej !  Nu 
är  ingen  nöd.     Skrik,  Pecka!     Är  du  ej  glad?» 

»Jag  vet  ej  hvad  fader  Nicko  i  S:t  Michel  skall  säga, 
om  vi  taga  herr  Eriks  saker,»  svarade  Pecka  betänksamt. 

»Se  så,  är  du  nu  framme  igen  med  fader  Nicko!  Jag 
ger  perkela'  hvad  fader  Nicko  säger.  Vi  beböfva  sakerna 
och  kunna  ej  återlemna  dem  nu.  Träffa  vi  herr  Erik  fram- 
deles, kan  du  ju  återlemna  bössan.  Bära  henne  med  oss 
kunna  vi  ej  göra,  utan  du  får  lemna  din  bössa  här.  Den 
är  lagom  att  rosta  bort  här  i  skogen.» 

Den  invändningen  verkade  på  Pecka.  Han  tog  upp 
bössan,  besåg  det  vackra  och  nymodiga  geväret  med  be- 
undrande blickar,  stödde  sig  mot  det  och  sade:  »Ja,  med 
denna  i  mina  händer  skulle  jag  kunna  våga  mycket.  Hon 
felar  aldrig,  klickar  aldrig!  Ack,  om  jag  vågade  taga  den!» 
—  >Ja,  det  vågar  du,  säger  jag.  Den  saken  är  afgjord.  Nu 
intet  tal  derom  mera!  Nu  måste  vi  se  oss  om  efter  näfver 
till  kuntar:  vi  hafva  ju  inte  något  att  bära  våra  saker  uti. 
Kom!» 

Med  den  beiindrade  bössan  ännu  i  sina  händer,  följde 
Pecka  sin  beslutsamme  följeslagare,  och  så  voro  de  snart  i 
arbete  med  att  taga  näfver  för  att  deraf  förfärdiga  sig  de 
oumbärliga  säckarna.  Dagen  förgick  under  detta  arbete, 
och  då  de  på  morgonen  började  flätningen,  sade  Auti 
»näfvern  är  otillräcklig;  jag  skall  fläta  medan  du  går  och 
skaffar  mer.  Vi  beböfva  också  skor,  ty  dem  vi  hafva  måste  vi 
spara  till  vintern,  och  de  äro  svåra  att  gå  med  nu  i  värmen.» 

Hvad  Anti  sade  vittnade  om  ett  godt  praktiskt  förstånd, 
och  då  Pecka  genast  uppfattade  riktigheten  deraf,  förfogade 
han  sig  af. 
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Då  säckarne  voro  färdiga,  packades  de.  Sakerna  för- 
delades på  jemnaste  sätt.  Det  enda  som  återstod  var  att 
förvara  herr  Eriks  låda,  och  derför  visste  de  råd.  De  gräfde 
en  grop  vid  ekens  fot  och  fodrade  deu  på  kändt  linnmanér 
med  granbarkar  och  öfvertäckte  den  med  näfver  och  jord. 
2fu  kom  turen  till  Peckas  bössa  och  jagtdon.  Hornet  fvldes 
med  kulor,  en  flinta  lades  i  pungen,  och  allt  omsnördes  med 
näfver  och  vidjor.  I  en  ihålig  fura,  en  god  bit  från  eken, 
inlades  bössa  och  skjntsaker.  Hålet  tUlslöts,  och  så  iu- 
höggs  i  närmaste  friska  träd  Örjan  Kajlauds  bomärke  Y. 

Gossarne  voro  nn  färdiga  att  anträda  den  långa,  ovissa 
färden.  Med  gladt  mod  axlade  de  sina  säckar,  togo  bössorna 
i  händerna.  Eacki  i  koppel,  och  så  framåt!  De  hade  beslutit 
marschera  under  de  ljusa,  svala  sommarnätterna  och  hålla 
sig  i  närheten  af  elfven  så  länge  den  gick  åt  vester.  Sedan 
ville  de  uppsöka  någon  svensk  bj,  som  låg  så  långt  från 
hafvet.  att  dess  invånare  icke  kände  till  finnarnes  krigståg 
till  Sverige.  I  rask  takt  marscherade  våra  vandrare  framåt 
och  uppsökte  åsarnes  krön.  der  de  hade  fri  utsigt  och  fast 
mark  under  fötterna. 

£n  vecka  derefter  voro  de  lägrade  vid  en  inskjutande 
vik  af  den  stora  elfven.  som  der  flöt  lugn  och  stiUa  genom 
ett  flackt,  af  stora  skogar  betäckt  landskap.  Flere  gårdar 
hade  de  dels  sett  på  afstånd.  dels  passerat  nära  förbi.  Nu 
på  senaste  dagen  hade  de  ej  sett  spår  af  menniskor.  De 
ansågo  sig  trygga  och  hade  beslutit  hvila.  tv  deras  ryggar 
voro  hudlösa  af  säckarnes  skafning    :>ch  axlarne  värkte. 

Under  det  de  intogo  sitt  kvällsmål  sade  Pecka,  som  be- 
sörjt tillagningen:  >Xu  tins  ej  en  nypa  mjöl  mera;  vi  få  se 
oss  om  att  få  något  att  äta.  Hade  jag  blott  min  båge, 
skulle  vi  snart  få  oss  änder,  då  här  fins  så  mycket,  men  vi 
få  fiska  och  torka.?  Utan  att  vidare  orda  klädde  de  af  sig 
och  gingo  ut  på  en  af  elfven  ditförd  sandbank  och  började 
gräfva  och  plaska,  hvar  på  sitt  håll.  Efter  en  god  stund 
möttes  de  vid  lägerplatsen,  och  på  en  gång  frågades:  »har 
du  fått  några?»  —  »Ja.  fullt.»  Det  var  nejonögon  gossarne 
sökt.  och  kort  derpå  voro  de  ute  för  att  meta.  Fångsten  af 
abborrar  var  riklig.  De  uppskuros  i  ryggen,  utfläktes  och 
beströddes  med  salt.  hvarefter  de  lades  på  den  varma  sanden 
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för    att    torka.     De   äkulle   tjena  till  bröd  och  aofvel  på  en 
gansr. 

Så  lägo  de  vid  elden  oeh  pratade,  då  Pecka  sade.  att 
haa  trodde  de  ej  vore  långt  från  Örjan  och  de  andra,  ja 
kanske  före  dem'  Vid  denna  tanke  blefvo  gosaame  tve- 
hågana,  om  de  aknlle  påskynda  sin  färd  till  Malmberget  så 
hastigt  som.  de  gjort  hittills.  Hvad  skulle  de  taga  sig  till 
der,  om  ej  de  åldre  hunnit  dit?  Saken  var  betänklig,  men 
man  måste  fortsatta  kosan  för  att  få  visshet. 


3.     Första  storjagten. 

Så  vandrade  de  en  tiag  då  Eaeki  började  draga  i  ban- 
det och  visa  sig  orolig.  Det  var  klart,  att  hunden  kände 
lukten  af  något  villebråd :  detta  f öratodo  våra  akogsströfvare 
också  mvctet  viLL  De  läto  hunden  gå  aom  han  ville  och  följde 
honom  troget.  Efter  en  kort  marsch  kommo  de  till  kanten 
af  en  ofantlig  mosse  och  upptäckte  der  en  död  och  sönder- 
brten  elg.  Spåren  i  mossen  förrådde  gemingsmannen.  För 
de  med  skogen  förtrogna  ynglingame  var  ej  svirt  förstå,  att 
en  björn  slagit  elgen  dagen  förut,  och  äfven  att  han.  efter 
det  bastanta  mål  han  tagit  sig.  icke  kunde  vara  långt  borta. 
De  drogo  sig  ett  stycke  från  elgkadavret  och  rådgjorde,  om 
de  skulle  af  toppla  hunden  och  låta  honom  uppsöka  björnen 
för  att  sedan  söka  få  skjuta  honom,  eller  om  de  under  föl- 
jande natt  skulle  dölja  sig  i  närheten  för  att  afvakta  björ- 
nen, då  H-tTi  skulle  komma  för  att  äta  af  återstoden  af  elgen- 
Efter  något  betänkande  funno  de  det  senare  sättet  vara 
säkrare,  ty  kom  björnen  icke.  kunde  de  ju  sedan  med  hundens 
tfllhjelp  finna  honom. 

Faran  af  att  angripa  björnen  togs  icke  i  betänkande, 
och  hvad  Pecka  anaick.  hade  han  varit  med  sin  far  vid 
Kknade  tiLLtällen.  Klokheten  bjöd  dem  nu  att  draga  ai^ 
■fåifhaika^   &x  aÉK  afvaktä  aftonen   eller    natten,    då  björnen 
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borde  inträfPa.  Ett  duktigt  stycke  kött  af  algen  togo  de 
med  som  god  pris  åt  sig  sjelfva  och  hunden. 

Medan  det  sålunda  lätt  förvärfvade  köttet  kokades,  upp- 
gjordes anfallsplanen.  Pecka  skulle  taga  plats  i  närmast 
stående  fura  och  derifrån  skjuta  björnen.  Anti  skulle  med 
hunden  dölja  sig  i  närmaste  småskog  och  så  snart  han  hörde 
skottet  släppa  hunden  och  der  på  rusa  fram,  då  båda  gossårne 
skulle  hjelpas  åt  att  nedgöra  björnen. 

Planen  var  klok  och  hade  anstått  vida  äldre  jägare; 
men  klokhet  och  fyndighet  äro  medfödda  egenskaper  hos 
finnen,  ehuru  han  ibland  behöfver  tid  för  att  träffa  det 
rätta.  Våra  ynglingar  voro  af  jägarslägt  och  hade  be- 
rättelserna om  otaliga  händelser  i  skogarne    att  lita  sig  till. 

I  god  tid,  eller  före  solnedgången,  voro  gossårne  på 
sina  poster.  Pecka  satt  grensle  öfver  en  stor  gren  uppe  i 
en  fura,  och  Anti  med  hunden  låg  väl  dold  i  ett  gransnår. 

Det  vill  stort  tålamod  till  att  under  en  natt  sitta  grensle 
öfver  en  furugren.  Afven  om  ryggen  har  stadigt  stöd  mot 
furans  stam  och  man  småningom  jemkar  sig  fram  och  åter 
och  hänger  än  på  ena  än  på  andra  låret,  blir  dock  tiden 
lång,  timmarna  som  veckor.  Det  är  ett  angenämt  afbrott 
då  en  kvist  faller  eller  en  vindstöt  afbryter  den  uti  en 
nordisk  skog  herskande  tystnaden  och  ödsligheten;  sinnena 
spännas,  och  man  känner  sig  stärkt  af  förhoppningen  att  nu 
inträffar  något.  Men  snart  blir  tyst  igen,  hoppet  har  för- 
svunnit, och  ledsnaden  infinner  sig  igen. 

Hvad  vår  Pecka  angår,  var  han  finne,  eller,  hvilket  är 
detsamma,  det  personifierade  tålamodet,  och  då  han  på 
morgonen  vid  fullt  solljus  steg  ned  från  sin  höga  och  plåg- 
samma plats  och  uppsökte  sin  vän  Anti,  sade  han  blott: 
»reistatan  kumbika  tassa»  (låt  oss  försöka  hvem  som  vinner). 
Anti  nickade  och  dermed  förfogade  de  sig  till  förra  dagens 
lägerplats.     De  voro  fullt  beslutna  att  vaka  äfven  nästa  natt. 

Efter  nattens  vaka  sofvo  gossårne  godt,  och  med  stärkta 
li^after  intogo  de  på  aftonen  sina  platser.  Peckas  blickar 
liögo  spejande  öfver  myren  innan  han  klättrade  upp  i  furan, 
men  intet  misstänkt  syntes.  Knappast  hade  han  dock  suttit 
en    half   timme,    då    något    rörde    sig  på  andra  sidan;  små- 
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buskame  böjde  sig  och  vickade,  och  i  ett  nu  stod  björnen 
ute  på  myren. 

Han  stannade,  böjde  hufvudet  och  vädrade  i  vinden  åt 
alla  håll.  Så  måste  några  fläktar  från  den  numera  illa- 
luktande elgen  förnummits,  tv  nu  styrde  han  sina  steg  rätt 
öfver  mossen  till  Pecka,  hvars  hjerta  klappade  hörbart. 
Solens  sneda  strålar  kastade  sitt  ljus  öfver  den  ödsliga  marken 
och  lät  björnen  framstå  i  hela  sin  majestätiska  storlek,  der 
han  med  korta  och  försiktiga  steg  gick  fram  öfver  den  mjuka 
mossen,  ifrigt  bespejad  af  tre  par  glänsande  ögon.  »Stilla, 
stilla,  Racki!  Tyst,  tyst,  pojken  min!  Eör  dig  ej!»  hviskade 
Anti  inuti  snåret,  under  det  Pecka,  vig  som  en  ekorre, 
flyttade  sig  från  sin  kvist  till  en  annan,  så  att  han  tick 
furans  stam  mellan  sig  och  björnen.  Nu  tillsåg  han,  att 
flintan  och  krutet  i  fängpannan  voro  i  sitt  rätta  skick,  bössan 
stöddes  mot  furustammen,  under  det  han  med  kornet  följde 
björnens  rörelser,  tills  denne  stannade  vid  resterna  af  elg- 
kroppen.  Något  måste  ha  väckt  hans  uppmärksamhet,  ty 
han  reste  sig  till  hälften  upp  på  bakbenen  och  vädrade 
misstroget  åt  det  håll  hvarifrån  gossar  ne  kommit.  Pecka, 
som  såg  allt,  andades  knappast.  Det  hade  varit  en  dårskap 
att    dröja   längre.     Med    sigte  på  bogen  lät  han  skottet  gå. 

Ett  förfärligt  rytande  blandade  sig  med  dånet  af  skottet, 
och  ögonblicket  derpå  sågs  Eacki  under  häftigt  skall  angripa 
den  vrålande  björnen.  Förvirrad  af  det  dundrande  skottet, 
såret  och  hundens  anfall,  spejade  björnen  förgäfves  efter 
sina  andra  fiender,  men  der  vid  snåret  hördes  en  knäpp, 
och  strax  derefter  höjde  sig  ett  litet  ljusblått  moln  frau 
marken.  Med  ett  ursinnigt  vrålande  rusade  björnen  ditåt, 
under  det  Pecka  ropade:  »TJpp  i  granen  med  dig,  Anti! 
Fort,  fort!  Han  kommer  på  dig!»  —  »Låt  honom  komma!» 
blef  svaret,  och  då  Pecka  hunnit  vända  sig  pa  sin  kvist, 
såg  han  Anti  uppe  i  granen  i  jemnhöjd  med  sig.  Björnen, 
som  icke  funnit  den  väntade  fienden,  fortsatte  sitt  lopp  in 
i  skogen  och  uppåt  åsen,  ifrigt  förföljd  af  hunden,  och  nu 
firade  sig  våra  jägare  i  all  hast  ned  till  marken  igen. 

Då  de  möttes  voro  de  andfådda  och  ifriga  båda  två. 
Anti  var  förargad  öfver  sin  bös.sa,  som  svikit  honom,  och 
Pecka   icke    mindre.     »Låt    oss  skynda  efter  björnen.»  sade 
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han,  under  det  han  laddade  sin  bössa,  »och  låt  oss  ej  skiljas 
mera.  Nu  måste  du  skjuta  först,  i  fall  bössan  sviker  ännu 
en  gång,  och  nu  framåt!»  Och  framåt  bar  det  öfver  stock 
och  sten,  öfver  ås  och  myr,  och  allt  närmare  kommo  de 
björnen  och  hunden,  tills  de  voro  så  nära,  att  de  måste  gå 
sakta  för  att  deras  bultande  hjertan  skulle  kunna  sakta  sina 
täta  slag.  På  en  .stund  hade  björnen  icke  Hyttat  sig  framåt, 
utan  stått  stilla,  och  hundens  skall  blifvit  gröfre  och  lång- 
sammare. Det  var  tydligt  att  björnen  snart  skulle  bli  synlig. 
Med  färdiga  gevär  smögo  våra  jägare  tysta  som  andar  framåt, 
då  de  plötsligt  fingo  se  björnen  ligga  vid  foten  af  en  klippa 
på  en  skogfri  fläck.  Anti  lagade  sig  i  ordning  att  skjuta> 
då  Pecka  hviskade:  »håll,  han  är  död!»  Så  var  det  äfvén. 
Gossarnes  glädje  var  stor,  och  Pecka  sade  förnöjd:  »jag 
kände  på  mig,  att  herr  Eriks  bössa  träffat,  och  se,  precis 
der  jag  sigtade  har  kulan  gått  in!» 

»Ja,  hade  mitt  skott  gått  af,»  sade  Anti,  »hade  vi 
sluppit  springa  denna  sista  halftimme.  Så  säkert  som  jag 
här  står,  hade  min  kula  sprängt  björnens  skalle.  Nu  få  vi 
skynda  oss  att  pelsa  af  honom  och  sedan  återvända  till  vårt 
läger. » 

Att  öppna  och  flå  en  björn  går  ej  så  hastigt.  Det  var 
derför  skiimt  då  gossarne  med  huden  och  ett  stycke 
björnkött  återkommo  till  sin  slocknade  eld,  der  de  förnöjda 
utbredde  sin  fallna  fiendes  hud  till  bädd  för  natten.  Sedan 
de  morgonen  derpå  af  hemtat  så  mycket  af  björnens  kött  de 
trodde  sig  om  att  medföra,  grepo  de  sig  an  med  att  röka 
och  torka  det.  Dertill  åtgingo  flere  dagar,  hvarunder  de, 
liksom  hunden,  rikligen  förplägade  sig. 

Väl  försedda  med  björnkött,  fortsatte  de  kosan  mot 
vester  i  förhoppning  att  snart  påträffa  några  välvilliga  men- 
niskor,  till  hvilka  de  kunde  bortbyta  sin  björnhud  mot  mjöl 
och  salt. 

Temligen  hårdt  medtagna,  kände  de  sig  lyckliga  då  de 
tredje  dagen  efter  det  senaste  lägret  anträffade  en  temligen 
stor  väg  och  kort  derefter  ett  enstaka  hemman,  beläget  på 
den  stora  elfvens  strand. 

För  att  icke  väcka  oro,  beslöto  de  lägga  ifrån  sig  sina 
tillhörigheter,    och  att  endast  en  af  dem  skulle  gå  fram  för 
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att  rekognoscera.  Anti,  såsom  äldre,  åtog  sig  detta,  emedan 
han  nu  talade  svenska  lika  bra  som  Pecka,  och  åtföljd  af 
hunden,  gick  han  fram  till  gården. 

Det  drog  ut  mer  än  en  timme  innan  han  återkom  och 
meddelade,  att  han  träffat  välvilligt  folk,  och  att  de  lofvat 
gossarna  frid  hos  dem. 

Något  mjöl  eller  salt  kunde  de  dock  ej  erhålla,  men  en 
gammal  svensk  bonde  hade  lofvat  nästa  dag  följa  dem  till 
ett  ställe,  der  han  var  viss  om  att  båda  delarne  kunde  er- 
hållas, och  deruti  höll  han  ord.  För  sin  björnhud  erhöllo 
de  så  mycket  proviant  de  förmådde  bära.  På  sin  fråga,  hur 
långt  det  var  till  Vermlaud  och  Malmberget,  fingo  de  det 
svar,  att  det  vore  bäst  följa  elfveu  utefter.  Det  var  Dal- 
elfven  de  hittills  följt  och  hvars  namn  de  nu  för  första 
gången  hörde.  Der  skulle  de  noi-r  ut  träffa  bygd,  der  de 
kunde  vidare  fråga  sig  för. 

På  gossarnes  fråga,  om  några  andra  finnar  varit  synliga 
i  bygden,  svarades,  att  sådant  inträffade  ibland,  men  det 
året  hade  ingen  synts  till. 

Belåtna  fortsatte  de  vandringen.  Öfverallt  der  de 
rastade  blefvo  de  vänligt  bemötta,  ehuru  deras  bössor  stun- 
dom väckte  oro,  emedan  eldvapen  voro  ovanliga  i  denna 
del  af  landet. 


4.     Landsmän  påträffas. 

Efter  några  veckor  återfinna  vi  ynglingai'ne  inne  i 
skogen.  Sommarnätterna  hade  börjat  bli  mörka  och  dagarne 
svala.  På  det  sista  rastestället  hade  man  sagt  dem.  att  de 
nu  skulle  gå  rätt  åt  vester  öfver  skogarne  och  bergen,  då 
de  skulle  träffa  Verniland  och,  om  de  hade  tur.  något  torp, 
der  de  kunde  få  bättre  underrättelser  om  Malmberget. 

På  dessa  ofullständiga  råd  hade  ynglingarne  åter  be- 
gifvit  sig  in  \iti  de  ändlösa  skogarne.  De  voro  vid  godt 
mod  och  friska  krafter,  tv  de  hade  nu  en  tid  haft  det  bra. 
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Skogarne  vimlade  af  fågel  och  alla  små  vattendrag  voro 
fulla  af  fisk,  hvaraf  bäckforellei-na  voro  de  lättast  åtkomliga. 
Icke  förty  längtade  de  starkt  efter  sina  anförvandter,  och 
deras  dagliga  önskan  var  att  träffa  på  folk  af  sin  stam. 

Så  hade  de  en  dag  sträfvat  sig  iippför  en  långsträckt 
höjd,  från  hvars  topp  de  föi'gäfves  sökt  någon  utsigt,  och 
de  höllo  på  att  stiga  utför,  då  skogen  plötsligt  glesnade 
och  de  hörde  en  barnröst  ängsligt  ropa:  »Autaka,  Åiitaka! 
susi  tule.  >  (Hjelp,  hjelp!  Vargen  kommer!)  Med  de  gladaste 
känslor  hastade  ynglingarne  ditåt  och  funno  en  halfvuxen 
flicka  jemte  en  feraårig  gosse  uppklättrade  på  en  sten  och 
Eacki  bredvid  dem.  Barnen  togo  hunden  för  en  varg 
och  syntes  förskräckta.  Gossarnes  närvaro  och  ord  lugnade 
dem,  och  på  deras  fråga  sade  de,  att  deras  pörtelåg  helt 
nära;  de  ville  följa  dem  dit. 

Helt  hastigt  framträdde  på  sveden  en  med  bössa  och 
yxa  beväpnad  karl.  Det  var  barnens  far,  som  hört  flickans 
rop  och  skyndat  till  deras  hjelp.  Då  han  såg  gossarne 
och  barnen,  stannade  han  och  betraktade  dem  med  mönst- 
rande blickar.  De  meddelade  honom  genast  i  få  ord,  huru 
de  kommit  dit  för  att  söka  de  sina  och  sporde,  om  han  hade 
sig  bekant,  att  några  utvandrare  anländt  till  orten.  Nej, 
han  hade  ej  träffat  någon  af  sina  grannar  den  sommaren, 
men  det  bodde  många  finnar  vester  om  honom;  måhända 
visste  de,  om  de  eftersporde  hade  visat  sig  j»å  trakten.  »Ni 
kunna  följa  mig  och  hvila  eder  hos  oss.  Här  vid  Pecka- 
fallet  hos  Daniel  Pojlan  höra  vi  icke  mycket  från  verlden 
och  hafva  långt  till  grannar.» 

Daniel  var  en  groft  bygd  och  axelbred  medelålders 
man.  Han  och  hans  hustru  hade  slagit  sig  ner  här  på  ett 
ödehemman,  endast  bestående  af  ett  gammalt  fall,  Pecka- 
fallet,  så  benämdt  efter  den  finne,  som  haft  första  sveden 
här,  men  öfvergifvit  den.  I  femton  år  hade  Daniel  bott 
här,  men  först  detta  år  kunnat  skaffa  sig  en  ko.  Nu  voro 
han  och  gumman  hans  sysselsatta  med  att  uppföra  en 
ladi;gård. 

Daniels  gumma,  mor  Lissu,  tog  vänligt  emot  gossarne 
och  bad  dem  stanna  tills  de  vore  uthvilade.  På  aftonen 
talades  om  Örjan,  mor  Mattu  och  deras  sällskap.    De  gamle 
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i  Peckafallet  trodde  knappast,  att  de  kunnat  biuna  dit  ännu. 
De  hade  gått  samma  väg  och  hade  då  icke  några  barn.  De 
visste,  bur  lång  tid  åtgått  för  dem.  och  föreslogo  nu  gossarne 
att  stanna  hos  dem  en  tid  och  hjelpa  dem  med  ladugården 
och  skörden,  bvilken  de  nu  strax  borde  börja.  Medan  rågen 
torkade  kunde  de  eller  Daniel  göra  en  rund  kring  finn- 
torpen  och  efterhöra  de  väntade  och  tillsäga  (lägga  bud), 
att  gossarne  vistades  på  Peckafallet.  G-ossarne  beslöto  sig 
för  att  antaga  fader  Daniels  anbud,  och  med  detsamma  voro 
de  medlemmar  af  familjen. 

Rågen  var  inne  och  tröskad,  skörden  hade  blifvit  riklig, 
och  man  motsåg  vintern  med  lugn,  då  nu  äfveu  kossan 
hade  bostad.  Daniel  hade  gjort  en  rund  milsvidt  omkring 
i  nejden,  och  helsningar  med  underrättelse  om  hvar  gossarne 
voro  till  finnandes  hade  gått  vidt  och  bredt  omkring.  De 
hade  dock  nu  börjat  längta  efter  sitt  kringirrande  lif  i 
skogen  och  tala  om  att  draga  mot  öster  för  att  möjligen 
möta  föräldrarne. 

Daniel  gillade  icke  den  planen,  såsom  mycket  ovi.ss. 
Han  rådde  dem  att  jaga  der  på  skogarne  för  att  skaffa 
bidrag  till  vinterbehofvet  och  hudar  och  skinn  till  behöfliga 
kläder  åt  sig.  Sjelf  skulle  han  önskat  följa  dem,  men  han 
egde  hvarken  krut,  bly  eller  salt,  hvarför  han  måste  gå  ned 
åt  Malmberget  (det  nyanlagda  Filipstad)  för  att  skaffa  sig 
sådant.  Mor  Lissu,  som  åhört  samtalet,  sade  nu,  att  Daniel 
säkert  skulle  få  låna  krut  och  kulor  af  gossarne,  som  sagt 
henne,  att  de  ännu  egde  så  mycket  kvar,  att  de  kunde  afstå 
en  del  till  honom.  Sjelf  ville  hon  gå  till  Sundsjöfinnen  och 
byta  till  sig  salt  för  de  skinn  de  hade  kvar  sedan  förra 
vintern ;  ty  följdes  alla  tre  åt,  skulle  de  nog  fa  ett  eller 
tiere  »stordjur»  lelgar).  Lillpojken  tänkte  hon  taga  med 
sig,  och  flickan  kunde  bra  reda  sig  hemma  med  kon ;  hon 
hade  foder  nog  och  behöfde  inte  släppa-  \\t  den. 

Efter  något  betänkande  blef  mor  Lissus  förslag  god- 
kändt.  Handkvarnen  och  råg  togos  in,  och  så  timrade  man 
om  att  mala  mjöl  för  allas  behof. 

Ett  par  dagar  derefter  bröto  jägarne  upp.  De  togo 
vägen  åt  öster.  »Vi  gå  till  Svartelfven.»  .sade  Daniel,  »der 
finna    vi    elgar  och  andra  djur  samt  öringar  (foreller).     Der 
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bar  jag  fällor,  som  vi  skola  laga  om,  ty  bäfverskinnen  äro 
begäi-liga;  dem  vill  öfverheten  gärna  hafva.  Och  nu  gå  vi 
tysta,  gossar  ;  fågel  bry  vi  oss  ej  om  att  skjuta  i  dag;  vi  skola 
hålla  oss  utmed  myrmarkerna  för  att  söka  spår.  Åh!»  sade 
han,  »här  ha  vi  ett!  Det  är  storfar  som  gått  fram  här  för 
några  dagar  sedan ;  låt  Racki  vädra  i  spåren ! » 

Pecka  visade  hunden  björnspåren,  men  denna  visade  dock 
intet  intresse  för  dem :  de  voro  för  gamla.  »Vi  träffa  nog 
på  dem  längre  fram,»  spådde  fader  Daniel;  men  innan  detta 
inträffade,  hade  de  kommit  in.  i  en  trakt  af  skogen  der 
elgarne  betat  länge,  och  marken  var  full  af  spår.  Nu  visade 
Racki  sig  intresserad  och  liflig.  »Skola  vi  släppa  honom?» 
sporde  Pecka.  —  »Nej,  det  är  sent  på  dagen,  och  jag  vill 
se  till  huru  spåren  ligga  nere  i  dalen  och  utmed  elfven.  Vi 
få  skynda  på,  så  vi  få  den  saken  klar  och  veta,  huru  vi 
skola  börja  i  morgon.» 

Så  satte  sig  jägarna  i  gång,  den  ene  efter  den  andre, 
med  en  för  finnarne  egen,  drifvande  och  ljudlös  gång,  ty 
ljudet  af  stegen  dämpas  af  de  mjuka,  fuktiga  skor  af  näfver 
som  finnen  allmänt  begagnar  så  länge  marken  är  fri  från 
snö.     Solen  stod  vid  trädtopparne  då  de  nådde  elfven. 

Sedan  de  pustat  ut  öfverenskoms,  att  Anti  med  hunden 
skulle  stanna  och  tillreda  nattlägret.  Pecka  skulle  gå  uppåt 
och  Daniel  ned  efter  elfven  för  att  utspana,  om  elgarne 
hade  sina  vägar  eller  vexlar  öfver  den,  ty  vid  sådana  ställen 
skulle  vaktposter  utsättas  följande  morgon,  då  man  ämnade 
släppa  hunden  och  låta  honom  drifva  djuren  till  skyttarne. 

Alla  brunno  af  ifver  att  väl  utföra  hvar  sina  uppgifter. 
Antis  nödeld  brann  klar  då  de  spanande  jägarne  nästan 
samtidigt  inträffade  vid  nattlägret.  Pecka  hade  haft  lyckan 
att  påträffa  en  liten  flock  rådjur  då  de  nedkommo  till 
elfven  för  att  dricka,  och  ett  af  dem  medförde  han  nu.  Vid 
åsynen  af  rådjuret  spred  sig  ett  belåtet  leende  öfver  hans 
kamraters  anleten,  och  Daniel  lofvade  deraf  koka  en  soppa, 
hvartill  gossarne  förut  icke  smakat  maken.  Pecka  berättade 
att  han  sett  tvä  ställen,  der  elgarne  hade  vägar  öfver  elfven, 
samt  flere  af  bäfrarne  afskurna  träd.  »Jag  var  säker  om, 
att  du  skulle  få  se  detta,»  sade  Daniel,  »ty  det  är  ej  mer 
än  en  timmes  väg  härifrån  de  hafva  sina  hus,  och  dit  skola 
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vi  sedan  begifva  oss.  Äfven  ja.g  har  sett  flere  elgspår  och 
väwar.  En  flock  har  kommit  från  öster,  och  den  hafva  vi 
bakom  oss ;  men  jag  har  ock  sett  hvar  en  björnhona  gått 
fram  jemte  två  mer  än  årsgamla  ungar.  De  äro  pä  andra 
sidan  elfven,  och  jag  hoppas  vi  endera  dagen  skall  'komma 
i  färd'  med  dem.  Nu  af  med  råbockskinnet,  gossar!  För 
kokningen  sörjer  jag.» 

En  timme  derefter  sutto  jägarne  omkring  en  särskild 
eld  (kokelden),  och  pratade,  medan  grytan  kokade.  Anti 
undrade,  bur  en  bäfver  såg  ut,  och  hur  bäfrarne  kunde 
bygga  hus.  Pecka  redogjorde  för  den  saken  såsom  han 
hört  af  fadern,  och  sjelf  hade  han  en  gång  sett  deras  gamla 
förfallna  hus.  Bäfrarne  voro  af  en  trollkarl  förvandlade, 
otrogna  trälar,  som  nu  bebodde  bäckar  och  elfvar  i  skogarne, 
dit  de  från  den  tid  de  varit  menniskor,  medfört  konsten 
att  bygga  hus,  ehuru  de  ej  egde  någon  annan  redskap  att 
fälla  träd  med  än  sina  tänder.  De  höllo  sig  tillhopa  och 
vakade  öfver  hvarandra  och  gjorde  menniskorna  intet  ondt. 

Rådjurssoppan  prisades  af  gossarne,  och  Racki,  som  fått 
inelfvorna  på  sin  del,  instämde  medels  viftningar  med 
svansen  och  upprepade  rullningar  öfver  rygg.  Belåtenhet 
och  välmåga  herskade  bland  det  lilla  jagtsällskapet;  maa 
kände  sig  glad  och  hoppades  på  lyckliga  jagter. 

Då  sällskapet  följande  morgon  drog  ut,  var  jagtplanen 
bestämd.  Gossarne  skulle  posta  vid  de  förra  dagen  upp- 
täckta elgvägarne  och  Daniel  kringgå  elgarne  och  släppa 
hunden  på  dem.  Antingen  skulle  nu  elgai'ne  hålla  sig  stilla 
och  försvara  sig  mot  hunden,  eller  taga  till  flykten.  I  förra 
fallet  skulle  Daniel  smyga  sig  fram  och  nedskjuta  hvad  han 
kunde.  I  senare  fallet  hoppades  man,  att  elgarne  skulle 
följa  de  af  dem  kända  vägarne,  och  i  så  fall  borde  en  af 
gossarne  få  skjuta.  Planen  var  god  och  vittnade  om  fader 
Daniels  kännedom  om  elgarnes  vanor. 

Efter  detta  beslut  skildes  man  åt.  Gossarne  gingo  till 
sina  poster  och  Daniel  stannade  der  han  var,  tills  han  trodde 
gossarne  hunnit  fram  till  elgvägiirne. 

Då  tiden  var  inne,  gick  Daniel  med  hunden  åt  det  håll 
hvarifrån  de  kommit,  sökande  elgarne  vid  myrar,  i  dalgångar 
och    på    kullar,  utan    att  på  flere  timmar  tiuna  färska  spår. 
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tills  helt  plötsligt  hunden  visade,  att  han  fått  lukt  af  djui-en. 
Han  drog  på  remmen,  viftade  med  svansen  och  såg  med 
talande  ögon  på  Daniel.  Hundens  tecken  kunde  ej  miss- 
förstås, hvarför  han  lössläpptes,  och  Daniel  stannade  lyss- 
nande och  väntande  på  hvad  komma  skulle. 

Länge  behöfde  han  ej  vänta,  ty  snart  hördes  hundens 
kraftiga  och  grofra  skall  från  närmaste  bergkulle.  Det 
hördes,  att  djuren  stodo  stilla  och  försvarade  sig,  och  raskt 
och  ljudlöst  skyndade  Daniel  dit.  Han  fick  sigte  på  en  flock 
elgar,  som  helt  förvånade  stodo  stilla  och  stirrade  på  hunden, 
hvilken  ifi-igt  kretsade  omkring  dem. 

Tålamodet  svek  dock  till  slut  den  gamle  tjuren,  som 
nu  beslutit  sig  för  att  jaga  bort  den  larmande  hunden. 
Han  gick  fi-amåt,  stampande  slag  på  slag  med  frambenen, 
i  tydlig  afsigt  att  krossa  sin  motståndare;  men  hunden  var 
snabb  och  undvek  slagen.  Allt  ifrigare  blef  striden,  tills 
den  afbröts  af  smällen  från  Daniels  bössa.  Det  blef  tyst 
en  stund;  blott  braket  af  de  flyende  elgarne  hördes. 

Den  gamle  tjuren  stod  stilla,  lyssnande  och  begrundande 
hvad  detta  månde  vara  för  ett  afbrott  i  den  eljes  så  tysta 
och  stilla  vildmarken:  men  snart  började  han  darra,  blod 
flöt  från  bogbladet  och  utefter  sidan;  han  slog  upp  med 
hufvudet,  såg  sig  om  efter  familjen  och  aflägsnade  sig  hastigt 
åt  samma  håll  som  de.  Nu  ljöd  hundens  skall  ilsket,  under 
det  han  förföljde  elgen,  och  upp  från  sitt  gömställe  bakom 
en  skyddande  fallen  fura  steg  Daniel  och  öfverskådade  den 
nu  öde  platsen. 

Äfven  Daniel  såg  förvånad  och  betänksam  ut,  der  han 
stod,  ifi-igt  laddande  sin  bössa,  och  gick  derefter  fram  till 
platsen  der  elgen  stått  då  han  sköt.  Ett  belåtet  leende 
öfverfor  hans  mörka  ansigte,  då  han  med  handen  bortströk 
sitt  långa,  ned  på  axlarna  hängande  hår  och  för  sig  sjelf 
muttrade:  »blod  på  marken,  blod  på  buskarne!  Nu  har  han 
stannat  igen;  jag  hör,  att  Racki  håller  honom.  Och  så 
ilade  han  åstad  med  långa,  kraftiga  språng. 

Det  var  som  Daniel  sagt.  Elgen  hade  stannat.  Huf- 
vudet hängde  mot  marken,  kroppen  skakade,  och  de  eljes 
hotfulla  ögonen  stodo  stilla.  Han  bjöd  ej  ens  till  att 
försvara    sig    mot   den   efter  hans  nos  allt  ifiuorare  nafsande 
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bunden.  Viklmarkens  jätte  kände,  att  hau  funnit  sin  öfver- 
man,  att  hans  stund  var  kommen,  och  snart  tillkännagaf 
kvistarnes  brak  i  snåret,  att  kolossen  föll.  Ett  par  bett  i 
hans  långa  ben,  och  äfven  hunden  blef  tyst. 

Den  mörke  finnen  stod  nu  stilla  och  betraktade  sitt 
byte.  Han  tänkte  med  glädje  på  hvilket  värde  detta  djur 
egde  för  honom  och  dem  derhemma  i  torpet,  och  ett  inner- 
ligt »Gud  vare  lof!»   gick  öfver  hans  läppar. 

Ur  dessa  sina  glada  tankar  väcktes  han  plötsligt  af  ett 
aflägset  skott.  Det  kom  nerifrån  elfven :  Peckas  bössa  hade 
talat.  Hvad  innebar  det  ordet?  Skulle  han  hetsa  hunden 
efter  de  flyende  djuren?  Nej!  Han  band  honom  i  stället 
vid  elgens  ben  och  gick  sedan  upp  på  kullens  topp,  der  han 
med  händerna  för  munnen  uppgaf  en  lång  och  skärande 
hvissling.  Han  fick  en  svag  hvLssling  till  svar,  och  belåten 
dermed  återvände  han  till  elgen,  hvilken  han  nu  öpj)nade, 
hvarvid  Racki  fick  sin  rundliga  portion  af  inelfvorna.  Han 
började  nu  aftaga  huden,  men  fann  snart,  att  han  behöfde 
hjelp  för  att  vända  den  tunga  elgen.  Ännu  en  gång  besteg 
han  derför  kullens  topp  och  lät  en  ny  hvissling  ljuda.  Han 
fick  nu  svar  från  två  håll:  det  ena  tycktes  vara  nära  nog, 
men    det    andi-a    i  närheten  af  det  ställe  der  Pecka  skjutit. 

Det  betydde  något.  Hade  Pecka  skjutit  en  elg,  eller 
begärde  han  hjelp?  Hvad  vore  att  göra?  Invänta  Anti 
och  rådgöra  med  honom?  Ja,  det  var  bäst.  Efter  en  god 
stund  anlände  Anti.  Han  kom  springande  och  såg  blek 
och  upprörd  ut.  Genast  han  kom  fram  sade  han  flåsande: 
»Kom,  Daniel,  och  låt  oss  skynda!  Jag  har  mött  björnen 
med  ungarna;  vi  hetsa  Racki  på  dem.» 

>Är  det  långt  dit  der  du  mötte  dem?»  —  »Ja,  en  half 
timme  ungefär.»  —  Såå,  en  half  timme  hit,  och  en  half 
timme  tillbaka!  Det  duger  ej,  Anti.  De  ha  fått  för  långt 
försprång  och  hört  skotten  och  sett  dig.  Vi  hinna  dem 
icke,  men  vi  skola  i  alla  fall  knipa  dem,  lita  på  mig,  du 
Anti,  och  kom  och  se  hvad  jag  har.»  Vid  åsynen  af  den 
skjutna  elgen  blef  Anti  glad.  »Det  var  en  huggare,  far. 
Låt  se!  Elf  va  grenar  på  det  ena  och  tolf  på  andra  hornet, 
och  fet  som  en  gris!  Ah,  Racki,  nu  är  ej  ondt  om  mat 
för  oss!» 
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»Hugg  OSS  nu  ett  par  båudstakar,  Anti,  du  som  har 
yxa,  och  hjelp  mig  sedan  få  loss  huden  och  stycka  köttet. 
Vi  måste  skynda,  ty  Pecka  har  också  skjutit,  och  antingen 
lyckats  fälla  ett  djur,  eller  vill  hafva  hjelp,  ty  eljes  vore 
han  nu  här.» 

»Åh,  har  Pecka  skjutit?  Då  ha  vi  fått  mer,  ty  herr 
Eriks  bössa  felar  aldrig.  Det  är  död  då  hon  dundrar,  och 
Pecka  håller  xiti  den,  var  säker  derpå,  far.  Åh,  om  jag 
hunnit  skjuta  på  björnarne  ändå!  Men  sprang  gjorde  jag, 
och  sprang  gjorde  de  ock.  Skogen  var  tät.  Tänk  om  vi 
nu  hade  björnfläsk  till;  det  vore  minsann  präktigt  det,  far, 
och  tänk  om  vi  hade  mor,  far  och  Hejki  här  i  denna  mark, 
der  det  är  så  godt  om  vildt!  När  de  komma,  far,  skall 
ni  få  se  på  karlar  som  duga  i  skogen!»  —  »Hugg  nu  uti, 
så  vända  vi  vår  oxe  en  gång  till  och  få  huden  loss!  Ohoj, 
så  der!  Låt  nu  yxan  gå  upp  med  bringbenet,  hugg  nu 
raskt  ned,  se  så!» 

Ett  par  timmar  derefter  var  elgen  styckad  och  kött- 
styckena upphängda  ])å  grenarna  af  närstående  furor,  huden 
spänd  mellan  ett  par  hopböjda  unga  granar  och  våra  raska 
jägare  på  väg  till  Pecka. 

De  funno  honom  på  Svartelfvens  strand,  sysselsatt  med 
att  aftaga  huden  på  en  tre-  ii  fyraårig  elgko.  Han  syntes 
mycket  glad  åt  sitt  jagtbyte  och  blef  ännu  gladare,  då  kam- 
raterna meddelade  honom  det  lyckliga  resultatet  af  deras 
jagt.  Han  blef  mycket  ifrig  vid  åhörandet  af  Antis  beskrif- 
ning  på  hans  möte  med  björnarne  och  ville,  liksom  han, 
genast  söka  åtkomma  dem,  men  sedan  Daniel  sagt  äfven 
Pecka  sina  tankar  om  den  saken,  gaf  han  med  sig  och  man 
hjelptes  åt  att  stycka  och  upphänga  äfven  Peckas  elg. 

Så  hade  dagen  gått.  Skyttarne  voro.  återkomna  till 
förra  nattens  läger,  der  rådjuret  ytterligare  angreps  med 
den  aptit  en  jägare  har  efter  en  dags  fasta. 

»Äten  duktigt,  gossar,  ty  i  morgon  få  vi  styft  arbete!» 
—  »Hvad  skola  vi  göra  då,  fader  Daniel?  Vi  skola  väl 
efter  björnarne,  ty  det  brådskar  väl  ej  med  att  bära  hem 
elgköttet. » 

»Ingendera  delen  skola  vi  göra.  Hör  nu  på!  Björnarne 
måste    vi    hafva,    men    utan    att  kosta  tid  på  en  oviss  jagt. 
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Vi  bygga  oss  i  morgon  ett  giller,  och  under  de  dagar  vi 
bära  hem  elgköttet  hoppas  jag  björnarne  skola  återvända 
till  trakten  och  låta  fånga  sig  i  deu  utsatta  fällan.» 

»Så  bra  ni  tänkt  ut  det!»  inföll  Anti.  »Ja.  det  skall  bli 
roligt  se  björnarne  i  fällan,  eller  hur,  Pecka?»  —  iJa  bra, 
om  vi  få  dem,  eljes  tänker  jag  icke  släppa  dem  ändå.  Det 
gick  bra  för  oss  sist  du,  och  Eacki  ger  ej  tappt.»  —  »Sof 
nu,  gossar!»  sade  Daniel;  »god  natt  med  eder!» 


5.     Peckas  äfventyr  på  björnjagt.    Bäfverfångst. 

Följande  dag  voro  våra  finnar  sysselsatta  med  att  bygga 
sitt  björngiller.  Daniel  hade  utsett  en  plats,  der  det  växte 
fyra  unga,  lagom  grofva  träd.  1  närheten  af  dem  timrade 
han  och  Ånti  en  fyrkantig  läm  af  grofva  stockar.  Allt 
efter  som  stockarna  blefvo  färdiga,  buros  de  af  Pecka  till 
träden  för  att  sammanfogas,  och  deremellan  bröt  och  ditbar 
han  stenar.  Då  alla  stockar  voro  färdiga  och  framburna,  hop- 
fogades och  kilades  de  tillhopa,  hvarpa  de  belades  med  en 
mängd  sten.  Sjelfva  gillret  uppbar  den  ett  par  alnar  fi-ån 
marken  upphöjda  flaken  eller  lammen,  och  dit  bars  på  en  i 
hast  gjord  bår  allt  innaumätet  efter  båda  elgarne,  hvilket 
med  vidjor  fastbands  vid  gillret.  Alla  spår  aflägsnades  för 
att  icke  förråda,  att  menniskor  arbetat  der,  och  sist  be- 
täcktes läm  och  stenar  med  friskt  granris. 

Björngillret  var  färdigt  och  allt  klart,  sedan  Daniel 
upphängt  ett  stycke  af  elgens  kött  i  ett  närstående  träd. 
Detta  gjordes,  sade  han  till  gossarne,  för  att  björnarne  på 
längre  afstånd  skola  känna  lukten  och  låta  locka  sig  till 
gillret.  »Ni  skall  få  se,  att  vi  skall  hafva  dem  om  några 
dagar.» 

Derpå  gjorde  de  sig  bördor  af  elgkött  och  återvände 
till  hemmet.  Endast  flickan  funno  de  der.  Hon  var  glad 
öfver  deras  hemkomst,  emedan  hon  föregående  dag  hade 
sett   en    björn    som    suttit    och    solat  sig  nere  i  svedjan.  — 
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»Han  vet,  att  vi  ha  en  ko,y  sade  Daniel,  »och  det  är  den 
tiden  nu  då  björnen  äter  mycket.  Vi  måste  lägga  mer 
sten  på  ladugårdstaket,  gossar,  ty  det  kan  nog  hända,  att 
han  försöker  taga  sig  ned  till  kon  den  vägen;  de  nya 
väggarne  förmår  han  ej  rubba.» 

Det  beslöts,  att  Pecka  skulle  stanna  hemma,  medan  de 
andre  buro  hem  resten  af  elgkropparne.  Kom  björnen, 
borde  han  se  till,  att  han  fick  fälla  honom.  För  den  saken 
var  Pecka  lifvad,  men  den  dagen  syntes  ingen  björn  till. 
I  stället  kommo  mor  Lissu  och  pojken  hem.  Salt  hade  de 
fått  jemte  krut  och  bly.  Men  helsuing  hade  den  morske 
Sundsjöbonden  sändt  Daniel,  att  om  han  vågade  jaga  på 
vestra  sidan  om  Rämmensjöarne,  kunde  han  vänta  ett  besök 
af  Lång  Kristoffer  och  hans  söner,  hvilket  betydde  död  och 
ödeläggelse.  * 

Då  Lissu  vid  Daniels  hemkomst  framförde  denna  hels- 
ning,  sade  han  sig  vara  förvissad  om,  att  Sundsjöfinnen 
skulle  hålla  ord.  Till  gossarne  sade  han,  att  de  vid  sina 
jagter  skulle  hålla  sig,  som  förut,  åt  öster.  Det  kunde  nog 
hända,  att  de  åt  det  hållet  påträffade  dalkarlar,  som  kunde 
vara  svåra  nog,  men  Sundsjöfinnen  var  svårare.  Dalkarlarne 
nöjde  sig  med  att  taga  jagtbytet  från  finnen,  om  de  kunde, 
men  Sund.sjötinneu  tog  lifvet. 

Lissu  var  hjerteglad  åt  karlarnes  jagtbyte,  prisade  gos- 
sarne och  lofvade  lappa  och  laga  åt  dem.  Men  nu  måste 
alla  hjelpas  åt  med  att  taga  vara  på  köttet,  som  nödtorft- 
ligen  saltades  och  sedan  röktes  i  pörtet. 

En  vecka  derefter  rustade  sig  våra  jägare  för  en  ny 
färd.  De  skulle  nu  först  se  om  sitt  björngiller  och  sedan 
sätta  fällor  för  bäfrarne.  Lissu  bad  dem  icke  dröja  för 
länge,  men  derpå  fick  hon  ej  något  svar  af  Daniel.    Karlarne 


*  Om  denne  finne  säger  Fernov  (sid.  642) :  »Den  namnkunnige 
Lång-Kristoffer  vid  Sundsjön,  kom  omkring  1600  till  norra  bergslagens 
skogar  med  all  sin.  egendom  en  yxa  och  en  bössa,  men  träffade  en 
morgon  elfva  elgar,  af  hvilka  han  fick  skjuta  fem,  hvarmed  han  började 
hushåll.  Sagan  skildrar  mannen  såsom  trotsig,  hämdfull  och  rik,  ehuru 
svenskarne  en  gång  brände  hans  gård;  men  kungen  gaf  Kristofler  rätt, 
och  svenskarne  dömdes  att  uppbygga  gården. 
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drogo  nu  åstad  med  riktning  åt  björn gillret.  I  närheten 
af  detta  sågo  de  elgspår,  och  medan  Daniel  och  Anti  gran- 
skade dessa,  gick  Pecka  förut  Kommen  i  närheten  af  gill- 
ret, hörde  han  att  något  rörde  sig  der.  Snart  fick  han  se, 
att  gillret  var  nere  och  att  en  björnunge  satt  fast  med 
ena  bakbenet,  på  hvilket  han  slet  och  drog.  Ögonblicket 
derpå  sköt  Pecka,  med  den  påföljd  att  björnungen  föll; 
men  med  detsamma  hörde  han  ock  ett  förfärligt  rytande, 
och  i  ett  nu  rusade  björnhonan  med  väldiga  språng  rakt  på 
honom  och  kastade  omkull  honom.  Han  kände,  hur  hennes 
tänder  trycktes  in  i  hans  venstra  arm  och  derefter  i  hans 
tjocklår.  I  detsamma  hörde  han  två  skott  och  Eackis  skall, 
och  kände  strax  derpå  en  förfärlig  tyngd  trycka  sig.  Xågot 
vidare  visste  han  ej  af  förr  än  han  fann  sig  liggande  på 
en  risklädd  bår,  der  Anti  med  tårade  ögon  stod  lutad  öfver 
honom.  »Stilla,  Pecka!»  sade  han:  »björnen  har  bitit  dig, 
och  du  har  blödt  mycket.  Stilla,  säger  jag  dig!  Alla  björ- 
narne äro  döda.  Gud  vare  lof.  Ingen  fara  hotar  oss.  Stilla  I 
säger  jag  dig  ännu  en  gång,»  och  med  våt  mossa  öfverfor 
han  Peckas  ansigte  och  hufvud,  hvarifrån  några  bloddroppar 
framsipprade.  Hur  är  med  dig  nu  V»  —  Vet  ej ;  jag  kän- 
ner mig  underlig:  det  gör  ondt  i  min  arm.»  —  »Bry  dig 
inte  om  det  der,  det  går  snart  öfver.  Vi  skola  nog  taga 
itu  med  björnarne  framdeles.  Ohoj,  Daniel!  Pecka  är 
vaken  ;  kom  hit !  > 

Daniel  var  strax  hos  dem.  Hur  är  med  dig.  Pecka? 
Fryser  du?»  —  »Ja!  Gif  mig  vatten.»  —  »Låt  oss  flytta 
honom  till  elden,  Anti!»  Dermed  togo  de  båren  och  lyfte 
den  till  den  flammande  nyingen,  och  lätt  och  varligt  jämka- 
des Pecka  från  båren  ned  på  den  af  björnhuden  betäckta 
granrisbädden.  »Håll  dig  nu  stilla!»  sade  Daniel,  och  Anti 
räckte  Pecka  en  näfverstrut.  full  af  vatten.  Pecka  somnade 
snart,  troget  vaktad  af  Racki  och  kamraterna. 

Då  Daniel  och  Anti  senare  på  kvällen  med  grytan 
emellan  sig  sutto  och  mumsade  på  hvar  sitt  stycke  björn- 
kött, sade  Daniel:  »Det  var  illa,  att  Pecka  sprang  ifrån 
oss.  Hade  vi  varit  tillhopa,  hade  nog  ingen  olycka  händt. 
Men  björnhonan  var  ilsken;  hon  hade  nog  hört  björnungen 
skrika    och    skyndade    honom    till    hjelp  med  samma  Pecka 
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sköt,  och  då  fick  hon  se  honom.  Väl  att  våra  kulor  dödade 
henne,  eljes  hade  det  nog  gått  illa  för  Pecka;  men  nu  blir 
han  snart  bra.  Jag  går  nu  hem  i  natt,  och  i  morgon  tidigt 
är  jag  här  och  har  Lissu  med;  hon  förstår  bra  att  sköta 
sår.     Se  väl  till  Pecka;  adjö  med  dig!» 

Ånti  fick  den  natten  ingen  ro.  Pecka  jämrade  sig 
emellanåt,  men  vaknade  icke;  blott  en  gång  bad  han  om 
vatten  och  somnade  der])å  igen. 

Solens  strålar  genomträngde  de  täta  grenarne  på  hundra- 
åriga granar,  mellan  hvilka  jägarue  lagt  sin  eld,  luften  blef 
varm,  och  myggorna  dansade  omkring  den  sofvande  Pecka. 
Anti  kände  sig  lugnare,  ty  hans  vän  kvidde  ej  längre,  utan 
sof  stilla.  Sjelf  kände  han  sig  uttröttad  och  nära  att  falla 
i  sömn,  men  då  prasslade  det  i  snåret,  grenarne  undanböj- 
des,  och  der  stodo  fader  Daniel  och  mor  Lissu.  Utför  bådas 
ansigten  flöto  bäckar  af  svett.  Lissus  blickar  sökte  Peckn, 
men  ljusnade  strax.  »Var  ej  orolig,  Anti,  här  är  ingen 
fara,»  sade  hon  gladt.  Här  är  bot  för  ondt!  Mjölk  här,» 
sade  hon  och  framvisade  en  af  näfver  gjord  burk;  »bot  bär, ^ 
och  upptog  en  af  grankåda  och  elgfett  sammanknådad  deg. 
Det  var  allt  plåster  som  dugde  att  lappa  finnkött  med, 
skrattade  hon.  »Bort  med  all  oro!  Låt  gossen  sofva,  och  nu 
på  med  grytan,  ty  vi  hafva  sprungit  i  kapp  hit  utan  frukost.» 

Det  var  tillräckligt  med  gudsgåfvor  kvar  i  grytau  sedan 
föregående  dag  och  friskt  vatten  i  den  närbelägna  bäcken. 
Sådant  är  sötebrödsdagar  för  finnen.  Också  var  sinnesstäm- 
ningen den  bästa,  då  karlarne  med  Lissus  hjelp  satte  gillret 
i  ordning.  De  pratade  och  glammade  gladt  och  hoppades, 
att  någon  mer  björn  skulle  finna  vägen  till  gillret,  innan 
de  lade  sig  till  ro  för  vintern. 

Då  de  återkommo  till  elden,  var  Pecka  vaken  och  sade 
sig  god  att  gå  hem  till  torpet.  Han  ville  gerna  låta  Lissu 
se  om  sina  sår. 

Ingen  motsade  honom,  men  sedan  Lissu  tvättat  såren 
och  pålagt  sitt  plåster,  somnade  han  igen  och  blef  helt 
sakta  flyttad  på  båren.  »Han  har  mist  mer  blod  än  jag 
trodde,»  sade  Lissu;  »faren  varliga  med  honom  och  raska 
på,  så  vi  komma  hem.»  Sjelf  tog  hon  karlarnes  bössor  och 
dertill    björnhudarne.     Äfven    under    färden    sof  Pecka  och 
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jämrade  sig  obetydligt,  ehuru  det  syntes  att  han  plågades. 
Vid  framkomsten  ordnades  på  bästa  sätt  för  den  sjuke, 
hvarefter  karlarne  öfverlemnade  honom  till  Lissu  och  åter- 
togo  sitt  arbete  i  skogen.  Sedan  de  hemfört  köttet  af 
björuarne,  rustade  de  sig  ut  igen.  Denna  gång  gällde  det 
bäfrarne.  Daniel  kände  till  hvar  de  vistades  och  hade  sina 
hus.  I  närheten  deraf  slogo  sig  jägarne  ned  och  började 
efter  elfstränderna  söka  hvar  bäfrarne  hade  sitt  skogshygge 
för  året.  Det  var  temligen  långt  uppåt  elfven  våra  jägare 
slutligen  upptäckte  det. 

Skogshygget  var  beläget  i  en  temligen  bred  dalgång, 
som  sluttade  mot  elfven  och  genomskars  af  en  liten  bäck. 
Marken  var  bär  bevuxen  med  löfskog,  förnämligast  asp  och 
rönn,  men  full  af  vindfällen,  sten,  buskar  och  toppar  efter 
sådana  träd  som  bäfrarne  sedan  långliga  tider  fällt.  Det 
var  icke  svårt  för  den  med  djurens  vanor  bekante  Daniel 
att  upptäcka  de  vägar,  på  hvilka  bäfi-arne  framsläpat  sitt 
byggnadstimmer  och  fällt  träd  för  sin  proviantering.  Tids- 
ödande och  arbetsamt  var  dock  att  genomtränga  snåren  och 
uppsöka  de  platser  som  bäst  lämpade  sig  för  utsättande 
af  giller. 

Efter  väl  förrättadt  arbete  sade  Daniel:  »Här  är  ej  så 
många  bäfrar  nu  som  för  två  år  sedan,  då  jag  var  här.  De 
ha  nog  flyttat  sedan  dess,  eller  ock  ha  jägare  varit  här.  Vi 
få  dock  försöka  uppsätta  mina  gamla  stockar  och  sedan  vaka 
på  dem  under  nätterna.  Om  två  dagar  ha  vi  fullmåne,  och 
då  se  vi  bra  att  skjuta.» 

Rastlöst  arbetades  nu  på  att  få  fällorna  i  ordning,  och 
dervid  utvecklade  våra  jägare  icke  liten  fintlighet,  hvilken 
ock  var  väl  behöflig,  ty  bäfvern  är  ett  klokt,  misstänksamt 
och  ytterst  försigtigt  djur,  begåfvadt  med  skarpa  sinnen. 

Då  fällorna  voi-o  färdiga,  måste  man  afvakta  tiden.  Ett 
par  nätter  förgingo  utan  att  vara  jägare  lyckats  få  sigte 
på  något  af  djuren.  De  beslöto  då  vaka  och  skjuta,  ehuru 
det  sättet  att  åtkomma  djuren  af  Daniel  ansågs  som  nöd- 
fallsutväg, ty  derigenom  skrämdes  och  oroades  bäfrai-ne. 

En  tät  och  lummig  videbuske  utsågs  till  passande  skydd 
för  Anti.  Busken  stod  vid  elfkauten  der  strömmen  föll  ut  i 
den  lugna  dammen  eller  bassängen,  vid  hvars  kant  bäfrarne 
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uppfört  sina  hus.  Der  skulle  han  passa  på,  om  någon 
bätVer  gick  upp  i  den  grunda  forsen.  I  detta  fall  borde 
han  skjuta  och  döda  samt  med  minsta  buller  och  bråk  be- 
mäktiga  sig  djuret,  hvarpå  han  kunde  återvända  till  läger- 
platsen. Daniel  vaktade  nedom  lugnvattnet  i  dervarande 
slakström. 

Vid  solnedgången  intogo  våra  jägare  sina  poster.  Lägret 
vaktades  af  Eacki.  Elden  var  dämpad,  så  att  ingen  rök 
höjde  sig  öfver  trädtopparne;  det  var  stilla  i  urskogen; 
intet  förrådde  menniskans  närvaro.  Solen  sjönk  i  vester, 
och  den  nordiska  skymningen  utbredde  sitt  hemlighetsfulla 
dunkel  öfver  den  lugna  bäfverdammen,  der  intet  annat  ljud 
än  vattnets  plaskande  bland  stenarne  i  den  grunda  forsen 
afbröt  höstkvällens  tystnad  och  ingen  annan  rörelse  märktes 
än  de  små  vattenbubblor  strömdraget  så  sakta  och  stilla 
förde  ut  i  dammen.  Månen  gick  upp  och  belyste  med  sitt 
bleka  sken  de  små  vågor  forsen  sände  ut,  för  att  glittra, 
försvinna  och  dö  i  den  spegelblanka  dammen. 

Allt  detta  såg  Anti,  der  han  med  äkta  finskt  tålamod 
låg  stilla  i  den  fuktiga  och  myggfulla  videbusken,  stirrande 
ut  öfver  den  lugna  vattenspegeln.  Hvad  dref  honom  väl  till 
detta  hårda  lifP  Nöjet  af  jagten?  Knappast.  Äran*^  Nej. 
Kampen  för  tillvaron?  Ja,  helt  visst.  Den  börjar  med 
lifvet  hos  finnbarnet  Hos  ynglingen  är  den  redan  starkt 
utvecklad.  Se,  nu  tindra  hans  små  svarta  ögon;  der  syns 
en  våg,  der  synas  flere,  och  ur  vattnet  uppdyker  ett  mörkt 
hufvud.     Allt  är  stilla,  stilla  som  natten  sjelf. 

Det  är  spejaren  som  undersöker  om  fara  finnes.  Nej, 
den  fins  ej!  Han  rör  sig,  glittrande  cirkelvågor  förråda 
det.  Se  der  synas  flere  hufvud,  flere  vågor:  de  röra  sig, 
närma  sig  hvarandra.  Hufvud  försvinna,  hufvud  dyka  upp. 
Kroppar  hoppa  upp,  små  armar  utsträckas,  liksom  ville  de 
omfamna  hvarandra.  Det  är  lif,  det  är  lek,  det  är  de  för- 
hexade  trälarnes  morgon. 

Leken  blir  ej  lång :  omsorgen  för  behofvet  skingrar 
skaran;  familjen  åtskiljes.  Man  måste  ut  för  att  hvar  för 
sig  söka  sitt  uppehälle,  den  ene  mot  norr,  en  annan  mot 
söder;  men  upp  mot  forsens  brus,  upp  i  vågornas  svall  går 
den  stayke.    Der  vill  han  kämpa,  der  skall  han  vinna  lönen 


VISTELSEN    VID    PECKAFALLET.  i  I 

för  mödan ;  men  han  har  ej  väl  inkommit  i  hvirfveln  förr  än 
han  mötes  af  eldstrålen  som  bringar  döden. 

Från  den  grönskande  videbusken  kom  den.  Den  var 
lätt:  Antis  kula  hade  väl  träffat  sitt  mål.  Öpejarens  kropp 
rullade  från  sten  till  sten  tills  han  i  lugnvattnet  vid  stran- 
den upphemtades  af  den  tyste  tinnen. 

Anti  hade  fullgjort  sitt  värf  och  sof  nu  bredvid  sitt 
byte,  då  han  i  gryningen  väcktes  af  Daniel,  som  äfven  haft 
god  jagtlycka.  »Upp!  Vi  gå  nu  till  fällorna  med  vårt  byte 
och  lägga  bäfverkropparne  som  lockbete  i  björngillret,  och 
gå  sedan  hem.» 

Till  hemmet  medförde  våra  jägare  tre  bäfver-  och  ett 
mårdskinn.  Det  senare  hade  de  fått  genom  hundens  med- 
verkan. Skinnen  voro  värdefulla,  men  kanske  ännu  mer 
»läkepåsarna»  eller  bäfvergället. 


6.    Vistelsen  vid  Peckafallet.     Lodjursjagt. 

Mor  Lissii  gladde  sig  lifligt  åt  den  lyckliga  utgången 
af  karlarnes  jagter.  som  betydligt  ökat  familjens  tillgångar. 
Pecka  kunde  nu  sitta  uppe  långa  stunder  och  sysselsatte 
sig  derunder  med  att  lära  barnen  läsa  bokstäfver  och  ord, 
som  han  tecknat  på  näfverbitar,  ty  någon  bok  fans  icke. 
Alla  voro  förvånade  öfver  Peekas  kunskap  i  läsning,  ty 
derom  var  han  ensam,  Lissu  höll  handkvarnen  i  gång. 
Daniel  och  Anti  täljde  fågelgiller,  ty  nu  var  hö.stdagjem-  ■ 
ningen  inne,  tiden  för  fågelfångst  nära  och  vädret  regnigt, 
så  att  man  höll  sig  inom  hus.  Taksparrarne  voro  belagda 
med  elgkött  och  björnskinkor,  som  här  röktes;  det  såg  för- 
möget ut  i  pörtet  vid  Peckafallet. 

Men  detta  väckte  oro:  förmögenheten  borde  ej  visas 
för  någon,  den  skulle  eljes  väcka  afund.  Man  måste  dölja 
sitt  gods  för  främmande  blickar.  Också  sade  Daniel,  i  det 
han  tog  sin  yxa:  »Kom,  Anti!»  och  så  byggde  de  ett  litet 
hus  på  grenarne  af  en  tät  fura,  täckte  det  väl,  och  dit  bars 
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det  rökta  köttet ,  som  här  var  väl  skyddadt  för  af undsamma 
blickar  och  oåtkomligt  för  odjuren  och  elden. 

Våra  finnar  sysselsatte  sig  nu  några  dagar  med  att  ut- 
sätta giller  och  snaror  för  skogsfåglarna,  men  sedan  detta 
var  gjordt,  började  de  bryta  åker,  och  dermed  biträdde 
äfven  mor  Lissu  med  ifver  och  kraft.  Den  ena  kvadrat- 
famnen efter  den  andra  bröts,  och  stenarne  upplades  i  rosen. 
Det  gick  framåt  vid  Peekafallet,  ty  den  ena  fågelknippan 
efter  den  andra  erhölls  i  gillren,  och  så  sade  Lissii  en  dag: 
»nu  måste  ni  gå  till  bygden  och  sälja  hvad  vi  hafva,  innan 
fågeln  blir  dålig,  och  det  hinner  nog  till  full  börda  åt  er 
båda. » 

Daniel  och  Auti  beslöto  också  göra  en  färd  till  Malm- 
berget. Belastade  med  hudar,  skinn  och  fågel,  drogo  de 
en  morgon  mot  söder,  följda  af  de  hemmavarandes  välönsk- 
ningar. »Se  nu  till,  att  ni  få  bra  väf  till  skjortor  och  kläder 
åt  gossarne,»  sade  mor  Lissu,  »och  kom  snart  tillbaka!» 
Med  Auti  hade  Pecka  ett  litet  samtal  innan  de  skildes;  det 
gällde  spanandet  efter  fränderna. 

Anti  lofvade  att  ej  spara  på  stegen,  utan  forska  vid 
alla  gårdar  de  på  kortare  håll  passerade.  De  blefvo  att 
börja  med  icke  många,  ty  Daniel  tog  alltjemt  vägen  genom 
skogen  och  sade  Anti,  att  detta  vore  klokast  för  dem.  Vid 
Malmberget  skulle  de  nog  träffa  så  mycket  folk  de  önskade. 
Vore  Örjan  och  hans  följe  komna,  hade  de  nog  visat 
sig  der. 

Under  karlarnes  bortvaro  gick  tiden  sin  stilla  gång  i 
det  aflägsna  fiuntorpet.  Lissu  och  barnen  vittjade  de  ut- 
satta fågelgillren  och  hemförde  ej  obetydligt  med  fågel. 
Deremellan  sysslade  de  med  nyåkern.  Pecka  gick  nu  om- 
kring, stödd  på  en  käpp,  och  hans  förbättring  fortgick  sta- 
digt. Han  ifrade  nu  för  att  begifva  sig  bort  till  björn- 
gillret,  men  detta  satte  sig  Lissu  emot,  och  dag  gick  efter 
dag,  tills  ett  par  karlar  bärande  tunga  bördor  blefvo  synliga 
på  svéden. 

Barnen  uppgäfvo  höga  rop,  då  de  igenkände  fader 
Daniel  och  Anti.  Resan  hade  atiupit  lyckligt,  och  de  äskade 
förnödenheterna  medförde  de  hem.  Våra  vandrare  voro  vid 
belsa    och    hade    mycket    att    förtälja.     Om    Örjan  visste  de 


LODJURSJAGT.  79 

(lock  ingenting;  deremot  hade  de  fått  veta,  att  arbete  under 
vintern  kunde  erhållas  vid  grufvorna  och  vid  Herrhiilt.  Der 
skulle  stora  jernverk  byggas  af  hertigen,  och  dit  vore  fin- 
narne  välkomna.  En  förordning  hade  iitkommit,  att  tinnarna 
ininst  en  gång  i  månaden  skulle  infinna  sig  vid  kyrkan; 
men  Daniel  tänkte,  att  den  säkert  icke  gällde  Peckatorpets 
invånare,  som  bodde  så  långt  bort,  och  talade  derför  ej 
om  den. 

Efter  några  dagar  besöktes  björnfällan.  Den  stod  orörd: 
ingen  björn  hade  hittat  dit.  Den  nedslogs  derför,  då  Daniel 
trodde    det    redan  vara  för  sent  på  året  att  ha  den  gillrad. 

Gossarnes  jagter  —  ty  nu  kunde  Pecka  vara  med  — 
inskränkte  sig  till  närmaste  trakten  kring  torpet  och  gällde 
mest  fågelfångst.  Daniel  sysslade  med  sin  odling  och  Lissu 
med  att  sy  kläder  åt  gossarne. 

Så  föll  första  snön.  Kölden  hade  redan  förut  isbelagt 
alla  vatten  och  gjort  alla  kärr  och  myrar  gångbara.  »Nu, 
gossar,»  sade  Daniel,  då  han  på  morgonen  upptäckte  att 
snö  låg  öfver  all  mark,  »måste  vi  ut.  1  dag  rusta  vi,  och  i 
morgon  draga  vi  åstad.»  Det  blef  lif  och  lust  i  finnens  stuga: 
bössorna  fejades,  kulor  stöptes,  björnspjutet  och  yxorna 
slipades.  Mor  Lissu  låg  dagen  lång  vid  den  rökande  elden 
och  stekte  läfEsor  (små  kakor),  och  i  säckarne  uedlades  kött- 
stycken, salt  och  mjölpåsar.  Allt  var  i  ordning  till  kvällen. 
Racki  försågs  med  ett  tjockt  läderhalsband,  hvari  spikar 
och  jerntaggar  voro  inslagna  till  försvar  mot  vargarne,  ifall 
han  skulle  bli  angripen. 

Så  rustade,  drogo  våra  jägare  följande  dag  ut  i  mar- 
ken. Kosan  togs  nu  mot  de  stora  skogrika  markerna  i  norr. 
Den  dagen  funno  våra  spanande  jägare  inga  spår  efter 
större  djur,  men  mot  skymningen,  just  då  de  tänkte  slå 
läger,  påträffades  spår  efter  tre  stycken  lodjur,  mor  med 
ungar.  För  ögonblicket  var  dervid  intet  att  göra,  och  fin- 
narne  slogo  läger  på  vanligt  sätt.  Flere  timmar  före  dagen 
väcktes  de  af  Daniel,  som  redan  späntat  en  hop  stickor  till 
bloss.  »Gören  eder  i  ordning,  gossar,  ty  nu  måste  vi  innan 
dager  tillryggalägga  hela  den  vägsträcka  djuren  gått  i  natt, 
för  att  sedan  möjligen  hinna  vipp  dem  frampå  dagen.»  Gos- 
sarne voro  snart  redo  med  frukosten,  och  omedelbart  derpå 
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började  de  följa  lospåren.  ÖSver  myr,  öfver  ino,  öfver  stock 
och  sten,  öfver  berg  och  genom  dalar  gick  marschen,  tills 
det  blef  ljus  dager.  Då  hade  djuren  gått  öfver  en  liten 
sjö,  på  hvars  andra  sida  reste  sig  ett  brant  berg  med  löf- 
skog  på  sluttningen.  »Der  äro  de,''  trodde  Daniel;  »der 
i  löfskogen  är  fullt  af  harar;  der  ha  de  nog  knipit  sig  några 
och  sedan  lagt  sig  till  ro.  Gören  en  liten  eld,  gossar,  och 
steken  några  skifvor  björnääsk;  jag  vill  gå  bort  till  sjöns 
norra  ände  för  att  se,  om  de  möjligen  gått  ifrån  den  ve- 
stra  höjden  och  upp  i  den  östra.» 

Elden  flammade  snart  upp,  och  på  tillspetsade  käppar 
stekte  gossarne  duktiga  fläskskifvor.  Äfven  mor  Lissus 
läffsor  värmdes,  och  så  sågo  de  Daniel  återkomma. 

»Jo,»  sade  han,  »de  äro  i  östra  berget,  spåren  äro 
gångna  i  natt,  och  i  småbuskarne  vid  sjön  ha  de  tagit  en 
hare,  den  de  gräft  ned.  De  äro  således  mätta  och  ligga  ej 
långt  bort.  Låtom  oss  skynda;  det  är  långt  på  dagen.? 
Raskt  gingo  våra  tre  jägare  öfver  sjön  och  funno  den  på 
stranden  nedgräfda  haren.  Han  var  föga  skadad,  hvarför 
de  togo  honom  som  god  pris. 

Då  de  gått  ett  stycke,  funno  de,  att  lofamiljen  legat  på 
en  hög  sten,  hvarifrån  den  i  sakta  mak  gått  längre  upp  i 
berget.  Vid  stenen  nickade  Daniel  uppmuntrande  åt  gos- 
sarne och  hviskade:  »snart  hinna  vi  upp  dem.  Gå  före  med 
hunden,  Pecka,  och  släpp  honom  så  snart  han  visar  sig 
orolig. » 

Eacki  tog  genast  an  slaget  och  drog  hårdt  på  kopplet, 
hvarför  jägarne  gingo  ännu  raskare.  Snart  började  hunden 
visa  sig  orolig  och  gnissla.  »Släpp  honom  lös!»  sade  Daniel 
helt  högt;  »djuren  äro  på  språng.»  Hunden  upphanu  snart 
djuren,  och  hans  skall  blef  nu  ytterst  lifligt.  De  sprungo 
rätt    ifrån  jägarne    och  dessa  efter,  ledda  af  hundens  skall. 

Plötsligt  tystnade  detta;  men  koi-t  derpå  hördes  hunden 
skälla  groft,  långsamt,  nästan  högtidligt. 

»Raska  nu  på,  gossar,»  sade  Daniel.  »Djuren  ha  gått 
upp  i  träd;  se  eder  noga  för  att  ni  ej  skrämmer  dem!» 

Ifriga  som  de  voro,  hade  jägarne  snart  upphunnit 
hunden.  Han  stod  på  en  hög  ås,  bevuxen  med  åldriga 
furor.     Vid    jägarnes    ankomst    kretsade    han    omkring    en 
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medelstor  fura.  »nisslade  och  såg  upp  åt  furans  krona. 
Pecka,  soui  var  några  steg  före,  förstod  hunden  och  riktade 
sina  blickar  mot  trädets  grenar. 

Hastigt  föll  hans  bössa  till  axeln.  tj.  utsträckt  på  en 
gren,  låg  lodjuret  och  stirrade  ned  på  hunden.  Ögonblicket 
derpå  small  det,  och  djuret  störtade  ned  till  marken.  Lifvet 
hade  försvunnit  da  hunden  kastade  sig  ötVer  det.  Nu  stod 
Daniel  bredvid  Pecka  och  sade  allvarligt  till  honom:  :  Kom 
ihåg  att  innan  du  skjuter  ett  lodjur  i  träd  aflägsna  och 
binda  hunden.  Finnes  lif  i  djuret,  skall  det  skada  din 
hund,  och  dermed  är  jagten  slut  för  den  gången.  Stilla, 
gossar!  Håll  kvar  hunden!  Jag  vill  se  till,  hvart  de  andra 
djuren  gått.»  Och  dermed  gick  han  en  cirkel  omkring 
platsen  och  sade  vid  återkomsten :  >  Det  gamla  lodjuret 
har  gått  mot  öster,  men  den  andra  ungen  är  uppgången  i 
ett  af  träden  häromkring;  låtom  oss  söka. 

Endast  några  steg  hade  våra  jägare  gått  dä  den  snabb- 
synte  Pecka  slog  iipp  med  handen  och  pekade  åt  ett  af 
stormen  brutet  träd:  der  satt  loungen.  »Skjuten  ej  ännu,» 
hviskade  Daniel,  »men  hållen  er  färdiga;  jag  vill  försöka 
ett  kast  med  spjutet.  Lyckas  det,  så  spara  vi  ett  skott; 
men  läggen  an  och  sigten  på  besten;  ti'äffar  ej  spjutet,  så 
skjut ! » 

Dermed  smög  han  sig  närmare  trädet  hvari  djuret  satt, 
men  då  det  visade  tecken  till  oro.  slungade  han  genast 
spjutet. 

Daniel  lyckades:  spjutet  genomborrade  loungen.  Seg- 
lifvadt,  som  dessa  djur  äro,  sökte  det  hålla  sig  kvar  i  trädet, 
men  störtade  snart  till  marken,  der  det  med  glädje  mottogs 
af  jägarne.  »Och  nu  framåt,  gossar,  efter  den  gamla  lon ! 
Följen  hunden;  jag  tar  ungarne  och  kommer  efter.» 

Hej.  Racki!  Hurra,  hussa!  Och  så  bar  det  af  med 
gossarne.  Snart  hördes  hundens  skall  hetsigt  och  jemnt. 
Efter  en  .stund  gick  lon  nedåt  den  omnämnda  sjön,  och  här 
blef  en  het  strid  mellan  hunden  och  henne;  men  vid  gos- 
sarnes  annalkande  tog  hon  till  flykten  och  vände  sig  uppåt 
berget. 

G.  Schråder.  6 
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Något  sådant  hade  Daniel  väntat,  hvarför  han  stan- 
nat kvar  nppe  på  bergets  topj),  derifrån  han  nu  kunde 
möta  lon. 

Den  svaga  smällen  från  finnens  bössa  förkunnade  för 
de  i  spåren  följande  gossarne,  att  jagten  var  slut.  Glädjen 
lyste  ur  deras  ögon  då  de  framkommo  till  valplatsen,  der 
Daniel  lagt  hela  lofamiljen  bredvid  hvarandra,  sida  vid  sida. 

Och  skäl  till  glädje  hade  dessa  fattiga  jägare,  ty  lo- 
djurens skinn  voro  dyrbai-a.  Dagen  var  nu  långt  framskri 
den,  och  man  måste  se  sig  om  efter  en  passande  lägerplats. 
Så  vana  skogskarlar  som  våra  finnar  behöfde  ej  länge  söka 
en  sådan,  ty  i  närmaste  dal  funno  de  vatten  och  en  torr 
fura:  det  var  allt  hvad  de  behöfde.  Vid  nödeldens  jeuina 
värme  och  på  den  friskt  doftande  granrisbädden  funno  de 
en  angenäm  hvila  efter  dagens  arbete. 

Innan  den  grå  vinterdagen  gjort  sitt  inträde  följande 
morgon  hade  våra  jägare  afpelsat  de  skjutna  loarna  och 
kokat  största  delen  af  deras  kroppar,  ty  finnen  försmår  in- 
galunda att  äta  lokött.  Att  de  ha  mycken  likhet  med 
våi"  vanliga  huskatt  samt  uteslutande  lefva  af  rof  inom 
djurverlden,  det  reflekterar  finnen  ej  öfver. 


(.     Mårdfångst. 

Vid  dagens  inbrott  fortsatte  våi'a  jägare  sitt  spanande 
efter  villebråd,  och  då  spår  af  mårdar  visade  sig,  beslöta 
de  sätta  efter  ett  par  sådana.  Efter  ett  par  timmar  märkte 
de  af  djurens  sätt  att  gå,  att  de  icke  voro  särdeles  långt 
borta,  hvarför  hunden  släpptes  på  spåren ;  men  han  koui 
efter  en  stund  åter  utan  att  ha  fått  reda  på  mårdarne. 

Jägarne  måste  sjelfva  söka  uppspåra  dem,  och  snart 
upptäckte  de,  att  mårdarne  gått  upp  i  en  torr  fura,  i  hvars 
öfre  del  sågs  ett  hål,  stort  nog  att  en  mård  kunnat  krypa 
in    der.     »Passa    nu  på,  Pecka,»  sade  Daniel,  »och  sigta  på 
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hålet;  sticker  mårdeu  ut  hufvudet,  så  skjut  kvickt.»  Der- 
med  tog  han  yxan  och  slog  några  hårda  slag  pa  stammen, 
och  riktigt,  der  tittade  mården  ut,  men  drog  lika  hastigt 
in  hufvudet  igen. 

Det  gick  för  fort  för  Pecka :  han  hann  icke  skjuta,  utan 
stod  der  helt  snopen.  »Nu  var  du  för  sen,  Pecka,  >  sade 
Daniel,  och  Anti  skrattade  rätt  godt.  ^Vi  få  försöka  en 
gång  till.»  Litet  fnurrig,  bad  nu  Pecka  Anti  skjuta  mården. 
Ja,  det  skulle  nog  gå.  »Slå  på,  Daniel!»  sade  Anti,  och  vid 
första  slag  var  mårdhufvudet  framme  igen,  men  drog  sig 
så  raskt  tillbaka,  att  ej  heller  Anti  hann  skjuta,  utan  stod 
der  lika  lång  i  ansigtet  som  Pecka  njss  förut.  Det  blef 
muntert,  en  stund,  då  Daniel  sade,  att  det  vore  bäst.  om  de 
siktade  på  hålet  båda  två  och  läte  skotten  gå  då  mården 
visade  sig.  Ja,  nu  skulle  gossarne  ej  försumma  sig.  Daniel 
trummade  och  slog  på  trädstammen,  men  ingen  mård  visade 
sig.  De  anade  faran  och  höllo  sig  dolda:  i  furan  ansågo  de 
sig  säkra. 

Förtrogen  med  mårdens  vanor,  började  nu  Daniel  hugga 
ned  furan,  under  det  han  anmanade  gossarne  att  passa  väl  på, 
om  mården  visade  sig.  Efter  några  hugg  befanns  det,  att 
furan  äfven  vid  roten  var  rutten,  hvarför  Daniel  slutade 
hugga  och  i  stället  upptog  sitt  eldstål  med  flinta  och  fnöske. 
V^id  stålets  slag  mot  flintan  flögo  gnistorna  lätt,  och  snart 
förkunnade  litet  rök,  att  fnösket  fattat  eld.  Nu  hopmakades 
lujölfint  pulver  af  den  ruttnade  trädstammen,  och  deruti 
inlades  det  antända  fnösket,  hvarvid  träpulvret  antändes 
och  en  tjock  rök  inträngde  i  furan.  Äfven  Daniel  fattade 
sin  bössa,  och  alla  tre  jägarne  bevakade  hålet  der  mården 
visat  sig.  Snart  utträngde  äfven  der  rök,  och  kort  derefter 
visade  sig  mården,  då  ett  skott  small  och  mården  föll  till 
baka. 

»Fort  till  yxorna,  gossar!  Furan  måste  falla  innan 
elden  hunnit  upp  och  skadat  mårdens  skinn.  Gossarne 
höggo  med  ifver,  en  på  hvardera  sidan  om  trädet.  Snart 
darrade  det,  och  efter  några  ytterligare  hugg  föll  det  med 
ett  brak  värdigt  en  hundraårig  jätte.  »Kasta  in  snö  i  furan 
och  sök  släcka  elden,»  ropade  Daniel,  under  det  han  sprang 
fram  utmed  den  fallna  furan  och  betäckte  det  gamla  hack- 
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spetthålet,  der  mården  visat  sig,  med  sin  hopklämda  mössa. 
»Se  så.>  sade  han  till  gossarne,  »kom  nu  hit  och  håll  mös- 
san !  Nu  ha  vi  dem.:  Då  Anti  öfvertagit  bevakningen  af 
hålet,  kröp  Daniel  utmed  den  på  marken  liggande  furan, 
lade  örat  intill  och  lyssnade.  Ett  par  gånger  hade  han 
Hyttat  sig,  då  han  stannade  och  lyssnade  noggrannare,  i 
det  han  sade  till  gossarne;  »här  hör  jag  mården;  han 
krailar;  ännu  är  lif  i  honom,  men  snart  är  han  kväfd,  tyst! 
Ja,  nu  är  det  slut  med  honom;  hit  med  yxorna!  Pecka, 
hugg  du  der;  här  skall  jag  hugga,»  och  så  genljöd  skogen 
af  muntra  hugg,  tills  alla  jägarne  hade  hvar  sin  breda 
skåra.  -Stopp,  nu  klyfva  vi.-  sade  Daniel,  och  så  höggo  de 
in  yxorna  på  hvar  sin  sida  mellan  de  öppnade  hålen  och 
bände  till.  Ratsch!  Der  flög  en  stor  träbit  ut  och  öppnade 
ett  gapande  hål.  Der  lågo  båda  mårdarne,  sida  vid  sida, 
kväfda  af  röken.  »Hej!»  ropade  Daniel,  »i  dag  ha  vi  redan 
förtjent  oss  en  god  dagspenning,  gossar.  Låt  oss  begagna 
elden  och  äta  middag.» 

Under  hvilostundcn  kommo  våra  jägare,  lifvade  som 
de  voro  efter  den  lyckliga  jagten  öfverens  om  att  nu  på 
några  dagar  icke  bry  sig  om  andra  djur  än  måi"darne.  Den 
jagten  var  inbringande,  arbetet  måttligt  och  skinnen  lätta 
att  bära  uied  sig.  De  beslöto  derför  slå  läger  der  de  voro, 
lemua  stora  säcken  kvar  der  och  bege  sig  åt  olika  håll  för 
att  söka  upp  spår.  ty  den  årstiden,  sade  Daniel,  voi-e  mår- 
darne icke  vidfarna;  de  hölle  sig  i  veckor  på  den  trakt  der 
de  vid  vinterns  början  anträffats. 

Med,  gladt  mod  och  lifliga  förhoppningar  skildes 
våra  jägare,  för  att  vid  mörkrets  inbrott  sammanträifa. 
Racki  jföljde  alltid,  då  han  fritt  kunde  välja,  Pecka,  och 
då  de  en  stund  efter  de  andra  inträffade  vid  elden,  kunde 
Pecka  framvisa  ännu  en  mård,  som  han  gräft  fram  vid 
en  stubbrot  och  som  af  hunden  ihjälbitits.  Äfven  de 
andra  jägarne  hade  upptäckt  spår  efter  mårdar  och  Da- 
niel efter  en  flock  elgar.  De  voro  dock  ense  om  att 
fortsätta  jaga  mård. 

Efter  ungefär  en  veckas  bortovaro  aterkouimo  vara 
raska    skogsströfvare    till   tinntorpet,  visserligen  litet  trötta. 
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men  glada  åt  sin  fångst,  ty  nu  kunde  de  visa  mor  Lissu  tre 
lo-  och  nio  mårdskinn,  och  dessutom  fjra  harar,  som  de 
under  färden  fångat  i  snaror.  Belåtenheten  var  allmän  i 
det  mörka  och  rökiga  tiunpörtet. 


8.     Vid  Malmberget. 

Sedan  jägarne  voro  uthvilade,  började  de  rusta  för 
vintern.  Gossarne  behöfde  skidor  och  Daniel  en  ny  kälke. 
Dertill  fordrades  virke,  och  detta  måste  med  omsorg  väljas 
och  hemtas  från  skogen.  Dessutom  behöfdes  ved,  och  Daniel 
yrkade  på  hemforsling  af  ett  stort  bränsleförråd. 

Spår  efter  vargar,  som  ströko  fram  i  trakten,  syntes 
nästan  dagligen,  och  i  den  mån  kölden  blef  strängare  hör- 
des de  under  nätterna  tjuta  i  närheten  af  sveden.  De  äro 
på  vandring  ned  åt  slättlandet,»  sade  Daniel;  »det  är  knappt 
med  mat  för  dem  denna  årstid;  med  denna  ringa  snö  kunna 
de  icke  upphinna  elgarne;  fågeln  sitter  uppe  i  träden,  och 
hararne  reda  sig  bra  för  dem.  Det  är  ej  många  ännu 
här  på  trakten;  om  några  dagar  komma  störi-e  flockar;  dä 
skola  vi  vaka  på  dem ;  jag  tänker  Eacki  skall  hjelpa  oss 
locka  fram  de  odjuren.  • 

För  den  saken  visade  gossarne  det  största  intresse.  De 
hopfogade  en  stadig  gallerbur  på  höga  ben.  Der  skulle 
hunden  sitta  om  kvällarne  och  med  sitt  skall  svara  vargarne. 
då  de  läto  höra  sig.  De  hoppades  då,  att  odjuren  skulle 
komma  fram  och  försöka  knipa  hunden,  då  skytten  skulle 
sitta  vid  gluggen  och  passa.  »Ja,  just  så  skulle  det  gå  till,» 
sade  Daniel,  ^oeh  ni  skola  få  se,  att  vi  icke  komma  att 
vaka  förgäfves;  vi  få  dock  af  vakta  månsken.» 

Dä  detta  inträffade  utställdes  hunden,  och  gossarne 
eggade  honom  att  skälla.  Detta  upprepades  flere  kvällar 
utan  att  någon  varg  visade  sig  till  en  afton,  då  hunden 
genast    han    kom    ut    af  sig  sjelf  började  skälla  och  morra. 
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Några  ögonblick  derefter  blefvo  flere  vargar  synKga  på 
svedeu,  springande  i  kapp  med  hvarandra,  tydligen  i  afsigt 
att  fånga  hunden.  Gossarne  hunno  knappast  hemta  sina 
bössor  innan  vargarue  voro  framme;  ett  ögonblick  till,  och 
de  skulle  ej  kunnat  rädda  Eacki  undan  de  hungriga  vild- 
djuren. Två  vargar  vredo  sig  i  dödskampen  då  Daniel  med 
yxan  dödade  dem. 

Den  jagten  ailöpte  sålunda  lyckligt,  men  gossarne  lof- 
vade  sig  sjelfva  att  en  annan  gång  icke  taga  ut  hunden 
utan  att  hafva  bössorna  med. 

Vid  jultid  hade  Peckafallets  jägare  dödiit  flere  vargar, 
hvarigeuoni  deras  förråd  af  skinn  ökats.  Daniel  föreslog  nn 
en  färd  till  bygden  och  rådde  gossarne  att  medfölja  för  att 
söka  sig  arbete  nere  vid  Malmberget,  då  de  kunde  hoppas  att 
der   få   höra  af  sina  anhöriga  eller  sammanträffa  med  dem. 

Detta  förslag  var  efter  gossarnes  egen  önskan,  och  man 
beslöt  af  resa  så  snart  som  möjligt.  Alla  gossarnes  tillhörig- 
heter packades  på  en  kälke,  och  så  drog  sällskapet  af. 
Racki  kvarlemnades  hos  Lissu.  Komme  gossarne  ej  åter, 
finge  de  framdeles  afhemta  honom. 

När  de  kommo  närmare  bygden,  rådde  Daniel  gossarne 
att  der  i  skogen  gömma  sina  bössor  och  skyttesaker.  Det  vore 
nog  om  de  medföi-de  sina  yxor  till  arbetsplatsen;  bössorna 
kunde  väcka  andra  arbetares  afuud;  dessutom  kunde  upp- 
stå fråga  huru  de  åtkommit  dem;  vid  behof  hade  de  dem 
icke  långt  borta.  Till  gömställe  använde  de,  enligt  tinnar- 
nes  vana,  ett  ihåligt  träd  med  sådant  läge,  att  platsen  icke 
vore  svår  att  igenfinna. 

Efter  ankomsten  till  Malmberget  gingo  tinnarne  några 
dagar  och  sågo  sig  om,  innan  de  sökte  arbete,  dels  för 
att  spana  efter  Örjan  Kajland.  dels  för  att  afyttra  skinnen 
och  de  få  fåglar  de  skjutit  under  senaste  tiden. 

Daniel  följde  ynglingarne  till  gruffogden,  framförde 
deras  ärende  och  redogjorde  för  gossarnes  härkomst  och 
ändamålet  med  deras  önskan  att  fa  stanna  vid  någon  ar- 
betsplats i  trakten  tills  deras  anhöriga  ankomme. 

Sedan  den  barske  fogden  mönstrat  gos.sarne.  sade  han 
sig  vilja  tänka  på  saken  och  bad  dem  återkomma  föl- 
jande dag. 
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Då  oossarue  följande  morgon  infunno  sig',  var  mycket 
Iblk  samladt  vid  fogdens  gärd,  der  han  sjelf  gick  från  grupp 
till  grupp  och  gaf  sina  order  till  arbetarne.  Så  snart  han 
blef  vai-se  gossarne,  ropade  han  dem,  tillsade  den  gröfre 
och  äldre  Anti  att  han  skulle  få  komma  till  svartsmeden, 
och  befallde  en  äldre  arbetare  taga  hand  om  pojken,  men 
laga  att  han  icke  fick  lata  sig.  Det  samma  sade  han  till 
en  annan  karl  om  Pecka:  xden  der  långe  drasuten  skall  du 
taga  och  göra  till  snickare.     Marsch! 

Det  blef  ingen  tid  att  taga  afsked  af  fader  Daniel. 
Gossarne  måste  medfölja  sina  husbönder  utan  vidare  re- 
sonnemang.  Daniel  hann  jemnt  och  nätt  tillropa  dem: 
»Hjrvesti  nyt!»     (Farväl  nu!)  då  gossarne  aftågade. 

Modfällda  följde  de  sina  nya  husbönder.  De  hade  hop- 
pats komma  i  samma  arbete  och  få  vara  tillsammans;  men 
det  föll  dem  icke  in  att  beklaga  sig  deröfver.  De  tröstade 
sig  med,  att  blefve  det  allt  för  svårt,  ville  de  återtaga  sina 
ströfverier  i  skogarne. 

Helgdagarne  hade  de  tillfälle  att  träffas  vid  kyrkan,  dit 
<\e  voro  tvungna  att  gå.  De  gjorde  det  ock  gerna,  ty  der 
var  rätta  stället  att  antingen  sammanträffa  med  de  sina 
eller  få  höra  talas  om  dem.  I  värsta  fall  voro  de  beslutna 
att  lemna  Malmberget  och  uppsöka  dem. 

Ödet  hade  dock  annorlunda  beslutit,  ty  på  våren  till- 
sades de  att  jemte  jemnåriga  infinna  sig  hos  presten.  På 
tillfrågan  redogjorde  de  för  sitt  föregående  lif.  Pecka  kom 
genast  genom  sin  läskunnighet  i  prestens  bevågenhet.  Med 
Anti  föi'höll  det  sig  annorlunda:  han  visste  icke  ens,  om 
han  var  döpt,  ehuru  Pecka  trodde  det;  men  till  yttermera 
visso  blef  han  döpt  en  gång  till. 

Finnbarnens  undervisning  pa  den  tiden  och  äfveo  två 
hundra  år  derefter  skedde  på  det  sätt,  att  en  svensk-  och 
tinsktalande  person  framställde  prestens  frågor  på  finska  till 
sådana  barn  som  ej  förstodo  svenska  och  frambar  deras 
svar  på  svenska  till  presten,  som  ej  förstod  finska.  Så  tillgick 
finnarnes  undervisning  i  kristendom,  och  det  är  troligt,  att 
all  deras  kunskap  blott  bestod  i  några  få  böner,  och  att  då 
förståndsfrågor  gjordes  dem,  svaren  bestodo  i  tolkens  egna 
tankar. 
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Pecka  var  ofta  tolk  det  året,  och  på  det  sattet  blefvo 
båda  gossarna  konfirmerade  och  fiugo  sedlar  derpå. 

Då  två  och  ett  hälft  år  förflutit  iitan  att  Örjan  Kajland 
och  hans  följe  låtit  höra  af  sig,  beslöto  gossarne,  som  hört 
berättas,  att  flere  finnfamiljer  kommit  genom  skogarne  och 
dragit  sig  vester  om  Klarelfven  utan  att  passera  Malm- 
berget, uppsöka  dem  och  bland  dem  spana  efter  de  sina. 
Måhända  vore  deras  anförvandter  någon  af  de  familjer  om 
hvilka  ryktet  talade. 

Sedan  de  fattat  detta  beslut,  vaknade  deras  medfödda 
kärlek  för  skogen  och  lifvet  der  med  full  styrka  på  nytt, 
och  de  skulle  genast  begifvit  sig  af,  om  de  blott  kunnat 
skaffa  sig  det  för  dem  oumbärliga  krutet.  Sådant  fans  ej 
alltid  vid  Malmberget;  det  kringfördes  af  resande  handlande 
och  såldes  icke  heller  af  dem  till  alla.  För  sådana  som 
Pecka  och  Anti  mötte  det  svårigheter  att  äfven  för  pen- 
ningar åtkomma  det.  »Vi  få  reda  oss  med  bågen  så  länge, » 
föreslog  Anti;  »du  Pecka  far  göra  träarbetet,  så  skall  jag 
nog  laga,  att  vi  få  stålbågar  med  tillbehör.  -  Ehuru  ej  heller 
detta  var  så  lätt  att  anskaffa,  gick  det  dock  för  sig.  Stål- 
bågarna blefvo  färdiga  och  inpassades  i  träet.  Anti  hade 
dessutom  gjort  spjutspetsar  och  nya  yxor. 

Emellei"tid  tillstundade  den  vanliga  höstköpstiimman. 
'Och  till  denna  hoppades  gossarne  att  någon  köpman  skulle 
komma  som  medförde  krut. 

Detta  hopp  slog  också  in.  Plei-e  köpmän  hade  krut 
till  salu,  men  gossarne  voro  tveksamma  om  de  skulle  våga 
underhandla  om  saken.  Ur  sitt  bryderi  räddades  de  genom 
fader  Daniels  ankom.st.  Han  var  nere  för  att  skaffa  sig 
getter,  ty  vargarne  hade  ödelagt  dem  han  förut  egde.  Nå- 
gon tillgång  att  skaffa  krut  för  hade  han  ej,  men  derför 
visste  gossarne  råd.  De  beslöto  att  dei'till  använda  en  af 
herr  Eriks  specier. 

Daniel  blef  helt  häpen  då  gossarne  omtalade,  att  de 
egde  penningar,  men  gjorde  ingen  svårighet  vid  att  hjelpa 
dem  med  kruthandeln.  Vid  köpstämman  gjordes  ytterligare 
försök  att  utspana  Örjan  Kajlands  vistelseort  men  utan 
framgång. 
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Likafullt  voro  gossarne  vid  godt  mod  och  kände  sig 
lyckliga  då  de  lemnade  Malmberget  och  i  Daniels  sällskap 
återvände  till  vildmarken.  Lika  fattiga  voro  de  som  förut, 
ty  deras  arbete  hade  icke  inbringat  dem  annat  än  ett  nöd- 
torftigt uppehälle;  men  deremot  hade  de  vuxit  betydligt 
och  voro  nu  länga  och  kraftfulla  unga  män,  Pecka  till 
och  med  ovanligt  lång.  Och  sa  hade  de  sett  mycket,  och 
voro  erfarna  iiti  hvar  sitt  handtverk.  Derpa  tänkte  de  dock 
icke  mycket:  nu  skulle  de  söka  reda  på  sina  anhöriga;  det 
var  deras  orubbliga  föresats. 

Med  stor  tillfredsställelse  återfunuo  de  sina  bössor  och 
jagtdon.  visserligen  litet  rostiga  och  illa  medfarna,  men 
detta  kunde  de  afhjelpa  hos  Daniel,  der  han  föreslagit  och 
rådt  dem  att  stanna  tills  skidföre  inträffade. 

Det  blef  glädje  i  Peckafallet  då  våra  resenärer  anlände 
dit.  Lissu  visste^  icke  hvilka  voro  mest  välkomna,  de  unga 
karlarne  eller  getterna;  Racki  deremot  hade  den  saken 
alldeles  klar  för  sig;  han  tjöt  i  glädjen  och  ville  att  börja 
med  icke  lemna  ynglingarne  någon  ro.  Barnen,  som  vuxit 
rätt  bra,  kände  icke  riktigt  igen  de  långa  främlingarne, 
titan  höUo  sig  bakom  muren  tills  de  första  tiuimarne  förlupit. 

Peckafallet  var  sig  likt.  Odlingen  hade  icke  särdeles 
vuxit  i  omfång;  deremot  hade  sveden  tilltagit  sedan  en  hel 
del  skogsmark  genom  våda  afbräuts. 

Daniel  hade  detta  år  icke  haft  synnerlig  tur  och  ej 
heller  kunnat  egna  mycken  tid  åt  jagt.  Sveden  hade  varit 
.stor  och  lång  tid  åtgått  för  skörden.  En  björn  hade  han 
dock  fått  i  sitt  giller:  men  nu  borde  jagten  upptagas  med 
allvar. 

För  matmodern  hade  elgarne  största  värdet,  och  Lissu  yr- 
kade på  att  karlarne  nu  skulle  ut  och  försöka  sin  lycka. 
Dertill  voro  såväl  fader  Daniel  som  de  unga  karlarne  mycket 
villiga,  och  med  gladt  mod  drogo  de  åstad. 

Jagten  fortgick  nu  några  veckor,  och  mor  Lissu  hade 
allt  skäl  att  vara  belåten  med  sina  jägare.  Då  snön  föll, 
var  förrådet  af  kött  mer  än  tillräckligt  för  årsbehofvet,  och 
Daniel  hade  skinn  nog  för  att  tillbyta  sig  andra  förnöden- 
heter.    ]\Ian  motsåg  derför  framtiden  med  gladt  mod. 
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9.     Åter  på  vandring. 

Vid  jagttidens  slut  började  Aiiti  och  Pecka  med  allvar 
rusta  sig  för  sin  långa  och  ovissa  färd  genom  vildmarken. 
De  gjorde  sig  en  ny  uppsättning  af  skidor,  kuntar,  kälke, 
elghudsskor  och  vantar  af  samma  material,  och  mor  Lissu  stic- 
kade dem  strumpor  af  gethår.  Daniel  sydde  dem  byxor 
af  elghud,  som  han  sjelf  och  Lissu  beredde;  rockar  egde 
de  från  sin  vistelse  vid  Malmberget,  och  nya  mössor  gjordes 
af  dertill  formadt  varghufvudskinn. 

Derefter  behöfde  de  icke  frukta  för  kölden. 

Åt  gevären  gjordes  hölster  af  skinnen  på  elgarnes  ben, 
och  så  lassades  allt  på  kälken  samt  fastsnördes  med  lina  och 
starka  tåg  af  björkvidjor.  Endast  de  med  spjutspetsar  för- 
sedda skidstafvarne  buro  skogsströfvarne  i  händerna;  för- 
öfi-igt  voro  de  lediga,  ty  äfveu  bågar  och  bössor  lågo  på 
kälken,  dock  så  att  de  voro  lätt  åtkomliga. 

En  vacker  vintermorgon  drogo  våra  äfventyrare  ut, 
följda  af  Peckafallets  vänliga  invånares  välönskningar. 
Daniel  hade  gifvit  ynglingarne  det  rådet  att  styra  kosan 
rätt  åt  vester  tills  de  träffade  Örjan,  ty  hade  han  dragit 
vester  om  Klarelfven,  hade  han  nog  visat  sig  någonstädes 
i  dalen  och  der  gifvit  sig  tillkänna.  För  öfrigt  hade  han 
hört,  att  finnar  slagit  sig  ned  långt  mot  norr  utmed  elfven. 

De  unga  finnarne  följde  Daniels  råd,  och  efter  ett  par 
dagars  färd  anträffade  de  Klarelfven  i  närheten  af  »Hökes 
håra»,  nu  Ekshärads  kyrka,  der  de  genast  började  göra  för- 
fi-ågningar  efter  sina  anhöriga.  Finnar  ströke  väl  en  och 
annan  gång  på  året  der  förbi,  men  någon  familj  som  kun- 
de passa  in  på  de  unga  männens  beskrifning  af  sina  släg- 
tingar  hade  icke  varit  sedd. 

Samma  besked  och  svar  på  sina  frågor  hngo  ynglingarne 
öfverallt  der  de  hörde  sig  för  iinder  vandringen.  Den  gick 
alljemt  utmed  elfven  mot  norr.  Hittills  hade  de  icke  på- 
träffat   några    finnar,  utan  endast  mer  eller  mindre  vänliga 
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svenskar.  De  blefvo  tlerför  augenäint  ötVerraskade  di  de 
sent  en  kväll  strax  norr  om  Dalby  kyrka  tilltalades  af  en 
skidlöpande  finne.  Snart  fingo  de  veta,  att  han  bette  Da- 
niel Husken  och  hade  sitt  porte  en  bit  derifrån.  De  vore 
välkomna,  om  de  ville  följa  med  dit.  Med  glädje  mottogo 
yuglingarne  det  välvilliga  anbudet,  och  snart  voro  de  vid 
finnens  pörte. 

Om  '  deras  anförvandter  kände  Husken  ingenting,  men 
gillade  fullkomligt  ynglingarnes  forskningsplan  och  upp- 
manade dem  att  fortsätta  som  de  börjat.  Finnar  skulle  de  nu 
träffa  på  dels  utmed,  dels  ej  långt  från  elfven.  och  det  var 
alldeles  säkert,  att  hade  Örjan  med  sitt  sällskap  passerat 
Klarelfven,  skulle  de  finna  något  spår  efter  honom,  hitom 
Trysild,  dit  de  blott  hade  åtta  k  tio  mil. 

Med  godt  hopp  lemnade  våra  spanande  den  raske  och 
vänlige  Husken  och  fortsatte  färden  vidare  norr  ut.  Här 
och  der  anträffades  landsmän,  men  intet  spår  efter  Örjan. 
En  natt  lägo  de  vid  en  bullrande  fors  i  en  vild  trakt.  De 
kände  sig  nedstämda,  emedan  de  icke  påträffat  det  finn- 
bygge  som  de  hört  skulle  tinnas  i  trakten,  och  detta  vore 
ock  det  sista  man  visste  vara  bebygdt  af  finnar.  Län- 
gre mot  norr  och  öster  vidtoge  de  nakna  fjällen,  och  der 
troddes  ingen  finne  ha  slagit  sig  ned.  —  Litet  sorgsna  bör- 
jade ynglingarne  sin  färd  följande  morgon,  men  lifvades 
snart  derigenom  att  de  påträffade  skidspår  och  inom  kort 
äfven  finnbygget. 

Der  mottopos  de  af  hundskall,  och  strax  derpå  visade 
sig  nybyggaren.  Han  var  beväpnad  med  yxa  och  intog 
en  hotande  och  afvaktande  ställning.  Det  liknade  sig  till 
strid,  ty  Racki  och  tinnens  hund  voro  redan  i  handgemäng. 
Xågra  ord  från  Pecka  återkallade  Racki,  och  da  finnen 
hörde  sitt  hemlands  språk,  klarnade  hans  ansigte. 

Han  mottog  ynglingarne  vänligt  och  bad  dem  vara  väl- 
komna till  »Soumen  niemi»  Björkudden,  nuvarande  Luttenäs, 
och  gamle  Peckelan.  Om  Örjan  visste  han  ingenting,  men 
bad  gossarne  stanna  någon  tid  hos  honom;  han  väntade 
hem  en  son.  som  bodde  vesterut;  måhända  kunde  han  veta 
något. 
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Med  tacksamhet  mottogo  vandrarne  anbudet  att  stanna 
och  hvila  iipp  sig  en  tid.  Gamle  Peekelan  var  i  goda  om- 
ständigheter; der  saknades  ingenting.  Han  hade  godt  od- 
lingsland, skogarne  voro  fulla  af  vildt  och  elfvarne  af  fisk, 
ty  hans  bygge  låg  vid  en  större  elf,  som  kom  från  öster 
och  utföll  i  Klarelfven.  Peekelan  sådde  obetydligt  med 
råg;  den  frös  vissa  år.  Men  han  rensade  upp  ängsmarker 
vid  flodernas  stränder  för  att  erhålla  foder,  brände  skogen 
för  att  få  godt  bete  och  lade  an  på  boskapsskötsel.  Till 
ynglingarne  sade  han,  att  boskapsskötsel  vore  den  mest 
lönande  handteringen  för  nybyggare  i  dessa  trakter. 

Efter  några  dagar  anlände  den  väntade  sonen  Mårten 
Peekelan.  Äfven  han  saknade  all  kännedom  om  Örjan 
Kajland,  men  rådde  gossarne  att  göra  en  färd  söder-  och 
österut  mellan  Klarelfven  och  Vester  Dalelfven;  der  vore 
flere  finnar  bosatta  inuti  de  djupa  skogarue. 

Han  tillade,  att  de  skulle  få  nöje  och  nytta  af  denna 
färd,  ty  i  de  marker  de  skulle  genomvandra  fans  otroligt 
med  vildt  af  alla  slag,  och  på  de  intill  Dalelfven  gränsande 
fjällen  vistades  stora  flockar  af  renar.  Äfven  bäfver  fans 
godt  om.  Visserligen  hade  han  icke  besökt  de.ssa  trakter 
sjelf,  ej  heller  hade  han  vai'it  i  fjällen,  men  han  hade  sam- 
manträffat med  andra  finnar  som  jagat  der,  och  dessa  sade 
sig    aldrig    varit    i  en  mai'k  så  rik  på  villebråd  som  denna. 

Vid  afskedet  rådde  gubben  Peekelan  ynglingarne  säga 
Oi'jan  Kajland,  att  om  han  ville  draga  sig  åt  den  trakten 
till  några  vatten  öster  om  Soumen  niemi,  skulle  han  finna 
godt  land  för  en  nybyggare  och  bistånd  af  Peekela-folket. 
Det  kunde  ej  slå  fel,  att  han  med  ynglingarnes  bistånd 
skulle  komma  till  bergning  och  välstånd.  De  gjorde  klokt 
att  lemna  sin  kälke  kvar  hos  honom  och  rusta  sig  så  lätt 
som  möjligt;  ty  nog  skulle  de  finna  så  mycket  vildt  i  sko- 
gen, att  de  ej  behöfde  föra  lifsmedel  med  sig. 

Rörande  kälken  voro  ynglingarne  tvehågsna.  Men  då 
gubben  sade  dem,  att  de  till  den  förestående  färden  icke 
behöfde  använda  mer  än  några  veckor,  om  de  ej  hade  den 
med  sig,  men  eljes  en  mycket  längre  tid  och  styfvare  arbete, 
följde    de    hans  råd.     Träffade   de  sina  anförvandter,  kunde 
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kälken  hemtas  på  vårsidan,  då  skaren  bar  och  det  var  lät- 
tare att  färdas.  Med  friskt  mod  drogo  jngliug-arne  ut  i 
vildmarken,  uppfyllda  af  den  glada  förhoppningen  att  snart 
ti-äffa  de  sina. 


lu.     Ödebygget. 

Sfter  några  dagars  vistelse  i  Korsholm,  der  Örjan  och  hans 
familj  bodde  hos  en  timmerman,  voro  de  redo  att  företaga 
färden  öfver  hafvet.  En  af  de  små  gossarne  insjuknade 
emellertid  så  häftigt,  att  på  någon  affärd  ej  var  att  tänka, 
ty  vintern  var  sträng  och  man  ömmade  för  det  sjuka  barnet; 
men  litet  eller  intet  hade  de  att  uppehålla  sig  med.  Örjan 
talade  med  timmermannen,  men  denne  visste  ingen  råd,  ty 
han  saknade  sjelf  arbete,  och  så  förgingo  ett  par  veckor 
under  stort  bekymmer.  Barnet  blef  ej  bättre  och  familjens 
tillgångar  voro  uttömda  då  timmermannen  en  dag  med  strå- 
lande anlete  inträdde  i  det  gemensamma  rummet.*  »Våren 
nu  icke  bedröfvade  längre,  >  sade  han;  »här  har  kommit  bud 
att  alla  fartyg  som  finnas  skola  sättas  i  ordning  för  konun- 
gens räkning,  och  nu  har  jag  antagit  arbete  för  både  Örjan 
och  Hejki  hos  rådman  Zakris.  Han  sträckte  i  höstas  kölen 
till  ett  stort  fartyg;  nu  skall  det  timras  och  tacklas  så  fort 
sig  göi-a  låter.  Således  friskt  mod!  Ni  arbeta  här  tills  far- 
tyget blir  färdigt  i  vår,  och  sedan  skola  vi  väl  hitta  på 
någon  råd  för  eder  att  komma  öfver  till  Sverige.» 

Denna  underrättelse  n^ottogs  med  glädje  af  Örjan  och 
hans  sällskap,  och  redan  dagen  derpå  voro  de  båda  karlarne 
i  arbete. 

Med  arbetet  följde  inkomster.  Visserligen  voro  dessa 
sä  tilltagna,  att  folket  kunde  lefva,  men  föga  blef  öfver. 
Mattus  tid  var  till  stor  del  upptagen  af  barnen,  och  hon 
kunde  således  intet  förtjena.  Tiden  gick  sin  jemna  gång, 
våren    kom,    sjön    gick    upp,   snön  smälte,  marken  blef  bar, 
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och  nu  var  det  stora  fartyget  däckadt.  Arbetet  var  snart 
slut,  och  man  tänkte  förhoppningsfullt  på  den  blidare  års- 
tiden, då  man  skulle  komma  öfver  det  stora  vattnet.  Den 
lille  gossen  blef  ej  bättre,  och  detta  oroade  modern.  Nu 
hade  våren  ft-amski-idit  så,  att  löfvet  började  spricka  ut. 
Fartyget  låg  färdigt  på  vattnet,  och  dermed  blefvo  Örjan 
och  Hejki  utan  arbete.  Krigsfolk  ankom  i  större  och  min 
dre  flockar  för  att  tagas  ombord  på  fartygen.  Det  blef  lif 
och  rörelse  i  Korsholm.  Landtfolk  och  kustboar  ankomma 
för  att  afyttra  de  små  förråd  af  matvaror  de  kunde  und- 
vara. Våra  iitvandrare,  vana  som  de  voro  vid  ensamheten 
i  skogarne,  kände  sig  oroliga  och  sökte  oupphörligt  lägenhet 
att  komma  öfver  till  det  efterlängtade  Sverige;  men  ännu 
vågade  ingen  tänka  på  en  sådan  färd.  ty  hafvet  var  fullt 
af  drifis.  Efter  mycket  sökande  och  många  frågor  påträf- 
fade de  ändtligen  en  skärkarl,  som  ämnade  sig  öfver  till 
svenska  landet  för  laxfiske,  då  den  dertill  lämpliga  tiden 
inföll.  Han  lofvade  medtaga  familjen  mot  det  att  Örjan 
och  Hejki  hjelpte  honom  fiska  ett  par  veckor  efter  fram- 
komsten. Då  de  gingo  in  derpå,  ville  fiskaren  att  de  skulle 
följa  med  honom  strax,  så  att  han  slapp  segla  åter  till 
Korsholm  för  att  hemta  dem.  Detta  förslag  antogs  bered- 
villigt, och  efter  en  dags  färd  på  sjön  voro  våra  utvandrare 
inhysta  i  fiskarens  koja  längst  ute  i  skären. 

Under  det  Öi'jan  och  Hejki  sysslade  med  sjöfågelfangst 
och  fiske  dog  den  lille  sjuke  gossen.  Mattus  sorg  var.  som 
vanligt  hos  allmogekvinnor,  icke  högljudd.  Sedan  hon  jor- 
dat  sin  lille  son,  trifdes  hon  dock  ej  inne  i  stugan,  utan 
följde  karlarne  på  deras  jagt  och  fiske,  bärande  sitt  yngsta 
barn  på  ryggen.  1  arbetet  sökte  hon  tröst  och  lindring  i 
sorgen  .- 

Småningom  blefvo  dagariie  vai-mare,  hafvet  isfritt,  och 
nu  börjades  rustningen  för  färden.  Karlarne  hade  nu  samlat 
en  hel  del  fågel  och  fisk  och  saltat  och  torkat  den  senare. 
Båda  delarne  skulle  nog  komma  dem  till  godo  under  van- 
dringen genom  skogarne.  Fiskarens  utrustning  tog  ej  lång 
tid.  Med  tillhjelp  af  östanvinden  förde  båten  snart  säll- 
skapet öfver  hafvet  och  in  i  laxelfven.  Med  glädje  satte 
våra    utvandrare    sin    fot    på    den    svenska    jorden,    som  nu 
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skulle  blifva  devm  hem.  Xu  började  ett  styft  arbete  för 
karlariie.  meu  de  blef v^o  väl  belönade,  ty  ilsket  utföll  rikligt. 
Fiskarens  kärl  fylldes  hastigare  iin  man  förmodat,  och  af 
öfverskottet  fingo  utvandrarne  medtaga  sa  mycket  de  för- 
mådde bära. 

En  tidig  morgonstund  bröto  de  upp  från  laxelfven  och 
togo  vägen  utmed  kusten.  De  påträffade  här  rätt  ofta  väl- 
villiga menniskor,  af  hvilka  de  erhöUo  hjelp  och  upplys- 
ningar. Deras  resa  gick  dock  icke  fort;  dels  måste  tid  egnas 
åt  jagt  och  fiske,  och  dels  hindrades  de  af  strida  elfvar, 
der  karlarne  måste  förfärdiga  flottar  för  öfverf arten.  Som- 
maren var  förbi  och  hösten  inne  då  de  hunnit  så  långt  mot 
söder,  att  de  borde  vika  af  åt  vester.  Man  beslöt  sig  äfveu 
derför.  För  de  få  daler  vårens  arbete  gifvit  i  öfverskott 
inköptes  de  oundgängliga  förråden,  förnämligast  salt,  krut 
och  bly.  Man  tog  vägen  utmed  Voxna  elf  åt  Dalarne  till, 
i  förhoppning  att  påträfl^a  landsmän.  Så  skedde  också,  ty 
finnar  påträffades  i  Ore.  der  våra  trötta  vandrare  beslöta 
hvila  ut  några  dagar. 

Af  Oretinnarne  fiugo  de  icke  särdeles  goda  underrät- 
telser om  det  nya  landet.  Vintrarne  vore  långa  och  svåra, 
och  under  somrarne  inträffade  litet  emellan  frostnätter,  som 
inverkade  menligt  pa  växtligheten.  Deremot  vore  skogarne 
fulla  af  allt  slags  vildt  och  vattnen  af  fisk.  Utefter  elf- 
varne  funnes  naturliga  ängar,  och  sommarbetet  vore  bra 
nog,  ty  på  en  mängd  myrmarker  växte  gräs.  Hade  man 
blott  kreatur,  lönade  sig  boskapsskötseln  bäst.  Från  trakten 
omkring  Malmberget  hade  de  hört,  att  finnarne  der  oroades 
och  hade  det  svårt.  De  rådde  derför  våra  utvandrare  att 
se  sig  om  efter  hemvist  i  Dalarne.  Örjan  och  Hejki.  som 
tyckte  sig  redan  vandrat  långt  nog,  funno  rådet  godt  och 
beslöto  lemna  Mattu  med  barnen  kvar  för  att  hvila  ut, 
medan  de  drogo  ut  i  skogarne  för  att  se  sig  om. 

Efter  två  veckor  kommo  de  åter  och  funno  Mattu  och 
barnen  vid  godt  luod.  Hvilan  och  den  gästfi-ihet  de  åtnjutit 
hade  haft  ett  godt  inflytande  på  dem.  Med  glädje  helsade 
Mattu  karlarnes  återkomst.  Ehuru  hon  haft  arbete  hela 
tiden  med  att  laga  deras  kläder,  hade  hon  dock  funnit  det 
långsamt  och  var  nu  glad  att  fa  börja  vandringen  igen. 
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Karlanie  hade  färdats  vida  omkring  i  skogarne  utan 
att  dock  finna  någon  lämplig  plats  att  bebygga.  För  några 
dagar  sedan  hade  de  dock  påträffat  ett  temligen  stort  fall 
samt  en  till  hälften  upptimrad  stuga.  Det  var  början  till 
ett  nybygge.  Att  det  under  ett  par  år  varit  öfvergifvet 
syntes  tydligt.  Der  var  nedlagdt  ett  godt  stycke  arbete, 
som  skulle  komma  dem  till  godo,  ifall  de  beslöte  nedsätta 
sig  der.  Att  ingen  svensk  arbetat  der,  syntes  på  en  hel 
del  kvarlemnade  värdelösa  saker. 

Värdfolkets  uppgift  att  det  fans  villebråd  i  marken 
hade  bekräftats.  Öfverallt  der  de  gått  fram  hade  de  sett 
spår  deraf,  och  en  half  dagsmarsch  från  nybygget  hade  de 
haft  lyckan  att  fälla  en  elg,  den  de  förvarat  på  bästa  sätt, 
och  hvaraf  de  nu  medförde  så  mycket  de  orkade  bära. 

Det  fans  således  anledning  att  taga  det  öfvergifna  ny- 
bygget i  besittning.  En  sak  ingaf  dem  dock  oro.  Vid 
senaste  nattlägret  hade  våra  tinnar  haft  besök  af  ett  par 
stor  växta  dalkarlar.  Röken  från  deras  eld  hade  förrådt  dem. 
Dalkarlarne  voro  ute  på  skogsfångst,  och  då  de  sågo  att 
tinnarne  hade  köttbördor,  hade  de  hotat  och  tillsagt  dem  att  ge- 
nast begifva  sig  bort  frän  trakten  och  aldrig  mer  återkomma, 
så  vida  lifvet  voi-e  dem  kärt.  Med  Orefinnarne  rådgjorde 
de  nu,  om  de  skulle  våga  taga  den  öde  sveden  i  besittning, 
och  sporde  dem,  om  de  visste  hvilken  tänkt  bosätta  sig  der. 
Men  derom  kunde  de  ej  ge  besked.  Nybyggaren  som  upp- 
tagit sveden  hade  säkerligen  kommit  norr  ifrån  och  ej  haft 
kännedom  om  dem.  Han  hade  antagligen  omkommit  eller 
af  någon  orsak  öfvergifvit  stället.  Deras  väi-dfolk  tyckte 
att  de  gerna  kunde  slå  sig  ned  der.  Komme  nu  någon  och 
gjorde  anspråk  på  platsen,  kunde  man  väl  komma  öfverens. 
Då  der  ej  var  mer  ai-bete  nedlagdt,  borde  ersättuingen  ej 
blifva  så  särdeles  stor. 

Man  var  under  några  dagar  villrådig  om  hur  man  skulle 
göra.  Vintern  var  ej  långt  borta,  meu  med  raskt  arbete 
kunde  man  åtminstone  få  tak  öfver  hufvudet,  och  med  den 
rika  tillgången  på  vildt  borde  det  ej  bli  brist  på  föda. 
Dessutom  var  mau  ju  icke  många  dagsresor  frän  landsmän. 

Det  var  i  synnerhet  tanken  på  de  efterlemnade  gossarne 
som    oroade    föräldrarne.     De    trodde,    att  Anti    och  Pecka, 
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om  någon  möjlighet  funnes  för  dem  att  nppsöka  de  sina, 
skulle  begifva  sig  till  Malmberget,  och  det  var  derför  de 
gamle  drogos  ditåt.  Men  man  var  j\\  alldeles  oviss  om,  hur 
och  hvar  gossarne  skulle  komma  öfver  hafvet.  Skedde  det 
vid  Korsholm,  hade  man  ju  grundad  förhoppning  att  de 
skulle  följa  deras  spår. 

Oretinnarne  förklarade,  att  om  gossarne  komme  på  trak- 
ten, de  nog  skulle  taga  reda  på  dem.  Och  så  beslöts  att  taga 
ödestället  i  besittning.  Oretinnarne  bådo  våra  utvandrare 
vara  vid  godt  mod  och  icke  frukta  dalkarlarnes  hot.  Sådant 
vore  de  vana  vid,  och  ännu  hade  deras  hotelser  icke  gått  i 
verkställighet.  De  rådde  dock  Örjan  Kajland,  att  så  snart 
som  möjligt  skaffa  sig  byggnadssedel»,  och  det  af  her- 
tigen sjelf.  Till  Kitngsör  vore  nog  långt,  men  blefve  det 
godt  skidföre,  vore  resan  snart  gjord.  De  borde  framför 
allt  söka  komma  öfver  mardar,  ty  de  skinnen  betaltes  bra 
och  vore  lätta  att  frakta.  Blefve  de  nödställda,  kunde  de 
få  något  råg  af  dem  emot  skinn,  om  de  framdeles  ville 
komma  åter  till  dem. 


11.     I  vildmarken. 

Med  lättadt  sinne  begåfvo  sig  utvandrarne  in  i  den 
■ändlösa  skogen,  och  då  den  lilla  flickan  nu  var  uthvilad, 
kunde  hon  gående  följa  modern  långa  stycken,  till  stor 
lättnad  för  henne. 

Efter  några  dagar  voro  de  på  ort  och  ställe.  Modigt 
grepo  de  verket  an  med  att  timra  stugan  färdig.  Arbetet 
var  ingalunda  lätt,  ty  man  måste  först  fälla  timmer,  draga 
fram  detta  och  så  timra;  men  raska  och  flitiga  som  skogs- 
borna  äro  då  de  hafva  ett  visst  mål  i  sigte,  fingo  de  det 
^na  stockhvarfvet  upp  efter  det  andra,  och  efter  ett  par 
veckor  voro  takstockarne  äfveu  upplagda.  Taket  gjorde 
•dem  bekymmer,  ty  denna  årstid  kunde  ingen  näfver  tagas. 
De    måste    derför    i    stället   använda   mossa    och  jord,  båda 
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dåliga  taktäckningsämnen;  men  med  tillhjelp  af  klufua  bräder 
och  sten  fingo  de  det  dock  någorlunda  droppfritt.  Murea 
eller  ugnen  gjorde  de  sig  ingen  oro  för,  ty  en  finnugn  är 
i  sig  sjelf  mycket  enkel  och  sten  saknades  ingalunda. 

En  motgång  hade  nybjggarne  redan  haft;  vargarne 
hade  uppätit  största  delen  af  elgen,  så  att  endast  de  i  trä- 
den upphängda  lårstyckena  jemte  huden  återstodo.  Hvad 
som  återstod  hade  dock  varit  dem  en  god  hjelp,  ty  under 
byggnadsarbetet  hade  de  ej  haft  någon  tid  att  egna  åt  jagt 
och  fiske. 

Det  var  en  glädjedag  da  stugan  eller  pörtet  var  färdigt. 
Man  profvade  ugnen  med  en  jättebrasa,  och  då  den  var 
upphettad,  röken  titsläppt  och  dörren  stängd,  blef  det 
varmt  i  stugan,  och  värme,  d.  v.  s.  riktig  finsk  värme,  hade 
de  länge  saknat.  De  kände  sig  derför  nu  som  hemma  och. 
njöto  af  att  komma  in  i  sina  gamla  vanor  igen.  Men  någon 
riktig  hvila  blef  det  ännu  ej;  dertill  var  tiden  för  dyrbar. 
Örjan  gick  till  skogen  på  fångst,  och  inom  några  dagar- 
voro  alla  villebrådstigar  besatta  med  giller.  Under  tiden 
arbetade  Hejki  på  ett  fiskhus  i  den  närbelägna  lilla  ström- 
men. Ett  sådant  hus  kan  vara  ett  godt  fångstmedel,  då 
man,  som  våra  finnar,  känner  fiskarnes  vanor.  Fiskhuset 
är  en  enkel  byggnad.  Man  gör  en  helt  låg  damm,  i  hvilken 
fästes  en  ränna,  vid  hvars  nedre  ände  af  smala  störar  timras 
ett  litet  hus.  Dermed  är  hela  tillställningen  färdig.  Fisk- 
huset är  nästan  uteslutande  afsedt  för  bäckforellen,  och 
fångsttiden  är  hösten,  då  forellerna  släppa  sig  ned  från 
sjöar  och  kärn,  för  att  leka  i  de  små  strömmarne.  När  nu 
fiskarne  släppa  sig  ned  i  rännan,  här  det  enda  befintliga 
afloppet,  åka  de  ned  och  stanna  i  fiskhuset,  tills  fångstman- 
nen afdämmer  vattnet  och  tar  dem  som  god  pris. 

Karlarne  började  nu  sin  fångst,  hvar  och  en  på  sitt 
håll,  och  hade  allt  skäl  att  prisa  sin  lycka,  tills  Hejki  en 
dag  blef  utan  fisk.  Den  hade  blifvit  stulen!  Tjufven  upp- 
täcktes dock  med  detsamma,  ty  han  hade  uppätit  sitt  rof 
på  stället,  och  detta  förrådde  honom.  Hejki  var  nog  för- 
argad, men  smålog  likafullt,  och  snart  hade  han  ett  giller 
färdigt.  Nu  kunde  tjufven  infinna  sig  igen,  och  det  gjorde 
Jiau    också    följande    natt.      Morgonen    derpå    kunde    Hejki 
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fäg-na  sig  åt  fångsten  ej  blott  af  en  hop  forellei-,  utan  äfveu 
af  en  utter.  Utterns  skinn  har  rätt  stort  värde:  det  var 
derför  ej  så  illa  att  ha  kommit  öfver  honom  för  så  godt  pris. 

Äfveu  Örjan  hade  varit  ute  för  snattare.  Flere  fåglar 
hade  bortröfvats  af  kringstrykande  rofdjur,  bland  hvilka 
niiirdarne  i  synnerhet  misstänktes. 

Man  hade  samlat  ett  ganska  betydande  förråd  af  små- 
vildt.  då  snön  kom  och  med  ens  gjorde  slut  på  all  fångst. 
Emellertid  helsades  den  med  glädje,  ty  nu  var  tiden  inne 
att  jaga  det  större  villebrådet,  och  våra  nybyggare  försum- 
made ingalunda  att  begagna  sig  af  den  fördel  tillfället  gaf 
dem.  Deras  håg  stod  naturligtvis  till  elgarne,  och  inom 
kort  voro  de  dem  på  spåren.  En  ring  togs  omkring  deras 
betesplats,  och  då  de  befunnos  ha  stannat  inom  ringen, 
företogs  jagten  på  det  sätt  finnarne  bruka,  eller  sä,  att 
Örjan  stannade  vid  inspåret  till  ringen  och  Hejki  sökte 
drifva  djuren  deråt.  Planen  lyckades  så  tillvida,  att  ett 
ungt  djur  kom  inom  håll  för  Örjans  bössa.  Det  blef  ett 
osäkert  skott  på  långt  håll,  men  sårade  dock  djuret.  En 
ifing  jagt  följde  nu.  ty  finnarne  äro  ihärdiga  springare,  men 
det  blef  också  en  lång  jagt.  Den  ena  kvarten  förgick  efter 
den  andra  utan  att  elgen  kunde  upphinnas.  Våra  jägare 
började  tröttna,  då  Hejki,  som  hade  försprång,  uppgaf  ett 
svagt  fröjderop,  och  då  Örjan  upphann  honom  gjorde  han 
detsamma. 

Anledningen  var,  att  de  varsnat  .spår  efter  en  flock 
vargar,  som  mött  elgen,  och  nu  börjat  förfölja  honom.  Att 
elgens  öde  var  gifvet,  derom  tviflade  finnarne  icke,  och  nu 
gällde  att  hinna  fram  innan  vargarne  hunnit  sönderslita 
elgen.  Finnarne  hade  tur,  ty  de  hade  icke  sprungit  långt 
förrän  de  fingo  djuren  i  sigte.  Elgen  stod  ännu  på  frani- 
benen,  ehuru  halfdöd,  och  vargarne  snart  sagdt  betäckte 
hela  hans  kropp.  En  stor  svai-t  best  hade  bitit  sig  fast  vid 
strupen  och  var  så  ifrig  i  sin  mordlystnad,  att  han  icke 
märkte  den  nästan  ljudlöst  framilande  Hejki  förrän  dennes 
spjut  genomborrat  honom.  I  detsamma  dödade  Örjans 
kula  en  annan  best,  och  de  öfriga  togo  till  flykten.  Ett 
slag  från  Örjans  yxa  befriade  elgen  från  vidare  plågor,  och 
nu  tingo  våra  jägare  pusta  ut. 
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Mail  var  snart  i  färd  med  att  aftaga  huden  och  stycka 
elgen.  Medan  detta  pågick  hörde  mau,  att  vargarne  icke 
aflägsnat  sig.  En  af  dem  var  nog  modig  att  visa  sig.  Det 
var  klart,  att  de  ännu  icke  uppgifvit  hoppet  att  få  dela  jagt- 
bytet    med  finnarne.     Detta  insågo  dessa  också  mycket  väl. 

Det  var  slut  på  dagsljuset  innan  våra  jägare  hunnit 
iipphänga  elgköttet  i  träden  så  högt,  att  vargarne  icke 
kunde  komma  åt  det.  Återstod  det  skrymmande  innanmätet. 
hvilket  maugen  jägare  skulle  lemuat  åt  vargarne;  men  detta 
ville  våra  fattiga  finnar  ingalunda  afstå.  De  hade  andra 
planer. 

Sedan  de  samtalat  om  saken,  såg  man  dem  bära  ihop  en 
mängd  ved  och  tända  en  stockeld.  Så  spjälades  pertor  och 
hopbundos  med  vidjor  till  några  bloss.  Hejki  antände  ett 
och  medtog  flere,  fattade  spjutet  i  andra  handen  och  begaf 
sig  af  mot  hemmet.  Örjan  deremot  tog  skydd  bakom  en 
fura,  för  att  der  afvakta  om  någon  varg,  då  allt  blef  tyst, 
skulle  af  blodlukten  och  sin  egen  hunger  lockas  inom  ljus- 
kretsen. Och  der  stod  tinnen  ensam,  trotsande  köld  och 
omgif vande  faror,  lugn,  tålmodig  och  orörlig  som  han  varit 
huggen  i  sten.  Kölden  trotsade  han  af  vana,  och  faran, 
den  ansåg  han  sig  kunna  besegra,  ehuru  vargarnes  tjut  och 
ea  och  annan  knastrande  kvist  påminde  honom  om  att  den 
var  nära. 

Ett  par  timmar  derefter  skymtade  han  skenet  af  ett 
bloss,  och  fram  i  ljuskretsen  trädde  nu  Hejki  och  Mattu. 
Innan  Örjan  hann  tilltala  henne  sade  hon:  Frukta  icke 
för  barnen:  de  sofva,  och  dörren  ha  vi  tillbommat.  Jag 
gick  med,  ty  ni  behöfva  mig.»  Ea  vänlig  nick  från  Örjan 
blef  svaret.  Från  hemmet  hade  Hejki  medfört  stenhåren, 
och  på  denna  lades  nu  elgens  innanmäte.  Bördan  blef  tung, 
men  då  viljan  är  god  är  man  stark.  Mattu  tände  nu  blosset 
och  gick  i  spetsen  för  tåget. 

De  hade  gått  en  stund  då  Örjan  sade:  »Gå  efter  med 
blosset;  jag  hör  vargarne  följa  oss.»  Snart  hade  de  pas- 
serat ett  litet  kärr,  der  det  var  betydligt  ljusare  än  i  skogen. 
»Mattu,»  sade  Örjan  lågmäldt,  »sök,  under  det  vi  gå,  fästa 
blosset  på  båren :  gå  sedan  bakom  mig  och  fatta  handtagen 
så  att  du  helt  oförmärkt  kan  lösa  af  mi».» 
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Mattu  gjorde  sä,  och  sa  snart  Örjau  kände,  att  bon  fått 
riktigt  tag,  kröp  han  helt  tyst  ned  dä  Matti;  gick  förbi 
honom.  Bössan  hade  han  tagit  med  sig  från  båren,  och  nu 
gömde  han  sig  bakom  en  buske,  der  han  hade  utsigt  ät 
slätten . 

»Ni  aren  listiga  nog,  vargar.»  sade  han  för  sig  sjelf; 
^■men  nu  få  vi  se  hur  det  går  för  eder.»  Med  detsamma 
varsnade  han  den  första  vargen  ute  på  kärret,  och  efter 
den  följde  en  lång  rad  med  smygande  steg  och  slokade 
svansar,  färdiga  att  göra  ett  angrepp,  om  tillfälle  skulle 
erbjuda  sig. 

Plötsligt  stannade  hela  skaran.  En  vindfläkt  hade  sagt 
dem,  hvar  Örjan  befann  sig;  men  lika  plötsligt  möttes  de 
af  en  eldstråle  från  hans  bössa,  och  der  låg  nu  den  gamla 
vargen,  ledaren  för  tåget,  vältrande  sig  på  marken  under 
högljudt  vrålande.  Nu  höjde  Örjan  ett  högt  rop,  och  hela 
vargflocken  tog  till  flykten.  Ett  par  sekunder  derefter  stod 
Mattu  bredvid  Örjan,  räckande  honom  yxan,  under  det  hon 
sjelf  höjde  Hejkis  spjut.  Ingen  fara,  mor,»  sade  Örjan; 
»mitt  bakhåll  lyckades  denna  gång,  •  och  dermed  gick  han 
bort  till  det  fällda  vilddjuret  och  afFärdade  det  med  ett 
slag  af  yxhammaren.  Återkommen  till  båren,  blossen  och 
Hejki,  sade  Örjan  gladt:  »I  dag  är  lyckan  med  oss.  Hejki; 
snart  äro  vi  hemma,  och  jag  tror,  att  vargarne  fått  nog  för 
denna  gång.»  Denna  förmodan  visade  sig  riktig,  ty  de 
voro  snart  vid  hemmet  utan  att  ha  blifvit  vidare   förföljda. 

Blott  en  koi-t  stund  unnade  sig  karlarne  hvila.  Man 
kunde  tycka,  att  de  fått  nog  af  arbete  under  dagen ;  men 
så  tänkte  de  ej  sjelfva.  De  måste  anstränga  sig  nu,  dä 
snön  var  ytterst  tjenlig  för  fortsatt  jagt.  Hela  natten  ar- 
betade de  på  att  förfärdiga  en  kälke  för  hemforsling  af 
elgköttet  och  de  båda  först  dödade  vargarne,  och  redan  i 
daggryningen  voro  de  färdiga  till  aftåg.  Mattu  skulle  lägga 
elgens  inelfvor  pä  ett  af  karlarne  anvisadt  ställe,  dit  man 
hade  utsigt  från  pörtets  ena  glugg,  ty  de  hoppades,  att 
vargarne,  ledda  af  lukten  och  blodspåren,  skulle  infinna  sig 
för  att  söka  äta  deraf.  Sedan  hon  verkstält  flyttningen, 
skulle  hon  slå  vatten  öfver  inelfvorna,  att  de  måtte  frysa 
fast.     Man    ville    förekomma,    att    vargarne  plötsligt  rusade 
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tram,  höo^ge  sig  en  bit  och  sprunge  bort  innan  man  hann 
skjuta,  ty  dertill  behöfde  våra  gamla  tinnar  rundlig  tid. 
Men  så  förfelade  heller  aldrig  finnens  lod  sitt  mål. 

Arbetet  var  ingalunda  slut  med  jagtbytets  hemforsling; 
det  återstod  att  förvara  det,  och  dertill  kände  man  ingen 
annan  plats  än  träden.  Ett  förrådshus  måste  man  skaffa 
sig  innan  man  kunde  företaga  någon  stordjursjagt,  och  dess- 
utom måste  man  sätta  i  ordning  en  Hake  för  att  fånga  var- 
garne, ifall  de  infunne  sig  medan  karlarue  stannade  i  sko- 
gen under  nätterna. 

Några  dagar  förgingo  innan  våra  jägare  drogo  ut  igen. 
Snön  var  nu  gammal,  och  det  fordrades  finnarnes  vana  för 
att  kunna  skilja  färska  spår  från  äldre.  Det  dröjde  derför 
flere  dagar  innan  de  återkommo.  Denna  gång  hade  de 
lyckats  fälla  en  elg  och  inringa  en  björn.  Deras  glädje  och 
belåtenhet  minskades  ingalunda  då  Mattu  framvisade  en 
varg  som  hon  fått  i  gillret.  Hon  rådde  dem  dock  att  bort- 
taga det  och  i  stället  försöka  skjuta  vargarne,  ty  de  hade 
hvar  natt  varit  framme,  men  icke  gått  i  fällan.  Dessutom 
hade  hon  märkt,  att  något  djur  varit  uppe  i  trädet  och  ätit 
af  köttet;  de  kunde  nog  få  skjuta  utan  att  gå  så  långt  bort. 

Karlarne  skämtade  nu  litet  med  Mattu:  hon  borde 
hålla  reda  på  sin  katt;  det  vore  ingen  annan  än  en  sådan 
som  varit  uppe  och  plundrat  hennes  visthus.  »Ja,  ni  säger 
något.  Jag  skulle  önska  vi  egde  en  katt;  det  vore  ändå 
ett  sällskap  när  ni  äro  borta  och  barnen  sofva.» 

Våra  jägare  anade  nog.  hvad  slags  katt  det  varit  som 
angripit  matförrådet,  och  gladde  sig  i  tysthet  deråt.  Ett 
par  dagar  derefter  var  katten  fångad.  Det  var.  som  de 
tänkt,  en  mård. 

En  ihållande  snöstorm  nödgade  nu  våra  jägare  att  hålla 
sig  hemma.  Tiden  användes  till  att  förfärdiga  skidor,  skar- 
bågar  och  husgeråd.  Vistelsen  i  den  varma  stugan  tillsam- 
mans med  barnen  och  den  vänliga  Mattu  fröjdade  dem. 
De  funno  sig  väl  i  den  svenska  skogen  och  prisade  sig 
lj'ckliga  att  ha  funnit  en  så  Ivign  och  fredlig  plats.  Fram- 
tiden motsågo  de  med  förtröstan,  ehuru  de  nog  insågo.  att 
arbetet  skulle  bli  hårdt;  men  dervid  voro  de  vana. 
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Då  ovädret  slutat  kommo  de  nya  skidorna  dem  väl  till 
pass,  och  som  stormen  någorlunda  packat  snön,  hade  de 
icke  svårt  för  att  hemta  resten  af  den  skjutna  elgen.  Nu 
rustade  de  sig  att  angripa  den  ringade  björnen.  Vintern 
blef  dock  sa  bister,  att  man  beslöt  uppskjuta  jagten  och 
under  tiden  bereda  skinnen  af  de  skjutna  elgarnes  ben. 
Skor    behöfde    de    alla,    och    i    detta    arbete    deltog  Mattu. 

Hon  visade  snart  karlarne,  att  hon  bäst  förstod  sig  på 
den  saken,  bad  dem  derför  sluta  med  skomakeriet  och  i 
stället  göra  henne  ett  kar  för  beredning  af  elghudarne,  så 
att  de  kunde  användas  till  kläder,  tj  deraf  voi-o  de  snart  i 
stort  behof.  De  gingo  med  nöje  hennes  önskan  till  mötes 
och  gjorde  henne  tvenne  kar  på  så  sätt,  att  en  ihålig  jätte- 
fura fälldes,  afkubbades,  och  urtäljdes  tills  blott  ett  tunt 
skal  återstod.  Sedan  förfäi-digades  en  botten,  som  tätades 
med  uppsmält  kåda.  Nu  var  Mattu  nöjd.  Allt  skulle  bli 
bra,  blott  hon  egde  något  bättre  fett  än  elgtalg  att  smörja 
hudarne  med. 

Detta  var  en  uppmaning  till  karlarne  att  angripa  björ- 
nen. Dertill  voro  de  äfven  beredda,  och  väntade  sig  nöje 
af  den  jagten.  Skidföret  var  bra,  ehuru  snön  var  lös,  så 
lös,  att  om  björnen  kom  upp  ur  sitt  ide,  snön  ej  kunde 
bära  honom.  Man  kunde  således  lätt  på  skidorna  färdas 
fortare  än  björnen.  Örjan  sade  också,  att  han  gerna  kunde 
undvara  bössan  på  denna  jagt;  spjuten  vore  tillräckliga  för 
att  döda  björnen.  Vid  närmare  eftersinnande  tog  han  dock 
bössan  med,  ty  man  kunde  ju  ej  på  förhand  veta,  hvad 
.som  kunde  möta  i  vildmarken. 


12.     En  björnjagt. 

Så  drogo  karlarne  ut  till  björnringen.  Vid  framkom- 
sten funno  de  dagen  otillräcklig  för  att  börja  jagten,  hvar- 
för  de  redde  sig  ett  nattläger.  Litet  ris  iitbredt  på  snön 
och  den  sedvanliga  nyingen  gåfvo  dem  de  bekvämligheter  de 
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behöfde  för  sin  hvila  den  långa  vinternatten.  »Tre  stjer- 
nor»  (Orions  bälte)  gaf  dem  säker  anvisning  på  hvad  tidert 
led,  och  de  kunde  sorglöst  öfverlemna  sig  åt  sömnen.  En 
pipa.  stoppad  med  en  nypa  tobak,  blandad  med  mossa  ocb 
torkade  allöf,  var  den  enda  njutning  de  kunde  bereda  sigs 
ocb  den  njutningen  skattades  ej  ringa  af  de  fattiga  tinnarne. 
Visserligen  voro  tobaksbladen  växta  i  Ore  och  i  följd  deraf 
af  dålig  beskafEenhet,  men  det  var  i  alla  fall  tobak,  således 
långt  bättre  än  enbart  löf  och  mossa. 

Då  karlarne  på  morgonen  började  sökandet  efter  björ- 
nen, var  jagtplanen  bestämd.  Björnen  skulle  uppsökas  i 
idet  och,  om  möjligt,  dödas  innan  han  hann  vakna.  Det 
var  minsta  faran  och  minsta  besväret,  så  vidt  idet  lag  så 
till,  att  man  kunde  utföra  planen.  Finnarne  smögo  nu  så 
tyst  de  kunde  öfver  den  suöhöljda  marken  och  genom  de- 
täta  snåren;  de  undersökte  klippor  med  ihåligheter,  myr- 
stackar och  rotstjelpor.  och  upptäckte  snart  hvar  björnen 
brutit  kvistar  från  träden  till  sin  bädd.  Omedelbart  derpa 
sågo  de  ett  hål  i  en  klippa,  och  af  tappade  kvistar  märktes 
tydligt,  att  björnen  var  derinne.  Karlarnes  blickar  möttes, 
och  tyst  som  en  ande  stälde  sig  Örjan  vid  sidan  om  ingån- 
gen till  hålan,  med  bössan  färdig  och  spjutet  bredvid  sig. 
Hejki  gick  in  i  skogen,  och  snart  hörde  man  raska  yxhugg 
ljuda.  Kort  derpå  kom  han  tillbaka,  bärande  en  temligen 
lång  och  grof  stock.  Denna  sköt  han  ytterst  försigtigt  i 
sned  ställning  tvärs  öfver  ingången  till  hålan,  hvarpå  han 
återvände  efter  ännu  en  stock.  Denna  insköts  nu  i  samma 
ställning  från  andra  sidan,  så  att  stockarne  bildade  ett  kors. 
Nu  var  björnen  instängd. 

Ett  belåtet  leende  spred  sig  öfver  karlarnes  anleten, 
och  Örjan  sade  helt  högt:  »Det  likar  sig  till  att  Mattu  får 
smörja  till  våra  hudar.  Nu  hördes  ett  prassel,  ett  stönande, 
och  så  vardt  björnen  synlig.  Ingången  var  så  trång,  att 
han  endast  krypande  kunde  komma  ut,  och  da  han  hunnit 
stängslet  och  ej  slapp  ut,  röt  han  först  af  ilska  och  ome- 
delbart derpå  af  smärta,  ty  nu  sutto  linnarnes  spjut  i  hans 
breda  bringa.  Ett  slag  med  ena  ramen,  och  Örjans  spjut- 
skaft var  afbrutet.  Björnen  drog  .sig  nu  tillbaka,  men  Hejki 
tryckte    in    sitt   spjut  djupare.     Ännu  ett  slag,  och  björneib 
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hade    befriat    sig    ätVeu  från  detta,  hvarpå  han  drog  sig  så, 
långt  in,  att  han  icke  syntes. 

Finnarue  stodo  bestörta  och  stirrade  på  hvarandra.  En 
sådan  utgång  af  striden  hade  de  ej  väntat  sig.  Länge  blefvo 
de  dock  ej  overksamma.  Deras  första  åtgärd  blef  att  tränga 
stoekarne  längre  in.  Sedan  detta  var  gjordt,  kröp  Örjan  in 
och  makade  till  sig  den  af  brutna  spjutspetsen,  som  han 
lemnade  till  Hejki  med  begäran  att  han  skulle  sätta  på  ett 
nytt  skaft  och  spänta  pertor  till  ett  bloss.  Med  bössan  i 
hand  ville  han  under  tiden  hälla  vakt.  »Raska  dig,  Hejki!  > 
sade  han  med  större  ifver  än  han  eljes  brukade  visa;  »det 
kan  hända,  att  han  ligger  derinne  och  'samkar  sinne'  (retar 
upp  sig  sjelf)  och  kommer  ut;  det  vore  nog  bra,  om  du 
vore  här  då.» 

Hejki  var  snart  tillbaka  med  så  väl  det  reptirerade 
spjutet  som  blosset.  Under  tiden  hade  björnen  icke  låtit 
höra  af  sig.  Hugg  en  lång  stång,  Hejki!»  sade  Örjan. 
Då  stången  var  färdig,  klöfs  den  i  smaländan,  hvai-på  en 
sticka  insattes  i  klykan  och  antändes.  »Stick  in  henne, 
Hejki,  så  tänker  jag  nog  han  blir  arg  och  kommer  ut.» 
sade  Örjan.  Stången  stacks  in,  och  pertan  upplyste  bergs- 
hålan tydligt  nog,  men  ingen  björn  hvarken  syntes  eller 
hördes.  Jaså,»  sade  Örjan,  »han  är  af  det  späka  (fega) 
slaget;  vänta  du!»  Dermed  stötte  han  omkull  de  som  stäng- 
sel anbragta  stockarne  och  kröp  in  i  gången  med  blosset  i 
ena  och  bössan  i  andra  handen. 

Det  blef  tyst  en  stund  derinne,  tills  Hejki  frågade; 
»Ser  du  honom?»  —  »Vet  icke  säkert.  Stick  stången  till 
mig,  Hejki!»  Sä  blef  tyst  en  stund  igen,  men  strax  derpa 
röt  björnen,  och  så  small  Örjans  bössa.  Ytterligare  röt 
björnen  ett  kort  tag,  och  så  kom  Örjan  ut  med  fart,  grep 
spjutet  och  sade  till  Hejki;   »Passa  nu  på!» 

Färdiga  att  stöta  spjuten  i  björnen  stodo  finnarne  en 
lång  stund,  utan  att  han  hördes  af.  »Han  har  nog  fått 
hvad  han  skulle  hafva.»  sade  Örjan.  »Da  jag  petade  pä 
honom  med  stången,  bet  han  i  den.  och  då  lade  jag  bössan 
utefter  stången  och  fyrade  af.  Tänd  blosset  igen.  Hejki! 
Jag  vill  in  och  se  hur  det  är.» 
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Då  nu  Örjan  kom  in  och  petade  pa  björnen,  bet  han 
icke  i  stången.  Allt  var  stilla,  hvarför  Örjan  makade  sig 
allt  längre  och  längre  in,  tills  blosset  upplyste  hela  hålan. 
Öch  der  låg  björnen  med  nedsjunket  hufvud:  han  var  död. 
En  liten  ström  af  mörkt  blod  kom  sipprande  emot  Örjan. 
Han  kröp  då  ut  igen  och  sade  till  Hejki:  »Nu,  gudskelof, 
är  det  arbetet  slut:  björnen  ligger  orörlig.  Han  må  ligga 
en  stund,  så  att  blodet  får  rinna  af  honom,  under  det  vi 
vrida  vidjor  till  ett  rep  för  att  draga  fram  honom  ur  hålan.» 

Då  finnarne  hade  tåget  färdigt,  ville  Hejki  in  för  att 
se.  hur  björnen  haft  det  i  sitt  vinterkvarter.  •  Se  blott  till, 
om  han  ligger  stilla,»  varnade  Örjan,  öch  stilla  låg  den 
Im-fviga  massan.  Hejki  satte  blosset  till  nosen,  och  då 
björnen  ej  gaf  tecken  till  lif,  band  han  vidjorna  om  hans 
hals,  och  så  hjelptes  man  åt  att  hala.  tills  björnen  var  så 
låugt  ute  ur  hålan,  att  man  kunde  välta  fram  den  tunga 
kroppen. 

Lyckan  hade  stått  de  djerfva  männen  bi.  Jagten  hade 
också  utförts  på  äkta  finnmanér,  ärfd  från  förfädren  och 
ännu  till  senaste  tid  i  bruk.  Ingen  af  dessa  män  tänkte 
på,  att  de  utfört  något  ovanligt.  De  tänkte  blott  pä  det 
återstående   arbetet,  och  med  detta  grepo  de  sig  genast  an. 

Huden  afdrogs,  kroppen  styckades,  och  så  lagade  man 
i  ordning  bördor  så  tunga  man  trodde  sig  om  att  möjligen 
bära.  Nu  behöfde  de  icke  anlita  träden  för  att  freda  köttet, 
ty  det  låg  säkert  i  hålan,  sedan  hon  blifvit  tilltäppt. 
För  öfrigt  visste  våra  finnar,  att  man  icke  hade  att  frukta 
vargarne  nu,  ty  snöfallet  hade  drifvit  dem  längre  mot  söder, 
der  de  lättare  kunde  färdas  i  marken.  Snöa  faller  ej  der 
så  ymnigt  som  i  de  högländare  trakterna,  och  man  var 
således  under  högvintern  befriad  från  dessa  snåla  och  rof- 
giriga  bestar.  Tyvärr  skulle  de  till  våren  återkomma  och 
reda  sina  lyor  i  de  djupa  skogarne,  der  villebrådet  fans  i 
tillräckligaste  mängd. 

Att  våra  jägare  voro  välkomna  till  mor  Mattu,  visade 
hon  genom  den  rundliga  förplägning  hon  gaf  dem.  Nu 
voro  de  välförsedda  med  lifsmedel  för  en  lång  tid.  Man 
kunde  nu  egna  sig  åt  jagten  på  sådana  djur.  hvilkas  skinn 
kunde  iitbytas  mot  mjöl  och  utsäde.     Så  förflöt  en  god  del 
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af  vintern,  under  det  karlarne  så  småningom  samlade  skinn 
af  mård.  hermelin  och  ekorre.  Dagarne  blefvo  åter  längre, 
kölden  lindrigare  och  skidföret  allt  bättre.  Nu  hölls 
rådplägning,  och  så  beslöts,  att  Örjan  skulle  företaga  fär- 
den till  hertigen,  för  att  skaffa  sig  den  nödvändiga  bygg- 
nadssedeln. 


13.     Örjans  färd  till  hertigen. 

Hejki  skulle  åtfölja  Orjau  till  deras  vänner  i  Ore.  för 
att.  om  möjligt,  skaffa  något  mjöl.  Man  hade  derför  rustat 
sig  med  två  kälkar  och  fördelat  skinnpackan  på  båda. 
Karlarne  kunde  på  detta  sätt  färdas  hastigare.  Snart  skulle 
<iet  goda  skidföret  framlocka  kringströfvande  jägare,  och 
då  borde  Mattu  icke  vara  ensam.  Morakarlarnes  hotelse 
kommo  äfven  allt  emellanåt  för  Örjan. 

Äfven  nu  hade  våra  tinnar  lyckan  med,  tv  väderleken 
var  stadig  och  färden  gick  fort.  I  utbyte  mot  den  skrym- 
mande björnhuden  lyckades  man  erhålla  mjöl,  salt  och 
några  tobaksblad.  LTtterskiunet  hade  Hejki  medtagit  för 
att  skaffa  sig  den  åtrådda  tobaken.  Xu  tillbytte  han  sig 
en  get  i  stället,  och  med  denna  skatt  väl  bunden  på  kälken 
skildes  han  från  Örjan,  och  efter  fem  dagars  bortovaro  var 
han,  till  Mattus  och  bjirnens  glädje,  åter  vid  hemmet. 

Efter  skilsmessan  från  Hejki  hade  Örjan  det  arbetsamt 
nog  med  sin  kälke,  den  han  fortfarande  drog  genom  sko- 
garne, emedan  han  icke  ville  färdas  utefter  banade  vägar; 
som  finnarne  i  allmänhet,  fruktade  han  för  dåligt  möte. 
Derigenom  blef  hans  resa  besvärligare  och  tog  onödigt  lång 
tid;  men  i  skogen  kände  han  sig  hemmastadd  och  utan 
fruktan.  Efter  ett  par  veckors  vandi-ing  var  han  också 
vid  målet. 

Örjans  inträde  på  hertigens  gård  väckte  ingen  upp- 
märksamhet, ty  man  var  van  att  der  se  fattigt  folk.  På 
hans    förfrågan    om    han    kunde    få    träffa  hertigen  svarade 
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man  helt  kort,  att  det  vore  omöjligt,  ty  hertigen  vore  borta. 
När  han  skulle  komma  hem,  visste  ingen.  Örjan  finge  komma 
äter  eller  stanna  kvar.  hvilketdera  han  ville;  i  färdstugan 
kunde  han  gå  in  och  värma  sig.  Detta  var  något  som  vår 
långväga  finne  icke  hade  tänkt  sig.  »Icke  hemma!  >  mum- 
lade han  för  sig  sjelf,  i  det  han  slog  sig  ned  på  kälken  och 
torkade  bort  svetten  frän  pannan.  »Icke  hemma!  Jag  skulle 
få  gå  in  i  färdstugan.  Den  som  visste  hvar  den  vore  till- 
finnandes,  och  så  mycket  folk  sedaii!  Hvad  skall  jag  taga 
mig  till?     Hvart  skall  jag  gåV» 

Ur  dessa  tankar  väcktes  han  af  ljudet  af  hästtramp  och 
ett  par  skarpa  toner  från  en  lur.  Då  han  vände  sig  om, 
fick  han  se  en  trupp  ryttare  komma  i  friskt  ti'af.  De  glän- 
sande rustningarne,  de  frustande  hästarne,  de  storväxta  och 
ståtliga  ryttarne  gjorde  tinnen  helt  förvånad.  Fly  kunde 
han  icke,  utan  förblef  orörlig  tills  en  barsk  röst  ropade; 
»Ur  vägen  med  kälken!»  och  upp  flög  Örjan  och  ryckte 
släden  på  sidan,  just  som  det  första  ledet  passerade  för- 
bi honom.  Efter  ryttarne  följde  flere  slädar  och  så  en 
skara  ryttare  till.  När  nu  vår  finne  vände  sig  mot  gården, 
såg  han  att  alla  stannat  der,  samt  att  en  hel  hop  menniskor 
omgaf  dem,  alla  med  blottade  hufvuden,  och  nu  för.st  för- 
stod han  att  det  var  hertigen.  Glömmande  allt  vid  denna 
tanke,  drog  han  sig  utan  tvekan  närmare.  Han  såg  de  re- 
sande gä  in  i  det  i  hans  tycke  omåttligt  stora  huset,  hvarpa 
ryttarne  redo  bort  och  folket  skingrade  sig.  Platsen  var 
nu  öde;  endast  Örjan  med  sin  kälke  fans  der.  Nu  återkom 
hans  oro.  Hvad  skulle  han  taga  sig  till?  Skulle  han  vända 
och  begifva  sig  hem  igen?  Ja,  det  vore  nog  det  säkraste, 
och  så  grep  han  tag  i  vidjan  som  tjenade  honom  till  drag- 
rep  och  tänkte  vända,  då  någon  ropade  till  honom:  »Hitåt 
den  här  vägen!  Raska  på!»  och  emot  honom  kom  en  gam- 
mal man,  som  tillade:  »Du  är  främling  här.  finne,  kan  jag 
se;  hvad  vill  du?» 

»Tala  med  hertigen  och  fa  mig  en  byggnadssedel,  om 
det  är  möjligt.» 

>Ah  ja,  det  får  du  nog;  du  har  en  hederlig  förning. 
Din  skinnpacke  visar,  att  du  icke  är  oduglig  eller  ligger  pa 
latbänken,    och    det    är    saker    som    ffäller    här    i    gården. 
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Men  intet  sol  nu!  På  denna  sidan  om  huset  får  du  ej  vara,» 
och  så  gick  mannen  med  raska  steg  till  andra  sidan,  der 
han  stannade  vid  en  af  byggnaderna,  sköt  upp  en  dörr  och 
sade:    >Ställ  in  släden  här,  men  skynda  dig!» 

»Det  var  raskt  gjordt, »  sade  han,  då  Örjan  skjutsade 
in  kälken  och  stängde  dörren;  ^du  är  ej  fullt  så  säflig  som 
andra  finnkollicker.  Kom  nu  med  till  färdstugan:  jag  skall 
visa  dig  vägen.» 

»Gå  nu  in  här  och  sätt  dig,  >  sade  den  gamle;  »när  du 
kan  få  tala  med  högheten,  vet  jag  ej,  men  du  får  bud.» 
Då  Örjan  inkommit  i  färdstugan,  var  der  en  hel  mängd 
folk  från  skilda  delar  af  landet,  och  bland  dem  ett  par 
finnar.  Med  dessa  kom  han  i  samspråk.  De  voro  nyss 
anlända  till  Sverige,  dit  de  kommit  sjöledes,  och  voro  nu 
här  i  samma  ärende  som  Örjan.  De  ämnade  bosätta  sig  i 
Helsingland,  der  de  hade  slägtingar.  Under  flere  dagar  hade 
de  uppehållit  sig  här,  och  voro  nu  glada  öfver  att  hertigen 
kommit  hem,  så  att  de  kunde  hoppas  snart  få  tala  med 
honom. 

Detta  lyckades  också  dagen  derpå,  då  tinnarne  blefvo 
uppkallade  till  trappan,  der  hertigens  skrifvare,  Erik  Görans- 
son, afhörde  deras  ärenden.  Det  var  samme  man  Örjan 
talat  med  föregående  dag.  Då  det  blef  Örjaus  tur  att 
komma  fram.  bad  han  denne  hemta  sin  kälke  och  förevisa 
de  skinn  han  hade,  så  skulle  de  bli  synade  och  värderade. 
Under  detta  arbete  kom  hertigen  händelsevis  ut.  Han  frå- 
gade hvem  som  egde  skinnen,  och  sedan  Erik  Göransson 
underrättat  honom  deroin.  frågade  han  Örjan,  hur  han  fått 
dem,  hvar  han  slagit  sig  ned,  och  af  huru  många  personer 
hans  följe  bestod.  Sedan  Örjan  besvarat  dessa  frågor,  anhöll 
han  om  »byggnadssedel». 

»Ja,  sådan  får  du,  men  jag  hade  hellre  sett,  om  du 
slagit  dig  ned  i  Vermland,  der  du  fått  det  bättre.» 

Till  Erik  Göransson  sade  han:  »När  du  betalar  skinnen, 
så  gif  den  der  finngubben  ett  par  yxor  dertill.'  Vänd  till 
Örjan  sade  han:  »Bruka  dem  nu  duktigt  och  se  till.  att  da 
icke  släpper  ut  elden  i  skogen  när  du  bränner  sveden,  ty 
gör  diT  det.  får  du  med  mig  att  göra.» 
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Följande  natt  fiuna  vi  Örjan  liggande  vid  siu  i  skogen 
uppgjorda  natteld  flere  mil  från  Kungsör.  Han  hade  full- 
gjort sitt  värf  och  kände  sig  oändligt  belåten.  Nu  behöfdn 
han  blott  vid  Kopparberget  uppvisa  sin  byggnadssedel  för 
att  sedan  i  lugn  motse  fi'amtiden.  Litet  rädd  var  han  ned- 
för fogden,  men  då  han  talat  med  hertigen,  skulle  det  no^- 
gå  bra  för  honom  i  Falun  också.  Att  han  derigenom  Hck 
sin  hemfärd  förlängd  fäste  han  sig  icke  vid.  Vid  Koppar- 
berget tänkte  han  i  alla  fall  skaffa  sig  råg  till  utsäde  och 
hvad  mer  han  kunde  åstadkomma.  Vid  friskt  mod  och  med 
glada  förhoppningar  somnade  han  för  att  vid  dagens  gry- 
ning fortsätta  sin  hemfärd. 


1  i.     Finntorpet  i  Oreskogen. 

Uppe  vid  det  ännu  namnlösa  finntorpet  i  Oreskogen 
skred  tiden  långsamt  fram,  ty  man  saknade  arbete.  Mattu 
sysslade  väl  med  barnen  och  hvad  hon  för  öfrigt  kunde  göra, 
men  hon  saknade  material  till  stadig  sysselsättning.  Hon 
räknade  derför  dagarne  till  Orjans  återkomst  och  önskade 
sig  åtminstone  litet  lin  att  spinna.  Emellertid  gick  tiden. 
Aprilsolen  blef  allt  varmare,  dagarne  allt  längre  och  mid- 
dagssolen smälte  redan  snön  fi-ån  taket.  Hejki  hade  dag- 
ligen varit  ute  på  skytte  och  fångst,  men  utan  synnerlig 
lycka,  hvarför  han  nu  några  dagar  hållit  sig  hemma. 

Så  satt  en  dag  hela  familjen  utanför  stugan,  der  elden 
var  tänd  i  ugnen.  Man  af  vaktade,  att  röken  skulle  gå  ut 
derinne.  Så  hördes  ett  lätt  skrapande  ljud.  och  ögonblicket 
derpå  stod  Örjan  strålande  glad  och  varm  midt  ibland  dem. 
Det  blef  glädje  och  fi-öjd  hos  gammal  och  ung.  Det  var 
ingen  högljudd  och  larmande  glädje,  ty  tystlåten  och  sluten 
är  skogsfinnen  alltid,    och  så  nj-fiken  han  ändock  i  grunden 
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är,  dröjer  det  länge  innan  han  gör  några  frågor.  Så  ock 
nu.  Man  nöjde  sig  med  att  skjuta  och  lyfta  på  kälken; 
man  faun  den  tung  och  undrade  pa  hur  Örjan  orkat  draga 
den  hem. 

»Jag  har  mast  gå  om  nätterna,  då  snön  varit  frusen 
och  skaren  burit.  Det  har  icke  varit  så  tvingt  ändå,  men 
glad  är  jag  att  ha  fått  kälken  hit.  Låt  oss  nu  se  hvad  jag 
har  på  den.  Se  här,  Hejki,  får  du,»  och  dermed  gaf  han 
honom  en  ovanligt  väl  arbetad  yxa;  »den  har  du  fått  från 
öfverheten  med  helsning  att  bruka  den  med  kraft,  och  här 
har  jag  en  från  samme  man.  Och  der,  Mattu,  har  du,»  och 
dermed  leninade  han  henne  en  stor  knippa  lin.  »Den  har 
jag  icke  haft  med  mig  längre  än  från  Ore,  der  jag  fick  den 
af  en  kringresande  helsinge  mot  fem  par  tjäderfågel,  som  vi 
skola  lemna  dit  nästa  jiil,  och  här  har  du  mer.»  Så  tog 
han  ett  litet  väl  omliudadt  paket  med  synålar,  tråd  och  en 
sax.  Det  var  saker  af  värde;  nu  behöfde  Mattu  ej  vara 
sysslolös  längre.  »Och  här,  Hejki,  har  jag  åt  oss,;  och  så 
lade  han  en  hel  knippa  tobaksblad  i  Hejkis  händer.  •  »Och 
se,  Jossi,  här  är  åt  dig!  >  Pojken  glömde,  att  han  var  finne: 
han  skrek  då  han  höll  en  täljknif  i  sina  händer.  »Och  nu 
det  bästa  till  sist!»  sade  Örjan  och  pekade  på  en  säck.  »Der 
är  råg  och  annat  fi'ö.  Gud  låt  oss  nu  få  tidig  vår  och 
varm  sommar,  så  blir  nog  råd  för  oss  fattiga  finnar  i  den 
svenska  skogen,  ty,  tack  vare  hertigen,  här  har  vi  frid,  och 
här  är  brefvet  derpå.  Hugg  ett  häl  i  en  fura,  Hejki;  der 
skola  vi  förvara  brefvet.     Gud  signe  hertigen!» 


Det  var  vår.  Solen  brände  hett,  alla  bäckar  brusade, 
ljungen  hade  bytt  om  färg,  tumslånga,  ljusgröna  skott  syn- 
tes på  hvarje  barrkvist,  löfvet  började  sticka  ut  och  grönska, 
talltrasten  slog  sina  ömsom  glada,  ömsom  vemodiga  drillar 
i  trädens  kronor,  under  det  bofinken  gladt  ropade  sitt  tvitt! 
tvitt!  och  blåärlan  med  små  kvicka  steg  mätte  längden  af 
pörtets   takås.     Det    var    icke  längre  tyst  i  skogen,  ty  kraf- 
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tiga  och  täta  yxhugg  Ijödo  oafbrutet,  och  deremellan  hör- 
des braket  af  ett  fallande  träd.  Det  var  arbetet  med  den 
nya  sveden  som  pågick.  Hela  familjen  var  der  församlad; 
der  lågo  barnen  och  lekte,  der  var  mor  Mattu  sysselsatt 
med  att  afflå  bark  till  bröd,  och  der  arbetade  karlarne  med 
fällningen,  och  så  fortgick  det  dag  för  dag  hela  våren  och 
försommaren,  med  undantag  af  de  dagar  karlarne  måste 
egna  åt  jagten  af  småvildt  och  fisket. 

Så  kom  den  vigtiga  dagen  då  den  gamla,  nu  upptor- 
kade sveden  skulle  brännas.  Det  var  fara  att  elden  skulle 
sprida  sig,  men  man  hade  vidtagit  alla  försigtighetsmått  man 
kunde,  och  så  tändes  de  torra  träden  mot  kvällen,  emedan 
sommarnätterna  i  denna  del  af  landet  och  vid  denna  årstid 
vanligen  äro  lugna.  Det  knastrade  och  brakade  i  de  torra 
kvistarne,  lågan  slog  högt,  och  röken  bolmade  mot  skyn, 
och  der  stodo  Örjan,  Hejki  och  Mattu  beväpnade  med  hvar- 
sin  ung  gran,  hvars  kvistar  nedtill  blifvit  afhuggna  men 
kvarlemnade  vid  toppen,  der  de  bildade  en  yfvig  kvast. 
Det  var  deras  enda  vapen  att  bekämpa  elden  med.  Det 
var  också  tillräckligt  så  länge  det  var  lugnt,  ty  gnistorna 
gingo  rätt  upp  och  föUo  också  rätt  ned.  Föll  någon  i  sned 
riktning  eller  utanför  svedens  område  och  antände,  kvickt 
och  raskt  var  någon  af  de  vaktande  der  och  slog  med  gran- 
ruskan  så  att  elden  slocknade.  Hvad  granruskan  icke 
kunde  släcka  trampades  ut.  Det  är  ett  mödosamt  arbete. 
Också  voro  våra  finnar  starkt  medtagna  då  solen  steg  upp 
och  sveden  till  det  mesta  var  utbränd.  På  någon  hvila  var 
dock  ej  att  tänka,  ty  nu  skulle  öfverblifna  bränder  sam- 
manföras till  elden  på  sådana  ställen,  der  det  icke  brunnit 
tillräckligt,  och  så  måste  man  släcka  der  det  brunnit  för 
hårdt  i  jorden.  Till  sådana  ställen  måste  man  bära  vatten. 
Då  solen  sjönk  ned  bakom  bergen  hade  man  vunnit  seger: 
sveden  var  bränd.  Man  hade  arbetat  hårdt  i  tjugufyra 
timmar,  nu  fick  man  hvila;  men  vaka  måste  man  ännu. 
Elden  glimmade,  här  och  der  flammade  den  upp;  på  ro  var 
ej  att  tänka  förrän  all  rök  upphört,  och  det  skedde  först 
då  morgondaggen  föll;  då  först  fick  man  hvila  de  trötta 
lemmarne. 
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Derefter  vidtog  arbetet  med  att  nödtorftligen  jemna 
till  marken  och  nedmylla  sädeskornet.  Så  måste  man  skaffa 
foder  för  de  tre  getterna,  så  börjades  odling,  derpå  vid- 
togo  höstfisket,  gillrandet  och  jagteu,  och  så  gingo  de  när- 
mast följande  fjra  åren.  Trots  all  deras  ihärdighet,  belö- 
nades deras  arbete  endast  sparsamt.  Skördarne  voro  i  följd 
af  det  hårda  klimatet  knappa.  Det  var  egentligen  endast 
jagten  som  gaf  öfverskott.  och  gjorde,  att  våra  nybyggare 
kunde  draga  sig  fram.  Med  andra  menniskor  än  deras 
grannar  Orefinnarne  hade  de  ej  beröring.  Ingen  hade  ännu 
besökt  deras  pörte.  och  Mattu  hade  icke  en  enda  gång  under 
årens  lopp  lemnat  sveden.  Det  stående  samtalsämnet  under 
Tinterkvällarne  var  b  vad  som  blifvit  af  gossarue. 

Slutligen  blef  Mattas  oro  för  dem  synbar.  Örjan  och 
Hejki  öfverenskommo  derför  sinsemellan  att  så  snart  lämp- 
ligt skidföre  inträffade  spana  efter  dem.  Hejki  ville  begifva 
sig  öfver  till  Korsholm  för  att  söka  efter  dem.  Då  detta 
meddelades  Mattu.  blef  hennes  glädje  stor,  och  hoppet  att 
färden  skulle  lyckas  lättade  hennes  sorgsna  sinne. 

Under  Hejkis  bortovaro  ströfvade  Örjan  ensam  genom 
vildmarkerna.  Man  märkte  att  elgarne  minskats  i  närheten 
af  sveden  och  nu  måste  sökas  längre  bort.  Så  hade  Örjan 
upptäckt  en  flock  längre  mot  sydvest.  Denna  förföljde  han 
en  dag  på  morgonsidan:  skidföret  var  särdeles  lämpligt, 
men  skaren  hård,  så  hård  att  den  stundom  bar  elgarne. 
Först  sent  på  aftonen  upphann  han  ett  af  djuren  som  trött- 
nat. För  att  så  mycket  ifrigare  kunna  förfölja  dem,  hade 
Örjan  lagt  ifrån  sig  säcken  med  matförrådet  och  bössan, 
och  nedstack  den  iittröttade  elgen  med  spjutet. 

Sysselsatt  med  att  aftaga  hiiden,  öfverraskades  han  af 
tre  andra  jägare,  och  innan  han  tänkt  på  att  försvara  sig 
hade  de  gripit  honom  och  under  smädelser  tilldelat  honom 
slag  på  slag,  tills  han  nära  nog  förlorade  sansen.  Derpå 
tillsades  han  att  begifva  sig  bort  fiån  marken:  i  annat  fall 
hade  han  förverkat  lifvet.  De  hade  en  gång  förr  påträffat 
honom:  skedde  det  nu  för  tredje  gången,  tänkte  de  ej  tåla, 
att  finnar  jagade  pä  deras  mark.  Med  möda  släpade  sig 
Örjan  hem.  der  veckor  fordrades  för  att  läka  hans  sår  och 
återställa    hans    krafter.      Händelsen    gjorde    Örjan    orolig. 

G,   Schr'6dKT,  b 
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Hau  fruktade,  att  de  svenska  böudeiuia  kunde  ha  onda  af- 
sigter  mot  bans  nybygge.  Emellertid  beslöt  han  att  under 
sina  skogsfärder  icke  begifva  sig  mot  sydvest  utan  åt  norr, 
ty    såvidt   han  visste  var  skogen  åt  detta  båll  icke  bebodd. 

Först  sedan  snön  minskats  i  skogarne  återkom  Hejki. 
Visserligen  medförde  han  icke  gossarne,  men  han  hade  på- 
träffat flere  sjömän,  som  kände  till  att  desse  varit  med 
på  Stålarms  krigsfärd  till  Sverige,  och  en  af  dem  visste, 
att  de  icke  varit  med  hem.  De  hade  säkerligen  landstigit 
der.  Underrättelsen  att  gossarne  lyckligen  voro  komna 
öfver  hafvet  lugnade  de  gamle,  och  man  kom  öfverens,  att 
så  fort  ske  kunde  skulle  en  af  karlarne  begifva  sig  till 
Malmberget  för  att  spana.  Man  hoppades  der  få  ledning 
till  fortsatt  sökande.  Då  Hejki  fick  veta  hvad  som  händt 
Örjan,  blef  han  ursinnig.  Man  borde  betala  bönderna  med 
samma  mynt,  och  ville  man  söka  tillfälle,  nog  skulle  ett 
sådant  kunna  beredas  nästa  jagttid,  och  det  var  ej  utan  att 
äfven  Örjan  var  böjd  derför,  ehuru  Mattu  varnade. 

Vid  de  få  jagtfärder  man  ännu  denna  vår  företog,  gick 
man  norrut,  och  här  hade  karlarne  den  turen  att  jjåträffa 
ett  stort  samhälle  bäfrar,  af  hvilka  man  lyckades  erhålla 
ej  mindre  än  åtta  stycken.  Detta  var  för  nybyggarne  en 
verklig  lycka  och  hade  till  följd,  att  Örjan  gjorde  en  färd 
till  Helsingland  och  derifrån  hemförde  en  ko  och  en  kviga. 
Derigenom  blefvo  deras  villkor  betydligt  förbättrade,  ehuru 
karlarnes  arbete  ökades  derigenom  att  de  måste  skaffa 
foder.  Mor  Mattu  var  glädjen  sjelf,  då  hon  på  morgnarne 
med  sina  kor  och  en  hel  skara  getter  jemte  barnen  drog 
ut  i  betesmarken,  och  man  hörde  henne  dagen  lång  tuta  i 
sitt  horn. 

Så  framlefde  man  sin  tid  tills  karlarne  började  anskaffa 
foder  för  den  kommande  vintern.  Man  rustade  sig  för  att 
samla  sådant  vid  en  aflägsen  sjö,  der  gräs  växte  ymnigt. 
Hela  familjen  jemte  boskapen  följdes  åt  dit. 

De  hade  varit  der  några  dagar.  Karlarne  voro  ea 
morgon  ute  med  flotten  och  upptogo  sina  utsatta  krokar, 
då  de  fingo  se  rök  uppstiga  mot  skyn  i  den  trakt  der 
deras  hem  var  beläget.  Man  blef  orolig,  rodde  i  land  och 
meddelade    Mattu    hvad    man    sett.     KreatureJi   hopdrefvos. 
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man  packade  tillhopa  sina  tillhörigheter  och  beg-af  sig  på 
hemväg.  Hejki  hade  icke  ro  att  gå  så  långsamt  som  de 
andra,  hvilka  af  boskapen  hindrades  att  komma  fort,  utan 
tog  Örjans  bössa  och  sprang  så  fort  han  förmådde. 


15.     Öfverfall  och  illdåd. 

Ju  niirmare  man  kom  hemmet,  dess  mer  kände  man  en 
tilltagande  brandlukt  och  man  skyndade  på.  Då  de  kom- 
mit närmare,  bad  Örjan  Mattu  stanna;  han  ville  gå  fram 
och  se  hvad  som  var  å  färde.  Han  kom  snart  åter,  blek 
och  darrande.    »Kom!»  sade  han,  och  så  gingo  de  alla  fram. 

Der  fans  ingen  stuga  mer,  ingen  råg  att  skörda:  allt 
var  förbrändt.  Det  rök  och  brann  i  ruinerna  af  stugan, 
och  ännu  slickade  eldtungorna  bort  de  sista  rågstråen  på 
sveden.  Man  såg  och  kände,  att  man  var  husvill  och  skör- 
den förlorad.  Mattu  vred  sina  händer,  och  Örjan  darrade 
af  undertryckt  vrede.  »Se,»  sade  han,  »der  ha  de  bofvarue 
späntat  torrved  för  att  bränna  den  arme  finnens  sved!  Gud 
bättre  oss!  Drif  kräken  in  i  skogen,  Mattu!  Tag  barnen 
med;  jag  vill  se,  om  mordbrännarne  äro  i  närheten.» 

Då  Örjan  åter  sammanträffade  med  sin  hustru,  sade 
han:  »De  ha  lemnat  trakten,  och  fega  ha  de  varit;  de  ha 
löpt  som  elgar  sedan  de  iitfört  sin  illgerning.  Hejki  är 
dem  på  spåren,  jag  måste  efter.»  —  »Nej,  Örjan,  lemna 
mig  icke!  Hejki  är  i-edan  för  långt  före  dig;  du  kan  ej 
hinna  bistå  honom.  Gud  hjelpe  oss,  han  kommer  nog  aldrig 
åter!»  och  så  föUo  hennes  tårar  i  ymnighet. 

»Ja,  nog  kan  det  hända,  att  Hejki  icke  kommer  åter, 
som  du  säger,  men  det  kan  ock  hända,  att  han  kommer. 
I  alla  händelser  måste  vi  lemna  denna  trakt.  Vi  ha  intet 
hem;  vår  kosa  måste  gå  till  Vermland;  der  är  hertigen  nära, 
och  der  få  vi  ro.  Trösta  dig,  Mattu!  Man  får  gå  igenom 
mycket  här  i  lifvet.  Åh,»  utbrast  han,  »om  vi  hade  våra 
gossar  här,  Mattu!     De  äro  nu  karlar.    Vi  skola  finna  dem. 
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lita  på  mig,  Mattu!  Låt  sedan  bönderna  komma,  du!  Låt 
se  om  röfvarne  upptäckt  vår  stabur!»  tillade  han  och  för- 
svann för  en  stund.  »Nej,  Mattu,  var  tröst!  De  mullva- 
darne ha  icke  sett  vårt  torkade  kött,  ej  heller  vårt  fribref. 
Olyckan  är  icke  så  stor  som  det  nu  synes.  Här  är  magert 
i  marken;  jag  lemnar  den  gerna.» 

Man  hade  tändt  nattelden  och  lägrat  sig;  kreaturen 
stodo  bundna  i  närheten!  Det  husgeråd  som  hade  undgått 
lågorna  hade  hopsamlats,  och  man  höll  just  på  att  ordna 
hvad  man  kunde  föra  med  sig,  då  Hejki  trädde  inom  ljus- 
kretsen. Ett  glädjerop  helsade  honom.  Han  var  blek  och 
blodig;  utefter  högra  sidan  och  ned  efter  benet  voro  klä- 
derna betäckta  med  blod. 

Vid  denna  syn  reste  sig  häftigt  både  Örjan  och  Mattu. 
Hejki,  som  såg  deras  oro,  slog  upp  med  handen  och  bad 
dem  vara  »tröst».  »Det  är  blott  utanpå;  innanför  är  ingen 
skada  skedd  som  betyder  något;  det  blir  snai't  bra.  Gif 
mig  vatten  !y 

»Ja,  sätt  dig!  Jag  vill  se  om  såret,  Hejki,»  sade  Mattu. 
—  »Åh  ja,  gör  så;  men  som  jag  säger  dig:  det  är  ingen 
fara,»  och  så  var  det.  En  kula  hade  upprifvit  några  tum  af 
köttet  och  skrubbat  ett  ref  ben.  Blodet  hade  upphört  att 
rinna,  och  sedan  såret  blifvit  väl  rentvaget,  såg  det  icke 
farligt  ut.  En  våt  trasa  bands  dei'om,  hvarpå  Hejki  önskade 
få  något  att  äta.  »Jag  ser,»  sade  han,  »att  ni  börjat  riista 
för  affärd  härifrån.  Skynda  på  med  den  saken,  ty  före 
dager  måste  vi  vara  på  väg.» 

»Huru  menar  du,  Hejki?»  —  »Jag  menar,  att  en  af 
bönderna  lefver.  Jag  såg  en  rök  på  andra  sidan  elfven 
(Ore-elfven).  Hade  han  kamrater  der,  äro  de  snart  öfver 
oss.»  —  »En  lefver,  sade  du;  hur  många  voro  de?»  —  »De 
vanliga  två,  dem  vi  träffade  på  vår  första  resa  och  som 
slogo  dig.  Den  långe  mörke  kommer  ej  att  förfölja  oss 
mer.  Jag  dödade  honom  icke,  men  borta  är  han.»  —  »Hur 
gick  det  till,  Hejki?» 

»Då  jag  kom  hit  till  sveden  och  fick  se  hvad  bönderna 
gjort,  blef  jag  vild  och  sprang  rakt  öfver  slätten,  och  då 
finge  de  se  mig  just  som  de  voro  på  väg  att  gå.  De  ho- 
tade mig  med  bössan  och  ropade,  att  nu  visste  de  hvar  jag 
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bodde.  Ville  jag  nu  inte  gå  härifrån,  så  visste  de  hvar  jag 
fans.  Jag  blef  då  förfärad  och  tänkte  på  er,  men  så  rann 
sinnet  till  på  mig  och  jag  tänkte,  det  vore  bäst  om  jag 
nu  gjorde  slut  på  dera.  Jag  smög  mig  derför  efter  för  att 
passa  lägligt  tillfälle.  Detta  inträffade  icke  förrän  de  skulle 
stiga  på  flotten.  Då  gick  den  ene  ut  i  bakändan  af  flotten. 
och  den  andre  tog  stången  för  att  skjuta  ut,  och  just  som 
han  stödde  sig  mot  stången  kastade  jag  yxan.  Hon  träf- 
fade så  att  stången  brast  och  den  svarte  kanaljen  tumlade 
baklänges  i  strömmen,  i  det  han  ropade  till  och  den  andre 
vände  sig  om.  Jag  fick  ej  bössan  i  ordning,  innan  han 
sköt.  Skottet  träffade  mig,  jag  hajade  till  och  föll  på  sidan. 
Jag  hörde  skyttens  skratt  och  fick  i  detsamma  se  röken  på 
andra  sidan.  Då  ville  jag  icke  skjuta  honom,  ifall  han 
hade  kamrater. 

»Jag  tänkte:  strömmen  drar  nog  flotten  ned  i  forssen 
och  då  spar  jag  krutet,  och  så  låg  jag  stilla  och  kände 
efter,  om  det  var  någon  fara  med  mig.  Nej  då!  Det  är 
nog  bäst  gifva  den  der  mordbrännaren  en  kula,  så  äro  vi 
af  med  dem,  och  så  lagade  jag  mig  till.  Men  med  det- 
samma hoppade  han  från  flotten  ned  i  vattnet  och  började 
simma.  Jag  kom  icke  åt  att  skjuta,  tv  flotten  var  emellan 
oss,  och  då  den  drifvit  förbi,  var  hållet  för  långt,  och  ännu 
längre  var  det  då  svensken  gick  upp  på  land.  Han  förstod 
nog.  att  jag  höll  ögonen  på  honom,  om  jag  lefde.  och  så 
hotade  han  mig  med  knytnäfven. 

»Då  steg  jag  upp  och  gjorde  sammaledes,  och  så  sigtade 
jag  på  honom,  men  då  slank  han  tvärt  bakom  en  sten,  och 
det  var  detsamma:  jag  tänkte  bara  skrämma  honom.  Så 
ropade  jag  och  frågade  honom  hvar  han  hade  sin  bössa,  och 
då  skrattade  jag,  ty  nu  ha  svenskarne  två  bössor  mindre. 
Skada  var  i  alla  fall  på  gevären.  Nu  undrar  jag  om  han 
hade  kamrater.  I  så  fall  ha  vi  dem  här  i  morgon.  Voro 
de  ensamma,  kunna  vi  skratta  åt  dem :  de  skola  finna  oss 
vara  långt  borta  då  de  komma  hit.  Vrid  mig  en  lång  vidja, 
Mattu;  jag  vill  taga  den  om  lifvet  för  att  hålla  kvar  trasan 
du  lagt  på  såret.  Tack !  Nu  skola  vi  sofva ;  läggen  eder ! 
Svenskarne  äro  aldrig  ute  på  natten.:; 
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Ätt  sömnen  icke  infann  sig  så  snart,  var  gifvet;  hvar 
och  en  tänkte  på  den  förlust  de  lidit.  Men  på  det  hela 
hade  de  det  bra  mycket  bättre  nu  än  då  de  anlände  till 
Oreskogen ;  särskildt  voro  kreaturen  för  dem  af  mycket 
värde.  Året  led;  man  måste  skynda  på  för  att  få  bostad 
innan  vintern  kom. 

Det  var  knappast  öfver  midnatt  då  den  lilla  skaran  bör- 
jade sin  vandring.  Hejki  gick  förut,  så  Mattu  med  barnen, 
så  boskapen  och  sist  Örjan.  Han  stannade  ofta  för  att 
lyssna  efter  om  de  voro  förföljda,  men  då  intet  märktes, 
skyndade  han  att  upphinna  de  förutgående.  I  dagningen 
voro  de  vid  elfven,  som  de  måste  vada  öfver.  Det  var  ljust 
då  alla  kommit  öfver,  ty  barnen  och  getterna  måste  bäras. 
En  suck  af  liittnad  undslapp  alla  då  de  voro  öfver  och 
Örjan  hade  fattat  posto  vid  vadet.  Visserligen  voro  våra 
vandrare  ett  par  mil  högre  upp  vid  elfven  än  den  plats 
der  föregående  dagens  händelser  tiniat,  men  för  skogs 
boarne  är  den  våglängden  icke  något  afstånd.  Nu  gjorde 
man  ombyte  i  marschordningen  så  till  vida,  att  Mattu  gick 
i  spetsen  jemte  flickan  och  så  boskapen,  framdrifven  af  den 
nu  åtta-årige  Jossi.  Hejki  med  sitt  armbost  och  spjut  stan- 
nade kvar  hos  Örjan.     Karlarne  voro  beredde  på  strid. 

Troget  stodo  de  kvar  på  sin  post  tills  solen  brände 
hett  och  Mattu  hade  några  timmars  försprång.  Då  skyndade 
de  efter  och  upphunno  de  sina  i  kanten  af  en  ofantlig 
mosse,  der  kreaturen  hade  godt  bete. 

Man  var  nu  öfvertygad,  att  svenskarne  ännu  icke  vore 
efter  dem.  men  beslöt  likafullt  att  med  största  skyndsamhet 
fortsätta  färden. 

Fem  diigar  derefter  hade  man  passerat  Öster  Dalelfveu. 
Nu  kände  de  sig  lugnare  och  beslöto  hvila  ut,  ty  så  väl  men- 
niskor  som  djur  voro  medtagna  efter  den  ihärdiga  marschen, 
och  ehuru  Hejki  ingenting  sade,  syntes  likväl  tydligt,  att 
han  led  svårt  af  sitt  sår.  Slumpen  hade  fogat  så  att  van- 
drarne  öfvergått  Dalelfveu  på  ett  ställe  der  en  liten  flod 
föll  in  uti  den.  Der  var  mycket  fisk;  man  fångade  deraf 
öfver  behofvet  och  behöfde  således  icke  knappa  in  på  mat- 
rationerna;  man  hemtade  sig  derför  snaj-t. 
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Örjan  hade  på  tredje  dagen  af  deras  vistelse  på  hvilo- 
platsen  företagit  en  rekognoscering  af  trakten.  Han  åter- 
kom helt  bekymrad,  tj  från  ett  högt  berg,  som  han  bestigit, 
hade  han  sett,  att  trakten  var  befolkad  både  ofvan-  och 
nedanför  det  ställe  vid  elfven  der  de  befunno  sig.  Långt 
bort  mot  sydost,  hade  han  sett  ett  stort  lågland,  en  ändlös 
sjö  och  en  mängd  bostäder.  Detta  ingaf  honom  oro;  han 
yrkade  derför  på  uppbrott,  och  dertill  voro  alla  suar-t  fär- 
diga. Ingen  beklagade  sig  och  ingen  fruktade  vildmarkens 
besvärligheter:  alla  ville  mot  vester;  der  låg  landet  dit  de 
alla  längtade. 


l(i.     Lyckligt  möte. 

Några  veckor  derefter  återfinna  vi  dem  vid  stranden 
af  Klarelfven  bland  landsmän.  Deras  färd  genom  tjugumila- 
skogen  hade  varit  otroligt  mödosam,  men  ihärdigheten  hade 
öfvervunnit  de  stora  svårigheter  som  möta  en  färd  genom 
dessa  oländiga  marker.  Nu  hade  de  funnit  välvilliga  lands- 
män. Af  dem  hade  de  tillika  fått  den  glädjande  underrät- 
telsen, att  deras  saknade  gossar  varit  der  och  spanat  efter 
dem.  De  hade  derför  grundad  förhoppning  att  snart  sam- 
manträffa med  dem.  Sedan  de  hvilat  några  dagar,  begåfvo 
de  sig  öfver  elfven  för  att  draga  ännu  längre  vesterut,  der 
deras  landsmän  sagt  dem  att  de  skulle  påträffa  godt  land 
och  god  jagt,  bättre  än  annorstädes. 

Så  hade  de  kommit  till  en  trakt,  der  landskapet  var  min- 
dre bergigt.  Kullarne  voro  i  förhållande  till  de  berg  de 
öfverstigit  små  och  låga.  Der  funnos  jemnare  marker,  små 
vatten  och  löfskogar.  Örjan,  som  nu,  sedan  de  kände  sig 
säkra  för  förföljare,  gick  i  spetsen  för  tåget,  tänkte  just  på 
att  stanna  för  att  hvila  och  närmare  se  sig  om  i  trakten, 
då  hans  uppmärksamhet  väcktes  af  ett  stönande  läte  samt 
braket  af  kvistar,  och  omedelbart  derpå  fi-amrusade  en  stor 
björn.     Vid    åsynen    af    Örjan    stannade    han,  röt  förfärligt 
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och  rusade  på  honom.  Dennes  kula  hejdade  några  ögonblick 
björnens  anlopp.  Denna  tid  begagnade  Örjan  till  att  kasta 
sig  bakom  en  skyddande  fura.  Ehuru  synbarligen  svårt 
sårad,  gjorde  dock  björnen  oförtöfvadt  ett  nytt  anfall;  men 
nu  hade  Hejki  skyndat  fram  och  mottog  vilddjuret  med 
spjutet.  En  häftig  strid  uppstod,  när  björn  och  jägare 
trängde  på  hvarandra.  och  segern  var  ett  ögonblick  oviss, 
då  ett  hugg  af  Örjans  yxa  klöf  björnens  breda  skalle  och 
han  ögonblickligt  segnade  ned.     Segern  var  vunnen! 

Snart  framskyndade  Mattu  med  barnen,  och  man  be- 
skådade sitt  byte.  Det  var  ett  kolossalt  djur.  hvars  make 
karlarne  icke  skådat.  Men  finnarne  voro  icke  ensamma  här 
i  skogen;  björnen  hade  flere  friska  sår  efter  kulor.  Man 
häpnade  och  såg  oroligt  på  hvarandra,  och  ögojiblicket  der- 
efter  framträdde  tvenne  karlar  ledande  en  hund  i  band. 

Äfven  dessa  häpnade  då  de  fingo  se  de  resliga,  lång- 
håriga och  skinnklädda  finnarne.  Dessa  märkte  genast, 
att  de  nykomne  voro  beväpnade  med  bössor;  likaså  märkte 
dessa,  att  de  här  träffat  på  främlingar.  Den  äldre  af  sven- 
skarne bröt  tystnaden  med  en  fråga,  om  främliugarne  vore 
finnar;  sedan  frågan  bejakats  sade  han  sig  känna  några 
finnar  som  bodde  några  mil  öster  från  honom  i  Mangskogen. 
»Det  är  vänliga  och  raska  menniskor,  och  det  är  nog  ni 
med,»  tillade  han  med  vanlig  vermländsk  godmodighet  och 
såg  öppet  och  ärligt  på  våra  finnar.  »Jaså!»  sade  han  gladt. 
vändande  sig  till  björnen,  »ligger  du  der,  ditt  odjur!  Gud 
vare  lof!  Det  är  ni  som  dödat  honom,  och  det  skall  ni 
hafva  tack  för  så  länge  Matts  Bryntesson  lefver,  ty  det  må 
ni  veta,  att  den  björnen  har  varit  en  styggelse  för  oss  Trä- 
skogsbönder i  flere  år,  och  för  mig  stackare  har  han  dödat 
snart  sagdt  all  min  boskap.  Förra  veckan  slog  han  alla 
mina  ungnöt,  och  då  beslöt  jag  döda  honom  eller  sätta 
lifvet  till.  Nu  har  Per  här,  grannen  min,  och  jag  jagat 
honom  i  fem  dagar.  Ännu  eu  gång,  säger  jag:  Gud  vare 
lof  och  tack  för  att  ni  dödat  besten!» 

Dermed  gick  han  fram  och  räckte  alla,  till  och  med 
barnen,  sin  hand,  och  så  gjorde  hans  kaujriit  med.  Verm- 
ländingarne  hade  redan  före  handslaget  lagt  bort  sina 
gevär,    och    nu   lade    äfven    finnarne    bort    sina  vapen.     De 
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kände  sig  rörda  och  tacksamma  mot  dessa  män,  som  så 
tydligt  visade  dem  förtroende  och  aktning. 

Örjan  tog  nu  ordet  och  sade,  att  han  tänkt  hvila  här 
då  björnen  komm.it  rusande,  och  nu  vore  ytterligare  skäl 
dertill.  Han  bad  derför  deras  nya  vänner  stanna  vid  elden, 
så  ville  han  hjelpa  dem  med  att  pelsa  af  björnen.  Ja,  det 
ville  de  gerna,  ty  de  vore  trötta  och  hungriga,  men  med 
björnen  hade  de  ingenting  att  beställa.  Den  vore  finuarnes 
egendom  som  dödat  honom,  så  vore  lagen  hos  dem.  »Kan 
väl  vara,»  sade  Örjan,  »men  nu  äro  ni  bland  tinnar,  och 
hos  dem  är  lagen  den,  att  den  som  uppdrifvit  björnen  och 
skjutit  första  skottet  eger  djuret;  den  som  dödat  björnen 
eger  endast  rätt  till  ena  bogen.» 

»Åh,»  sade  Matts,  »det  var  mig  en  lustig  lag!  Men 
tänker  man  rätt  på  saken,  har  den  skäl  för  sig,  dock  icke 
denna  gång.  Men  efter  du,  Örjan,  så  vill,  kunna  vi  ju 
dela.»  —  »Nu  tänker  du  icke  så  långt.  Matts.  Vi  äro  på 
väg;  hvar  vi  komma  att  stanna,  veta  vi  icke;  hvad  kunna 
vi  bära  med  oss  af  björnen?  Obetydligt;  skogen  är  ju  full 
af  fågel,  och  vi  hafva  mat  hvart  vi  komma.  Nej,  Matts, 
som  jag  sagt  blir  det.  Bogen  är  min.  Jag  skulle  ej  ens 
velat  ha  den,  om  ej  landskapet  likat  mig.  Vi  bli  kvar  här 
tills  jag  får  se  mig  om.  Under  tiden  äta  vi  upp  hvad  mig 
tillkommer,  och  nu  tala  vi  ej  vidare  om  den  saken,  utan 
taga  ihop  med  att  flå  och  stycka  björnen.  Jag  tänker  Mattu 
har  något  att  gifva  oss  att  äta  då  det  är  gjordt!» 

Och  så  blef  det.  Ett  par  timmar  derefter  stitto  sven- 
skar och  finnar  i  all  enighet  omkring  Mattus  gryta  och 
gjorde  heder  åt  hennes  fågelsoppa.  >Ni  har  väl  smått  om 
bröd  nu?»  sporde  den  svenske  bonden,  som  saknade  detta 
till  måltiden.  Då  log  Mattu  vemodigt  och  sade:  »Ja,  nu  ha 
vi  intet,  men  under  vintern  hade  vi  nog.»  —  »Ja,  det  är 
godt  att  hafva,»  sade  Matts;  men  det  händer  nog  oss  en 
del  år,  att  det  är  smått  om  brödsmulorna,  men  icke  dör 
man  för  det,»  sade  han  skrattande;  »kommer  tid,  kommer 
råd.  Men  hej,  Per!  Det  kommer  nog  att  klämma  till  våra 
ryggar  innan  vi  få  hem  allt  björnköttet;  ty  ni  skall  veta,» 
sade  han  till  tinnarne,  »att  det  är  en  dagsfärd  hem 
till  oss.» 


122  ÖRJAX    KA.ILAND    OCH    HANS    POJKAR. 

»Jaså,:>  sade  Örjan,  som  i  hemlighet  fröjdade  sig  öfrer 
att  det  var  så  pass  långt  till  bebodd  trakt;  »fins  det  ingen 
annan  bebygd  plats  närmare  hit?»  —  »Ah,  knappast,»  sade 
Matts.  »Bortan,  ligger  vester  om  oss,  der  bo  flere  hushåll. 
Den  gården  är  kanske  närmare  hit,  men  icke  mycket.»  — 
»Nå  fins  ej  folk  åt  andra  håll?»  sporde  Örjan.  »Vet  icke! 
Vester  om  oss  ligger  Norge.  Det  är  nog  långt  till  folk  åt 
den  sidan,  och  norråt  är  bara  skog,  säga  de  som  känna 
saken;  men  öster  om  oss  bo  finnar  vid  en  sjö  som  de  kalla 
Kymmene;  men  hur  långt  det  är  till  dem,  vet  jag  ej.  Så 
långt  är  det  dock  ej,  ty  våra  gettare  (vallhjon")  säga,  att  de 
hört  finnarnes  vallhorn  och  hört  dem  blåsa  i  lurar.  Vet 
du,  Örjan,  inte  om  dem?»  —  »Jo  jag  har  hört,  att  der 
fins  folk  af  vår  stam  vid  den  sjön,  men  vi  komma  längre 
från  norr.» 

»Hur  länge  sedan  är  det  du  for  hemifrån  Finland,  Ör- 
jan?» —  »Ah  jag  vet  ej  så  noga;  det  är  väl  en  fem  år  se- 
dan.» —  »Ah,  så  förskräckligt  långt  det  måste  vara!»  sade 
Matts;  »hur  i  guds  namn  har  ni  kunnat  komma  hit?»  — 
»Ah,»  sade  Örjan,  »det  har  gått!»  —  »Ja,  gud  bättre  mig 
för  er!»  tog  nu  Per  till  ordet;  »nu  behöfver  ni  nog  kom- 
ma till  ro.  Slå  er  ned  här  i  marken;  den  är  allt  bra  nog. 
och  icke  är  det  många  år  det  fryser  här  i  orten.  Grödan 
går  för  det  mesta  fram  och  blir  mogen,  och  make  till  jagt- 
mark  skall  ni  leta  efter.  Här  fins  elgar  i  tusental;  men 
det  fins  ock  mycket  odjur.  Björnarne  slå  våra  storkräk,  och 
vargarne  taga  allt  hvad  lif  och  anda  har  då  de  stryka  fram 
här  vintertid.  Kanske  ni  ej  ha  vargar  hos  eder?»  tillade 
han  betänksamt.  »Jo,»  blef  svaret.  »Ja,  då  veta  ni  nog, 
hur  svåra  de  äro,»  tillade  han.  »Upp  med  dig  nu.  Matts! 
Vi  få  taga  oss  en  börda  kött  och  knoga  på  hemväg  med  den.» 
Farväl  med  er  så  länge!  I  morgon  kväll  äro  vi  väl 
här  igen,  och  till  dess  skall  ni  stanna.  Lofva  oss  det!»  — 
»Ja,»  sade  Örjan,  »vi  ska'  göra  som  ni  vill» 

Så  snart  de  pigga  bönderna  aflägsnat  sig,  gick  Örjan 
omkring  i  skogen  och  undersökte  om  marken  var  tjenlig 
för  odling.  Då  han  mot  kvällen  återkom  hade  Hejki  och 
Mattu  ordnat  lägret,  och  på  elden  fräste  björniläsk.  Hejki 
sade    sig    en    bit    från    lägret   påträffat  ett  litet  vatten,  der 
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kreaturen  hade  bra  bete  vid  stränderna.  Örjan  ville,  att 
alla  dagen  derpå  skulle  följas  åt  och  rådgöra  om  de  skulle 
uppslå  sina  bopålar  der.  Sjelf  hade  han  ingenting  att  an- 
märka mot  ti'akten.  men  ville  för  dagen  intet  besluta. 

Då  andra  dagen  gått  till  ända,  hade  våra  finnar  be- 
slutit  här  bj'gga  och  bo.  De  lågo  omkring  elden  och  tänkte 
på  huru  de  skulle  gå  till  väga,  då  deras  vänner  från  går- 
dagen anlände.  De  voro  åtföljda  af  en  storväxt  ung  kvinna, 
som  skulle  hjälpa  dem  bära.  Det  var  för  Mattu  ett  nöje 
att  få  samtala  med  någon  af  sitt  eget  kön,  och  vänskapen 
befästes  då  bondkvinnan  förärade  henne  flere  kakor  godt 
bröd. 

Örjan  meddelade  nu  Matts  och  hans  följeslagare  ±iu- 
narnes  beslut  att  slå  sig  ned  ungefärligen  der  de  voro.  De 
hade  nu  undersökt  marken  och  ville  följa  de  råd  deras  vän- 
ner föregående  dag  gifvit  dem.  Underrättelsen  gladde  syn- 
bart de  båda  svenskarne.  De  sade  sig  gerna  vilja  slå  sig 
ihop  med  Örjan  och  Hejki  för  att  döda  skadedjuren,  i  syn- 
nerhet björnarne. 

Efter  något  betänkande  sade  dock  Matts,  att  han  icke 
kunde  begripa,  hur  fiunarne  nu,  då  årstiden  var  så  långt 
framskriden,  skulle  hinna  få  en  bostad  så  j^ass  i  ordning, 
att  de  kunde  berga  sig  der  öfver  vintern.  »Öch,»  sade  hau, 
»hvad  skall  ni  gifva  edra  kor?  Gräset  är  redan  för  gammalt, 
och  ni  får  det  icke  torkadt.  Det  går  icke,»  sade  han  ifrigt 
och  satt  en  stund  tyst.  Men  snart  ljusnade  hans  ansigte, 
och  han  utropade  gladt:  »Jo,  det  går.  Björnen  har  dödat 
mina  kreatur,  och  jag  har  foder;  jag  tar  kreaturen  hem  till 
mig,  och  du,  Per,  som  eger  mer  än  hälften  i  vår  kvarn- 
stuga, kan  låta  folket  bo  der  i  vinter ;  den  är  varm  nog  och 
kan  för  öfrigt  bättras  upp  innan  vintern  kommer.  Är  du 
med  derom,  Per?»  —  »Javisst  är  jag  med  derom.  Kar- 
larne ha  ju  gjort  oss  en  god  tjenst,  och  tjenst  emot  tjenst, 
det  är  regalt;  följ  ni  bara  med  oss!» 

Våra  finnar  voro  förstummade  öfver  en  sådan  välvilja; 
men'  då  Örjan  fått  besinna  sig,  sade  han  sig  vara  stor  tack 
skyldig,  men  de  skulle  nog  reda  sig  i  skogen;  de  vore  intet 
annat  vana  vid;  men  hvad  kreaturen  angick,  var  han  mer 
än  glad  att  få  lemna  dem  till  Matts  och  ville  derför  arbeta 
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hos  honom  nästa  skördetid.  ■■  Ja,  det  få  vi  talas  vid  om  en 
annan  gång.  Allt  björnköttet  kunna  vi  ej  medtaga  nu; 
jag  kommer  än  en  gång  åter.  och  vi  få  då  vidare  språkas  vid. 

Då  Matts  efter  några  dagar  återkom  höUo  finnarne  pa 
att  bygga  sig  en  jordkoja.  Jorden  uppgräfdes  med  till- 
spetsade störar;  det  var  ett  mödosamt  arbete.  Matts  såg  en 
stund  på.  -Jo.  jag  kunde  just  tro  det,»  sade  han,  »och 
derför  tog  jag  med  till  eder  det  här.»  Så  räckte  han  dem 
ett  jernspett  och  ett  par  hackor.  > Detta  här  behöfver  ni; 
tag  dem  gerna,  jag  har  flere  för  egen  räkning;  ni  få  arbeta 
nog  ändå.  Jaså,  ni  slog  eder  ned  här!  Ja,  det  var  ej  så 
galet.  Vatten  har  ni  på  båda  sidor,  marken  är  ej  svår  att 
odla,  fast  skogen  står  tät,  ja,  det  är  inte  dåligt  märke. 
Lycka  till!  När  nu  frostnätterna  kommer,  så  drif  ned  krea- 
turen till  mig;  jag  har  bleckat  (afhuggit  bai-kar  på)  träden 
tills  ni  kommer  så  långt  att  ni  ser  sjön;  då  se  ni  våra  bo- 
städer, och  så  hittar  ni  fi-am.  CTuds  frid  med  eder!  Kom 
ned  till  oss  allesammans!» 


1/.     Insnöade. 

Då  Auti  och  Pecka  lemuade  de  vänliga  finnarne  vid 
Björkudden  styrde  de  kosan  söder  ut.  De  färdades  tämli- 
gen rakt,  berg  uppför  och  berg  utför.  Skogens  täthet  hin- 
drade dem  att  se  sig  omkring  och  de  kommo  öfverens  om 
att  det  var  den  svåraste  och  vildaste  mark  de  färdats  uti. 
Det  var  deras  vana  vid  vildmarken  och  den  finnen  med- 
födda instinkten  som  dref  dem  att  icke  åfvika  från  kosan. 
Plötsligt  uppgåfvo  de  båda  ett  gladt  utrop:  utsikten  vid- 
gade sig,  och  de  befunuo  sig  vid  kanten  af  en  lång  och 
smal  skogssjö. 

»Xu,  Anti,»  utropade  Pecka,  »nu  skola  vi  väl  få  se  oss 
om  litet.  Vi  fara  utefter  sjön!  Ah,»  utropade  han  en  stund 
derefter,  i  det  han  stannade.  »Se,  Anti!  Har  du  sett  något 
sådant    förr?    Berg    på    berg.    skog    och  skog,  snö  och  snö! 
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Allt  är  hvitt,  hvitt.  Och  se  fjället  derborta!  Det  är  hvitare 
ändå,  dit  vill  jag,  Anti.  Visst  komina  vi  litet  för  långt  åt 
vester,  men  hvad  bry  vi  oss  derom!  Hvad  säger  du,  Auti?» 
—  »Jo,  jag  säger,  att  hade  jag  far  och  mor  här,  skulle  jag 
aldrig  gå  en  skidlängd  längre;  här  vill  jag  bo.  Der  på 
näset,  du,  der  skulle  vårt  pörte  stå,  och  här  i  åsarna  ville 
jag  höra  mor  sjuuga,  koskällan  dunka  och  småkräken  bräka. 
Ja,  Pecka,  det  tins  land  för  finnar  här.  Fort  efter  far  och 
mor!  Kom,  Pecka!»  och  framåt  flög  den  kraftige  Anti,  lik 
en  ung  fåle  på  en  grön  äng. 

Ett  par  timmar  derefter  stannade  Anti  och  visade  Pecka 
spår  efter  elgar,  h vilka  nyss  gått  fram  der.  ^Hvad  säger 
du,  Pecka;  skola  vi  taga  oss  en?»  — ■  »Nej,  vi  låta  dem  få 
frid;  vi  behöfva  ingen  elg  då  vi  hafva  tjädrar  i  furutop- 
parne,  hundrade  så  visst  som  en.  Ett  par  af  dem  äro  lagom 
för  oss.  Tag  du  af  åt  öster,  jag  går  åt  vester,  och  låtom 
oss  mötas  vid  fjällfoten.  Hitåt,  Eacki!»  och  så  sträckte  han 
af  med  fart. 

Först  i  mörkningen  sammanträffade  de  åter.  När  Pecka 
fick  se  Antis  jagtbyte,  sade  han:  »Du  är  obetänksam,  Anti. 
Du  har  skjutit  flere  fåglar  än  vi  behöfva!  Krutet  går  åt, 
och  nii  få  vi  bära  fågiarne  med  oss  onödigt.     Kom  nu!>^ 

Kort  derefter  påträffade  de  ännu  en  sjö.  Den  låg  vid  fjäll- 
foten, omsluten  af  branta,  skogbevuxna  berg.  »Vill  du  slå  dig 
ned  här,  Anti?»  sade  Pecka.  —  »Ja,  det  lär  väl  ingen  annan 
råd  bli,  Pecka.  Mörkret  är  snart  här;  öfver  fjället  hinna 
vi  ej  i  dag.  Hvem  kan  veta,  hur  långt  det  är.»  —  »Nej, 
icke  menade  jag  så;  ville  du  slå  dig  ned  här  för  alltid?»  — 
»Åh  ja,  här  ser  ju  ut  som  en  riktig  björnarnes  dal.  Jag 
är  säker  om  att  de  här  finnas  i  hundradetal.  Hade  vi  blott 
tid  att  låta  Eacki  söka,  skulle  du  få  se;  men  nu  får  det 
vara  tills  vi  få  far  och  Hejki  med  oss.  Vi  hitta  nog  hit 
framdeles.  Låt  oss  nu  gå  upp  i  bergsidan  och  lägga  oss, 
Pecka.  Jag  tänker  äta  upp  en  tjäder  ensam  i  kväll,  så 
hungrig  är  jag.  Tag  af  på  snedden,  Pecka!  Det  är  din  tur 
iitt  gå  före.  Vi  måste  söka  oss  någon  källbäck;  jag  har  ej 
ro  att  sitta  och  smälta  snö  i  kväll;  jag  vill  ha  grytan  att 
koka  genast,  och  törstig  är  jag,  så  det  bi-änner  i  halsen. 
Gif  diff  af!» 
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Då  mörkret  inföll  stod  grytan  redan  på  elden.  A  uti 
syntes  nöjd  då  han  hjelpte  Pecka  tända  stockelden,  och  då 
detta  var  gjordt  undersökte  han  köttet  i  grytan.  »Det  är 
hårdkokt,  Pecka,  är  dn  inte  hungrig?»  —  »Jo  visst,  men 
nog  k.an  jag  vänta?»  —  »Ja,  kan  du,  så  kan  jag  med,» 
svarade  Ånti  och  kastade  sig  ned  på  granrisbädden.  Efter 
ett  par  minuter  sof  han.  »Sof  du,»  sade  Pecka  till  sig  sjelf; 
»du  kunde  låtit  mig  byta  om  med  dig  att  gå  före  och  plöja 
spår  på  förmiddagen,  hade  du  ej  behöft  vara  så  trött.» 

Då  fåglarne  voro  kokta  vispade  Pecka  mjöl  i  spadet. 
Det  var  hemlandsmat,  och  så  väcktes  Änti.  Han  var  ge- 
nast vaken,  och  så  intogo  våra  ströfvande  ynglingar  sin 
kraftiga  måltid,  hvilken  dock  var  så  tilltagen,  att  .den, 
oaktadt  Racki  äfven  gjorde  sitt  bästa,  lemnade  öfverskott 
till  följande  dags  frukost. 

Då  ynglingarne  följande  morgon  vaknade  voro  de  nästan 
alldeles  öfverhöljda  med  snö.  Snön  föll  tätt,  och  man  skyn- 
dade att  skaka  af  sig  och  torka  sig  framför  elden.  Man  var 
snart  i  ordning  att  bestiga  fjället.  När  man  stretat  sig  upp 
öfver  skogsgräusen  blef  snön  allt  djupare,  tills  man  nådde 
upp  till  fjällslätten,  der  blåsten  sopade  snön  med  sig.  Man 
färdades  nu  icke  så  obetydligt  lättare  och  fick  fröjda  sig 
åt  att  se  riporna  lyfta  och  höra  dem  skratta  åt  de  fläm- 
tande jägarne.  -Ja,  skratta  ni,»  sade  Anti;  »nog  är  det 
bra  nu  att  icke  ha  kälken  med  i  denna  lösa  snö.  men  hade 
jag  haft  min  nya  båge  med,  skulle  ni  nog  fått  några  skrat- 
tare  mindre.  Hör,  Pecka,  tycker  du  inte  att  de  svenska 
riporna  äro  bra  högmodiga?  De  skratta  jemt  åt  oss  finnar.» 
—  »Ah,»  sade  Pecka,  »jag  tycker  de  svenska  riporna  just 
äro  lika  våra  finska;  det  är  nog  ingen  skilnad  på  dem.»  — 
»Jo,  säger  jag,  de  äro  dummare  än  våra.  Ser  du  den  der 
som  sitter  och  blänger  på  Racki  just  som  han  aldrig  skulle 
sett  en  hund  förr;  men  vänta  du!»  Och  härmed  gjorde  Anti 
sig  i  ordning  att  skjuta. 

»Anti!»  ljöd  vai-nande  Peckas  röst.  Anti  lät  bössan 
fiilla.  »Ja,  jag  vet;  du  är  rädd  om  krutet,  och  så  har  väl 
fader  'Nicko'  sagt  något  igen.  Ja,  du  är  då  alltid  så  för- 
ståndig du,  Pecka;  men  gå  nu  hur  det  vill,  deruppe  på  den 
der    kullen    vill   jag    hvila!»  —  »Ja,  jag  med,»  sade  Pecka, 
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och  så  kappades  man  om  att  komma  dit.  »Här  bakom  den 
stora  stenen  taga  vi  skydd,»  föreslog  Pecka.  och  så  skyn- 
dade gossarne  ditåt,  men  före  dem  Racki.  Han  störtade  in 
i  en  liten  öppning  mellan  stenen  och  snödrifvan.  och  der 
började  han  sakta  gnissla  och  gräfva. 

Vid  åsynen  häraf  grepo  ynglingarne  fastare  om  sina 
bössor  och  närmade  sig.  Af  Racki  sågs  numera  ingenting, 
endast  den  yrande  snön  tillkännagaf,  att  der  fans  lif.  Så 
hördes  ett  sakta  kvidande,  och  ut  kom  Racki  med  en  ihjäl- 
biten  hare.  Båda  våra  jägare  hade  trott  att  en  björn  gömde 
sig  bakom  stenen.  Vid  åsynen  af  haren  brusto  de  båda  ut 
i  skratt.  »Ja,  det  var  en  ståtlig  björn,»  sade  Änti;  »men 
i  alla  fall  betyder  det  lycka  att  få  en  hare  utan  skott  och 
besvär,  och  detta  fjäll  döj^er  jag  till  Harfjället.  —  Och  så 
heter  det  ännu  den  dag  som  är. 

Ynglingarne  kastade  sig  ned  i  den  mjuka  snödrifvan 
och  flåsade  ut  efter  den  ansträngande  marschen  uppför 
fjället.  De  voro  just  sysselsatta  att  beskåda  sin  hare  och 
berömma  Racki  för  hans  fina  lukt,  då  plötsligt  deras  ögon 
föllo  på  en  flock  vargar,  hvilka,  i  likhet  med  gossarne,  upp- 
kommit på  fjälltoppen  ett  stycke  ifrån  dem  och  nu  stodo 
i  afvaktande  ställning,  för  att  se,  hvaråt  ledaren  skulle 
föra  dem.  Denne  uppfångade  en  vindfläkt  och  upptäckte 
ögonblicket  derpå  ynglingarne.  Han  såg  ståtlig  ut,  den 
gamle  vargen,  då  han  fixerade  gossarne,  begrundande  om 
han  skulle  anfalla  eller  fly. 

Den  saken  afgjorde  dock  yngliugarne.  Pecka  hviskade: 
»Tag  du  den  stora,  Änti!  Jag  tar  den  der  som  är  honom 
närmast.»  Och  på  en  gång  fiögo  deras  kulor  mot  målen. 
De  hade  träffat  väl.  Båda  vargarna  föllo  döda  ned  på  snön. 
Med  detsamma  ropade  Pecka:  Bort  med  bössan  och  säcken, 
och  efter  de  andra!»  Täflande  med  vinden  i  hastighet, 
löpte  våra  finnar  efter  vargarne  utför  fjället.  I  början 
af  jagten,  eller  så  länge  snön  var  jämförelsevis  fastare, 
skulle  ej  ens  en  skarpsynt  betraktare  kunnat  säga,  om  skid- 
löparne  eller  vargarne  kommo  fortast  fram.  Men  så  snart 
vargarne  kommit  närmare  skogskanten,  der  snön  var  dju- 
pare och  mer  hopdrifven,  syntes  tydligt,  att  de  skidlöpande 
jägarne    skulle    vinna    seger.     Så    skedde    ock,    ty  just  som 
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vargarne  voro  invid  den  skyddande  skogen  nåddes  de  af 
finnarnes  spjntspetsade  skidstafvar. 

Sammanstötningen  var  så  häftig,  att  både  jägare  och 
villebråd  tumlade  om  i  snön,  och  Pecka  hörde  Anti  tem- 
ligen  högt  mumla  sitt  »perkelä»,  då  han  reste  sig,  spottade 
snön  nr  munnen  och  ref  sig  i  de  snöfyllda  öronen.  Det- 
samma gjorde  Pecka.  Ingen  af  våra  jägare  hade  imder 
kullerbyttan  släppt  sitt  spjut,  och  dessa  stodo  stadigt  ge- 
nom vargarnes  bogar.  Af  sjelfva  vargkropparne  sågs  intet: 
de  voro  begrafna  i  snön;  endast  benen  och  svansarue  gjorde 
konvulsiviska  rörelser,  och  ett  doft  vrålande  gaf  tillkänna, 
att  lifvet  snart  skulle  fly. 

Då  detta  skett  utropade  Anti:  »Hvad  var  det  jag  sade! 
Haren  skulle  bringa  oss  lycka.  Det  har  jag  hört  derhemma, 
att  springer  en  hare  öfver  vägen  då  man  företager  en 
resa,  då  blir  den  lycklig;  springer  deremot  en  ekorre  öfver 
den,  då  skall  man  vända  om.  Hej,  Pecka,  det  var  en  rolig 
skjuts  det  här!  Såg  du,  hur  otäckt  vargarne  sågo  på  oss 
då  vi  lyfte  spjuten,  och  de  visste,  att  de  ej  kunde  komma 
undan.  Uj!  det  var  styggt,  Pecka,  men  roligt  var  det;  är 
du  ej  glad?»  —  »Jo,  Anti,  jag  är  glad.  Vi  räddade  nog 
några  fattiga  bönders  får  med  den  här  löpningen,  och  så 
är  jag  glad  åt  skinnen.  Det  vore  roligt,  om  vi  hade  något 
att  bistå  fai-bror  med,  då  vi  träffa  honom.:  —  »Ja,  du  säger 
något,  Pecka;  den  tanken  du  fick  var  bra;  jag  vill  ock 
tänka  derpå.» 

»Skär  upp  senorna  på  vargens  bakben  och  träd  fötterna 
igenom,  så  kan  han  ej  springa  sin  väg,  om  det  skulle  bli 
lif  i  honom,»  sade  Pecka.  »Det  lärde  jag  af  far.  och  så 
har  jag  gjort  med  min.  Låt  oss  sedan  knoga  uppför  fjället 
igeu  .  och  hämta  våra  kuntar  och  bössor;  vi  få  sedan  göra 
en  vända  till  och  bära  bit  de  skjutna  vargarne;  deruppe  i 
fjället  är  blåsten  bitande;  kom  nu!» 

Då  våra  jägare  kommit  upp  till  stenen,  der  de  hade  sina 
saker,  voro  de  varma  och  andfådda,  hvarför  de  pustade  ut 
en  stund.  Pecka  frågade  nu  Anti,  hvad  han  trodde  om 
den  tjocka  molnbanken  som  stod  i  nordost.  »Hvad  jag  tror 
om  den?  Alldeles  detsamma  som  du.  Han  har  väldiga  snö- 
massor i  sig.     Låt  oss  bege  oss  ned  i  skogen  och  lägga  upp 
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vargarne  här  på  stenen;   ty  hinner  snöstormen  hit  innan  vi 
äro  åter,  återfinna  vi  dem  kanske  icke.» 

Tnglingarne  hade  icke  misstagit  sig  på  betydelsen  af 
snömolnet.  I  skymningen  finna  vi  dem  sysselsatta  med  att 
af  stänger  och  kvistar  förfärdiga  sig  ett  skyddstak.  »Vi 
göra  oss  gaflar  också  på  vår  bod,  Pecka,»  sade  Anti.  »Jag 
tycker  det  bär  ser  ut  just  som  då  vi  lågo  i  bergen  der 
hemma,  då  far  och  mor  voro  med  oss  på  resan  hemifrån  till 
hafvet.  Du  skall  få  se,  att  snöfallet  icke  slutar  i  natt.  Se 
så,»  sade  han  efter  en  stund,  »nu  sparka  vi  undan  snön 
derinne  och  lägga  riset  på  marken  och  varghudarne  der- 
ofvanpå;  sedan  må  det  snöa  sä  mycket  det  vill.» 

Efter  slutadt  arbete  lade  sig  gossarne  på  sin  bädd. 
Elden  brann  klar  och  belyste  hvarje  vrå  i  den  lilla  riskojan 
samt  ynglingarnes  ansikten.  Man  kunde  se,  att  de  under 
dagen  arbetat  duktigt,  ty  svett  och  sot  från  elden  hade 
ritat  fåi-or  deri.  Också  brast  Anti  ut  i  ett  högljudt  skratt 
då  han  såg  på  Pecka.  >Du  är  lika  grimmig  i  synen  du 
som  en  af  vargarne.»  sade  han.  »Nu  skulle  mor  se  dig.» 
—  >Ah  ja,  hon  kunde  gerna  se  dig  med,  ty  du  är  likadan,» 
försäkrade  Pecka,  hvarpå  han  tillade:  »För  mors  skull 
skola  vi  väl  feja  upp  oss  då.»  och  dermed  tog  han  hän- 
derna fulla  af  snö  och  tvättade  sig.     Anti  gjorde  likaså. 

Sä  lade  man  sig  på  nytt  och  sof  till  ljusan  dag.  Pecka 
var  uppe  då  Anti  frågade:  »Hur  är  det?»  —  »Det  snöar 
lika  som  i  går,  och  snön  har  ökat  med  en  armslängd  i  natt. 
Fortsätter  detta  hela  dagen,  komma  vi  ingenstans.»  Xu 
steg  Anti  upp.  »Det  är  som  du  säger,  Pecka,»  sade  han; 
»vi  måste  stanna  tills  snöfallet  saktar  sig;  låt  oss  äta  och 
gå  efter  nya  stockar  till  vår  eld.» 

Dagen  fi-amskred  långsamt;  man  hoppades  på  bättring, 
men  snön  fortfor  att  falla  i  ymnighet,  och  så  fortgick  det 
i  två  dagar  och  nätter  dertill.  »Det  här  ser  illa  ut  för  oss, 
Anti.»  sade  Pecka;  ^vi  ha  nästan  intet  att  äta:  all  fågel 
ligger  nedsnöad  nu;  ingen  rör  sig  förrän  ovädret  är  slut, 
jo,  kanske,'  af  bröt  han  sig  sjelf,  »riporna.  Vi  få  gå  upp  i 
fjällkauten  och  se  till,  om  vi  finna  några  spår  efter  dem. 
Tag  upp  snarorna.  Anti!  Vi  få  försöka.» 

e.  SchrodtT.  9 
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Uppe  vid  fjällkanten  var  snön  ännu  djupare;  man  sjönk 
ned  med  skidorna  till  knäna,  och  det  var  med  mycken  svå- 
righet man  skred  framåt.  Ynglingarne  kämpade  sig  dock 
fram  till  videsnåren,  och  der  påträffades  lyckligtvis  till 
hälften  igensnöade  spår  efter  ripor.  Små,  låga  stängsel  af 
kvistar  gjordes,  och  mellan  dessa  utsattes  snarorna.  Det 
var  likväl  fara  för  att  snarorna  skulle  snöa  ned  innan  ri- 
porna på  aftonen  intogo  sitt  kvällsmål;  man  hoppades  lika- 
fullt det  bästa,  och  så  förfogade  man  sig  åter  till  riskojan. 

»Fans  det  icke  flere  snaror?»  frågade  Pecka;  »jag  tyc- 
ker vi  borde  haft  flere.»  —  »Nej,»  blef  svaret,  »om  icke 
du  har  några  i  din  säck.»  Pecka  undersökte  den;  några 
snaror  påträffades  icke,  men  deremot  framtog  han  en  tem- 
ligen  lång,  fyrkantig  träbit  full  af  skåror  och  märken. 
Denna  satte  han  sig  att  granska  och  räkna  på.  Efter  en 
stund  sade  han  till  Anti:  Vet  du  hvad  det  är  för  en  dag 
i  morgon?»  —  »Nej,  hur  skulle  jag  veta  det?  Jag  har  ännu 
ej  lärt  mig  de  der  kråkstrecken.»  —  »Jo,  du,  Anti,  det  är 
jul  om  två  dagar.  Jag  hade  hoppats,  att  vi  innan  dess 
skulle  påträffat  något  finskt  nybygge;  det  är  ovant  för  o.ss 
att  vara  ensamma  under  helgen.»  —  »Javisst,»  uiedgaf  Anti 
fundersamt;  »men  det  går  nog,  Pecka.  Jag  bryr  mig  ej 
om  hvarken  kyrkklockorna,  ljusen  eller  presten  blott  jag 
får  reda  på  far  och  mor.  Lägg  dig  nu!  Det  kan  ju  hända 
vi  hinna  till  Granberget,  der  de  närmaste  finnarne  bo,  inom 
de  två  dagarne;  eljes  må  vi  bra  här;  sof  nu!» 

Då  gossarne  dagen  derpå  återkommo  till  sitt  läger,  hade 
de  fått  några  ripor  i  snarorna.  De  skulle  bli  deras  julkost; 
ty  de  hade  funnit  snön  så  djup  och  lös,  att  de  ej  ansågo 
det  lönade  mödan  att  fortsätta  vandringen  förrän  snöfallet 
upphört  och  blåsten  packat  snön.  De  voro  nöjda  med  hvad 
de  hade,  och  ehviru  så  unga,  voro  de  nog  karlavulna  att 
icke  knota  öfver  en  sak  som  icke  kunde  ändras. 

Slutligen  randades  ock  den  dag  då  solen  sken  iipp, 
stormen  lade  sig  och  kölden  friskade  upp.  Deras  långa 
fångenskap  var  slut;  de  kunde  fortsätta  sin  färd  och  fröjda 
sig  åt  att  ha  proviantförrådet  i  godt  skick,  ty  tjädrarna, 
som  hungrat  under  snöstormen,  sutto  nu  i  furornas  toppar 
för  att  taga  skadan  iaren  efter  fastedagarna. 


FINNGUBBEN  I  GRANBERGET.  131 


is.     Finngubben  i  Granberget. 

På  tredje  dagen  efter  uppbrottet  stötte  vår<a  skogsvan- 
drare på  spåret  efter  en  kälke.  »Hurra  !>^  ropade  Pecka  då 
han  upptäckte  det;  »det  spåi'et  följa  vi;  nu  äro  vi  ej  långt 
från  menniskor.  Här  har  någon  varit  till  skogen  efter 
mossa  åt  kräken.  Sparka  på,  Anti!  Hej,  Racki!  Nu,  gossen 
min,  slipper  du  simma  i  snön.» 

Så  följde  de  det  djupa  slädspåret  med  en  fart  dubbelt 
så  hastig  som  förut.  Blott  en  kort  stund  hade  de  färdats  fram- 
åt då  de  upphunno  den  dragande.  Vid  ljudet  af  ynglingarnes 
skidor  .stannade  denna,  och  ett  hastigt  utrop  undföll  henne. 
Den  iijjphunna  var  nemligen  en  helt  ung  kvinna.  »Var  ej 
rädd  för  oss,»  sade  Pecka;  »vi  vilja  dig  intet  ondt.->  Peckas 
ord  lugnade  henne  synbarligen.  Hon  tillsporde  dem,  hvilka 
de  voro  och  hvai-t  de  ämnade  sig.  Sedan  de  med  några  ord 
tillfredsställt  hennes  nyfikenhet,  sade  hon  dem,  att  de  be- 
funne sig  i  närheten  af  Granberget,  samt  att  hon  sjelf  vore 
därifrån.  Hon  bad  dem  följa  kälkspåret,  så  skulle  de  snart 
hinna  fram.  Ynglingarne  föreslogo  nu,  att  de  skulle  följas 
åt.  De  ville  lägga  sina  kuntar  på  kälken  och  sedan  draga 
den  till  gården. 

Efter  denna  anordning  satte  man  sig  åter  i  rörelse. 
Under  vägen  berättade  den  unga  flickan,  att  hon  och  tvenne 
yngre  syskon  vore  de  enda  af  Granbergets  invånare  som 
för  närvarande  vore  hemma.  Hennes  far  och  mor  jemte 
ett  par  unga  grannar  hade  gått  ned  till  bygden  för  att  fira 
jul  och  gå  i  kyrkan.  Nu  hade  ovädret  hindrat  deras  hem- 
färd. Hon  hade  blifvit  utan  foder  åt  kreaturen  och  måst 
hemta  mossa  åt  dem,  och  så  skrattade  hon  gladt  och  tillade: 
»På  den  resan  fick  jag  godt  möte.  Det  var  roligt,  att  ni  hit- 
tade på  mig.  Det  är  icke  'tidt'  vi  se  främmande  folk  i 
Granberget,  som  svenskarne  kalla  vår  gård.» 

Sedan  de  kommit  fram  till  flickans  hem  och  varit  der 
en  stund,  sporde  ynglingarue  efter  föräldrarne  och  redo- 
gjorde   närmare    för    sig  och  ändamålet  med  sin  resa.     Om 
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de  äldre  Kajlands  hade  hon  intet  hört.  Nog  hade  hon  hört, 
att  tinnar  kommit  öfver  det  året,  men  de  hade  icke  kom- 
mit till  Granberget,  ntan  gått  längre  söderut.  För  öfrigt 
hade  hon  icke  varit  borta  på  något  annat  ställe.  Det  vore 
bäst  de  stannade  der  de  voro  tills  de  gamla  kommo  hem. 
Tiden  för  deras  hemkomst  visste  hon  icke,  men  då  unga 
karlar  kniide  taga  sig  fram  i  skogen,  skulle  nog  de  gamla 
också  kunna  göra  det. 

Sedan  jnglingarne  beslutit  sig  för  att  af  vakta  hus- 
bondfolkets återkomst,  eldade  deras  unga  värdinna  upp  bad- 
stugan och  bjöd  dem  taga  sig  ett  bad.  Ett  finnbad  tillgår 
på  det  sätt,  att  sedan  stenarne  i  ugnen  blifvit  heta,  vatten 
slås  på  dem.  Den  deraf  bildade  ångan  stiger  upp  mot  ta- 
ket och  vidare  längre  ned,  tills  de  rundt  omkring  väggarna 
löpande  britserna  inhöljas  i  den  heta  ångan.  På  britsen 
befinner  sig  den  badande  insvept  i  ångan.  Snart  är  han 
varm  och  börjar  svettas  och  pusta,  och  så  frågar  han  eller 
hon:  »tål  du  mer?»  —  »Ja.»  Så  en  skopa  vatten  till  på 
stenarne,  och  ångan  blir  allt  hetare.  För  att  kunna  andas 
har  man  en  i  kallt  vatten  dojjpad  duk  för  munnen. 

Då  den  badande  icke  uthärdar  hettan  längre,  hoppar 
han  från  britsen  ned  i  ett  kar  fyldt  med  friskt  vatten 
eller,  ännu  vanligare,  springer  ut  och  tumlar  sig  i  snön, 
och  så  i  all  hast  upp  på  britsen  igen,  der  den  heta  ångan 
snart  ger  honom  ett  ymnigt  svettbad  till.  Man  iipprepar 
samma  manöver  så  länge  man  tål.  Efter  ett  sådant  bad, 
hvilket  tinnen  anser  som  den  högsta  njutning,  känner  han 
sig  lifvad  och  uppfriskad. 

Ett  par  dagar  hade  de  vistats  hos  den  gästfria  flickan 
då  hennes  föräldrar  och  deras  följe,  en  son  med  sin  unga 
hustru,  anlände.  De  fingo  genast  del  af  gossarnes  ärende 
och  öden.  Om  deras  anhöriga  visste  de  intet.  De  vore 
förvissade  om  att  de  icke  gått  öfver  skogarne  i  närheten, 
och  då  de  icke  visat  sig  vid  Malmberget  och  icke  heller 
längre  norrut  i  Klarelfs-dalen,  måste  de  ha  slagit  ned  sina 
bopålar  längre  österut  i  Dalarnes  skogsmarker.  Der  borde 
de  söka  dem;  men  innan  dess  skulle  de  stanna  en  tid  hos 
dem.  Snön  var  nu  så  djup,  att  det  vore  tid  att  företaga 
en    jagt    efter  elgarne,  hvartill  de  önskade  ynglingarnes  bi- 
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stånd.  Med  hundens  tillbjelp  skulle  det  icke  falla  sig  svårt 
för  fyra  män  att  döda  ett  betydligt  antal  af  dem.  Färska 
spår  hade  de  sett  under  sin  färd;  de  ville  derför  företaga 
jagten  så  snart  som  möjligt. 

På  dessa  förslag  gingo  ynglingarne  in,  och  redan  föl- 
jande dag  voro  de  fyra  karlarne  vid  elgspåren.  Huru 
många  dessa  elgar  voro,  kunde,  i  följd  af  dessa  djurs  vana 
att  gå  i  hvarandras  spår,  icke  utrönas.  Att  börja  med  an- 
strängde man  sig  icke,  utan  färdades  helt  långsamt,  tills 
elgarne  hade  spridt  sig  och  började  söka  föda.  Man  fann 
snart,  att  man  här  hade  en  hel  flock  att  jaga.  Man  beslöt 
förvissa  sig  om  hvar  elgarne  stannat  och  uppsköt  jagten 
till  följande  dag,  då  man  ville  omringa  dem,  för  att  sedan 
låta  hunden  uppdrifva  djuren.  Detta  jagtsätt  var  allmänt 
hos  finnarne,  hvadan  det  icke  ordades  derom.  Den  gamle 
Granbergsiäunen  var  i  följd  af  sin  ålder  sjelfskrifven  an- 
förare vid  jagten.  På  kvällen  ringades  elgarne.  Man  slog 
sig  ned  i  närheten  af  holmringen  och  tillbringade  natten 
på  vanligt  sätt. 

Sedan  man  på  morgonen  öfvertygat  sig  om  att  elgarne 
voro  kvar  inom  ringen,  utställdes  skyttarne  på  så  sätt,  att 
Granbergsfinnarne  togo  sina  poster  i  närheten  af  inspåren 
och  våra  ynglingar  midt  emot  dem  på  andra  sidan.  Den 
afkopplade  hunden,  som  väl  visste,  hvad  som  fordrades  af 
honom,  skyndade  med  glada  språng  in  uti  den  snöhöljda 
skogen.  En  kort  stund  derefter  hördes  doft  hans  grofva 
skall.  Snart  märkte  ynglingarne,  att  skallet  aflägsnade  sig. 
De  stodo  stilla  en  stund  för  att  lyssna  efter,  om  elgarne 
till  äfventyrs  skulle  bugta.  Men  då  skallet  bortdog  i  fjär- 
ran, skyndade  de  efter.  Det  drog  om  en.  god  stund  innan 
de  genom  den  lösa  snön  hunno  fram  till  elgspåren,  der 
jagten  fortgått.     Der  återfuuno  de  finnarnes  skidspår. 

Jagten  var  i  full  gång.  hvarför  yngliugarne  skyndade 
efter  allt  hvad  de  förmådde.  En  god  timme  torde  de  ha 
löpt  i  spåret,  då  de  utkommo  på  en  mindre  myr,  der  fyra 
karlar  stodo  och  ordvexlade.  Rundt  om  dem  lågo  döda 
elgar.  Ordvexlingen  mellan  de  båda  Granbergsfinnarne  och 
två  svenskar  från  bygden  var  vid  ynglingarnes  ankomst 
ytterst  hetsig.     Svenskarne  hade  varit  ute  för  att  söka  elgar. 
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då  de  fått  höra  hundens  skall  och  gått  emot  den,  emedan 
de  anade,  att  finnarne  voro  ute  på  jagt.  riunarne  deremot 
hade  med  hundens  tillhjelp  ytterst  häftigt  förföljt  elgarne, 
och  då  dessa  genom  sin  fina  lukt  varsnat  svenskarue,  hade 
de  kastat  af  från  siu  kosa  och  kommit  ut  på  den  lilla  my- 
ren, der  stormen  sammandrifvit  snön  så,  att  de,  dödströtta, 
icke  förmått  genomtränga  di-ifvorna,  utan  upphunnits  och 
dödats  af  finnarnas  spjut  och  yxor. 

Medan  detta  pågick  hade  svenskarne  kommit  till  stället 
och  gjorde  nu  anspråk  på  andel  i  bytet.  Djuren  vore  deras: 
de  vore  födda  och  uppfödda  på  svenskarnes  skogar ;  finnarne 
hade  ingen  rätt  till  dem.  Ville  derför  icke  finnarne  lemna 
dem  andel  i  bytet,  eller  det  svenskarne  ville  hafva,  skulle 
de  veta  att  jaga  bort  finnarne  eller  lägga  ned  dem.  Vid 
de  resliga  ynglingarnes  uppträdande  på  platsen  tystnade 
svenskarne,  och  finnarne  fingo  ordet.  De  hade  uppspårat 
elgarne,  jagat  och  dödat  dem,  och  med  den  saken  hade  de 
svenska  bönderna  intet  att  göra.  De  hade  öfvei-hetens  till- 
stånd att  bygga  och  bo  i  skogen,  och  vore  det  nu  så  att 
svenskarne  »ville  lägga  ned  dem»,  så  kunde  de  fresta  på, 
men  vore  de  hyggliga  och  hjelpte  finnarne  med  att  afdraga 
hudarne,  så  kunde  de  gifva  dem  hvarsin  börda  kött.  Ville 
de  icke  detta,  så  visste  nog  finnarne  råd  att  göra  sig  kvitt 
sådana  jägare  som  lade  sig  uti  deras  jfigt.  »Sägen  nu  hur 
ni  viljen,  och  inbillen  eder  icke  att  vi  låta  eder  gå,  för  att 
sedan  från  buskarne  skjuta  ned  oss.  Vilja  ni  gå  in  på 
hvad  jag  sagt,»  sade  den  gamle  Graubergsfinnen,  »så  läggen 
ifrån  eder  gevären,  så  skola  vi  göra  sammaledes,  och  må 
sedan  frid  vara  emellan  oss.» 

Efter  en  god  stunds  betänkande  antogo  svenskarne  för- 
slaget,, stucko  sina  bössor  i  snön  och  gingo  emot  finnarne. 
Dessa  gjorde  på  samma  sätt;  och  så  kom  man  öfverens  om 
att  hvar  och  en  skulle  flå  en  elg.  Yuglingarne  blefvo  helt 
häpna  då  de  sågo,  att  der  låg  åtta  elgar  fällda.  De  tyckte 
det  var  obetänksamt  gjordt  att  begagna  sig  af  ett  tillfälle 
att  döda  så  många  djur,  långt  flere  än  finnarne  behöfde. 
De  sade  ej  hvad  de  tänkte,  men  detta  slagtande  i  massa 
föreföll  dem  vidrigt.  Häri  låg  också  en  af  orsakerna  till 
svenskarues  ovilja  mot  finnarne. 
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Då  våra  jägare  slutat  sitt  arbete  med  elgarne,  gjorde 
svenskarne  anspråk  på  de  hudar  de  afdragit.  De  gjordes 
iippinärksamma  på  att  det  var  emot  aftalet.  Kött  finge  de 
taga  så  mycket  de  orkade  bära,  men  intet  vidare;  så  var 
uppgjordt.  Finnarne  höUe  sitt  ord,  och  det  borde  sven- 
skarne också  veta  att  göra.  Svenskarne,  som  sågo  finnarnes 
öfvermakt,  vågade  icke  längre  vidhålla  sina  fordringar,  utan 
togo  sig  hvar  sina  köttbördor  och  aflägsnade  sig. 

Just  som  de  lemnade  myren  och  inkommo  i  skogen, 
sade  den  gamle  finnen:  »Fort,  gossar!  Tagen  edra  gevär 
och  följen  mig!»  Rösten  tillkännagaf,  att  skyndsamhet  var 
af  nöden.  Inom  några  ögonblick  voro  äfven  finnarne  dolda 
af  skogen.  Plötsligt  stannade  deras  anförare  och  sade: 
»spriden  eder  litet  och  söken  betäckning,  och  sen  upp  om 
svenskarne  visa  sig.  Jag  vill  gå  och  se  efter  hvad  de  taga 
sig  till.» 

»Låt  mig  göra  det,-  sade  Pecka;  >med  mig  går  hunden. 
Han  skall  varna,  om  svenskarne  smyga  omkring  för  att 
anfalla  oss.» 

Pecka  gick,  följd  af  Eacki.  När  han  efter  en  god 
timme  kom  tillbaka  till  de  väntande  finnarne,  såg  han  helt 
glad  ut.  »Ni  var  slug  den  gången,  fader  Per,!"  sade  han; 
»jag  såg  af  spåren  i  snön,  att  svenskarne  afkastat  sina  bör- 
dor och  återvändt  till  kanten  af  myren ;  men  då  de  sett, 
att  vi  tagit  oss  i  akt,  hade  de  begifvit  sig  af.  Och  nu  har 
jag  följt  dem  innemot  en  half  mil  och  tror  att  de  öfvergifvit 
tankeri  pk  att  anfalla  oss.»  —  »Du  är  en  klok  pojke,  Pecka; 
men  man  bör  aldrig  göra  sig  för  säker.  Tag  d\i  hunden 
med  och  återvänd  på  spåret.  Stå  kvar  der  tills  vi  påtagit 
våra  bördor;  då  ropa  vi  dig.? 

Så  skedde,  och  då  Pecka  återkom,  fann  han  ingen  börda 
iordninglagad  åt  sig.  Han  såg  frågande  på  kamraterna,  då 
Auti  sade:  »Gamle  far  är  ej  säker  på  svenskarne,  Pecka, 
du  skall  skydda  oss!»  —  »Åh,  är  det  så!  Ja,  gerna,  men 
kan  ni  bära  alla  hudarna?»  —  »Ja,  det  går  ej  au  att 
lemna  någon  kvar;  var  du  säker  om  att  svenskarne  snoka 
efter  dem  i  natt.  Nu  måste  du  stå  kvar  en  stund.  Pecka, 
och  kom  så  efter  oss.  Så  snart  du  hör  oss,  stannar  du 
igen;  äro  vi  förföljda,  så  ropa!    Se  till.  att  du  har  skj-dd.» 
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Det  blef  en  både  lång  och  besväi-lig  marsch,  innan  fin- 
iiarne  vid  midnatt  nådde  Granberget.  Allt  hade  dock.  på 
några  kullerb3'ttor  när,  gått  väl,  och  man  njöt  öfvermåttan 
af  en  gryta  »motti»  (näfgröt)  och  stekt  björnfläsk. 

Under  måltiden  talade  man  icke  mycket,  men  sedan 
den  gamle  finnen  tändt  sin  pipa,  sade  han,  att  det  vore 
bäst  de  unga  karlarne  lade  sig  en  stund,  ty  han  hade  lust 
att  vara  vid  elgkropparna  då  det  dagades,  —  i  fall  de  or- 
kade, tillade  han  litet  försmädligt.  Då  ingen  svarade ;  blåste 
han  ut  den  lysande  pertstickan  och  lade  sig  sjelf.  Pipans 
snarkande  och  en  och  annan  Ijiisglimt  gåfvo  dock  tillkänna 
att  gubben  vakade. 

Hvilan  blef  heller  icke  lång.  Karlarne  väcktes  och  om- 
bådos  se  om  sina  vapen,  och  de  två  unga  kvinnorna  till- 
sades att  medfölja  för  att  hemta  kött.  Två  kälkar  togos 
med,  och  så  drog  hela  sällskapet  ut  i  vinternatten  och  in 
i  djupa  skogen.  Man  följde  de  förut  upptrampade  spåren. 
Färden  gick  nu  fort,  så  att  ynglingarne  sågo  sig  om  efter 
kvinnorna.  De  voro  dock  tätt  efter  dem:  flickorna  skötte 
sina  skidor  lika  bra  som  karlarne. 

Då  man  anlände  i  närheten  af  elgkropparna,  gjordes 
halt,  och  gubben  gick  för  att  undersöka,  om  terrängen  vore 
fri.  Han  kom  snart  tillbaka  och  bad  de  andra  gå  fram 
och  lasta  kälkarna  och  tillaga  bördor  åt  sig.  Sjelf  ville  han 
jemte  Pecka  hålla  vakt.  I  soluppgången  voro  finnarne  på 
hemväg.  Allt  hade  aflupit  lyckligt,  och  en  hel  del  »af  elg- 
köttet  var  nedgräfdt  i  snön. 

Man  kom  i  den  belåtnaste  stämning.  Man  hade  gjort 
en  lycklig  jagt;  ty  om'  svenskarne  än  under  dagens  lopp 
återvände  med  förstärkning  och  borttoge  resten  af  köttet, 
hade  man  i  alla  fall  redan  ett  betydande  förråd  deraf  i 
säkert  förvar. 

Då  man  sedan  återvände  till  jagtplatsen,  besannades 
finngubbens  aning.  Svenskarne  hade  ganska  riktigt  bort- 
tagit hvad  som  fans  kvar  af  elgkropparne,  och  äfven  en  del 
af  det  i  snön  gömda  köttet.  De  yngre  finnarne  yrkade  på 
att  man  skulle  sätta  efter  tjufvarue  och  återtaga  sin  egen- 
dom;   men    gamlefar    sade,  att  man  fick  nöja  sig  med  hvad 
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man   fått;    det   fans   flere    elgar  i  skogen,  och  <let  var  icke 
så  ofta  man  stötte  tillsammans  med  bygdefolk. 

Efter  ett  par  dagars  hvila  tänkte  våra  irrande  yng- 
lingar begifva  sig  ut  på  spaning  igen,  men  man  bad  dem 
stanna  ännu  en  tid.  Lille-Per,  sonen,  och  hans  unga  hustru 
ämnade  sig  till  hennes  fädernehem'  några  mil  i  sydost  vid 
sjön  Nain ;  måhända  kunde  de  der  finna  eller  få  höra  något 
om  dem  de  sökte.  —  Då  nu  hårdaste  vintern  och  de  svå- 
raste snöfallen  tillstundade,  funno  äfven  ynglingai-ne  sin 
fördel  vid  att  antaga  anbudet.  De  kunde  jaga  till  husbe- 
hof  omkring  i  skogarne  der  de  voro  och  sålunda  icke  be- 
höfva  ligga  sitt  värdfolk  till  last. 


19.     Ren^ället. 

Då  väderleken  blef  stadigare  och  skidföret  godt,  bröto 
de  iipp  i  sällskap  med  sina  vänner,  väl  rustade  för  den  när- 
maste framtiden.  De  förde  med  sig  en  knippa  mårdskinn, 
som  de  förvärfvat  under  sin  vistelse  i  Granberget,  för  att 
vid  passande  tillfälle  afyttras.  Det  vore  ändock  litet  åt  för- 
äldrarne.  då  de  anträffades.  Efter  en  både  hastig  och  an- 
genäm färd,  anlände  de  till  Nain,  der  de  vänligt  mottogos 
af  Lille-Pers  svärföräldrar,  ett  efter  den  tidens  förhållan- 
den välbergadt  tinnfolk.  De  afhörde  med  uppmärksamhet  de 
unga  finnarnes  berättelse  om  deras  slägtingar.  Xågot  när- 
mare om  dem  visste  de  dock  icke,  men  hade  sig  dock  bekant, 
att  ett  sällskap  finnar  slagit  sig  ned  ett  par  mil  nordve.st 
om  Vester-Dalelfven.  Möjligen  vore  Örjan  Kajland  och 
hans  sällskap  bland  dem.  De  rådde  derför  ynglingarne  att 
besöka  dessa  tinnar. 

Ett  par  dagar  derefter  hade  ynglingarne  hunnit  så 
långt,  att  de  från  en  bergtopp  kunde  skönja  den  dal  der 
Vester-Dalelfven  strömmar  fram  mellan  bergen,  I  glad  och 
förhoppningsfull  stämning  fortsatte  de  sin  kosa  nedåt  dalen, 
der  de  mellan  ett  par  mossar  anträffade  en  väg,  som  förde 
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ned  at  elfveu.  Denna  väg  följde  de  och  stötte  snart  i  en 
brant  sluttning  på  en  häst  med  släde  och  hölass.  Lasset 
låg  kuUstjälpt,  och  under  det  eu  till  utseendet  liflös  ung 
dalkarl.  Lasset  var  stort  och  tungt,  men  icke  förty  lycka- 
des de  raska  och  starka  finnarne  lyfta  upp  det.  Då  karlen 
blef  fri,  reste  man  xipp  honom  och  fann,  att  han  ännu  an- 
dades. I  all  hast  gjorde  Anti  iipp  eld.  Af  höet  tillreddes 
en  bädd,  och  så  började  Pecka  varsamt  guida  den  sanslöse 
med  snö.  Länge  voro  hans  bemödanden  utan  verkan;  man 
märkte  dock,  att  han  andades  något  fortare,  och  så  ökades 
brasan.  De  tänkte  aflassa  höet  och  lägga  karleu  på  släden, 
för  att  köra  honom  nedåt  dalen,  i  förhoppning  att  hästen 
skulle  visa  dem  vägen  till  hans  hem. 

Just  som  man  var  färdig  härmed,  öppnade  han  ögonen, 
reste  sig  upp  och  hostade  ut  några  blodlefrar.  Derefter  föll 
han  tillbaka  på  bädden  och  låg  stilla.  Anti  räckte  honom 
en  snöboll,  och  då  han  på  ögonen  såg  att  den  okände  ville 
hafva  den,  höll  han  den  för  munnen  på  honom.  Då  karlen 
öppnade  munnen,  stack  Anti  små  suösmulor  deri,  hvilka 
begärligt  nedsväljdes.  Da  Pecka  såg  detta,  satte  han  pan- 
nan på  elden,  smälte  snö  och  gaf  honom  att  dricka  så 
mycket  vatten  han  ville.  Sedan  ynglingarne  lagt  honom 
pa  bädden,  framhviskade  han  ett  svagt  tack  och  pekade  på 
sina  fötter.  Strumpor  och  skor  voro  inom  ett  ögonblick 
afdragna,  och  ynglingarue  märkte  nu,  att  fötterna  voro  för- 
frusna. De  gnedo  dem  derför  genast  med  snö  och  hade 
den  glädjen  att  se  dem  efter  ett  par  timmar  återfå  färg 
och  värme. 

De  frågade  honom  nu,  om  de  skulle  lägga  honom  pä 
släden  och  köra  honom  till  hans  hem.  Ett  friskt  och  gladt 
ja!  besvarade  denna  fråga.  Man  lade  honom  varsamt  på 
en  underbädd  af  hö;  derpå  aftogo  ynglingarne  sina  tröjor 
och  lade  dem  på  honom  och  så  ytterligare  hö,  hvarpå  man 
snörde  tillhopa  alltsammans  med  de  vid  släden  fästa  tågen. 
Hästen  spändes  för,  och  så  körde  de  sakta  nedåt  elfven.  Der 
mötte  de  en  äldre  bonde,  som  genast  sporde  ynglingarne 
hvad  som  tilldragit  sig,  då  de  körde  hans  häst. 

Xär  den  gamle  hört  hvad  som  händt.  sade  han  sig  ha 
anat  något  sådant  da  hans  son  dröjt  så  länge;  han  hade  derför 
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gått  ut  att  möta  honom.  Han  tackade  nu  yuglingarne  för 
den  bjelp  de  gifvit  den  nödställde  och  bad  dem  vara  väl- 
komna till  hans  hem,  dit  de  ock  snart  anlände. 

Dä  yuglingarne  följande  morgon  ville  fortsätta  sin  resa, 
hade  den  sjuke  blifvit  så  pass  bättre,  att  han  kunde  tala 
med  dem.  Han  önskade  att  de  snart  skulle  komma  åter 
till  trakten;  de  skulle  alltid  finna  honom  beredvillig  att 
bistå  dem,  om  de  med  de  sina  sloge  sig  ned  i  närheten. 

Rörande  belägenheten  af  de  tinntorp  hvarom  de  fått 
underrättelser  i  Nain  finge  yuglingarne  godt  besked.  Uet 
var  för  dem  ingen  svårighet  att  hitta  dit.  Äfven  dessa 
finnar  togo  vänligt  emot  vandrarne,  men  om  deras  anför- 
vandter  visste  de  ingenting.  Vid  affärden  från  Finland  hade 
dessa  finnar  haft  stort  följe,  men  en  del  hade  stannat  längre 
i  öster  och  en  annan  del  gått  .söderut.  Det  var  nu  två  år 
sedan  de  kommit  till  trakten.  En  af  finnarne  berättade, 
att  han  långt  mot  norr,  under  en  jagttur,  hört  vallhorn 
och  ramande  kreatur.  Det  var  intet  tvifvel  om  att  dessa 
ljud  kommit  från  ett  finntorp,  och  att  dess  invånare  kommit 
förlidet  år,  antog  han  med  säkerhet.  Det  vore  skäl  att 
ynglingarne  fortsatte  sin  vandring  deråt,  och  om  de  ville, 
skulle  han  följa  dem.  Kanske  ville  de  sedan  följa  honom 
till  ett  berg,  der  han  visste  att  en  mängd  björnar  hade  sitt 
tillhåll,  och  der  det  för  öfrigt  fans  rik  tillgång  på  annat 
vildt  af  alla  slag. 

Det  var  ett  förslag  som  slog  an  på  jngliugarne ;  en 
sådan  jagttur  ville  de  gerna  vara  med  om.  Deras  jagt- 
kamrat  var  genast  redo,  och  så  voro  de  om  ett  par  dagar 
hos  de  förmodade  finnarne.  Dessa  befunnos  vara  tva  sven- 
ska familjer,  som  slagit  sig  ned  der.  De  visste  dock.  att 
flere  finnar  bodde  längre  bort  mot  nordost.  Yuglingarne 
begåfvo  sig  derför  dit,  men  icke  heller  här  funno  de  något 
spår  efter  de  sina. 

Trötta  återvände  de  till  den  trakt  der  de  ämnade  slå 
sig  ned  för  att  jaga.  Vissei'ligeu  lyckades  de  åtkomma 
några  mårdar  och  mycket  fågel,  men  af  någon  björn  sågo 
de  ej  ens  en  skymt.  De  följde  derför  sin  jagtkamrat  till- 
baka till  hans  hem,  och  drogo  derifråu  vidare  ned  till  sin 
vän,  den  sjuke  bonden  vid  Vester-Dalelfven.     Vid  siu  fram- 
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komst  funno  de  honom  redan  frisk  och  färdig.  Han  tog 
på  det  vänligaste  emot  dem ;  de  hade  räddat  hans  lif,  sade 
han,  och  nu  ämnade  han  ingalunda  låta  dem  fortsätta  sin 
vandring  förr  än  de  ordentligt  hvilat  ut,  och  deruti  instäm- 
de de  öfriga  af  familjen.  Man  deltog  mycket  i  go-ssarnes 
öde,  men  några  råd  hade  man  icke  att  gifva  dem.  Deremot 
ville  de  gerna  bistå  dem,  om  de  ville  anlägga  ett  nybygge 
i  deras  trakt.  Nej,  de  ville  icke  stanna  någonstädes  förr 
än  de  återfunnit  dem  de  sökte,  och  nu  ville  de  återvända 
till  Finland  och  Korsholm  för  att  komma  på  rätt  spår. 

Den  gamle  bonden  var  af  samma  mening  som  de.  Detta 
vore  rätta  sättet,  men  för  året  var  det  försent.  Han  rådde 
dem  derför  att  söka  skaffa  sig  medel  för  en  resa.  antingen 
genom  arbete  i  bergslagen  eller  genom  jagt  på  pelsdjur 
längre  i  norr.  Vid  fjällfötterna  skulle  de  finna  bäfrar  och 
på  fjällen  renar  i  tusental.  Det  kunde  ej  slå  fel,  att  de 
med  flit  och  arbete  skulle  under  den  återstående  delen  af 
vintern  och  under  sommaren  kunna  samla  sig  en  mängd  bäfver- 
och  renskinn.  Hans  Per  vore  nu,  tack  vare  gossarnes  hjelp, 
vid  lif,  och  han  kunde  visa  dem  till  den  trakt  han  ta- 
lade om;  och  så  gaf  han  dem  anvisningar  huru  de  skulle 
finna  den. 

Ynglingarne  anade,  att  det  var  samma  trakt  hvarom 
gamle  Peckelan  talat.  .De  fruktade  icke  för  att  göra  resan 
till  Finland,  ty  ännu  hade  de  två  af  herr  Eriks  penningar 
kvar,  men  de  hade  ju  förut  beslutit  söka  samla  något  för 
att  bistå  de  gamle  med.  Utan  långt  betänkande  beslöto  de 
sig  alltså  för  att  slå  sig  ned  i  den  omtalta  villebrådsrika 
marken. 

Då  den  gamle  bonden  hörde  deras  beslut,  lofvade  han, 
att  hans  Per.  som  sagdt  var,  skulle  få  åtfölja  dem.  Om  de 
ville  lemna  honom  de  skinn  de  egde,  ville  han  taga  dem 
med  till  Kopparberget  och  bortbyta  dem  mot  de  förnöden- 
heter de  behöfde.  Sjelf  hade  han  beredda  skinnvaror,  dem 
han  nu  tänkte  sälja,  och  dessutom  tänkte  han  anskaffa  en 
del  jernvaror  till  afsalu.  Om  högst  två  veckor  skulle  han 
vara  åter;  under  tiden  borde  de  rusta  till  kläder  åt  sig. 
1  den  saken  vore  hans  Per  kunnig,  »och  der  har  ni  virke,» 
sade  han,  i  det  han  framtog  en  beredd  elghud. 
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Gubben  begaf  sig  kort  derefter  utaf  till  Kopparberget, 
och  nu  öfvertog  Per  utrustningen.  Pecka,  såsom  sniekar- 
kunnig,  fick  göra  en  kälke,  och  Anti  skulle  hjelpa  till  att 
sy  ynglingarnes  elgbudsbyxor.  Efter  en  half  dags  bemödan- 
den förklarade  han  dock,  att  hans  smedsnäfrar  dertill  vore 
odugliga.  Skulle  han  fortfarande  sy,  ville  han  göra  synål 
sjelf,  och  hafva  starkare  tråd,  ty  det  här  dugde  icke  alls, 
och  dermed  gick  Anti  sin  väg,  under  ett  gladt  skratt  frän 
kamraterna.  Man  såg  ej  till  honom  förr  än  kvällen,  men 
då  kom  han  in  varm  och  sotig,  bärande  med  sig  så  väl  yng- 
lingarnes som  gårdsfolkets  yxor,  väl  reparerade.  För  detta 
arbete  skördade  han  beröm.  Dagen  derpå  hade  han  för- 
färdigat ljuster  och  brandjern  för  fiskfångst.  Man  ville  nu 
gifva  honom  garn  för  att  deraf  förfärdiga  ett  nät.  såsom 
bekvämare  än  hans  jernredskap,  men  han  förklarade  sina 
händer  odi;gliga  äfveu  dertill,  och  så  lät  man  honom  hållas 
i  smedjan  som  han  ville. 

Då  den  gamle  bonden  återkom  frän  sin  resa,  voro  yng- 
lingarnes  nya  kläder  färdiga  och  de  gamla  reparerade.  Nu. 
sade  han,  vore  det  tid  att  de  anträdde  siu  färd.  Då  han 
fick  se  den  af  Pecka  förfärdigade  kälken,  blef  han  förvå- 
nad. Den  vore  så  väl  gjord,  att  han  knappast  trodde  sina 
ögon.  Han  skattade  Pecka  lycklig,  ty  han  kunde  med  sitt 
snickeriarbete  förtjena  sin  berguing  hvar  han  än  kom  att 
hamna.  Och  han  letade  fram  ett  sågblad  och  ett  par  hyf- 
veltänder  och  bad  honom  medtaga  dem,  för  den  händelse  de 
beslöto  sig  för  att  anlägga  ett  nybygge.  Gubben  redogjorde 
nu  för  sin  resa.  För  deras  skinn  hade  han  icke  fått  fullt 
så  mycket  som  de  voro  värda.  Han  rådde  dem  att  hädan- 
efter vårda,  sträcka  och  torka  skinnen  bättre.  De  hade 
icke  varit  i  bästa  skick,  men  han  hade  likväl  fått  så  mycket 
för  dem  som  de  behöfde  för  resan.  Så  fingo  de  krut,  bly, 
mjöl  och  salt,  sylar,  tråd  och  nålar,  och  dermed  kunde  de 
vara  belåtna. 

Så  packades  kälken,  och  Anti  ropades  från  smedjan. 
Han  kom  med  en  packe,  hvars  innehåll  ingen  kände.  Men 
han  hade  äfven  en  annan,  och  ur  denna  upptog  han  och  för- 
ärade karlarne  hvar  sin  bastanta  kuif.  Slidorua  voro  af 
bockhorn    och    således  outslitliga  och  ofarliga.     Det  var  en 
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äkta  finsk  uppfinning,  hvars  sinnrikhet  erkändes  af  alla.  Så 
var  man  färdig  och  mottog  sista  rådet  af  gubben.  »Följ 
elfven  dit  jag  sagt.»  sade  han  till  sin  son.  »och  meddela 
er  icke  med  Limafolket!  De  behöfva  icke  veta,  om  ni  äm- 
na er  öster  eller  vester  ut.    Guds  frid!   Kora  snart  hem,  Per!  > 

Några  dagar  derefter  återfinna  vi  de  tre  reskamraterna 
samtalande.  De  hade  stannat  på  stranden  af  elfven  för  att 
rådslå.  Ja,  här  är  det  vi  skola  vika  af  åt  vester.  Der  ser 
ni  de  två  fjällen  mötas,  och  midt  igenom  denna  dal  ser  ni 
spetsen  af  det  fjäll,  der  ni  böra  slå  er  ned.  Således  framåt!»' 
sade  den  unge  bonden,  i  det  han  fattade  en  af  kälkens 
draglinor.  5  Skjut  på,  du  Pecka!»  tillade  han,  »Anti  och 
jag  draga.  Här  blir  nog  'sparkatag'  innan  vi  komma  upp. 
Hugg  uti!-^  —  »Åh,  så  bra.  gossar!>^  utbrast  Pecka;  se, 
det  bär  fiacki;  han  kan  nu  fritt  komma  omkring  i  skogen, 
åh.  så  bra  vi  träffat  hård  snö!  Nu,  Racki  min,  skall  du  snart 
vädra  xxpp  en  björn  åt  oss.  Nu  slipper  du  simma  i  snön 
längre.  Friska  tag,  pojkar!  Jag  längtar  att  komma  upp 
på  detta  fjäll  och  få  se  mig  omkring.  Det  är  dystert  i 
denna  långa  och  trånga  dal  der  vi  nu  vandrat  tiere  dagar.» 

Det  var  Pecka  icke  förunnadt  att  den  dagen  få  se 
sig  omkring,  ty  innan  de  hunnit  upp  på  det  närmaste  berget 
blef  det  skumt  och  man  måste  stanna  och  reda  till  sitt 
nattläger  på  vanligt  vis.  Anti  och  Pecka  hade  fällt  en  tjock 
fura  och  kommo  snart  dragande  med  den  ena  stocken  till 
nödelden.  Af  vana  handterade  och  upplade  de  den  mycket 
raskt,  och  då  de  sedan  kommo  med  den  andra  stocken,  upp- 
lyftes den  med  förvånande  lätthet,  hvilket  gaf  Per  anled- 
ning säga  dem.  att  de  syntes  honom  vara  ovanligt  starka 
karlar.  »Vi  bli  nog  med  tiden,»  sade  Pecka.  —  »Ja.  blir 
du  lika  stark  som  du  är  lång,  lär  väl  icke  många  kunna 
mäta  sig  med  dig.s  —  »Han  är  allt  stark,»  upplyste  Anti; 
»så  slankig  han  ser  ut,  vet  jag  icke  hvar  krafterna  sitta  i 
den  kroppen;  men  på  med  grytan!»  tillade  han,  jag  är 
hungrig  som  en  varg.  En  fattig  dal  vi  tågat  igenom  idag! 
Vi  ha  icke  en  färsk  köttbit  att  lägga  i  grytan  ;  men  vänta 
mig  till  i  morgon  kväll !  Det  voi-e  väl  underligt,  om  vi  då 
ej  skola  hafva  något  annat  än  torra  gröten.»  Så  fortforo 
de  att  prata  under  det  de  arbetade. 
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Strax  efter  dagningen  fick  Pecka  anledning  att  till- 
fredsställa sin  önskan  att  se  sig  omkring.  Man  var  uppe 
på  den  kala  höjden,  och  der  utbredde  sig  ett  storslaget 
landskap  för  deras  häpna  blickar.  Fjäll  på  fjäll  upptornade 
sig  nära  och  fjärran,  dalgångar  och  klippor,  frusna  vatten 
och  ändlösa  skogsmarker,  hvart  man  vände  sig!  Resans 
mål  var  uppnådt,  och  man  anade,  att  här  skulle  man  trifvas 
väl.  Ett  närbeläget  fjäll  sågs  liksom  öfverströdt  med  små 
svarta  punkter,  stora  som  myggor.  De  rörde  sig,  drogo 
sig  tillsamman  i  flockar,  och  så  upplöstes  flockarne,  och  der 
blef  ännu  flere  punkter.  De  stodo  alla  tre  tjsta  och  un- 
drande,   då    Pecka    utropade:   »Eenarne!» 

Vore  det  väl  möjligt,  att  dessa  hundradetals  svarta 
fläckar  vore  renar.  Man  tyckte  dem  vara  allt  för  många. 
Man  måste  gå  närmare  för  att  öfvertyga  sig  derom.  Med 
stormande  fart  ilade  sällskapet  på  sina  lätta  skidor  fram 
öfver  den  glittrande  snön  och  uppför  den  närmaste  fjäll- 
branten. Och  se!  De  kunde  ej  tvifla  längre,  ty  hvart  de 
än  sågo  syntes  spår  af  renar  som  helt  nyligen  gått  fram 
der,  och  då  de  uppnådde  fjällkrönet,  kunde  de  tydligen 
se,  att  en  mängd  renar  gingo  uppe  uti  den  närmaste  fjäll- 
sidan. 

Jagtlusten  grep  finnarne.  De  ville  genast  söka  åt- 
komma djuren,  men  denna  plan  ogillade  deras  följeslagare. 
Han  sade,  att  innan  de  hunnit  fram  till  det  fjäll  der  fadern 
sagt  de  borde  slå  sig  ned,  skulle  dagen  förgå.  Han  hade 
lofvat  följa  dem  dit,  och  detta  ville  han  ock  göra.  Tadern 
hade  han  lofvat  att  snart  vara  åter,  och  d erfor  ville  han 
nu  utan  uppehåll  fortsätta  resan,  tilläggande,  att  det  troliga 
vore  att  de  äfven  på  det  fjället  skulle  träffa  renar.  »För- 
öfrigt,»  sade  han,  »har  ni  hela  våi'en  på  eder.  Ni  hinna 
nog  bli  mätta  på  den  jagten.» 

Per  trodde  sig  ha  sagt  mer  än  hvad  som  behöfdes  för 
ntt  afhålla  finnarne  från  dagens  jagt,  men  dertill  kände 
han  dem  för  litet.  Envishet  ligger  i  finnblodet.  Väl  er- 
kände de,  att  Per  hade  skäl  för  sin  mening,  men  helt  och 
hållet  afstå  från  jagten  ville  de  ej.  »Drag  åstad  du,  Pecka,» 
sade  Anti.  »Per  och  jag  draga  kälken;  du  upphinner  oss 
nog    innan  vi  ha  nyingen  färdig  i  kväll.     Grif  dig  af,  säger 
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jag.>  då  han  såg  att  Pecta  tvekade.  »Du  behöfverej  hjelpa 
oss.» —  »Åh  ja,»  sade  Per,  »vi  reda  oss  nog.»  —  »Racki,» 
sade  Pecka,  du  blir  hos  Auti.  Farväl  med  eder,»  och  der- 
med  satte  han  af  utför  branten  och  var  snart  försvunnen  i 
skogen. 

»Vi  måste  gå  omkring  det  lilla  fjället,»  sade  Ånti;  »det 
lyser  på  norra  sidan;  jag  tänker  vi  träffa  slätmark  der; 
låt  gå!» 

Anti  med  sin  kamrat  hade  nått  det  bestämda  fjället 
och  der  fått  nattlägret  färdigt  och  elden  tänd;  grytan  stod 
bredvid  och  puttrade.  De  hade  lagt  sig  på  sin  granrisbädd 
och  undrade  hvad  det  blifvit  utaf  Pecka.  »Kanhända  vi 
gjorde  orätt  som  läto  honom  gå  ensam,:  sade  Per.  »Någon 
olycka  kxinde  ha  häadt  honom.»  —  »Åh,  det  tror  jag  inte,» 
svarade  Anti;  »Pecka  reder  sig  nog.»  —  »Ja,  bara  det  ej 
går  med  honom  som  det  gick  med  fars  kamrat  sista  gången 
han  var  här.»  —  »Hur  gick  det  med  honom  V»  ^-  >  Jo,  snön 
var  lös  den  gången.  De  fingo  se  en  renhop,  som  kom  sö- 
der ifrån  och  strök  mot  noi-r.  Då  kommo  skyttarne  öfver- 
ens  om  att  skynda  upp  på  fjället,  gräfva  ned  sig  i  snön  och 
der  afvakta  renarnes  ankomst. 

Sluttningen  var  brant  och  snön  lös,  så  de  blefvo  svet- 
tiga innan  de  kommo  upp  och  ned  i  snön.  Och  så  drog 
det  ut  en  stund  innan  renhopen  kom  inom  skotthåll.  Sa 
small  det  för  far  och  farbror,  men  från  Per  Erik  hördes 
intet  skott,  och  inte  kom  han  heller  fram  till  dem  för  att 
se  på  djuren.  Då  måste  de  bort  och  se  hur  det  var,  och 
då  de  kommo  fram,  iingo  de  se,  att  han  sof.  De  sökte  då 
väcka  honom,  men  det  gick  ej.  Det  såg  alldeles  ut  som 
han  varit  död,  och  så  var  han  också  ehuru  kroppen  ännu 
var  varm  och  mjuk.  Ja,  så  gick  det  till,  och  sedan  har 
ingen  hemifrån  varit  hit  i  fjällen.» 

Just  .som  Per  slutat  sin  berättelse  reste  sig  Racki 
och  rusade  bort.  »Nu  ha  vi  Pecka  här  i  r.appet,»  sade 
Anti,  och  ögonblicket  derpå  framträdde  denne  äfven,  slä- 
pande på  en  stor  varg,  den  han  vårdslöst  slängde  i  snön, 
i  det  han  sade:  »För  renarne  kom  jag  icke  i  skotthåll, 
ehuru  jag  försökt  inemot  hela  dagen.  Nära  var  det  dock 
till    slut,    men    då    kom    den    här    otäcka   besten  smygande 
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och  skrämde  dem.  Med  lifvet  fick  han  dock  plikta  för  sin 
dumhet  att  lägga  sig  uti  min  jagt.»  —  »Jaså,»  sade  Anti, 
»vi  få  således  ingen  renstek  i  kväll!  Nå  trösta  dig,  Pecka! 
Sätt  dig  ned:  jag  har  två  tjädrar  i  grytan.  Hit,  gossar! 
Här  är  ingen  fattig.  Kom!> 

Då  Per  följande  morgon  lemnade  dem.  to^  han  löfte 
af  dem,  att  de,  så  snart  de  behöfde  hans  bistånd,  skulle  be- 
söka hans  hem,  och  kände  de  sig  ensamma,  vore  de  väl- 
komna att  tillbringa  någon  tid  hos  honom.  Det  var  natur- 
ligt att  tinnarne  skulle  känna  sig  rörda  af  Pers  ord.  De 
skulle  icke  förgäta  hvad  han  redan  gjort  för  dem.  Der  med 
skildes  de,  och  de  båda  ynglingarne  voro  nu  åter  lemnade 
åt  sig  sjelfva. 

Det  första  de  nu  gjorde  var  att  söka  skaffa  sig  en  bo- 
stad för  den  närmaste  tiden.  Härtill  valdes  en  öfver  berg- 
sidan utskjutande  klipphäll,  hvilken  lemnade  ett  fast  och 
vattentätt  tak;  två  sidoväggar  upptimrades;  den  tredje  sidan 
lemnades  öppen  för  stockelden.  Då  snön  bortskaffats  och 
golfvet,  som  äfven  tjenade  till  säng,  betäckts  med  friskt 
granris,  tyckte  sig  våra  skogsströfvare  hafva  ett  bekvämt 
och  trefligt  litet  hem.  Sina  saker  förvarade  de,  efter  fin- 
narnes  vana,  icke  i  huset  eller  boden,  utan  gömde  dem  i 
ihåliga  träd  och  klipphålor,  der  ingen  under  deras  från- 
varo kunde  finna  dem. 

Då  de  på  kvällen  rådgjorde  om  sina  utsikter  för  fram- 
tiden, yttrade  Pecka.  att  renarne  icke  vore  lätta  att  åtkom- 
ma; men  blott  de  kunde  få  en,  visste  han  ett  sätt  att  få 
flere.  Anti  trodde  de  skulle  kunna  jaga  ned  dem  från 
fjällen.  Komme  de  i  lös  snö,  skulle  de  nog  kunna  uppjagas 
likaväl  som  elgarne.  Man  fick  väl  se  när  man  jagat  dem, 
huru  detta  kunde  gå.  Att  börja  med  borde  man  söka  skjuta 
några  fåglar,  för  att  icke  tära  för  mycket  på  mjölet. 

Första  turen  gjorde  de  dock  upp  på  det  höga  fjället 
för  att  se  sig  om  och  spana  efter  renar.  En  hop  sådana 
upptäckte  de  också.  Flocken  gick  och  betade  i  en  djup 
dal,  der  det  ännu  fans  något  skog.  Ynglingarue  beslöto 
genast  söka  komma  dem  inom  håll.  Anti  skulle  stanna 
tills  han  såg  Pecka  uppe  på  det  andra  fjället;  då  skulle 
han    från    dalens    nedre  ända  närma  sig  renarne  och  drifva 
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dem    uppåt.     Lyckades    detta,    skulle    Anti    få   skjuta;    det 
syntes  dem  gifvet. 

Då  Peeka  syntes  på  den  bestämda  platsen,  satte  Anti 
af  och  var  snart  i  närheten  af  reuarne.  Der  aftog  han 
skidorna  och  sökte  krypande  närma  sig  flocken,  hvilken  i 
sakta  mak  drog  sig  uppför  dalen,  dock  så  pass  fort,  att 
Anti  hade  all  möda  att  följa  dem,  utan  att  dock  få  dem 
inom  skotthåll.  Han  började  förlora  tålamodet  och  tänkte 
gifva  sig  tillkänna,  för  att  derigenom  skrämma  renarne  till 
att  rusa  uppför  dalen;  men  då  saktade  flocken  sin  marsch 
och  Anti  närmade  sig.  Men  i  detsamma  och  utan  att  han 
kunde  förklara  orsaken  gjorde  renarne  ett  språng,  stannade 
ett  ögonblick  och  kommo  derpå  i  en  klunga  rusande  rätt 
ät  honom.  Hans  skott  lät  icke  vänta  på  sig.  Den  första 
af  flocken  tumlade  liflös  ned  på  snön.  Na  reste  sig  Anti 
och  uppgaf  ett  högt  rop.  Eenarne  vände  plötsligt  uppåt 
dalen  och  rusade  snabba  som  vinden  deråt.  Anti  märkte 
nu,  att  ännu  en  ren  träffats  af  hans  kula  och  förgäfves  an- 
strängde sig  att  följa  hopen.  Han  skyndade  att  ladda  om 
och  var  knappast  färdig  dermed,  då  han  såg  hela  ren- 
flocken ännu  en  gång  rusa  ned  åt  dalen.  All  sammanhåll- 
ning var  förbi,  och  renarne  spridde  sig  åt  sidorna  för  att 
söka  komma  ut  ur  den  trånga  dalen.  Största  delen  passe- 
rade dock  förbi  Anti,  och  nu  hade  han  tid  att  välja  ett  af  de 
största  djuren  till  mål  för  sin  kula.  Då  det  störtade,  snart 
sagdt  vid  hans  fötter,  uppgaf  han  ett  glädjerop,  och  ännu 
ett  dä  han  fick  se  den  af  första  skottet  sårade  renen,  för- 
följd af  Eacki,  stupa  något  längre  upp  i  dalen.  I  största 
hast  fick  han  på  sina  skidor  och  skyndade  dit.  Men  innan 
han  hann  fram,  såg  han  Pecka  med  ett  spjutstyng  döda 
den  sårade  renen.  »Gudskelof,  Anti!»  sade  denne.  »Jag 
har  sett  allt.  Vi  hafva  fyra  renar.  Början  är  god.  Du 
bar  dig  ju  åt  som  skulle  du  ha  jagat  och  smygt  på  renar 
i  all  din  tid.»  —  »Sköt  du  också  en  deruppe,  Pecka?»  — 
Ja;  låt  oss  gå  dit  och  draga  honom  hit,  så  få  vi  alla  dju- 
ren på  ett  ställe.» 

»Hvad  var  det  du  tänkte  pa,  Pecka,  då  vi  skulle  flå 
renen?»  sporde  Anti,  under  det  de  sutto  och  hvilade,  sedan 
de    dragit    alla    renarne    till    ett    ställe.     »Jo,»    sade  Pecka, 
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»far  talade  en  gång  om  för  en  gammal  jägare  som  följde 
oss,  att  jägarne  långt  mot  norr  brukade  dölja  sig  i  en  ren- 
hud, på  hvilken  de  satt  hufvud  och  horn,  och  så  kröpo  de 
midt  in  i  renhoparne  utan  att  djuren  märkte  dem.  De 
trodde  att  det  var  verkliga  renar,  tills  i  ett  nu  pilen  satt  i 
hjertat  på  dem.» 

»Jaså,    sade  han  så;    kanske  kan  det  ga  äfven  för  oss, 
sade    Anti;    »skola    vi    föi-söka?»   —  »Om  du  vill;    vi  få  då 
aftaga  huden  så  att  vi  öppna  den  baktill;   han  blir  då  hel; 
hufvudet  och  hornen  låta  vi  sitta  kvar.  > 

Några  dagar  derefter  voro  hudarne  färdiga,  och  man 
var  mycket  ifrig  att  försöka  sin  lycka.  Krypandet  var  dock 
mycket  besvärligt,  och  renarne  drefvo  undan.  Man  kunde 
ej  krypa  så  fort  som  de  gingo.  Visserligen  skyggade  icke 
djuren  för  kamraterna,  men  de  läto  dem  icke  heller  komma 
sig  nära.  Man  hade  ströfviit  hela  dagen  och  började  ledsna, 
då  mot  aftonen  några  få  renar  kommo  trafvande  efter  den 
större  flocken.  När  de  kommo  i  närheten  af  de  falska  re- 
narne, stannade  de  med  alla  tecken  till  oro.  De  hade  dock 
kommit  för  nära,  och  två  af  dem  fingo  med  lifvet  plikta  för 
sin  sorglöshet.  Då  Anti  reste  sig  sade  han  till  Pecka: 
»Kenarne  äro  slugare  än  jag  trodde;  det  här  går  icke,  Pecka.» 
—  ;  Nej,  jag  tror  som  dn;  de  vädra  tinnen.  Det  är  bättre 
att  ligga  i  snön  och  invänta  dem.»  —  »Ja  kanske.-  sade 
Anti;  »emellertid  är  det  en  besvärlig  jagt.  Frysa  få  vi,  och 
så  få  vi  skjuta  ett  skott,  och  dermed  äro  alla  renarne  borta.» 

»Det  här  var  en  väldig  fura,  du  Anti;  den  taga  vi.» 
Och  så  började  de  från  hvar  sin  sida  hugga  emot  hvarandra. 
och  snart  föll  det  väldiga  gamla  trädet  med  högljudt  brak 
tiU  jorden.  »Nu,»  fortfor  Pecka,  »klyfva  vi  af  en  bit;  den 
skall  bli  lock  till  våi-t  köttkar,  och  sedan  hugga  vi  och 
halka  ur  furan  i  den  mån  vi  behöfva  xitrynime.»  —  »Ja, 
det  blir  bra.  Få  vi  halka  ur  denna  grobian  till  toppen, 
lär  den  väl  kunna  herbergera  kött  åt  oss  för  flere  år.» 

»Nu  sluta  vi,»  sade  Pecka  och  borttorkade  svetten  från 
ausigtet.  »I  detta  hål  går  det  mycket  kött.  Låt  oss  skaffa 
hit  det  och  framtaga  saltpåsen.  Det  här  blir  nog  bra,» 
sade  han,  sedan  köttet  var  saltadt  och  nedlagdt.  »Låt  oss 
nu    lägga    på  locket  och  binda  till  det  med  vidjor,  så  skall 
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hvarken  räf  eller  ulf  taga  en  bit  ifrån  oss.  Då  snön  gar 
bort,  skola  vi  belägga  hela  furan  med  mossa,  så  kunna  vi 
vara  säkra,  att  ingen  svensk  skall  se  vårt  gömställe.  Kan- 
ske skall  till  och  med  en  finne  gå  förbi.  Nii,  Anti,  ha  vi 
nog  af  renjagten  för  i  vår.  Hudarne  betala  sig  icke  så 
bra;  vi  fä  hitta  på  något  annat.» 

»Hvad  da,  Pecka?»  —  >  Jag  vet  icke,  men  låt  oss  ströfva 
omkring  här  i  fjällen,  få  vi  väl  se  något,  och  snart  skall 
väl  snön  minska  och  djuren  komma  i  rörelse.  Som  sagdt, 
vi  göra  väl  en  tur  mot  norr,  så  få  vi  se  bur  det  ser  \\i  der. 
Vi  ha  väl  icke  glömt  något,  Anti?»  sade  Pecka  och  såg  sig 
forskande  omkring  i  boden.  »Jo,»  sade  Anti.  som  redan 
stod  utanför,  »vi  ha  glömt  att  afvakta  bättre  väder.  Det 
lönar  ej  gå  nu:  vi  ha  regn  att  förvänta,  Pecka.  Kom  ut, 
skall  du  få  se.  Dimman  stryker  redan  fram  der  borta  i 
fjällen,  och  här  söderut  kommer  ett  stort  moln.  Det  kän- 
nes ljumt,  och  känn:  der  kom  en  varm  fläkt.  Gå  in  igen, 
Eacki!  Se  så,  der  kom  en  regndroppe!  Det  är  ej  att  tänka 
på  att  komma  ut  i  dag.  Om  en  halftimme  fastnar  snön 
vid  skidorna,  och  då  stå  vi  der.»  —  ;  Ja,  så  få  vi  vänta  då,» 
svarade  Pecka;  »men  långsamt  är  att  sitta  inne  då  man 
är  uthvilad  och  rustad.» 

Så  kom  dimman  och  insvepte  hela  trakten.  Det  bör- 
jade regna,  och  så  tjocknade  dimman,  och  regnet  blef  allt 
stridare.  Massor  af  snö  rasade  af  kvistarne  på  de  närmaste 
träden,  ty  längre  räckte  icke  synkretsen.  Det  plaskade  och 
dröp  från  den  skyddande  berghällen.  Stund  efter  annan 
kom  en  väderil  och  snurrade  om  aska,  sot  och  eldgnistor 
och  dref  rök  in  i  boden.  Så  kommo  djupa  suckar  från 
skogen,  der  de  uråldriga  furorna  vredo  sig  för  vinden:  det 
var  så  otrefligt  det  gerna  kunde  vara. 

Man  hade  i  många  dagar  väntat  på  det  vackra  vädret, 
men  ännu  syntes  ingen  ljusning.  Anti  hade  från  sina  göm- 
mor framtagit  en  tjock  bundt  hästtagel,  hvilken  han  nu 
kastade  till  Pecka.  »Sno  metrefvar  och  fågelsnaror  åt  oss, 
Pecka!  Det  blir  snart  vår.  Det  är  för  fint  arbete  för  mig. 
Jag  vill  ut  och  hugga  oss  en  ny  stock  till  vår  eld,  ty  snart 
blir  slut  på  äfven  denna  dag.»  Och  så  kom  mörkret,  och 
regnet    piskade  allt  starkare  på  stentaket  då  man  somnade. 
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Plötsligt  väcktes  våra  skogsströfvare  af  ett  förfärligt 
dån:  det  dundrade  och  brakade  så  att  hela  klippan  skalf. 
Det  kom  allt  närmare,  och  i  ett  nu  var  det  öfver  deras 
hufvud.  Klipphällen  skakade,  och  så  flög  stockelden  ut  i 
rymden,  medan  gnistor  och  rök  fyllde  hålan.  Lika  plötsligt 
braket  börjat  slutade  det  äfven,  och  mörker  rådde  i  den 
lilla  skogsboden,  hvilken  nattelden  några  ögonblick  förut 
så  klart  upplyst.  sAnti!»  ropade  Pecka.  »Ja,»  svarades. 
»Är  du  oskadd?»  —  'Ja,  helt  säkert,»  svarade  Anti  tryggt. 
»Hvad  i  herrans  namn  var  detta  för  ett  spektakel?»  — 
»Intet  spektakel.  Anti.  Vi  kunna  skatta  oss  lyckliga  att 
vi  äro  oskadde.  Det  var  ett  snöskred  som  gick  öfver  oss. 
Låt  oss  få  eld,  Anti.  Jag  fruktar  vi  äro  instängda;  här 
är  för  mörkt.»  Anti  hördes  trefva  omkring  sig  för  att  åter- 
finna några  pertor,  och  då  detta  lyckats  honom  hade  han 
snart  en  sådan  tänd.  Båda  reste  sig  nu.  De  stodo  ett 
ögonblick  häpna,  då  Anti  utbrast;  »Ja,  det  är  som  du  säger, 
Pecka;  så  sant  som  jag  lefver  äro  vi  i  fällan.  Men  ut  skola 
vi,  det  kan  du  lita  på,'  och  dermed  satte  han  ifrån  sig  den 
blossande  pertstickan  och  rusade  emot  snöväggen,  der  han 
trängde  in  sin  ena  starka  axel.  Snöväggen  gaf  efter  en 
bit;  han  började  då  rifva  i  snön  med  sina  starka  händer, 
så  att  den  yrde  omkring  dem.  Pecka  deremot  hade  fattat 
sin  skidstaf  och  ränt  in  den  i  snön  så  långt  den  nådde. 
Först  gjorde  snövallen  motstånd,  men  sedan  gick  stafven 
lätt  igenom,  och  han  sade:  »Lugna  dig,  Anti!  Väggen  är 
icke  tjock.  Kom  hit  och  ställ  dig  på  mina  axlar;  snö  väg- 
gen är  tunn  närmast  klipjjhällen ;  du  kan  snart  genombryta 
den.»  —  »Uj,»  sade  Anti,  i  det  han  pustade  hårdt;  >den 
ger  med  sig;  träng  på  här,  Pecka!»  och  med  detsamma 
föll  Anti  framstupa.  »Väg  här!»  ropade  han.  »Usch,  jag 
blef  nästan  rädd  vi  skulle  få  bli  här  till  sol-  och  sommar- 
dag, Pecka,»  sade  han,  i  det  han  kröp  baklänges  igenom 
snögången.  Gudskelof  att  snöskredet  icke  kunde  stanna 
här,  utan  åkte  längre  ned  i  fjället!  Det  der  kunde  ha  jor- 
dat  oss,  så  vi  aldrig  kommit  upp  mera.» 

»Låtom  oss  skaffa  bort  snöväggen,  Anti,-  sade  Pecka, 
»och    se    till    att    få    oss   en  eld  igen.»  —  »Elden  först  och 
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väggen  sedan,»  sade  Anti  i  det  han  grep  en  jxa  och  gick 
ut  genom  snögången. 

Det  drog  länge  om  innan  han  kom  åter  med  veden, 
den  han  genast  antände.  »Det  skall  bli  roligt  att  se,  hnr 
det  ser  nt  här  nedom  oss  då  dagen  inträder.  Jag  tror  så 
när  att  skogen  är  borta.»  —  »Låt  snöväggen  stå,  Anti. 
Det  blir  varmare  här  nere  om  den  är  kvar.  Vi  kunna 
icke  få  upp  någon  stockeld  nu  i  mörkret;  här  fins  inga 
furor  nära  vid;  slå  dig  ned  och  gif  dig  ro.  Hvad  tror  du 
orsaken  är  till  det  här,  Anti?»  —  »Det  är  nog  regnet  och 
den  varma  väderleken  som  kommit  snön  att  lossna  här  ofvan- 
för  oss  i  den  brantaste  delen  af  fjället,  och  sedan  den  väl 
kommit  i  gång  har  den  ökat  sig  allt  mer  tills  den  stannat 
nere  i  dalen.» 

Och  så  var  det.  Finnens  rediga,  praktiska  förstånd 
missledde  honom  icke.  På  någon  sömn  denna  natt  var  ej 
mer  att  tänka.  Sjelfva  ljusningen  pröfvade  deras  tålamod, 
ty  ännu  stod  dimman  tjock,  och  regnet  föll  ymnigt.  Det 
blef  dock  en  gång  dager,  och  nu  kunde  de  med  bäfvan 
skåda  den  förödelse  lavinen  åstadkommit.  Of  vanför  klipp- 
hällen var  all  snö  borta.  Stenar,  grus  och  små  buskar  hade 
medföljt.  Lavinens  väg  betecknades  af  en  svart  strimma. 
Nedanför  deras  håla  såg  det  förfärligt  ut.  Skogen  var  bort- 
sopad; blott  en  och  annan  gammal  fura  stack  upp  sina 
grenar  öfver  den  djupa  snön,  der  de  mindre  träden  voro 
vräkta  i  hopar  om  hvarandra,  och  nere  i  dalen  låg  snön  så 
djup  som  det  längsta  träd. 

Ynglingarne  stodo  stumma  af  häpnad  inför  denna  stor- 
artade förödelse,  tills  Anti  utbrast:  »Farväl  med  vårt  ren- 
kött, Pecka!  Det  kommer  ej  fram  före  sommaren.» 

På  Antis  utrop  svarade  ej  Pecka;  han  betraktade  noga 
träden  på  det  ställe  der  han  visste  att  deras  jättefura  borde 
ligga.  »Låt  oss  se  efter,  Anti.  Jag  tror  hon  räddat  sig, 
ty  de  furor  som  stodo  i  närheten  äro  kvar.»  —  »Kan  du 
känna  igen  henne,  Pecka?»  —  »Ja,  och  du  med.  Ser  du 
ej  de  afslagna  kvistarne  på  den  stora  granen  der?  Dem 
slog  vår  fura  af  när  hon  föll.  Kom!»  Så  gingo  de  dit  och 
funno    med    glädje,  att  deras  köttdepot  var  oskadad.     Lavi- 
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nens  kant  hade  blott  snuddat  vid  och  flyttat  den  kolossala 
furan  ett  obetydligt  stycke. 

»Uj,  Pecka,»  sade  Anti,  »aldrig  skola  vi  mer  lägra  oss 
under  branta  fjäll.  Det  här  var  något  förfärligt.  Det  är 
nog  bäst  vi  flytta  ned  till  låglandet.»  —  »Icke  ännu,  Anti; 
för  i  år  ha  vi  ingenting  mer  att  frukta:  marken  är  ju  bar 
ofvanför  oss.  Nej,  låt  oss  rusta  vår  koja  i  ordning  och 
släpa  fram  nödeldsstockar  nu,  efter  vi  intet  annat  kunna 
uträtta.  Jag  tror .  nog,  att  ett  tak  så  tätt  och  droppfritt 
som  vårt  är  att  sätta  värde  på  ännu  en  tid,  och  en  torr 
plats  ej  mindre.»  —  »Nå,  som  du  vill.»  och  dermed  grep 
man  sig  an  med  att  undanskaffa  snön  och  få  en  ny 
stockeld  i  ordning. 

Någon  förändring  blef  ej  i  väderleken  på  flere  dagar. 
Snön  minskade,  och  den  ena  tufvan  efter  den  andra  stack 
upp  sitt  mörka  hufvud,  träden  blefvo  snöfria,  och  eu  mor- 
gon då  ynglingarne  stego  upp  hörde  de  ett  aflägset  bru- 
sande. >'Forssen,:  sade  Pecka;  »floden  kommer;  isen  håller 
på  att  bryta  iipp.»  Under  dagens  lopp  ökades  bruset  allt 
mer,  och  emot  kvällen  stod  dalen  nedom  dem  under  vatten. 
Ofvanpå  den  djupa  lavinbanken  hade  bildat  sig  en  liten  sjö, 
och  äfven  nedifrån  den  närmaste  dalen  hörde  man  vattnet 
brusa  fram. 

Så  vaknade  de  en  morgon  vid  strålande  sol;  himlen 
var  klar  och  dimman  borta.  Nu  skyndade  de  att  bestiga 
fjällets  högsta  topp.  De  häpnade  öfver  förändringen,  ty 
hvart  man  än  vände  sina  blickar  stod  den  förr  snöhöljda 
skogen  mörk  och  allvarlig,  medan  de  höga  fjällen  skimrade 
i  det  hvitaste  snötäcke,  och  deras  eget  fjäll  var  beklädt 
med  hård  is.  »Detta  är  något  vi  ej  förut  sett,  Anti,  sade 
Pecka.  »Och  se,  se,  Anti!  Der  komma  vildgässen.  Se, 
Anti.  der  slå  de  ned  på  fjällkammen!  Sitten  i  ro  ni,  ingen 
skall  der  störa  eder.  Kom,  Anti;  jag  vill  hem  och  ut  igen. 
Jag  är  så  glad,  Anti,  men  vet  ej  hvarför!» 

»Usch!!>  utropade  Pecka  strax  derjiå,  »ser  du  de  otäc- 
kingarneV»  och  dermed  pekade  han  på  en  skock  vargar,  som 
i  en  lång  rad  kom  gående  i  den  lägre  delen  af  fjället.  »De 
komma  häråt.  Fort  efter  våra  renskinn !  Vi  vilja  söka  narra 
vargarne.     Kanske  går  det  bättre  än  med  renarne.    Skynda, 
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Anti!  Jag  hatar  de  der  rofgiriga  bestarne.  >  —  »Huj!  .Ja, 
derom  vill  jag  vara  med,»  och  så  skyndade  våra  jägare  till 
kojan.  »Ned  med  dig,  Racki!  Stilla!  Du  får  ej  följa  med,» 
sade  Pecka,  och  så  skyndade  de  upp  på  fjälltoppen  igen. 

Vargarne  voro  nära  uppe  på  fjället  då  ynglingarne, 
iklädda  sina  renskinn,  på  alla  fyra  visade  sig  der,  under 
det  de  sökte  göra  sig  sä  bemärkta  som  möjligt  af  vargarne. 
Dessa  tycktes  dock  icke  se  dem,  förrän  i  ett  nu  den  gamle 
vargen  som  gick  i  spetsen  för  skocken  hastigt  kastade  sig 
ned  och  började  krypa.  De  andra  gjorde  på  samma  sätt; 
men  komna  ned  i  en  sänka  sågos  de  hastigt  skingra  sig 
och  göra  en  kringgående  rörelse.  Ett  kväfdt  skratt  från 
Pecka  besvarades  af  Anti. 

De  gingo  alltjemt  framåt,  allt  emellanåt  stannande  och 
låtsande  beta.  Af  vargarne  sågs  blott  här  och  der  en  skymt, 
då  de  flyttade  sig  mellan  de  stenar  som  betäckte  dem.  :  Var 
beredd,  Anti,  hviskade  Pecka;  'de  äro  snart  öfver  oss.» 
Knappast  var  ordet  utsagdt,  förrän  vargarne,  liksopi  på 
kommando,  rusade  emot  de  förmenta  renarne.  Men  då  reste 
sig  dessa  plötsligt.  Vargarne  höUo  in  i  språnget,  men  åkte 
framåt  på  den  glatta  is  som  betäckte  fjället.  På  en  gång 
dundrade  två  skott,  och  två  af  de  närmaste  vargarne  föUo 
vrålande  till  marken. 

»Hurra,  Pecka!»  ropade  Anti;  »den  gången  voro  vi 
listigare  än  skyttarne  i  Karelen.  Den  konsten  ska  vi  icke 
glömma  att  begagna  oss  af  i  framtiden.  Det  var  rätt  åt 
eder,  ni  glupande  nlfvar,  som  bergat  er  pels  hela  vintern; 
men  ni  har  väl  icke  mött  några  finnar  förr.  Hej,  Pecka! 
Af  den  här  vargens  hufvud  vill  jag  göra  en  mössa  åt  far; 
du  får  göra  en  åt  Hejki.» 

»Tag  din  varg  nu,  så  tar  jag  min,  och  låt  oss  återvända 
hem.  Det  lider  på  dagen,  solen  blir  varm  och  snön  lös. 
Låt  oss  gå.» 

Vid  sin  återkomst  till  kojan  helsades  de  med  höga  morr- 
ningar  af  Eacki,  som  med  resta  hår  kom  emot  dem.  Han 
tyckte  lika  litet  om  vargarne  som  hans  husbönder,  men 
lugnade  sig  då  han  såg  vargarne  ligga  liflösa  i  snön. 


Jägarlist. 
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20.     Bäfverjägarne. 

Solen  var  denna  första  vårdag  varm  och  luften  mild. 
Snön  smälte  fort,  allt  högre  brusade  forsen,  och  den  lilla 
sjön  i  dalen  ofvanpå  snöbanken  växte  hastigt.  Ynglin- 
garne,  som  voro  sysselsatta  med  sina  vargar,  märkte  ingen- 
ting förrän  en  starkare  brusning,  förenad  med  knäppningar 
och  brak,  väckte  deras  uppmärksamhet,  och  kom  dem  att 
se  nedåt  dalen.  Och  se,  der  var  allt  lif  och  rörelse!  Snö, 
träd  och  buskar  höjde  och  sänkte  sig  i  vågor:  floden  från 
den  lilla  sjön  hade  genombrutit  snödammen  och  förde  den 
nu  med  sig.  Hela  dalen  var  lef vande.  Braket  ocb  brusan- 
det påminde  om  lavinen. 

Ynglingarne  stodo  stumma  och  beundrade  vattnetb  kraft. 
Något  sådant  hade  de  ej  sett  eller  tänkt  sig  förut.  Ljumma 
och  kyliga  vindfläktar  aflöste  hvarandra.  »Det  är  förebud 
till  vår,»  sade  Pecka.  Då  solen  sjönk  och  färgade  fjällen 
violetta,  sade  han:  »Det  är  underligt  i  fjällen,  Anti.  Jag 
trifves  här;  låt  oss  i  morgon  gå  och  se  forsen.  > 

Innan  solen  hunnit  belysa  fjällens  toppar  voro  våra 
raska  ynglingar  ute.  Det  hade  frusit  under  natten,  ski- 
dorna löpte  lätt,  och  Racki  hoppade  glad  i  kapp  med  de 
framilande  jägarne.  »Få  se  om  du  finner  något  i  dag, 
Eacki!  Sök  ut!»  och  så  ilade  man  igenom  dalen  åt  den 
brusande  forsen. 

Snart  stod  man  vid  dess  kant.  Det  brusade,  hvirflade 
och  kokade  bland  stenar  och  klippor;  det  var  som  han 
gladde  sig  åt  sin  återvunna  frihet.  »Nu  begifva  vi  oss 
nedåt  elfven,  Anti.  Vi  måste  följa  floden  till  sjön.  Det 
lyster  mig  se  äfven  denna,»  sade  Pecka.  »Der  nere  går 
elfven  lugn;  der  är  isen  stark;  låt  oss  gå  ut  på  den.  Hör 
du  RackiV  Han  är  redan  der  nere,  och  doft  ljuder  skallet. 
Låt  oss  skynda!» 

Nedkomna  till  den  isbetäckta  elfven  hörde  de  hundens 
skall  invid  elfkanteu.  Han  stod  stilla  och  skällde  ifrigt. 
»Hvad  kan  han  ha  funnit  här?  Låt  se!»    Invid  en  ihålighet 
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i  stranden  under  en  trädrot  stod  han  och  gräfde.  »Det  är 
intet  stort  djur,  Anti.  Hålet  är  litet.  Låt  oss  täppa  till 
det  med  våra  skidstafvar. »  Då  ynglingarne  instucko  staf- 
varne,  hördes  ett  ilsket  morrande,  och  Pecka  utbrast:  »En 
utter!  Passa  på,  Anti!  Jag  skall  föra  ut  honom  åt  dig. 
Stick  honom  med  stafven;  den  öda  vi  ej  krut  på.» 

Så  tog  Pecka  yxan  och  röjde  boi't  snö,  is  och  jord 
bakom  hålet  der  lattern  låg.  Nu  stack  han  in  sin  staf,  och 
i  detsamma  rusade  uttern  ut  så  plötsligt  att  Anti  ej  hann 
sticka  honom.  Uttern  var  redan  ute  på  isen  då  han  greps 
af  Racki.  Pecka  uppgaf  nu  ett  gladt  skratt.  »Mins  du 
mården  vi  skulle  skjuta  då  fader  Daniel  var  med'?  Du  var 
för  sen,  Anti!»  Men  med  detsamma  stötte  Anti  till  med 
spjutet.  Ett  kvidande  hördes,  och  så  lyfte  han  upp  en  utter, 
hängande  på  spjutspetsen.  >Hvad  säger  du  nu,  Pecka!» 
skrattade  Anti  igen.  »Det  här  var  ett  par  som  tänkte  bygga 
och  bo  här  i  elfven,  och  fiskarne  böra  vara  glada  att  vi 
kommo  hit.  Men,  Pecka,  se  Racki  blöder!  Se  till  hur  det 
är  med  honom.»  Pecka  skyndade  fram  till  sin  »bästa 
vän»,  som  ännu  låg  kvar  vid  uttern,  den  han  höll  fast. 
»Ingen  fara  med  Racki,»  svarade  Pecka.  »Bara  en  rispa 
öfver  nosen;  men  den  är  djup  nog.  Det  var  en  grof  hug- 
gare till  utter  det  här!  Bitas  kunde  han,  men  nu  ha  vi  honom, 
Anti.  Låt  oss  pelsa  af  en  hvar.  Skinnen  bära  vi  lätt  med 
oss.» 

De  fortsatte  färden  nedåt  elfven,  då  de  vid  en  krökning 
den  gjorde  tingo  se  den  vidga  sig  till  en  damm.  Plötsligt 
blefvo  ynglingarne  stående  som  de  varit  fastlåsta,  ty  för 
deras  häpna  ögon  låg  bäfverhus  vid  bäfverhus  så  långt  de 
kunde  se  utefter  floden. 

»Låtom  oss  vända,  Anti,  och  smyga  oss  genom  skogen 
för  att  ej  skrämma  djuren.  Här  synes  ju  vara  en  hel  stad, 
och  här  ha  säkerligen  menniskor  aldrig  oroat  bäfrarne,  då 
de  finnas  i  denna  myckenhet  på  ett  ställe.  Så  lyckligt  för 
oss!  Låtom  oss  nu  göra  en  rund  om  hela  trakten.» 

I  solnedgången  återfinna  vi  dem  på  stranden  af  en  liten 
holme  midt  för  flodens  utlopp  i  en  temligeu  stor  sjö  ej 
långt  från  bäfrarues  stad.  De  sutto  på  en  kullfallen  fura 
och  samtalade. 
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»Så  göra  vi,»  sade  Pecka,  som  förde  ordet.  »Holmen 
är  bevuxen  med  tjock  skog,  och  träden  stå  ju  så  tätt,  att  man 
endast  med  svårighet  kan  tränga  sig  igenom.  Der  inne  i  snåren 
rödja  vi  oss  en  plats  och  bygga  oss  ett  hus,  och  så  stanna 
vi  kvar  här  hela  sommaren.  Det  kan  ej  slå  fel  att  vi  fånga 
ett  betydligt  antal  bäfrar.  I  vinter  gå  vi  ut  att  sälja  skin- 
nen och  påsarne  (gallan)  och  bli  rika,  och  sedan  söka  vi 
upp  de  våra  och  hjelpa  dem.» 

»Ja,  Pecka,  det  blir  bra.  Låt  oss  nu  gä  hem.  I  mor- 
gon börja  vi  arbetet,  så  att  vi  få  huset  färdigt  tills  elfven 
bryter  upp  och  bäfrarne  komma  i  rörelse.  Da  sätta  vi  ut 
fällor,  och  du  skall  se,  att  jag  allt  tänkt  på  den  saken  förut. 
Du  var  ej  med  fader  Daniel  och  mig  ute  på  bäfverfångst, 
men  då  sade  han  mig  något  som  jag  icke  glömt;  du  skall 
få  se.» 

Redan  följande  dag  voro  yxorna  i  rörelse  på  holmen, 
der  våra  skogsströfvare  fällde  och  röjde  för  sin  blifvande 
bostad.  Det  arbetades  flitigt.  Våren  gjorde  efter  den  första 
klara  och  varma  dagen  föga  framsteg.  Vinden  hade  kastat 
om  och  var  kall  och  himlen  höljd  i  moln.  Solen  kunde 
intet  eller  föga  verka  på  snön,  nätterna  voro  lugna  och 
kalla,  snösmältningen  gick  mycket  långsamt,  och  forsens 
larm  var  numera  icke  så  högljudt.  Gässen  hade  upphört 
att  flyga  mot  norr.  men  tranorna  voro  komna  och  skreko 
gällt    alla    moi'gnar,  troget  sekunderade  af  bullrande  orrar. 

Arbetet  pågick  oafbrutet,  tills  Anti  en  dag  slängde 
bort  yxan  och  sade;  »Pecka,  jag  är  led  vid  det  halfsalta 
renköttet;  jag  måste  ut  och  jaga;  det  här  duger  ej!»  — 
?Nej,  Anti,  det  bry  vi  oss  ej  om  ännu.  Fortsätt  en  stund; 
jag  är  snart  åter.» 

Pecka  satte  på  sig  sina  skidor  och  tog  vägen  öfver  sjön 
bortåt  mossarne.  Då  han  återkom,  sade  han:  »Följ  nu  med. 
Anti,  skall  du  i  morgon  få  annat  än  renkött.»  Så  gingo 
de  ned  till  flodmynningen,  der  vattnet  var  öppet.  Utmed 
iskanten  höggo  de  små  hål,  och  Pecka  sade:  Nu  fram  med 
dina  krokar,  Anti!  Här  har  jag  mina,»  och  så  framtog  han 
ur  en  mossknippa  några  grodor,  dem  han  fångat  i  källan 
på  mossen. 
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»Åh,»  sade  Anti  gladt,  det  der  har  jag  ej  kommit  att 
tänka  på.  Du  är  fyndig  du,  men  detta  kunde  du  gjort 
förut:  men  kanske  fins  icke  några  gäddor  i  den  här  sjön.» 
—  »Åhjo,  Anti,  jag  såg  två  första  dagen  vi  voro  här.  So- 
len hade  lockat  fram  dem.  Du  skall  få  se,  här  fins  nog 
flere  af  de  roffiskarue;  de  saknas  sällan  i  någon  sjö. 

Följande  morgon  besannade  sig  Peckas  förmodan.  Flere 
gäddor  och  lakar  liade  slukat  grodorna  och  krokai'na.  Man 
hade  mat  för  flere  dagar,  och  det  uppmuntrade  till  fort- 
satt fiske. 

En  afton  böi-jade  det  snöa.  »Vi  gå  hem  till  oss,»  sade 
Anti;  »det  blir  oväder;  det  duger  ej  att  ligga  kvar  här 
utan  tak  öfver  oss.  Vi  gå  upp  i  kojan.»  —  »Ja,  som  du 
vill,  men  då  får  dxi  renkött  igen!»  —  »Jag  tänker  det  nu 
skall  smaka  bra,  och  dessutom  tänker  jag  vi  finna  någon 
fågel  på  hemvägen.» 

Och  oväder  blef  det;  först  snö  med  storm  och  sedan 
mildt  med  regn,  dimma  och  regn  igen.  På  jagt  var  ej  att 
tänka,  ty  snön  var  uppmjukad  och  hälft  flytande,  så  att 
man    ej  kunde  färdas  på  något  sätt;    jnan  blott  sof  och  åt. 

En  morgon  väcktes  man  dock  åter  af  en  strålande  sol 
och  högblå  himmel,  brusande  fors  och  —  tvint.  tvint! 
Åh,  det  var  vårens  budbäi'are  i  skogsmarken:  bofinken! 
»Nu,  Anti,»  utropade  Pecka;  »upp!  Hörde  du'P»  —  »Ja  gud 
vare  lof,  nu  blir  det  roligt  att  lefva!  Jag  måste  ned  och  rädda 
våra  krokar,  innan  elfven  skär  bort  isen.  Kommer  du  med, 
Pecka?»  —  »Nej,  jag  vill  upp  på  fjället.  Bry  dig  ej  om 
mig;  tag  Racki  med  dig;  jag  vill  gå  ensam.»  —  »Äh!  Jaså, 
är  nu  fader  Mickel  i  tankarne  på  dig?  Adjö  med  dig,  hvar 
råkas  vi?»  —  »Här,»  sade  Pecka,  i  det  han  med  skidorna 
på  axeln  tog  kosan  uppåt  fjället. 

»Pecka  har  något  i  tankarne  som  det  ej  är  godt  att 
förstå  sig  på.»  sade  Anti  för  sig  sjelf.  »Bäst  låta  honom 
gå.  Hej.  Racki,  låt  oss  löpa,»  och  så  satte  han  af  nedför 
fjället  åt  sjön  till  med  sådan  fart,  att  Racki  hade  all  möda 
att  följa  med,  och  snart  hade  han  bergat  både  fiskedou  och  fisk, 
hvarpå  han  tog  kosan  till  en  skogshöjd,  ett  stycke  från  sjön. 

Då  Pecka  iippnått  fjälltoppen,  satte  han  sig  ned  och 
lät  bliekarne  flyga  ut  i  i-ymden.     Snart  sjönk  hufvudet  ned 
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han  satte  händerna  för  ögonen,  och  med  armbågarne  stödda 
på  sina  knän  satt  han  länge  orörlig.  Hvad  han  tänkte,  kan 
endast  den  ana  som  sjelf  ung,  kraftfull  och  fri  befunnit 
sig  ensam  i  den  storslagna  fjällverlden. 

Pecka  väcktes  ur  sina  tankar  af  Rackis  skall.  Det  hör- 
des jemt  och  klingande,  hvaraf  han  slöt  att  hunden  upp- 
jagat något  djur  längre  bort  bland  kullarne.  Han  skyn- 
dade att  binda  på  sina  skidor  och  styrde  kosan  åt  det  håll 
hvarifrån  hundens  skall  hördes.  För  att  komma  fortare 
och  icke  uppehållas  af  snåren  följde  han  fjället,  tills  han 
hunnit  så  långt,  att  han  var  midtför  hunden,  der  denne  nu 
hade  ställt  djuret  vid  skogskanten.  Han  kunde  nu  som  en 
falk  skjuta  rakt  ned  på  föremålet  för  jagten.  1  svindlande 
fart  närmade  han  sig,  då  det  brakade  i  kvistarne  och  han 
såg  en  ståtlig  björn  springa  öfver  en  öppuing  i  skogen. 
Peckas  skott  lät  ej  vänta  på  sig,  och  björnen  föll,  dödligt 
särad,  ned  på  snön.  Ett  matt  vrålande,  några  krampaktiga 
sparkningar,  och  lifvet  hade  flytt.  Då  Eacki  hörde  Peckas 
skott  och  såg  björnen  falla,  bröt  han  ut  i  ett  glädjetjut 
och  högg  gång  på  gång  tänderna  i  sin  ludne  motståndares 
pels.  Peckas  glädje  uttryckte  sig  också  Ijudligt  i  ropet: 
»Anti,  Anti,  hallå!  Hitåt,  hitååt!»  Men  ingen  Anti  svarade, 
och  Pecka  upphörde  att  ropa.  »Han  är  långt  efter,»  sade 
Pecka  för  sig  sjelf,  »och  hör  ej  ropen  för  de  skrapande 
skidorna.  Han  hittar  nog  hit,  om  han  följer  spåren.  Bäst 
jag  pelsar  af  besten  medan  han  är  varm,»  fortfor  han  att 
tala  för  sig  sjelf,  och  så  började  han  flå  björnen.  »En 
präktig  gubbe  det  här,  Racki.  Hvar  stötte  du  på  den  ?  Men 
hvarför  kommer  inte  Anti?  Anti,  hallå!»  Intet  svar. 

»Kan  han  vara  sårad  af  björnen?»  Vid  denna  tanke 
blef  Pecka  bestört.  »Ah  nej,  då  skulle  Racki  ej  lemnat 
honom.  Nej,  något  annat  måste  det  vara.  Jag  måste  ned 
till  sjön;  der  hör  han  bättre  mina  rop.»  Och  dermed 
slängde  han  den  stora  björnhuden,  hårdt  hoprullad,  öfver 
sina  axlar  och  tog  vägen  nedåt  sjön. 

Vid  framkomsten  pröfvade  han  ännu  en  gång  sina  lun- 
gors styrka,  och  nu  hade  han  glädjen  höra  ett  svar  från 
Anti,  ej  olikt  ett  grymtande.  Glad  i  hågen  ropade  Pecka 
en    gång  till,    men    fick    intet    svar,    hvarpå  han  gick  fram 
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till  deras  nybygge  på  holmen.  Der  uppgaf  han  ett  glädje- 
rop, ty  der  låg  en  storväxt  björnunge  hvilken  äfven  Eacki 
betraktade  med  förvåning. 

»Kan  du  förstå  detta,  E.acki?»  Racki  kunde  endast  be- 
svara den  frågan  med  viftaingar  på  sin  långa  svans.  Ja, 
med  solen  ha  vi  tur,  Eacki;  sista  solvädersdagen  fick  vi 
uttrarna  och  i  dag  två  björnar.  Nu  gå  vi  att  möta  Anti. 
Kom,  Racki!  Här  ha  vi  hans  spår;  det  går  lätt  att  finna 
honom.» 

Och  så  trängde  Pecka  genom  snåret  ned  till  sjökanten. 
Längre  kom  han  ej  förrän  han  stannade.  Derute  på  isen 
kom  Anti  i  sakta  mak;  men  betydligt  större  och  bredare 
såg  han  ut.  »Så  sant  jag  lefver,  Racki,  kommer  han  icke 
med  en  björnunge  till!  Hallå,  Anti!»  —  »Jag  kommer.» 
Och  så  kom  han.  >Hvar  har  du  varit,  Pecka,  hela  dagen  V» 
—  »Har  du  ej  hört  mig?  —  »Jo,  nu  en  stund,  men  icke 
förut!»  —  »Du  har  två  björnar,  Anti;  hur  har  detta  gått 
till?» 

»Jo,  det  har  gått  till  på  det  viset,  ser  du.  Sedan  jag 
upptagit  våra  fiskedon,  gingo  Racki  och  jag  upp  i  den  der 
stora  höjden  du  ser,  och  rätt  som  vi  gingo  rök  hiinden  in 
under  en  fallen  jättegran  och  började  stormskälla.  Jag 
var  nog  nära  vid,  men  der  var  fullt  af  vindfällen,  så  att 
jag  ej  kom  så  hastigt  fram.  Men  just  som  jag  kom  till 
roten  af  trädet  rusade  en  stor  björn  upp  ur  öppningen. 
Jag  blef  haj  och  fick  ej  bössan  i  ordning,  men  rände  spjutet 
efter  honom.  Det  var  dock  för  sent,  och  björnen  försvann 
mellan  träden.  I  detsamma  kom  en  björn  till  och  ville 
fram,  men  nu  var  jag  icke  sinnad  att  släppa  bort  flere  af 
den  sorten.  Derför  satte  jag  spjutet  midt  igenom  honom 
och  höll  i  tills  jag  kände  att  han  domnade  utaf.  Då  tog 
jag  yxan  och  slog  honom  i  skallen,  och  så  ropade  jag  på 
dig.  Men  så  tänkte  jag:  det  lönar  icke:  så  lade  jag  yxan 
bredvid  mig  och  tog  i  björnen  och  drog  fram  bonom  ur 
hålet.  Nu  blef  jag  häpen  igen,  då  jag  fick  se,  att  en  tredje 
björn  kom  krypande  fram,  och  så  högg  jag  med  yxan  och 
klöf  skallen  äfveu  på  honom,  som  du  här  kan  se.  Nu  vardt 
jag  glad  och  skrek  ännu  en  gång  på  dig,  och  sedan  ropade 
jag  efter  hunden,  men  han  hade  kommit  så  långt  boi't,  att 
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jag   hörde  hur  hans  skall  bortdog  under  bergåsen.     Då,  tog 
■jag  och  bar  hit  första  björnen.» 

»Vet  du  hvad  som  blef  af  den  tredje,  Auti?»  —  »Nej, 
men  den  taga  vi  i  morgon  bittida  så  snart  det  blir  dager, 
ty  spåren  synas  väl;  och  det  är  en  riktig  björn  det  du,  Pecka, 
var  säker  derom.»  —  »Har  du  ej  hört,  att  jag  skjutit.  AntiV» 

—  »Nej.»  —  »Kom,  skall  du  få  se.  > 

Vid  åsynen  af  den  stora,  vackra  björnhuden  stod  Anti 
ett  ögonblick  tyst,  men  brast  derefter  ut  i  ett  högljudt 
skratt.  »Vi  ha  lycka  i  solväder  vi!  Men  hur  fick  du  björ. 
nen,  Pecka?»  Sedan  denne  berättat  honom  sitt  äfventyr, 
tillade  Anti:  »Det  går  framåt  för  oss,  Pecka:  Ea  hel  flock 
elgar  har  i  ifatt  betat  utmed  sjöstranden;  dem  taga  vi  i 
morgon.»  —  *  Menar  du  så,  Anti?  Jag  tror  vi  ha  nog  af 
kött  nu;  vi  få  många  bördor  af  den  stora  björnen.»  —  »Ja, 
du  har  rätt,  elgar  ne  lemna  vi  i  fred;  de  äro  i  alla  fall  våra.» 

Det  blef  allt  mer  sol,  och  allt  mer  vidgades  den  öppna 
vaken  vid  elfvens  mynning.  Den  ena  andflocken  efter  den 
andra  slog  sig  ned  der,  och  gåshop  efter  gåshop  hvilade 
der  öfver  natten  under  ständigt  snattrande.  De  lemnades 
i  ro  af  våra  skogsströfvare.  hvilka  begagnade  de  vackra 
dagarne  att  arbeta  på  sitt  lilla  hus.  Det  ena  timmerhvarf- 
vet  kom  upp  efter  det  andra,  och  Anti  sade:  »Det  blir  för 
högt,    Pecka;    jag  tror  du  ämnar  dig  bo  här  hela  ditt  lif!» 

—  »Ja,  hveui  vet,»  svarade  Pecka  betänksamt. 

Några  dagar  derefter  var  huset  färdigt,  och  man  höll 
på  med  att  lägga  in  bi-itsarne.  »Vi  få  skynda  pa,»  sade 
Pecka;  »snart  bryter  elfven  upp,  och  då  få  vi  egna  all  vår 
tid  åt  bäfverfångsten.  Der  ligger  vår  rikedom,  Anti.  Bäf- 
rarne  skola  sätta  oss  i  stånd  att  hjelpa  de  våra.  Du  skall 
få  se,  att  det  blir  kor  och  får  af  bäfrarne  till  slut.»  — 
»Ah,  Pecka,  hvad  du  talar  bra!  Ja  visst  skola  vi  skynda  oss.» 

Drifvan  smalt,  elfven  bortförde  sitt  istäcke,  trasten 
sjöng  på  granens  kvistar,  löfträden  knoppades,  natten  blef 
ljus  och  varm,  myggorna  dansade:  det  var  vår. 

Bäfrarne  hade  redan  några  dagar  lemnat  sina  hus  för 
att  vid  elfvens  stränder  fälla  träd  till  föda  och  hus,  och 
redan  sutto  några  bäfverskiun  för  att  torka  på  den  ny- 
byggda   stugans    väggar.     Jägarne    sjelfva    voro    sent    och 
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bittida  sysselsatta  med  att  uppsätta  och  vittja  sina  fällor, 
och  Auti  hade  ur  sitt  hemlighetsfulla  b  vite,  till  Peckas 
stora  förvåning,  framtagit  och  hopsatt  ett  par  slagjern  eller 
saxar,  dem  han  under  sin  vistelse  hos  dalbondeu  förfärdi- 
gat. Det  var  hemligheten  som  fader  Daniel  i  Peckafallet 
förtrott  honom.  Nu  skulle  de  nedsänkas  i  vattnet,  der 
bäfrarne  hade  in-  och  utgången  från  sina  hus. 

Försök  anställdes  genast  och  kröntes  med  stor  fi-am- 
gång.  Tre  bäfrar  fångades  kort  efter  hvarandra.  Men  de 
andra  blefvo  nu  försiktiga.  Man  flyttade  slagjernen  från 
hus  till  hus  och  lyckades  äfveu  allt  emellanåt,  till  mycken 
fröjd  för  båda  jägarne.  Så  lade  man  dem  i  bäfrarnes  vägar 
i  skogen  och  gjorde  äfveu  der,  liksom  i  de  gamla  stock- 
fällorna,  god  fångst.  Skinnpackan  ökades,  gallpåsarne  lika- 
så, men  arbetet  fortgick  alltjemt,  ty  de  listiga  djuren  uud- 
veko  försåten  och  togo  sig  nya  vägar.  Men  äfven  jägarnes 
erfarenhet  och  skarpsinnighet  ökades,  och  så  fortgick  fång- 
sten. 

Allt  emellanåt  var  man  tvungen  att  tiska  och  se  om 
de  snaror  man  utsatt  för  fåglar. 

Så  flydde  våren  sin  kos,  sommaren  inträdde,  och  med 
den  upphörde  all  fågelfångst.  Bäfi-arne  gjorde  längre  iit- 
flj^kter,  hvarigenom  äfven  den  fångsten  minskades,  och  yng- 
lingarne fiugo  godt  om  tid.  Så  hade  de  en  dag  gått  upp 
på  fjälltoppen  för  att  se  sig  om  i  den  klara  morgonluften, 
då  de  varsnade  en  lätt  blå  rök  på  andra  sidan  sjön.  Hvem 
kunde  ha  uppgjort  den  V  Kort  derefter  sågo  de  en  båt  med 
karlar  lemua  stranden  i  närheten  af  elden  och  ro  iit  på 
sjön. 

»Anti.  sade  Pecka,  »vi  måste  lia  reda  på  hvad  detta 
är  för  menniskor.  Vi  måste  smyga  oss  in  på  dem.  Som  du 
mins,  varnade  oss  gamle  Per  för  Limafolket.  Måhända  har 
Tår  rök  förrådt  oss!» 

»Nej,  Pecka,  det  tror  "jag  ej.  Röken  från  vårt  störhus 
är  redan  skingrad  då  den  kommer  ut;  träden  omkring  oss 
på  holmen  äro  höga,  och  jag  tror  derför  inte,  att  de  varsnat 
den.  —  »Låtom  oss  då  gå  omkring  sjön  och  se  hvad  detta 
är  för  folk.» 
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Några  timmar  derefter  sutto  båda  vid  en  flammande 
stockeld,  ifrigt  sprakande  med  de  främmande  karlarne.  Det 
var  gamla  bekanta:  gubben  Peckelan  från  Björkudden  och 
hans  son.  De  hade  varit  vid  en  nedanför  belägen  sjö  och 
fiskat.  Nu  hade  de  med  otroligt  arbete  dragit  sin  båt  upp- 
för strömmen  för  att  fiska  i  den  öfre  sjön  och  blifvit  rik- 
ligen  belönade.  De  voro  glada  att  ha  träffat  på  sina  unge 
landsmän.  Dessa  berättade  nu  om  sitt  lif  sedan  de  lemnat 
det  gästfi-ia  Björkudden.  Då  de  slutat,  föreslogo  de  Pecke- 
lankarlarne  att  taga  sin  bostad  hos  dem  i  störhuset  under 
den  tid  de  uppehöllo  sig  vid  sjön.  Dertill  voro  de  genast 
villiga,  och  så  följdes  man  åt  ut  till  holmen.  Gubben  Pecke- 
lan fann  platsen  väl  vald  för  fiske  och  jagt,  men  för  ett 
blifvande  nybygge  dugde  den  deremot  icke.  Han  lyck- 
önskade gossarne  till  deras  björnjagt  och  besåg  de  grinande 
björnkranierna,  som  nu  voro  uppspikade  ])k  en  slät  och  hög 
furustam. 

Vid  åsynen  af  deras  skiunpacke  föll  han  i  förvåning. 
För  den  skulle  de  få  mycket  penningar,  om  de  förde  den  till 
Norge.  Det  vore  långt  bättre  än  att  sälja  skinnen  i  Sverige. 
De  borde  sjelfva  nästa  vinter  föra  dem  dit.  Sjelf  ämnade 
han  sig  dit,  och  då  kunde  de  följas  åt. 

Då  de  skildes  åt,  bad  han  en  af  dem  följa  sig,  så  ville 
han  gifva  dem  litet  mjöl,  hvaraf  de  länge  varit  i  saknad 
Som  anbudet  kom  i  sista  stund,  beslöts  att  en  af  dem  skulle 
komma  efter.  Ja,  det  kunde  vara  lika  bra.  De  behöfde 
blott  följa  vattnet  utefter,  ty  det  var  samma  elf  som  utföll 
vid  torpet  der  Peckelan  bodde. 

Man  rådgjorde  na  om  hvilkendera  skulle  hämta  mjölet, 
eller  om  de  borde  följas  åt.  Pecka  hade  ingen  lust  för 
färden,  och  dessutom  borde  bäfverfällorna  tillses.  Anti 
borde  derför  företaga  resan  ensam.  Han  var  också  hågad 
derför.  Pecka  tyckte,  att  han  borde  taga  med  sig  något  salt 
renkött  och  björnfläsk  att  lemna  i  utbyte  mot  mjölet.  Ja, 
den  tanken  var  god,  tyckte  Anti.  Han  gick  nu  för  att 
hämta  köttet,  som  fortfarande  förvarades  i  furan  vid  deras 
förra  bostad  uppe  i  fjället. 

Pecka  ville  gå  med  för  att  se  sig  om  deruppe  på  höj- 
den.    Komna  inemot  den  gamla  kojan,  skildes  de  åt:  Anti 
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med  eu  säck  pa  ryggen  gick  till  furau.  Pecka  med  Eaeki 
uppåt  fjälltoppen. 

Långt  hade  de  icke  gått  förrän  de  hörde  Anti  ropa 
och  skräna,  och  kort  derpå  hördes  eu  björn  ryta.  Eacki 
for  af  som  en  pil  och  Pecka  nära  nog  lika  fort.  Några 
ögonblick  till  och  Pecka  hörde  Racki  angripa  björnen.  Det 
blef  en  häftig  sammandrabbning,  och  emellanåt  hördes  Anti 
med  höga  rop  iippmuntra  Eacki.  »Kör  pä  honom.  Eacki! 
Hugg  honom!     Bra,  bra!     Hussa,  hussa!» 

N\i  var  Pecka  framme  och  kunde  ej  hejda  ett  gladt 
skratt  vid  den  anblick  som  mötte  honom.  Vid  en  rottjock 
gran  satt  björnen  och  parerade  de  hngg  Eacki  oiipphörligt 
gaf  honom,  och  uppe  i  granen  satt  Anti,  småsvärjande  öfver 
att  han  varit  så  dum  att  gå  obeväpnad  till  fjället.  Pecka  hade 
all  möda  att  hålla  sig  lugn.  ty  hela  tilldragelsen  föreföll 
honom  ogement  löjlig,  och  då  Racki  iick  se  Pecka  skällde 
han  ännu  värre  på  björnen. 

Da  Peckas  kula  träffade  björnen,  föll  han  icke  ögon- 
blickligen, utan  reste  sig  upp  och  omfamnade  trädet  hvar 
uti  Anti  satt,  men  föll  dermed  ock  till  marken.  Det  var 
hans  sista  kraftansträngning. 

Vid  det  björnen  reste  sig  hade  Anti  begifvit  sig  längre 
upp  bland  kvistarue,  under  det  han  allt  jemt  väsnades  och 
grälade  både  på  björn  och  sig  sjelf.  !\Ien  då  Peck.a  såg 
björnen  falla,  bad  han  Anti  skrattande  komma  ned.  Litet 
misstroget  kom  han  varsamt  utför  granen,  men  då  han 
såg  björnen  ligga  död,  var  han  strax  på  marken. 

Han  berättade  nu,  att  då  han  kommit  till  furan  der 
köttet  förvarades,  hade  björnen  rifvit  af  locket  och  upp- 
tagit äere  köttstycken,  hvilka  han  kastat  hit  och  dit.  Då 
hade  Anti  blifvit  ursinnig  och  skränat  och  kastat  stenar 
på  björnen,  hvilken  i  sin  tur  börjat  ryta  och  anfalla  honom. 
Han  hade  då  klätti-at  upp  i  granen,  gormat  och  svurit 
och  bedt  björnen  draga  bort.  Men  i  stället  hade  denne 
satt  sig  och  sett  gemen  ut.  Då  hade  Racki  kommit,  hvar- 
öfver  han  naturligtvis  blifvit  glad,  men  hade  han  vetat,  att 
björnen  icke  varit  större  än  han  nu  såg  ut,  skulle  han  nog 
redt   sig  sjelf.     Till  köttfuran  skulle  han  da  aldrig  mer  gå 
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utau    bössa    ty   det  kunde  nog  bända,  att  flere  odjur  funne 
vägen  dit. 

Sedan  man  afpelsat  björnen  oeb  Anti  baft  den  fi-öjdeu 
att  få  nedstoppa  björn  köttet  i  furan,  upptog  ban  det  ren- 
och  björnkött  ban  skulle  föra  med  sig  till  Peckelans. 

Pecka  förde  Anti  öfver  sjön  på  den  redan  under  våren 
förfärdigade  flotten  o<?b  bad  Anti  ropa,  om  Pecka  ej  skulle 
varsna  bouom  då  ban  återkom.  Sedan  Anti  aflägsnat  sig. 
gick  Pecka  upp  till  sin  älsklingsplats  på  fjälltoppen,  ocb 
der  var  ban  kvar  bela  dagen.  Morgonen  derpå  var  ban 
tidigt  ute.  Slagen  af  bans  yxa  geuljödo  i  skogen  dagen 
lång.  ocb  då  Anti  efter  en  rundlig  tid  lät  böra  sin  grofva 
röst,  kom  Pecka  emot  bonom  roende  i  en  väl  formad  ocb 
byfsad  ekstock,  gjord  af  en  gammal  ibålig  fura. 

»Nej,  Pecka.  bar  du  gjort  den  der  under  det  jag  varit 
borta?  Så  rask  ocb  flitig  du  bar  vai'it!  Men  bur  fick  du 
den  i  sjön  V»  —  Jag  bögg  fm-an  vid  sjökanten,  kan  du 
väl  tänka  dig.  —  )Ja,  meu  i  alla  fall,  Pecka?»  —  »Han  är 
iiu  bär;  kom  bit!»  —  yJa,»  sade  nii  Anti,  »du  blir  allt 
starkare  ocb  längre  för  bvart  år.  Jag  undrar  allt,  om  mor 
ocb  far  skola  känna  igen  oss  nu.»  —  »Icke  dig,  Anti,» 
sade  Pecka  skrattande;  »ty  du  är  så  tjock  ocb  bred  som 
en  böbässja,  ocb  nacke  bar  du  som  en  gammal  tjur,  ocb 
näfvar  breda  som  balfva  ekan.»  —  »Ja,  det  kan  väl  vara; 
men  mor  känner  nog  igen  mig  äiidå. 

Så  förgick  sommaren.  Dagarne  blefvo  allt  kortare,  nät- 
terna allt  längre.  Nu  började  bäfrarne  gå  i  fälloriia,  ocb 
jägarne  blefvo  flitigare. 

Nu.»    sade    Pecka   en  dag,  »gräfva  vi  icke  längre  ned 
bäfverkropparne.    \itan    göra    oss    björngiller  bär  ocb  der  i 
åsarne  ocb  taga  dem  till  bete.     Det  lider  till  den  tiden  att 
björnen    blir    storäten   nu,  som  fader  Daniel  brukade  säga 
låt  oss  försöka.» 

Så  byggdes  det  ena  björngillret  efter  det  andra.  Man 
både  full  sysselsättning.  Arbetet  lönade  sig  väl.  Man  gjorde 
god  fångst  så  väl  i  gillreu  som  i  fällorna.  Ocb  så  började 
renarne  åter  visa  sig  i  fjällen.  Dem  måste  de  också  för- 
söka sig  på,  ocb  nu.  då  snön  var  borta  ocb  marken  bar, 
lyckades  de  få  skydd  af  fördjupningar  i  marken,  stenar  ocb 
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tufvor.  Den  ena  renen  föll  efter  den  andra,  tills  fi-osten 
och  snön  gjorde  slut  pä  både  reujagten  oeh  fångsten. 

De  båda  jägarne  gladde  sig  åt  vinterns  inträde  och  togo 
sina  förvärfvade  hudar  och  skinn  i  betraktande.  Det  be- 
fans  nu,  att  man  för  att  frakta  dem  behöfde  två  kälkar. 
Den  gamla  måste  derför  repareras  och  en  ny  förfärdigas. 
Man  behöfde  äfveu  nya  skidor.  Virke  dertill  hemskaffades, 
och  nu  sade  Pecka  till  Anti,  att  han  ville  åtaga  sig  allt 
snickeriarbetet,  om  Anti  ville  ut  och  skaffa  dem  några  mård- 
skinn.  Ah  ja,  det  ville  han  visst,  ty  att  slå  och  tälja,  dertill 
hade  han  ingen  särdeles  lust.  Finge  han  smida,  ville  han 
icke  jaga,  men  nu  skulle  han  göra  sitt  bästa.  Och  sitt  bästa 
gjorde  han  äfven,  ty  efter  några  dagars  jagt,  kom  han  hem 
med  fyra  mårdskinn,  en  gräfliug  samt  en  mängd  fågel. 

Nu  hade  de  plockat  ihop  och  gömt  sina  tillhörigheter 
väl  och  icke  medtagit  mer  än  hvad  de  gingo  och  stodo  uti. 
Kälkarne  voro  lastade  med  skinn,  och  en  frisk  vintermorgon 
sade  de  holmen  farväl.     Skulle  de  återse  den  V 


21.    Rättskipning  i  vildmarken. 

Vid  ankomsten  till  Björkudden  och  fader  Peckelan  möt- 
tes de  af  sorgliga  underrättelser  rörande  sina  landsmän.  En' 
tinne  hade  bränt  och  bebyggt  en  sved  nordvest  om  Dalby. 
Det  var  en  god  plats  denne  finne  ujjparbetat  åt  sig,  och 
väl  hade  han  bebyggt  den.  Detta  väckte  afund  hos  sven- 
skarne i  Ofvansjöbygden.  Några  kreatur  hade  bortkommit  un- 
der sommaren,  och  man  beskyllde  finnen  för  att  ha  förgjort» 
dem.  Så  hade  man  samlats  och  iippbränt  finnens  bostad 
och  förstört  hans  husgeråd  och  lifsmedel.  Pinnen  vände 
sig  till  sina  stamförvandter  för  att  få  hjelp  och  om  möj- 
lig;t  återtaga  de  fi'ån  honom  röfvade  kreaturen.  Finnarne 
hade  kommit  tillhopa,  rådslagit  och  beslutit,  att  man  skulle 
tåga  till  Dalby  för  att  med  godo  eller  ondo  skaffa  tinnen 
rätt.     Alla  stridbara  tinnar  skulle  vara  med,  och  man  hade 
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varit    betänkt    på    att    sända  efter  de  unga  männen,  hvilka 
nu  i  så  läglig  tid  anländt. 

Ynglingarne  tvekade  icke  att  åtfölja  sina  landsmän,  då 
saken  så  förhöll  sig.  Dagen  för  aftåget  var  icke  bestämd. 
Man  ville  begagna  sig  af  årstiden  och  den  ringa  snö  som 
hittills  fallit  för  att  hvar  på  sitt  håll  hemföra  ur  sko- 
garue  det  under  sommaren  hopsamlade  furaget,  och  till  det 
arbetet  begärde  Peckelan  de  unga  karlarnes  bistånd. 

Efter  ett  par  veckor  var  man  färdig  vid  Björkudden. 
Bössor  och  andra  vapen  voro  omsedda,  j)i"c»viant  inlagd,  och 
man  väntade  blott  på  underrättelse  att  grannarne  vore 
färdiga. 

Den  kom  också  snart  nog,  då  en  afton  de  tinnar  som 
bodde  iitmed  elfven  och  i  trakten  instälde  sig  hos  Peckelan. 

De  voro  rustade  och  färdiga  till  företaget.  Ett  par 
skidlöpare  sändes  förut  för  att  meddela  nedanför  boende, 
att  nordfinnarne  voi-e  i  antågande.  Sä  färdades  man  i  sakta 
mak  elfven  utför  till  Kärrbakstranden.  Der  anträffades 
tinnen  som  förlorat  sin  gård.  Platsen  kallades  nu  allmänt 
Afundsåsen,  och  så  heter  den  än  i  dag.  Många  tinnar  hade 
stött  till  skaran,  och  den  hade  nu  vuxit  till  fjorton  man, 
alla  beväpnade.  Till  anförare  valdes  Peckelan  och  Veda- 
lajnen,  —  så  hette  den  förorättade  finnen  —  och  tåget  ord- 
nades så,  att  man  kom  fram  till  böndernas  gårdar  vid  mid- 
natt. 

De  voro  två  och  närbelägna.  De  omringades,  och  Pec- 
kelan bultade  på  hos  Tutstabonden,  som  varit  anstiftaren 
till  illgerningen.  —  »Kom  ut,  Jon!»  ropade  Peckelan. 

Det  dröjde :  ropen  förnyades.  »Kom  ut,  Jon !  Vi  hafva 
lielsningar  till  dig  från  Vedalajnen.» 

Jon  var  längesedan  uppe,  men  då  han  hörde  finnens 
röst  och  märkte,  att  hans  gård  var  omringad,  blef  han  för- 
färad och  tordes  icke  svara. 

Kom  ut,  Jon!»  hördes  åter  den  olycksbådande  rösten, 
»eller  vill  du  ligga  der  du  ligger'?» 

Nu  svarade  Jon,  att  han  icke  ville  komma  iit.  »Ni 
tänker  göra  mig  kall.» 
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I  detta  ögonblick  kom  Jons  granne,  som  blifvit  nödgad 
att  medfölja  till  Jons  gård,  till  stället.  »Säg  till  Jon,  att 
han  kommer  ut,  Jöns!»  sade  gamle  Peckelan  strängt. 

»Gif  dig,  Jon!»  sade  Jöus:  »här  fins  ingen  annan  råd 
än    att    lägga    bot.      —     »Tänker    ån    lägga    bot,    JönsV^ 

—  »Ja!» 

Så  hördes  inifrån  en  bedjande  röst,  och  så  kom  Jon  ut, 
stolt,  stor    och    bister.      »Hvarför    fordrar    ni  bot  af  mig?» 

—  »För  hvad  du  gjort  finnen  i  Åsen.     —  » Han  hade  byggt 
på  min  mark,  och  der  gör  jag  hvad  jag  vill.» 

»Var  ej  stor  i  orden,  Jon!»  sade  Peckelan.  »Vi  fin- 
nar ha  öfverhetens  bref  på  att  slå  oss  ned  hvar  vi  vilja  i 
skogarne,  och  der  eger  du  ingen  mark.  Nu  ha  vi  gått  hit 
för  att  fråga  dig,  om  du  vill  lägga  bot  för  det  onda  du 
gjort,  eller  ock  öfvergår  dig  detsamma  som  du  tillfogat 
Vedalajnen.  Säg  fort,  hur  du  vill!  —  Hur  lyder boten?» 
frågade  Jon  ondskefullt. 

»Först  skall  du  lemna  åter  kreaturen  du  tog;  så  skall 
du  föda  Vedalajnen  och  hans  hus  tills  skörd  blir,  och  så 
skall  du  föda  de  karlar  som  uppbygga  gården  och  betala 
dem  med  två  säckar  råg  och  fyra  säckar  korn.  Det  är  en 
billig  fordran.     Säg  nu  hur  du  vill!» 

»Jag  vill  besinna  mig.» 

»Tagen  yxorna,  pojkar,  huggen  tändved  och  gören  eld 
medan  Jon  besinnar  sig,»  sade  Peckelan,  i  det  han  satte  sig 
på  en  kubbända  med  ryggen  mot  Jons  dörr. 

Då  Jöns  bortförts  af  finnarne,  hade  bud  gått  till  gran- 
narne  längre  söderut,  och  det  hade  redan  samlats  en  hel 
skara  män  som  stodo  en  bit  ifrån  och  afhörde  Jons  och 
Peckelans  samtal.  I  Jons  stuga  var  tyst.  Man  kunde  dock 
höra  hviskningar,  blandade  med  gråt  och  snyftningar. 

»Vi  ha  ved  nu,  far,»  sade  den  äldste  af  Peckelans 
söner.  —  »Res  upp  den  omkring  väggarne !s.  sade  Peckelan. 
Nu  stego  ett  par  karlar  fram  frän  den  församlade  hopen 
och  gingo  frimodigt  dit  der  Peckelan  satt.  De  helsade 
»Guds  fred!»  och  så  ropade  den  ene:  'Kom  ut,  Jon!-  Jon 
stod  strax  vid  dörren  bredvid  Peckelan.  »Gif  bot,  Jon!» 
sade  karlarne;  »du  förtjenar  eljes  undergå  hvad  du  gjort 
andra. » 
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»Hvad  ger  du,  Jöns,  i  boten?»  frågade  han  siu  lued- 
brottsliug.»  —  »Foder  till  Vedalajnens  kreatur.  —  »Dem 
kan  han  föda  sjelf,»  sade  Jon  högdraget.  —  »Du  skall  stå 
hälft  med  allt!»  —  »Nej,»  svarade  Jöns. 

»Låtom  oss  gå  in.»  sade  de  främmande  karlarne  till 
Peckelan.  »och  taga  Jöns  med  oss :  ni  ser,  vi  äro  obeväpnade.» 
—  »Ja,  gå  in  de  som  vilja,»  vardt  svaret.  »Spjälen  pertor, 
pojkar,  och  tanden  ett  bloss  hvar.»  sade  Peckelan  och  satte 
sig  åter  ned. 

Snart  derpå  flammade  trettio  blcss  och  upplyste  en 
stor  krets.  Då  ropade  Peckelan  med  hög  röst;  »Allt  kvinn- 
folk och  alla  barn  ha  frid  att  gå  ut,»  och  derpå  öppnade 
han  dörren. 

»Allt  kvinnfolk  och  alla  barn  ha  frid!  ropade  alla  fin- 
narne  med  hög  röst. 

Nu  kommo  de  fi-ämmande  karlarne  ut,  ställde  sig  bred- 
vid Peckelan  och  sade:  »Ni  tinnar  gå  strängt  tillväga, 
men  ni  ha  rätten  på  er  sida,  och  derför  skola  ni  hafva 
den  bot  ni  begärt.  Derför  går  Svabakfolket  i  borgen.  Dra- 
gen i  frid  till  edra  skogar  igen!  Allt  blir  som  ni  sagt,» 
och  dermed  räckte  han  Peckelan  handen. 

Ögonblicket  derpå  voro  finnarne  försvunna,  men  deras 
IjIoss  lyste  i  en  lång  i-ad,  utvisande  den  väg  de  tagit. 

Bygdefolket  stod  deremot  kvar  och  såg  efter  finnarne, 
tills  blossen  förlorade  sig  i  fjärran,  ilen  till  Jon  och  Jöns 
sade  de:  »Sen  till,  att  ni  hållen  hvad  vi  lofvat  å,  edra  vägnar! 
Kljes  kännen  ni  oss  nog.» 

Så  slutade  den  första  sammanstötningen  mellan  Dalby- 
folket och  finnarne.  Så  förtäljer  sagan,  men  hon  är  dermed 
ej  slut.  Under  hemvägen  enades  finnarne  om  att  genast 
bygga  upp  Vedalajnens  gård,  och  Pecka  och  Anti  tillspor- 
des,  om  de  icke  som  fria  män  ville  stadigt  hjelpa  Veda- 
lajnen.  Pecka  svarade  genast  jakande,  och  Anti  fogade  sig 
derefter.  Men  snart  tillstuudade  julen,  och  man  skulle  dröja 
med  arbetet  tills  den  var  öfver. 

Helgen  tillbringade  ynglingarne  hos  Peckelan.  Vid  dess 
slut  gingo  de  till  Afundsåsen  och  började  arbetet.  Man 
frös    och    arbetade,    men    framåt    gick    det,  tv  kringboende 
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tinnar  turade  oui  med  hvarandra.  Endast  ynglingarne  och 
torpets  egare  voro  ständiga  arbetare. 

Så  köm  en  dag  den  vänlige  finnen  från  södra  Dalby 
som  herbergerat  gossarne  förlidet  år.  Belåtenheten  öfver 
återseendet  var  ömsesidig.  »Nå,  så  väl  att  jag  träffade 
eder!  Jag  har  nog  hört  att  ett  par  fria  män  voro  med  till 
Jon,  men  aldrig  föll  min  tanke  på  eder.  Nu  skolen  ni  få 
kära  helsningar  från  edra  föräldrar:  Örjan  Kajland  och 
Hejki  Nerkelan  hafva  i  sommar  dragit  vestertit.»' 

Peckas  ögon  blixtrade  då  han  hörde  hvad  mannen  be- 
rättade, och  Anti  högg  med  jättekraft  sin  yxa  i  en  stock. 
»Pecka,»  sade  han,  »låt  oss  gå!  Far  och  mor  behöfva  oss. 
Vedalajnen,  du  måste  undvara  vår  hjelp:  vi  måste  bort!» 


22.     Återseendet. 

Till  gamle  Peckelan  och  Bjöi-kudden  bar  det  af  med 
de  glädjedruckna  ynglingarne.  De  måste  meddela  honom 
sin  lycka  och  hämta  sina  kälkar,  och  sedan  ville  de  ila 
bort    för   att    finna    de  länge  saknade  kära  anförvandterna. 

Lugn  som  vanligt,  åhörde  han  de  unga  männen,  och 
da  de  med  glädjestrålande  anleten  slutat,  sade  han:  »För- 
ifren  er  ej  nu!  Örjan  Kajland  har  nu  slagit  sig  ned  för 
vintern  i  god  ro.  Nerkelan  och  han  skola  laga  att  ingen  nöd 
går  på  hvarken  mor  eller  barnen.  Ni  måste  släpa  edra  kälkar 
med  igenom  skogarne.  Ni  veten  mycket  väl  hvad  tid  och 
arbete  detta  tager;  måhända  skulle  ni  under  sådana  förhållan- 
den icke  anträffa  de  edra  före  våren.  Er  förvärfvade  egen- 
dom kan,  sådan  den  nu  är,  icke  göra  dem  någon  nytta,  och 
icke  ni  heller,  ty  sved  kan  ni  ej  hugga  så  länge  snön  är 
så  djup.  Nej,  stan  vid  den  plan  ni  uppgjort!  Öm  en  vecka 
skall  jag  för  er  skull  vara  färdig  att  afresa,  och  så  följas 
vi  åt  till  Norge.  Sedan  ni  sålt  edra  skinn  och  fått  pen- 
ningar, har  ni  något  verkligt  att  hjelpa  de  edra  med.  Då 
äro    ni    äfven    fria    från   all  packning  och  kunna  färdas  ha- 
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stigt  genom  markerna.  Och  så  färdas  ni  från  vester  till 
öster,  hvilket  alltid  är  en  fördel  för  eder,  ifall,  som  jag 
anar,  Örjan  dragit  sig  deråt.  Xi  hafva  tid  på  eder  och 
skola  nog  finna  honom  tidigt  nog  för  att  hinna  fälla  skog 
och  bygga  hus  innan  vintern  kommer.» 

Trots  sin  lifliga  längtan  att  sammanträffa  med  de  sina, 
voro  de  unga  finnarne  nog  förståndiga  att  göra  som  gamle 
Peckelan  sade  dem.     Men  långa  föreföUo  dem  dagarne. 

Lasten  på  gamle  Peckelans  kälke  var  något  olik  yng- 
lingarnes. Den  bestod  blott  till  en  mindre  del  af  skinn ; 
största  delen  utgjordes  af  smörbyttor,  frusen  fågel  och  små 
arbeten  af  näfver.  Den  drogs  af  Peckelans  yngre  söner, 
tills  de  anträffade  den  äldre  sonen  Mårtens  ett  par  mil 
längre  mot  vester  belägna  hem.  Han  egde  häst  och  släde, 
och  på  den  omlastades  varorna.  Ynglingarne  fingo  lägga 
på  släden  så  mycket  af  sitt  gods,  att  de  endast  behöfde 
medtaga  en  kälke. 

Så  tågade  man  genom  skogarne,  hästen  gående  på  try- 
gor  (skarbågar  och  karlarne  på  skidor.  I  Glommens  dal 
träffade  man  körbar  väg  och  färdefolk,  äfven  finnar. 
Ju  närmare  man  kom  hafvet  och  Oslo,  dess  mer  menni- 
skor  anträffades  efter  vägarna,  och  dess  mer  var  att  se.  I 
Oslo  tog  man  in  hos  en  med  Peckelan  bekant  köpman, 
der  man  fick  bo  i  »bondestueu».  Köpmannen  sjelf  uppe- 
höll sig  ofta  der  och  sprakade  med  finnarne,  bjöd  på  deras 
varor,  köpte  äfven  några  och  erbjöd  dem  kredit. 

Misstrogna  som  finnarne  genom  svekfull  behandling 
blifvit,  brådskade  de  ej  med  att  uppgöra  handeln.  De 
gingo  omkring  i  staden  och  hörde  sig  för.  Ynglingarne  i 
sina  skinnkläder  och  vargskinnsmössor  väckte  uppmärksam- 
het, så  att  flere  mötande  personer  stannade  och  samtalade 
med  dem,  erbjödo  sig  att  handla  med  dem  och  ville  se 
deras  skinnpackor. 

Så  kom  den  märkliga  dagen  dä  handeln  genom  gubben 
Peckelan  afslöts  med  deras  värd.  De  fingo  en  i  deras  ögon 
ansenlig  summa  penningar,  hvilken  omsorgsfullt  förvarades 
under  kläderna. 

Sedan  de  köpt  sig  hvar  sin  stickad  ylletröja  och  hvar 
>in    högröd    topplufva.   skilde  de  sig  icke  märkbart  fi-ån  de 
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norska  fjällbönderna.  Endast  deras  skor  af  ogarfvadt  elg- 
bensskiun  med  håret  på  voro  mer  sällsynta,  dock  ej  all- 
deles ovanliga,  tj  sådana  hade  andra  finnar  och  äfven  norska 
bönder. 

Pecka  yrkade  pä  affärd,  men  nu  hade  Anti  gjort  be- 
kantskap med  en  bössmed  och  ville  stanna  tills  snön  gick 
bort  för  att  lära  sig  göra  bösspipor.  Pecka  fogade  sig 
deruti,  sedan  han  fått  arbete  hos  köpmannen.  Gubben 
Peckelan,  som  heller  icke  brådskade  med  sin  hemfärd,  gil- 
lade Antis  beslut,  men  lemnade  efter  några  dagar  ynglin- 
garne åt  sig  sjelfva  och  begaf  sig  hemåt.  På  lasset  med- 
förde han  en  mängd  värdefulla  saker,  föi-nämligast  bestå- 
ende   af    salt,    grytor,    krut   och  bly  för  sig  och  graunarne. 

Vid  skilsmessau  bad  han  ynglingarne  helsa  på  honom 
kommande  vinter.  Detta  vågade  de  dock  ej  lofva,  men 
bådo  honom  vid  hemkomsten  hämta  och  behålla  det  kött 
de  hade  kvar  i  sitt  visthus,  den  stora  furan.  Ja,  det  var 
han  tacksam  för,  och  så  skildes  de  åt. 

Anti  bodde  nu  hos  smeden,  och  Pecka  arbetade  i  köp- 
mannens magasin  och  högg  ved.  Tiden  gick  och  hafvet 
blef  öppet.  Fartyg  kommo  in  och  lossade  sina  laster.  Pecka 
uppehöll  sig  ofta  på  skeppsbryggan,  der  han  bar  spannmåls- 
säckar och  rullade  fastage.  Köpmannen  önskade,  att  Pecka 
skulle  bli  dräng  hos  honom,  men  vid  sådana  förslag  rätade 
han  alltid  upp  sig  och  svarade  nej. 

Så  kom  en  dag  någon  och  slog  honom  hardt  på  axeln. 
Det  var  Anti.  Strålande  glad  höll  han  en  bösspipa  mot 
Pecka  och  sade:  »Nu,  Pecka,  gå  vi!»  Pecka  slog  som  van- 
ligt upp  med  handen,  och  hans  ausigte  var  ej  mindre  strå- 
lande än  Antis.  »Ja  väl,  låt  oss  gå.  Gå  bort  till  köp- 
mannen, Anti:  jag  kommer  snart. - 

Då  arbetet  slutade  på  kvällen  och  Pecka  underrättade 
köpmannen,  att  han  ville  lemna  honom,  erhöll  han  sin  inne- 
stående  aiiöning  och  löfte  om  frukost  dagen  derpå  innan 
han  gick.     Dessutom  hade  han  något  att  säga  honom. 

Pecka  hade  under  sin  vistelse  hos  köpmannen  fått  gå 
många  ärenden  äfven  åt  kökspersonalen.  Nu  kom  en  piga 
och  bad  honom  dränka  ett  par  hundvalpar,  som  köpman- 
nens stora  jagttik  icke  längre  fick  hafva.     De  vore  för  .stora 
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iiii  och  ville  ba  mat,  men  matmodern  ville  ej  veta  af  dem. 
Peeka  frågade,  om  han  fick  behålla  valparna.  Ja,  det  fick 
han  gerna;  men  alla  tyckte,  att  han  hade  nog  af  en  hund, 
den  otäcka  Racki,  som  aldi'ig  var  vänlig  mot  någon. 

Våren  var  inne  och  snön  längesedan  försvunnen.  On-arne 
bullrade  i  trädens  toppar,  tranan  skrek  i  myren,  och  små- 
fåglarne  sjöngo  på  hvarenda  gren. 

Det  var  tidigt  på  förmiddagen.  Solen  var  redan  varm 
då  vi  återfinna  ynglingarne,  lägrade  djupt  inne  i  vildmar- 
ken under  några  yfviga  granar,  der  mossan  var  djup  och 
en  liten  sorlande  bäck  flöt  fram.  De  lågo  på  marken  och 
gnagde  på  sitt  torra  kött.  Racki  stod  och  lyssnade,  under 
det  de  små  valparna,  dem  Pecka  troget  burit  i  sin  rymliga 
näfverkunt.  rasade  om  och  lekte  med  några  torra  grankottar. 

Plötsligt  sprungo  båda  de  unga  männen  upp  och  lyss- 
nade, och  Ånti  utropade  häftigt:  »Pecka,  Pecka!  Vore  vi 
icke  i  Norge,  skulle  jag  påstå,  att  det  är  mor  som  sjunger. 
Tyst!»  sade  han,  och  snart  hörde  man  en  kvinna  locka  på 
kreaturen. 

Utan  att  yttra  ett  ord  sprang  Auti  som  en  löpeld  ge- 
nom skogen  åt  det  håll  dit  locktonerna  ledde  honom,  me- 
dan Pecka  ifrigt  plockade  tillhopa  deras  saker  och  skyn- 
dade efter. 

På  en  liten  äng,  der  kor  och  getter  i  all  endrägt  be- 
tade, satt  på  en  kullfallen  furustam  en  kvinna,  och  på  knä. 
med  hufvudet  i  hennes  sköte,  låg  Anti. 

Pecka  kunde  ej  misstaga  sig:  det  var  Mattu.  Hon 
mötte  honom  med  glädjestrålande  ögon.  Tyst  räckte  hon 
Pecka  sin  hand  och  drog  honom  intill  sig  och  fosterbrodern. 
Länge  varade  tystnaden,  tills  Anti  plötsligt  flög  upp,  tog 
gumman  i  famn  och  svängde  henne  rundt,  och  så  sprang 
han  bort  åt  skogen  under  ett  högljudt  skratt.  Ögonblicket 
derpå  kom  han  åter  med  sin  kunt,  ref  upp  den  och  fram- 
tog derur  en  brödbulle:  »Ät  mor!»  sade  han;  »den  är  lång- 
väga ifrån;  ät!»  sade  han  darrande;  »jag  har  med  åt  sy- 
skonen ock. 

Vid  dessa  ord  flöto  Mattus  tårar  ymnigt,  och  hon  ut- 
brast: »Låt  oss  gå  hem!  Far  och  Hejki  vill  se  eder.» 
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■2.H      Bogen. 

Vi  återtaga  uu  tråden  i  vår  berättelse  från  den  stund 
då  vi  lemuade  fader  Örjan  sysselsatt  att  bygga  sig  en  jord- 
koja. 

Först  sedan  den  svenske  bonden  Matts  afiägsnat  sig  tingo 
de  sentänkta  finnarne  fullt  klart  för  sig,  hvilken  omtänksam 
välvilja  denna  deras  vän  visat  dem. 

Med  tillhjelp  af  hackorna  och  jernspettet  fördjupades 
hålan  raskt.  Redan  efter  några  dagar  var  den  rymlig  nog. 
Eldstaden  uppmiirades,  britsar  inlades,  och  så  gjorde  man 
af  unga  träd,  bark  och  kvistar  ett  passabelt  tak.  Det  hela 
öfvertäcktes  med  ett  tjockt  lager  af  den  uppgräfda  jorden. 
Så  reste  man  upp  i  muren  väldiga  stycken  torr  furuved, 
antände  dem,  och  nu  var  vinterbostaden  färdig.  Man  tog 
den  också  genast  i  besittning. 

Man  uppförde  nu  en  vägg,  insatte  der  en  dörr,  så  tät 
som  möjligt,  och  timrade  en  gång,  som  tätades  med  ris  och 
jord  och  der  nybyggarnes  få  saker  fingo  godt  rum.  Gån- 
gen tjenade  äfven  till  att  hålla  värmen  kvar  i  kojan.  Man 
hjelptes  åt  att  förfärdiga  några  enkla  och  behöfliga  hus- 
gerådssaker,  och  så  kom  vintern  med  snö. 

Det  var  för  nybyggarne  en  mycket  lycklig  händelse, 
ty  matförrådet  var  klent  och  hade  hela  sista  tiden  icke 
bestått  af  annat  än  fågel.  Nu  skyndade  karlarne  ut  att 
söka  upp  elgar  och  voro  nog  lyckliga  att  redan  på  tredje 
dagen  vara  hemma  med  hud  och  kött.,  Barnen  tingo  en 
god  bädd  och  fullt  upp  med  mat.  Mod  och  hopp  lifvade 
åter  våra  nybyggare,  och  det  minskades  ingalunda  då  Matts 
och  Per  med  björnhunden  kort  derefter  infunno  sig.  De 
voro  nu  ute  för  att  få  finnarne  med  sig  på  en  skallgång 
för  att  befria  trakten  från  sa  många  skadedjur  de  kunde 
uppleta. 

Till  finnarnes  stora  glädje  medförde  de  en  påse  mjöl 
och    något   salt.     Finnarne  antogo  villigt  böndernas  aiibud. 
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och  så  höll  man  kalas  på  elgkött  och  bröd.  Bönderna  de- 
lade rikligen  med  sig  af  det  senare. 

Jagtplan  uppgjordes,  och  delningen  af  bjtet  bestämdes 
så,  att  äfven  hunden  skulle  ha  en  del.  Alltså  skulle  bytet 
delas  i  fem  delar.  Det  var  att  sälja  björnens  hud  innan 
han  blef  fäld,  men  den  gången  lyckades  det,  och  vid  jul- 
tid hade  man  nedlagt  flere  björnar  och  elgar. 

Vid  den  tiden  slutade  bönderna  sin  jagt  och  gingo 
hem.  Snö  hade  fallit  till  ett  djup  som  gjorde  det  omöjligt 
att  komma  ft-am  i  skogen  utan  skidor,  och  sådana  förstodo 
de  icke  begagna.  Det  var  linnarnes  sätt  att  färdas  i 
skogarne.  Vid  skilsmessan  erbjödo  de  finnarne  att  låna  deras 
hund,  och  det  var  ett  anbud  som  Örjan  med  nöje  antog. 
Sedan  bönderna  äfven  afstått  den  lilla  kvantitet  krut  och 
kulor  de  egde,  önskade  de  iinnarne  god  jagt  och  drogo  sina 
färde. 

För  våra  nybyggare  tedde  sig  fi-amtiden  ljus,  och  man 
framlefde  sin  tid  i  frid  och  lugn.  Karlarne  skötte  sin  jagt, 
och  Mattu  och  barnen  voro  ofta  långa  dagen  ensamma  i 
jordkojan.  Vintern  blef  bister,  snön  ökades,  och  karlarne 
måste  hålla  sig  hemma.  De  mådde  väl,  men  barnens  till- 
stånd oroade  dem.  De  hade  en  längre  tid  hostat,  och  nu 
började  de  klaga  och  tyna  af.  Ingen  visste  någon  bot. 
Det  var  »Oikia  Jumalan  tauti»,  en  riktig  sjukdom  af  Gud. 
Man  ordade  icke  mycket  om  saken,  men  alla  kände  sig  ned- 
stämda och  hoppades  icke  mer.  I  tysthet  flöto  Mattus  tå- 
rar, men  upphörde  småningom,  sedan  barnen  med  blott 
några  dagars  mellanrum  lidit  ut. 

Då  vårsolen  tärde  på  snön  och  de  kalla  nätterna  gjorde 
skaren  hård,  lades  de  små  liken  på  kälken,  och  så  drogos 
de  genom  skogarne  ned  till  finnarnes  vän  Matts  i  Träskog. 
Han  ömk.ade  Örjan,  men  sade  att  han  icke  nu  kunde  få 
begrafva  barnen,  emedan  presten  bodde  långt  borta  i  Ny 
socken  och  ej  komme  till  Gunuarskog  förr  än  till  våren. 
Till  kyrkan  ville  Matts  följa  honom.  Der  fans  en  graf 
hvaruti  alla  lik  sattes  ned  under  vintern,  för  att  begrafvas 
da  presten  kom  på  våren.  Då  borde  Örjan  vara  tillstädes 
och  visa  sina  sedlar,  samt  hafva  med  sig  en  killiug  eller 
någon    tjäder,  ty  detta  ville  presten  hafva  i  likstol.     Sedan 
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barnen  blifvit  nedsatta  i  grafven,  återvände  karlarne  till 
Mattu  och  jordkojan.  Nu  kommo  dagar  af  saknad  och  ar- 
bete, tills  Mattii  då  snön  smält  och  bäekarne  brusade  skänkte 
Örjan  en  son.  Mod  och  förtröstan  efterföljde  den  förra 
nedslagenheten,  och  raskt  föllo  träden  till  den  första  sveden 
vid  det  nja  hemmet. 

I  sinom  tid  återvände  Örjan  till  socknen,  iick  barnen 
begrafna,  sedlarne  granskade  och  presten  betald,  hvarpä 
han  hämtade  sina  kreatur  hos  sina  vänner  i  Träskog.  Han 
och  Hejki  voro  nu  sysselsatta  med  att  fälla  träden  på 
sveden. 

Då  hörde  de  en  dag  Matta  ropa  och  undrade  hvad  orsaken 
kunde  vara  att  hon  hemkom  denna  tid,  dä  hon  rustat  sig 
att  valla  ända  till  middagen.  I  väntan  att  få  se  henne 
framkomma  ur  skogen  läto  de  yxorna  hvila.  Men  voro  de 
undrande  förut,  blefvo  de  det  ännu  mer,  då  de  sågo  tvenne 
resliga  karlar  med  tunga  bördor  framträda  i  Mattus  säll- 
.skap.  De  giugo  fram  mot  Örjan  och  Hejki,  då  Anti  skyn- 
dade före  de  andra  och  sade:      »Gud  signe  er,  far!> 

Örjan  stod  ett  ögonblick  alldeles  tyst;  derpå  räckte 
han  sonen  sin  hand,  under  det  hans  ögon  blefvo  fuktiga, 
och  sade;  »Jag  höll  nära  på  att  icke  känna  igen  dig;  och 
Pecka,  hvad  du  blifvit  lång!»  tillade  han.  »Men,  kära 
gossar,  så  ni  se  ut:  i  tröjor  och  röda  topplufvor!»  • —  »God 
dag,  pojkar!»  sade  Hejki,  öfverlyiklig  då  han  säg  deras 
grofra  och  ståtliga  gestalter.  »Nu  är  roligt  att  lefva  iden 
svenska  skog.  och  bössor  och  hund  hafva  ni  ock.  Har  du 
tänkt  dig  något  sådant,  Örjan?» 

»Nej,  >  sade  denne;  »låt  oss  hvila  för  i  dag,  Hejki.'  vi 
få  hjelp  nu  med  Bogen,»  skrattade  han.  »Vet  ni,  gossar: 
jag  och  hela  sveden  ha  fått  nytt  namn!»  Öch  så  berättade 
han,  att  de  svenska  bönderna,  som  hade  svårt  för  att  minnas 
namnet  Kajland,  sins  emellan  kallade  honom  Bogen,  till 
åminnelse  af  deras  första  sammanträffande,  då  Örjan  dödade 
björnen  och  ej  fordrade  mer  för  den  bragden  än  bogen, 
»och  Bogen  heter  min  koja.  Det  är  början.  Jag  tror  nu 
den    skall   växa    till  en  hel  kropp.     Låt  oss  gå  in,  Mattu!» 

Då  karlarne  kommo  in,  satt  der  en  ung  kvinna.  Det 
var    Matts"  i  Träskog  syster,  som  följt  Örjan  till  kojan  med 
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kreaturen.  Hon  hade  några  dagar  varit  kvar  hos  finnarne, 
till  Mattus  fröjd  och  nytta ;  ty  under  den  tid  Mattu  var 
sysselsatt  med  att  tämja  boskapen  och  vänja  dem  vid  trakten 
hade  Brita  tillsett  Mattus  sistfödde-  Innan  karlarne  inträdde 
i  kojan,  hade  Örjan  meddelat  ynglingarne  barnens  död  och 
varnat  dem  för  att  spörja  Mattu  efter  dem. 

Sedan  Mattu  lagat  åt  de  många  karlarne  en  efter  för- 
hållandena riklig  måltid,  slog  man  sig  ned  utanför  kojan,  och 
nu  beriittade  ynglingarne  sina  öden  under  den  långa  skils- 
messan.  När  de  slutat  sin  berättelse,  framtogo  de  och  lem- 
nade  fader  Örjan  de  penningar  de  förtjenat.  Denne  satt 
länge  tyst,  så  hopknäppte  han  sina  grofva  händer  och  sade: 
»Tacka  Gud!» 

(rossarne,  som  Mattu  ännu  kallade  dem,  togo  nu  fram 
åtskilliga  småsaker  som  de  medfördt  från  Norge  och  nu 
öfverlemnade  till  de  hemmavarande.  Gåfvorna  voro  unge- 
fär enahanda  med  dem  Örjan  gifvit  Mattu  vid  sin  återkomst 
från  »kungsfärden»,  men  mycket  mer  omvexlande,  ty  utom 
yxor  och  knifvar  medförde  Pecka  sågblad,  hyfveltänder  och 
annan  snickarredskap  och  Anti  en  hel  del  smidesverktyg, 
och  slutligen  kommo  äfven  bösspipan  och  hundvalparne 
fram.  Då  blef  fröjden  stor.  Äfven  Hejki  skulle  få  bössa, 
försäkrade  Anti.  Han  skulle  snart  göra  den  i  ordning,  och 
hundarne  skulle  de  inöfva,  så  det  skulle  aldrig  bli  svält  vid 
Bogen. 

Så  jublade  man  och  pratade  hela  aftonen,  tills  yng- 
lingarne bådo  Örjan  berätta,  huru  tiden  gått  för  honom. 
Båda  läto  undfalla  sig  hämndfulla  ord  mot  dem  som  bränt 
deras  hus  och  sved,  samt  önskade  de  varit  tillstädes,  men 
Mattu  lyckönskade  dem  att  det  var  som  det  var. 

Under  några  dagar  blef  intet  väsentligt  uträttadt  vid 
Bogen,  ty  man  hade  för  mycket  att  tala  om.  Man  beslöt 
sig  dock  snart  för  att  börja  med  uppbyggandet  af  hu- 
sen. Vid  rådplägningen  om  hvilket  borde  byggas  först  var 
man  af  olika  mening.  Mattu  ville  hafva  ladugården,  kar- 
larne pörtet.  Mattu  segrade,  och  man  började  hugga  och 
framdraga  virke  till  ladugård.  Kreatiiren  stodo  nattetid 
under  bar  himmel;  deras  skydd  var  endast  en  hastigt  upp- 
förd   stånggård.      Mattu  var  orolig,  men  karlarne.  obekym- 
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rade,  litade  på  sig  sjelfva  och  siua  bössor.  Härför  fiugo 
de  också  plikta.  En  natt  vaknade  de  vid  boskapens  ängs- 
liga bölande  och  Rackis  ursinniga  skall.  Man  rusade  ut 
och  kom  för  sent  —  björnen  Lade  knipit  en  bock.  Visser- 
ligen hade  han  vid  hundens  häftiga  anfall  måst  släppa  den- 
ne, men  innan  skyttarne  voro  i  ordning  var  björnen  redan 
inne  i  skogen,  der  de  i  mörkret  icke  lyckades  upphinna 
honom. 

Efter  den  dagen  blef  frisk  fart  i  arbetet.  Man  hörde 
yxornas  ljud  från  bittida  på  morgonen  till  sent  på  kvällen, 
och  man  turade  om  att  vaka,  med  den  påföljd  att  björnen 
till  sist  fick  låta  sitt  lif. 

Ej  förrän  hösten  inträdde  var  gården  uppbygd,  tv  myc- 
ken tid  hade  åtgått  att  samla  foder.  Med  de  tillgångar 
gossarnes  flit  förskaffat  familjen  kunde  man  anskaffa  flere 
kreatur,  och  till  dem  fordrades  också  mycket  foder.  Örjan 
var  ute  i  bygden  för  att  uppköpa  ett  par  kor  och  några 
får.  Hans  hemkomst  afvaktades  med  otålighet,  och  den 
dag  Örjan  kom  med  den  anskaffade  boskapen  var  glädjen 
stor  i  nybygget,  ty  nu  kunde  man  med  all  tillförsigt  emot- 
se framtiden. 

Så  gick  vintern,  den  karlarne  måst  tillbringa  under 
jagt.  Våi-en  kom,  och  med  den  arbete.  Xya  svedens  brän- 
ning och  sådd  af  den  förra  året  fällda,  så  fiske,  jagt  och 
foderskörd,  derefter  odling  tills  marken  åter  frös.  Redan 
på  våren  hade  Mattu  varit  nödgad  att  skaffa  sig  hjelp  att 
valla  kreaturen.  Hejki  hade  gjort  en  tur  till  fiuuarne  i 
Mangskogen  och  der  lyckats  anskaffa  en  ung  flicka  till  bi- 
träde åt  Mattu. 

Allt  var  väl,  och  så  gingo  ett  par  år  under  ihållande 
arbete;  men  nu  var  ock  Bogen  ett  litet  hemman.  Man 
sådde  såväl  bjugg  som  lin  och  rofvor  och  hade  äfven  hunnit 
anskaffa  sig  åtskilliga  nödiga  husgerådssaker.  Man 
började  få  godt  om  tid.  De  unga  karlarne  talade  sins 
emellan  om  att  företaga  en  tur  till  deras  gamla  bostad 
uppe  vid  fjällmarken.  De  längtade  tillbaka  till  sitt  kring- 
irrande lif.  Det  var  Pecka  som  ifrigt  framhöll  den  härliga 
tid  de  tillbringat  der,  och  nu  var  gården  i  det  skick  att 
de    gamle  kunde  berga  sig  de  unga  männen  förutan.     Man 
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gick  och  beredde  sig  på  ett  samtal  med  de  gamle  härom, 
då  helt  oförmodadt  Matts  i  Träskog  anlände  och  meddelade 
dem,  att  gamle  kungen  blifvit  angripen  af  danskarne  och 
att  norrmännen  visat  sig  vid  gränsen.  Han  vore  nu  utsänd 
för  att  uppmana  finnarne  att  rusta  sig  så  fort  de  kunde  och 
följa  honom.  Bud  hade  gått  till  alla  finnar  att  jemte  soc- 
kenfolket samlas  vid  Eda,  der  öfverheten  skulle  möta. 

Budskapet  slog  an  på  de  unga  männen.  De  hade  för 
sig  sjelfva  ingenting  emot  norrmännen,  men  de  längtade 
ut  till  ett  rörligare  lif.  De  voro  derför  mycket  belåtna  och 
visade,  till  Mattus  förtviflan,  glädje  vid  utsigten  att  komma 
ut  i  krig.  Mattu  hade  sett  kriget  och  lidit  deraf  förut  och 
kände  sig  orolig  för  sina  gossar,  och  ännu  svårare  blef  då 
äfven  Örjan  började  rusta.  »Hejki,»  sade  han,  »har  ingen 
bössa;  han  får  bli  hemma.» 

Med  friskt  mod  och  tunga  matsäckar  tågade  våra  fin- 
nar ut  för  att  mota  bort  norrmännen.  Matts  gick  i  spetsen, 
och  så  kom  man  fram  till  hans  hem.  Då  voro  alla  männen 
aftågade  förut,  ty  de  hade  fått  extra  bud  från  Bortan,  att 
norrmännen  vore  vid  deras  granngård  Helgeboda,  hvarför 
våra  krigare  skyndade  dit.  I  närheten  träffade  de  bönderna 
som  tågat  förut,  och  de  hade  att  berätta,  att  då  norrmän- 
nen fått  se  dem  och  deras  stora  antal,  hade  de  gått  till- 
baka öfver  gränsen,  dit  bönderna  icke  velat  följa  dem,  utan 
tänkte  nu  gå  hem  igen.  Matts  satte  sig  häremot.  De  vore 
alla  kallade  att  infinna  sig  vid  Eda,  och  dit  skulle  de  för 
att  möta  öfverheten;  och  då  Matts  var  en  burgen  man,  blefvo 
hans  ord  åtlydda,  hvarpå  hela  skaran  tågade  till  Eda. 

Framkomna,  funno  de  mycket  folk  jemte  fogden  och 
två  knektar.  Man  sporde  efter,  om  norrmännen  synts  till^ 
och  så  berättades  hvad  man  visste,  och  det  var  icke  mycket. 
Bönderna  voro  många,  men  finnarne  blott  ett  trettiotal. 
Dessa  voro  till  största  delen  försedda  med  bössor.  Till  så- 
dana iitdelades  krut  och  bly,  och  strax  derpå  säg  man  en 
hel  del  små  eldar  uppblossa.  Man  var  genast  fäi-dig  med  att 
gjuta  kulor.  Så  kommo  knektarne  och  utvalde  en  man  för- 
sedd med  bössa  och  två  med  sjjjut  eller  yxor,  och  så  satte 
man  ut  vakter.  Flere  dagar  förflöto  utan  att  några  norr- 
män   hördes    af.     Så    utsände  man  spejare.  och  dertill  voro 
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finnarue  sjelfski-ifna.  Orjaa  och  haus  pojkar  sändes  att  ut- 
spana, hvart  de  norrmän  som  varit  vid  Helgeboda  dragit 
hän.  Efter  ett  par  dagar  voro  de  åter  och  rapporterade, 
att  flocken  delat  sig.  Den  största  hopen  hade  dragit  åt 
vester  in  i  Norge,  en  annan  mindre  flock  på  fyi-a  ä  fem  män 
hade  dragit  mot  nordost.  Dem  borde  finuai-ne  följa;  må- 
hända hade  de  gått  öfver  åt  Fryksdalen  för  att  stöta  till 
någon  annan  flock.  Med  hjelp  af  hunden  hade  Örjan  och 
hans  följe  ingen  svårighet  att  följa  norrmännens  kosa.  Den 
gick  utmed  gränsen.  En  morgon  kommo  de  dem  nära. 
Röken  af  deras  natteld  sade  våra  spejare,  att  så  var.  Man 
kröp  sakta  framåt.  Vid  elden  var  tomt.  Nori'mänuen  hade 
aftågat,  men  af  åtskilliga  tecken  syntes,  att  de  här  rastat 
tiere  dagar  och  förlustat  sig  med  jagt.  Det  var  alldeles 
tydligt,  att  norrmännen  hade  blott  ett  kort  försprång.  Man 
skyndade  på. 

Det  gick  raskt  undan,  och  med  oro  märkte  de,  att  man 
var  helt  nära  sitt  eget  hem.  Månne  norrmännen  ämnade 
ödelägga  detta?  Med  stormsteg  anlände  man  till  sveden. 
Der  lågo  norrmännen  i  all  sköns  lugn  och  latade  sig  i  sol- 
skenet, och  bredvid  dem  stod  Mattu  och  pratade.  Hejki 
satt  på  en  sten  och  täljde.  Hvad  skulle  man  göra?  Slut- 
ligen stodo  norrmännen  upp,  helsade  vänligt,  och  anföraren 
sade,  att  han  gerna  ville  gifva  Mattu  något,  men  tyvärr 
egde  han  intet. 

Då  stego  Örjan  och  gossarne  fram  och  tilltalade  sina 
fiender  vänligt,  hvarpå  man  snart  helt  fredligt  samtalade  om 
kriget.  Norrmännen  sade,  att  de  företagit  tåget  till  gränsen 
emedan  man  sagt  att  svenskarne  ämnade  häi-ja  i  Norge. 
Då  de  funnit,  att  endast  bönder  mött  dem,  hade  de  åter- 
vändt  till  Norge.  Dessa  fem  män  hade  beordrats  att  gå 
några  dagar  mot  norr  utmed  gränsen  för  ett  se,  om  någon 
fara  hotade.  De  tänkte  nu  gå  hem.  Danskar  och  svenskar 
kunde  slåss  bäst  de  ville.   Norrmän  och  finnar  hade  intet  obytt. 

Dermed  drogo  norrmännen  sina  färde,  och  Örjan  och 
hans  pojkar  förklarade  kriget  för  sin  del  slut,  hvarpå 
de  berättade  sina  nyheter  för  de  hemmavarande.  Dessa 
hade  också  nyheter  att  berätta.  En  finne  med  sin  hustru 
hade  ankommit  till  Bogen,  der  de  ämnade  slå  sig  ned,  och 
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om  de  lyssnade  noga.  kunde  de  höra  huru  de  fällde  träd 
för  sitt  nybygge.  Den  nyheten  helsades  med  glädje  af  de 
unga  karlarne,  och  de  lyckönskade  Mattu  till  att  ha  fått  en 
grannhustru.  Ja,  det  tyckte  Mattu  om,  blott  hustrun,  som 
hette  Wappu,  varit  af  annan  slägt.  Hon  hade  onda  ögon 
och  kunde  nog  mer  än  någon  trodde,  det  hade  Mattu  sett 
på  henne:  hon  vore  nog  full  af  trollkonster. 

Detta  var  ej  den  enda  nyheten  Mattu  hade  att  för- 
kunna. Hejki  och  Katri  hade  kommit  sams  om  att  slå  sig 
tillhopa.  Väl  tyckte  hon,  att  Mangskogsflickan  var  väl  ung, 
men  det  var  ej  lönt  att  säga  något  emot:  det  som  skulle 
tillhopa  det  kom  tillhopa;  de  borde  få  det  som  de  ville. 
Hejki  hade  hjelpt  Örjan  i  så  många  år,  så  nu  var  det  Or- 
jans  tur  att  hjelpa  Hejki,  och  derom  voro  alla  ense.  Nu 
talade  de  vid  Hejki  om  hur  han  ville,  och  så  drogo  Örjan  och 
han  bort  att  utse  plats  för  sved  och  bygge. 

Emellertid  ansåg  man,  att  öfverheten  borde  få  veta 
hvad  norrmännen  meddelat  Örjan,  och  till  detta  ärende  ut- 
sågs Pecka,  såsom  den  raskaste  fotgängaren.  Pecka  var 
snart  åter  och  hade  att  berätta,  det  bönderna  fått  hemlof, 
men  borde  hålla  sig  i  ordning  ifall  norrmännen  åter  visade 
sig,  hvilket  icke  vore  troligt,  ty  nu  visste  man,  att  den  unge 
kronprinsen  slagit  danskarne  nere  i  Småland. 

Så  tog  det  trägna  arbetet  vid  igen.  Alla  karlarne  ar- 
betade nu  på  Nerkelans  torp,  och  någon  gång  hjelpte  man 
äfven  Grills.  Nerkelans  pörte  blef  färdigt  innan  snön  kom, 
och  der  fingo  Grills  och  hans  hustru  taga  sitt  tillhåll,  ty 
Hejki  och  Katri  begåfvo  sig  till  hennes  hem  i  Mangskogen. 
Och  så  blefvo  Örjan  och  Mattu  ensamma  med  sina  stora 
gossar  och  den  lille  Matts,  som  han  kallades  efter  Träskogs- 
bonden.  Örjan  började,  han  liksom  Mattu,  att  bli  gammal. 
Han  var  trött  och  höll  sig  hemma  denna  vinter;  men  der- 
emot  vistades  de  unga  männen  nästan  jemt  i  skogen,  hvar- 
ifrån  de  hemförde  mycket  villebråd,  hvaraf  de  ofta  delade 
med  sig  till  Grills.  Deras  rykte  som  jägare  blef  vida  spordt, 
och  ibland  hämtades  de  af  närboende  finnar  och  bönder,  för 
att  befria  dem  från  skadedjur,  som  dessa  icke  sjelfva  kunde  döda. 

De  unga  hi^ndarne  voro  nu  upplärda,  och  få  djur  som 
dessa  uppdrifvit  undgingo  de  snabba  skidlöparne.     Dels  ge 
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nom  sina,  fränder,  dels  genom  sammanträffande  med  fin- 
narne  under  krigsuppträdet,  voro  våra  unga  män  kända 
hvarhelst  de  kommo,  och  mången  natt  gästade  de  under 
sitt  ströfvande  i  skogarne  sina  bekanta.  De  voro  dels  för 
sin  egen  skull,  dels  för  det  villebråd  de  alltid  medförde, 
mycket  välkomna,  och  som  ynglingarne  sett  mer  af  verl- 
den  än  de  flesta  finnar,  kunde  de  lemna  värdefulla  upplys- 
ningar och  stundom  goda  råd. 

Det  var  ett  ställe  öster  om  sjön  Kymmen  som  ynglin- 
garue  ofta  gästade  och  dit  Änti  gerna  gick.  Der  bodde 
en  gammal  smideskunnig  finne,  som  under  årens  lopp  skaffat 
sig  smedja  och  verktyg.  Som  biförtjenst  reparerade  han 
finnarnes  och  böndernas  bössor.  Hos  denne  man  trifdes 
Anti  väl,  och  det  hände  understundom,  att  Pecka  fick  ströfva 
omkring  ensam.  Den  gamle  finnen  var  enkling,  och  hans 
hus  sköttes  af  två  döttrar.  Under  en  sin  vistelse  der  upp- 
hunnos  de  unga  männen  af  en  finne  från  Gräsmarken,  som 
flere  dagar  sökt  dem.  Nu  var  hans  egen  och  grannarnes 
anhållan,  att  Pecka  och  Anti  skulle  följa  honom  hem  för 
att  hjelpa  finnarne  att  döda  en  förskräcklig  björn,  som  flere 
år  gjort  dem  skada  och  nu  under  senaste  veckorna  sårat 
tre  jägare,  hvaraf  den  ena  tagit  döden.  Med  nöje  gåfvo 
våra  jägare  sitt  bifall,  och  omedelbart  derpå  drogo  de  ut. 
Under  vägen  antydde  finnen,  att  den  björnen  nog  vore  för- 
trollad och  »stämd»  på  folk,  ty  skott  bet  ej  på  den,  och 
icke  heller  stannade  han  i  gillren.  Ett  sådant  hade  han 
varit  uti  förliden  höst,  men  det  hade  han  rifvit  sönder  som 
höken  en  hjerpe.  Nu  önskade  finnen  sig  hafva  en  ärfd 
silfverslant.  Af  den  skulle  han  då  skafva  något  silfver  och 
ingjuta  i  kulan,  så  skulle  björnen  få  sin  bane. 

Ja,  det  var  en  oroande  upplysning  våra  jägare  erhöllo 
om  björnen.  Anti  visste  inte  hvar  en  ärfd  silfverslant  fans, 
men  nog  skulle  han  velat  hafva  en  sådan.  Pecka  svarade 
honom,  att  björnar  hade  de  dödat  så  många  med  de  kulor 
de  hade,  att  det  nog  skulle  gå  lika  bra  ändå.  Han  trodde 
för  öfrigt  ej  att  någon  nu  för  tiden  kunde  trolla.  »Ja,  nu  är 
fader  Micko  framme  igen,»  sade  Anti;  »det  är  nog  han  som 
inbillat  dig  det  der.  Jo,  du  kan  vara  säker  om  att  de  fin- 
nas, och  jag  skulle  önska  jag  kunde  så  pass  som  Wappu, 
då  ginge  ingen  björn  fri  för  oss.» 
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»Kauske  du  vill  väuda,  Anti?::  sade  Pecka  helt  allvar- 
ligt. Härpå  blef  intet  svar,  men  Anti  ga.f  skidorna  en  så- 
dan fart,  att  han  rände  om  sina  följeslagare,  och  sedan  gick 
det  i  ilmarsch  framåt  hela  dagen. 

Vid  nattelden  var  Anti  sig  lik.  Man  ordade  mer  om 
trakten  än  om  björnen,  och  under  det  man  åt  sade  han  till 
Pecka,  att  han  ej  ämnade  återvända  hem  förrän  snön  gick 
af,  eller  han  hade  huden  af  den  folkilskaa  björnen  på 
ryggen. 

Vid  sin  framkomst  till  (jrräsmarken  blefvo  våra  jägare 
väl  undfägnade,  och  efter  en  dags  hvila  begaf  man  sig  till 
skogs.  Vid  afpärden  voro  många  skyttar  tillstädes,  men  blott 
två  följde  våra  jägare.  De  skulle  uppvisa  holmringen  och 
bära  jägarnes  saker.  Så  kom  man  fram  och  följde  ringen 
en  bit.  Denna  gick  nära  kanten  af  ett  tätt  bevuxet  och 
snöfyldt  snår.  Der  lossnade  vidjan  på  Antis  ena  skida, 
hvadan  han  stannade  för  att  laga  den,  under  det  Pecka 
och  de  andra  finnarne  fortsatte  framåt,  vissa  om  att  Anti 
snart  skulle  upphinna  dem.  Några  minuter  hade  de  fram- 
gått då  de  hörde  Anti  ropa,  gorma  och  väsnas  och  strax 
derpå  björnens  rytande.  Ögonblickligen  afkopplades  hun- 
darne, hvilkas  ilskna  skall  snart  åtföljdes  af  björnens  vrå- 
lande. Pecka  var  några  ögonblick  derefter  vid  stridsplatsen, 
och  der  fann  han  Anti  liggande  djupt  ned  i  snön  med  an- 
sigtet  vändt  nedåt,  och  ofvanpå  honom  björnen.  Ena  hun- 
den satt  hopkrupen  och  sårad  en  bit  derifrån,  och  den  andre 
stod  på  afståad  och  skällde  förtvifladt.  Pecka  skickade 
ögonblickligen  sin  kula  i  det  kolossala  djurets  bröst  och 
det  med  den  följd,  att  björnen  med  öppen  käft  och  ett 
ursinnigt  vrålande  störtade  på  honom. 

Björnen  fann  Pecka  beredd.  Han  mottogs  af  en  spjut- 
stöt  så  kraftig,  att  han  vacklade,  och  nu  började  en  strid 
på  lif  och  död.  värdig  skogarnes  konung. 

Pecka  kände  sina  krafter  börja  aftaga,  då  han  plötsligt 
fick  hjelp  från  det  håll  han  minst  väntat:  Anti  stod  bred- 
vid honom  och  gaf  björnen  det  ena  spjutstjnget  efter  det 
andra,  under  det  han  stundom  skrattade,  stundom  öfveröste 
björnen  med  skällsord.  Detta  blef  för  mycket  för  björnen; 
han    föll   med    ett  brak  för  ett  sista  styng  af  Peckas  spjut. 
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Det  hade  varit  ett  hårdt  nappatag',  och  jägarne  måste 
flåsa  ut  innan  de  kiinde  ropa  sitt  gudskelof!  Det  dröjde 
ock  litet  innan  Ånti  hämtat  sig,  men  då  skrattade  han 
igen  och  sade  sig  ha  varit  alldeles  kollrig  en  stund,  och 
ännu  darrade  den  starke  mannen. 

»Huru  i  Guds  namn  gick  detta  till,  Anti?»  frågade 
Pecka  sedan  Anti  fullt  lugnat  sig.  —  »Det  vet  jag  knappast 
sjelf.»  sade  han;  »jag  stod  lutad  öfver  skidan  och  drog  med 
tändernas  hjelp  till  skidvidjan,  då  jag  fick  eu  sådan  knuff 
bakifrån,  att  jag  föll  hufvudstupa  ned  i  snön  och  kände 
någon  rifva  mig  der  bak.  Ja,  se  här!»  — och  så  visade  han, 
att  de  starka  elgskinnsbyxorna  voro  i  trasor  —  »och  så  fick  jag 
ett  rifvande  i  hufvudet,  så  det  knastrade  och  mössan  flög 
af,  och  i  och  med  detsamma  small  det  för  dig.  Åh,  tänkte 
jag,  nu  blir  väl  någon  råd.  Så  kände  jag  mig  fri  från 
björnen,  och  då  tittade  jag  upp  och  såg  hur  ni  äflades  att 
få  omkull  hvarandra.  Då  sade  jag  pärkela  och  tog  spjutet 
och  gat  mig  med  i  leken.  Men  hur  är  det  med  dig,  fiackiV 
Du  haltar'?  Kom  hit,  gossen  min,  och  du,  Tipp,  du  är  en 
rask  pojke,  det  såg  jag;  men  Pecka,  hvar  är  lufvan  min?» 
Och  så  tog  han  sig  i  hufvudet  och  fick  blod  på  fingrarue. 
»Se  Pecka,  hvad  är  detta!»  —  »Ah,  det  är  bara  två  hvita 
och  en  röd  rand  utan  hår.  Gubben  der  har  kammat  dig, 
och  din  mössa,  den  är  i  tre  delar.» 

»Anamma  en  sådan  kanalje!  Åh,  min  gamla  varg- 
skinnsmössa! Ja,  nu  är  det  slut  med  den!  Men  hvar  hålla 
våra  kamrater  hus  ?  Jaså  der !  Kom  fram  ni,  det  här  gick 
allt  utan  silfver  i  kulorna!  Kom  hit,  här  ligger  eder  buse; 
nu  skola  ni  få  fred  för  honom.»  Finnarne  skyndade  fram 
och  togo  bytet  i  skärskådande.  De  kiinde  icke  nog  be- 
römma de  unga  jägarnes  styrka  och  mod  samt  björnens 
storlek,  och  i  synnerhet  Peckas  ofantliga  st}'rka,  som  kunde 
hålla  stånd  då  björnen  trängde  på.  Och  hårda  tag  måste 
det  varit,  ty  alla  Peckas  skidremmar  hade  brustit,  och  sjelfva 
skidorna  voro  nedtryckta  till  bara  marken.  Vid  björnen 
gjordes  nu  intet.  Finnarne  ville  hämta  en  häst  och  köra 
hem  honom,  så  folket  skulle  få  se  den  fruktade  besten.  Der 
med  var  de  unga  männens  rykte  stadgadt.  Talet  gick  att 
ingen  kunde  mäta  sig  med  dem  i  kroppsstyrka,  mod  och 
jagtlyeka. 
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Då  våra  jägare  voro  på  återväg,  sade  Pecka  skämtsamt  till 
Anti,  att  han  slapp  vara  kvar  till  snön  gick  af:  de  hade 
fått  björnen  utan  att  vara  så  kunniga  som  Wappu.  Ja,» 
sade  Anti,  »det  gick  bra  för  oss,  men  likafullt  är  Wappu 
förmer  än  andra  kvinnor;  jag  skulle  inte  vilja  vara  ovän 
med  henne,  och  det  skall  du  ock  akta  dig  för,  Pecka!»  — 
»Jag  tål  icke  hennes  ögon,  så  vacker  och  ståtlig  hon  än  är, 
nej,  gör  jag  ej,  och  det  blir  icke  så  snart  jag  går  till  Grills, 
det  kan  du  lita  på.»  —  »Nu  är  du  ej  vid  godt  Ijnne  i  dag,» 
sade  Anti.  »Jag  tycker  Wappu  är  just  lik  andra  kvinn- 
folk.» —  yja,  det  förstås,  hon  är,  som  du  säger,  vackrare 
och  stoltare,  men  det  kanske  hon  ej  rår  för;  för  öfrigt  får 
hon  vara  som  hon  vill  för  mig.» 


2i.    Den  hemske  gästen. 

Det  blef  åter  vår  och  sommar.  Man  var  i  jemt  arbete, 
och  så  fick  Hejki  hus  och  hem  och  sveden  huggen.  Regnig 
och  kall  var  denna  sommar.  Orjans  sved  blef  dåligt  bränd, 
rågen  blef  dåligt  bergad,  och  kornet  frös  bort.  Väl  fick 
man  till  tröst  en  hjelplig  foderskörd,  men  det  såg  betänk- 
ligt ut  för  vintern.  Eom  dertill  att  fågeln  ej  heller  hade 
gått  till,  och  det  hade  blifvit  flere  jägare  i  trakten.  Man 
drog  sig  likväl  fram  till  våren.  Den  kom  med  blid  sol  och 
värme.  Gräset  kom  sig  tidigt,  så  att  ki-eaturen  fingo  bete 
och  sveden  blef  väl  bränd  och  rågen  sådd.  Men  då  blef 
värmen  tryckande.  Ingen  råg  kom  upp,  skörden  torkade 
bort,  förråden  voro  slut,  barkbrödet  hade  för  längesedan 
tillgripits,  och  på  sveden  fick  man  blott  halm.  Kräken 
magrade  af  brist  på  bete,  och  der  man  slog  var  gräset  för- 
torkadt.  Man  arbetade  under  tystnad  och  grep  sig  an  med 
nödfoder,  löf  och  mossa;  på  den  senare  var  då  ingen  brist, 
och  Örjan  var  klok  nog  att  deraf  samla  ett  betydande  förråd. 

Man  var  sysselsatt  dermed  då  Katri  kom  löpande  och 
sade,    att    bästa    kvigan    höll  på  att  dö.     Man  måste  slagta 
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heaue,  och  så  fann  man  ea  hård  boll  af  hår  och  skräp  i  hen- 
nes inelfvor.  Det  var  ett  trollskott.  •>Wappu?»  sade  Åuti, 
mea  ingen  svarade.  Så  koin  en  olyckspost  till.  Stora  kon 
hade  gått  ned  sig  i  en  myr.  Man  drog  upp  henne:  benet 
var  utaf,  och  hon  måste  slagtas.  »Wappu?»  sade  Anti.  Då 
såg  Mattu  på  honom,  och  så  gick  hon  iipp  till  Grills. 

Det  är  ingen  nöd  hos  dem,»  sade  hon,  då  hon  kom 
åter;  »de  äta  ännu  rent  bröd,  vi  behöfva  inte  gifva  dem  af 
köttet. ^~  —  »Gii  dem  ändå,»  sade  Örjan,  och  då  kom  Grills 
sjelf  ned  med  salt,  som  han  visste  de  behöfde  till 
slagtet.  »Wappu  bad  helsa  och  tacka;  hon  tycker  ni  slagta 
tätt  ni;»  Mattu  suckade  och  sade  orsaken.  Grills  tyckte 
det  skulle  blifva  svårt  för  dem  i  vinter.  Ja,  det  insågo  alla, 
och  Örjan  sade:  »Det  är  nog  någonting  som  går  of  ver  alla 
finnarne  i  år.  Hur  går  det  för  eder?»  —  »Åh  jo,  vi  äro 
blott  två  vi;  det  går  nog,  blott  vi  få  hafva  helsan.» 

Så  kom  regn,  den  nysådda  rågen  kom  upp,  och  man 
fick  kvarnen  i  gång;  barken  och  halmen  kunde  malas,  och 
så  hade  man  bröd  igen,  och  alltjemt  regnade  det.  Fisken 
gick  i  fiskhusen,  man  blef  vid  bättre  mod,  och  så  gick  en 
och  annan  fågel  i  snarorna. 

Så  stodo  Anti  och  Pecka  en  dag  ute  och  lade  råd  om 
hvad  som  bäst  kunde  göras  för  att  skaffa  något  till  huset. 
Då  kom  Wappu,  blid  och  vacker.  »Pecka  du,  vill  du  mala 
en  säck  råg  åt  mig?  Grills  har  gått  till  bygden,  och  jag 
förstår  mig  ej  på  kvarnen.»  —  »Ja,»  sade  Pecka,  och  så 
gick  Wappu  in. 

»De  hafva  råg  de,»  sade  Anti,  »och  den  skall  du  mala, 
Pecka!  Akta  dig  för  trollet;  det  är  ingen  annan  än  hon 
som  satt  skottet  i  kvigan  och  jagat  storkon  i  myren;  var 
säker,  derpå!»  Nu  kom  Wappu.  »Går  du  med  hem.  Pecka?» 
—  »Ja.»  Så  följdes  de  åt.  »Går  du  från  bössan,  Pecka? 
Der  har  du  henne,»  sade  Anti;  »det  fins  hjerpar  nere  vid 
kvarnen.»  Pecka  tog  bössan,  och  så  togo  Wappu  och  han 
vägen  till  Grills. 

På  kvällen  kom  Pecka  åter  från  kvarnen.  Mjölet  var 
färdigt,  och  så  satte  han  säcken  i  kokhuset.  Då  kom  Wappu 
ut  och  såg  på  mjölet.  »Du  mal  bättre  du  än  Grills,  Pecka; 
kom  in  och  sätt  dig  medan  du  hvilar;  här  är  litet  aftonvard 
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åt  dig.»  Sä  gaf  hon  honom  tjockt  rågbröd,  smör  och  ost. 
Det  hade  han  icke  ätit  på  läage.  »Ni  äro  rika  ni,»  sade 
Pecka.  —  »Åh,  det  är  inte  så  farligt  med  det,  men  mat  har 
vi  nog,»  sade  Wapjju,  »och  här  har  du  litet  porsöl  till 
dricka,»  och  så  gaf  hon  Pecka  en  skål,  i  det  hon  satte  sig 
bredvid  honom  på  bänken.  Pecka  drack  och  drack  en  gång 
till:  det  sm.akade  oändligt  godt.  Så  satte  han  skålen  på 
bänken  och  sade:  »Du  kan  brygga  du!»  —  »Ja,  det  ligger 
i  slägteu,»  svarade  hon.  Nu  hade  Pecka  ätit,  och  då  sade 
Wappu:  »Drick  mera!»  —  "Godt  är  det,»  vardt  svaret,  »men 
det  är  starkt.» 

>Ja,  det  är  du  med;  drick  du!»  Så  tömde  han  hela  skå- 
len och  sade  Wappu  hade  gifvit  honom  för  mycket.  »Tyc- 
ker du  det,  Pecka?  Nej  då,  men  vill  du  ej  bli  hos  oss  i 
vinter?  Det  räcker  nog  till  det  vi  hafva  åt  dig  ock.»  — 
»Vill  du  det  då,  Wappu?»  sade  Pecka  och  såg  henne  tack- 
samt i  ögonen.  —  ;>Ja,  det  vill  jag!»  —  »Då  skall  jag  fråga 
dem  dernere  huru  de  vilja,»  sade  Pecka.  »Behöfver  du 
fråga  någon  derom,  Pecka?»  —  »Ja,  jag  vill  rådas  med 
dem;  jag  tänker  de  behöfva  mig.»  —  »Ja,  det  kan  nog 
hända,»  sade  hon,  »men  du  är  gammal  nog  att  råda  dig 
sjelf.  TJj,  så  kulet  det  är  när  det  regnar  och  Grills  är  borta; 
du  kan  gerna  stanna  här  i  natt,»  sade  hon  och  satte  sig  i 
Peckas  knä.  —  »Nej  du,»  sade  han  och  reste  sig  häftigt, 
och  dermed  öppnade  han  dörren.  »Vänta  du!»  sade  Wappu, 
och  nu  lyste  ögonen  gröna;  »jag  skall  sända  dig  en  som 
skall  böja  dig,»  och  dermed  slängde  hon  skålen  efter  honom 
och  uppgaf  ett  rått  skratt. 

Då  Pecka  kom  ut  föreföll  det  honom  mörkt.  Han  stod 
och  såg  efter  vägen  tills  hans  ögon  blifvit  vana  vid  mörkret. 
»Är  du  rädd,»  ropade  Wappu,  »så  kom  in  igen!»  Pecka 
svarade  ej,  men  då  han  kom  till  svedens  ände  stannade  han 
och  såg  af  gammal  vana  om  sin  bössa,  innan  han  begaf  sig 
in  i  skogen.  »Månne  det  kan  vara  möjligt  att  Auti  kan 
hafva  rätt  uti  att  Wappu  är  en  trollpacka?»  sade  hau  till 
sig  sjelf.  »Mor  Mattu  säger  hon  är  af  sådan  slägt,  och 
visst  är  att  jag  kände  mig  underlig  då  hon  hoppade  upp  i 
mitt  knä,  men:  'fräls  oss  ifrån  ondo',  sade  fader  Micko,» 
och  dervid  gjorde  han  det  denna  tid  och  långt  derefter  hos 
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finnariie  vanliga  korstecknet.  I  och  med  detsamma  såg  han 
ett  mörkt  föremål  och  hörde  ett  väldigt  vrålande.  Åh,  det 
kände  han  igen.  Ögonblicket  derpå  dundrade  hans  skott, 
hvars  eko  upprepades  från  ås  till  ås.  Då  Pecka,  som  blifvit 
blind  af  ljusskenet  från  sin  egen  bössa,  kunde  se  framför 
sjg,  låg  der  i  dödsryckningar  en  lurfvig  massa.  »Gudske- 
lof!»  sade  han,  och  då  tyckte  han  sig  höra  att  någon  bak- 
om honom  tassade  bort. 

Pecka  stod  en  stund  och  begrundade  hvad  som  bändt 
honom.  Då  fick  han  höra  raska  och  tunga  steg  från  någon 
som  kom  springande  uppefter  stigen.  »Hallå!>'  ropades. 
»Här!»  svarade  Pecka. 

»Hvad  är  bär  för  konstiga  tillställningar  då  du  skjuter 
i  becksvarta  natten,  Pecka?»  —  »Ingen  fara,  kom  hit!  Då 
Anti  fick  se  björnen  och  höra  af  Pecka  att  han  kommit  ru- 
sande emot  honom  här  så  nära  gården,  stannade  han  och 
sade:  »Wappu!» 

Man  gick  hem  och  underrättade  Örjan  om  hvad  som 
passerat,  och  så  följdes  man  åt  och  drog  hem  björnen.  Då 
kom  Mattu  ut  och  kastade  glödande  kol  öfver  den  och  sade: 
»Den  björnen  var  'stämd'  på  Pecka.  Du  är  ett  lyckobarn,» 
sade  hon,  »och  det  fins  blott  en  här  i  orten  som  kan  stämma 
björn,  blott  en  af  den  slägteu.»  —  »Wappu!»  sade  Ånti. 
Mattu  sade  intet  vidare,  men  ett  stort  kors  ritade  hon  så 
väl  på  dörren  till  pörtet  som  på  ladugården  och  gethuset. 
Det  var  ett  gammalt  bepröfvadt  medel  mot  trolldom. 

Vintern  trädde  åter  in  med  köld  och  spårsnö.  Våra 
unga  jägare  voro  jemt  ute,  men  det  var  ondt  om  matnyt- 
tigt vildt.  Fågeln  var  nästan  försvunnen,  och  elgarne  upp- 
söktes och  jagades  såväl  af  svenskar  som  finnar.  Man  de- 
lade och  kifvades  med  hvarandra,  och  nöden  växte.  Hejki 
och  Katri  hade  begifvit  sig  af  till  hennes  föräldrar,  under 
förhoppning  att  de  skulle  hafva  det  bättre,  och  man  beslöt, 
att  våra  unge  män,  med  de  få  skinn  man  egde,  skulle  be- 
gifva  sig  vesterut  till  Norge  för  att  anskaffa  mjöl  och  möj- 
ligen jaga  der,  ty  för  Örjan,  Mattu  och  lille  Matts  borde 
lifsmedlen,  med  tillhjelp  af  mjölken,  vara  tillräckliga  till 
våren.  Man  lemnade  kvar  ett  under  vintern  bekommet 
vargskinn.  Med  detta  borde  Örjan  gå  till  bygden  för  att 
skaffa  litet  mjöl. 


I 
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Det  var  högvinter  då  våra  unga  män  drogo  af  in  uti 
de  norska  skogarne,  men  de  funno  dem  lika  fattiga  på 
vildt  som  de  svenska.  Ett  par  mårdar  lyckades  man  skjuta, 
och  på  deras  kött  lefde  man  några  dagar.  Så  lyckades  man 
bekomma  en  och  annan  fågel,  och  i  den  mån  man  kom 
närmare  hafvet  blef  villebrådstillgängen  bättre,  och  då 
man  en  dag  hade  lyckan  att  skjuta  en  lo,  var  man  lycklig. 
Hundarne  voro  utsvultna  och  orkade  icke  jaga  länge,  men 
nu  tog  man  igen  sig  ett  par  dagar,  och  så  ankom  man  till 
Oslo  och  uppsökte  den  köpmannen  med  hvilken  man  var 
bekant.  Han  igenkände  mycket  väl  de  unga  männen,  och 
af  hörde  deras  ärende  och  nöd.  Han  skulle  betala  deras  skinn 
väl,  men  föreslog  dem  att  stanna  till  fram  på  vårsidan  och 
arbeta  hos  honom  i  hans  timmerbruk.  Der  kunde  de,  starka 
och  hurtiga  som  de  voro,  förtjena  en  duktig  dagspenning. 
Detta  anbud  mottogo  de  och  hoppades  att  väl  försedda 
med  lif smedel  få  draga  äter  till  skogen. 

Då  snön  sjönk  ihop  och  skaren  bar,  slutade  de  unga 
männen  sitt  arbete.  Det  hade  gått  som  köpmannen  förut- 
sagt: de  hade  tjenat  ganska  bra,  och  ehuru  deras  tillgångar 
nu  voro  ojemförligt  mycket  mindre  än  då  de  förra  gången 
lemnade  Oslo.  hade  de  likväl  en  kälke  fullastad  med  mjöl, 
salt  och  ammunition  samt  några  småsaker,  såsom  tröjor, 
tråd,  nålar  och  några  verktyg. 

Såväl  folk  som  hundar  voro  nu  upphvilade,  vid  godt 
hull  och  friska  krafter.  Man  sölade  heller  icke  på  vägen. 
Ett  par  veckor  derefter  var  man  hemma  och  drog  öfver 
sveden  till  stugan.  Här  blefvo  våra  unga  män  bestörta, 
ty  dörren  var  tillbommad,  och  i  snön  syntes  att  pörtet  på 
länge  icke  varit  bebodt.  Hvad  hade  händt,  och  hvar  voro 
de  gamle?  Man  skyndade  till  ladugården,  dit  spår  syntes, 
och  der  stodo  kreaturen,  visserligen  mycket  magra,  men 
friska  och  fulltaliga. 

Huru  hängde  allt  detta  ihop?  De  stodo  rådlösa  och  sågo 
på  hvarandra.  Då  anlände  Grills.  »Guds  frid!»  helsade 
han  trohjertadt  och  allvarligt;  »viljen  ni  följa  mig  hem?» 
—  »Nej;  hvar  äro  far  och  mor?;  sporde  Ånti.  »Det  vore 
bäst  ni  ginge  med  hem  till  mitt,  finge  vi  talas  vid.»  — 
»Nej,   Grills,  vi  bedja  dig  svara  på  vår  fråga.»  sade  Pecka. 
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—  ;>Ja,  som  ni  viljen  då.    Örjan  och  Mattu  äro  båda  döda, 
men  lille  Matts  är  hos  oss.»  —  »Äro  båda  döda?»  sade  Ånti. 

—  »Ja,  efter  ni  icke  viljen  gå  hem  till  mitt,  så  sätten  eder, 
skall  jag  säga  hur  det  gått  till.» 

Sedan  männen  suttit  tysta  och  begrundande,  började 
Grills  sin  berättelse.  »Jag  träffade  Örjan  några  dagar  efter 
eder  affärd.  Då.  stod  han  på  resa  till  bygden  för  att  sälja 
ett  vargskinn  och  ett  par  bockskinn,  ty  han  behöfde  mjöl. 
Så  drog  han  åstad  och  kom  hem  om  några  dagar.  Då  gick 
jag  hit  för  att  höra  nytt.  Örjan  låg  i  sängen  då  och  sade 
sig  vara  klen.  Då  gick  jag  hem,  sedan  Örjan  lofvat  gå 
upp  till  mig  då  han  hvilat  sig.  Så  kom  jag  att  vara  i  sko- 
gen några  dagar,  och  så  frågade  jag  Wappu  om  Örjan 
varit  uppe.  'Nej!'  Då  gick  jag  ned,  och  då  jag  kom  in 
var  kallt,  och  i  sängen  lågo  Örjan,  Mattu  och  gossen.  Barnet 
kved  och  snyftade,  hvarför  jag  frågade  Mattu:  'hvad  är  åt 
MattsV'  Jag  tick  intet  svar,  och  då  blef  jag  illa  vid,  men 
gick  bort  och  tog  i  Mattu,  ifall  hon  sof.  Då  var  Mattu 
kall,  Örjan  kall  och  deras  ausigten  falla  af  sår,  och  likadan 
var  Matts;  och  då  tog  jag  gossen,  svepte  in  honom  i  fallen 
och  bar  honom  till  Wappu.  Hon  skötte  om  honom,  så  nu 
är  han  frisk.  Örjan  och  Mattu  ligga  i  kyrkogården.  Dit 
hafva  Wappu  och  jag  dragit  dem,  och  Matts  ha  vi  låtit 
döpa.     Vill  ni  gå  med  hem?» 

Nu  tego  båda  de  unge  männen,  men  om  en  stund  sva- 
rade Anti:  »Inte  i  dag,  en  annan  dag  kanske.» 

Så  togo  de  det  tomma  pörtet  i  besittning  och  eldade 
ugnen.  Der  låg  gamle  Racki  stel  och  kall.  »Alla!»  utro- 
])ade  Pecka  och  tog  honom  i  sina  armar.  »Alla?»  sade 
äfven  Anti.  »Nej,  Pecka,  vi  äro  kvar.  Hvad  skola  vi  lefva 
för?  Hvad  skall  blifva  af  oss?  Vi  ha  ingen  att  lefva  för, 
ingen  som  behöfver  oss.» 

Då  knäppte  det  i  dörren,  och  in  steg  en  lutande  ge- 
stalt. Den  stapplade  fram  till  bänken  och  satte  sig.  »Karna,» 
sade  Anti,  »hur  är  det  med  dig?»  Och  så  gick  han  till 
henne.     »Gif  mig  något  att  äta,»  hviskade  hon. 

Liksom  förra  gången  hade  Anti  bröd  med  sig  hem. 
Nu  ref  han  lika  hastigt  upp  säcken  och  gaf  flickan  brödet, 
och    Pecka  kom  från  källan  med  vatten.     »Hur  är  det  med 
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dig,  Karna?»  frågade  Anti.  sedan  flickan  ätit.  —  .Bra  nu; 
bra  med  mig;  men  far  är  död  och  syster  sjuk;  jag  har  gått 
hit  för  att  söka  hjelp  hos  er.  Hvar  är  Mattu  och  hvar  är 
Katri?»  —  »Borta!  Lägg  dig  ute  på  kälken,  Karna;  här 
bor  döden;  kom!»  och  så  bar  han  flickan  ut.  »Lägg  dig 
bär!»  sade  han. 

»Elda  på,  Pecka!  Fyll  ugnen,  och  ut  med  sängen;  den 
bränna  vi  ock  upp.  Svartkopporna  äro  derinne;  vi  måste 
röka  ut  dem,»  sade  Anti,  under  det  han  hjelpte  Pecka  ut- 
föra allt  hvad  han  sade.  »Karna!  Ah,  hon  sofver,  stackars 
Karna;  det  var  förbi  med  henne  då  hon  kom;  tag  vara  på 
henne,  Pecka!»  sade  Anti,  under  det  han  lade  mjöl,  salt 
och  kött  i  sin  säck.  Jag  begifver  mig  af  till  Lissu.  Gud 
signe  eder!  Kom  efter,  om  jag  icke  är  här  inom  några  da- 
gar.»    Så  drog  han  till  skidvidjorna  och  löpte  af. 

Då  Anti  var  försvunnen  i  skogen,  satte  sig  Pecka  ned 
på  kälken  hos  den  sof vande  flickan.  Han  satt  länge  tyst 
och  syntes  se  på  huru  röken,  sedan  gluggar  och  dörr  blifvit 
stängda,  utträngde  genom  taket  och  stugans  fogningar. 
Derpå  gick  han  bort  och  uppstaplade  en  stor  hög  ved.  Så 
tog  han  sin  kära  gamla  Racki.  lade  honom  derpå  och  öfver- 
höljde  honom  med  ved,  hvarpå  han  antände  bålet,  slog  upp 
pörtets  dörr  och  gick  in  och  satte  sig.  Då  han  utkom  var 
bålet  nedbräudt  och  Karna  vaken. 

Karna  var  dotter  till  den  gamle  finnen,  smeden  vid 
Kymmensjön.  »Kan  du  gå  in.  Karna?  Nu  är  varmt!»  — 
»Ja,  Pecka,  nu  är  jag  hvilad,  men  jag  fryser.»  —  »Kom 
då  in!» 

Så  berättade  hon  för  Pecka.  att  hennes  far  hade  aflidit 
vid  midvinter.  Flickorna  hade  sedan  varit  ensamma  och 
haft  litet  att  lefva  af.  Nu  var  det  slut,  och  så  hade  Lissu 
blifvit  sjuk,  hvarför  hon  ej  vetat  sig  annan  råd  än  att  gå 
hit  och  söka  hjelp.  Hon  hoppades  Katri  skulle  hjelpa  henne. 
Nu  ville  hon  gå  hem.  »Nej,  Karna,  nu  skall  du  hvila  ut 
Mr.  Anti  har  för  länge  sedan  gått  bort  att  se  om  Lissu.» 
—  »Åh!»  sade  Karna  gladt,  »då  blir  allt  Lissu  frisk,  ty 
hon  har  längtat  att  Anti  skulle  komma  hem  och  hjelpa 
far  smida,  som  han  gjort  förr,  men  ingen  af  eder  har  synts 


190        ÖRJAN  KAJLAND  OCH  HANS  POJKAR. 

till;  livar  ha  ni  varit?»  —  »Borta,  Karna,  på  arbete.»  — 
»Men  livar  äro  fader  Örjan  och  mor  Mattu?»  —  »På  samma 
ställe  som  din  far;  de  gamle  äro  döda,  Gud  bättre  oss, 
Karna!  Och  Katri  och  Hejki  äro  i  Mangskogen;  vi  äro  en- 
samma.» —  i  Ja,  vi  också.  Vi  få  slå  oss  ihop,»  sade  hon 
helt  obesväradt.  —  »Vi  få  höra  då  Anti  kommer,»  sade 
Pecka  och  såg  ut  genom  gluggen. 

Der  kom  Wappu  med  mjölkstäfvan.  Hon  gick  till  fä- 
huset. En  stund  derefter  såg  Pecka  henne  gå  hem.  Då 
han  kom  ut,  stod  mjölkstäfvan  full  i  kokhuset.  Wappu 
hade  ej  gått  in  och  ingenting  sagt.  Pecka  satt  undrande 
en  stund,  men  så  sade  han:  »Vi  skola  koka  oss  en  gröt, 
Karna.» 

»Är  det  mjöl  i  säckarna  som  ligga  på  kälken?»  —  »Ja.» 
—  »Då  hafva  vi  råd,»  och  så  verkställde  hon  sysslan.  »Det 
står  mjölk  i  stäfvan  derute,»  sade  hon  då  hon  kom  in. 
»Tag  in  den,  Karna!»  »Har  ni  dragdocka?»  frågade  hon.  — 
»Ja,»  sade  Pecka  och  lutade  tankfullt  hufvudet  mot  sin.i 
händer. 

Så  åto  de  båda  ur  samma  skål,  slickade  skedarne  väl 
och  uppsatte  dem  i  dertill  anordnade  hylsor  på  väggen. 
Det  var  allmän  sed  hos  finnarne,  och  äfven  hos  svenskarne. 
Hvar  och  en  i  huset  egde  sin  sked,  hvilken  sällan  tvättades 
på  annat  sätt, 

Ett  par  dagar  derefter  anlände  Anti.  Man  höll  en  lång 
rådplägning,  och  så  gick  Anti  upp  till  Grills.  Då  han  åter- 
kom var  Grills  med.  Man  var  öfverens  om  att  lille  Matts 
skulle  stanna  hos  Grills  och  ujjpfostras  af  honom  emot  det 
att  Grills  fick  bruka  och  besitta  Örjan  Kajlauds  egendom, 
så  väl  lös  som  fast,  tills  Matts  blef  gammal  nog  att  öfver- 
taga  den. 

Fosterbröderna  hade  enats  om  att  afstå  sina  delar  i 
Örjans  egendom,  ty  ingen  af  dem  ville  bo  i  hemmet  sedan 
Örjan  och  Mattu  voro  borta. 

De  unga  kaiiarne  hade  frivilligt  afsagt  sig  eget  hem, 
och  för  första  gången  hade  man  för  framtiden  fattat 
olika  lefnadsplaner.  Anti  var  trött  på  ett  kringirrande  lif 
och  hade  fäst  sig  vid  Lissu.     Han  tänkte  slå  sig  ned  i  hen- 
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nes  hem  och  upptaga  hennes  fars  smedsverksamhet.  Karna 
och  Pecka  skulle  blifra  hos  dem.  Så  var  förslaget  och 
Antis  mening,  men  det  strandade  mot  Peckas  böjelse 
Han  drogs  med  oemotståndlig  makt  till  skogen,  till  enslig- 
heten, till  det  fria  lifvet  i  vildmarken.  Der  hade  hans  far 
lefvat,  och  der  hade  han  som  barn  framlefvat  sin  tid. 

Så  bröt  man  upp  från  hemmet.  Till  Antis  nya  hem 
följde  Pecka.  Der  var  allt  i  ordning,  der  behöfdes  han 
icke,  och  trots  ifriga  böner  och  öfvertalningsförsök  bröt  han 
en  morgonstund  upp.  Afskedet  från  Anti  var  smärtsamt, 
och  då  denne  med  darrande  röst  frågade  när  Pecka  tänkte 
återkomma,  svarade  han:  .»Jag  vet  ej!»  —  »Hvart  går  du 
då?»  —  »Till  fjällen,  till  holmen  går  jag;  derifrån  skall  jag 
lemna  anvisning.  Farväl.  Anti!»  Sä  hvisslade  han  på  hun- 
darne, och  snart  försvann  han  för  Antis  blickar. 

Då  Pecka  kom  till  Vedalajnen  var  det  vår.  Man  hel- 
sade  honom  som  en  gammal  vän.  Gården  var  nu  färdig, 
och  folket  hade  dragit  sig  fram,  ehuru  vintern  varit  svår. 
För  svenskarne  hade  man  haft  ro.  Flere  finnar  hade  an- 
kommit och  bosatt  sig  här  och  der  på  skogarne,  både  söder 
och  norrut.  Flere  väntades.  Vedalajnens  bror  hade  ock 
nedsatt  sig  midt  i  skogen.  Han  hade  medel;  ville  Pecka 
hjelpa  honom  timra,  så  blefve  han  väl  betald.  Pecka  sade 
sig  ämna  besökca  gamle  Peckelan  och  andra  bekanta  längre 
norr.  Ja,  nog  lefde  de,  men  det  vore  kif  emellan  dem  der- 
uppe  utmed  elfven.  En  del  ville,  att  de  ankommande  fin- 
narne  skulle  slå  sig  ned,  en  annan  del  att  de  skulle  draga 
vidare,  och  ett  par  hade  blifvit  bortmotade.  Samma  saga 
hörde  Pecka  vid  alla  finnbvggen  han  träfEade  under  sin 
väg  till  Peckelan. 

Det  oroade  honom,  att  fiunarne  sins  emellan  började 
kifvas.  De  behöfde  hålla  tillhopa  och  hjelpa  hvarandra. 
Det  gladde  honom  derför  att  vid  sin  ankomst  till  Björk- 
udden  få  höra,  att  Peckelan  hade  samma  tankar,  samt  att 
Je  finnar  som  sades  vara  bortmotade  sjelfva  funnit  det  vara 
klokt,  att  finnarne  icke  bodde  för  trångt  eller  så  att  foder- 
tillgången blefve  knapp,  hvarför  de  godvilligt  dragit  in 
på  norska  sidan,  der  de  slagit  sig  ned. 
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Äfven  Peckelan  tyckte,  att  Pecka  borde  leuina  sitt 
kringströf rande  lif  och  slå  sig;  ned  i  någon  bra  mark. 
Pecka  sade  sig  skola  betänka  sig,  nu  ville  han  besöka  sitt 
förra  tillhåll,  och  bad  gubben  komma  upp  och  fiska  under 
sommaren. 


25.     Tillbaka  i  fallen. 

Så  drog  Pecka  åstad,  och  framkommen  till  sjön.  fann 
han  båten  på  samma  plats  der  han  för  så  många  år  sedan  lem 
nat  den.  Då  han  så  beträdde  holmen  och  genomträngde 
snåret,  fann  han  sitt  hus  i  alldeles  samma  skick  han  lemnat 
det.  Ingen  meuniska  hade  varit  der,  och  ändock  var  huset 
bebodt.  Det  var  ett  par  arior;  de  hade  byggt  sitt  bo  under 
takåsen. 

Pecka  kände  sig  lycklig.  Han  egde  hvad  han  behöfde. 
och  snart  hade  han  hyfsat  såväl  bostad  som  plats  och  från 
deras  gömställe  framtagit  de  kvarlemnade  sakerna.  Han 
kände  sig  hemmastadd.  Xu  ville  han  upp  till  sin  gamla 
utsigtsplats,  fiälltoppen.  Der  satt  han  länge.  Så  gick  han 
att  speja  huru  bäfrarne  hade  det.  Jo,  der  var  också  på 
gamla  viset.  Det  syntes  som  äfven  dessa  fått  vara  ostörda. 
Då  han  sett  till  allt.  började  omtanken  och  arbetet  för  hans 
framtid.  Fisko  och  fågelfångst  lågo  närmast  till  hands, 
och  riklig  blef  fångsten,  ty  här  syntes  ingen  minskning 
på  fågel.  Sedan  utsattes  på  gammalt  vis  bäfverfällorna  och 
slagjernen.  Äfven  med  dem  hade  Pecka  lycka,  ehuru  som- 
maren stod  nära.  Fångsten  tog  snart  slut,  och  Pecka  hade 
ingenting  af  vigt  att  göra.  Han  beslöt  derför  se  sig  om 
på  nya  trakter  och  vände  så  kosan  mot  öster,  för  att  möj 
ligen  hos  Örjans  och  Hejkis  bekanta  finnar  uppe  i  Oresko- 
garne  göra  ett  besök.  Hvar  han  framgick  syntes  föga  spår  af 
meuniskor,  men  så  mycket  mer  af  vilda  djur  och  ändlösa 
skosar. 
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Så  hade  han  en  solig  dag  lagt  sig  på  stranden  af  en 
sorlande  ström,  och  låg  och  skådade  huru  de  små  fiskarne 
hoppade  efter  de  vid  vattnet  flygande  insekterna,  då  plöts- 
ligt hans  blickar  stannade  på  ett  föremål  ute  i  vattnet. 
Han  steg  genast  upp  och  hämtade  det.  Vid  det  han  lutade 
sig  ned  såg  han  flere  sådana  och  upptog  så  en  hel  hop 
större  snäckor.  Sådana  hade  han  aldrig  sett  förut.  Då 
han  åter  var  på  stranden  satte  han  sig,  hvarvid  han  talande 
vid  sig  sjelf  sade:  »Jag  skidle  söka  dem  hvar  som  helst  i 
elfvarne;  de  såge  ut  som  dosor  och  vore  mörka  som  elf- 
bottnen  sjelf;  så  skulle  jag  öppna  dem  och  efterse  om  der 
fans  perlor  inuti  dem.  Perlor  stora  som  ärter  och  mindre, 
dem  skulle  jag  förvara  väl  och  bära  dem  till  honom,  så 
sade  köpmannen  i  Oslo  den  morgonen  jag  tog  afsked,  och 
allt  hvad  jag  ville  hafva  för  dem  skulle  jag  få:  krut,  bly, 
penningar.  Ja,  så  sade  han,  och  jag  trodde  han  blott  ville 
skämta  med  mig,  men  här  äro  dosorna  eller  snäckorna; 
derom  är  intet  tvifvel,  och  funne  jag  dem,  skulle  jag  tiga, 
tiga  som  muren  och  blott  tala  om  för  honom.  Ingen  annan, 
vore  det  ock  min  bror,  skulle  få  veta  det.  Ja  det  kan  jag 
då  lof  va,  men  för  dig,  Eacki,  och  dig.  Tipp,  kan  jag  säga  det. 
Låt  oss  nu  se  på  de  märkvärdiga  ärterna,  som  skulle  finnas 
inuti  dem.  Finnas  de,  är  väl  någon  mening  i  hans  ord.  Låt 
mig  nu  se  huru  ni  se  ut  invändigt,»  och  dermed  tog  han 
knifven  och  bröt  upp  den  snäcka  han  först  funnit.  Den 
var  större  än  de  andra,  och  det  syntes  som  den  hade  någon 
mossväxt  på  ena  sidan. 

Då  Pecka  öppnat  snäckan  syntes  hon  honom  lik  en  fisk- 
mjölke  och  sakna  lif.  Så  tog  han  med  knifven  och  skar 
den  i  bitar.  »Lät  se,  der  tog  knifven  emot  något  hårdt,» 
så  klämde  Pecka  derpå  med  knif bladet,  och  då  kröp  det 
verkligen  ut  en  ärta  till  formen,  men  hvitare,  blankare  och 
skiftande  i  färgen.  »Det  måste  vara  en  perla,»  sade  han 
och  rullade  den  i  handen.  »Skulle  den  vara  värd  krut,  bly 
och  penningar?»  Ja,  då  ville  han  taga  den  och  många  till. 
-Så  öppnade  han  flere,  men  fann  ingen  mer  perla.  Det 
måste  vara  ondt  om  dem,»  tänkte  han,  »efter  som  köpman- 
nen så  gerna  ville  hafva  dem,»  och  så  gick  Pecka  än  en 
gång  i  vattnet.     Der  såg  han  efter  hela  strömmen  tusentals 
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med  snäckor,  af  hvilka  han  medtog  till  stranden  så  många 
han  förmådde  bära. 

Längre  fram  mot  aftonen  finna  vi  Pecka  sysselsatt  med 
att  uppföra  en  koja.  Den  bestod  blott  af  ett  tak  eller  rät- 
tare ett  hälft  sådant.  Så  gjordes  två  väggar  af  klufna 
stockar,  och  på  den  öppna  sidan  lades  stockelden.  Det  var 
den  ännn  i  dag  af  skogsboarne  brukliga  slogboden.  Då  den 
var  färdig  lade  han  sig  och  sade:  »Jag  kan  ej  tro  att  köpman- 
nen skämtade;  visst  såg  han  klipsk  nt,  men  det  gjorde  han 
jemt.  Lika  godt,  jag  vill  stanna  och  arbeta  här  en  tid,  om 
ej  annat  så  för  mina  pojkar  Rackis  och  Tipps  skull,  ty  de  äta 
snäckor  som  skulle  de  få  kött.  Kan  jag  få  krut  och  bly 
för  dem,  så  mycket  bättre;  det  fins  fattiga  finnar  nog  som 
behöfva  hvad  jag  får  öfver.  För  öfrigt  är  här  fullt  af  fisk 
och  svart  af  fågel;  jag  har  ju  allting  bra.  Men  till  ingen 
skulle  jag  säga  om  detta.  Jag  måste  gräfva  ned  alla  skal, 
eljes  förstå  de,  om  någon  drifver  fram  här,  att  snäckorna 
duga  till  något,  och  så  veta  de  snart  hvartill.  Ja,  så  måste 
jag  göra.  Det  blir  ju  stora  högar  af  skal,  ty  det  är  ej 
många  snäckor  som  hafva  perlor.» 

Pecka  var  ihärdig,  men  då  luften  blef  svalare  och  jagt- 
tiden  närmade  sig,  öfvergaf  han  perlfisket  och  drog  sig 
uppåt  fjällen,  der  nu  renarne  började  skocka  sig,  hvadan 
han  återvände  till  sin  holme  och  upptog  renjagten  och  bäf- 
verf  ångsten. 


26.    Utför  forsarne. 

Så  satt  han  en  dag  berama  då  han  hörde  ett  aflägset 
rop  från  andra  sidan  sjön.  Utkommen  såg  han  rök  från 
.samma  plats  der  han  träifat  gamle  Peckelan,  och  då  han 
visade  sig  på  stranden,  framkom  en  man  och  tecknade,  att 
Pecka  borde  komma  till  honom. 

Kort  derefter  var  Pecka  med  båten  hos  den  väntande. 
Det    var    en   af  de  unga  Peckelans  och  Karna.     Pecka  blef 
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öfverraskad  af  att  se  flickan  så  långt  från  hemmet.  »Hvad 
uu,  Karna?»  frågade  han;  »hur  är  med  Anti,  är  det  något 
som  händt  honom,  Karna?»  —  »Ja,»  sade  hon,  »han  har 
sändt  mig  hit  för  att  bedja  dig  Pecka  komma  hem  nu 
strax;  det  är  visst  något  mycket  glädjande  han  har  att  säga 
dig,  tj  jag  hörde  honom  säga  till  Lissu  en  dag  då  han  kom 
hem  från  skogen  med  en  hel  börda  sten:  Nu  skall  Pecka 
slippa  stryka  omkring  i  skogarne.'  Så  frågade  han  mig  om 
jag  ville  gå  efter  dig,  om  han  sade  hvar  du  fans;  och  det 
vet  du  jag  gerna  ville.» 

»Jag  har  ock  helsningar  till  dig,  Pecka,  från  far,»  sade 
den  unge  Peckelan;  »du  måste  komma  till  honom,  det  är 
oroligt  söder  på  skogen.  Elden  har  varit  lös  och  bränt 
af  stora  skogssträckor  på  vestra  sidan  Klarelfven.  och  dal- 
bykarlarne  mena  att  finnarne  satt  ut  elden.  De  hafva  ta- 
lats vid  sins  emellan,  att  de  borde  följas  åt  att  ödelägga 
finnarne  mellan  elfven  och  gränsen.  Finnarne  frukta  att 
de  nu,  då  säden  är  inne,  skola  sätta  planen  i  verkställighet. 
Far  önskar  derför  d\\  kommer  hem,  så  ni  får  rådas.  Hur 
gör  du?» 

Då  Pecka  hörde  Påfvels  budskap  förstod  han  att  det 
var  allvar,  hvarför  han  svarade  att  han  skulle  komma.  >Då 
går  jag  före  hem,  emedan  jag  förstår  du  behöfver  rusta 
dig  litet,  medan  Karna  hvilar.  Tag  båten  din  och  åk  utför 
forsarne;  jag  lofvar  dig  att  frakta  upp  den  åt  dig  sedan.» 
—  »Tack!  jag  vill  för  flickans  skull  göra  så.  Kom  i  båten, 
Karna ! » 

»Så  bra  du  har  det  här,  Pecka!»  sade  hon  sedan  de 
kommit  till  hans  koja;  »här  ville  jag  v%ra  hos  dig,  då  kunde 
jag  slippa  gå  vall,  repa  löf  och  skära  hö  samt  mycket  annat; 
här  har  du  kött  och  fisk  till  öfverflöd.  Låt  mig  stanna 
här,  Pecka.»  —  »Icke  nu,  Karna;  ät  och  sof,  vi  måste  snart 
begifva  oss  af.» 

På  Antis  budskap  tänkte  Pecka  icke  mycket.  Pecke- 
lans  dereraot  gaf  anledning  till  många  tankar;  det  var  der- 
lör  bäst  att  skynda  på.  Också  var  Pecka  färdig  efter  ett  par 
timmar,  men  då  sof  den  stackars  trötta  Karna,  och  af  med- 
lidande ville  han  ej  störa  henne,  hvarför  han  tog  sig  en 
stunds  hvila  sjelf,  men  länge  dröjde  han  icke  med  affärden. 
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Flickan  finge  sotVa  i  båten  om  så  behöfdes.  »Nu  fara  vi. 
Karna,»  sade  han;  »du  får  äta  i  båten,  kom!» 

Färden  nedför  floden  var  för  Karna  en  hvila.  Visst 
räddes  bon  ibland  när  vågorna  slogo  in  i  båten  då  de  färda- 
des genom  forsarne,  men  då  hon  såg  Pecka  lugn,  oroades 
hon  föga.  Det  var  oroligare  i  sådana  forsar  der  Karna 
icke  fick  vara  med  i  båten,  utan  måste  bära  sakerna  och 
Pecka  for  ensam,  men  så  funnos  också  forsar  der  vågorna 
icke  voro  höga,  men  strömmen  strid,  så  att  båten  rusade  fram 
likt  en  springande  elg.  Der  hissnade  Karna  och  faun  ett 
stort  nöje. 

Så  landade  man  vid  Björkudden,  der  gamle  Peckehin 
jenite  en  främmande  karl  stod  väntande  på  Pecka. 

Karna  anmodades  gå  in  i  pörtet,  och  genast  sade  Pec- 
kelan,  att  Peckas  vistelse  hos  honom  denna' gång  icke  borde 
blifva  lång,  ty  här  var  bud  att  man  hade  fått  kännedom 
om  att  en  hel  hop  dalbjkarlar  vore  i  begrepp  att  draga 
västerut,  under  det  en  annan  hop  tänkte  sig  norrut.  Man 
hade  anledning  tro,  att  de  hade  onda  afsigter  emot  finnarne, 
ehuru  pratet  gick,  att  man  sett  norrmän  vid  gränsen.  Pec- 
kelan  jemte  närboende  finnar  ämnade  sig  gå  emot  sven- 
skarne till  Höljoset,  och  nu  bad  han  Pecka  skynda  förut 
och  meddela,  att  Peckelan  och  hans  grannar  ginge  öfver 
Hvitberget.  Vidare  skulle  Pecka  skynda  till  Vedalajnen 
för  att  bistå  denne.  Der  borde  de  ombesörja  att  de  södra 
och  vestra  finnarne  finge  bud  och  vore  på  sin  vakt.  Vore 
fara  å  färde  och  de  behöfde  hjelp,  vore  rök  från  Enberget 
under  dagen  och  eld  under  natten  tecken  att  de  behöfde 
bistånd.  »Kickelan'  här  följer  dig.  Din  båt  får  du  upp- 
offra. Tag  den,  äro  ni  fort  framme.  Jag  fruktar  icke  att 
bedja  eder  taga  efter  elfven,  ty  ni  båda  gå  nog  utan  fara 
genom  Varåforsarne;  adjö  pojkar!»   och    dermed  gick  han  in. 

Några  minuter  derefter  voro  de  båda  unga  finnarne  på 
väg,  förda  af  den  mäktiga  floden.  Kickelan  var  uppfödd 
vid  elfven,  kände  väl  till  den,  och  derför  tog  han  ledningen 
af  båten,  och  innan  mörkret  inbröt  hade  de  djerfve  männen 
passerat  de  fruktade  forsarne  och  landade  vid  Höljoset. 
Der  framförde  de  till  en  postande  karl  sitt  ärende  och  be- 
gåfvo   sig  vidare  till  Kickelans  hem,  der  männen  ansågo  det 
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unge  Kickelan  kunde  afvaras.  Han  borde  följa  Pecka  till 
Vedalajneu,  och  utan  att  hafva  hvilat  skyndade  de  unga 
männen  dit. 

Vedalajnen  mottog  dem  med  glädje,  men  hade  ingen- 
ting hört  rörande  dalbyböndernas  afsigter,  men  väl  deras 
hotelser.  Han  var  nu  glad  att  hafva  hjelp,  ifall  nägot  skulle 
inträffa.  Han  bad  dem  hvila  och  förplägade  dem  efter 
förmåga. 

Då  karlarne  följande  dag  stodo  upp  sändes  bud  till 
Vedalajnens  bror  med  uppmaning  till  honom  att  taga  sig 
i  akt. 

Så  stod  man  och  samtalade,  då  man  inemot  middagen 
märkte  flere  rökpelare  nära  h  varan  dra  långt  söderut.  Röken 
var  af  olika  färg,  svart  och  ljusblå.  Karlarne  bleknade, 
och  utan  att  behöfva  meddela  sig  med  hvarandra  förstod 
man  att  strid  pågick  der  söderut  i  vildmarken.  Man  skyn- 
dade att  beväpna  sig,  och  så  drog  man  skyndsamt  mot 
stridsplatsen. 


27.     Striden  i  Slagtardalen. 

Dalby  socken,  den  nordligaste  i  Vermland,  var  bebyggd 
sedan  långliga  tider.  Dess  kyrka  anses  vara  en  af  de  äldsta 
i  Vermland,  täflande  i  ålder  med  Gillberga  och  Eda.  Be- 
folkningen var  ett  kraftigt,  resligt  slägte,  och  detta  har 
bibehållit  sig  intill  senare  tider.  Det  var  naturligt  att  de 
skulle  misstycka  finnarnes  invandring  och  bosättning  i 
trakten,  den  de  ansågo  som  sin  egen.  Som  finnarne  alldeles 
icke  ansågo  sig  behöfva  tillfråga  dalbykarlarne  derom,  blefvo 
de  ännu  mer  misstyckta  och  hotande.  Vi  hafva  af  det 
föregående  sett,  att  några  af  dalbykarlarne  genom  förstö- 
ringen af  Afundsåsen  sökt  befria  sig  frän  en  närboende 
tinne,  men  nödgats  ersätta  denne  den  skada  de  tillfogat 
honom. 
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Så  kom  eu  hop  tinnar  med  kvinnor,  barn  och  bohag 
och  drog-  öfver  elfven  för  att  bosätta  sig  i  de  vestra  sko- 
garne. Om  de  nnder  sin  rast  i  Dalby  gifvit  någon  särskild 
anledning  till  missnöje,  derom  har  sagan  intet  att  förtälja. 
Det  är  dock  icke  osannolikt,  att  så  var.  Dalbjbönderua. 
uppretade  af  den  under  sommaren  timade  stora  skogsbran- 
den, och  eggade  af  den  förödmjukelse  de  norra  finnar- 
na tillskyndat  dem,  och  kanske  i  förhoppning  att  den 
flock  finnar  som  nu  ankommit  medförde  värdefullt  gods 
utom  den  boskap  de  hade,  beslöto  öfverrumpla  och  för- 
göra finnarne. 

Då  finnarne  aftågat  följdes  de  af  spejare,  hvilka  efter 
några  dagar  återkommo  och  meddelade,  att  finnarne  lägrat 
sig  två  ä  tre  mil  vesterut  i  skogeu  vid  en  liten  sjö,  Dypeii 
(äfven  Ung-Dypen  kallad).  En  del  voro  sysselsatta  i  lägret, 
och  en  annan  del  af  finnarne  hade  begifvit  sig  ut  åt  skilda 
håll  för  att  se  sig  om  efter  passande  lägenheter.  Det  vore 
således  fördelaktigt  att  anfalla  finnarne  genast.  Hur  stor 
styrka  dalbykarlarne  utgjorde  är  okändt.  men  att  den  icke 
varit  särdeles  talrik,  är  anledning  förmoda. 

Det  blef  sent  på  aftonen  innan  dalbykarlarne  huuno 
fram  till  trakten  af  finnarnes  läger.  De  beslöto  derför  upp- 
skjuta anfallet  till  följande  morgon  och  lägrade  sig,  i  för- 
hoppning att  tidigt  följande  morgon  kunna  öfverraska 
finnarne. 

Om  de  nu  genom  fällande  af  träd,  och  antändande  af 
eldar  förrådt  sig,  eller  finnarne  anatoråd,  vet  man  icke  med 
visshet,  men  då  dalbykarlarne  ankommo  till  finnarnes  läger, 
funno  de  det  förskansadt  med  en  vall  af  fällda  träd.  Sven- 
skarne angrepo  dock  genast.  Bössorna  afskötos,  och  så  kommo 
yxan  och  spjutet  att  afgöra  striden.  Finnarne  stredo  för 
de  sina  och  lifvet,  svenskarne  drefvos  af  hat  och  vinnings- 
lystnad. Vissheten  att  de  stridde  för  en  rättvis  sak  fram- 
bragte  under  af  tapperhet  och  gjorde  striden  långvarig. 
Slutligen  lyckades  dock  svenskarne  fälla  den  siste  finnen  och 
bemäktiga  sig  lägret.  Under  tiden  hade  en  del  af  kvinnorna 
och  barnen  flytt.     Intet  lefvande  sparades. 

Så  kom  delningen  af  bytet.  Man  delade  sig  i  tvenne 
hopar,    så    att    några    skulle   drifva    den  eröfrade  boskapen 
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hem  till  dalen,  medan  den  största  hopen  skulle  gå  söderut 
till  Vig^geo,  der  några  hushåll  finnar  redan  voro  bosatta. 
Man  ville  på  en  gång  rensa  skogarue  från  finnar.  Så  an- 
tände man  finnarnes  läger,  sköt  i  glädjen  några  skott  och 
bröt  upp.  Det  var  denna  skara  som  setts  af  Vedalajnen 
och  hans  kamrater  och  förmådde  dem  att  skynda. 

Då  de  hunno  i  närheten  af  stridsplatsen  närmade  de 
sig  med  största  försigtighet.  Brandlukten  ledde  dem,  och 
snart  kunde  de,  betäckta  af  träden,  öfverse  platsen  och  för- 
ödelsen. Elden  var  nu  i  aftagande,  platsen  öde  och  tyst- 
naden djup.  Alla  fallna  finnar  lågo  obegrafna,  men  lik  af 
svenskar  voro  ingenstädes  att  se.  Finnarne  bäfvade  för  hvad 
de  sågo  och  stodo  en  stund  försagda. 

Pecka,  som  sett  och  varit  med  om  blodiga  uppträden 
i  sitt  hemland,  hemtade  sig  först.  Han  gjorde  en  rund 
kring  platsen,  och  återkommen  till  kamraterna,  kunde  han 
underrätta  dem,  att  största  hopen  af  svenskarue  dragit  sö- 
derut, och  blott  några  få  gått  bort  med  kreaturen.  Efter 
en  kort  rådplägning  beslöt  man  förfölja  dessa  och  sedan 
man  återtagit  kreaturen  följa  efter  den  större  hojjen. 

Det  var  icke  svårt  att  följa  kreaturens  spår,  och  likt 
jagande  hundar  rände  de  tre  karlarne  efter. 

Vid  en  öppning  i  skogen  upphunnos  svenskarne,  hvilka, 
blott  fyra,  sutto  på  en  ås  och  hvilade,  talande  högljudt  och 
skrytsamt,  utan  aning  om  att  de  voro  förföljde.  Då  reste 
sig  en  af  dem  upp  för  att  slå  eld.  Men  med  detsamma 
hoppade  han  högt  till,  slog  ut  armarne,  sprang  ett  par  steg 
framåt  och  föll.  Smällen  af  bössan  kom  de  andra  tre  att 
rusa  upp.  Två  af  dem  föllo  ögonblickligen.  Så  susade  ett 
rullande  hjul  genom  luften.  Det  var  en  kortskaftad  yxa 
som  klöf  den  fjerde  mannens  hufvud. 

Ehuru  natten  tillstundade,  drefvo  de  tre  finnarne  bo- 
skapen genom  skogen  tillbaka  till  Laktnatto  (Slagtardalen) 
som  den  nu  för  första  gången  kallades.  Sedan  de  uttröt- 
tade männen,  på  finnarnes  vis,  hopbundit  kreaturens  fram- 
beu,  höUo  de  en  kort  rådplägning,  hvaraf  följden  blef,  att 
de  spridde  sig  omkring  valplatsen  för  att  hålla  vakt.  Den 
natten  brann  ingen  eld  i  Slagtardalen.  Karlarne  förrådde 
ej  sin  närvaro  genom  någon  rörelse. 
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I  daggryningen,  hördes  någon  med  tysta  och  smygande 
steg  närma  sig  platsen.  Det  var  en  halfvuxen  gosse.  Han 
stod  blek  och  darrande  och  stii-rade  på  liken  af  de  slagne, 
då  en  hand  helt  sakta  lades  på  hans  axel,  och  Pecka  till- 
talade honom.  Den  uppskrämde  gossen  repade  mod  då  han 
hörde  Pecka  säga:  »Frukta  icke;  vi  äro  vänner!  Hör  du 
till  de  slagne  finnarne?»  —  »Ja;  men  låt  oss  gå  härifrån; 
det  finnes  ännu  lefvande  finnar.  Jag  vill  föra  eder  till  dem. 
De  ha  sändt  mig  hit  för  att  se  efter  om  svenskarne  åter- 
kommit. » 

Så  ljöd  en  hvissling  och  Peckas  kamrater  framträdde. 
Sedan  de  fått  kännedom  om  hvad  gossen  sagt,  följde  de 
honom.  Gossen  gick  med  hastiga  steg  och  inträngde  snart 
i  ett  tätt  snår,  som  slutade  med  ett  vindfälle.  Stormen 
hade  här  kullkastat  ti-äden  så  att  de  fallit  öfver  hvarandra 
och  bildade  ett  nästan  ogenomträngligt  stängsel.  Mindre 
träd  hade  vuxit  upp  derutur,  och  i  detta  kaos  af  träd,  bu- 
skar och  grenar,  hade  de  öfverlef  vande  finnar  ne  tagit  sin 
tillflygt.  Då  gossen  jemte  männen  ankommit  till  vindfället, 
bad  han  dem  stanna  och  vänta,  under  det  han  sjelf  kry- 
pande försvann  in  uti  det. 

Snart  sågo  de  väntande  karlarne  huru  kvistar  och  små- 
buskar sakta  rörde  sig  och  ett  par  beväpnade  män  fram- 
trädde. För  dessa  omtalade  de  nu  hvad  de  visste  om  den 
olycka  som  drabbat  finnarne,  samt  hvar  de  skulle  återfinna 
den  återeröfrade  boskapen.  Finnarne  å  sin  sida  omtalade,  att 
de  varit  frånvarande  och  återvändt  först  efter  följande  afton, 
då  en  af  deras  kvinnor  iinderrättat  dem  om  svenskarnes 
angrepp  och  finnarnes  fall  samt  fört  dem  till  vindfället, 
der  de  öfverlefvande  kvinnorna  och  barnen  befunno  sig. 
De  öfverlefvande  voro  få,  ty  en  del  barn  hade  svenskarne 
kastat  i  sjön.  Så  lydde  männens  berättelse.  Hvad  skulle 
de  nu  taga  sig  till? 

Pecka  sade  dem  nu,  att  de  hade  intet  att  frukta  af 
svenskarne.  De  borde  hopsamla  kreaturen,  begrafva  liken 
och  undersöka  om  några  lifsmedel  undgått  branden.  Sedan 
borde  de  kvarblifva  i  sitt  gömsle  tills  Pecka  och  hans  kam- 
rater kommo  åter.  »Vi  måste  följa  efter  svenskarne,  för 
att  bistå  de  arma  finnar  de  hafva  i  sinnet  att  förgöra.» 
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Till  sina  kamrater,  Vedalajnen  och  Kickelan,  sade  han:  »Vi 
skola  raska  på;  möjlio^en  sofva  svenskarne  längre  i  dag.  Kunde 
vi  hinna  dem  innan  de  bryta  upp,  toi-de  vi  kunna  förmå  dem 
att  afbryta  sitt  tåg  mot  finnarne  här  söderut.  Far  sade,  att 
det  alltid  var  det  klokaste  att  slå  sina  fiender  bakifrån  och 
så  småningom  plocka  bort  dem  titan  att  visa  sig  sjelf.  Så 
skola  vi  göra.  Blifva  vi  angripna,  skola  vi  äj,  tills  bön- 
derna tröttna  att  jaga  oss.  Då  skola  vi  vända  om  och 
börja  på  nytt  igen.  Om  vi  bli  åtskilda,  är  den  närmaste  och 
högsta  bergstoppen  samlingsplatsen.  Kunna  vi  ställa  så  till, 
att  då  våra  fiender  förfölja  en  af  oss,  de  andra  eller  någon 
af  oss  kan  förfölja  bönderna  och  passa  tillfälle  att  ned- 
skjuta någon  af  dem,  få  vi  snart  öfvertag.  ty  far  sade,  att 
de  förföljare  som  bli  slagna  bakifrån  förlora  modet  och  sluta. 
Nu  få  vi  pröfva.  Vi  få  äta  nu  under  det  vi  gå,  och  icke 
gå  närmare  hvarandra  än  jemnt  så  pass  att  vi  se  hvarandra 
eller  höra  hvarandras  steg.  Alla  öppna  ställen  i  skogen 
och  mossarne  gå  vi  omkring,  alltid  på  vestra  sidan.  Hack- 
spettens trummande  på  en  torr  trädstam  är  vårt  igenkän- 
ningstecken.    Nu  går  jag  förut.» 

Några  timmar  derefter  voro  våra  finnar  församlade  vid 
den  eld  svenskarne  begagnat  under  natten.  De  hade  mot 
förmodan  brutit  upp  tidigare  än  de  förföljande  tänkt,  hvar- 
för  dessa  ännu  raskare  och  ifrigare  påskyndade  sin  marsch. 


28.     Striden  vid  Viggen. 

Då  svenskarne  angrepo  lägret  vid  Dypen,  hade  en  ung  finsk 
kvinna  genast  märkt  deras  öfverlägsenhet  i  antal  öfver  finnarne. 
Hon  fruktade  således,  att  finnarne  icke  skulle  kunna  segra. 
Sjelf  hade  hon  nyss  kommit  från  en  vandring  i  skogen  mot 
söder.  Der  hade  hon  på  afstånd  hört  boskapens  skällor  och 
finnarnes  vallhorn,  och  detta  ingaf  henne  den  tanken  att 
söka    förskaffa    de    sina    hjelp    derifrån.     Hon    hade    derför 
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skyndat  ditåt  så  fort  hon  förmådde,  men  hon  hade  gått 
vilse  i  den  svåra  och  otillgängliga  marken  och  ej  framkom- 
mit förrän  sent  på  aftonen.  Efter  afhöraudet  af  hennes 
berättelse  blefvo  finnarne  tvehågsna.  De  voro  blott  några 
få  och  tvekade  derför  att  blanda  sig  i  en  strid  hvars  orsak 
man  egentligen  icke  kände.  Man  beslöt  derför  begifva 
sig  till  stridsplatsen  för  att  der  besluta,  om  man  skulle 
göra  de  angripne  finnarues  sak  till  sin  egen  eller  ej.  Man 
sände  bud  längre  vesterut  till  grannar,  och  under  tiden 
rustade  man  sig  på  bästa  sätt. 

Under  natten  tillkommo  några  man,  och  man  var  fär- 
dig till  aftåg  då  natt  och  dag  skildes  åt.  När  man  hunnit 
upp  på  den  ås  der  största  sveden  var  huggen,  och  man  fick 
utsigt  mot  norr,  varsnade  man  en  rök  nere  i  dälden.  Man 
stannade  och  rådplägade,  och  så  sändes  ett  par  man  att 
kunskapa.  Under  väntan  på  dessas  återkomst,  stod  man 
samtalande  och  undrande  hvad  komma  skulle.  En  allmän 
tystnad  uppstod  då  man  varsnade  den  ene  af  kunskaparne 
åtföljd  af  trenne  karlar  som,  hälft  springande,  närmade 
sig  dem.  Man  betraktade  de  ankommande,  och  så  hördes 
ett  glädjesorl.  Man  hade  igenkänt  den  ena  af  dem,  och 
utbrast:   ;  Pecka,  björnskytten! 

Andfådd  och  drypande  af  svett  stod  Pecka  ibland  dem. 
»Wel!»  sade  han  och  slog  upp  med  handen.  ;  Svenskarne 
äro  öfver  oss.  Vill  ni  göra  som  jag  säger  eder?»  —  Ja. 
ja,»  svarade  man  oroligt.     »Säg  huru  vi  skola  göra.> 

>En  springer  ned  och  undanskaifar  alla  barn  och  kvin- 
nor. Alla  som  ega  bössor  och  bågar  dölja  sig,  två  och  två, 
bakom  uthus,  stenar  och  rosen ;  och  alla  som  ej  hafva  andra 
vapen  än  spjut  och  yxor  följa  mig.» 

I  en  blink  försvunno  skyttarne,  och  Pecka  med  de  öfriga 
karlarne  ställde  sig  bakom  en  uthuslänga.  »Stan  kvar  här, 
jag  är  snart  åter,»  och  så  flög  han  fram  till  skyttarne,  sköt 
en  litet  längre  fram,  drog  en  tillbaka  och  ordnade  så,  att 
skyttarne  bildade  en  halfkrets  omkring  gårdarne.  Till  alla 
sade  han:  »Skjut  icke  eller  börja  ej  striden;  det  blir  svenskarne 
som  skola  göra  det;  liggen  stilla  och  visen  eder  icke  förrän 
jag  ropar.» 


Striden    vij    \'ii';jcii. 
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Det  dröjde  icke  länge  förrän  dalbjbönderna  visade  sig, 
kort  efter  att  den  andre  spejaren  ankommit  till  garden. 
En  gammal  gumma,  som  icke  velat  lemna  sitt  pörte,  sade 
honom  hvar  männen  befunne  sig,  hvarpå  han  uppsökte  dem. 
Vid  gårdarne  var  ingen  att  se. 

Öfver  sveden  och  slätten  kommo  bönderna  i  oordnade 
hopar.  De  voro  högljudda  nog  och  pratade  om  att  nu 
skulle  finnarne  få  värma  sig.  Den  gamla  gumman  stod, 
antingen  af  enfald  eller  nyfikenhet,  kvar  och  såg  på  den 
antågande  bondhopen.  »Tag  hit  vatten,  käring!»  sade  en 
af  de  första,  men  då  gumman  icke  förstod  hvad  han  sade, 
fattade  han  tag  i  hennes  stripiga  hår,  drog  henne  till  källan 
och  tvang  henne  vinda  upp  vatten.  Sedan  flere  af  bön- 
derna still.at  sin  tör.st,  tillfrågades  gumman  hvar  karlarne 
voro.  Hon  kunde  lika  litet  besvara  denna  fråga,  hvarför 
en  af  bönderna  sparkade  till  henne  så  att  hon  föll  ned  på 
marken,  och  vid  det  hon  reste  sig,  klöf  han  hennes  hufvud 
med  en  yxa.  En  svag  smäll,  ett  litet  rökmoln,  och  den 
mordlystne  bonden  föll  öfver  sitt  offer.  Nu  uppgaf  bond- 
hopen ett  förski-äckligt  hämdeskri  och  störtade  deråt  de 
sågo  röken,  men  vägen  spärrades  af  den  framryckande  ho- 
pen af  tinnar,  som  sköto,  dolda  bakom  uthuslängan. 

»Hvad  viljen  I?>  ropade  en  man  på  svenska.  :  Det 
skall  du  blifva  varse  vid,  du  usle  finne,»  och  dermed  stör- 
tade hela  bondhopen  mot  finnarne.  Med  framräckta  spjut 
ocb  höjda  yxor  stodo  finnarne  fasta.  Vid  detta  motstånd 
stannade  bondhopen  ett  ögonblick.  Något  sådant  hade  de 
ej  väntat  sig,  och  nu  föll  det  ena  skottet  efter  det  andra, 
den  ena  pilen  efter  den  andra,  utan  att  bönderna  med  sä- 
kerhet visste  hvarifi-ån.  »Åter  åt!»  (tillbaka)  ropade  anfö- 
raren, »tag  skydd  och  bruka  bössorna;»  och  dermed  skyn- 
dade bönderna  bakom  husen.  Då  de  väude  sig  om  voro 
finnarne  försvunna. 

På  länge  hvarken  .såg  eller  hörde  man  något  som  af  bröt 
tystnaden.     Man  skulle  trott  trakten  öde. 

Bönderna  stodo  skyddade  af  stugan  på  deu  sidan  hvar- 
ifrån  de  kommit;  der  vidtog  den  öppna  och  släta  marken. 
Mellan    stugan    och    skogen    fans    intet   skydd  för  finnarne. 
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och  de  antingen  icke  vågade  eller  icke  ville  bestå  en  öppen 
strid  med  de  storväxta  och  kraftiga  dalbybönderna. 

Böndernas  anförare  stod  länge  tvst  och  begrundade. 
Slutligen  sade  han:  »Det  här  är  icke  riktigt.  Vi  äro  förrådda. 
Finnarne  voro  beredda  då  vi  komrao,  och  jag  tror  att  en 
nordfinne  var  ibland  dem.  Lade  någon  af  eder  märke  till 
den  långe  karlen  som  frågade  hvad  vi  ville?»  —  »Ja,  ja,  den 
var  med  nordfinnarne  i  Tutstad.»  —  »Ja,  så  tyckte  jag  med, 
och  är  här  en  nordfinne,  kan  här  vara  flere.  Såg  någon 
Jif  eder  den  som  sköt  här  nyss  vid  källan?»  —  »Ja,  jag  såg 
hufvudet,  och  var  det  icke  Vedalajnens  mössa,  så  äro  mina 
ögon  icke  riktiga.» 

Vid  Vedalajnens  namn  blef  det  oro  i  bondhopen,  och 
anföraren  sade:  »Är  han  här,  har  han  flere  med.  Vedalaj- 
nen  har  medhåll  öfver  hela  skogen,  men  vi  måste  fortsätta. 
Upp  en  af  eder  på  taket,  och  se  er  försigtigt  omkring 
om  någon  finne  syns  till.» 

En  af  de  unga  svenskarne  fullgjorde  anförarens  order. 
Ett  skott  hördes  och  karlen  kom  ned  med  genomskjuten 
mössa.  »Ja,  så  är  det,  finnarne  äro  omkring  oss  på  den 
sidan;  vi  måste  gå  tillbaka  öfver  slätten  och  in  i  skogen, 
der  skola  finnarne  få  se  hvad  vi  duga  till.  Sätten  eld  på 
stugan!  Då  röken  blir  tjock,  springa  vi  ned  i  skogen  och 
taga  skydd.  Finnarne  skola  tro  att  vi  fly  och  jaga  efter 
oss  öfver  slätten,  och  då  skola  de  få  se,  att  saken  vänder 
sig.     Se  till  stål  och  flintor,  och  våren  beredde!» 

Det  brann  redan  här  och  der  i  pörtet,  och  röken  bör- 
jade tjockna.  Redan  vid  eldens  tändande  märkte  finnarne 
svenskarnes  tilltag,  och  omedelbart  derpå  hördes  en  hack- 
spett trumma  på  en  torr  kvist.  Ljudet  utgick  från  uthus- 
längan, der  Pecka  jemte  de  andra  finnarne  ännu  stodo. 

Den  af  Pecka  frambragta  signalen  kallade  omedelbart 
Vedalajnen  och  Kickelan  till  honom.  »Svenskarne  frukta 
oss.  De  våga  ej  utsätta  sig  för  de  spridda  skyttarnes  skott 
och  angripa  oss  här.  De  hafva  antändt  pörtet  för  att  i 
skydd  af  röken  draga  sig  till  skogen.  Vi  måste  förekomma 
dem.  Kryp  bort  till  alla  skyttar  och  säg  dem  att  de  skola 
draga  sig  tillbaka  och  intaga  sina  platser  i  skogsbrynet,  der 
svenskarne    kommo    ut   på   sveden.     Der   skola   de   mottaga 


STRIDEN    VID    VIGGEN.  205 

dem  så,  att  ingen  kommer  undan.  Jag  skyndar  dit  i  för- 
väg, men  kommen  snart,  ty  röken  börjar  tjockna.  Hall 
ögonen  på  bondhopen,  och  flyr  någon  af  bönderna  härät, 
så  tag  fatt  honom.     Ingen  af  dem  får  slippa  härifrån.^ 

Så  försvann  Pecka,  och  under  det  han  gick  till  den 
sjelf valda  posten,  hade  han  glädjen  sammanträffa  med  Kic- 
kelan och  hans  skyttar,  hvilka  intogo  sina  poster  på  de 
ställen  Pecka  anvisade.  Elden  i  pörtet  grep  icke  hastigt 
omkring  sig.  Man  hade  god  tid  att  å  ömse  sidor  utföra  sina 
planer.  Vedalajnen  hade  inträffat  med  sina  skyttar  hos 
Kiokelan  innan  röken  ansågs  tjock  nog  att  dölja  bönderna. 
Slutligen  föll  takstocken,  och  nu  bolmade  rök  och  gnistor 
upp  och  skymde  en  stor  del  af  sveden. 

Nu  kommo  bönderna  stormande  nedåt  skogen.  Man 
hörde  bösslåsens  knäppningar,  och  så  skott  på  skott.  En- 
dast en  bonde  flög  fram  emot  skyttelinien,  och  som  en  blixt 
var  han  dold  af  träd  och  buskar.  De  öfriga  af  bönderna 
voro  antingen  fallna  eller  hade  stannat.  De  som  hade  gevär 
afsköto  dem  emot  de  nu  anstormande  finnarne.  Striden 
varade  icke  länge.  Stundens  upphetsning  och  raseri  lem- 
nade  ingen  svensk  vid  lif.  Sårade  dödades  utan  förbar- 
mande, och  så  småningom  samlades  alla  finnarne  omkring 
de  fallne.  Man  började  granska,  hvilka  af  finnarne  sakna- 
des. Pecka  och  Kickelan  voro  ibland  dem.  Man  var  tröst- 
lös öf  ver  denna  förlust,  och  alla  skyndade  att  uppsöka  dem  i 
skogen,  då  Vedalajnen  ropade:  >  Söken  icke,  ni  finna  dem 
ej.  Sågo  ni  ej  den  der  mannen  som  lopp  genom  skytte- 
kedjan? De  äro  efter  honom.  Våren  tröst,  ingen  bonde  skall 
se  dagen.  Så  var  nordfinnarnes  mening,  och  det  är  troligt 
att  så  sker.  Jag  känner  de  unga  männen.  Låtom  oss  gå 
upp  och  släcka  elden.» 

Några  timmar  derefter  voro  finnarne  församlade  om- 
kring sina  döda.  Pecka  och  hans  kamrat  voro  nu  åter  hos 
de  sina.  Finnarnes  förlust  var  icke  obetydlig,  ty  vid  sista 
sammandrabbningen  hade  bönderna  kämpat  för  lifvet.  Man 
ordade  om  framtiden,  och  det  beslöts,  att  unga  män  skulle 
posteras  så,  att  de  kunde  observera  hvad  dalbykarlarne 
kunde  företaga.  Samlades  bönderna,  skulle  alla  finnar  var- 
nas,   budkaflar    och    vårdeldar    skiille  underrätta  dem.  samt 
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alla  spår  efter  striden  vid  Viggeii  undanrödjas.  Det  var 
svårt  att  dölja  spåren  från  Slagtardalen  till  Viggen.  Veda- 
lajnen  och  hans  kamrater  åtogo  sig  att  utföra  detta,  och 
för  den  skull  sade  de  finnarne  vid  Viggen  farväl  och  drogo 
genom  vildmarken  norrut. 

Då  de  tre  nordfinnarne,  till  hvilka  Pecka  räknades,  an- 
lände till  finnarnes  gömställe  i  vindfället,  hade  dessas  antal 
ökats  med  Vedalajnens  bror  och  hans  män.  De  hade  fått 
det  afsända  budet  och  så  begifvit  sig  till  det  ställe  der  de 
sammanträffat  med  de  slagne  finnarne,  och  fått  veta,  att  de 
tre  finnarne  dragit  söderut,  hvarför  de  stannat  för  att  in- 
vänta dem.  De  meddelade  att  de  fallne  voro  joi-dade.*)  »Fort 
härifrån,»  sade  Pecka,  »för  de  svenskar  som  varit  här  hafva 
vi  intet  att  frukta,  men  flere  komma  nog;  de  böra  inte 
träfPa  någon  här.  Gå  vesterut,  der  finna  ni  mark  att  bygga 
och  bo  i.  Ju  fortare  ni  färdas,  desto  tryggare  kunnen  ni 
vara;  följen  Vedalajnen.»  Till  honom  sade  han:  »Gör  hvad 
du  kan,  men  skynda  på!  Vi  vilja  vara  ensamma  här  i  sko- 
gen; ni  få  sedan  höra  af  oss.» 

Då  finnarne  aftågat,  skyndade  de  tre  männen  till  Slag- 
tardalen  och  antände  der  skogen  på  flere  ställen.  Snart 
växte  elden  till  ett  haf  af  lågor,  men  ändock  antändes  sko- 
gen på  ännu  flere  ställen,  tills  finnarne  hunno  dit  der  de  fallne 
sveuskarne  lågo.  Der  uppstaplades  ett  ofantligt  bål,  som 
antändes  tillika  med  skogen  deromkring.  Allt  brann!  Rö- 
ken hvirflade,  gnistor  flögo  omkring,  och  braket  var  för- 
färligt, då  skogens  jättar  föllo.  Luften  förmörkades,  och 
det  hela  ingaf  fasa  och  förfäran. 

På  en  skogbevusen  holme  i  en  mosse  sutto  våra  tre 
nordtinnar  i  djupa.ste  hign.  Den  fasansfulla  branden  syntes 
de  knappast  egna  någon  uppmärksamhet.  De  voro  syssel- 
satta med  att  äta,  då  Vedalajnen  sade:  »Ja,  nu  kunna  bön- 
dernas spejare  komma,  det  fins  intet  spår;  ingen  skall  kunna 
säga  hvad  det  blifvit  af  deras  kamrater,  ingen,  ingen  utom 


*)  Vid  förfis  besök  vid  Slagtardalen  i  början  af  1850-talet  kunde 
blott  uppvisas  fem  små  kullar  som  sades  vara  de  fallna  finnarnes 
grafvar.  Manfallet  synes  deraf  ej  varit  särdeles  stort  såvida  icke  flera 
blifvit  jordade  i  samma  graf.  Snö  försvårade  vidare  efterforskningar, 
men  förf:s  följeslagare  trodde  att  många  hvilade  i  sjön. 
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finnarne  och  de  skola  aldrig-  mer  orda  om  den  sakeu.  Låt 
oss  nu  hvila  och  sofva:  här  skall  ingen  störa  oss.» 

Då  karlarue  dagen  derpå  befunno  sig  hos  Vedalajnen, 
syntes  på  dem  ingenting  som  antydde,  att  de  varit  i  strid. 
Ett  äkta  finnbad  hade  befriat  deras  kroppar  från  sot  och 
blod,  och  deras  kläder  hade  blifvit  tvättade  och  lappade. 
De  voro  sysselsatta  med  att  bära  säd  då  ett  par  bönder 
från  socknen  ankommo  till  torpet  och  frågade,  om  de  märkt, 
att  skogen  brann  söderut. 

Ja,  nog  hade  de  märkt  det;  brandlukten  kändes  ju  äfveu 
här;  men  hvem  som  antändt  skogen  visste  de  ej.  men  gis- 
sade att  det  varit  skyttar  från  socknen,  ty  ingen  finne  hade 
ännu  slutat  sin  skörd,  hvarför  de  ej  hade  tid  att  vara  i 
skogen.  Så  frågade  de  bönderna  hvarifrån  de  kommo,  och 
om  de  visste  något  nytt.  Nej,  något  nytt  visste  de  icke, 
men  måhända  hade  finnarne  något  sådant  att  förtälja.  Ja, 
man  hade  sport,  att  skörden  skulle  blifvit  bra  på  norska 
sidan  och  väntade  sig  billiga  byggpriser  till  vintern,  och 
så  frågade  de  bönderna  i  hvad  ärende  de  voro  stadde.  Åh, 
de  hade  gått  ut  för  att  se  hvar  det  brann  i  skogen,  ty 
äfven  nere  i  dalen  hade  de  känt  brandlukt  och  rök.  Så 
hade  de  gått  upp  på  åsen,  der  det  var  öj^pet.  för  att  få 
friare  utsigt.  De  hade  ock  varit  närmare  elden,  men  nu 
tänkte  de  gå  hem.  Så  kom  Vedalajnens  hustru  och  bjöd 
storbönderna  på  en  skål  mjölk,  hvarefter  de  aflägsnade  sig. 

Bönderna  hade  knappt  försvunnit  från  sveden  då  ett 
finnhufvud  blef  synligt  vid  motsatta  kanten,  och  en  hand 
stack  fram  och  tecknade,  att  någon  borde  komma  dit.  »Tag 
yxan  med  och  gå  dit,  Pecka!  Jag  vill  under  tiden  se,  hvaråt 
bönderna  gå.» 

Vedalajnen  kom  snart  åter,  och  så  visade  sig  Pecka. 
Då  kamraterna  sågo  frågande  ut,  sade  han:  »Jo,  det  är  en  finne, 
spejare  från  Viggen  som  är  derborta.  Han  har  följt  bönderna. 
De  kommo  redan  tidigt  i  dag  till  elden.  De  ha  delat  sig  i 
flere  hopar,  och  dessa  hade  säkerligen  gått  hit,  för  att  se 
om  Vedalajnen  var  hemma,  ty  de  misstänkte  redan,  att 
något  händt  den  hop  som  tågade  ut  efter  finnarne.  och  nu 
söka  de  denna.  Den  unge  karlen  från  Viggen  ville  säga 
oss  detta  innan  han  följer  bönderna.     Han  har  förstått,  att 
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det  är  vi  soin  satt  ut  elden.  Spåren  äro  föi-svunna,  intet 
tecken  kan  visa  hvad  det  blifvit  af  det  ena  eller  andra 
partiet.  Han  vill  veta  vår  mening,  om  han  vidare  bör  följa 
dessa  bönder,  eller  om  vi  anse  det  vara  klokare  att  följa  den 
hop  af  dem,  som  icke  är  bevakad  af  någon.    Hvad  tror  ni?> 

»Hvad  ti'or  du  sjelf,  Pecka?»  —  »Att  finnen  kan  gå  hem. 
Bönderna  skola  intet  finna.  Han  kan  säga  sina  anhöriga 
hvad  han  vet,  och  om  något  passerar  der  söderut,  meddela 
dig.  Jag  och  Kickelan  böra  gå  ned  till  elfven,  ifall  någon 
bondhop  dragit  den  vägen.»  —  »Må  det  så  ske,»  sade  Ve- 
dalajnen  och  gick  att  träffa  den  gömde  finnen.  Han  var  snart 
åter  och  hade  mannen  med,  ty  han  behöfde  hvila  och  föda. 

Då  Pecka  och  Kickelan  skildes  vid  Vedalajnen,  trodde 
denne  att  ingenting  händt  i  dalen,  utan  bad  Pecka  snart 
komma  åter,  hvilket  Pecka  också  gjorde.  Han  hade  mött 
Karna  hos  Kickelans  och  var  nu  på  väg  för  att  träffa  Anti 
Vedalajnens  förmodan  hade  visat  sig  riktig.  Vid  Viggen 
hade  bönderna  icke  visat  sig,  och  spejare  derifrån  hade  åter- 
kommit med  det  besked,  att  de  återvändt  och  skogen  var  fri. 


29.     Anti. 


Då  Pecka  och  Karna  ankommo  till  Kymmen,  var  Anti 
borta.  Lissu  visste  dock,  att  han  snart  skulle  komma  hem. 
Han  hade  blott  gått  till  Matts  i  Träskog.  och  dit  gick  han 
numera  ofta.  »Ni  behöfva  nog  hvila  eder  efter  den  långa 
vandringen  någon  dag;  ni  se  båda  trötta  ut.» 

Anti  kom  snart,  åtföljd  af  både  Matts  och  Grills.  De 
voro  alla  glada  öfver  Peckas  återkomst.  De  hade  länge 
väntat  honom.  Nu  ville  de  rådgöra  med  Pecka  om  något 
som  nyss  inträffat.  Wappu  hade  för  någon  tid  sedan  varit 
till  Bortan,  och  der  hade  »Ljuskostomteu»  istorbonden)  sagt 
henne,  att  numera  skulle  både  Grills  och  Örjans-pojkarne 
lägga  skatt  till  honom.  Han  hade  löst  sitt  hemman  från 
kronan  och  kungen.  Bogen,  såsom  finnhemmanen  kalla- 
des, låge  på  hans  mark,  och  nu  helsar  Wappu  och  råder  oss 
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att  gå  till  honom.  Wappu  sade,  att  vi  hade  byggnadssedel 
från  kungen,  och  hon  kunde  gerna  säga  honom,  att  hon 
icke  tänkte  lägga  någon  skatt  till  honom.  —  »Kom  ni  bara 
med  en  hvarsin  bock  till  jul,  säger  jag  dig,  din  trollpacka, 
eljes  skall  du  få  en  juledans  som  du  ej  haft  make  till,  det 
säger  jag  dig  och  Ljuskostomten  med;  packa  dig  af!» 

Då  hade  Wappu  sagt,  att  det  nog  kunde  hända  att  stor- 
svensken kunde  få  höra  af  henne  med.  »Nu  ha  vi  talat 
vid  Matts  här,  och  han  säger,  att  det  är  sant  att  storsven- 
sken i  Bortan  löst  in  sitt  hemman,  men  icke  tror  han  att 
vår  sved  hör  honom  till,  och  så  säger  han,  att  om  vi  gifva 
honom  en  bock  hvar  i  år,  så  vill  han  hafva  två  nästa  år, 
och  en  svår  karl  är  han.     Nu  vilja  vi  veta  din  mening.» 

»En  bock  hvar,  säger  ni!  Ja,  det  är  icke  så  oöfvervin- 
neligt;  vi  skola  rådas  framdeles,  när  jag  fått  tänka  på  saken.» 
—  »Ja,  det  är  icke  nog  nu  med  bocken,  ty  någon  dag  efter 
det  Wappu  träffat  storbonden,  fann  han  en  af  sina  kor  död 
i  skogen,  och  det  trodde  han  Wappu  om.  Detta  ha  vi  fått 
veta  af  Matts,  men  äfven  att  storbonden  nog  skulle  veta 
taga  betaldt  äfven  för  denna.     Väl  du  kom,  Pecka!» 

»Har  bonden  kraft  skatt  af  Hejki?»  —  »Nej,  hau  räk- 
nar väl  honom  till  Orjans-pojkarne  kan  jag  tro.  Ja,  Gud 
bättre  oss,  det  är  ännu  ett.  När  Wappu  af  en  kvinna  från 
bygden,  som  var  upp  till  Wappu  för  att  få  bot  för  värk, 
tick  höra  hvad  Matts  sagt  oss,  blef  hon  arg  och  helsade 
.storbonden,  att  var  han  icke  så  god  och  höll  inne  med  att 
skylla  kons  död  på  Wappu,  var  hon  god  nog  att  förgöra 
alla  hans  kräk,  och  helsa  du  honom  att  för  den  sakens  skull 
behöfde  hon  icke  gå  ur  stugan.  Nog  buros  de  helsningarna 
fram,  det  kan  man  veta,  och  snart  är  väl  storbonden  och 
hans  karlar  öfver  oss.» 

»Ja,»  sade  Anti,  »Wappu  blir  verkligen  allt  mer  svår. 
Då  jag  .ville  taga  lille  Matts  hit  till  oss,  blef  hon  bitter  och 
sade,  att  gossen  nu  en  gång  vore  hennes,  och  hon  ämnade 
behålla  honom,  och  till  oss  finge  han  icke  komma.  Yrkade 
jag  vidare  derpä,  skulle  hon  nog  veta  bot.»  —  »Ja,»  sade 
Urills,  »gossen  är  hon  rädd  om  som  sitt  öga;  hon  sköter 
nog  om  honom,  så  den  behöfver  ni  icke  vara  bekymrad  för, 
och  snäll  är  hon,  blott  hon  icke  vore  så  sjelfrådig.» 

G.  Schroder.  14 
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»Det  var  dock  icke  allenast  för  detta  vi  sände  Karna 
efter  dig,»  sade  Anti.  sVill  du  följa  oss  till  smedjan,  skall 
du  få  se  något  och  höra  något  med.» 

Då  karlarne  kommit  till  smedjan,  gingo  de  icke  in, 
utan  satte  sig  utanför.  Anti  gick  bort  en  stund,  och  så 
kom  han  åter  bärande  ett  metallstycke,  stort  som  en  mans- 
hand. »Se,  Pecka.»  sade  han,  sdetta  är  silfver;  många  så- 
dana klumpar  ha  vi.  och  iiere  kunna  vi  få.  Det  var  derför 
vi  ville  du  skulle  komma  hit  och  hjelpa  oss.»  —  »Hur  ha 
ni  fått  detta?»  —  »Ja.  säg  honom  det,  du  Matts.» 

»Det  var  redan  i  fjol  som  min  vallflicka  en  dag  sade 
till  mig,  att  bockarne  slagits  på  en  berghäll,  och  då  hon 
sprang  dit  för  att  skilja  dem  åt  hade  de  afrifvit  mossan 
på  berget,  och  der  lyste  något  blankt,  alldeles  som  smält  bly. 
Det  var  nog  något  som  jättarne  gömt  der  i  berget.  Hon 
blef  rädd  och  vågade  icke  tala  om  det  förrän  söndagen  var 
öfver.  Nu  ville  hon,  att  jag  skulle  följa  henne  för  att  se 
hvad  det  var.  Jag  trodde  att  det  icke  var  något  och  brydde 
mig  icke  om  att  gå  med,  men  så  var  det  en  dag  i  våras 
hon  hade  vallat  i  samma  trakt,  och  då  sade  hon  sig  sett 
detsamma,  och  att  der  var  något  som  trollen  hade  gömt 
och  som  skulle  göra  oss  rika.  blott  jag  ville  taga  vara  på 
det.  Jag  trodde  att  det  icke  var  något,  och  icke  hade  jag 
lust  gå  den  långa  vägen  dit  heller. 

Och  så  kom  en  dag  Anti  och  Grills  till  mig,  och  då 
talade  jag  om  för  dem  hvad  flickan  hade  sett,  och  frågade 
om  de  ville  följa  med.  kunde  vi  ju  se  på  det.  Ja,  det  var 
ju  snart  gjoi'dt.  De  ämnade  sig  till  Mangskogen,  och  då 
låg  det  i  vägen. 

»Flickan  återfann  icke  stället,  hvarför  vi  satte  oss  att 
äta,  men  hon  ville  icke  stanna  hos  oss.  utan  sprang  om- 
kring der  i  berget,  och  rätt  som  det  var  så  ropade  hon: 
Tar,  här  är  det.'  —  "Stå  stilla,'  sade  Grills,  och  så  sprang 
han  dit,  afsköt  ett  skott  och  lade  stål  på  berget.  "2fu 
kunna  ni  komma,  sade  han.  'Trollen  ha  nu  ingen  makt 
mer."  Så  gingo  vi  dit  och  tingo  se  hur  det  glänste  i  en 
springa  i  berget.  Då  blefvo  vi  glada,  och  besynnerligt  var 
det,  ty  vi  hade  stått  på  berget  förut;  men  se,  flickan  kunde 
ej  se  det  då  vi  voro  i  sällskap,  det  kunde  vi  förstå. 
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"Vi  sökte  då  bryta  lös  det  stycke  vi  sågo.  men  det  gick 
ej.  Jag  och  flickan  gingo  hem  efter  redskap,  och  så  arbe- 
tade vi  till  kvällen.  Under  det  vi  arbetade  kommo  vi  öfver- 
ens  om  att  bryta  till  hvarsin  börda,  och  så  skulle  vi  gå  till 
Anti  och  smälta  malmen,  ty  att  det  var  silfver,  det  trodde 
vi  bestämdt.  Så  voro  vi  kvar  tills  Anti  smält  det  första, 
och  då  lingo  vi  en  silfverklump.  Då  lade  vi  råd  att  icke 
nämna  detta  för  någon,  ntan  behålla  det  för  oss  sjelfva,  och 
så  kommo  vi  öfverens  om  att  i  all  hemlighet  bryta  malm 
hvar  sin  vecka,  ty  du  kan  nog  veta,  att  om  en  af  oss  varit 
längre  borta,  skulle  alltid  någon  lindrat  hvar  han  vore,  och 
få  flere  reda  på  malmen,  då  är  det  .skämdt  för  oss.  Nu  ha 
vi  turat  om  med  arbetet,  men  ändock  har  det  undrats  på 
hvar  vi  voro.  Wappu  var  värst,  och  nu  har  Grills  varit 
tvungen  att  låta  henne  veta  huru  det  är,  så  att  nu  äro  vi 
lugna  för  henne:  men  min  käring  går  och  grumsar  för  det 
jag  springer  i  skogen  och  ingenting  har  med  mig  hem,  och 
för  Anti  är  sak  samma,  ehuru  jag  tror  Lissu  nog  anar  något. 
Då  vi  voro  och  äro  så  ställda,  kom  vi  att  tänka  på  dig, 
som  är  fri.  och  folk  vet  att  du  jemt  färdas  i  skogen.  Så 
sände  Anti  efter  dig,  och  nii  fråga  vi,  om  du  vill  hjelpa 
oss  med  brytningen,  så  dela  vi  så,  att  du  får  din  del  och 
vi  våra,  alla  lika.» 

Pecka  hade  tyst  åhört  Matts"  omständliga  berättelse, 
men  nu  svarade  han  med  den  fi-ågan:  »Hur  veta  ni  att  det 
är  silfver?» 

»Äh  kors,  det  kan  man  ju  se!  Hvad  skulle  det  eljes 
vara?»  —  »Ja,  det  kan  jag  icke  säga  eder,  men  du,  Anti, 
vet,  att  folket  vid  Malmberget  brukade  säga,  att  de  fingo 
penningar  af  köpmannen  som  icke  voro  riktiga,  ehuru  de 
sågo  så  ut.  Min  mening  är  derför.  att  vi.  innan  vi  arbeta 
mer,  böra  förvissa  oss  om  det  lönar.  En  af  oss  kan  gå  an- 
tingen till.  Malmberget  eller  till  fogden  för  att  efterhöra 
detta,  och  sedan  kunna  vi  af  öfverheten  få  rätt  att  bryta 
oss  en  grufva.  Det  är  nog  det  bästa.  Är  nu  så,  att  det 
verkligen  är  silfver,  vill  jag  gerna  hjelpa  er  med  brytnin- 
gen, tills  vi  kan  få  öfverhetens  bref  på  grufvan.  Då  kunna 
vi  leja  så  många  arbetare  vi  vilja.» 


212  ÖK.TAX    KAJLAND    OCH    HANS    POJKAR. 

Karlarne  sutto  länge  tysta  och  begi"undade  hvad  Pecka 
föreslagit,  men  slutligen  sade  Auti:  »Att  vi  skola  taga  reda 
på  om  silfret  är  riktigt,  det  är  jag  med  om;  men  icke  i 
Malmberget  och  icke  hos  fogden.  Nej.  då  taga  de  af  oss 
största  delen,  måhända  alltsammans.  Så  hafva  de  gjort 
med  andra  finnar.  Nej,  hör  hur  jag  vill.  Nu  hafva  vi  en 
mansbörda.  Vi  fortsätta  att  bryta  och  smälta  hvad  vi  hinna 
tills  snön  kommer.  Då  tar  Matts  sin  häst  och  far  till  Oslo. 
Några  skinn  ha  vi  allesammans:  dem  tar  han  med  som 
ärende  för  resan,  och  vid  hans  hemkomst  skall  det  visa  sig, 
att  det  är  silfver  vi  funnit.  Sedan  bryta  vi  hvad  vi  behöfva 
och  tiga  med  hvad  vi  funnit.» 

Den  planen  syntes  både  Matts  och  Grrills  vara  bäst. 
De  hade  nu  blott  en 'kort  tid  på  sig  att  syssla  med  bryt- 
ningen, ty  sedan  snön  kom  voro  alla  öfverens  om  att  icke 
arbeta  vid  grufvan.  Snön  lemnade  spår,  och  spår  skulle 
leda  till  upptäckt.  Nu  hade  så  väl  Matts  som  Grills  varit 
länge  hemifrån.  Anti  hade  malm  att  smälta,  därför  borde 
Pecka  bestyra  brytningen;  och  sedan  de  fått  Peckas  löfte. 
gingo  de  hvar  till  sitt. 

Gick  så  eu  tid,  och  så  inträffade  frosten  och  med  den 
något  snö.  Karlarne  arbetade  nu  hemma,  Anti  i  smedjan, 
och  Pecka  hade  gått  ut  med  bössan  och  hundarne.  Då 
anlände  Wappu  helt  oförmodadt.  Hon  fi-ågade  efter  Pecka. 
Då  hon  fått  veta,  att  han  var  borta,  gick  hon  till  smedjan 
för  att  uppsöka  Anti.  Hon  mötte  honom  under  vägen. 
»Grills  är  sjuk.»  sade  hon;  »jag  har  intet  foder  åt  kreatiiren. 
Hejki  är  borta.     Du  måste  hjelpa  mig. 

Då  Anti  och  Wappu  kommo  till  Bogen,  var,  som  nämdt 
är,  Grills  sjuk.  Han  bad  Anti  hämta  hö  från  södra  myren. 
»Dit  är  jemnaste  vägen,  och  derifrån  kan  du  draga  fullt 
lass.  Lille  Matts  får  följa  dig  och  se  till  mina  hässjor, 
ty  äfven  storsvensken  i  Bortan  har  hö  der.»  —  iJag  går 
med,»  sade  Wappu;  »gossen  får  se  till  dig.» 

Då  Anti  och  Wappu  anlände  till  sjömyren,  var  stor- 
bonden der  med  en  dräng  och  två  hästar  för  att  äfven 
hämta  hö.  Auti  drog  kälken  intill  den  hässja  som  Wappu 
utvisade  och  tog  taket  af  den.  Dä  kom  storbonden  och 
ropade:   ^Låt  bli  det  der  höet.  det  är  mitt!?  —  »Ditt!»  sade 
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Wappu.  »och  ändock  har  jag-  sjelf  burit  ihop  det  och  sjelf 
lagt  upp  det  i  hässjan.  Ditt,  säger  du?  Är  julölet  redan 
färdigt  hos  eder?  Så  måste  det  vara  »  tillade  hon  hånande 
och  skrattande,  »när  du  ej  har  reda  på  dina  egna  hässjor.» 
—  »Tig,  troUpacka,  och  gif  dig  af,  eljes  börjar  dansen  som 
jag  lofvat  dig  förut.  Gå  ifrån  hässjan!»  sade  han  till  Anti, 
som  stod  villrådig,  ty  han  var  ej  säker  om  Wappu  icke  ville 
skaffa  honom  förargelse.  »Är  hässjan  din,  Wappu?»  —  »Ja, 
har  jag  sagt  dig  förut ;  tror  du  jag  vill  hafva  någonting  af 
den  der  fyllbulten,»  svarade  hon  och  pekade  på  storsven- 
sken. Blek  och  skälfvande  skuffade  denne  i  ilskan  till  Anti. 
»Gå  från  hässjan,  hör  du,  eljes  skall  du  komma  hädan  for- 
tare än  du  kommit  hit.  —  »Är  hässjan  din,  Wappu?»  frå- 
gade han  ännu  en  gång.  »Ja,  ja,  hör  du.»  —  'Husbond,» 
ropade  nu  drängen,  som  trodde  denne  misstagit  sig,  »den 
hässjan  är  inte  vår,  det  är  allt  Grills'  i  Bogen.»  Då  tog 
Anti  ett  fång  hö  och  kastade  på  kälken.  »Låt  bli  höet 
har  jag  sagt  dig!  Det  är  vuxet  på  min  mark;  höet  är  mitt.» 
Nu  kastade  Anti  andra  fånget  på  kälken,  och  med  detsamma 
fick  han  ett  slag  af  storbonden  så  att  mössan  flög  högt  öfver 
hässjan.  Anti  stod  ett  ögonblick  stilla,  men  så  rusade  han 
på  storbonden.  Slag  haglade  från  båda  kämparne,  och  snart 
hade  de  hvarandra  om  lifvet.  Man  bröt  och  slet  på  hvar- 
andra  utan  att  någon  föll.  Obestridligt  var  Anti  den  star- 
kaste, men  storbonden  var  vigare.  Utgången  syntes  de  båda 
åskådarne,  drängen  och  Wappu,  oviss.  Drängen  stod  tyst,  men 
Wappu  skrek  uppmuntrande  på  Anti.  »Bra,  bra!  Klå  ho- 
nom tills  han  storknar,  Anti,  så.  så!  Benen  har  han  med 
sig,  men  snai't  tröttnar  han,  åh  bra!»  Nu  föll  storbonden 
och  Anti  ofvanpå.  Vid  denna  syn  ryckte  drängen  en  stör  från 
hässjan  och  sprang  till  för  att  med  ett  dråpslag,  riktadt  mot 
Antis  hufvud,  frälsa  sin  husbonde;  men  långt  hastigare  hade 
Wappu  hoppat  ned  från  hässjan,  sprungit  under  stören,  och 
nu  hängde  hon  likt  en  ursinnig  katta  uti  drängens  långa 
hår,  under  det  hon  ropade:  »Upp,  Anti!  Upp,  Anti!' 
Innan  drängen  hunnit  befria  sig  från  den  rasande  linskan 
hade  Anti  befriat  sig  frän  den  domnade  storbondens  tag. 
och  i  ett  nn  hade  hans  ofantliga  näfvar  omfattat  drängens 
hufvud  och  invecklat  fingrarne  i  hans  långa  har. 
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Drängen,  som  sett  husbonden  falla,  hade  också  upp- 
fattat Antis  styrka  och  stod  nu  stilla  och  bad  om  fred. 
Ånti,  flåsande  och  skummande  af  vrede,  svarade  icke  strax, 
men  bemannade  sig  och  sade;  »Fred,  ja  oss  emellan  må  det 
det  bli,  emedan  du  talade  sanning,  och  för  det  tillämnade 
slaget  får  du  ock  fi-ed.  Wappu,"  sade  han  hånskrattande, 
»har  märkt  dig  så  pass,  att  det  syns  du  ej  varit  feg.  Gå!» 
sade  han  och  lossade  händerna  från  hans  hår. 

»Hvad  tänker  du  göra,  Wappu?:>  ropade  han  oroligt, 
då  han  såg  Wappu  med  lyft  knif  .stå  öfver  storbonden, 
som  blodig  och  ännu  sanslös  låg  kvar.  »Ingenting  som 
rör  dig,  Anti;  jag  vill  blott  att  han  skall  minnas  mig,  > 
sade  hon  med  detsamma  hon  afskar  en  tjock  lock  af  stor- 
bondens hår.  »Se  så,»  skrattade  hon  hemskt,  »nu  skall  du 
minnas  mig.»  Så  stoppade  hon  håret  i  sin  väska  och  sade 
till  Anti:  »Låt  oss  gå  hem!  —  »Icke  utan  hö,  Wappu.» 
och  med  detsamma  började  han  lassa  kälken  med  en  ifver 
och  en  hastighet  som  visade  att  vreden  ännu  kokade  inom 
honom.  Då  kälken  var  lassad  och  tillsnörd,  tog  han  tåget 
öfver  axeln  och  ropade:  »Sätt  dig  pk,  Wappu!  —  -Du  or- 
kar ej  draga  hem  då,»  sade  hon.  »Sätt  dig  på,  Wappu!» 
Nu  höi-de  Wappu,  att  Anti  var  ännu  mer  upjjretad,  hvarför 
hon  var  klok  nog  att  genast  hoppa  upp  på  släden,  och  nu 
drog  Anti  så  fort.  att  det  knakade  i  tag  och  medar. 

Då  de  hunno  fram,  kastade  han  lasset  i  snön.  »Tag 
vara  på  detta,»  sade  han  i  det  han  vände  kälken  och  grep 
en  yxa,  och  så  drog  han  af  med  stormsteg  till  hässjan  igen. 

Wappu  bleknade  i  det  hon  sade:  »Nu  vill  jag  icke  gifva 
mycket  för  storbondens  lif,  men  så  har  han  ock  slagit  Anti. 
Jag  önskar  det  Pecka  vore  här.» 

Då  Anti  kom  fram  till  hässjan  voro  så  väl  häst  som 
dräng  och  storbonde  borta.  »Pärkela,»  röt  han.  Så  lassade 
han  åter  kälken  full  af  hö,  och  så  bar  det  af  till  Grills  igen. 
Då  han  kom  fram  var  lille  Matts,  nu  stora  gossen,  ute. 
»God  dag,  Anti,  är  du  redan  tillbaka,»  sade  han  och  slöt 
.sig  tätt  intill  brodern;  »så  varm  och  svett  du  är:  låt  höet 
ligga  kvar  och  kom  in!  Grills  har  främmande.  Matts  i 
Träskog    är    här,»    sade    han.     'De    vilja  nog  tala  med  dig, 
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Autii  och  så  fattade  hau  Antis  händer  och  drog  honom 
med  sig  in. 

»Du  är  blodig,  Anti.»  sade  Wappu:  »kom  hit  får  jag  se!» 
Anti  strök  sig  öfver  ausigtet  med  handen,  och  den  blef  blo- 
dig, hvarför  han  gick  till  Wappu  och  lät  henne  torka  sig. 
•  Lefver  han  V»  frågade  hon  hviskande.  Vet  icke;  han  var 
rest  da  jag  kom  tillbaka.»  —  >Ja,  då  lefver  han,»  sade 
Wappu;  »jag  har  ingenting  sagt  till  Grills  och  Matts;  du 
får  säga  dem  sjelf.  om  du  vill.» 

Då    Anti    satt  sig  bredvid  karlarne  frågade  han  Grills: 

Hur    många   år  har  ni  brukat  slogan  der  jag  hämtat  hö?' 

-   »Allt    sedan    jag    kom    hit,»    sade  Grills.     »Det  var  rart 

att    storbonden,    som  var  dernere,  sade  höet  var  hans.     Ja, 

han    sade    det    vara  växt  på  sin  mark  och  bad  mig  gå.»  — 

Ja,    och    du    gick    inteV»  —  »Nej,    jag  lade  hö  på  kälken, 

och  så  fick  jag  mig  ett  rapp.» 

Det    blef    en    lång  tystnad,  och  männen  sutto  orörliga. 

Lefver  han?»  frågade  Grills.       Vet  icke.»  sade  Anti,  -men. 

Wappu  säger  så.     Både  dräng  och  hästar  voro  borta  då  jag 

kom    åter.»  —  >  Har    du  varit  ned  till  myren  två  gånger?» 

fi'ågade  Grills.     »Ja!» 

»Hör,  Auti,»  sade  Matts,  »jag  har  uträttat  med  Grills 
och  fått  skinnen  hans  på  släden;  hästen  är  hvilad  nu:  du 
far  väl  med  mig  hemåfr'»   —  »Ja,»  sade  Anti. 

Då  Anti  vaknade  om  morgonen  sade  Matts:  Nu  skjut- 
sar jag  dig  hem.  Storbonden  lefver  och  kommer  sig  nog; 
nu  är  han  sjuk,  tänk  ej  vidare  på  honom!» 

Pecka  var  hemma  dä  Anti  och  Matts  aukommo  till 
Kymmen.  Sitt  slagsmål  med  storbonden  i  Bortan  talte 
Anti  strax  om.  och  derpå  svarade  Pecka  ingenting.  Man 
plockade  fram  de  djurskinn  man  egde  och  så  de  hemlig- 
hetsfulla metallklumparna.  Matts  hade  beslutit  afi-esa  till 
Norge  för  att  få  det  spörsmålet  löst. 

Vid  afskedet  lemnade  Pecka  honom  ett  afsågadt  och 
väl  tillslutet  bockhorn,  under  anhållan  att  Matts  ville  helsa 
till  köpmannen,  att  han  för  det  som  låg  inuti  bockhornet 
ville  hafva  krut  och  bly,  och  för  skinnen  ville  han  hafva 
tröja  och  lufva.     Blef  mera.  ville  han  hafva  en  tröja  till. 
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Under  Matts'  bortovaro  trifdes  Anti  ej  bemma.  Han 
gick  med  Pecka  åt  skogen,  der  dessa  pigga  ocb  raska  jä- 
gare både  god  tur  som  vanligt,  och  Anti  glömde  så  väl  sin 
griifva  som  storbonden.  Matts  återkom  icke  förrän  jul. 
Då  voro  finnarne  honom  till  mötes  i  Träskog.  Sin  långa 
bortovaro  förklarade  han  härleda  sig  från  det  tunga  lass  han 
hade  att  köra.  För  öfrigt  var  han  ytter.st  glad,  ocb  när 
karlarne  kommo  för  sig  sjelfva  kunde  han  meddela  dem,  att 
det  var  silfver  i  klumparne,  ocb  att  han  nu  hade  fått  pen- 
ningar för  dem,  så  att  alla  borde  vara  belåtna.  Det  vore 
icke  skäl  i  att  dela  dem  nu.  Han  ville  skjutsa  finnarne  då 
de  återkommo  från  kyrkan  hem  till  Anti,  der  de  vore 
ostörda.  Till  Anti  sade  han,  att  det  var  ingen  fara  för  ho- 
nom att  gå  till  kyrkan,  ty  storsvensken  i  Bortan  hade  Matts- 
besökt.  Han  var  nu  uppe,  ehuru  ej  fullt  återställd,  och  var 
så  förskrämd  öfver  att  Wappu  hade  bemäktigat  sig  bår 
af  honom,  att  han  ej  vågade  röra  vid  finnarne.  Hela  slägten 
hyste  den  öfvertygelsen.  att  storsvensken  nu  vore  i  Wappus 
våld,  så  att  Anti  kunde  tryggt  gå  hvart  han  ville  i  byg- 
den, helst  nu  då  äfven  Wappu  var  i  sällskapet.  Hon  hade 
ju  nyss  botat  både  folk  och  fä,  så  ingen  vågade  något  emot 
henne. 

Anti  sade  sig  icke  beböfva  någon  bjelp  af  Wappu.  Han 
skulle  nog  reda  sig  sjelf.  Att  Wappu  hade  makt  ocb  »veten- 
skap», det  kunde  icke  nekas,  men  med  henne  ville  Anti  icke 
hafva  något  att  göra.  Då  finnarne  återvände  till  Kjmmen, 
följde  Matts  med,  och  så  företogs  delningen  af  penningarne. 
Det  var  mer  än  man  hade  väntat  sig,  ocb  man  ansåg  sig- 
förmögna.  Pecka  hade  fått  minsta  delen,  emedan  han  ar- 
betat minst,  och  sjelf  ansåg  han  sig  Jia  fått  mer  än  han  ville 
hafva.  Så  ville  man  veta,  hvad  Pecka  hade  sändt  köpmannen 
i  bockhornet,  då  han  kunnat  få  så  mycket  krut  och  bly  för 
sådant,  ty  blyklumpen  var  af  ansenlig  storlek  ocb  tyngd. 
Pecka  sade  sig  ha  arbetat  åt  köpmannen  ocb  sändt  honom  be- 
viset derpå.  ocb  så  ordades  icke  vidare  om  saken.  Köpman- 
nen hade  helsat  Pecka,  att  han  borde  arbeta  mera  och  låta 
höra  af  sig. 

Pecka  följde  Matts  tillbaka  åt  bygden,  då  denne  lem- 
nade  Kymmen.     Ditkommen,   bad  han  Matts  åtfölja  sig  till 
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storsvensken  i  Bortan.  Det  skulle  nog  Matts  göra,  blott 
Pecka  ville  säga  honom  hvad  han  ville  storsvensken.  »Jag 
vill  betala  honom  skatt  för  Bogen.  —  Ah!»  sade  Matts; 
»jag  förstår,  du  vill  göra  fred  emellan  Anti  och  storsven- 
sken.» —  »Ja,  komma  de  ihop  en  gång  till,  så  göra  de  nog 
ände  på  den  ene  eller  andre!»  —  »Väl  om  det  lyckas  dig; 
men  storsvensken  är  ej  god  att  tagas  med.» 

Då  de  anlände  till  Bortan  träfPade  de  storsvensken  ute. 
Matts  sade  honom,  att  Pecka  ämnade  betala  skatt  för  så 
väl  Örjans-pojkarne  som  Grills.  »Såå,:>  sade  han;  »jag  ser 
icke  till,  att  han  har  något  att  betala  med.» 

»Jo.»  sade  Matts,  jag  tror  han  har  penningar.»  —  »Då 
tror  du  nog  galet,  Matts.  Finnarne  ha  icke  några  pennin- 
gar. Hvar  skulle  de  fått  dem  ifrån?»  —  »Pecka  har,  som 
du  vet,  intet  hushåll;  det  går  litet  åt  för  honom.  Han  är 
bästa  skytten.  Jag  har  sålt  skinn  i  Norge  som  voro  hans; 
han  kan  nog  betala.» 

Storsvensken  .syntes  tankfull.  »Jag  tror  så  när,»  sade 
han,  >att  det  vore  så  godt  göra  ände  på  hela  finnbyket; 
det  är  en  smal  sak  för  mig.»  —  »Menar  du  det?»  sade 
Matts.  »Ah  ja.  det  kunde  nog  så  vara,  om  man  kunde  få 
alla  på  en  gång;  men  blefve  någon  öfver.  så  blefve  det  allt 
farligt  för  dig,  så  styf  du  än  är.  Det  är  bättre  taga  skatt 
af  dem,  och  för  dig,  sade  han,  seende  på  den  bara,  hårlösa 
fläcken  i  storsvenskens  hnfvud.  kanske  det  vore  bra  att 
vara  sams  med  finnarne. 

Dessa  ord  syntes  träffa  den  styfve  bonden.  Han  ropade 
till  sig  Pecka,  som  stannat  en  bit  ifrån  de  samtalande. 
»Hör,  Pecka,  >  sade  han.  Matts  säger  du  vill  betala  mig 
skatt  för  torpen  i  Bogen.  —  »Ja,  det  är  min  mening,  och 
derför  har  jag  gått  hit.»  —  »Ja,  det  är  en  bock  från  hvart 
hushåll;  hvar  har  du  dem?»  —  »Jag  vill  lösa  dem  med 
penningar;  men  helst  vill  jag  lösa  torpen  skattfria  på  en 
gång,  antingen  det  nu  skall  ske  af  dig,  eller  hos  öfverheten.» 

—  sÖfverheten,»  sade  storsvensken,   »har  sålt  allt  till  mig.» 

—  »Ja,  nog  är  det  rätt,»  sade  Matts,  »och  jag  tycker  det 
icke  brådskar  med  att  lösa  torpen  nu  på  en  gång.  Du  kan 
ju  betala,  om  du  så  vill.  för  ett  par  år,  Pecka.  j  och  här- 
med klippte  han  med  ögonen  åt  Pecka. 
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Så  vände  han  sig  till  storbonden  och  sade,  att  Pecka 
ville  det  skulle  bli  fred  mellan  bror  hans,  Anti  och  honom. 
»Fred  mellan  mig  och  Anti!»  sade  han  och  rätade  upp  sig; 
»åh  nej,  Pecka;  med  den  saken  behöfver  du  ej  göra  dig 
besvär!  Fred  mellan  Grills,  dig  och  mig,  ja  det  må  gä,  efter 
du  nu  betalar  skatten,  men  med  Anti!  Nej  du;  andra  tan- 
kar må  jag  få  innan  det  sker.» 

Då  Pecka  skildes  vid  Matts,  sade  denne,  att  han  icke 
borde  lägga  på  sinnet  hvad  storsvensken  sagt  om  förliknin- 
gen med  Anti.  Laga  du  att  Anti  icke  söker  träffa 
storsvensken!  Han  skall  icke  söka  Anti;  dertill  är  han  för 
rädd  för  Wappus  trollkonster.  Och  så  är  det  allt  en  bra 
bit  mellan  Kymmen  och  Bortan.  Kan  du  få  Anti  att.  icke 
söka  tillfälle  att  träffa  storbonden,  går  det  nog  bra.  Med 
Grills  och  Wappu  skall  jag  tala,  ty  de  vilja  nog  icke,  att 
ovänskapen  skall  bi-jta  ut.  >- 

Då  Pecka  återkommit  till  Kymmen  hade  dit  ankom- 
mit två  strykfinnar,  och  dem  hade  Anti  tagit  i  sin  tjenst. 
De  voro  alla  i  smedjan  sysselsatta  med  att  ställa  sina  vapen 
i  ordning. 

»Bra  du  kom,  Pecka!  Jag  har  tänkt  på  att  gå  till  stor- 
svensken och  betala  skatten.  Vi  bli  nu  fyra  härifrån.  Sa 
gå  vi  och  taga  Grills  och  Hejki  med  och  göra  en  stackare 
af  hela  storsvensken.»  —  »Skatten  till  storsvensken  har  jag 
betalt,  Anti;  ingen  behöfver  gå  dit  för  den  saken.  Jag  vill 
att  du  ej  tänker  på  att  gå  till  storsvensken  ännu.  Jag 
ämnar  mig  bort.  Då  jag  kommer  åter  skola  vi  vidare  tänka 
på  eder  tvist.  Du  är  nu  en  föi-mögen  man,  Anti,  och  kan 
få  din  egendom  störi-e  än  de  andra  tinnarnes.  Går  du  till 
storbonden  med  dina  karlar,  är  möjligt  du  vinner  hvad  du 
tänker  på,  men  huru  många  äro  väl  vi  tinnar  emot  sven- 
skarne! Låt  saken,  som  jag  sagt,  vara  tills  jag  kommer  hit 
igen.  Du  har  ju  öfvervunnit  storsvensken  en  gång;  mera 
behöfver  du  ej.  Låt  nu  saken  hvila  tills  han  angriper  dig. 
Då  må  du  försvara  dig.  och  huru  då  striden  slutar,  är  det 
icke  du  som  brutit  friden. 

»Nå  ja,  icke  hade  jag  tänkt  låta  saken  hvila  förrän  jag 
.sett  storsvensken  kall,  och  jag  begriper  ej  hvarför  jag  icke 
gjorde    det  strax;    men  det  sved  ej  efter  slaget  då  som  det 
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gjort  uu  eu  tid;  men  du  hai-  alltid  haft  öfvertaget,  Pecka; 
jag  vill  göra  som  du  vill,  tv  jag  vet  att  det  är  bättre. 
Storsvensken  må  få  frid  tills  du  säger  till.» 

Hvart  Pecka  tänkte  gå.  hade  han  ännu  ej  sjelf  beslutit, 
men  många  tankar  hvälfde  sig  i  hans  hufvud.  Peniiin- 
garne  han  fått  af  gruf brytningen  hade  gjort  honom  tank- 
full, och  än  mer  hvad  han  fått  för  de  i  bockhornet  inne- 
slutna perlorna,  som  han  aldrig  ti'ott  skulle  ega  så  högt  värde. 
Att  öfvergifva  sitt  ströfvarelif  nu  sedan  de  gamle  Kajlands 
voro  döda  hade  han  icke  tänkt  på.  Nu  sedan  han  egde  pen- 
ningar och  visste  hur  han  temligen  lätt  kunde  åtkomma 
mera.  hade  tanken  pa  att  sjelf  brjta  sig  egen  mark  flere 
än  en  gång  öfverraskat  honom.  Han  ville  ut  och  bort  från 
sin  omgifning  för  att  öfvertänka  och  besluta  om  sin  fi-amtid. 

Så  gick  äfven  han  i  smedjan  för  att  se  om  herr  Eriks 
bössa,  som  blifvit  Pecka  sa  kär,  samt  för  att  stöpa  sig  kulor 
till  sin  färd.  Den  ansenliga  blyklumpen  hade  han  med, 
och  då  han  såg  den  och  tänkte  på  den  stora  mängd  krut 
han  bekommit  tänkte  han  än  en  gång  på  perloruas  värde. 
Så  tog  han  yxan  och  högg  af  en  bit  af  blyklumpen.  Yx- 
eggen  gick  ej  långt  in,  hvarför  Pecka  högg  ett  skarpare 
hugg.  och  nu  flög  en  bit  bly  bort.  då  med  detsamma  ett 
sUfvermynt  rullade  ut.  Pecka  stod  förvånad.  Så  högg  han 
ett  hugg  till.  Der  kommo  llere  silfverpenningar,  och  allt 
som  han  borttog  dem  kommo  tiere  i  dagen.  Hvad  månde 
detta  betydaV  Skulle  han  ropa  Anti'.^  Nej !  Han  tog  sig  för 
att  räkna  sin  skatt.  Den  var  mångdubbelt  emot  hvad  gruf- 
van  gifvit  honom.  Köpmannen  hade  icke  öfverdrifvit  hvad 
han  sagt  Pecka.  Nu  tick  han  på  en  gång  klart  för  sig  hvad 
han  borde  göra,  och  derefter  handlade  han. 

Rustningen    för  hans  resa  gick  fortare,  och  då  han  tog 

afsked    af    Anti,    sade    denne:     >- Hvart    går  du,  Pecka  V  >   — 

Till    kungen!»   —   »Tänker    äfven    du    göra  dig   pörte    och 

sved?»   —     Ja,    Anti,    jag  tänker  så:     drefsenlinnen'  önskar 

slå  sig  till  ro.> 

Då  våren  kom  började  Anti  med  sina  drängar  bryta 
åker  och  utvidga  gården,  och  snart  derefter  var  han  vid 
grufvan,  der  han  ibland  dröjde  länge.  På  sommaren  der- 
emot    blef   han  hemma.     Till  Lissu  sade  han:      Det  är  slut 
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på  malmen  i  grufvan;  der  lönar  ej  mer  att  arbeta;  vi  få 
nöja  oss  med  hvad  vi  hafra.»     Och  så  blef  det. 

Så  gingo  åren.  Med  Bogen  och  dess  invånare  hade 
man  icke  mycken  beröring.  Lille  Matts  växte  och  var  snart 
man.  I  likhet  med  Anti  hade  Grills  skaffat  sig  dräng,  och 
Wappu  hade  nu  en  arfvinge.  Vid  Kymmen  talade  man  mer 
om  Pecka  och  lindrade  på,  att  han  ej  kom  hem  igen.  Man 
sporde  ej  heller  något  ifrån  honom,  men  norrut  visste  man 
att  han  varit  synlig.  Anti  höll  troget  sitt  löfte  till  Pecka 
och  syntes  hafva  glömt  sitt  agg  till  storsvensken. 

Så  kom  en  vår  det  ryktet,  att  storsvensken  hade  för- 
lorat mycket  af  sin  boskap,  dels  genom  odjur  och  dels  ge- 
nom sjukdom.  Olyckan  tillskrefs  Wappu,  emedan  storsven- 
sken en  gång  hotat  hennes  ögonsten  Matts,  den  han  vid  ett 
tillfälle  tvingat  lemna  sig  en  kalf  på  arrendet,  som  icke 
vidare  blifvit  betaldt  sedan  Pecka  lemnade  orteu.  Wappu 
hade  då  åter  sändt  helsningar  till  storsvensken,  och  så  hade 
hatet  och  illviljan  blifvit  upprifna  ånyo. 

Kom  så  den  tid  miin  slog  hö  på  myren.  Wappii  räf- 
sade och  Matts  slog.  Det  var  på  den  omtvistade  myren. 
Helt  oväntadt  uppträdde  då  storsvensken  med  sitt  slåtter- 
folk.  Så  snart  han  blef  varse  Wappii  gick  han  genast  till 
henne  och  sade,  att  nu  skulle  det  bli  slut  på  höbergnin  gen 
för  Grills.  »Nu  går  du  din  väg,  du  usla  trollpacka,  eljes 
sticker  jag  dig  som  du  står!  Du  har  gjort  mig  så  mycket 
ondt,  att  du  väl  förtjent  detta,»  och  så  gaf  han  Wappii 
några  rapp  af  en  käpp.  Wappu  tog  till  flykten,  men  stan- 
nade snart  och  öfveröste  storsvensken  med  smädelser,  under 
det  hon  ropade  på  Matts  att  hämnas  på  storsvensken  den 
skymf  hon  lidit.  Detta  iippretade  storbonden  ännu  mer, 
så  att  han  riisade  efter  Wappu  uuder  hotelser  och  skrän. 
Snart  grep  han  henne,  då  i  detsamma  Matts  stod  framför 
de  stridande  med  lyft  yxa.  Släpp  mor!»  skrek  han  med 
förtviflad  styrka.  »Grills,  Anti,  Hejki!  Hjelp,  hjelp!  -  Så  föll 
Wappu,  och  nu  drog  storsvensken  knifven.  Då  föll  Matts 
yxa  från  hans  händer  och  storbonden  föll  ögonblickligen, 
utan  att  gifva  ett  ljud  ifrån  sig.  Wappu  stod  nu  vid  Matts' 
sida,  fattade  hans  hand  och  sade:  »Kom!»  hvarpå  hon  drog 
sin  ögonsten  med  sig  och  försvann  i  skogen. 
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Hela  tilldi-agelsen  hade  åskådats  af  storsvenskens  följe, 
som  närmat  sig.  Man  skyndade  till  den  fallne  husbonden 
för  att  bistå  honoin,  men  all  hjelp  var  fåfäng;  efter  några 
ögonblick  hade  lifvet  flytt. 

Wappu  och  Matts  blefvo  icke  genast  förföljda  af  storsven- 
skens husfolk.  Men  några  dagar  derefter  var  en  hel  hop 
af  dem  hos  Grills  för  att  hämnas.  Då  funno  de,  att  flere 
finnar  voro  samlade,  men  Wappu  och  Matts  försvunna.  Fin- 
narne  ville  icke  säga  något  emot  om  de  hämnades  på  Matts 
för  det  dåd  han  begått,  men  de  hade  samlats  ifall  sveu- 
skarne  hade  för  afsigt  att  göra  Grills  och  hans  husfolk  an- 
svariga för  hvad  som  händt.  Svenskarne  sade  sig  icke  hafva 
den  meningen.  De  hade  intet  ondt  till  Grills  eller  de  andra 
finnarne,  men  mördaren  ville  de  straffa.  Så  kom  man  när- 
mare till  tals,  och  då  blef  utrönt,  att  Matts  och  Wappu 
rymt  öfver  gi-änsen  till  Norge,  och  de  vågade  sig  säkerligen 
aldrig  mer  tillbaka. 

Svenskarne  voro  nog  beskedliga  att  dermed  låta  saken 
bero.  De  insågo,  att  stoi-svenskeu  i  första  rummet  sjelf 
var  orsaken  till  hvad  som  händt,  hvarpä  de  aftågade  till 
sina  hem. 

Finnarne  stodo  kvar  en  stund  och  ordade  om  hvad  som 
händt.  Då  kom  Anti  jemte  flere  beviipnade  finnar.  Knap- 
past hann  han  stanna  förrän  han  sade:  »Budet  har  jag  fått; 
ha  svenskarne  låtit  höra  af  sig?»  —  -Ja!»  Och  så  berätta- 
des huru  svenskarnes  besök  aflupit.  »Huru  menen  ni  nu'?> 
frågade  han.  —  »Vi  tro  det  är  klokast  att  gå  hem.  Grills 
får  nog  vara  i  ro,  och  svenskarne  vill  hvarkeu  honom  eller 
oss  något  ondt.  Hvad  menar  du'?»  —  »Som  ni,»  svarade 
Anti  raskt;  »bror  min  har  gjort  hvad  jag  tänkte  göra;  det 
är  bra  som  det  är.  Hvar  fins  Matts?»  —  »Wappu  följde 
honom  till  de  norska  finnarne  vid  Eögden.  De  äro  af  samma 
slägt  som  vi,  och  der  är  han  säker.  Verlden  är  stor;  vi 
få  nog  höra  af  honom,  och  utan  medel  är  han  ej.  Wappu 
kom  nog  ihåg  sig,  så  fort  det  än  gick  med  affär  den.»  — 
Tack,  Grills,  jag  är  glad  att  ingen  ovän  hafva;  nu  kan 
Pecka  komma  åter  till  Anti.» 
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30.     Pecka. 

Då  Pecka  leimiade  Anti  tog  han  kosan  mot  norr  till 
sina  vänner  i  Viggen  och  vidare  till  Vedalajnen.  Finnarne 
hade  icke  under  hans  bortovaro  varit  oroade  af  svenskarne, 
men  deremot  hade  tinnarne  sins  emellan  haft  enstaka  slags- 
mål, hvarvid  blod  flntit.  Äfven  hade  en  och  annan  tinne 
gjort  sig  skyldig  till  illdåd  mot  svenskarne.  och  några  af 
tinnarne  hade  vid  besök  i  bygden  blifvit  illa  haudterade. 
Vid  och  omkring  Malmberget  hade  man  tagit  lösa  finnar 
till  knektar.  Många  sådana  hade  frivilligt  låtit  värfva  sig, 
och  ryktet  gick,  att  alla  drefsentinnar  skulle  med  konungen 
nt  till  kriget,  samt  att  byggnadssedlar  icke  utgafs  till  andra 
än  dem  som  kunde  styrka  sig  ega  medel  att  bygga  och  odla. 

Då  Pecka  ankom  till  Björkudden  bekräftade  gubben 
Peckelan  hvad  han  hört  förut,  samt  att  kungens  färd  till 
kriget  skulle  ske  på  våren.  Skyndsamhet  var  derför  nödig, 
om  Pecka  ville  hafva  byggnadsi5edel  innan  kungen  for;  men 
tiden  var  sådan,  att  såvida  icke  Pecka  sjelf  ville  med  ut  i 
kriget,  skulle  han  vid  sin  ankom.st  till  hufvudstaden  iitan 
krus  tagas  till  knekt.  Det  vore  derför  sa  godt  att  Peckelan 
sjelf  begaf  sig  till  kungen.  Honom,  gammal  finne,  skulle 
ingen  taga.  och  han  hade  något  för  egen  räkning  att  tala 
med  kungen  om.  Han  hade  derför  före  Peckas  ankomst 
nästan  beslutit  sig  för  en  sådan  resa.  Nu  bestämde  han 
sig  derför,  och  bygguadssedel  skulle  han  nog  hafva  med 
sig  hem.  Under  tiden  kunde  Pecka  se  sig  om  efter  plats. 
Sådana  var  icke  ondt  om.  Vidare  beslöts,  att  såväl  Pecka 
som  Peckelans  yngste  son  skulle  följa  gubben  så  länge  de 
kunde  dölja  sig  i  skogarne.  Då  man  kom  så  nära  bebyggda 
orter  att  detta  icke  kunde  ske,  borde  de  unga  männen  stanna 
och  invänta  gubben.  Planen  var  klok  och  borde  icke  miss- 
lyckas. Man  borde  dock  skynda,  ty  det  var  långt  fram  på 
vintern. 

Utan  uppehåll  begaf  man  sig  på  väg  genom  de  öde 
skogarne,    och    så    upjjnåddes    Dalelfven.      Der    var    Pecka 
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bekant  sedan  föregående  färden,  hvadan  man  icke  hehöfde 
tveka  om  kosan.  Pecka  gick  i  spetsen  för  tåget,  och  efter 
ett  par  veckor  hade  man  lemnat  bergen  och  var  nere  på 
låglandet,  då  man  en  dag  långt  bort  i  öster  varsnade  hafvet. 
Pecka  stannade  ett  ögonblick,  och  så  lyste  ett  gladt  leende 
i  hans  drag. 

»Hvad  tänker  du  nu,  Pecka?  frågade  den  gamle  Pec- 
kelan.  Jag  tänker,  att  vi  snart  hunnit  vart  mål,  och  vi 
skola  skiljas,  såvida  mitt  minne  ej  sviker  mig.  Kom!»  Och 
så  stannade  han  efter  ett  par  timmars  vandring  på  höjden 
af  en  ås.  »Hör  ni  något?»  —  »Ja,  en  fors!»  —  »Då  äro 
vi  snart  vid  målet.»  Så  var  det  ock.  Pecka  hade  åter- 
funnit det  ställe  der  Anti  och  han  först  landade  på  svenska 
kusten,  och  till  bevis  derpå  utvisade  han  furan  och  det  in- 
huggna bomärket  Y.  Äh,  du  har  godt  minne,  Pecka,') 
sade  gubben.  »Kan  vi  hvila  här?»  —  »Jag  tror  så,»  sade 
Pecka;  »slå  eder  ned!  Jag  vill  ut  och  spana.» 

Efter  några  timmar  åtei"kom  han  och  sade:  Ja,  här  är 
som  förr  öde  på  en  lång  sträcka:  ingen  rök.  intet  spår. 
Nu  vill  jag  se  till  om  någon  upptäckt  hvad  vi  gömt  här.» 
Eken  och  furan  hade  väl  bevarat  hvad  uti  den  inneslutits,  och 
ehuru  skogen  vuxit  upp  och  snön  låg  kvar,  återfans  också 
båten.  Då  Pecka  framtagit  den  gömda  bössan,  undföll  den 
unge  Peckelan  ett  gladt  utrop.  Ja,  Pavo,»  sade  Pecka, 
»gläd  dig!  Finnarne  ega  en  bössa  till,  och  kom  snart  åter, 
så  skola  vi  jaga  af  hjertans  lust  på  hemvägen;  och  nu  under 
det  far  är  borta  skola  vi  se  till  att  skaffa  oss  hvad  vi  behöfva. 
Du  kan  då  visa,  om  du  duger  att  sköta  bössan  lika  bra 
som  bågen.  Nu  måste  vi  reda  vårt  läger,  ty  som  jag  sagt, 
tror  jag  det  är  bäst  vi  stanna  här.  Fader  Peckelan  skall 
icke  hafva  svart  för  att  hitta  vägen  till  kungen.  Det  är 
blott  att  följa  haf^stranden ;  alla  vikar  bära  ännu,  och  bygd 
vet  jag  fins  här  söder  ut.» 

Då  gubben  hvilat  ett  par  dagar,  fortsatte  han  färden, 
sedan  man  öfverenskommit  att  om  de  unge  männen  oroades, 
borde  de  rädda  sig  sa  godt  de  kunde  och  icke  afvakta  Pec- 
kelans  återkomst.  Han  också  borde  vara  fri  i  sina  hand- 
lingar. Vore  han  icke  åter  då  våren  kom  och  tufvorna 
stucko  upp  ur  snön,  borde  de  unga  männen  begifva  sig  hem. 
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Pecka  och  unge  Pavo  följde  gubben  så  långt  söderut 
att  bebyggda  orter  anträffades,  hvarpå  de  vände  om  till 
lägerplatsen,  der  de  gjorde  tillrustningar  för  en  längre  tids 
vistelse.  Och  så  företogo  de  jagter  i  angränsande  marker 
för  att  fylla  dagens  behof. 

En  dag  hade  de  företagit  en  längre  jagttur  och  icke 
förrän  sent  på  aftonen  återkommit,  då  de  till  sin  förvåning 
redan  på  afstånd  upjitäckte,  att  deras  eld  brann  ljus  och 
klar,  hvarför  de  försigtigt  närmade  sig  den,  då  de  till 
sia  glädje  blefvo  varse,  att  gubben  Peckelan  redan  efter  half- 
annan  veckas  bortovaro  anländt. 

Han  helsade  de  unga  männen  med  deu  glada  under- 
rättelsen, att  hans  resa  lyckats  öfver  förväntan  väl.  Med 
konungen  hade  han  blott  fått  vexla  ett  par  ord,  ty  han 
hade  haft  brådtom,  men  byggnadssedlarne  hade  han  fått  af 
en  annan,  »och  väl  var,  att  ni  icke  voro  med,  ty  en  hel 
hop  löshnnar  hade  de  tagit  till  knektar.  Väl  var,  att  de 
icke  togo  mig,»  sade  han  skämtsamt,  »och  ni  kan  ej  tro 
hur  mycket  folk  der  var.  Aldrig  vill  jag  mera  gå  till 
kungen.  I  morgon  gä  vi  hem  igen  till  våra  skogar;  der 
kan  man  trifvas  i  ro.» 

Våren  hade  gjort  sitt  inträde,  solen  mjukade  upp  snön 
under  dagarne,  hvarför  våra  finnar  färdades  under  de  ljusa 
nätterna,  då  kölden  gjorde  snön  hård  och  lämplig  för  ski- 
dorna. Deras  färd  gick  raskt,  emedan  de  följde  Dalelfveu, 
der  sådant  var  möjligt. 

Så  stodo  de  en  morgon  uppe  i  Malung  hos  Peckas  vän 
Per  och  hans  fader.  De  mottogo  tinnarne  med  bekymradt 
utseende  och  sade,  att  de  icke  vågade  taga  emot  dem  så 
som  de  voro  skyldiga  till,  nej  icke  ens  hysa  dem,  ty  fogden 
had«  påbudit,  att  alla  s strykfinnar»  skulle  gripas  och  föras 
till  honom,  och  nu  bådo  de  fiunarue  skyndsamligen  be- 
gifva  sig  bort,  innan  någon  af  grannarne  fick  se  dem. 
»Stanna  uppe  i  bergsidan  der,»  sade  de,  »så  skola  vi  då 
det  mörknar  komma  till  eder  och  se  till,  att  ni  få  hvad 
ni  behöfveu.» 

Fogdens  bud  var  något  nytt  för  finnarne,  hvarför  de 
ej  tvekade  att  efterkomma  dalkarlarnes  önskan.  Ehuru  de 
nog    kunde  fria  sig  fi-ån  att  anses  som  strykfinnar.  ville  de 
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ej  uttrötta  sig  för  att  föras  till  fogden,  utan  begåfvo  sig 
dit  deras  vänner  önskade.  Deras  hvilotid  var  inne,  och  det 
gjorde  dem  egentligen  detsamma  hvar  de  hvilade. 

På  kvällen  kommo  både  fader  och  son  till  dem,  med- 
förande åtskilliga  matvaror,  och  så  kom  man  i  samspråk. 
Stor  var  dalkarlarnes  belåtenhet  då  de  fingo  veta,  att 
gamle  Peckelan  så  nyss  talat  med  kungen  samt  att  finnarne, 
Peeka  medräknad,  ej  vore  strykfinnar,  utan  bofasta  män. 
De  ville  nu,  att  finnarne  skulle  följa  dem  hem,  ty  nu  vore 
ingen  fara  mer.  Nej,  finnarne  skulle  fortsätta  upp  till 
Björkudden,  och  så  måste  Pecka  omtala,  huru  hans  tid  för- 
lupit  sedan  han  skildes  vid  Per  uppe  i  fjället. 

Vid  Peckas  skildringar  huru  Anti  och  han  lefvat  der- 
uppe,  blefvo  både  Peckelan  och  gamle  Per  lifvade.  Gamle 
Per  omtalade  sina  ungdomsminnen,  då  han  jagat  i  fjällen, 
och  huru  han  många  gånger,  och  ännu  så  gammal  han  var, 
längtade  till  dessa  jagtmarker.  Gamle  Peckelan  förargade 
sig  öfver  att  han  aldrig  varit  der.  ehuru  de  blott  lågo  några 
dagsresor  från  hans  hem.  Gubbar  nes  samtal  gaf  Pecka 
anledning  säga,  att  det  förlängde  vägen  obetydligt,  om 
de  toge  hemfärden  derom.  Årstiden  var  för  renjagten  den 
bästa.  Han  föreslog  derför,  att  dalkarlarue  och  finnarne 
borde  följas  åt  och  jaga  så  länge  skidföret  var  passande. 
Sjelf  hoppades  han  finna  sitt  hus  orubbadt,  och  der  hade 
alla  rum.  Förslaget  rönte  lifligt  bifall,  om  finnarne  ville 
dröja  en  dag.  medan  dalkarlarne  rustade  sig  i  ordning.  Det 
var  gifvet,  att  finnarne  gerna  gjorde  som  deras  vänner  ön- 
skade, och  så  beslöts  resan. 

En  vecka  derefter  voro  alla  jägarna  en  afton  försam- 
lade i  Peckas  störhus.  Der  lågo  redan  två  renhufvud  med 
hornkronorna  på  uppe  på  taket,  och  öfver  elden  puttrjide 
grytan.  Man  hade  på  vägen  påträffat  renar  och  anställt  en 
drifjagt,  eller  så  att  de  unga  karlarne  hade  kringgått  en 
tiock  renar  och  motat  dem  till  de  på  post  stående  äldre. 
Nu  var  man  framme.  Jagten  hade  börjat  bra,  och  man 
talade  om  hur  man  på  bästa  sätt  skulle  åtkomma  så  många 
renar  som  möjligt. 

Gamle  Per  sade  då,  att  han  kände  till  ett  fjäll  liingre 
'norrut,  som  stupade  rätt  nedåt  på  vestra  sidan,  och  der  hade 
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en  gåug  några  ai'  hans  förfäder  påträffat  en  stor  hop  renar, 
hvilka  de  omringat  och  skrämt  så,  att  renarne  kastat  sig 
ned  från  fjället  och  slagit  sig  till  döds  i  sådan  mängd,  att 
de  icke  behöft  jaga  mer  det  året.  »Kunde  vi  träffa  på  ren 
der,  skulle  vi  göra  likaledes;    åtminstone  borde  vi  försöka.» 

Alla  tyckte  det  förslaget  var  bra  och  ville  äfventjra 
en  färd  dit,  och  så  drog  man  ut.  Våra  jägare  hade  också 
tur,  ty  vid  deras  ankomst  till  fjället  sågs  der  ett  betydande 
antal  renar.  Nu  var  konsten  att  drifva  dem  till  det  för 
renarne  farliga  stupet.  Gamle  Per  styrde  jagten  och  ut- 
ställde kamraterna.  Pecka  blef  den  siste,  och  så  började 
nian  krypa  och  göra  afståndet  mellan  skyttarue  och  renarne 
allt  mindre  och  mindre.  Mot  middagen  voro  djuren  om- 
ringade på  tre  sidor.  Den  fjerde  sidan,  eller  stupet,  för- 
svarade sig  sjelf.  Jagtsättet  var  tålamodspröfvande.  Man 
frös  och  svalt,  men  hoppades,  ty  mot  kvällen  hade  renarne 
dragit  sig  upp  på  fjälltoppen,  och  skyttarne  voro  inom 
skotthåll  för  de  renar  som  gingo  längst  ned  i  fjällsidan. 

Pavo  Peckelan,  den  yngste  af  skyttarne,  var  närmast 
djuren.  Han  hade  krupit  hela  dagen,  och  nu  ändtligen  var 
renen  nära.  Ungdomsblodet  strömmade  varmt,  och  nu  kom 
det  i  kokning.  Skottet  small,  renen  störtade,  och  med 
detsamma  rusade  hela  renflocken  utmed  fjällkanten  söderut. 
Men  der  möttes  den  af  skott.  Nu  vände  den,  och  rusade 
uppåt  och  norrut  så  nära  branten,  att  hade  nu  någon  fiin 
nits  så  nära  att  han  skjutit,  skulle  skaran  störtat  utför. 

Olyckligtvis  var  den  jägare  som  bort  vara  der  icke 
till  hands.  Denne  var  Pecka.  Han  hade  icke  krupit  till- 
räckligt långt  fram  utmed  kanten.  Reuflocken  fick  rum  att 
skingra  sig,  och  då  detta  inträffade  lät  Pecka  sitt  skott  gå, 
hvai'på  en  del  af  renarne  ännu  en  gång  vände,  då  de 
andi"e  skyttarne  kommo  i  tillfälle  att  skjuta.  Renarne  bröto 
sig  nu  igenom  skyttelinien  och  voro  snart  ur  sikte. 

Man  samlades  och  beskådade  sitt  byte.  Det  var  rikligt, 
men  icke  sådant  det  kunde  varit  om  man  lyckats  jaga  de 
rädda  djuren  utför  branten.  Gubben  Per  önskade  det  varit 
idel  gamla  skyttar;  de  unge  kunde  man  aldrig  lita  på.  Pavo 
skulle  väntat  med  att  skjuta,  och  Pecka  skulle  krupit  längre 
fram;    då    hade    blifvit  annat  af.     Emellertid  fick  man  vara 
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glad  åt  hvad  man  fått.  Det  blef  besvärligt  nog  att  få  hem 
detta.  Sedan  man  arbetat  några  dagar,  drogo  dalkarlarne 
med  Peekas  gamla  kälke  på  hemväg.  Man  hade  uppgjort 
att  nästa  år  göra  om  jagten.  Sedan  dalkarlarne  aflägsnat 
sig,  frågade  gubben  Peckelan  helt  plötsligt  Pecka:  »Hvarför 
skrämde  du  icke  renarne  utför  stupet?  Jag  såg  nog,  att  du 
var  framme  och  kunde  gjort  det,  men  drog  dig  tillbaka.» 
—  »Jag  gjorde  så  derför,  att  vi  icke  kunde  göra  oss  nytta 
med  så  många.»  —  »Rätt!  Hur  kom  du  att  tänka  på  detta?» 
Pecka  berättade  hvad  som  hände  i  Granberget,  då  fiunarne 
dödade  långt  flere  elgar  än  de  behöfde.  »Jag  kunde  tro 
du  varit  med  om  något  sådant;  kom  ihåg,  Pavo,  att  jägare 
skola  vara  måttliga  i  sin  ifver  att  döda,»  och  der  uttalade 
den  gamle  finnen  ord  som  för  alla  tider  böra  ihågkommas 
af  jägaren. 

Vid  Björkudden  blef  glädje  då  den  gamle  husfadern 
med  sitt  följe  återkom.  Man  hvilade  ut  några  dagar,  hvar- 
efter  Peckelan  sade.  att  om  Pecka  ville  dröja  en  tid,  skulle 
de  tillsammans  göra  ännu  en  resa.  Han  kunde  hjelpa  till 
vid  vårarbetena.  Inseende  att  gubben  hade  någon  allvar- 
ligare mening  med  detta  förslag,  blef  Pecka  kvar,  och  så 
kom  den  dag  vårarbetet  var  färdigt.  »Nu,  Pecka,  vill  jag 
följa  och  hjelpa  dig  att  utse  ett  njbvgge  åt  dig.  Mina 
gossar  följa,  och  vi  gå  ej  hem  förrän  du  har  tak  öfver  huf- 
vudet  —  resten  må  du  göra  sjelf.» 

Så  drogo  de  åstad  fem  man  högt,  men  möttes  redan 
nere  vid  nästa  finnbjgge  af  den  ledsamma  nyheten,  att  deras 
vän  Vedalajnen  i  Afundsåsen  aflidit.  Hans  bror,  Johan  i 
Midskogen,  hade  tagit  till  sig  eukan  och  barnen  samt  lem- 
iiat  torpet  till  en  af  sina  raskaste  karlar.  En  annan  dålig 
nyhet  var,  att  bönder  under  hotande  ord  visat  sig  i  söder 
och  vester  i  marken.  De  hade  sagt,  att  de  finnar  som  nu 
voro  bosatta  ville  de  ej  ofreda,  men  vore  så  att  flere  finnar 
började  bygga,  skulle  de  rifva  ned  torpet.  >Ai  hot  dör 
ingen,»  sade  gamle  Peckelan,  »och  der  vi  stanna  torde  bön- 
derna icke  så  lätt  finna  oss.»  Då  de  drogo  förbi  den  nye 
inbyggaren  på  Afundsåsen  var  han  af  den  mening,  att  man 
ej  hade  någonting  att  frukta  af  bönderna  på  svenska  sidan, 
men  deremot  vore  norskarne  ingenting  att  lita  på.    Säkrast 
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och  bäst  hade  Johan  Vedalajnen,  som  bodde  inidt  på  grän- 
sen. Kommer  svensken,  är  haii  svensk,  komma  norrmän 
är  han  norrman,  han  redde  sig  bra,  och  styf  var  han  i  allt. 

Sedan  Peckelan  med  sitt  följe  vandrat  en  dag,  kommo 
de  in  i  en  verklig  urskog,  der  något  tecken  att  menniskor 
besökt  den  icke  kunde  skönjas.  Deremot  såg  man  så  många 
flera  märken  efter  vilda  djur,  och  sedan  man  kommit  till  ett 
lägre  berg,  bevuxet  med  öfvervägande  löfskog,  var  detta  så 
fullt  af  vindfällen,  att  man  hade  svårighet  att  tränga  sig 
fram.  Man  häpnade  då  man  såg,  att  dessa  otaliga,  på  mar. 
ken  liggande  träd  voro  fällda  af  bäfrar.  Då  sällskapet  upp- 
nådde höjden,  afkastade  Peckelan  sin  börda  och  sade:  »Nu, 
Pecka,  är  du  vid  den  plats  der  du  skall  bygga  och  bo.  Här 
nedom  höjden  flyter  ett  litet  vatten  mot  söder  och  vester; 
der  skall  du  finna  bäfrar  i  mängd.  Öster  ut  har  du  sjöar, 
norr-  och  vester  ut  likaså,  och  der  ser  du  toppen  af  det  höga 
berget.  Derifrån  kan  du  se  en  stor  del  af  skogen,  och  så 
många  elgar  och  björnar  som  här  finnas  söker  du  förgäfves 
på  annat  ställe  i  denna  del  af  landet.  Jag  vet  detta  där- 
igenom, att  en  jemnårig  finne  här  lefvat  några  år  ensam 
och  känd  af  få.  Han  dog  hos  mig  och  sade,  att  ville  jag 
ömsa  boplats  borde  jag  gå  hit.  En  gång  tänkte  jag  derpå 
och  var  här  och  såg  mig  omkring;  nu  lemuar  jag  marken 
åt  dig. 

:  Djurberget  kallade  min  vän  höjden,  och  som  du  ser 
är  namnet  riktigt.  Och  här  skall  du  bygga  och  bo,  det  är 
mitt  råd.  Nu  till  arbetet!  Gör  sjelf  din  sved,  Pecka;  huset 
vill  jag  bygga  som  jag  sagt  dig  förut.» 

Så  hörde  man  yxornas  slag  mot  sekelgamla  träd,  och 
brakande  föUo  de  jättestora  furorna.  Hvarf  på  hvarf  af  pöx-tet 
blef  uppfördt,  och  hvirflande  flög  röken  mot  skyn  der  mar- 
ken röjdes  och  brändes.  Så  kom  helt  oförmodadt  en  dag 
Johan  Vedalajnen  jemte  ett  par  unga  finnar.  Han  hade 
hört,  att  nordfiunarne  dragit  söder  ut,  och  så  hade  han  skyn- 
dat att  uppsöka  dem,  emedan  norrmännen  voro  i  skogen. 
De  hade  gästat  hans  karl  i  Afuudsåsen,  men  blifvit  så  mot- 
tagna, att  de  flytt  och  lemnat  fyra  bössor  efter  sig.  Om 
någre  flere  partier  kommit  öfver  gränsen,  visste  han  icke, 
men  han  hade  velat  varna  sina  landsmän. 
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Då  Vedalajuen  fick  höra,  att  Pecka  ämnade  slå  sig  ned 
der,  helsade  han  honom  som  god  Tän  välkommen,  och  då  han 
fick  veta,  att  Pecka  var  ensam,  föreslog  han  honom  att 
åtaga  sig  de  båda  finnarne,  bröderna  Mackran,  hvilka  han 
hade  med  sig.  De  vore  njss  komna  öfver  och  vore  utan 
medel,  hvarför  de  sökte  sig  skydd  och  arbete.  Gubben  Pec- 
kelan  rådde  Pecka  behålla  de  unge  männen ;  dertill  hade 
han  råd,  och  så  kom  man  öfverens  om  den  saken.  Då  Ve- 
dalajuen tog  afeked,  lofvade  han  underrätta  Pecka,  om  han 
skulle  höra  af  norrmännen,  och  tog  löfte  af  Pecka,  att  han 
skulle  varna,  ifall  han  fick  se  eller  höra  af,  om  svenskarne 
ströfvade  omkring  i  onda  afsigter.  Pecka  behöfde  blott 
tända  en  eld  på  det  höga  berget,  så  visste  Vedalajnen  hvad 
det  betydde. 

Någon  tid  derefter  lemnade  Peckelan  jemte  sina  unga 
män  Bjurberget.  Nu  hade  Pecka  eget  pörte  och  egen  sved 
samt  två  unga  biträden  och  förfogade  öfver  två  bössor. 
Han  var  sjelf  husbonde  med  byggnadssedel;  ingen  kunde 
rubba  honom  annat  än  med  våld,  och  för  våld  fruktade 
han  föga.  Han  litade  på  sig  sjelf,  sina  män  och  sina  hun- 
dar, sin  vänskap  och  bekantskap  med  nästan  alla  finnar  i 
en  vid  krets.  Han  kunde  tryggt  arbeta  på  sitt  nybygge, 
och  detta  försummades  ej.  Mot  hösten  voro  uthusen  fär- 
diga och  en  vid  plats  röjd.  Man  kunde  för  året  ej  göra 
mer  vid  gården,  och  nu  måste  man  tillse  att  fylla  behofven 
för  vintern.  Bäfverfällor  utsattes,  och  så  började  fångsten 
och  jagten  med  allvar. 

1  bröderna  Mackran  hade  Pecka  funnit  värdiga  jagt- 
kamrater  och  kunniga  gillrare.  Hvad  gamle  Peckelan  sagt 
om  rikedomen  på  vildt  i  dessa  marker  var  icke  öfverdrifvet. 
Pecka  hade  en  viss  förkärlek  för  björnjagten,  hvilket  ock 
var  förhållandet  med  alla  nybyggarne,  ty  på  det  hela  voro 
björnarne  de  af  vilddjuren  som  åstadkommo  den  största  ska- 
dan på  så  väl  boskapen  som  elgarne,  och  elgarne  voro  det  vil- 
lebråd som  mest  aktades  af  de  fattiga  invnndrarne.  Det  var 
af  dessa  skäl  som  Pecka  och  hans  kamrater  med  ifver  an- 
grepo  björnarne,  med  den  lycka  och  framgång  som  gjort 
att  Peckas  namn  den  dag  som  är  ännu  lefver  i  den  brutna 
och  odlade  mark  som  ännu  bär  namnet   Finnskogen. 
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Också  sade  Nila  Mackran  en  dag:  »Pecka  du,  vi  måste 
bygga  oss  en  stuga  till  du,  vi  hinna  ju  ej  torka  och  röka 
vårt  kött  i  den  vi  hafva.  —  »Ja,  Nila,  derpå  har  jag  redan 
tänkt.  Den  stugan  skola  vi  bygga  närmare  berget  der  borta 
vid  tjärnen,  der  du  stack  den  stora  svarta  björnen;  och  den 
stugan  skall  blifva  din,  och  der  skall  du  bygga  och  bo,  ty 
vi  tre  hafva  makt  nog  att  göra  ett  sådant  arbete,  och  i  vår 
hugga  vi  din  sved  vid  Mackranstjärn  *).  Köttet  går  nog  åt, 
om  ej  för  oss,  så  fius  nog  de  som  behöfva  det,  och  björ- 
narne måste  vi  minska,  om  vi  vilja  hafva  vår  boskap  i  fred.' 


31.    Den  fredlöse. 

Så  lefde  och  arbetade  Pecka  med  sina  kamrater  i  några 
år.  Allt  flere  finnar  ankommo  till  trakten,  och  allt  tätare 
blefvo  nybyggena.  Peckas  hjelp  påkallades  ofta  då  björ- 
narne visade  sig  ondskefulla.  Det  var  icke  så  ovanligt  nu- 
mera att  se  främlingar  vid  hans  hem  i  Bjurberget,  hvarför 
det  icke  i  någon  högre  grad  väckte  hans  förvåning,  då 
han  en  dag  såg  en  kvinna  och  en  karl  komma  vandrande 
på  sveden  och  styra  sina  steg  dit  der  han  befann  sig. 

Pecka  blef  dock  öfverraskad  då  han  i  kvinnan  igen- 
kände Wappu.  »God  dag,  Pecka!»  sade  hon  raskt;  »såå  du 
har  nu  byggt  dig  en  egen  gård,  och  så  långt  bort  från  oss. 
Det  var  just  icke  så  godt  att  finna  dig,  Pecka,  men  nu  är 
Wappu  här  och  har  gossen  din  med.  Jag  tror  du  icke  kän- 
ner igen  honom?  Nej,  nej!  Det  är  icke  att  undra  på.  Du 
har  ju  ej  velat  komma  till  mig  och  se  på  honom  sedan  han 
var  liten,  liten.  Ja,  sådana  äro  karlarne!  Kanske  du  ej 
heller  känner  igen  mig?  Åh  ja,  det  är  länge  sedan  den 
kvällen  jag  satt  i  ditt  knä  och  du  sprang  ifrån  mig!» 

Pecka  var  öfverraskad  af  att  se  Wappu  och  stod  med 
öppen    mun  och  mållös  under  hennes  tal.     Han  kunde  icke 


*)  Nu  Mackartjärn. 
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begripa,  hvad  hon  menade,  och  var  just  i  begrepp  att  fråga 
henne  om  hon  möjligen  blifvit  sinnesrubbad,  då  hon  återigen 
tog  till  ordet  och  sade:  »Låt  oss  gå  in,  Pecka;  jag  har  mera 
att  säga  dig,  och  vi  äro  i  behof  af  hvila.  Kom!»  sade  hon 
och  sköt  honom  före  sig.  »Kom  in  till  Pecka,»  sade  hon  och 
vände  sig  till  den  unge  mannen,  och  innan  Pecka  hann 
riktigt  sansa  sig  var  han  inne  och  dörren  stängd. 

»Sätt  dig  nu,»  sade  hon  till  Pecka,  »och  hör  hvad  jag- 
har  att  säga  dig,  och  se  ej  ut  som  du  ville  hugga  yxan  i  mig.» 

»Hm!»  sade  Nila  Mackran,  som  åhört  hvad  Wappu  sagt, 
till  sin  bror:  »Kan  du  begripa  det  här,  du  V  Det  var  en  sate 
till  käring  att  vara  kavat,  och  vacker  sedan!  Men  inte  tror 
jag  Pecka  har  något  med  den  att  göra.  Såg  du  hur  hon 
blängde  på  honom?  Jag  tror  så  när  hon  ville  honom  något 
ondt.  Skola  vi  gå  in?»  —  »Asch,  nog  lär  Pecka  reda  sig 
för  de  der  två.  Karlen  såg  dock  icke  så  vissen  ut;  det  är 
nog  »slag»  (mod)  i  den,  liksom  i  mor  hans;  men  som  sagdt 
nog  reder  sig  Pecka  mot  de  der;  vi  gå  väl  ned  i  odlingen 
så  länge.» 

Sedan  Wappu  kommit  in  i  pörtet  teg  hon  en  stund; 
derpå  sade  hon  till  Pecka:  »Känner  du  ej  igen  gossen  din?» 
—  »Nej,»  sade  Pecka.  —  »Nå,  så  skall  jag  väl  säga  dig, 
att  vi  kommit  hit  till  dig  just  för  hans  skull.  Det  är  lille 
Matts,  Örjan  Kajlands  och  mor  Mattus  yngste  son  och  min 
gosse.  Du  har  aldrig  velat  gå  in  till  oss  och  se  på  gossen ; 
nu  måste  du  behålla  honom  hos  dig,  och  då  blir  det  din 
gosse.  Detta  har  jag  velat  säga  dig  så  att  drängarne  dina 
må  veta  det,  och  annat  folk  här  på  ti-akten  med.  Matts 
har  kommit  i  skada  för  han  dödat  storsvensken  i  Bortan 
och  kan  icke  vistas  hemomkring  på  skogen  utan  att  bli 
dödad  antingen  af  öfverheten  eller  storsvenskens  slägt.  I 
Rögden  tick  vi  veta  att  du  byggt  här,  och  så  gingo  vi  hit. 
Du  måste  nu  taga  hand  om  Matts  och  skydda  honom,  hvil- 
ket  vi  derhemma  icke  förmå.  Gif  oss  nu  något  att  äta,  och 
sedan  vill  jag  gå.  Matts  och  du  kunna  sedan  rådas  om 
hur  ni  böra  ställa  eder.» 

Pecka  steg  nu  upp  utan  att  yttra  ett  enda  ord  och 
gick  ned  till  odlingen,  der  bröderna  Mackran  arbetade. 
Till    den    yngre    sade    han:    »Gå   in  och  se  till  att  främlin- 
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garne  få  sig  något  att  äta.  Tag  fram  hvad  vi  hafva  »  Der- 
på  grep  han  jernspettet  och  bröt  sten  med  en  styrka  och 
en  ifver  som  satte  Nila  i  förvåning.  Efter  en  stund  sade 
Nila:  »Hur  är  det,  Pecka,  ha  främlingarne  gjort  dig  illa 
vid?'»  —  »Åh  nej,  just  icke  det,  Nila,  men  jag  önskade 
jag  hade  fader  Peckelan  här  för  att  råda  mig.  Det  är  icke 
godt  att  begripa,  hur  man  här  bör  handla. »  —  »Åh  jo,  nog 
begriper  du  det,  Pecka;  du  brukar  icke  vara  rådlös,  och 
dessutom  kan  du  ju  snart  träffa  fader  Peckelan. 

»Ja,  som  du  säger,  Nila;  det  blir  nog  det  bästa  att  gå  upji 
till  honom,  så  vida  du  icke  kan  gifva  mig  ett  godt  råd.  Lät 
oss  gå  in  i  skogen  och  sätta  oss,  så  får  du  höra  hur  det  är. » 

Sedan  karlarne  slagit  sig  ned  under  träden,  berättade 
Pecka  om  de  sina  och  sin  bekantskap  med  Grills  och  Wappu, 
samt  hvad  mellan  dem  tilldragit  sig.  Han  berömde  der- 
under  Wappu  för  hennes  vänlighet  mot  Matts,  men  trodde 
likväl  att  det  legat  i  hennes  makt  att  hindra  honom  att 
begå  illgerningen  emot  storsvensken. 

»Ja,  det  kan  du  lita  på,»  utbrast  Nila  ifrigt.  »Nej  du, 
hon  ville  storsvenskens  död  och  eggade  stackars  Matts,  som 
ingen  annan  mor  vet  af;  det  skall  du  nog  få  höra  af  honom 
sjelf.  Att  hon  icke  heller  önskar  dig  något  godt,  är  gifvet, 
men  för  Matts'  skull  har  hon  nu  handlat  klokt,  klokare  än 
mången  annan.  Du  får  höra  hvad  hon  vidare  säger  innan 
hon  går,  men  jag  tror  vi  böra  säga  bror  min  alltsammans. 
Det  behöfs  nog,  att  vi  alla  äro  öfverens,  ifall  vi  skola  få 
folk  att  tro,  att  Matts  är  din  son,  hvilket  jag  icke  tror  går 
för  sig  i  längden.  Tag  honom  derför  med  dig  och  gå  upp 
till  Peckelan ;  han  skall  nog  säga  dig  hur  det  blir  bäst  att 
ordna  för  Matts,  och  i  den  saken  borde  Anti  låta  höra  af 
sig,  och  det  skall  du  få  se  att  han  gör.» 

De  sågo  nu  den  yngre  Mackran  komma  ut  från  pörtet 
och  begifva  sig  ned  till  odlingen.  De  anropade  honom. 
»Hvad  säga  främlingarne  V»  frågade  Pecka  då  han  hunnit 
till  dem.  »Ah,  just  ingenting.  Den  unge  karlen  synes  mig 
sorgsen,  och  kvinnan  frågade  mig,  om  vi  icke  hade  något 
kvinnfolk  här  i  gården,  och  då  jag  sade  henne,  att  vi  redde 
oss  bra  ändå,  ville  hon  veta,  om  vi  hade  några  kreatur  och 
hvem    som    skötte    dem.     Då  gick  jag  min  väg.     Nu  ha  de 
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ätit,  så  det  är  bäst  du  gåi-  in  nu,  Pecka,  och  ser  till  hvad 
de  företaga  sig.»  »Ja,»  sade  Pecka  och  steg  upp;  »säg  bror 
din,  Nila,  hur  vi  ha  det  och  gå  sedan  till  arbetet.» 

Da  Pecka  inkom  i  pörtet,  sutto  Wappu  och  Matts  tysta. 
Wappu  bröt  tystnaden  i  det  hon  sade  till  Pecka:  »Nu  skall 
du  hafva  tack,  och  så  farväl  för  den  här  gången!  Mat  har 
jag  tagit  med  mig,  så  jag  reder  mig.  Adjö,  Matts  lille! 
Det  skär  mig  i  själen,  att  jag  icke  kan  låta  dig  behålla 
Grills'  bössa,  men  jag  ser  Pecka  har  två;  du  får  nog  den 
ena;  kanhända  jag  kan  sända  dig. en  framdeles.  Gör  och 
ställ  nu  som  jag  sagt  dig,  och  lat  ingen  taga  dig,  hör  du 
det!  Wappu  vill  du  skall  lefva,  och  att  vi  träffas  snart  igen. 
Och  hör  nu  på,  Pecka!  Kommer  skada  pa  Matts,  skall  du 
stå  mig  till  svars  derför.  Ännu  är  du  ej  kvitt  Wappu,  så 
söndagsbarn  du  är.» 

Dermed  slängde  Wappu  sin  säck  pä  ryggen,  tog  bössan 
i  handen  och  aflägsnade  sig  med  raska  steg. 

Så  snart  hon  försvunnit  i  skogen  sade  Pecka  helt  vän- 
ligt: »Välkommen  hit.  Matts!  Var  ej  sorgsen  längre;  man 
får  gå  igenom  mycket  här  i  lifvet.  Emot  alla  sorger  och 
bekymmer  ha  vi  arbetet,  och  sedan  du  nvi  hvilat  dig  några 
dagar  skola  vi  göra  en  färd  upp  till  gamle  Peckelans  på 
Björkudden,  för  att  rådas  med  honom  om  hvad  vi  skola 
göra  för  framtiden.  Lägg  dig  nu  och  hvila  ut!  Här  kan 
du  vara  alldeles  lugn;  skulle  någon  spana  efter  dig,  få  vi 
nog  varning,  ty  här  på  skogarne  äro  linnarne  vaksamma. 
Dessutom  äro  vi  nu  fyra  män  och  hundarne  dertill.  Ingen 
skall  kunna  göra  dig  illa  » 

»Tack,  Pecka,  eller  tack,  far!  Så  vill  Wappu  jag  skall  säga, 
men  jag  vet  icke  hvilket  jag  bör  göra.    Säg  mig  hur  du  vill.» 

»Du  behöfver  ej  säga  far,»  sade  Pecka  förlägen;  »mina 
vänner  bröderna  Mackrau  veta  allt.  Wappus  mening  var 
nog  god;  men  hon  känner  icke  oss  nordfinnar:  vi  kunna 
behålla  en  hemlighet  och  skydda  en  anför  van  dt  utan  att 
bedraga  hvarandra.  Som  sagdt,  mina  karlar  känna  dig  och 
den  olycka  som  skett.  Por  dem  lönar  ej  dölja  något.  Skulle 
mot  förmodan  någon  främling  visa  sig  här,  kan  du  ju  hålla 
dig  borta  så  länge  den  främmande  är  här,  och  som  jag  sade, 
då  du  hvilat  skola  vi  gå  bort.» 
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»Jag  är  ej  trött,  Pecka,  och  behöfver  ej  hvila;  jag  vill 
gå  med  dig  ut!»  —  »Nå,  som  du  vill;  kom!»  Derpå  gingo 
de  till  odlingen  och  arbetade  till  kvällen. 

»Nila  du,»  sade  Pecka  följande  dag,  »Matts  och  jag  gå 
nu  till  Peckelans.  Följ  oss  en  bit  på  vägen,  få  vi  språkas 
vid.  Vi  måste  taga  båda  bössorna  med  oss  på  färden.  Du 
skall  derför  följa  oss  till  Afundsåsen  och  försöka  få  köpa 
en  af  de  bössor  som  tinnarne  der  togo  från  norrmännen,  ty 
att  lemna  eder  här  utan  skjutvapen  går  icke  an.  Kunde 
vi  få  köpa  två  bössor  af  honom,  vore  det  ännu  bättre;  men 
går  detta  icke,  får  någon  af  er  gå  ned  till  Anti.  Han  gör 
nog  någon  råd,  ty  bössor  behöfva  vi  alla.» 

Följande  dag  drogo  karlarne  jemte  hundarne  norrut. 
Då  de  nalkades  Afundsåsen,  beslöts  att  Nila  skulle  gå  ensam 
fram  för  att  köpa  en  bössa.  »Se  blott  till  att  du  får  en 
felfri,  sade  Pecka,  »och  kan  du  få  två,  desto  bättre.  Här 
har  du  penningar,  Nila;  vi  vänta  dig  här.» 

Nila  återkom  icke  den  dagen,  och  icke  heller  förrän 
sent  dagen  derpå.  Han  medförde  en  bössa,  men  det  hade 
suttit  hårdt  att  få  den  af  Afundsåsfinnen,  och  nästan  alla 
penningarne  hade  gått  åt.     Bössan  var  dyr,  men  bra. 

»Ja,  adjö  då,  Nila,»  sade  Pecka;  »gör  som  du  vill  der- 
hemma  i  Bjurberget;  när  jag  återkommer,  är  ovisst.  Blir 
det  icke  före  vintern,  så  gå  ned  till  Kymmen  och  hör  efter 
hur  det  är  med  Anti.  och  tag  för  öfrigt  reda  pä  hur  det 
är  med  de  finnar  som  du  under  vägen  påträffar,  och  var 
försiktig,  om  någon  spörjer  efter  Matts.»  —  »Så  länge  som 
till  vintern  blir  du  väl  ej  borta,  Pecka?»  —  »Ja,  hvemvet; 
bryn  eder  ej  om  mig.  Ställ  med  allt  som  vore  det  edert 
eget.     Jag    kommer    nog    åter.     Frid   vare   med  dig,  Nila!» 

Pecka  och  Matts  drogo  mot  norr,  medan  Nila,  fördju- 
pad i  tankar,  tog  af  åt  söder.  Han  grubblade  öfver  hvad 
Pecka  hade  för  planer. 

Då  Pecka  och  Matts  marscherat  en  stund,  sade  den 
förre,  att  han  trodde  det  vore  bäst,  om  de  under  vandrin- 
gen undveke  att  visa  sig  hos  de  andra  finnarne,  och  som 
äfven  Matts  var  af  den  tanken,  gjorde  de  så. 

Vid  framkomsten  till  Klarelfven  frågade  Pecka,  om 
Matts    kunde    simma.     Nej,    det  kunde  han  icke.     »Nå.  det 
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måste  du  lära  dig,»  sade  Pecka;  »slå  dig  nu  ned  här  och 
afvakta  min  återkomst.  Jag  vill  gk  ensam  till  Peckelan  för 
att  höra,  hur  vi  bäst  skola  ställa.  Tänd  din  eld  först  sedan 
det  blifvit  mörkt  och  släck  den  innan  det  blir  ljust  i  mor- 
gon. Det  är  bäst  vara  försiktig,  ehuru  här  ingen  fara  är 
å  färde.» 

Derpå  fällde  Pecka  en  grof,  torr  fura,  af  högg  en  stump 
deraf  och  klöf  ut  en  tjock  planka,  som  han  drog  ned  till 
elfstranden.  Så  klädde  han  af  sig,  band  kläder  och  bössa 
på  plankan,  sägande  till  Matts:  »Jag  fraktar  mina  don  på 
detta  sätt  hellre  än  på  en  flotte,  ty  elfven  är  strid  och  full 
af  stenar,  hvilka  jag  nu  bättre  undviker.  Hvila  dig  nu  i 
god    ro    tills  jag  eller  någon  annan  hämtar  dig  i  morgon.» 

Dermed  sköt  Pecka  sin  planka  ut  i  vattnet,  hvisslade 
på  hundarue  och  simmade,  under  det  hau  sköt  plankan  före 
sig.  Han  var  snart  på  andra  sidan  elfven,  der  han  raskt 
klädde  sig  och  försvann  i  skogen. 

Då  Pecka  ankom  till  gamle  Peckelans  gård  stod  denne 
jemte  ett  par  karlar  ute  och  samtalade.  Pecka  helsades 
med  glädje  af  Peckelan  och  karlarne.  De  voro  gamla  be- 
kanta: Huskoinen  från  Dalby  och  Lill-Per  i  Granberget. 

»Du    är    mer   än    välkommen,   Pecka,»    sade    Peckelan 
»vi    hålla  på  att  talas  vid  om  hvarjehanda.     Det  är  icke  så 
bra  med  finnarne  här  söder  ut  på  skogen.     Låtom  oss  gå  in 
och    se,    om    mor  har  någonting  i  grjtan,  få  vi  sedan  språ- 
kas vid.» 

Då  karlarue  ätit  gingo  de  ut  och  lade  sig  midt  på  släta 
sveden.  Här  kunde  de  samtala  utan  fara  för  lyssnare,  och 
utan  att  bli  öfverraskade  också.  Peckelan  sade  nu:  »Be- 
rätta för  Pecka  hvad  du  vet  från  sydöstra  skogen,  Lill-Per.» 

»Ja,»  sade  Per.  »jag  bar  sjelf  intet  sett,  men  hvad  jag- 
hört  är,  att  Hackran  länge  legat  i  kif  med  Ekshäradsbön- 
derna  och  Tyngsjöfinnen.  Nu  hafva  Ekshäradsbönderna 
och  deras  länsman,  som  de  kalla  honom,  bränt  Hackrans 
torp  och  allt  han  egde.  Sjelf  slog  han  sig  igenom  och  kom 
till  skogs.  Sedan  har  Hackran,  som  trodde  att  Tyngsjö- 
finnen hjelpt  £kshäringai-ne,  öfverfallit  denne,  och  nu  irra 
de  båda  fredlösa  omkring  i  skogarne.  Lång-Kristoffers  poj- 
kar   ha    äfven    gjort    illdåd    och    bränt  en  gård,  men  en  af 
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dem  har  blifvit  fast,  ty  de  andra  finnarne  i  den  trakten  ha 
icke  velat  hjelpa  honom,  och  vid  Malmberget  har  en  hel 
hop  lösfinnar  blifvit  tagna  till  knektar.  Det  är  ingen  fred 
och  ingen  ro  på  de  östra  skogarne.» 

»Icke  heller  efter  elfven,»  sade  Huskoinen;  »der  ha  tin- 
nar dragit  fram  och  gjort  odjgd,  stulit  boskap  och  anfallit 
enstaka  svenskar.  Värst  har  en  nykommen  tinne.  Häcken, 
farit  fram.  Den  har  nu  slagit  sig  ned  på  Fryksdalskogen 
och  far  oresonligt  fram  med  både  tinnar  och  svenskar,  så 
jag  fruktar  att  vi  finnar  gå  en  svår  tid  till  mötes,  ty  det 
låter  illa  äfven  från  andra  håll  längre  bort,  så  gud  vet  hur 
vi  skola  kunna  berga  oss.» 

»Ja.»  sade  Lill- Per,  »bönderna  säga,  att  de  ha  laf  af 
öfverheten  att  ödelägga  både  oss  och  gårdarne  våra;  men 
detta  kan  jag  aldrig  tro  är  sanning,  då  kungen  en  gång 
gifvit  oss  byggnadsedlar  och  kung  Karl  kallat  oss  hit.»  — 
»Nej,»  sade  gamle  Peckelan,  »det  tror  ej  heller  jag,  men 
svårt  är  att  höra  det  finnarne  icke  fara  beskedligt  fram. 
Jag  vet  ej  annan  bot  än  att  vi  nordfinnar  fä  sända  dem 
bud  att  de  hålla  sig  vid  lag  och  rätt,  eller  ock  må  vi 
straffa  dem.» 

Här  afbröts  samtalet  af  ett  häftigt  skall  från  Peckelans 
hund,  hvilken  sprang  mot  skogen  och  skällde  ifrigt.  »Här 
kommer  någon,»  sade  gubben;  »låt  oss  se  upp  och  vara  redo!» 

Karlarne  fattade  sina  gevär  just  som  en  man  fram- 
trädde på  sveden.  De  stodo  ett  ögonblick  stilla,  men  då 
mannen  var  ensam  och  utan  bössa,  lade  de  sig  ned  igen, 
och  gamle  Peckelan  ropade  på  hunden. 

Den  främmande  mannen  ställde  sina  steg  rakt  åt  dem. 
»Haekran,»  sade  Lill-Per,  »så  sant  jag  lefver!;  Nu  var  man- 
nen framme.  Haekran  sade:  »Är  du  Peckelan,  så  säg  mig 
det;  jag  söker  honom  och  tror  mig  funnit  rätt.»  —  »Så 
är  det,»  sade  Peckelan,  i  det  han  reste  sig.  »Hvarmed  kan 
jag  hjelpa  dig?; 

»Hjelpa  mig!  Jag  söker  ingen  hjelp.  Jag  tänker  hjelpa 
mig  sjelf  framdeles  som  hittills.  Nu  vill  jag  blott,  att  du 
lånar  mig  kläder,  ty  till  kungen  tänker  jag  gå.  Du  ser 
hur  jag  ser  ut,»  sade  han.  »Icke  en  hel  ti-asa  fins  på  min 
kropp,    och  icke  mycket  helt  fins  på  skinnet  heller.     Elden, 
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Eksbäringarnes  knifvar  och  spjutsting  hafva  märkt  mig. 
Jag  ville  ej  stanna  der  hemomkring  på  skogen  för  att  lappa 
upp  mig,  derför  har  jag  gått  hit  till  dig,  Peckelan,  och  här 
tänker  jag  bli  tills  huden  blir  hel.» 

»Du  är  välkommen,  Hackran,  och  du  tränger  nog  till 
hvila  och  vård,  så  ser  du  ut,  och  jag  vet  knappast  hur  du 
kunnat  gå  hit  denna  långa  väg.  Hela  din  öfverkropp  jemte 
armar  och  händer  äro  ju  snart  sagdt  ett  enda  sår.»  —  »Ja, 
nog  är  det  så  att  Ekshäringarne  ville  mig  väl  och  tänkte- 
binda  mig,  men  det  gick  ej.  Hackran  är  fri  ännu,  det  skola 
de  nog  i  sinom  tid  varsna,  ställ  så  jag  får  mig  ett  bad.  så 
blir  jag  nog  karl  igen. 

»Men  hvad  är  för  folk  du  har  hos  dig,  Peckelan?  Den 
der  ifrån  Gransjön  känner  jag  igen,  men  de  andra?  Jaså,» 
tillade  han,  då  Peckelan  sagt  hvilka  karlarne  voro,  »då  har 
jag  allt  hört  talas  om  dem  förut.  Pecka,  björnskytten,  har 
varit  i  våra  skogar,  men  hvad  vilja  de  nu  här?  Hvad  tala 
ni  om?» 

Gamle  Peckelan  berättade  nu,  att  de  förnummit  huru 
finnar  ne  foro  oredligt  och  våldsamt  fram,  så  att  de  uppre- 
tade svenskarne,  och  de  vore  nu  betänkta  på  att  söka  för- 
må tinnarne  att  iakttaga  mer  försiktighet  gent  emot  dem, 
och  föröfrigt  hålla  sig  till  lag  och  rätt,  samt  enighet  sins 
emellan. 

»Lag  och  rätt,  säger  du!»  sade  Hackran  och  for  upp: 
»det  är  just  svenskarne  som  icke  hålla  vid  lag  och  rätt. 
De  säga,  att  de  hafva  lof  af  öfverheten  att  bränna  finnar- 
nes  hus  och  hem  och  ödelägga  dem  sjelfva!  Är  detta  lag 
och  rätt?  Jag  har  min  byggnadssedel  att  bygga  och  bo; 
det  är  lag  och  rätt,  detta  skall  jag  visa  bönderna,  och  till 
kungen  skall  jag,  och  bönderna  skola  bygga  upp  min  gård 
och  beså  min  sved,  det  säger  jag  och  Hackran  med!  Enig- 
het sins  emellan  skola  tinnarne  hålla!  Ja,  det  är  rätt  det, 
men  hur  vill  ni  sådant  skall  ske?» 

»Jo,  vi  nordfinnar  lefva  i  fred  med  hvarandra  och  äro 
nog  starka  att  göra  vårt  beslut  till  lag!» 

Nu  for  Hackran  upp  igen.  »Ni  nordtinnar!»  sade  han 
ilsket,  men  tystnade  och  satte  sig  ned  igen.  hvarpå  han 
sade:    »Ja,    ja,    det    vore    kanske    rätt   så   godt  det;    någon 
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öfverhet  är  man  ju  nödsakad  att  hafva.  Kan  ni  få  andra 
att  hålla  fred  och  göra  rätt,  nog  skall  Hackran  vara  med 
derom . » 

Nu  kom  bud  att  badstugan  var  eldad,  och  man  begaf 
sig  dit  för  att  bada,  då  Hackrans  sår  blefvo  rengjorda  och 
omsedda  och  man  beundrade  hans  tålamod  och  kraft,  som 
kunnat  uthärda  och  bekämpa  de  smärtor  som  de  vanvårdade 
såren  nödvändigt  måste  åstadkomma.  Men  också  var  Hack- 
ran öfverallt  känd  för  sitt  mod  och  sin  utomordentliga 
kroppsstyrka. 

Vidare  talades  man  vid  om  fiunarnes  ställning  mot  sven- 
skarne, men  kunde  icke  nu  besluta  något  förrän  man  fått 
visshet  om  det  af  svenskarne  utspridda  ryktet,  att  de  egde 
rätt  döda  finnarne  och  bränna  deras  gårdar,  vore  grundadt. 
Derom  skulle  Hackran  lemna  besked  då  han  återkom  från 
kungen. 

Man  beslöt,  att  finnarne  emellertid  skulle  hålla  sig  stilla, 
men  vaksamma  och  med  alla  möjliga  medel  skaffa  sig  äå 
inånga  bössor  som  män  funnos.  Dem  som  omöjligen  kuude 
skaffa  sig  eldvapen  borde  bistås  af  de  som  hade  något. 
Vidare  borde  finnarne  flitigt  meddela  sig  med  hvarandra 
samt  söka  utspana,  om  svenskarne  rustade  sig  till  ötVerfall. 
Derpå  skildes  man  åt. 

Hackran  och  Pecka  stannade  kvar.  Snart  tog  Pecka 
Peckelan  afsides  och  bad  honom  ro  öfver  elfven.  Här  i 
ensligheten  meddelade  Pecka  honom  händelsen  med  Matts 
och  allt  hvad  dermed  egde  sammanhang  samt  utbad  sig 
Peckelans  råd. 

»Det  duger  icke,  Pecka,  att  söka  inbilla  folk  att  gos- 
sen är  din.  Lika  litet  duger,  att  du  har  honom  hemma 
hos  dig  ännu  på  en  tid.  ty  det  är  gifvet,  att  storsvenskens 
blägt  spanar  efter  honom,  och  skulle  de  finna  honom  hos 
dig,  blir  nog  manfall  å  ömse  sidor,  och  så  blir  ofred  på 
hela  skogen.  ISIej,  Matts  är  gammal  nog  att  sörja  för  sig 
sjelf.  Följ  honom  till  fjällen  och  låt  honom  vara  der.  Går 
<let  honom  illa,  så  kan  han  få  hjelp  af  mig;  men  nu  är  ej 
skäl  att  han  visar  sig  hvarken  hemma  hos  mig  eller  hos 
!,'rannarne.  Bäst  om  ingen  vet  af  honom,  och  du  gjorde 
rätt    som    icke  besökte  någon  på  hitvägen.     Till  dig  kunna 
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möjligen  spejare  hitta,  men  der  förlora  de  nog  spåren,  och 
i  fjällen  söker  ingen.  Vill  du  om  ett  år  eller  så  hafva 
Matts  till  dig,  skola  vi  under  tiden  sprida  ut  att  du  väntar 
en  nära  frände  från  Finland,  och  då  han  så  kommer  är  han 
din  brorson.  Till  storbondens  slägt  hinner  knappast  ryktet 
om  en  så  vanlig  tilldragelse  som  att  en  slägtiug  kommer 
öfver.  Tiden  gör  sitt  till,  och  jag  tror  icke  vi  nu  kunna 
göra  något  annat  för  Matts.  En  säck  mjöl  skall  jag  sända 
en  af  mina  pojkar  med  till  sjön,  och  på  återvägen  kommer 
du  in.  Gå  nu  och  hämta  Matts.  Han  må  vara  kvar  här 
tills  du  i  morgon  före  dager  hämtar  honom. s 

Pecka  hade  under  tystnad  afhört  Peckelan,  medan  han 
utvecklade  sin  plan,  och  då  han  slutat  sade  sig  Pecka  finna 
planen  god;  han  ville  handla  derefter.  Så  blef  Matts  häm- 
tad och  fick  del  af  planen,  hvarmed  han  förklarade  sig 
mycket  belåten. 

Pecka  och  Peckelan  rodde  nu  hem,  der  de  möttes  af 
Hackran,  som  barskt  frågade:    >Får  jag  låna  kläder  af  dig?» 

—  »Ja.»  —  »Vill  ni  gifva  mig  intyg  om  hvad  som  öfver- 
gått  mig?»  Ja,  det  ville  de  båda.  Det  blef  sti-äfsamt  nog 
för  Pecka  att  skrifva  och  författa  intyget,  men  gjordt  blef 
det.  »Tack,»  sade  Hackran,  »nu  går  jag  i  morgon.  >  — 
»Det  kan  du  ej  med  dina  öppna  sår,»  sade  gamle  Peckelan, 
»du  blir  liggande  i  skogen.»  —  »Nej,  såren  gro  bättre  då 
jag  vandrar,  och  jag  har  brådtom.  Gif  mig  en  yxa!  Hack- 
ran eger  ingenting,  och  har  käringen  min  icke  lyckats 
rymma,  är  hon  fången  af  bönderna,  och  då  pina  de  henne. 
Fort  nu,  Hackran  har  brådtom!»  Hackrans  brådska  för- 
stodo  männen  väl,  och  redan  i  första  dagningen  följande 
morgon  var  han  rustad  till  affärd.  Pecka  tog  honom  då 
afsides  och  frågade  honom,  om  han  ville  söka  skaffa  en 
bössa    och    medtaga  den  till  skogen.     ;>Ja,  två  om  du  vill.» 

—  »Låt  gå,»  sade  Pecka;  »tag  dessa  penningar  och  köp  två 
bössor.  Den  ene  skall  bli  din,  den  andre  min.»  —  »Du 
talar  som  vore  det  jag  sjelf,  Pecka.  Frid  med  dig!  Vi  träffas!» 

Ett  par  dagar  derefter  återfinna  vi  Pecka  och  Matts  i 
störhuset  på  holmen.  Allt  var  der  som  förr.  Ingen  men- 
iiiska  syntes  ha  varit  der.  »Ja,  nu  är  du  hemma  hos  dig, 
Matts,'    sade  Pecka  efter  en  stund.       Måtte  du  trifvas  lika 
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väl  som  jag  gjort  och  gör  här.  Nu  måste  vi  ut  och  skaffa 
oss  mat  för  en  tid.  Vi  skola  följas  åt  till  ett  annat  ställe 
jag  ämnar  visa  dig.  Der  få  vi  nog  arbeta,  men  det  kan 
nog  hända  att  det  arbetet  lönar  sig  väl;  nu  till  jagten!>> 

»Är  du  trött,  Matts?»  frågade  Pecka  honom  en  dag, 
då  de  vandrade  öfver  några  branta  kullar.  »Trött  är  jag 
icke,  men  hudlös  öfver  rygg  och  axlar  är  jag,  så  nog  ville 
jag  gerna  hvila  en  stund.  Är  ej  du  trött,  Pecka?»  —  »Nej, 
icke  ännu;  stanna  och  var  tyst.  Matts,  så  skola  vi  lyssna.» 
Så  stannade  de.  »Hör  du  något.  Matts?»  —  »Ja,  jag  hör 
en  elf  brusa  öster  ut.»  —  »Ja,  så  är  det,»  sade  Pecka,  »låt 
oss  gå,  vid  elf  ven  få  vi  hvila;  der  är  vårt  mål,  och  nii 
framåt!» 

»Nu  äro  vi  framme,  Matts.  Här  skola  vi  slå  oss  ned; 
af  med  säcken!»  —  »Åh,  har  du  bod  här,  Pecka?  Du  har 
varit  här  förr.»  —  »Ja!  Gör  nu  eld,  skall  du  få  höra,  hvar- 
för  vi  gått  hit.» 

Då  elden  brann  och  de  båda  vandrarne  lagt  sig,  berät- 
tade Pecka  hvad  köpmannen  sagt  honom  om  snäckorna, 
om  sin  fångst  här,  och  hur  mycket  han  fått  för  de  perlor 
han  sändt  köpmannen.  »Det  fins  nu  icke  mycket  kvar  af 
de  penningarne.  Matts;  derför  har  jag  gått  hit.  Vi  hvila 
i  dag  och  börja  arbetet  i  morgon;  men  som  du  väl  är  ny 
fiken  på  snäckorna,  vill  jag  gå  och  hämta  några  för  att 
visa  dig,  och  dessutom  äta  hundarne  dem  gerna;  de  skola 
nu  få  sig  ett  godt  mål.» 

Så  arbetade  våra  skogsströfvare  några  veckor  tills  hösten 
kom  och  floden  sfceg.  Då  måste  de  upphöra.  Fångsten  var 
tillfredsställande.  Pecka  var  belåten,  och  så  bröto  de  upp. 
»Se  dig  nu  väl  omkring.  Matts,  så  du  hittar  hit  äfven  om 
du  är  ensam.  Detta  blir  din  silfvergrufva.  Antis  grufva 
tog  hastigt  slut;  jag  tror  din  blir  drygare,  ifall  du  är  för- 
siktig, och  nu  framåt!» 

Då  de  anlände  till  Peckas  bostad  på  holmen,  var  lagom 
tid  att  börja  bäfverfångsten  och  sätta  upp  björngillren,  och 
då  Matts  blifvit  undervisad  om  det,  sade  Pecka  honom 
farväl.  »Arbeta  nu.  Matts!  Tipp  lemnar  jag  kvar  här  hos 
dig.  Du  får  nytta  och  sällskap  af  honom.  Du  skall  höra 
af    mior    åt  vårsidan.     Händer  dig  något  ledsamt,  så  gå  till 
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fader  Peckelau.  Hau  skall  bistå  dig,  och  framför  allt,  gif 
dig  icke  i  strid  med  menniskor:  undvik  dem  tills  du  hör 
af  mig ! » 


32.    Striden  på  Bysjön. 

Pecka  hade  på  sin  vandring  den  oturen  att  råka  ut  för 
en  snöstorm  och  kom  dödstrött  till  Björkudden. 

Fader  Peckelan  var  glad  att  återse  honom  och  kunde 
meddela  den  hugnesamma  underrättelsen,  att  några  ledsam- 
heter mellan  svenskar  och  tinnar  under  hans  bortovaro  icke 
inträffat,  ej  heller  med  norrmännen.  Det  var  tyst  och  stilla 
på  skogen.  ^Du  har  dröjt  länge  i  skogen  och  fjällen,  Pecka, 
och  det  undrar  jag  icke  på.  Du  trifves  bra  der  uppe,  och 
så  ville  du  väl  icke  lemna  Matts  förrän  han  blifvit  van  att 
reda  sig  på  egen  hand.  Nu  får  du  nog  gifva  dig  ro  här 
en  tid.  —  »Tack.  fader  Peckelan.  men  jag  vill  hem  så 
snart  jag  kan  taga  mig  fram.» 

Det  var  full  vinter  då  Pecka  inträdde  i  sitt  hem  vid 
Bjurberget.  Nila  stormade  af  glädje  då  han  igenkände  sin 
husbonde  och  vän,  medan  brodern  under  tjstnad  sopade 
snö  och  isbark  från  Peckas  kläder. 

»Hur  står  det  till  med  eder,  gossar?»  —  »Jo,  bra,  och 
■väl  att  du  kom  hem.  Här  kom  snö  så  tidigt,  att  vi  holmat 
många  björnar.  Det  är  godt  om  dem  i  år,  och  mycken 
skada  ha  de  gjort  både  hos  bönderna  och  finnarne.  Både 
Viggarne  och  Johan  i  Midskogen  ha  varit  här  för  att  söka 
hjelp  af  dig.  Nu  skall  bli  lif  i  skogen;  men  hvar  har  du 
Tipp?»  —  »Hos  Matts.»  —  »Ja,  det  borde  jag  ha  tänkt, 
men  jag  är  så  glad  att  du  är  här  så  jag  är  dum.  Ja,  det  går 
lika  bra  med  Lill  Racki,  tänk  så  roligt  vi  skola  få  i  vinter!» 

»Ar  några  nyheter?» 

»Nej,  icke  något  vidare.» 

»Har  någon  af  eder  varit  till  Anti?» 

»Nej;  det  har  ej  blifvit  något  af.» 

»Men  ni  har  ju  två  bössor?» 

G.  Schröder.  16 
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»Äh,  det  var  så  sant  det!  Per  Hackrau  har  varit  här 
och  lemnat  en  bössa  till  dig,  jemte  mycken  tack,  och  så. 
bad  han  mig  helsa  dig  och  säga.  att  vi  hafva  ingen  kung, 
bara  en  drottning,  och  det  var  en  raring.  Hon  har  dömt 
Ek,shäradsbönderna  att  b3'gga  upp  Hackrans  gård  och  föda 
både  honom  och  käringen  hans  tills  gården  blir  färdig  och 
han  har  fått  skörd,  och  länsman  deras  har  hon  dömt  att 
hysa  och  försvara  Hackrau.  Du  må  tro  Hackran  var  stor 
på  saken.  Han  sade,  att  det  var  aldrig  värdt  för  svenskarne 
att  göra  finnarne  något  förfång,  ty  nu  hade  han  talat  så  vid 
drottningen,  att  de  skulle  få  veta  att  han  varit  i  kungsgården.» 

»Vet  ni  hvart  Hackran  gick  härifrån?»  —  »Ja,  han 
tänkte  gå  omkring  litet  här  hos  nordfinnarne,  ty  i  vinter 
behöfver  han  ej  arbeta.  Jag  tänker  han  gick  till  Pecke 
lans,  åtminstone  sade  han  så.» 

»Hur  ha  vi  med  mat  till  vintern,  gossar?»  —  »Uhj,  fullt 
upp  med  mjöl,  men  klent  med  kött.  Snön  kom  för  tidigt, 
så  vi  fick  litet  fågel.  En  björn  ha  vi  fått  i  giller,  men  af 
den  ha  vi  delat  med  oss  till  Elgsjöfinnen.  Bäfrar  ha  vi 
fångat  fem,  och  två  mårdar  ha  vi  skjutit,  men  nu  blir  nog- 
annat  af  se'n  du  och  Eacki  kommit  hem.  Hade  vi  nu  din 
gamla  Eacki  kvar  i  lifvet,  kunde  vi  delat  på  oss:  men  nu 
få  vi  följas  åt.  Ingen  nöd  nu!  Vi  ha  tre  bössor.  Det  är  ett 
dunder  verk  till  bössa  Hackran  köpt  åt  oss;  se  här!»  —  »Har 
du  pröfv.at  henne?»  —  »Ja  då;  men  hon  är  för  grof  att 
bruka  på  småfågel;  det  blir  intet  kvar  om  man  skjuter  på 
en  hjerpe  eller  en  orre.» 

»Skjut  af  dem  hufvudet,  Nila!»  svarade  Pecka  skälm- 
aktigt, »så  har  du  kroppen  hel.»  —  »Ja,»  svarade  Nila,  »det 
blir  nog  bra  det,  blott  du  visar  mig  att  det  går  an,»  och 
så  skrattade  båda. 

Några  dagar  derefter  voro  karlarne  redo  för  att  angripa 
björnarne,  och  detta  gjorde  de  med  tur  och  framgång. 
Den  ena  björnskallen  efter  den  andra  kom  upp  i  Peckas 
björntall,  och  man  ansåg  sig  behöfva  sända  Nila  till  Viggen 
och  de  andra  tinnhemmanen  med  helsningar,  att  ville  de 
hämta  björnkött,  så  vore  de  välkomna  till  Bjurberget. 

Många  begagnade  sig  af  ett  så  sällsynt  tillfälle,  och  det 
var    några    dagar    helt    lifligt    i    Peckas  hem.     Man  piisade 
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hans  gifmildhet  och  jagtlycka  och  fröjdade  sig  vid  tanken 
på  att  ha  blifvit  kvitt  så  många  skadedjur. 

Bland  dem  som  besökte  Pecka  var  äfven  Johan  Veda- 
lajnen.  Han  hade  nyligen  träffat  gubben  Peckelan  och 
skattade  Pecka  lycklig  som  snart  kunde  vänta  sin  brorson 
fi-ån  Finland  till  sig.  »Ni  blifva  då  fyra  fullgoda  karlar,:^ 
sade  han.  >och  går  det  icke  då  framåt  för  eder.  går  det  ej 
för  någon  af  oss  finnar.  Vill  du  ha  dina  hudar  och  skinn 
sålda,  Pecka,  tager  jag  dem  gerna  med  till  Isorge,  dit  jag 
reser  om  några  dagar.  Tag  dem  med  och  kom  hem,  vill 
jag  gerna  tjena  dig,  så  vida  du  ej  har  lust  att  följa  med  sjelf  ?  > 

»Nej,  Johan,  till  Norge  vill  jag  ej,  men  vill  du.  som 
du  säger,  sälja  mina  skinn,  är  jag  glad  deråt  och  skall  laga 
att  de  komma  till  dig  i  rätt  tid.  Hvad  du  säger  om  bror- 
son min,  så  är  nog  bra  att  få  honom  hit.  om  han  eljes  är 
dugande,  och  det  tror  jag  han  är.  Du  har  väl  hört  detta  af 
gamle  Peckelan  V» 

»Ja,  har  jag  så;  han  talade  om  det  för  mig  och  mycket 
till.  Och  Hackran  du,  som  gjorde  en  så  lycklig  resa  till 
öfverheten!»  —  »Ja,  jag  har  hört  derom.  Vet  du  hvar  han 
fins  nu?»  —  »Nej,  om  han  icke  är  kvar  hos  Peckelan.  Han 
hjelpte  till  och  drog  hem  myrhö  då  jag  var  der,  och  gubben 
Peckelan  sade  mig,  att  han  ej  sett  Hackrans  make  i  arbete.» 

Det  började  lida  mot  slutet  af  vintern  då  Vedalajnen 
och  Pecka  åter  träffades.  Vedalajnen  var  nu  återkommen 
från  sin  resa  och  redogjorde  för  den.  Pecka  hade  fått  hvad 
han  behöfde  och  dertill  penningar.  Vedalajnen  berättade, 
att  det  likade  sig  till  oroligheter  i  Norge.  Der  troddes  på 
krig  med  Sverige,  ty  svenskar  och  danskar  slogos  redan 
med  hvarandra.  Det  hade  varit  svårt  att  få  köpa  ett  par 
bössor  som  han  skulle  ha  med  hem  åt  Peckelan.  »Hade 
jag  icke  varit  tinne  och  bott  på  norska  sidan.»  .sade  han 
skrattande,  »hade  jag  nog  icke  fått  hvarken  dem,  krut  eller 
bly;  men  nu  gick  det.  För  resten  tror  jag  icke  på  någon 
fara  för  oss  finnar,  ty  komma  norrmännen,  så  gå  de  nog 
längi'e  söder  ut.  Här  ha  de  just  ingenting  att  taga,  och 
kanske  de  ock  tro,  att  det  ej  är  så  lätt  att  gå  genom  skogen.» 

Vedalajnens  meddelande  om  norrmännen  gaf  Pecka  an- 
ledning   till    funderingar.      Sådana    hade    han    förut    också. 
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Hau  kände  sig  orolig  öfvei-  att  hau  icke  hört  något  från 
Anti.  och  han  hade  förgäfves  väntat  honom  hela  vintern. 
Han  beslöt  sig  dei-för  helt  raskt  att  göra  Anti  ett  besök. 

Detta  meddelade  hau  Nila  och  bad  honom  under  tiden 
i  all  tysthet  begifva  sig  af  till  fjällen,  för  att  se  till  hur 
Matts  hade  det.  För  den  saken  var  Nila  lifvad.  Så  beslöts, 
att  de  omedelbart  skulle  begifva  sig  af,  hvar  och  en  åt  sitt 
håll  och  mötas  hemma  vid  den  tid  gässen  kommo  från  söder. 
>' Farväl.  Pecka;  skaffa  Nila  en  hund  när  du  kommer  söder  ut.» 

Hvar  Pecka  drog  fram  var  han  välkommen  i  alla  fina- 
torpen.  Alla  ville  hafva  honom  kvar  en  eller  annan  dag. 
Med  glädje  sporde  Pecka,  att  det  var  fredligt  mellan  sven- 
skar och  finnar.  Väl  hade  oenighet  och  slagsmål  inträffat, 
men  icke  af  någon  betydenhet.  Det  blef  bättre  ju  längre 
söder  ut  Pecka  kom.  Man  bodde  der  så  långt  från  sven- 
skarne, att  de  sällan  syntes  till,  och  sina  handelsfärder  ställde 
man  till  Norge.  Så  inträdde  Pecka  en  dag  hos  Anti.  Der 
blef  fröjd  och  glädje!  Anti  visste  ej,  hur  väl  han  ville  sin  väu. 

Det  blef  långa  och  många  samtal  om  hur  man  till- 
bringat de  år  man  varit  skilda  åt.  Att  Pecka  byggt  sig 
gård,  det  hade  man  hört,  men  icke  trott  det.  Kvinnorna 
voro  förvånade  öfver  att  han  hvarken  skaffat  sig  kreatur 
eller  kvinnohjelp,  och  Karna  förklarade,  att  hon  nu  beslutit 
följa  Pecka  till  hans  hem.  Det  gick  ej  an  på  annat  sätt. 
Ett  hem  utan  husmoder,  det  gick  på  tok.  Hon  vore  nu 
gammal  nog,  stor  och  stark,  så  nu  dugde  hon  nog  att  göra 
skäl  för  sig,  och  så  blef  stämningen  glad  och  lifvad. 

Sedan  silfvergrufvan  var  tom  hade  Anti  j^å  mellanstun- 
der åter  upptagit  jagten,  och  han  hade  bra  hundar,  det 
skulle  nog  Pecka  få  höra  och  se. 

Sedan  Pecka  och  Anti  blifvit  ensamma  förde  Pecka 
talet  på  Matts.  Wappu  hade,  sedan  hon  lemnat  Pecka,  gått 
hem  till  Grills  igen  och  helsat  Anti,  att  Matts  var  i  godt 
beskydd;  han  behöfde  icke  vara  bekymrad.  Hon  hade  dock 
ej  sagt  hvar  Matts  befann  sig,  men  då  Anti  visste,  att  han 
var  Wappus  ögonsten,  hade  han  icke  ansett  det  vara  klokt 
att  forska  efter  honom.  Det  var  bäst  att  talet  om  honom 
dog  bort.  Storsvenskens  slägt  hade  nog  gjort  allt  sitt  till 
för  att  få  reda  på  honom,  sökt  när  och  fjärran,  men  Wappu 


STRIHEN    på    BYS.KiX.  245 

hade  så  viil  dolt  spåren  efter  honom,  att  spanandet  varit 
förgäfves. 

Wappii  hade  varit  mer  än  vanligt  elak  sedan  hon  kom 
hem,  och  af  Holmsjöfinnen  hade  hon  fått  stryk  derför  att 
hon  låtit  sina  kor  afbeta  hans  slogmark.  Bud  hade  hon 
sändt  Anti.  att  det  vore  bäst  hon  köpte  Örjan  Kajlands 
gård,  eller  Antis  och  Peckas  del.  Fenningarne  skulle  hon 
gifva  Matts.  Grills  hade  länge  varit  sjuklig,  och  Wappu 
ställde  och  styrde  med  gården  och  allt. 

En  dag  ville  Pecka  gå  ned  till  Träskog  för  att  träffa 
Matts.  Anti  ville  veta,  om  det  var  något  särskildt  han 
ville  honom,  eljes  komme  Matts  snart  till  Kymmen  emedan 
han  med  Anti  uppgjort  en  jagttiir  så  fort  skaren  blef  stark. 
Jo,  Pecka  ville  sända  Matts  till  Norge  för  att  köpa  honom 
litet  af  hvarje. 

»Behöfs  ej,  Pecka:  du  kan  få  låna  min  häst  och  fara 
sjelf.  eller  ock  far  jag.»  sade  Anti;  du  får  jaga  tillsammans 
med  Matts.» 

Det  förslaget  var  godt.  Pecka  gjorde  bref  och  paket 
i  ordning,  och  detta  skulle  Anti  lemna  köpmannen,  så  skulle 
han  nog  få  de  varor  Pecka  behöfde.  Dermed  for  Anti 
åstad,  utan  att  fråga  Pecka  hvad  handelsmannen  och  han 
hade  sinsemellan  som  Anti  inte  visste  af. 

Några  dagar  derefter  anlände  Matts  från  Träskog. 
Anti  hade  varit  inne  hos  honom  och  nämnt  om  att  Pecka 
var  hemma  och  väntade  på  Matts.  Matts  hade  sökt  få  Anti 
att  vända  om.  ty  från  Norge  hade  sports,  att  man  rustade 
för  att  då  våren  kom  angripa  svenskarne.  Var  detta  sant, 
blefve  kanske  Anti  kvarhållen  i  Norge.  Man  ville  icke 
tro  detta,  men  oroande  var  det  i  alla  fall.  Lissu  deremot 
tyckte  karlarne  gjorde  sig  oro  i  onödan  och  sade:  »Icke 
låter  Anti  taga  sig  af  norrmännen;  nej  då,  det  duga  de  ej 
till;  dessutom  ha  ju  norrmännen  och  tinnarne  ingentin» 
obytt  med  hvarandra,  Anti  kommer  nog  hem.» 

Och  sannspådd  blef  Lissu,  ty  tidigt  en  morgon  kora 
Anti  åkande  på  skidor.  Han  var  trött  och  sliten,  det  syn- 
tes, och  knappast  hade  han  hunnit  inom  dörren  förrän  han 
ropade:  »Upp,  Pecka!  Norrmännen  äro  öfver  oss!  Ja,  ja,» 
sade    han    derpå    gladlynt,    dä    han    såg  Pecka  springa  upp 
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från  bänkeu  der  han  legat  och  gripa  bössan,  »så  brådtom 
är  det  då  icke;  men  många  dagar  dröjer  ej  förrän  de  äro 
nere  i  socknen.  Resan  har  gått  bra  för  mig,  Pecka.  Allt 
är  uträttadt,  och  dina  saker  har  jag  här,>'  och  så  tog  han 
af  sig  bärsäcken  och  ställde  den  bredvid  Pecka.  »Der  har 
du  mer  än  du  tror.  och  bref  har  du  här,»  sade  han  och 
räckte  det  till  Pecka.  Nu  Lissu,  är  Anti  matfrisk,  det  kan 
du  lita  på;  di'öj  ej  med  att  sätta  fram  hvad  du  har!» 

»Vi  ha  varit  oroliga  för  dig,  Anti.»  sade  Lissu  under 
det  Anti  mumsade;  »vi  trodde  norrmännen  tagit  dig.  >  — 
»Åh,  trodde  ni  det!  Ja.  då  trodde  ni  inte  så  orätt;  åtmin 
stone  var  det  nära  på  de  gjort  det.»  —  »Hur  gick  det  till, 
Anti?»  sporde  Pecka,  som  nu  läst  bref  vet. 

»Jo,  det  gick  sä  till,  att  bäst  jag  körde  utefter  vägen 
upphann  jag  en  hop  knektar  och  annat  krigsfolk.  De 
stodo  i  en  klunga,  hade  vältat  med  en  kanon,  och  denna 
kunde  de  ej  få  upp.  Så  gick  jag  fram  och  såg  på  huru  de 
buro  sig  dumt  åt,  gick  så  bort  och  högg  mig  en  bändstake. 
'Ur  vägen  med  eder!'  sade  jag,  och  så  satte  jag  bändstaken 
under  kanonen  och  lyfte  upp  en  på  släden.  'Det  var 
bra,"  sade  norrmännen.  'Hvad  är  du  för  en  grofhiiggare 
till  karl?"  —  'Åh,  jag  är  en  sven.sk  finne,'  sade  jag.  'En 
svensk!'  sade  de;  då  taga  vi  dig  till  fånga;  eljes  reser  du 
hem  och  skvallrar  om  att  vi  äro  på  väg.' 

»'Tar  ni  mig  till  fånga"?'  sade  jag.  —  'Ja,  sade  de.  —  Det 
är  inte  gjordt  än,"  sa"  jag,  och  sa  Ijfte  jag  upp  bändstaken 
och  tänkte  slå  förmannen  deras  i  skallen ;  men  då  sa'  han : 
'Ja,  dn  kan  fälle  få  gå,  efter  du  är  finne;  men  kampen  din 
ta'  vi  och  spänna  för  kanonen  vår.'  Så  tänkte  jag:  låt  dem 
ta  den,  eljes  blir  värre  bråk,  och  så  sa'  jag:  Tår  jag  taga 
matsäcken  min  då?"  —  Ja,  det  är  billigt:  men  du  får  inte 
gå  fortare  du  än  vi." 

»Sä  drogo  vi  i  väg,  men  sakta  gick  det,  för  vi  måste 
stå  stilla  hela  timmar  ibland,  ty  der  kom  folk  som  skulle 
förbi  oss,  och  folk  som  skulle  tillbaka,  och  svor  och  dun- 
drade gjorde  de.  Så  vardt  det  kviiU,  och  då  skulle  vi  hvila 
i  en  gård.  Der  var  ock  fullt  af  folk,  så  de  lågo  i  alla  hus, 
eller  kom  och  gick.  Skall  ni  icke  sätta  in  och  fodra  hä- 
sten?"   sade  jag.     'Det  får  du  göra  sjelf,'  sade  de.     Nå,  jag 
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spände  ifrån  hästen  och  gick  bort  och  tog  mig  hö  i  stallet; 
men  det  var  göra  nog  att  få  något.  Då  tänkte  jag,  att  bara 
hästen  får  äta  litet,  skall  ni  få  se  hvart  Anti  tar  vägen. 

>Så  åt  jag  sjelf  ute  och  såg  att  det  kom  mera  folk,  och 
gick  af  och  an;  några  af  mitt  följe  såg  jag  ej  till.  Och  så 
passade  jag  på  och  satte  mig  upp  på  hästen  och  red  till- 
baka, och  ingen  af  dem  jag  mötte  brydde  sig  om  mig. 
Släden  min  stod  kvar  på  samma  ställe  der  jag  lemnat  den, 
och  då  spände  jag  för  hästen  och  tog  så  norrut  efter  några 
skogsvägar;  och  hur  jag  krånglade  och  letade  mig  fram 
kom  jag  till  Bogen.  Der  lemnade  jag  häst  och  lass  till 
Hejki,  som  kommer  hit  med  allt  då  hästen  hvilat  några 
dagar,  och  på  Hejkis  skidor  kom  jag  hem  som  ni  ser.- 

»Ja,  du  är  välkommen,  Anti;  lägg  dig  nu  och  hvila!» 
sade  Pecka,  »få  vi  språkas  vid  mer  då  du  hvilat  ut.» 

Innan  Anti  hunnit  vakna  kom  Matts  i  Träskog  lued 
bud,  att  alla  finnar  så  fort  ske  kunde  skulle  samlas  vid  Eda 
kyrka,  tj  nu  var  ofrid  efter  hela  gränsen.  Danskar  och 
norrmän  komme  tågande  i  otaliga  hopar.  Alla  vore  be- 
kymrade, och  kvinnorna  flydde  undan.  Bönderna  hölle  på 
att  rusta  och  både,  att  tinnarne  skulle  skynda  att  sluta  sig 
till  dem. 

Så  for  Matts  vidare,  och  flere  finnar  komino  som  skulle 
ha  sina  bössor  upprustade  af  Anti.  Han  kom  upp  och  begaf 
sig  genast  till  smedjan,  i  det  han  meddelade  sina  vänner, 
att  ännu  på  en  tre,  fyra  dagar  kunde  norrmännen  icke 
hinna  fram  till  Eda.  Så  kom  eu  hop  östfinnar  tågande  och 
ville  Pecka  skulle  följa  dem.  Nej,  Pecka  ville  gå  norr  ut 
till  sina  grannar,  ifall  norrmän  komme  öfver  skogarne  deu 
vägen.  »Nej,  Pecka,  du  måste  gå  med  oss;  vi  vilja  icke 
mista  dig.  Du  skall  bli  vår  förman,  och  dig  vilja  vi  lyda. 
Du  får  ingalunda  gå  ifrån  oss,  ty  komma  norrmännen  hit 
upp  i  skogen,  kan  du  veta  att  svensk  ar  ne  ej  hjelpa  oss, 
titan  vi  få  försvara  oss  sjelfva  eller  gå  under.  Nej,  Pecka, 
du  måste  bli  hos  oss.» 

Så  kom  Anti  och  sade,  att  Pecka  ej  finge  lem  na  dem, 
och  att  han  hade  ingenting  hemma  att  göra.  »Jo,»  sade 
Pecka.  »det  har  jag;  men  lika  godt,  jag  vill  gå  med  eder, 
om   jag    kan    fa    något  bud  hem  till  Nila.»     Ja,  det  var  ej 
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godt  få  någon.  Alla  måste  med  i  kriget,  och  så  stod  man 
rådvill.  »Karna  hittar  vägen,»  sade  Anti.  —  »Vill  du  gå, 
Karna?»  —  »Ja.»  —  »Gå  då  till  Viggen;  der  får  du  nog- 
någon  som  visar  dig  vägen  hem  till  Bjurberg.  Kom,  skall 
jag  säga  dig  något. »  Han  tog  Karna  afsides  och  sade  henne, 
att  hon  blott  behöfde  säga  Nila,  att  Pecka  bad  honom  ställa 
tillrätta  i  fjället,  om  något  är  galet  der.  »Här  har  du  att 
lemna  Nila.  Det  är  krut  och  penningar.  Då  kriget  är 
slut  kommer  jag  hem.» 

Dagen  derpå  bröto  finnarne  upp.  Då  de  hunno  bygden 
fingo  de  veta,  att  norrmännen  bränt  flere  gårdar  på  sven- 
ska sidan  och  nu  vore  samlade  vid  Eda,  der  äfven  en  stor 
svensk  styrka  stod  emot  dem.  Längre  fram  på  dagen  kora 
en  skidlöpare  emot  dem  och  sade,  att  han  vore  sänd  för 
att  bedja  finnarne,  som  alla  hade  skidor,  gå  genom  skogen 
och  samlas  öster  om  Eda  vid  Bysjön. 

1  skymningen  voro  finnarne  framme.  De  möttes  der 
af  en  svensk  kapten,  som  uppställde  och  räknade  dem. 
Finnarne  voro  vid  pass  300.  Så  sade  han  dem,  att  de  skulle 
stanna  der  de  voro,  ty  på  sjöns  is  tänkte  han  möta  och  klii 
norrmännen.  Men  finnarne  aktade  icke  hvad  han  sade,  och 
då  märkte  han,  att  de  ej  förstodo  svenska,  hvarpå  han  ro- 
pade; »Fins  ingen  af  eder  som  kan  svenska?»  —  »Jo,»  sva- 
rades långt  bort  i  hopen.  >Kom  fram  då!»  Och  fram  koin 
Anti.  Fins  flere  som  förstå  svenska  än  du?»  —  »Ja.»  — 
»Säg  finnarne,  att  de  sjelfva  välja  sig  en  förman,  som  kan 
båda  språken.» 

Så  gjorde  Anti,  hvarpå  det  svarades:  »Vi  hafva  redan 
valt  oss  en.»  —  »Säg  honom  att  han  kommer  hit.»  —  »Pecka, 
Pecka,  gå  fram  till  öfverheten!»  ropades  från  alla  håll.  Da 
kapten  Lorentz,  den  svenske  officeren,  fick  se  Pecka  syntes 
han  bli  angenämt  öfverraskad  af  dennes  utseende  och  ge- 
.stalt  och  sade;  »Är  det  dig  folket  valt  till  förman?»  —  Ja, 
så  ha  de  gjort,  men  jag  vet  ej,  om  jag  duger  till  det;  det 
är  länge  sedan  jag  såg  något  krig.»  —  »Har  du  varit  med 
i  krig  förr?»  —    Ja.'' 

Så  talade  Pecka  om  hvad  han  sett  i  sin  barndom.  »Nå 
ja,  det  var  icke  mycket,»  sade  kaptenen;  »men  är  du  lika 
duglig    som    du    [iv    lång    till,    så    går  det  nog  bra  för  dig. 
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Saken  är  blott  att  slåss,  och  slåss,  så  ingen  fiende  slipper  fram 
här  vid  östra  sidan  af  sjön;  på  midten  och  i  vestra  änden 
skall  jag  laga  att  ingen  slipper  fram.  Låt  se  ni  nu  slåss 
som  karlar,  ni  skogsfinnar!  I  morgon  i  dagningen  träffas  vi.» 
—  >Vi  behöfva  krut  och  blv,»  sade  Pecka.  —  »Ja,  sänd 
ett  par  man  med  mig,  skola  ni  få.» 

Då  kaptenen  lemnade  finnarne  utbröt  ett  ogillande 
sorl  bland  dem.  De  ville  helst  slåss  i  skogen;  ut  på  sjön 
ville  de  ej ;  der  stode  de  ju  på  slätten  utsatta  för  fiendens 
alla  skott.  »Våren  lugna,  finnar,  ni  skola  få  skydd,  och 
det  som  duger  till.  Hitåt  alla  man  som  hafva  yxor!»  Ja. 
Yxor  hade  alla.  Så  sade  Pecka:  »Nu  hugga  vi  oss  en  bred 
vak,  isen  rycka  vi  upp  och  iippföra  oss  en  mur,  och  i  muren 
göra  vi  skottgluggar.  Sedan  lägga  vi  oss  på  isen  och  skjuta. 
Jag  vill  sedan  se  den  norrinan  som  kommer  öfver  vaken 
till  oss.» 

Huj,  det  var  en  sak  som  alla  begrepo.  Det  var  ock  en 
sak  som  roade  finnarne,  och  kvällens  tystnad  af  bröts  snart 
af  ljudet  från  hvindratals  yxor.  En  del  högg  lös  isstycken, 
en  annan  drog  upp  dem,  och  andra  murade.  Man  lade 
sig  på  isen  och  mätte  så,  att  hvar  och  en  fick  sin  skott- 
glugg lagom  högt.  Så  arbetade  man  med  kraft  och  ifver. 
Snart  ankom  folk  från  vestra  sidan  för  att  efterspörja  hvad 
finnarne  hade  för  sig  som  åstadkom  ett  sådant  buller. 
Pecka  meddelade  dem  sin  plan  att  skydda  folket  för  fien- 
dens kulor,  och  kort  derpå  Ijödo  yxhugg  äfven  från  vestra 
sidan,  och  kaptenen  kom  sjelf  för  att  åskåda  finnarnes  arbete. 

»Bra.  Pecka,  bra!  En  sådan  mur  skola  vi  hafva  öfver 
hela  sjön.  Slå  sedan  vatten  öfver,  så  att  isen  fryser  ihop, 
Pecka.  och  vår  isvall  skall  äfven  trotsa  kanonkulor.  Ha, 
ha!»  skrattade  han;  »storma  ni  danskar  vår  isvall,  och  ni 
skola  få  våta  skjortor.»  —  »Vi  fingo  bra  litet  både  kulor 
och  krut,  kapten, »~  vågade  Pecka  anmärka.  »Ja,  gudnås, 
jag  vet  det;  men  det  tins  ej  mer.  Säg  dina  karlar,  att  de 
spara  sina  skott  tills  hvar  man  fäller  sin  fiende;  vi  kunna 
ej  göra  mer,  Pecka,»  sade  han  sorgset.  —  »Jo,  vi  ha  yxorna 
kvar,  kapten.»  —  »Rätt,  Pecka!  Jag  tror  finnarne  kunna 
bruka  yxorna.»  —  »Ja,  kapten,  knifvarne  ock.»  —  -»Godt. 
vi  återse  hvarandra  i  dasrnin^en.     God  natt!» 
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Frain  på  natten  var  finnarnes  andel  i  ismuren  och  va- 
ken färdig-,  och  samtidigt  uppblossade  otaliga  eldar  inne  i 
skogen,  vid  hvilka  finnarne  kunde  hvila  och  föi'pläga  sig. 
Matts  i  Träskog,  .som  var  i  böndernas  flock  midt  pa  sjön, 
uppsökte  der  Pecka  och  Anti,  och  sä  talades  de  vid,  att  de 
väl  skulle  understödja  hvarandra  i  striden.  »Vi  bönder 
hafva  för  få  bössor;  vi  gå  nog  under  vi,»  trodde  Matts. 
»Åh  nej.  Matts,»  sade  Pecka,  »jag  tog  ej  miu  mur  längre 
än  att  jag  kan  hjelpa  dig  med  några  finnar,  om  jag  ser  det 
behöfs.  Stan  kvar  ni!  Norrmän  och  danskar  komma  aldrig 
öfver  vaken.  Och  komma  de  öfver,  slå  ni  ihjäl  dem  innan 
de  komma  öfver  muren.  Jag  är  säker  derpå,  så  ingen  oro 
för  den  saken.  Matts!  Nu  sofva  vi.  Hejki  och  hans  slägt, 
Mangskogsfinnarne,  hålla  vakt,  och  det  är  folk  som  duger.» 

Redan  en  stund  före  dagningen  hörde  man  dunder  och 
gny  från  den  dansk-norska  hären.  Det  lät  som  en  aflägsen 
åska.  Finnarne  började  röra  på  sig  och  se  oroliga  ut.  »Aten 
stadigt,  karlar,  ty  det  är  ej  säkert  att  vi  fa  någon  middag 
i  dag.  Vi  bli  nog-  tvungna  att  jaga  norrmännen  öfver  grän- 
sen, innan  vi  slippa.»  —  »Ti-or  du  det  går  den  vägen, 
Pecka?»  —  »Ja,  och  sedan  få  vi  nog-  arbete  med  att  släpa 
hit  alla  de  saker  som  norrmännen  måste  lemna  till  oss.» 
—  »Ja,  det  skall  nog-  gå.  Uj,  pojkar,  hvad  vi  skcila  ge 
norrmännen  för  en  dans! 

Vid  solens  uppgång  ryckte  danska  hären  ned  på  By- 
sjöns  is,  der  den  utvecklade  sig  i  stort  antal.  Pecka,  som 
.stoil  vid  stranden,  ropade,  att  finnarne  ännvi  kunde  sitta 
kvar  vid  eldarne  tills  svenskarne  ryckt  ut  på  isen.  När 
detta  skett,  ropade  han  att  finnarne  kunde  komma.  De 
borde  genast  krypa  utmed  muren,  ty  det  vore  onödigt  att 
fienden  fick  se  dem.      »Fort  fram  hvar  och  en  till  sin  glugg!: 

Raskt  utfördes  den  manövern,  och  nu  fingo  finnarne 
se  fiendens  stora  antal.  Men  det  var  för  sent  att  draga  sig 
undan.  Hvar  man  låg  på  sin  post,  och  så  gick  Pecka  lugn 
och  reslig  utefter  skyttelinien  och  tillsåg,  att  gevären  voro 
i  ordning. 

Nu  dundrade  det  frän  vestra  sidan,  och  der  kom  en 
stor  skara  ryttare  med  kaptenen  i  spetsen.  De  stannade 
vinder    berget    vid    östra  stranden.     Då  kaptenen  kom  fram 


I 


STRIDEN    PÅ    BYSJÖX.  251 

till  Peeka,  sade  han :  u  Jag  tillför  dig-  hjelp,  Peeka,  ty  skiille 
tienden  bi"yta  sig  igenom  här,  kan  dvi  med  dina  män  draga 
dig  in  i  skogen  och  upp  i  bergen,  men  kvickt  skall  det  gå, 
så  att  ni  icke  komma  emellan  tienden  och  ryttarne.  Har 
du  förstått?»  —  Ja.  kapten.»  —  Har  du  någon  post  uppe 
på  berget  för  att  varna  ifall  danskarne  försöka  kringgå  oss?» 
—  »Ja,  Anti  med  tjugu  finnar  och  skidorna  på  stå  der. 
De  äro  här  på  mindi-e  än  en  minut.»  —  »Godt.  Ah!» 
sade  han  i  detsamma  en  kanonkula  snuddade  vid  toppen 
af  ismuren  och  for  hvinande  utefter  isen  i  sjöns  södra  ände. 

Så  kom  salvan  så  det  ekade  i  bergen.  :  God  morgon!» 
sade  kaptenen  skrattande,  i  det  han  tog  en  duk  och  viftade 
med  den.  Genast  brakade  det  vid  vestra  stranden,  och  man 
såg  kanonkulorna  sopa  ned  en  hel  del  danskar,  »God  natt 
med  er!»  sade  han  nu  och  red  bort  till  dem  som  skötte  de 
svenska  kanonerna. 

Den  fiendtliga  hären  stod  nu  stilla  ett  ögonblick.  Men 
derpå  började  kanonerna  dundra,  under  det  danskarne  ryckte 
fram.  och  i  ett  nu  small  en  salva  från  deras  skyttar.  Is- 
flingorna  hoppade  från  muren,  och  det  började  knäppa  i 
finnarnes  bösslås.  » Vänta  !>;  sade  Peeka,  och  så  gick  ropet 
lågmäldt  utefter  hela  tinska  skyttelinien.  Danskarne  gingo 
nu  fi-am  och  sköto  en  gång  till.  Då  de  ej  fingo  något  svar 
från  den  del  af  muren  der  finnarue  lågo,  blefvo  de  modi- 
gare och  gingo  närmare.  Då  kom  ropet:  »Tagen  korn  hvar 
och  en  på  sin  man!»  och  snart  derpå  hördes  Peeka  hög- 
Ijxadt  ropa:   »Fyr!» 

Då  smattrade  skott  på  skott  utefter  hela  ismuren,  och 
man  efter  man  föll  i  fiendens  led.  »Tillbaka  ni  som  skjutit, 
och  fram  ni  som  ha  skott!»  Så  smattrade  det  en  lång 
stund  tills  fienden  drog  sig  tillbaka. 

Så  fortgick  det  hela  dagen  intill  skymningen.  Då  hade 
kanonerna  tystnat  på  svenska  sidan  och  gevärselden  blifvit 
allt  svagare.  Nu  fick  Peeka  höra  hur  det  small  uppe  på 
berget,  der  Anti  stod  med  sina  finnar.  Han  blef  orolig, 
men  så  kom  Hejki.  »Det  gick  bra  för  oss,  Peeka,  helsar  dig 
Anti.     Den  flock  norrmän  som  angrep  oss  har  gått  tillbaka.» 

Så  kom  kaptenen  och  sade:  »Dragen  eder  in  i  skogen, 
finnar;    gån  omkring  vaken,  i-yttare,  och  fallen  danskarne  i 
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flanken!»  I  blinken  voro  finnarne  inne  i  skogen,  och  så. 
sprängde  ryttarne  förbi,  då  i  detsamma  hela  bondetiocken 
vid  vestra  sidan  började  fly.  Kaptenen  störtade  dit  så  fort 
hästen  kunde  föra  honom,  och  nu  började  äfven  knektarne 
vika  för  den  i  antal  öfverlägsne  fienden.  Det  lyckades  icke 
kapten  Lorentz  att  få  folket  att  hålla  stånd,  ty  han  föll, 
träffad  af  en  kula  i  axeln.  Mörkret  föll  hastigt  på,  och 
danskarne  drogo  sig  tillbaka,  som  man  trodde  i  följd  af 
ryttarskarans  anfall. 

Pecka  stod  länge  stilla  med  sina  linuar,  under  väntan 
på  något  bud  från  kaptenen.  Slutligen  ankom  Matts  i  Trä- 
skog jemte  en  hop  af  sina  grannar.  Han  berättade,  att 
kapten  Lorentz  var  fallen,  och  att  så  väl  knektar  som  bön- 
der dragit  sig  söder  ut,  hvart  visste  han  icke;  men  att  dan- 
skarne gått  tillbaka  åt  samma  håll  hvarifrån  de  kommit, 
hade  han  sjelf  sett.  Han  hade  uppsökt  finnarne  för  att 
rådgöra  med  dem  om  hvad  de  skulle  göra.  »Att  börja  med 
draga  vi  oss  en  bit  in  i  skogen  och  lägra  oss  der,»  blef 
Peckas  svar.  »I  morgon  vilja  vi  se  hvad  vidare  kan  vara 
att  göra.  Kom  med  oss.  Matts,  med  dina  män.  Vi  ha  intet 
att  frukta  af  danskarne  här.  der  snön  är  så  djup.  De  ega 
icke  skidor,  och  vi  finnar  hafva  icke  slitit  värre  i  dag  än 
att  vi  kunna  vaka.» 

Så  drog  skaran  upp  på  berget,  der  den  återfann  Anti. 
Han  och  hans  män  voro  vid  godt  humör.  De  hade  jagat 
bort  en  hel  hop  fiender  och  endast  fått  två  af  de  sina  obe- 
tydligt sårade.  I  detta  afseende  hade  det  gått  sämre  för 
Pecka:  han  hade  flere  sårade  och  ett  par  döda.  Matts  sade, 
att  af  bönderna  vore  många  fallna  och  af  knektarne  ännu  flere. 

Långt  före  dager  voro  Pecka,  Matts  och  Anti  ute  och 
spanade.  Vid  miiren  och  vestra  sjöstranden  lågo  liken  af 
de  fallne  kvar,  men  hvarken  af  svenskar  eller  danskar  sågs 
en  skymt:  trakten  var  öde.  Söder  ut  hördes  dock  ett  afläg- 
set  sorl,  hvilket  föranledde  våra  spejare  att  dölja  sig  i  sko- 
gen. Det  kom  närmare,  nu  hördes  tydligt  trampet  af 
hästar,  och  snart  blefvo  ryttare  synliga.  De  igenkändes  af 
finnarne  som  svenska.  Pecka  anropade  dem.  Det  var  be- 
kanta sedan  föregående  dag.  De  helsade  finnarne  med  akt- 
ning.    Finnarne    voro    den    enda   trupp  som  stannat  och  ej 
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skingrat  sig.  Ryttarne  voro  ute  för  att  spana.  De  både 
Pecka  stanna  tills  de  kommo  åter. 

Efter  ett  par  timmar  sammanträffade  finnarne  äter  med 
ryttarne.  De  berättade,  att  danskarne  ännu  låge  kvar  i  sina 
kvarter  sedan  föregående  natt,  samt  att  på  sjön  låge  flere 
hundra  lik  efter  norrmän  och  danskar.  Kapten  Lorentz 
var  ej  död,  blott  sårad.  Nu  bad  rjttarnes  befälhafvare  fin- 
narne dröja  tills  bud  kunde  komma  från  öfverheten  hvad 
de  vidare  borde  göra.  Under  tiden  borde  de  bespeja  dau- 
.skarne  och  sända  bud  till  Noresundet,  der  befälet  och  kaek- 
tarne  stodo,  om  danskarne  droge  öfver  sjön  söder  ut. 

Härtill  voro  finnarne  beredvillige.  Då  dagen  inträdde 
kommo  danskar  och  norrmän  i  små  flockar  och  upptogo 
sina  döda  kamrater,  och  då  detta  var  gjordt  kom  äfveu  en 
trupp  svenska  knektar  och  tog  reda  på  de  döda  svenskarne. 
Bland  dem  voro  flere  bönder.  Då  gingo  äfven  finnarne 
fram.  Kort  derefter  kom  bud  med  helsningar,  att  finnarne 
borde  komma  ned  till  Noresundet,  der  svenskarne  samlats 
och  höUo  på  att  förskansa  sig. 

Vid  finnarnes  ditkomst  blef  Pecka  genast  kallad  till 
kaptenen.  Han  var  visserligen  svårt  sårad,  men  från  sin 
sjukbädd  kunde  han  dock  leda  de  rörelser  svenskarne  skulle 
utföra.  »Pecka,  sade  han,  »du  måste  med  dina  skidlöpare 
närma  dig  danska  hären.  Döljen  eder  i  skogarne  och  följen 
danskarne  hvaråt  de  gå.  Låt  mig  flere  gånger  på  dagen 
genom  bud  veta  detta,  och  passa  på,  om  någon  mindre 
trupp  blir  skild  från  de  andra  och  nedgör  den !  Nu  får  du 
ammunition  och  proviant  för  alla,  men  lita  icke  på  att  jag 
kan  gifva  dig  detta  en  gång  till.  Ni  få  försöka  snappa  bort 
proviant  från  fienden  och  föröfrigt  hvad  ni  kunnen,  och  stå 
de  våra  bi.  Raskt  nu  till  verket!  Jag  skulle  sända  en  officer 
med  dig,  men  här  fins  ingen  som  kan  färdas  på  skidor.  Låt 
se    du  sköter  dig  så  vi  kunna  se  hvarandra  åter.     Marsch!» 

På  kvällen  kunde  Pecka  meddela  kaptenen,  att  dan- 
skarne brutit  upp,  och  att  deras  förtrupp  nu  stod  vid  Kola, 
der  de  brände  och  härjade  som  barbarer.  I  den  mån  dan- 
skarne drogo  fram  följde  finnarne  efter,  och  en  dag  hade 
de  lyckan  att  nedgöra  en  liten  styrka,  som  slagit  in  på  en 
skogsväg  och  dervid  tagit  några  fångar.     Det  var  presten  i 
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Köla  och  två  hans  döttr.ir.  Jemte  släden  och  någrca  hastai-  sän- 
des de  nii  till  kaptenen,  hvilken  derför  sände  finuarne  beröm. 

Danskarne  hade  nu  kommit  ända  till  Holmedal,  och 
liunarne  tiugo  dä  order  att  vända  om.  Då  de  anlände  till 
Noresundet  tog  kaptenen  väl  emot  dem.  Han  hade  nu  både 
proviant  och  ammunition  att  gifva  dem.  om  de  ännu  en  tid 
ville  stanna  kvar  vid  gränsen  som  bevakning.  Bönderna 
skulle  besätta  den  af  danskarne  öfvergifna  Morasts  skans 
och  finnarne  fortfarande  hålla  sig  i  skogen  utmed  gränsen, 
slå  alla  fiender  som  de  kunde  mäta  sig  med,  och  fortfa- 
rande sända  kaptenen  bud  om  allt  som  inträffade. 

Med  denna  anordning  voro  finnarne  nöjda,  och  med 
gladt  mod  drogo  de  ut  igen  och  spridde  sig  utefter  gränsen. 
Nu  tingo  de  goda  dagar,  ty  ingen  fiende  fans  i  närheten, 
hvadan  de  jagade,  sällskapade  med  sina  stamförvandter  på 
norska  sidan  och  fördrefvo  tiden  på  bästa  sätt. 

Så  kom  våren  med  soliga  dagar,  snön  smälte  och  tuf- 
vorna  tittade  upp.  Då  kommo  finnarne  till  Pecka  och  sade 
sig  vilja  hem.  »Gå  till  kaptenen  och  säg.  att  vi  måste  hem 
och  sköta  värt.»  I  skansen  träffade  han  kaptenen,  som  nu 
var  återstäld.  På  Peckas  framställning  svarade  han,  att 
bönderna  hade  samma  begäran.  De  ville  hem  till  sitt  jord- 
bruk, och  detta  vore  nog  förhållandet  med  norrmännen  ock. 
Han  fann  derför  ingen  risk  vid  att  hemförlofva  alla,  men 
uppmanade  dem  att  tillika  hålla  sig  beredde,  om  han  nöd- 
gades befalla  dem  gå  ut  igen.  Pecka  berömde  han  sär- 
skildt,  gaf  honom  bref  pä  att  fortfarande  vara  finnar- 
nes  förman  och  uppmanade  dem  att  lyda  Pecka  i  allt. 
Derpå  tågade  finnarne  hvar  och  en  till  sitt. 

Vid  Peckas  och  Autis  hemkomst  berättade  Lissu,  att  Nila 
varit  der  för  att  säga  Pecka,  att  allt  var  mycket  bra  i 
fjällen.  Nila  hade  haft  skinn  med  derifrån,  och  Karna 
hade  helsat.  att  hon  stannade  kvar  vid  Bjurberg  tills  Pecka 
kom  hem.  Både  hon  och  Nila  lofvade  att  se  till  allt  väl, 
så  att  Pecka  ej  behöfde  vara  orolig.  Till  Anti  sade  hon, 
att  hon  ej  sluppit  ifrån  Nila  förrän  hon  gifvit  honom  Antis 
hynda;  men  de  hade  ju  två  hundar  till.  Anti  sade  ingen- 
ting om  att  Lissu  gifvit  Nila  hyndan,  och  så  var  allt  godt 
och  väl. 
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»Nu  blir  du  väl  hos  oss  eu  tid,  Pecka'.-'»  sade  Anti. 
»Hjelp  mig  med  vårarbetet,  så  följer  jag  dig  sedan.  Jag 
vill  se  din  gård  och  kanske  något  mera,»  sade  han,  »det  är 
länge  sedan  jag  var  norr  på  skogen.»  —  »Som  du  vill,  Anti. 
Nila  sköter  nog  om  det  derhemma;  jag  vill  ock  se  mig  om- 
kring här.» 


'.V.i.     Förfärlig  hämd. 

När  våranden  var  slut  kommo  Pecka  och  Anti  öfverens 
om  att  gå  till  Grills.  Då  de  på  aftonen  anlände  till  Bogen, 
sågo  de  rök  uppgå  från  taket  till  Grills  stuga.  »Raskt, 
Anti!»  utropade  Pecka:  »det  är  eld  i  taket,  och  folket  synes 
ej  till.  Låt  oss  släcka  den!»  Inom  några  minuter  hade  de 
raska  männen  rifvit  upp  taket  och  dämpat  elden.  »Men 
hvar  äro  menniskorna  här'?»  sade  Anti.  »Hoj !»  Ett  stönande 
från  stugans  andra  sida  besvarade  ropet.     De  skyndade  dit. 

Der  låg  Grills,  blek  och  nära  döende,  och  bredvid  ho- 
nom låg  en  annan  karl,  blodig  och  sanslös.  »Hur  är  det. 
Grills?»  frågade  de  vid  denna  syn  oroliga  männen.  »Hla. 
illa!  Storsvenskens  söner  ha  varit  här.  Mig,  gamle  sjuklige 
stackare,  ha  de  ingenting  gjort,  blott  kastat  ut  mig  lar  stu- 
gan. Drängen  der,  som  ville  försvara  Wappu,  ha  de  slagit, 
och  Wappu  sjelf  ha  de  bortfört!  Gud  vare  lof  barnen 
äro  hos  Hejki!  Kunnen  I  rädda  Wappu,  så  gören  det.  Bön- 
derna ha  blott  en  liten  stunds  försprång.  Skynden!  Måtte 
Gud  stå  eder  bi!» 

Pecka  och  Anti  skyndade  i  långa  språng  utefter  den 
stig  bönderna  tagit.  Hussa,  hussa,  Tipp!  Efter  dem!  Och 
så  blef  jagt  med  besked.  Uppe  på  eu  ås  hunno  de  fatt 
fyra  bönder,  som  stodo  i  en  klunga  och  försvarade  sig  mot 
hundarne.  »Hvad  viljen  niV»  frågade  de  de  anstormande 
finnarne.  »Hvar  hafven  I  Wappu?»  —  Vi  ha  ingen  sett; 
vi  veta  icke  hvar  den  trollkäringen  är.  —  »Svara  fort!» 
ropade  Pecka,  i  det  han  tog  skydd  bakom  en  fura  och  lade 
an  med  bössan. 
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»Jaså,»  svarade  en  af  bönderna,  'ni  vilja  skjuta  ärligt 
folk  för  en  troUpackas  skull.  Försök  om  ni  vågar.  Eljes 
är  Wappu  ej  långt  borta  från  vägen.  Ni  ha  sprungit  om 
henne,  och  hon  vill  nog  ej  träffa  eder,  efter  hon  intet  sade. 
Adjö  med  eder!  Adjö  med  dig,  Auti!  flelsa  bror  din,  den 
mördaren,  att  vi  träffa  honom  nog,  och  akta  dig  sjelf. 
Skjut,  om  du  vill.  Ju  förr  saken  mellan  din  och  min  slägt 
börjar,  dess  förr  blir  den  slut.» 

Af  de  sista  orden  hörde  hvarkeu  Pecka  eller  Anti  något. 
De  voro  redan  ett  stycke  väg  tillbaka,  under  det  de  ropade 
på  hundarue  att  söka.  I  det  samma  sade  dem  ett  häftigt 
skall,  att  hundarne  funnit  något.  Det  var  Wappu,  som. 
bunden  till  händer  och  fötter,  stod  till  hälften  nedgräfd  i 
en  stor  myrstack.  Hennes  mun  var  uppspärrad  medels  en 
upprättstående  pinne,  under  det  myrorna  kröpo  in  och  ut 
i  hennes  gap.  Smärtorna  af  myrornas  bett  hade  trängt  ut 
ögonen  ur  deras  hålor,  och  hennes  utseende  hade  en  hemsk- 
het som  kunde  komma  hvem  som  helst  att  darra. 

Pecka,  som  hade  försprång,  ryckte  först  pinnen  från 
munnen  och  afskar  tågen  hvarmed  hon  var  bunden,  under 
det  han  ropade :  v  Vatten,  Anti!  Vatten  fort!»  Och  så  befi'iade 
han  Wappu  från  hennes  kläder,  jemte  de  tusentals  myror 
som  funnos  på  hennes  kropp.  »Mera  vatten,  Anti!»  ropade 
han,  sedau  han  tömt  Antis  mössa,  och  så  fortfor  han  att 
befria  Wappu  från  myrorna.  Då  Anti  andra  gången  kom 
med  vatten  förde  han  det  till  Wappus  mun,  och  en  djup 
suck  af  lättnad  undslapp  Pecka  då  han  märkte,  att  Wappu 
sväljde  ned  vattnet.  »Hon  kommer  sig,  Anti,  hon  kommer 
sig!»  ropade  han  gladt.  Stackars  Wappu,  det  var  en  ryslig, 
en  djefvulsk  hämd  bönderna  tagit  på  henne.  »Ös  mera 
vatten  på  henne,  Anti !  Jag  måste  upp  till  Grills  och  drängen. » 

»Pärkelä,»  sade  Anti:  »jag  går  till  dem;  du  får  stanna 
hos  Wappu,»  och  utan  att  af  vakta  Peckas  svar  skyndade 
han  bort.  Skyndsamt  svepte  Pecka  Wappus  kläder  om 
henne,  och  så  tog  han  den  hjelplösa  kvinnan  i  sina  armar 
och  bar  henne  hem. 

Der  voro  Hejki  och  hans  hustru  jemte  Anti  sysselsatta 
med  att  se  om  Grills  och  drängen,  hvilken,  sedan  han  blifvit 
tvättad,  återfått  sansen. 
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»Hur  är  med  Wappu?»  frågade  alla.  —  »Hon  kommer 
sig  nog,»  sade  Pecka.  —  »Gå  hem  till  oss  med  henne,  Pecka! 
Der  blir  bättre  ro  än  här.»  Så  följdes  Pecka  och  Hejkis 
hustru  upp  till  hennes  hem,  der  Wappu  lades  i  en  säng. 
»Tack,  Pecka,  tack!  Jag  vet  hvad  som  händt,»  sade  hon 
och    tillslöt    ögonen,    hvilka    redan  återtagit  sitt  rätta  läge. 

»Gå  ned,  Pecka,  och  hjelp  till  med  taket,  så  vi  få  in 
de  sjuka  dernere.  Jag  skall  nog  se  till  Wappu;  se  ni  till 
de  båda  karlarne!» 

Då  mörkret  inbröt  var  taket  lagadt,  ugnen  eldad  och 
männen  på  sina  bäddar.  Af  branden  märktes  föga  spår. 
Grills  var  ej  sämre  än  före  böndernas  angrepp,  och  drän- 
gen var  kry  nog. 

»Hvad  är  det  som  föranledt  böndernas  hämdbesök  just 
nu?»  frågade  Pecka  drängen.  —  »Åh,  under  det  bönderna 
varit  borta  i  kriget  har  Wappu  varit  hemma  hos  dem,  och 
der  kom  hon  osams  med  deras  kvinnfolk,  som  säga,  att 
Wappu  är  högfärdig  och  elak,  och  då  klappade  Wappu  på 
dem.  Då  böndernas  kor  sedan  kom  ut  på  bete,  dog  ett  par, 
och  en  bröt  benet  af  sig.  Det  var  Wappu  som  hade  trollat, 
och  nu  tänkte  bönderna  göra  slut  på  henne  för  storsven- 
skens död,  till  hvilken  hon  retade  Matts.  Så  sade  bönderna 
innan  de  gingo.  Gud  vare  lof  att  ni  kom  hit  så  i  rat- 
tan tid!  Nu  ha  bönderna  intet  för  allt  sitt  omak,  och  jag 
träffar  dem  väl  någon  gång,»  tillade  han  hotfullt. 

Följande  morgon  var  Wappu  bättre.  Hon  sände  ned 
Katri  och  bad  Pecka  komma  i^pp;  hon  ville  tala  med  ho- 
nom och  Anti  med.  Då  de  kommo  dit  satt  Wappu  i  sän- 
gen och  sporde  dem,  om  de  tänkt  något  på  köpet  hon  före- 
slagit dem.  Ja,  men  de  tänkte  ej  sälja  sina  delar,  utan 
behålla  dem  ännu  några  år,  tills  tiden  blef  annorlunda. 
Det  var  Anti  som  svarade.  »Ja,  gå  då  din  väg!»  sade 
Wappu,  »och  ni  andra  med;  jag  har  något  att  säga  Pecka.» 

Då  de  blefvo  ensamma  frågade  hon  mildt:  »Hvar  har 
du  Matts?»  —  »I  godt  behåll,»  sade  Pecka  undvikande.  — 
»Ja,  jag  förstår,  du  är  ond  på  mig,  Pecka,  både  för  ett  och 
annat;  men  säg  mig  något  om  Matts.»  —  »Jag  har  redan 
sagt  dig  allt  hvad  jag  vet  om  honom.»  —  »Ja,  då  vill  jag 
icke  vidare  tala  med  dig:  gå  du  din  väg,  jag  går  min.» 

(;.  Schrniln:  17 


258  ÖRJAN    KAJLAND   OCH    HANS    POJKAR. 

Och  Pecka  gick.  »Nå,»  sade  Anti,»  hvad  ville  hon  dig?» 
—  »Hon  frågade  efter  Matts;  man  blir  aldrig  klok  på 
Wappn.»  —  »Nej,»  sade  Anti;  »nu  gå  vi  hem;  här  reda  de 
sig  utan  oss.»  Det  var  icke  lång  tid  derefter  Pecka  och 
Anti  inträdde  i  Peckas  hem.  Der  blef  fröjd  och  gamman. 
Karna  och  Nila  täflade  att  visa  Pecka,  hur  välkommen  hem 
han  var,  och  Pecka  sade  dem,  att  han  tyckte  de  hade  hun- 
nit med  mycket,  och  då  Karna  sedan  bjöd  dem  på  mjölk, 
blef  han  förvånad  och  frågade,  hvar  de  fått  ko  ifrån.  Då 
pekade  Karna  på  björntallen  och  sade  leende;  »Der  sitta 
fem  skallar  som  Nila  satt  dit,  och  för  dem  ha  vi  fått  kor.» 

»Ja,»  sade  Nila,  »du  vet  jag  hade  flere  skinn;  dem  har 
jag  lemnat  Vedalajnen,  och  han  har  skaffat  oss  kräk  och 
penningar  till;  men  nu,  Pecka,  ha  Karna  och  jag  kommit 
öfverens  så  att  vi  flytta  till  Mackartjärn,  ty  jag  vet  du  vill 
vara  ensam.  Hvad  säger  du,  Anti,  om  den  saken,  du  som  är 
svåger  med  KarnaV»  —  »Ah,»  sade  Anti,  »när  Karna  och 
du  äro  öfverens,  så  är  allt  bra;  jag  vill  följa  eder  till  edert 
nybygge  och  se  till  att  ni  komma  eder  i  ordning.»  —  »Så 
vill  äfven  jag,»  sade  Pecka,  »och  måtte  det  gå  eder  så  väl 
som  jag  önskar!»  Den  dagen  flyttningen  skedde  fingo  de 
anskaffade  kreaturen  följa  med,  till  det  nya  hjonelagets 
glädje,  ty  med  dem  voro  de  besutna  och  välbergade. 

Då  Anti  och  Pecka  sedan  återkommo  till  Peckas  hem 
var  der  på  gamla  viset.  Man  tänkte  icke  mycket  på  jord- 
bruket, mer  på  jagter  och  fröjdade  sig  åt  att  få  lefva  om 
sitt  gamla  lif.  Unge  Mackran  hade  sagt:  »Jag  följer  dig, 
Pecka;  Nila  och  Karna  ha  det  bäst  ensamma;  jag  trifves 
bäst  der  du  är.»     Och  så  blef  det. 


34.    Unge  Pecka. 

En  dag  sutto  de  båda  fosterbröderna  och  talade  oui 
gamla  minnen,  då  en  ung  finne  framträdde  på  sveden.  Han 
helsade  gladt  och  vänligt.  Det  var  en  son  till  gamle  Pec 
kelan    vid    Björkudden.      Sedan    helsningen    besvarats,  sade 
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unge  Peckelau;  »Far  låter  helsa  dig,  Pecka.  att  det  kommit 
en  brorson  till  dig  från  Finland.  Han  kom  hemom  oss,  då 
far  beslöt  sig  för  att  följa  honom  hit.  De  komma  i  mor- 
gon. Far  går  icke  så  raskt  numera,»  sade  ynglingen  leende, 
»och    dessutom    har   han  många  att  helsa  på  under  vägen.» 

»Far  och  hans  sällskap  äro  välkomna,»  sade  Pecka. 
»Är  det  länge  sedan  min  brorson  kom  till  eder?»  —  »Åh 
nej,  det  var  när  snön  gick  af.  och  sedan  har  han  hjelpt 
oss,  ty  far  ville  så;  vidare  får  du  väl  veta  då  de  komma. 
Brorsonen  din  heter  också  Pecka;  det  tyckte  far  bra  om, 
ty  namnet  Pecka  Huskojnen  är  kändt  bland  tiunarne.  Hvar 
har  ni  Nila?»  frågade  den  unge  mannen.  »Han  är  hemma 
hos  sig  vid  Mackart  järn.»  —  »Åh,  har  han  så  snart  ilyttat 
från  dig?»  —  »Ja,  Pavo,  gå  du  och  bed  Nila  och  Karna 
komma  hit;  vi  få  främmande,  och  Karna  får  lof  att  stanna 
här,  säg  henne  det.»  —  >Då  går  jag  med  dig,  Pavo,»  sade 
unge  Peckelan. 

Då  de  unga  karlarne  afiägsnat  sig  sade  Pecka:  »Låt  oss 
ga  till  fiskhusen.    Vi  taga  näten  med,  Anti;  vi  behöfva  mat.» 

Då  Anti  och  Pecka  följande  dag  återkommo  från  sitt 
fiske  voro  grannarne  från  Mackartjärn  anlända  och  i  färd 
med  att  städa  och  pryda  för  de  väntade  gästerna.  Dessa  an- 
lände dock  först  tredje  dagen.  Först  hörde  man  dem  sjunga, 
så  hölandet  af  kreatur,  och  så  muntert  stoj  och  skratt,  och 
fram  ur  skogen  trädde  en  glad  skara  af  två  män  och  två 
unga  kvinnor.  Då  främlingarne  hunno  fram  till  pörtet 
helsade  gamle  Peckelan  »Guds  frid!»  och  Pecka  svarade 
sitt  »Gud  gifve!»  »Binden  in  kreaturen,  ni  unge!  Under 
tiden    vilja  vi  gamle  talas  vid.     Kom,  Anti!    Kom,  Pecka!» 

Så  slogo  männen  sig  ned  ute  på  sveden,  och  Peckelan 
tog  till  ordet: 

»Som  du  minnes,  Pecka,  lofvade  jag  dig  bistå  Matts 
under  hans  vistelse  i  fjället.  Det  passade  mig  ej  på  annat 
sätt  än  att  jag  sände  flickorna  mina  till  honom  med  mjöl. 
De  blefvo  länge  borta,  längre  än  jag  ansåg  de  behöfde  till 
den  vägen.  Efter  hemkomsten  var  Maren  tyst,  fåordig  och 
hade  tårar  i  ögonen.  Då  tog  gumman  min  ett  tag  med 
henne,  och  så  fick  hon  veta,  att  hon  längtade  efter  Matts, 
och    att  de  voro  sams.     Hon  ville  återvända  till  hans  koja. 
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Då  sade  mor  till  mi^:  'Låt  Matts  komma  hit:  det  blir  in- 
^en  ordning  på  Maren  förr.'  Då  sände  jag  efter  Matts. 
Först  hade  Jag  gjort  kunnigt,  att  jag  väntade  broi-son 
din,  Pecka,  så  det  visste  hela  skogen,  och  nu  är  Pecka 
Huskojnen  man  till  min  dotter  Marna.  Hemomkring  är 
landet  icke  bättre  än  här.  Här  må  de  i  skydd  af  dig,  Pecka. 
bygga  sig  pörte  och  sved.  Kreaturen  hafva  de  fått  af  mig, 
så  nog  komma  de  att  berga  sig,  om  de  arbeta,  och  detta 
göra  de  nog.  Ni  får  gamle  och  unge  Pecka  i  Bjurberget, 
och  Matts  Kajland  finnes  ej  mer.  De  som  veta  af  och 
känna  till  Matts  Kajland  skola  icke  förråda  honom.» 

»Tack  gamle  hederlige  Peckelan  för  hvad  du  gjort  för 
Matts  och  oss!»  sade  Pecka.  »Gamle  Pecka  har  aldrig  fun- 
nit trefnad  i  sin  fasta  bostad.  Den  gifves  med  glädje  åt 
din  måg,  Peckelan.  Det  må  ej  finnas  mer  än  en  Pecka 
Huskojnen  i  Bjurberg.  Gamle  Pecka  har  gård  och  hem  i 
Bogen,  om  han  vill.  Hitåt,  Mackrans  pojkar!  Ni  skola  vittna 
om  hvad  gamle  Pecka  sagt.  Tag  Matts  med  dig,  Anti, 
och  säg  honom  hvad  jag  sagt,  och  må  ni  sedan  icke  vidare 
tala  om  saken.» 

Och  så  blef  det.  Man  var  tillsammans  några  dagar 
under  ett  godt  och  fridfullt  samkväm.  Då  sade  Pecka: 
»Nu  är  allt  bra  här;  nu  går  jag  till  fjällen;  lefven  väl! 
Anti,  glöm  ej  Pecka!  Vi  återse  h varandra.» 

En  stund  derefter  stod  Pecka  vid  skogsbrynet  och  såg 
ännu  en  gång  på  sin  sved,  sina  händers  arbete,  och  så  hviss- 
lade  han  på  hundarne  och  försvann  i  skogen. 

Omedelbart  derpå  framträdde  från  andra  sidan  sveden 
en  kvinna,  och  Anti  sade:   »Wappu!» 

Hvad  ville  hon?  Skulle  hon  ännu  en  gång  uppsöka 
Gamle  Pecka?  Måhända  får  läsaren  veta  det  framdeles. 
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Till  läsaren. 

Då  jag  skref  ;  Örjan  Kajland  ocli  lians  pojkar:  luule  jag 
ringa  förhoppning  om  att  arbetet  skulle  vinna  någon  talrikare 
läsarkrets.  Det  har  visat  sig  annorlunda,  och  detta  har  ingifvit 
mig  den  förhoppningen,  att  allmänheten,  och  särskildt  ungdomen, 
framgent  ville  med  intresse  följa  den  finska  befolkningens  lif  i 
våra  vildmarker. 

»Pekka  Huskoinen»  eller  en  drifvarfinnes  lif,  har  jag  tecknat 
med  stöd  af  de  sagor  och  berättelser  jag  hört  under  mina  van- 
dringar genom  de  trakter  som  Tirutits  oiMi  bebotts  af  de  in- 
vandrande filmarna  och  deras  afkomlingar,  samt  af  den  erfarenhet 
jag  under  många  är  själf  haft  tillfälle  inhämta. 

Mer  än  sextio  år  ha  förflutit  sedan  min  första  bekantskap 
med  finnarna  gjordes,  och  denna  tid  har  pä  ett  mycket  märk- 
bart sätt  hunnit  förändra  både  land  och  folk.  Nu  mera  äro  de 
imder  min  Jiarudom  och  ungdom  mörka,  glest  befolkade  finn- 
skogarnas invånare  till  sitt  yttre  icke  annorlunda  än  den  svenska 
befolkningen  i  aflägsnare  skogsbygder. 

Nyanlagda  vägar,  nybyggda  kyrkor  och  skolor  ha  förändrat 
befolkningen  i  de  vännländska  skogarna,  och  dessa  skogar  själfva 
ha   fallit   för   yxan    och   sågen.     Seder  och  bruk  äro  forändrade, 


ocli  det  finska  språket  så  godt  som  utclödt.  Snart  skall  väl 
ock  sagan  om  den  finska  befolkningens  försakelser  och  mödor  i 
det  främmande  landet  vara  glömd.  Men  det  arbete  den  utfört 
skall  dock  för  kommande  tider  vittna  om  dess  kraft,  och  mod. 

Stockholm  i  oktolwr  ISSlä. 
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I.     Finngossen. 

(^ 

^^land  de  limiar  som,  lockade  af  beskrifuiiigania  om  det 
goda  landet  i  väster,  från  sin  hembygd  Karelen  iiyttat 
öfver  till  Sverige  voro  äfven  bröderna  Makkran,  Xllo  och 
Pavo. 

De  hade  tidigt  förlorat  sina  föräldrar.  Modern  hade 
dött  då  Pavo  endast  var  ett  par  år  gammal.  De  hade  då 
kommit  till  släktingar  och  tidtals  vistats  än  hos  den  ena, 
än  hos  den  andra  familjen.  Så  snart  Xila,  den  äldre,  blifvit 
så  gammal,  att  han  kunde  taga  tjänst,  hade  han  blifvit 
först  vallgosse  och  sedan  dräng.  Pavo  hade  äfven  måst  gå 
ut  att  tjäna.  Sedan  han  blifvit  fuUväxt  hade  bröderna 
fallit  på  den  tanken  att  uppsöka  fadern,  som  gått  ut  i 
kriget.  Men  sedan  de  hört  berättas  om  sina  landsmäns 
öden  i  de  svenska  krigen,  hade  deras  tankar  tagit  en  annan 
riktning. 

De  rådgjorde  med  sina  släktingar,  och  då  dessa  hvarken 
tillstyrkte  eller  afrådde  från  företaget,  beslöto  bröderna 
försöka  sin  lycka  i  det  aflägsna  landet.  Och  så  följde  de 
den  svenska  finne  som  för  dem  beskrifvit  landet  i  väster 
och  nu  återvände  dit.  Efter  en  lång,  mödosam  och  stun- 
dom farlig  vandring,  utan  andra  ägodelar  än  yxa,  knif  och 
båge.  ankommo  de  till  Vedalainen  just  under  den  för  fin- 
narna svåraste  tiden  i  Sverige.  Till  sin  lycka  fingo  de 
arbete  och  skydd  hos  Pekka  Hnskoinen  då  han  byggde  sitt 
pörte  och  bröt  sin  sved. 

Under  de  få  år  de  vistades  hos  honom  fingo  de  utveckla 
sina  medfödda  anlag  för  jakt.     Båda  hade  också  blifvit  sär- 

Fekka  Hmkoinm.  i^ 
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deles  dugliga  jägare,  oförskräckta  och  uthålliga.  Men  där- 
till hade  de  lärt  sig  timra  och  snickra,  tj  i  båda  dessa 
arbeten  stod  Pekka  Huskoinen  ett  godt  stycke  framom  sin 
tids  skogsfinnar.  Den  unge  Pavo  hade  äfven  visat  stor  vet- 
girighet. Detta  hade  ej  undgått  Pekka,  och  han  hade 
mycket  sysselsatt  sig  med  den  unge  mannen.  Denne  hade 
också  fattat  en  varm  tillgifvenhet  för  Pekka,  h vilken  han 
äfven  uttalat  då  hans  bror  flyttat  till  sin  nya  sved  vid 
Makkantjärn.  Pekka  hade  icke  fäst  sig  vid  Pavos  ord. 
utan  då  han  lämnade  sia  egendom  sagt  åt  Matts:  »Pavo 
blir  väl  hos  dig  så  länge  han  vill,  och  det  bör  du  vara  glad 
åt.»     Matts  hade  blott  nickat  bekräftelse  därpå. 

Några  dagar  därefter  fann  Nila  Pavo  sittande  utanför 
sitt  pörte  då  han  tidigt  på  morgonen  kom  ut. 

»Kom  in  du,  Pavo!» 

»Du  är  tidigt  ute  i  dag,»  sade  Karna,  i  det  hon  gaf 
honom  en  skål  varm  vassle,  finnarnas  vanliga  morgondryck. 

Sedan  skålen  var  tömd  sade  Pavo:  »Jag  vill  hafva 
hyndan  din,  Nila!» 

»Ja,  tag  henne!» 

Därmed  gick  Pavo. 

»Undrar  just  hvad  han  tänker  på  nu,»  sade  Karna. 
»Kanske  du  går  med  honom,  Nila!  Pavo  är  ung  och  oför- 
vägen och  björnarna  denna  årstid  ondsinta.» 

»A  nej,  nog  reder  Pavo  sig,  och  nu  vill  han  vara  ensam, 
efter  han  icke  sade  något.» 

Då  Pavo  kom  in  i  skogen  satte  han  sig  att  smeka 
Tispa,  hyndan,  hvilken  å  sin  sida  visade  sig  förnöjd  åt  att 
få  följa  honom.  »Ja,  du,  nu  äro  vi  fria,  du  och  jag;  nu 
skall  du  hjälpa  mig  att  finna  honom,  och  sedan!  Kom  nu!» 

Därpå  gingo  de  åter  till  Bjurberg.  Pavo  sade  nu  Matts, 
att  han  ämnade  sig  ut  på  världen.  Matts  sökte  afi"åda 
honom,  men  därtill  ville  han  ej  lyssna.  >Jag  går  väl  ändå.» 
svarade  han,  och  så  lade  han  in  sina  få  tillhörigheter  i  sin 
näfverkunt,  axlade  denna,  fattade  bössan  och  gick  åt  samma 
häll  han  sett  Pekka  Huskoinen  gå. 

»Ah!»  sade  Matts  till  Maren.  »Han  trifves  ej  hos  oss. 
Du  skall  se.  han  går  att  söka  Pekka.» 
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Så  suart  Pavo  kom  in  i  skogen  började  han  söka  spåret 
efter  Pekka  Huskoinen.  Han  granskade  marken  noggrant 
och  länge.  Förgäfves!  Marken  var  hård  och  torr.  Men 
då  han  kom  in  i  fuktigare  mark  återfann  han  dem.  De 
voro  icke  lätta  att  följa,  men  med  den  vana  Pavo  ägde 
från  sitt  lif  i  vildmarken  gick  det  tills  han  på  en  kal  bergås 
förlorade  dem.  >Hjälp  mig,  Tispa!»  sade  han  till  sin  följes- 
lagerska.  men  hon  förmådde  det  ej,  ty  Pekka  hade  fyra 
dagars  försprång:  all  lukt  efter  honom  var  utplånad  af 
vinden. 

»Vi  få  söka  ändå.  Tispa!»  sade  Pavo.  Pekka  sade: 
jag  går  till  fjällen".  Dit  gå  vi  också,  och  vi  finna 
honom  nog.» 


2.    Bäfverjägarne. 

Då  Pekka  lämnade  sitt  nybygge,  sitt  hem,  sin  jord, 
sina  fränder  och  vänner  gick  han  med  spänstiga  steg  mot 
norr.  Ingen  kunde  ana,  att  denna  raka  och  lättrörliga  ge- 
stalt bar  inemot  femtio  år  på  sina  skuldror.  Hvart  ville 
han  hän?  Till  skogen,  till  fjällen,  till  sitt  förra  fria  och 
obundna  lif,  fri  från  alldagliga  sysslor,  »ja,  fri,  fri!»  ut- 
ropade han  helt  högt.  :  Framåt,  pojkarna  mina!  Sök.  sök! 
Min  kvällsvard  springer  eller  flyger  ännu  i  skogen,  i  mitt 
hem  skogen.» 

Några  dagar  därefter  återfinna  vi  Pekka  vid  hans  gamla 
.sjö  nära  fjällen.  Han  hade  icke  återfunnit  hvarken  båt 
eller  flotte  där  Matts  sagt  sig  hafva  lämnat  dem.  Han 
hade  nu  gjort  sig  eld  och  lagat  till  sitt  enkla  nattläger. 
Elden  hade  han  lagt  i  en  liten  cirkel.  Den  var  nu  aflialnad. 
I  raidten  hängde  ett  par  tjäderfåglar  för  att  stekas.  Under 
afvaktan  därpå  satt  Pekka  och  rökte.  Ofver  hela  hans  an- 
lete hvilade  ett  uttryck  af  lugn  och  belåtenhet.  Han  kände 
sig  väl  till  mods,  då  han  hunnit  till  sin  gamla  kära  vistelse- 
'irt.  Nästa  natt  skulle  han  befinna  sig  i  sin  koja  på  sin 
gamla  bädd. 


4  BAFVER.TAGARNE. 

Plötsligt  reste  sig  hundarna,  spetsade  öronen  och  blickade 
mot  skogen.  Det  prasslade  bland  buskarna,  och  i  ett  nu 
rusade  Tispa  fram  till  elden,  gladt  hälsad  af  Eakki  och 
Pulko. 

»Ah!»  sade  Pekka  och  släppte  sin  gamla  bössa,  den 
han  ögonblickligt  fattat.  Nu  hördes  lätta  fotsteg,  och  en 
mörk  figur  skymtade  fram  mellan  träden.  »Pavo!»  sade 
Pekka  och  lade  ett  glödande  kol  på  den  slocknade  pipan, 
hvarefter  han  satte  sig  igen. 

Ja,  det  var  Pavo,  som  funnit  den  han  sökte,  och  det 
långt  förr  än  han  till  en  början  hoppats.  Han  gick  rakt 
fram  till  Pekka  och  sade: 

3 Jag  vill  följa  dig,  Pekka.: 

>Har  Matts  sagt  så?» 

»Nej!» 

»Någon  annan?» 

»Nej!  Jag  har  sagt  så  själf,  och  till  de  andra  har  jag 
sagt;  jag  går  ut  på  världen.» 

»Hvad  sade  de  om-  det?» 

»Matts  bad  mig  bli  hos  honom.» 

»Du  gick  ändå?» 

»Jal» 

»Följ  mig  då  så  länge  du  själf  vill.  Pavo!  Men  jag 
går  ej  ut  på  världen;  jag  blir  i  skogen.» 

»Jag  med,»  svarade  Pavo. 

»Hur  kunde  du  följa  mig?» 

»Jag  visste,  att  du  gick  till  fjällen,  och  så  gick  jag  till 
Pekkelan  och  tick  veta,  att  du  varit  där.  och  sedan  har 
Tispa  hjälpt  mig  att  följa  dig.» 

»Ah!»  sade  Pekka.  Tag  af  dig  kunten  och  slå  dig 
ned,  så  äta  vi!  Måtte  allt  stå  väl  till  här!-  tillade  Pekka. 
»Jag  är  orolig,  ty  vår  båt  är  borta.  Måtte  ingen  ha  upp- 
täckt vår  koja  på  holmen,  ty  att  någon  varit  här  sedan 
Matts  gick  till  Pekkelans,  det  är  tydligt.» 

Härtill  svarade  Pavo  ingenting. 

»Vi  få  gå  omkring  sjön  och  söka  upptäcka  båten,»  sade 
Pekka  följande  morgon.  »Gå  söder  ut  du,  Pavo,  går  jag 
norr  ut,  och  så  mötas  vi  där  elfven  faller  in  i  sjön.» 
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»Har  du  ingenting  sett.  Pavo?»  sporde  Pekka  då  de 
möttes  vid  elfven. 

»Ingenting,»  svarade  han. 

»Portsätt  på  din  sida.  mötas  vi  vid  forsen.» 

Komna  till  forsen,  sammanträffade  våi-a  skogsströfvare 
utan  att  någondera  återfunnit  båten.  De  stodo  och  sam- 
talade härom  då  det  föll  Pekka  in,  att  någon  kunde  ha 
dragit  båten  upp  genom  forsen  till  närmaste  lugnvatten, 
eller  bäfverdammen. 

Blott  några  få  steg  hade  de  gått  då  de  funno  båten  upp- 
dragen på  land.  omstjälpt  och  betäckt  med  ris. 

Utan  att  orda  om  saken  satte  de  båten  i  vattnet  och 
släppte  den  utför  forsen,  hvarpå  Pekka  satte  sig  vid  årorna 
och  rodde  ut  till  holmen,  där  den  uppdrogs  på  .sitt  vanliga 
ställe.  Under  färden  hade  icke  Pekka  sagt  ett  ord;  han 
gjorde  det  ej  heller  nu,  gick  endast  skyndsamt  den  smala 
stigen  fram  till  kojan.  Först  då  han  såg  denna  på  sin  plats 
-sade  han  till  Pavo: 

»Kan  du  förstå  detta?» 

»Nej;  hur  menar  du?» 

»Jag  menar,  att  här  vai"it  svenskar,  som  strukit  genom 
skogen  och  funnit  båten.  Att  det  varit  Limafolk,  är  all- 
deles gifvet,  emedan  de  satt  båten  på  östra  sidan  om  sjön. 
Och  att  de  ämna  sig  åter  hit,  är  lika  tydligt,  ty  eljes  skulle 
de  icke  dragit  båten  uppför  forsen  och  sökt  på  detta  sätt 
gömma  den.  Låt  oss  se,  om  de  varit  här  och  upptäckt 
kojan. » 

»Nej,»  sade  Pekka,  sedan  han  noggrant  undersökt 
den,  »här  ha  de  icke  varit.  Ännu  veta  de  icke  om  den; 
således  kunna  vi  tills  vidare  vara  trygga.  Återstår  att  se, 
hvad  de  haft  för  ärende  hit.  Vi  gå  i  morgon  till  bäfver- 
dammen. Där  skall  nog  spörjas,  om  de  upptäckt  den, 
och  om  de  ämna  sig  åter.  Låtom  oss  nu  se  till,  om  våra 
saker  finnas  i  behåll  i  gömslet.» 

»Godt,»  sade  Pekka,  »här  är  allt  som  funnits.  Matts 
har  vårdat  redskapen  väl.  Mycket  krut  och  kulor  finnes  i 
behåll,  gud  vare  lof!     Nu  sätta  vi  ut  våra  fiskekrokar.  • 

Följande  dag  gick  Pekka  ensam  till  bäfverdammen. 
Vid    återkomsten    sade    han    till    Pavo:    »Bäfverdammen  är 
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upptäckt.  Folk  har  varit  där.  Vi  ha  att  förviinta  dem  hit 
vid  fångsttiden.  Visa  vi  oss  då,  eller  upptäcka  de,  att  vi 
slagit  oss  ned  här,  så  bli  vi  oroade,  och  hur  det  slutar,  kan 
icke  förutsägas.  Vi  måste  bort.  Bäfrarna  måste  vi  lämna 
och  söka  oss  något  på  annat  håll.» 

»Å,»  sade  Pavo,  »vi  reda  oss  nog  för  ett  par  svenskar, 
då  vi  nu  veta,  hvad  vi  ha  att  förvänta.  De  skola  icke 
kunna  öfverraska  oss;  lita  på  det,  Pekka!» 

»Sant!  Icke  heller  jag  tviflar  på,  att  vi  skola  reda  oss 
för  de  förstkommande.  De  blifva  icke  flera  än  två,  högst 
tre,  ty  svenskar7ia  äro  ett  afundsjukt  folk.  De  som  nu 
upptäckt  bäfrarna  skola  icke  siiga  det  ät  några  andra  än 
sina  allra  närmaste.  Men  dessa  skola  sedan  helt  säkert 
blifva  afundsjuka  sins  emellan,  och  så  skaffar  sig  hvar  och 
en  af  dessa  två  eller  tre  kamrater,  och  int)m  kort  äro  bäf- 
rarna fångade  eller  bortskrämda,  vår  koja  upptäckt  och  vi 
själfva  bortjagade.  Låtom  oss  därför  lämna  trakten  under 
den  tid  fångsten  pågår  och  återvända  sedan  till  höst^  och 
vinterjakten.  Måhända  skall  vår  koja  förblifva  oupptäckt, 
liksom  våra  redskap.» 

>Som  du  vill,  Pekka.     Hvaråt  gå  vi?» 

»Mot  norr.» 

Ett  par  dagar  därefter  voro  våra  tinnar  sysselsatta  med 
att  nedrisa  båten  på  samma  ställe  och  med  samma  ris  hvar 
med  den  varit  täckt  då  de  återfunnit  den. 

»Ja,>  sade  Pavo,  »nu  skola  svenskarna  vara  vakna  nog, 
om  de  skola  se,  att  båten  varit  begagnad  medan  de  varit 
borta.     Hvad  tror  du.  Pekka?» 

»Jag  tror,  att  vi  gjort  vårt  bästa;  men  Limafolket  är 
skogsbor  som  vi  och  mycket  olikt  andra  svenskar.  Vi  må 
dock  hoppas,  att  de  icke  märka  det  vi  varit  här.» 

»Detta  var  något  jag  icke  tänkt  mig,  Pekka,»  sade 
Pavo,  då  de  sutto  i  Pekkas  gamla  bod  vid  strömmen  där 
han  funnit  pärlsnäckorna,  »och  lätt  arbete  är  det!  Är  det 
möjligt,  att  någon  vill  köpa  dessa  pärlor,  som  du  kallar 
dem?     H vartill  skola  de  begagna  dem?> 

»Till  prydnader  för  kvinnfolk,  kan  du  väl  begripa.» 

»Nej.  det  begriper  jag  icke!  Har  du  försökt  äta  snäc- 
korna, Pekka?» 
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"Nej.  Jag  har  aldrig  behöft  det.  Här  finnes  ju  fågel 
nog.» 

3 Ja,  men  ändå.-^ 

•Framdeles,  om  vi  bli  nödställda.» 

»Icke  förr?» 

»Nej.  Vi  ha  lyckats  bra  med  vårt  pärltiske  i  år.  Nu 
ha  vi  hvad  vi  behöfva.  Men  ännu  är  tiden  för  bäfverfång- 
sten  icke  förliden.  Jag  har  last  för  en  färd  öster  ut  i  dala- 
och  helsingskogarna.  för  att  se  och  besöka  de  finnar  som 
där  finns.     Har  du  lust  för  en  sådan  färd.  Pavo?» 

>Jag  följer  dig,  har  jag  sagt.  Låt  oss  gå.  Har  du 
något  särdeles  att  uträtta  där  borta  i  öster ^^ 

»Ah  ja.  Ah  nej.  Men  jag  vet.  att  en  hel  del  finnar 
bosatt  sig  öster  i  skogarna,  och  det  kan  vara  roligt  höra. 
hur  de  ha  det.  Vi  äro  många  finnar  nu  i  Sverige.  Många 
ha  farit  orättrådigt  fram.  Svenskarna,  bönderna,  vilja  icke 
veta  af  oss  längre,  och  öfverheten  vill  ock  hafva  bort  oss. 
Det  är  icke  nu  som  i  hertigens  och  unga  konungens  tid:  vi 
jagas  som  annat  villebråd  i  skogen.  Men  hjälpas  vi  åt  att 
få  bort  de  orättrådige,  skola  vi  snart  få  det  bättre.  Jag 
vill  tala  härom  med  alla  vi  träffa  af  vår  stam.  De  skola  af 
egen  fördel  lyssna  därtill.  Och  dessutom  kan  det  vara  bra 
för  oss.  Pavo.  att  se  oss  omkring.  Det  är  är  ovisst,  hur 
länge  vi  få  ro  i  vår  koja  vid  bäfverdammen.  Ana  Lima- 
karlarne.  att  det  är  tinnar  som  vistats  där.  skola  de  nog  mota 
bort  oss.  därpå  behöfva  vi  icke  tvifla.  Jag  är  säker  om  att 
vi  finna  någon  trakt  där  hvarken  finnar  eller  svenskar  skola 
veta  af  oss.  och  just  till  en  sådan  längtar  jag.  Men  först 
-kola  vi  skaffa  oss  åtskilligt  vi  behöfva.     Låtom  oss  gå.» 

Vid  den  tid  då  de  båda  skogsströfvarne  vandrade  genom 
de  svenska  skogarna  liknade  dessa  föga  nutidens.  Icke  ett 
spår  af  en  människa  kunde  upptäckas  på  ändlösa  sträckor, 
och  det  var  endast  genom  den  rikliga  tillgången  på  vildt 
de  strof  vande  finnarna  kunde  uppehålla  sig.  ?  Strykfinnarna», 
eller  de  som  under  tiden  1630 — 165<  >  förklarats  fridlöse.  und- 
veko  så  vidt  möjligt  att  visa  sig  i  svenskbygden.  De  kunde 
endast  ha  beröring  med  folk  af  sin  egen  stam.  och  hos  dem 
kunde  de  icke  heller  dröja  länge,  så  vida  de  bofaste  icke 
voro   så    pass    försigkomna,    att    de   kunde  antaga  dem  som 
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fasta  arbetare.  I  annat  fall  var  förbjudet  att  bysa  lösa 
finnar.  Skedde  sådant,  måste  de  betala  höga  böter,  så  höga, 
att  få  kunde  erlägga  dem  utan  att  själfva  råka  i  betryck. 
Strykfinnarna  voro  därför  icke  gärna  sedda  af  en  del  af  sin 
egen  stam,  ty  nöden  hade  ibland  drifvit  dem  att  taga  med 
våld  hvad  de  icke  kunde  få  med  godo. 

Visserligen  voro  Pekka  och  Pavo  icke  precis  stryktinnar, 
ty  Pekka  hade  sin  »byggnadssedel»  för  Bjurberg.  Men  sedan 
han  bortgifvit  detta,  kunde  hans  del  i  det  af  Örjan  Kajland 
brutna  torpet  vid  Bogen  icke  berättiga  honom  att  antaga 
Pavo  som  hjälpare  vid  jordbruket,  då  de  i  själfva  verket 
ströko  omkring  i  skogarna  utan  att  ägna  sin  tid  åt  att  bryta 
mark,  hvilket  ju  var  villkoret  för  deras  rätt  att  vistas  i  de 
svenska  skogarna. 

Allt  detta  visste  så  väl  Pekka  som  Pavo  mycket  väl, 
h varför  de  sågo  sig  väl  för  i  de  marker  där  de  ströko  fram. 
Från  bergtoppar  sågo  de,  om  de  nalkades  människor,  och  på 
vallhjonens  lock  och  rop  hörde  de  tydligt,  om  det  var  finnar 
eller  svenskar.  Tysta  och  uppmärksamma  som  dessa  män 
voro,  kunde  de  således  obemärkta  vandra  sin  väg  fram, 
ehuru  ingen  af  dem  förut  gått  i  denna  del  af  landet.  Man 
visste,  åt  hvilket  väderstreck  man  skulle  gå,  så  togs  stamhåll 
från  den  ena  bergkullen  till  den  andra,  och  det  var  allt  man 
behöfde  för  att  hitta  dit  man  ville. 


3.     Hvad  Pavo  såg. 

»Nu,»  sade  Pavo  en  dag  till  Pekka,  »ha  vi  ej  på  ett 
par  dagar  sett  några  märken  efter  människor  i  skogen,  ingen 
bygd  eller  rök  från  bergtopparna:  nu  äro  vi  nog  på  en  öde 
trakt. » 

»Ja,  så  ser  det  ut,»  sade  Pekka,  »men  det  är  ej  att  lita 
på.  Kanske  vi  snart  finna  något  tecken.  Jag  hör  ett  aflägset 
brus.  Är  det  så  att  vi  finna  något  större  vatten,  finna  vi 
kanske  ock  människor.     Hör  du?»  sade  han  till  Pavo. 
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yJa,  det  vattnet  är  ej  litet  det.  Vill  du  stanna  här, 
Pekka,  skall  jag  gå  fram  och  se.- 

»Gör  så.» 

»Undrar  hvad  Pavo  gör  så  länge,  >  sade  Pekka  till  Rakki, 
med  hvilken  han  ibland  brukade  samtala.  Rakki  lyssnade 
och  viftade  med  svansen.  >Ah'»  sade  Pekka.  I  detsamma 
visade  sig  Pavo. 

»Jag  har  funnit  det.» 

»Hvad?» 

»Stället  som  du  önskade  vi  skulle  finna.     Kom!» 

Med  en  ovanlig  ifver  skyndade  Pavo  föriit.  Snart  stan- 
nade han  på  en  kal  klippspets  och  utsträckte  handen. 

»Se,  Pekka!» 

Djupt  ned  vid  klippans  fot  frambrusade  en  mäktig 
ström  med  ett  döfvande  dån.  Vattnet  föll  från  klippa  till 
klippa  i  skummande  brus  så  långt  ögat  nådde  både  mot 
norr  och  söder.  Och  midt  emot  dem  reste  sig  pä  kort  af- 
stånd  en  lodrät  klippa,  på  toppen  bevuxen  med  ofantliga, 
knotiga  furor,  liksom  här  och  hvar  på  de  branta  sluttningar, 
där  så  pass  stor  jordsmula  fanns  att  furorna  kunnat  fästa 
sin  rot  mellan  klippa  och  sten.  Många  sträckte  sina  knotiga 
grenar  ut  mot  vattnet,  men  många  hade  ock  under  tidernas 
lopp  vuxit  upp,  lefvat  och  fallit,  och  deras  stammar  lågo 
nu  i  ett  oredigt  kaos  på  marken  eller  hängde  ut  öfver 
klipporna,  där  äfven  grästufvor,  ljung  och  annat  kratt  lefde 
ett  tynande  lif.  Det  hela  var  en  storartad  bild  af  en  ur- 
nordisk  vildmark. 

Pekka  och  Pavo  stodo  länge  och  betraktade  naturens 
storverk.  Anblicken  af  denna  vilda  skönhet  gjorde  ett 
mäktigt  intryck  äfven  på  dessa  med  våra  vildmarker  så  för- 
trogna män. 

»Pekka,  har  du  sett  maken  till  detta  V» 
Nej,  Pavo.» 

"Hvad  vildt  och  fisk  här  skall  finnas!» 

»Jag  tror  som  du,  Pavo.  Vi  vilja  stanna  här  i  marken 
några  dagar  för  att  undersöka  både  det  ena  och  det  andra. 
Men  först  skola  vi  se,  om  någon  slagit  sig  ned  här  i  när- 
heten af  älfven.  Vi  ha  tiden  för  oss.  Dagen  är  icke  långt 
liden.      Följ    älfven    mot    söder,    går    jag    mot   norr,  och  så 
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träffas  vi  här,  oin  ej  förr,  i  mörkningen.     Se  dig  för,  Pavo, 
och  gif  dig  icke  i  strid  med  svenskarna!» 

Det  var  nära  mörkt  då  Pekka  återkom  från  sin  vandring. 
Han  fann  Pavo  stående  på  klippan,  stödd  mot  siu  bössa. 
Han  såg  tankfull  ut.  »Hur  har  det  gått  för  dig?»  fi-ågade 
honom  Pekka. 

Bra,  men  svenskarna  bo  blott  en  mil  härifi-ån.» 

:  Hur  vet  du  det?» 

»Jag    har    sett  två  af  dem  ro  ute  på  älfven  och  fiska.» 

»Intet  vidare'.^» 

i>Jag  har  sett  två  bostäder.» 

»Så?     Uå  passar  icke  den  här  platsen,  Pavo.» 

»Har  du  ock  träffat  svenskar?' 

»Nej.     Åt  norr  tycks  marken  vara  öde.» 

»Då  gå  vi  däråt.» 
Ja,  kanske,  vi  få  se.» 

»Kom!»  sade  Pavo  och  gick  nedför  branten  inemot 
älfstranden  och  vek  där  om  en  skarp  klippkant.  På  en  gång 
kom  emot  dem  ett  gladt  ljussken. 

»Ah!»  sade  Pekka.  »Detta  är  ett  bra  kvarter,  Pavo. 
En  utskjutande  klippa  till  tak  och  fin,  torr  älfsand  att  ligga 
på  och,  så  sant  jag  lefver,  en  björnskinka  på  spettet!  Tack, 
Pavo!     Hur  fick  du  den?» 

»Tispa  jagade  upp  honom  i  en  gammal  fura,  och  där 
sköt  jag  honom.  Han  var  icke  stor,  Pekka,  men  nog  ha  vi 
mat  en  vecka.» 

»Här  är  litet  tillägg,»  sade  Pekka  och  upptog  ur  sin 
kunt  en  knippa  barrar  och  några  foreller,  dem  han  höll  upp. 

»Vackra  fiskar,  Pavo!  Du  kan  ej  tro,  hur  mycket  fisk 
det  finns  i  denna  älf.     Dessa  fångade  jag  på  några  minuter.» 

»Ja,  om  bara  icke  svenskarna  bodde  oss  så  nära,  Pekka ! 
Jag  har  i  dag  sett  vägar  efter  elgar  så  breda  och  stora  så 
du  kan  icke  ana  det,  Pekka,  och  likaså  efter  björnar.  Ja, 
väl  tjugu  myrstackar  har  jag  sett  som  de  rifvit  upp.  och 
här  och  där  repor  efter  deras  klor  i  träden,  utom  alla  andra 
märken  och  spår  efter  dem.» 

>Jag  har  sett  detsamma,  Pavo.  Här  är  en  mark  den 
icke  många  jägare  besökt.  Det  är  nog  en  mark  för  oss, 
Pavo.     Vi  vilja  se  oss  omkring  här.    En  liten  älf,  kommande 
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från    nordost,    har    jag    ock  sett,  och  där  norr  om  oss,  just 

där  jag  vände,  voro  bäfrar.> 

»Ah,    hvad  säger    du,   Pekka,  bäfrar!     Låt  oss  gå  dit!» 
»Vi    skola    så    måhända    kunna    få    god    fångst    i   höst, 

oaktadt  svenskarna  upptäckt  vårt  gamla  ställe.  > 

»Helt    säkert    få   vi    det,  Pekka!     Bäfrarna  äro  listiga, 

Pekka,  men  jag-  hoppas  på  vår  Ivcka.» 


4.     Gretti. 


'  Huj ! !'  sade  Pavo  då  han  reste  sig  upp  från  sandbädden 
morgonen  därpå. 

»Sådant  väder,  Pekka,  regn  och  storm!  Men,»  tillade 
han  gladt.  »hvad  gör  det  oss!  Tätt  tak  öfver  hufvudet, 
fullt  upp  med  mat;  det  må  regna!» 

»Nå  ja.  i  dag  må  vi  hålla  oss  inne,  efter  vi  ha  arbete 
med  att  laga  åtskilligt  på  våra  kläder :  men  i  morgon  måste 
vi  fortsätta  med  att  undersöka  trakten,  om  det  än  regnar.» 

Lyckligtvis  var  vädret  följande  morgon  vackert,  och 
snart  hade  de  kommit  dit  där  Pekka  vändt  dagen  förut. 

»Låtom  oss  nu  gå  sakta  och  se  oss  väl  före,  så  att  bäf- 
varna  ej  må  varsna  oss,»  sade  Pekka.  »Vi  gå  upp  på  åsen 
där.     Sakta,  tyst!     Men  hvad  är  där,  Pavo  V» 

En  knappast  märkbar  rök  höjde  sig  likt  ett  ljusblått 
flor  öfver  en  liten  dalgång. 

»Låt  mig  gå  fram  och  speja,»  hviskade  Pavo. 

»Nej!  Stanna  här  med  hundarna  tills  jag  återkommer 
eller  kallar  dig  till  hjälp.» 

Härpå  aflägsnade  sig  Pekka  med  ljudlösa  steg.  Han 
smög  mellan  träden  rakt  ditåt  där  han  sett  röken.  Plötsligt 
stannade  han,  kröp  ned  vid  en  sten  och  lade  sig  ned.  Blott 
ett  ögonblick  låg  han  och  lyssnade,  därpå  steg  han  upp  och 
gaf  Pavo  den  bland  tinnarna  vanliga  signalen:  en  hvissling, 
hvarpå  han  gick  rakt  fram  ditåt  där  röken  varsnats:  Pekka 
hade  hört  ett  barn  tala  hans  eget  modersmål. 


12  .  GRETTI. 

Vid  stranden  af  den  lilla  bäcken  låg  elden,  och  invid 
denna  upptäckte  nu  Pekka  ett  föremål  ej  olikt  en  bäfver. 
Med  finnarnas  tysta  steg  hade  Pekka  kommit  nära  elden 
innan  han  varsnats  af  den  förmenta  bäfvern.  hvilken  nu 
helt  hastigt  reste  sig  upp  och  började  ropa:  »Far,  far!»  Ett 
stönande  och  en  fråga:  »Hvad  är  det,  vännen?»  —  »Lands- 
män,» svarade  Pekka.  —  »Gud  vare  lof!»  svai-ades  från  en 
af  kvistar  byggd  liten  koja  under  en  yfvig  gran.    >Kom  hit!» 

Nu  kom  Pavo  med  hiindarna.  Vid  deras  åsyn  började 
barnet  återigen  ropa  och  springa.  »Våren  ej  rädda!  Här 
är  ingen  fara.»  —  »Nej,  nej,  ingen  är  rädd,»  svarades  från 
riskojan,  och  fram  under  kvistarna  kom  en  man  krypande, 
dragande  sig  med  händerna  fram  i  ljuset. 

Våra  skogsvandrare  stodo  häpna  öfver  hvad  de  sågo, 
ty  mannen  —  att  det  var  en  sådan  hade  de  hört  af  rösten  — 
liknade  mer  ett  sagans  troll  än  en  människa.  Hår  och  skägg 
voro  sammanvuxna,  ansiktet  liknade  en  pudels,  och  ögonen 
glänste  af  en  feberaktig  eld.  >Gud  ske  lof!»  stönade  han. 
Människor!     Hjälp!» 

»Hvem  är  du?  frågade  Pekka. 

»En  finne  liksom  du,  ute  för  att  söka  sig  hem  i  de 
svenska  skogarna.  Jag  har  ingen  lycka  haft,  och  nu  är  jag 
sjuk  och  fördärfvad  och  har  ej  långt  kvar.' 

»Var  tröst!  Vi  skola  hjälpa  dig,»  sade  Pekka,  »men 
först,    är  du  hungrig?» 

»Ja.» 

»Har  du  något  att  äta?» 

»Vet  icke.     Gretti,  har  du  några  fiskar?» 

Det  lilla  byltet  som  liknat  en  bäfver  vände  sig  inne  i 
kojan,  men  svarade  icke.  »Gretti  lilla,»  sade  mannen  mildt, 
»har  du  några  fiskar,  så  säg!» 

»De  ligga  på  glöden,  far.» 

Pavo  skyndade  dit  och  fann  några  små  foreller  för- 
kolnade. »Ja,  det  var  att  vänta,»  sade  den  sjuke  mannen 
med  en  suck.  »Stackars  min  lilla  Gretti,  du  hade  väl  ej  så 
många;  nu  får  du  försöka  få  några  fler.» 

»Låt  oss  draga  försorg  om  hvad  vi  skola  äta,>^  sade 
Pekka.     »Pavo  vet  nog  råd  för  att  stilla  vår  hunger.» 

Pavo  hade  redan  ?ått  i  författning  om  den  saken. 
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Lukten  af  en  bit  stekt  björnfläsk  lockade  fram  den  lilla 
flickan  från  rishögen,  och  då  Pekka  på  en  tillspetsad  kvist 
räckte  den  åt  henne  ryckte  hon  den  häftigt  till  sig  och  kröp 
in  i  riskojan  igen.  Den  sjuke  åt  med  glupskhet.  »Fläsk 
ha  vi  ej  ätit  på  mången  god  dag  eller  sedan  jag  blef  så 
sjuk,  att  jag  icke  orkat  gå  ifrån  kojan.  Vi  ha  lefvat  på 
hvad  Gretti  kunnat  fiska  den  här  senaste  veckan.» 

En  stund  därefter  sutto  Pekka  och  Pavo  en  bit  från 
kojan  och  samtalade. 

»Det  här  är  allvarsamt,»  sade  Pekka.  »Vi  måste  taga 
vård  om  dessa  stackars  människor;  vi  kunna  icke  lämna 
dem  åt  sig  själfva.  De  äro.  så  vidt  jag  kan  se,  utblottade 
på  allt,  utom  sjukdom  och  elände.  Vi  måste  gripa  verket 
an  och  göra  hvad  vi  förmå.  Först  få  vi  se  till  att  få  tak 
öfver  hufvudet  åt  både  dem  och  oss,  ty  riskojan  lämnar  icke 
skydd  ens  åt  en  frisk,  ännu  mindre  åt  en  sjiik.  Sedan  få 
vi  se  tiden  an  och  skaffa  lindring  åt  den  sjuke.» 

Snart  Ijödo  de  raska  karlarnes  yxhugg  friskt  i  skogen, 
och  i  mörkningen  var  taket  färdigt,  en  mjuk  granrisbädd 
lagd  därunder  och  värmd  af  den  brinnande  stockelden.  På 
bädden  låg  den  sjuke,  betäckt  af  Pekkas  tröja.  Han  kved 
ej  längre,  utan  sof  lugnt.  Den  lilla  flickan  hade  sällat  sig 
till  Pavo,  hvilken  var  sysselsatt  med  att  fläta  henne  ett  par 
skor  af  näfver.  Då  dessa  voro  färdiga  tog  han  sig  för  att 
reda  ut  hennes  mörka,  mjuka,  men  hoptrasslade  hår.  »Låt 
mig  vai-a,»  sade  hon :  »det  gör  ondt,  Pavo.»  —  »Vill  du 
hellre  jag  skall  klippa  af  håret  på  dig?»  —  »Ja.» 

»Gör  så!»  sade  Pekka  och  framtog  sin  sax.  »Det  blir 
lättare  för  oss  att  hålla  henne  ren  sedan.  Nu  är  väl  så 
godt  du  tvättar  dig  också,»  sade  Pekka  sedan  håret  blifvit 
klippt  och  ett  litet  vackert,  men  blekt  och  magert  ansikte 
med  stora,  mörka,  kloka  ögon  blef  synligt. 

»Du  får  hjälpa  mig,»  sade  hon  till  Pavo,  »far  har  gjort 
så  förut.»  Pekka  måste  leda  Pavo  fullgjorde  flickans  önskan. 
Pavos  stora  grofva  hand  lämpade  sig  icke  för  den  förrätt- 
ningen, ty  flickan  gaf  högljudt  tillkänna  sin  missbelåten- 
het, och  Pavo  var  ej  heller  belåten  med  sin  syssla.  »Var 
snäll  och  tålig,»  sade  han,  »detta  är  snart  gjordt.  Se  så, 
nu  är  ån  ju  en  liten  vacker  flicka,  Gretti!» 
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»Då  får  jag  väl  följa  dig  på  fiske  i  dag  V»  —  »Ja,  i  sade 
han,  »om  du  orkar  gå  med  till  den  stora  älfven  och  vill 
sitta  stilla  på  stranden  under  det  jag  fiskar,  så — >  Han  såg 
frågande  på  Pekka.  »Tag  henne  med  dig,  Pavo!  Jag 
stannar  hemma  hos  den  sjuke.  Ät  nu  först  och  gå  sedan 
Kan  du  komma  snart  åter,  är  bra.» 

Pekka  stannade  kvar  vid  kojan.  Efter  en  stund  vaknade 
den  sjuke. 

Hur  är  det  med  dig?» 

»Bättre!  Jag  har  fått  ro  i  natt;  värmen  har  gjort  mig 
godt.»  —  »Vill  du  att  jag  skall  klippa  håret  och  skägget 
af  dig?     Du  blir  nog  trefligare  sedan.»  —  »Ja,  tack!» 

Sedan  hår  och  skägg  kommit  bort,  hade  han  undergått 
en  ännu  märkbarare  förvandling  än  Gretti.  Han  var  ytterst 
mager    och  blek  utom  på  kinderna,  där  röda  fläckar  syntes. 

»Sätt  mig  upp!»  sade  han.  »Jag  har  svårt  för  att  andas, 
men  hostar,  besynnerligt  nog,  icke  så  som  förr  om  dagarna.» 
—  »Har    du    hostat    och  varit  sjuk  länge?»  frågade  Pekka. 

»Å  ja,  allt  sedan  förliden  vinter  har  jag  haft  ondt  i 
bröstet,  men  icke  så  hårdt  som  nu  på  någon  tid.  Det  kom 
hastigt  på  mig  en  natt,  och  sedan  har  jag  hostat  blod  tills 
jag  blef  så  här  matt  och  orkeslös ;  men  det  är  bättre  nu. 
Kanhända  blir  jag  bra  och  frisk  igen  sedan  jag  fick  hjälp 
af  eder.     Hvar  är  Gretti?»     Pekka  sade  honom  det. 

»Ja  i  den  älfven  finnes  guds  gåfvor.  Jag  har  fiskat 
där  innan  jag  blef  så  sjuk.»  —  »Sof  igen!»  sade  Pekka, 
»kanske  du  sedan  kan  säga  mig,  hur  du  kom  hit,  ochhvart 
du  ämnade  dig.» 

»Ja  gärna,  om  du  vill.» 


5.    Bertil  Haakasetts  berättelse. 

Då  solens  sista  strålar  belyste  skogen  i  de  västra  åsarna 
tände  Pavo  nyingen,  som  snart  flammade  upp  och  spred  en 
behaglig    värme    in   i  kojan.     Den  sjuke  satt  på  några  ved- 
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kubbar.  öfver  hvilka  Pavos  björnhud  vai-  bredd.  Han  hade 
nu  ett  mänskligt  utseende  och  var  i  belysningen  från  elden 
icke  så  blek. 

»Far  är  bättre  nu,»  sade  Gretti  trovärdigt-  »Snart  kan 
han  gå  med  oss  till  älfven  och  skogen.  Se  far!»  sade  hon 
och  sökte  lyfta  upp  en  knippa  guld-  och  silfverglänsande 
fiskar.  »Och  se!»  sade  hon  och  spände  ut  vingarna  på  en 
tjädertupp.  »Detta  ha  Pavo  och  jag  fått  i  dag.  Tänk  när 
du  blir  frisk  och  Pekka  går  med  dig  med  hiindarna  upp  i 
åsarna!  Då  skola  vi  icke  behöfva  svälta  i  den  svenska 
skogen. » 

»Nej,  barnet  mitt.  Men  sitt  nu  stilla!  Jag  har  något 
att  säga  våra  vänner.  Pekka,  du  ville  veta,  hur  jag  kom 
hit  och  hvart  jag  ämnade  mig.     Nu  skall  jag  säga  eder  det. 

»Jag  heter  Bertil  flaakasett;  min  hembygd  är  Ukaniemi. 
Där  tjänade  jag  hos  storbonden  Kassakajda,  sedan  min  äldre 
bror  samt  våra  släktingar  Tusan  och  Makkasett  rest  hit  till 
Sverige  och  bosatt  sig  här  på  Oreskogen.  Storbonden  var 
en  sträf,  hård  och  rik  man  af  gammal  trollsläkt  och  svår 
att  göra  till  nöjes.  Likafullt  tjänade  jag  honom  i  många 
är.  Jag  skulle  icke  härdat  ut  där,  om  icke  Gretti,  hans 
brorsdotter,  varit.  Vi  båda  höllo  ihop  och  voro  sams.  Att 
låta  storbonden  veta  detta  hade  varit  detsamma  som  att  bli 
bortjagad;  men  hur  det  var,  så  märkte  han  hur  det  stod 
till,  och  då  blef  beslutet,  att  jag  skulle  utskrifvas  till  knekt 
och  bort  från  gården. 

»Då  beslöto  Gretti  och  jag  begifva  oss  af  till  Sverige 
och  uppsöka  min  bror,  hvilken  vi  visste  hade  gård  och 
bärgde  sig  någorlunda  bra.  Äfven  Gretti  hade  släkt,  en 
faster,  här,  så  vi  hoppades  med  deras  råd  och  bistånd  kunna 
arbeta  oss  upp.  Något  penningar  hade  både  Gretti  och  jag, 
så  vi  fruktade  icke  hvarken  för  resan  eller  för  vår  första  tid 
i  Sverige.  Så  snart  isen  gått  af  de  stora  sjöarna  bröto  vi 
iipp  en  natt,  togo  en  af  storbondens  båtar  och  rodde  öfver 
sjön.  Där  stötte  vi  ut  båten,  togo  skogen  fatt  och  gingo 
väster  ut  öfver  åsarna  så  fort  vi  förmådde,  ty  vi  fruktade 
att  bli  efterspanade  och  ertappade.  I  så  fall  hade  jag  blifvit 
slängd  in  bland  knektarna,  och  därmed  hade  vi  varit  åtskilda. 
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»Jag  hade  flera  vintrar  kört  föror  till  Nyslott  och  kände 
således  till  trakten  ganska  bra.  Vid  Puruvesi  bytte  jag  mig 
till  en  båt,  och  så  rodde  vi  glada  i  hågen  mot  vårt  mål. 
Vi  behöfde  dock  mer  än  ett  år  innan  vi  hunno  min  brors 
nybygge  i  Ore.  Då  hade  vi  dock  blifvit  en  till :  Gretti, 
flickan  ni  ser  där.  Min  bror  tog  väl  emot  oss  och  var  glad 
att  få  hjälp  ty  han  hade  hunnit  mycket  mindre  med  sin 
odling  än  hvad  ryktet  sagt  oss.  Både  Gretti  och  jag  ha  hjälpt 
honom  hvad  vi  förmått,  men  hans  barnskara  växte  med 
hvarje  år,  så  vi  sågo  snart  nog,  att  vi  behöfde  tänka  på 
annat  hemvist,  och  redan  för  ett  år  sedan  beslöto  vi  draga 
till  Vermland,  till  Grettis  faster,  som  är  gift  sedan  många 
år  med  en  man  som  heter  Grills.  Hon  medförde  stora  ägo- 
delar från  sitt  fädernehem;  kanske  har  hon  något  kvar  af 
dem,  tänkte  vi.  Törliden  höst  rustade  vi  oss  för  att  gå, 
men  då  sjuknade  Gretti  och  kom  sedan  aldrig  mer  upp. 
I  våras  fick  jag  ondt  i  bröstet,  så  ingen  färd  blef  för  mig 
heller  förr  än  för  en  tid  sedan,  då  Lillgretti  och  jag  drogo 
af,  och  här  blef  jag  liggande.  När  jag  kan  fortsätta  min 
färd,  vet  endast  Gud.     Hjälp  mig  ned  på  bädden  igen!» 

Då  Bertil  Haakasett  nämnde  Grills'  namn  hade  Pekka 
lyft  upp  hufvudet,  men  sedan  låtit  det  sjunka  igen  och  icke 
afbrutit  Bertils  berättelse.  Nu  satt  han  tyst  och  begrundande. 
I  hans  minne  återkom  mycket  af  hvad  han  sett  och  upp- 
lefvat,  och  han  kunde  icke  undgå  att  tänka  på,  hur  besyn- 
nerligt händelserna  ibland  foga  det  här  i  lifvet,  ty  ännii  en 
gång  hade  han  kommit  i  beröring  med  Vappus  släkt. 


6.     Det  nya  lägret. 

Någi-a  dagar  förflöto;  den  sjukes  tillstånd  blef  hvarken 
bättre  eller  sämre.  De  båda  friska  karlarna  jagade  och 
fiskade,  men  intet  väsentligt  blef  uträttadt,  tills  en  dag  Pekka 
sade  till  Pavo:  »Vi  måste  uppskjuta  vår  vandring  till  Ore- 
skogen  för  i  år.     Bertil  och  flickan  kunna  vi  icke  öfvergifva. 
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Vi  måste  bida  tiden  tills  förändring  i  Bertils  tillstånd  in- 
träffar. Men  sysslolösa  kunna  vi  icke  förblifva.  Vi  måste 
söka  fånga  bäfrarna  härupjie  vid  de  röda  hällarna  du  vet. 
Dit  måste  vi  ock  förlägga  vår  bostad,  så  vida  vi  kunna  fljtta 
Bertil  dit.  Vi  komma  då  också  bättre  i  tillfälle  att  fiska. 
Vårt  läger  tänker  jag  vi  bygga  på  holmen  mellan  båda 
strömfårorna.  Vi  äro  då  mer  säkra  för  öfverfall,  om  någon 
eller  några  svenskar  skulle  stryka  fram  genom  dessa  marker.» 

Pavo  var  genast  med  om  detta  förslag,  tålde  blott  Bertil 
vid  att  flyttas.  På  spörsmålet  därom  förklarade  Bertil,  att 
han  kunde  godt  uthärda  en  flyttning,  ehuru  han  ej  förmådde 
gå  hela  vägen  i  en  sträcka,  utan  måste  nog  hvila  emellanåt. 

Härtill  svarade  Pekka  och  Pavo  ingenting. 

Följande  dagar  voro  båda  borta  från  lägret.  De  gingo 
tidigt  och  kommo  sent  hem.  Fisk  och  fågel  medförde  de 
fullt  upp  för  behofvet.  De  redde  till  det  under  natten,  så 
att  den  sjuke  hade  allt  hvad  han  kunde  behöfva.  Lillgretti 
skötte  om  honom  så  godt  hon  kunde  under  deras  frånvaro. 

iXu  Bertil,»  sade  Pekka  en  morgon,  »flytta  vi.  Vi 
sätta  dig  här  uti  den  här  stolen,  så  behöfver  du  icke  möda 
dig.»  —  »Tack,  Pekka,  men  jag  går  nog.»  —  »Det  vilja  vi 
icke,  utan  gör  som  jag  säger,»  och  därmed  satte  Pekka 
honom  så  lätt  som  det  varit  ett  barn  på  en  enkelt  kon- 
struerad bärstol,  med  bärremmar  af  vidjor,  och  så  tog  han 
alltsammans  på  ryggen.  Pavo  tog  deras  kuntar  och  ledde 
Lillgretti  vid  handen,  och  så  bar  det  af  med  steg  så  spänstiga 
och  raska  som  Pekka  ännu  varit  en  yngling. 

Då  man  kom  ned  till  strömmen  låg  där  förtöjd  vid 
stranden  en  flotte  af  hopkilade  torrfuror,  och  på  detta  fartyg 
seglade*  nu  hela  sällskapet  öfver  till  holmen.  Där  stod  en 
väl  hoptimrad  bod  med  en  sprakande  eld  och  en  mjuk  gran- 
risbädd färdig  att  mottaga  dem.  Pavo  utbredde  den  med- 
tagna björnhuden,  och  därpå  nedlades  den  sjuke. 

»Tack  Pekka!  Tack  Pavol  Jag  var  ängslig  för  denna 
färd,  emedan  mitt  bröst  är  som  det  skulle  vara  tomt  och 
jag   ännu    är    svag:    men  det  gick  bra.     Tack!     Ah.  här  är 

*  Det  är  egendomligt  nog  med  vara  finnar:  de  ro  aldrig,  de  se(/la, 
ehuru  högst  få  af  dem  sett  ett  segel. 
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vackert,»  sade  han,  »löfskog  och  äng!  Här  blir  jag  snart 
bättre.» 

»Det  här  blir  bekymmersammare  för  h varje  dag,  Pavo. 
Snai-t  faller  löfvet,  och  så  ha  vi  vintern  öfver  oss.  Hur 
skola  vi  då  kunna  berga  den  sjuke,  barnet  och  oss  själfva, 
om  vintern  blir  hård  och  lång.  Visserligen  finnes  här  mer 
vildt  än  på  någon  annan  trakt  jag  sett,  så  för  vårt  uppe- 
hälle behöfva  vi  ej  frukta.  Men  vi  måste  besluta  oss  snart, 
om  vi  skola  uppföra  en  vinterbostad,  tj,  som  sagdt,  tiden 
lider.     Hur  är  din  mening,  Pavo?^^ 

»Jag  skulle  vilja  veta,  om  vi  ha  svenskar  nära  oss  norr 
ut  med  älfven.» 

»Eätt  så,  Pavo!  Begif  dig  iitaf  och  spana  ut,  hur  där- 
med förhåller  sig.  Under  tiden  sätter  jag  ut  fällor  för 
bäfrarna,  och  så  besluta  vi  oss  sedan  du  kommit  åter.» 

>Hur  är  det  med  dig  i  dag,  Bertil  V»  frågade  Pekka  då 
Pavo  aflägsnat  sig.  »Jag  vet  icke,  Pekka.  När  du  går  till 
riskojan  där  du  fann  mig,  maka  undan  riset  och  gräf  litet 
där  jag  hade  hufvudet.  Du  finner  då  något.  Kom  och  gif 
mig  det!» 

Pekka  återkom  med  ett  litet  väl  ombundet  knyte  och 
gaf  det  till  Bertil. 

»Tack  Pekka!  Här  har  jag  något  som  jag  vill  du  skall 
se.  Kanske  kan  du  också  begagna  det.  Se  här  en  bibel 
och  där  en  bok!» 

»Ahl»  sade  Pekka  och  grep  ifrigt  efter  böckerna.  »Kan 
du  själf  läsa  dem,  Bertil?» 

»Nej,  det  kan  jag  icke,  men  Gretti,  hon  kunde,  och  hon 
läste  ofta  för  mig.  Nu  äro  dagarna  så  långa  för  mig,  Pekka, 
att  jag  ville  bedja  dig,  om  du  kan,  läsa  för  mig  en  stund.  - 

>Ja,  Bertil,  det  kan  jag,  och  det  vill  jag.  Jag  läser 
gärna  för  Pavo  och  Pavo  för  mig  då  vi  äro  hemma  hos  oss: 
men  nu  på  denna  vandring  har  det  ej  blifvit  något  af,  ty 
vår  bok  ha  vi  icke  med  oss.» 

»Ni  ha  då  ett  hem,  ni  två?»  sade  Bertil.  »Jag  trodde 
ni  voro  lösfinnar  ni  som  jag.» 

»Nej,  icke  så  alldeles  löstinnar,  Bertil.  Vi  hafva  nog 
hem,    och   jag    önskar   jag    hade    både    dig   och  flickan  där 
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innau  vintern  kommer.     Men  vi  skola  icke  sörja  för  morgon- 
dagen, Bertil.     Nu  vill  jag  läsa  för  dig  ur  lifsens  bok.» 

Tack,  Pekka!  Tack  för  din  barmhärtighet  mot  oss! 
Hade  Gretti  lefvat,  skulle  hon  också  tackat  dig,  men  det 
var  väl  vårt  straff  för  att  vi  gingo  hemifrån  utan  lof.  Där- 
för fick  hon  ej  lefva,  därför  gick  hon  ifrån  mig.  Pekka, 
hvad  skall  det  blifva  af  vår  lilla  flicka,  om  jag  faller  ifrån? 
Jag  är  orolig,  Pekka!  Det  går  så  långt  om  innan  jag  blir 
bättre.  Hvad  skall  blifva  af  oss,  om  vintern  kommer  och 
jag  ligger  här!» 

»Vi  ämna  icke  öfvergifva  er,  Bertil.  Pavo  och  jag  ha 
talats  vid  om  att  bygga  oss  ett  pörte  här  på  holmen:  det 
hinna  vi  godt  med.  Trakten  finna  vi  treflig,  och  här  finns 
ju  öfverflöd  på  fisk,  fågel  och  storvildt,  mer  än  jag  sett 
annanstädes  här  i  Sverige.  Var  därför  vid  godt  mod,  Bertil! 
Vi  skola  nog  trifvas  tillhopa  i  vinter,  och  i  vår  kan  du  fort- 
sätta din  resa  och  uppsöka  Grettis  faster.  Måhända  vet 
Pavo  något  om  henne,  och  dessutom  skola  vi  följa  dig  till 
våra  landsmän  på  vermlandsskogarna.  Där  äro  vi  väl  bekanta, 
så  allt  skall  nog  bli  bra  för  oss.  Pavo  har  nu  gått  norr  ut 
med  älfven  för  att  se,  hur  långt  bort  vi  hafva  till  grannar 
åt  det  hållet.  Till  grannar  åt  söder  ha  vi  en  dagsfärd,  och 
både  åt  väster  och,  som  du  säger,  åt  öster  ha  vi  många 
dagars  vandring  tills  vi  nå  människor,  och  de  äro  tinnar 
liksom  vi.  Lägg  dig  nu  till  ro !  Då  Pavo  återkommer  skola 
vi  rådas  och  besluta  för  kommande  tid.  Kom  hem  till  far, 
<Tretti!»  ropade  Pekka  till  flickan,  som  lekte  vid  älfstranden. 


{ 


7.     Hur  Gretti  fick  en  björnpäls. 

»Hvart  går  du?»  frågade  Bertil  oroligt.  —  »A,  blott 
uppåt  åsarna  med  hundarna,  för  att  se  mig  om.» 

Just  som  Pekka  nådde  andra  stranden  och  hoppat  från 
flotten  upp  på  den  steniga  stranden  hörde  han  Gretti  ropa, 
och  såg  henne  peka  nedåt  älfven  där  denna  gick  lugn.    Hvad 
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flickan  sade,  hörde  han  ej  för  forsens  brus;  men  vid  det  han 
såg  nedåt  älfven  varsnade  han  tre  simmande  djur,  ett  större 
och  två  mindre.  Vid  första  ögonkastet  såg  han,  att  djuren 
voro  björnar.  Han  hvisslade  på  hundarna  och  sprang  med 
långa  språng  hastigt  utmed  älfkanten,  för  att  möta  djuren 
då  de  stego  i  land. 

Pekka  lyckades  icke  hinna  fram  före  djuren,  men  där- 
emot lyckades  detta  för  hundarna.  Det  blef  genast  en  hetsig 
strid  mellan  björnhonan  och  dem.  Under  tiden  hann  Pekka 
fram  och  fällde  björnhonan  med  en  väl  riktad  kula. 

Det  var  en  lika  kort  som  oförmodad  och  lycklig  jakt. 
Pekka  kände  sig  belåten  och  viftade  muntert  till  Gretti, 
som  svarade  honom  med  att  svänga  en  löfruska  högt  öfver 
sitt  liUa  hufvud.  »Ja,  sväng  den  du  med  glädje!»  sade 
Pekka  för  sig  själf,  »ty  utan  dig  hade  jag  nog  icke  varsnat 
björnarna.     Nu  ligger  storbjörnen  där.  Gud  vare  lof!» 

»Ah  Rakkil  Är  du  efter  småbjörnarnal  Då  måste  jag 
hjälpa  dig,  kanske  lyckas  vi  ännu  en  gång,»  och  därmed 
klättrade  han  uppför  den  branta  strandåsen.  »Så  sant  jag 
lefver,  är  icke  björnen  i  träd!»  sade  han  då  han  hörde  båda 
hundarna  skälla;  »det  kan  man  kalla  tur.  Ja,  ni  äro  raska, 
pojkarne  mina.  Jag  ser  honom  högst  upp  i  kronan.  Snart 
skall  han  vara  i  backen.» 

»Undan!»  röt  han  med  detsamma  han  lade  an  och  sköt 
en  kula  genom  björnens  hufvud.  Med  en  hård  duns  störtade 
björnungen  i  marken.  »Nu  nog  för  i  dag,  pojkarne  mina! 
Hit  i  bandet,  båda  två!  Se  så!»  Därmed  tog  han  helt 
ledigt  björnungen,  slängde  den  på  ryggen  och  gick  ned  till 
flotten. 

Då  Pekka  landade  stod  Gretti  på  stranden  strålande 
glad  och  välkomnade  honom.  »A,  hvad  jag  var  rädd  att 
den  stora  björnen  skialle  döda  dig,  Pekka!  Men  hvad  jag 
är  glad  nu!  Kom  i  land,  Pekka!  Jag  vill  se  den  lilla 
björnen,  som  du  också  skjutit.  Jag  ser  honom  nog.  Skynda 
dig!  Jag  vill  bära  den  till  far  och  visa  honom;  far  kan 
skjuta  björnar  han  ock,  må  du  tro,  Pekka.  Många  har  han 
och  farbror  haft  hem,  du.»  Och  därmed  hoppade  hon,  vig 
som  en  katt,  ut  på  flotten  och  grep  tag  i  björnungen. 
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»Du  förmår  ej  lyfta  honom,  Gretti,»  sade  Pekka  leende. 
1  Vänta,  vill  jag  hjälpa  dig;  kanske  du  kan  bära  honom  på 
ryggen.»  —  »Jo,  jag  kan,»  envisades  Gretti.  Men  då  Pekka 
lyfte  upp  björnen,  var  han  en  hel  del  längre  än  Gretti.  Då 
hon  såg  det  sprang  hon  genast  till  fadern  för  att  berätta, 
att  Pekka  äfven  skjutit  en  björnunge. 

»Af  den  björnens  skinn  skall  jag  göra  en  päls  åt  dig, 
lilla  Gretti,»  sade  Pekka  vänligt  då  han  kastade  ned  björnen 
vid  boden,  »och  den  pälsen  skall  bli  både  vacker  och  varm, 
Gretti,  det  kan  du  lita  på ;  och  så  slipper  du  frysa  i  vinter. » 

»Tack,  Pekka!  Men  icke  tror  jag  du  kan  sy  någon  päls, » 
sade  hon  hälft  sorgsen.  ^Å  jo,  på  den  behöfs  icke  många 
sting,  skall  du  se,»  svarade  Pekka  leende.  =>Jag  skall  laga 
till  den  redan  i  kväll,  om  du  hjälper  till.  Vill  du  det?»  — 
»Ja  Pekka,  det  vill  jag.»  —  »Se  nu  väl  till  far  under  det 
jag  tager  flotten  och  seglar  efter  den  stora  björnen!» 

Gretti  funderade  mycket  på  hur  Pekka  skulle  kunna  sy 
hennes  päls,  men  fick  saken  klar  för  sig  då  Pekka  helsnodde 
björnungen.  »När  jag  får  bereda  huden,»  sade  han,  är  det 
blott  att  påtaga  den  som  en  skjorta,  och  sedan  behöfver  du 
ej  frysa.» 

Först  pä  tredje  dagen  återkom  Pavo  från  sin  vandring 
norr  ut  med  älfven.  »Ingen  fara  från  det  hållet,  Pekka! 
Där  bor  folk  som  hvarken  äro  norrmän  eller  svenskar,  sade 
de.  Det  är  sällan  någon  kommer  till  dem  i  deras  aflägsna 
by.  Komma  svenskar,  säga  de,  att  folket  är  svenskar,  och 
så  till  norrmännen,  att  de  äi-o  norrmän.  De  lefva  ungefär 
de  som  vi  af  jakt  och  fiske  samt  jordbruk.  De  veta  icke 
af  oss,  finnar,  kunna  icke  svedja  och  så  råg  och  äro  föröfrigt 
beskedliga  människor.  Af  dem  ha  vi  ingenting  att  frukta. 
Mot  mig  voro  de  vänliga,  och  då  jag  sade  dem,  att  jag  var 
tinne,  trodde  de  mig  vara  fjällman  (lapp)  och  bådo  mig  döda 
alla  björnar  som  gjorde  dem  skada.»  —  »Och  det  lofvade 
du  dem?:  —  »Ja,  men  du  tycks  ha  förekommit  mig.  Pekka. 
Hur  fick  du  dem?» 

Den  jakten  berättade  Gretti  för  Pavo. 

»Hur  är  med  dig,  Bertil?» 
Lika  som  förut:  jag  är  hvarken  bättre  eller  sämre.» 
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8.    Den  sista  tjänsten. 

Nu  kom  en  tid  af  träget  arbete  för  Pekka  och  Pavo. 
Bäfverfällorna  och  deras  skötsel,  timringen  på  det  nja  pörtet, 
vippsättandet  af  ett  björngiller  och  jakt  för  de  dagliga  be- 
hofven,  allt  detta  gjorde,  att  de  icke  vistades  vid  kojan 
annat  än  om  nätterna,  då  maten  lagades,  och  resten  af  tiden 
hvilades.     Bertils  sjukdom  var  fortfarande  som  förut. 

>Jag  tror  vi  göra  oss  onödigt  besvär,  Pekka,»  sade  Pavo 
en  dag  då  de  hvilade  litet  med  timringen,  »vi  komma  nog 
icke  att  bo  här  i  vinter.» 

»Kanhända,»  svarade  Pekka,  och  så  började  de  timra  igen. 

Några  dagar  därefter  var  pörtet  färdigt,  och  man  höll 
på  att  pröfva  muren  då  Gretti  kom  springande  och  ropade: 
»Pekka,  Pavo,  kom!  Par  vill  tala  vid  er.  Han  är  så  sjuk, 
så  sjuk!» 

De  skyndade  till  och  funno  Bertil  sittande  stödd  mot 
väggen;  ur  munnen  och  nedåt  bröstet  flöt  blod. 

»Det  lider  för  mig,»  sade  han.  »Jag  kommer  aldrig 
upp  mera.  Tag  vara  på  Gretti  och  skaffa  henne  till  Grills ! 
I  min  kunt  ligger  något  som  ni  skola  lämna  Grills.  Det  är 
skickningen  från  hemmet.» 

Bertil  syntes  medtagen,  hvarför  Pekka  lade  honom  ned 
på  bädden,  och  han  sade  sig  vilja  sofva.  På  kvällen  utbröt 
ett  häftigt  oväder :  stormen  röt,  regnet  piskade  löf  och  barr 
från  träden,  och  forsen  dånade  hemskt :  man  var  glad  att  ha 
tak  öfver  hufvudet. 

»Hjälp  mig  upp!  Jag  vill  sitta  uppe,»  sade  Bertil  då 
männen  legat  en  stund.  »Gretti!»  —  »Hon  sofver,»  sade 
Pavo.     »Skall  jag  väcka  henne?» 

»Nej.     Läs  något  för  mig,  Pekka!» 

Pekka  gjorde  så,  men  läsningen  afbröts,  Bertil  hostade, 
och  så  flöt  blod  från  hans  mun.  Blott  ett  ögonblick,  och 
hufvudet  föll  ned  på  bröstet. 

»Frid  öfver  honom,  Pavo!     Han  har  kämpat  ut.» 

Båda  sutto  länge  tysta,  men  på  en  gång  reste  de  sig: 
samma  tanke  hade  kommit  öfver  dem.    De  fattade  sina  yxor, 
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tände  ett  bloss  och  begåfvo  sig,  trots  ovädret,  upp  på  holmens 
högsta  topp.  Där  började  de  gräfva  med  ifver,  jord  och 
stenar  kastades  undan,  grafven  blef  allt  djupare,  de  gräf- 
vande  syntes  allt  kortare,  tills  man  endast  kunde  se,  att 
jord  och  stenar  slungades  upp.  De  stego  upp  och  aflägsnade 
sig,  men  återvände  snart  med  hvar  sin  börda  mossa.  Pekka 
.steg  ned  i  grafven  och  redde  en  bädd.  När  han  kom  upp 
igen    sade    han:     »Nu    får  den    stackars  finnen  sofva  i  ro.» 

Då  de  återkommo  till  kojan  satte  de  sig  ned,  och  Pekka 
läste  med  dämpad  röst  ur  boken. 

Så  småningom  tystnade  stormen,  regnet  upphörde,  och 
snart  lyste  morgonstjärnan  gladt  och  vänligt  mellan  trädens 
grenar.  Ljuset  tilltog,  och  så  steg  höstsolen  upp.  De  nickade 
åt  hvarandra,  satte  den  bleke  och  kalle  finnen  i  bärstolen, 
bar  honom  uppför  kullen  och  lade  honom  ned  i  grafven 
på  den  bruna  mossan.  Pavo  räckte  Pekka  stora  bark- 
stycken, hvarmed  denne  betäckte  den  dödes  kropp.  »Sof  i 
ro  på  din  mossbädd  under  ditt  barktak!»  —  »Sof  i  ro!» 
sade  äfven  Pavo  med  tårade  ögon,  under  det  han  öste  mull 
öfver  den  döde. 

»Se  så!»  sade  Pekka  efter  en  stund,  då  de  slutat  täcka 
Bertils  grafhög  med  mossa  och  riskvistar.  »Nu  skall  ingen 
märka,  ingen  skända  hans  graf. » 

»Lycklig  den  som  vänner  äger!»  sade  Pavo.  »Mången 
tinnes  ben  hvitna  och  multna  i  mörka  skogen.  Skola  vi 
väcka  henne,  Pekka?» 

»Nej,  låt  barnet  sofva!  Tids  nog  vaknar  hon.» 
Pekka  visste,  att  mot  sorgen  finues  intet  bättre  medel 
än  arbetet.  De  snickrade  och  täljde  som  bäst  inne  i  det 
skumma  pörtet  då  de  hörde  en  glad  barnröst  ropa:  »Åh, 
far,  far,  hvad  jag  är  glad  att  du  är  uppe  och  kan  arbeta!» 
Och  så  hoppade  Gretti  in.  »Hvar  är  far,  Pekka?  Pavo, 
hvar  är  far?» 

Det  ville  just  som  stocka  sig  i  Pavos  bröst  då  han 
svarade:  »Far  är  i  skogen,  Gretti.» 

»Nej,  Pavo,  hans  bössa  ligger  vid  elden.  Han  är  nog 
i  forsen  och  fiskar.     Jag  springer  dit.» 


24  SKOGSMANNEN. 

»Gretti!»  ropade  Pekka,  jag  vill  gå  med  dig;  vänta!» 
Sä  tog  han  flickan  vid  handen  och  gick  uppför  kullen  till 
Bertils  graf. 

»Pekka,  Pekka!  Ni  har  gräft  ner  far  där,  liksom  far 
gjorde  med  mor.» 

»Ja,  Gretti,  far  har  i  natt  gått  till  Gud  för  att  träfEa 
din  mor.»  —  »Hvarför  tog  han  icke  mig  med  sig,  Pekka?» 
sade  hon,  i  det  tårarna  tycktes  vilja  kväfva  henne.  »Far, 
hvarför  gick  du  ifrån  Gretti?»  —  »Du  sof  så  godt,  att  han 
ej  ville  väcka  dig,  barnet  mitt,  och  dessutom  ville  han,  att 
du  skulle  stanna  hos  oss,  Gretti.  Vi  gå  snart  bort  för  att 
träffa  din  mors  faster,  och  hos  henne  är  godt  att  vara.»  — 
»Men  jag  vill  icke  gå  dit  långt  bort  i  den  svenska  skogen.» 
—  »Men  med  Pavo  vill  du  väl  gå  och  se  till  bäfverfällorna? 
Gråt  nu  ej  mera !     Kom ! » 

Och  så  tog  han  den  lilla  flickan  på  armen  och  gick  ned- 
för kullen.  »Nu  gå  vi  till  fällorna,»  sade  han.  »Pavo  bär 
dig  öfver  forsen,  och  sedan  hjälper  du  oss  att  flytta  in  i 
vårt  nya  pörte,  där  du  skall  ställa  till  så  rart  och  fint  åt 
oss,  Gretti  lilla;  du  skall  ställa  åt  Pavo  just  som  din  mor 
gjorde  åt  din  far  och  dig.  Vill  du  ej  det?»  —  »Jo,»  sade 
hon.  »Det  är  nog  bäst  jag  börjar  strax  medan  ni  äro 
borta.»  —  »Pavo  kan  stanna  hos  dig  och  hjälpa  dig,>^  sade 
Pekka,  lätt  om  hjärtat,  då  den  svåra  stunden  han  tänkt  på 
hela  morgonen  var  öfver. 

»Pavo,»  sade  han  och  nickade  åt  honom,  »hjälp  Gretti 
att  flytta  våra  saker  in  i  vår  nya  stuga!  Jag  går  bort  till 
fällorna  och  skogen.» 


9.     Skogsmännen. 

När  Pavo  och  Pekka  senare  på  kvällen,  då  Gretti  sof 
på  sin  mossbädd,  sutto  för  sig  själfva,  sade  den  förre: 

»Det  gick  som  jag  tänkte:  vi  timrade  denna  stugan 
utan  nytta:  eller  hur  menar  du,  Pekka?» 
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»Jag  menar,  att  stugan  är  god  att  hafva,  ty  vi  måste 
stanna  här  tills  vattnen  frysa  och  det  kommer  snö.  Flickan 
kan  ej  gå  den  långa  vägen  på  bar  mark  utan  att  det  hindrar 
oss,  och  för  ett  barn  att  härda  ut  under  ovädersdagar  och 
nätter  denna  årstid  går  ej,  Pavo.  Vår  fångst  har  ej  gått 
så  illa.  Vi  ha  redan  åtta  bäfverskinn.  tre  björnhudar,  mycket 
kött,  och  det  ökas  snart,  skall  du  se.  Vi  måste  afvakta 
snö.  Flickan  och  våra  hudar  lassa  vi  på  kälkar,  och  sedan 
går  ju  lätt  för  oss  att  komma  till  mitt  hem  vid  fjällen,  där 
vi,  liksom  här,  lefva  som  äkta  driffinnar,  som  svenskarna 
kalla  oss.  Nu  må  du  bli  ensam  här  ett  par  dagar;  jag  går 
med  hundarna  åt  öster  för  att  se  mig  om.» 

»Det  förundrar  mig,  Pekka,  att  du,  som  är  till  åren, 
kan  fortfara  att  lefva  såsom  i  dina  unga  år.  Tid  och  mödor 
bita  ej  på  dig.  Hvarför  gaf  du  bort  Bjurberget,  där  vi 
ändå  arbetat  så  mycket  och  hade  det  så  bra?» 

»På  den  frågan  kan  du  nog  svara  dig  själf  om  några 
år,  ifall  du  följer  mig.     Nu  hvila  vi,  Pavo.     God  natt!» 

»Är  du  redan  färdig,  Pekka?»  fi-ågade  Pavo  då  han, 
yrvaken,  reste  sig  upp  från  muren,  där  han  på  äkta  finn- 
manér  tagit  sin  sof plats  för  natten. 

»Ja,  jag  tänker  begagna  tiden  i  dag.     Farväl!» 

Sin  gamla  vana  trogen,  tog  Pekka  vägen  uppåt  när- 
liggande berg  och  upp  på  dess  högsta  topp.  Ett  gladt 
utrop  undföll  honom  då  han  varsnade  ett  närliggande  litet 
fjäll,  hvars  af  ny  snö  betäckta  topp  glimrade  mot  morgon- 
solen. »Ah,»  sade  han,  »jag  måste  dit!  Jag  vill  se  långt 
bort,  andas  fjällets  luft  och  se  mina  fjäll!  Hit,  hundarna 
mina!     Vi  jaga  icke  i  dag.» 

Några  timmar  därefter  stod  Pekka  på  fjället.  Han  såg 
sig  icke  omkring.  Hans  resliga  gestalt  syntes  krumpen, 
hufvudet  sträcktes  framåt,  ögonen  voro  fästa  på  en  enda 
punkt,  och  det  syntes,  att  han  ansträngde  sig  för  att  lyssna. 
Hundarna  stodo  med  resta  hår  sakta  morrande  och  höUo 
sina  ögon  spända  på  samma  punkt  som  Pekka. 

Punkten  var  en  rök  vid  fjällets  fot,  och  därifrån  hördes 
ett  doft  ljud.  »Vi  måste  se  hvad  detta  är,  pojkarna  mina. 
Det  anar  mig,  att  vi  behöfva  veta  det.  Sakta  och  tysta! 
Kom!» 
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Så  smög  sig  Pekka  ned  till  fjällfoten  och  in  i  skogen. 
Han  band  hundarna  och  gick  ensam  fram  mot  röken,  tagande 
sig  skydd  af  buskar,  träd  och  stenar.  Under  tiden  hörde 
han  människor  tala.  »Ah!»  sade  han,  tittande  fram  bredvid 
en  sten,  som  väl  dolde  honom. 

Vid  elden  såg  han  fem  karlar,  af  hvilka  fyra  voro  sys- 
selsatta med  att  taga  huden  af  två  elgar,  under  det  en  stod 
och  vände  ett  stycke  kött,  som  hängde  i  en  vidja  för  att 
stekas  vid  stockelden. 

»Hvad  lider  det  med  frukosten,  Smale  Hans?»  sade  en 
af  karlarna,  som  sysslade  med  elgen.  Den  tilltalade,  h vilken 
Pekka  förstod  var  den  vid  elden  stående,  svarade  icke  strax. 
Han  böjde  sig  ned,  upptog  en  kvist  från  marken,  tog  sin 
knif  ur  den  vid  sidan  hängande  slidan,  tillspetsade  kvisten 
och  stack  den  flera  gånger  in  i  köttstycket,  hvarpå  han 
svarade:   >Annu  dröjer  det  allt  innan  köttet  är  stekt.» 

»Kom  hit,  din  odåga,  och  lös  af  mig!  Jag  förstår  du 
bär  dig  dumt  åt;  jag  vill  själf  se  till,  om  vi  icke  skola  få 
någon  frukost  i  dag.     Kom!» 

Karlen  eller  rättare  ynglingen,  en  lång,  mager  trasvarg, 
lämnade  elden  och  gick  bort  till  den  som  kallat  honom. 

»Se  så,»  sade  denne,  »fortsätt  att  flå  utaf  huden  här, 
men  skär  du  hål  på  den,  så  skär  jag  sedan  lika  många  och 
stora  hål  i  ditt  skinn  som  du  skär  i  huden.  Tänk  på 
det,  du!» 

Härpå  förfogade  sig  karlen  till  elden,  lagade  om  den, 
vände  om  köttet,  hvarpå  han  satte  sig  och  började  röka. 

Under  tiden  hördes  dofva  yxhugg  från  ena  sidan,  och 
snart  framträdde  två  af  de  andra  till  elden.  Den  ene  med- 
förde ett  stort  stycke  kött,  hvilket  han  uppträdde  på  en 
björkvidja  och  hängde  på  en  stör  öfver  elden,  i  det 
han  sade: 

»Det  gick  lyckligt  för  oss  i  dag:  två  elgar  utan  be- 
svär.» 

»Ja,»  svarade  den  som  rökte,  »det  gick  kanske  lyckligare 
för    skrullarna'.  •'» 

*  Gammal  l)eiiäiiining  på  Särnafolket. 
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»Ja,  kanske  det.  Du  menar,  att  vi  ej  bry  oss  om 
dem  nu.» 

»Vi  ha  mycket  kött  nu,  och  det  här  går  icke  hem  själf. 
Vi  ha  arbete,  nog  med  att  bära  hem  det,  och  något  annat 
än  några  magra  kor  hade  vi  i  alla  händelser  icke  kunnat 
taga  af  de  usla  skrullarna.  De  må  hafva  det  de  hafva  så 
länge.» 

»Bättre  vi  taga  en  tur  till  helsingarna.  De  ha  något 
att  taga,  de!  Nej,  här  väster  ut  i  marken  är  endast  fattiga 
stackare,  både  svenskar  och  finnar.  Vi  få  se  oss  om  åt 
öster. » 

»Det  är  i  alla  fall  fattiga  stackare  här  hemma.  Tacka 
vill  jag  hos  de  påfviske!  Det  var  annat  slag  det.  du!  Där 
kunde  vi  lefva  glada  dagar.  Jag  begriper  icke,  att  herrarna 
gjorde  fi-ed  med  dem.» 

»Ja,  hvem  kan  begripa  herrarna,  du!  Men  skada  var 
det  i  alla  fall,  att  det  blef  slut  på  kriget,  och  ännu  sämre 
var,  att  vi  kom  hem  till  Sverige  igen.  Och  dumt  var,  att 
vi  klämde  lifvet  ur  krämaren.  Hade  det  varit  i  Tyskland, 
hade  ingen  bråkat  om  den  saken;  men  se  här  skall  både 
befäl  och  folk  lägga  sin  näsa  i  blöt  om  allting,  förstås. 
Men  så,  gud  ske  lof,  ha  vi  här  skogarna,  och  det  kan  vara 
bra  nog  för  sådana  som  vi,  du.» 

»Ja,  vi  ha  ingenting  att  klaga  på  hittills.  Jämten  här 
säger  det  blir  bra  för  oss  till  vintern,  då  helsingarna  börja 
köra  åt  Norge.  Då  ha  de  styfva  saker  med  hem,  brännvin 
af  alla  slag  och  pengar  i  högar.» 

»Bra  blir  det,  men  så  ha  vi  ock  den  fördömda  snön, 
som  lämnar  spår  efter  oss.» 

»Låt  bönderna  spåra  oss;  de  vända  aldrig  till  bj^gden 
för  att  skvallra.  Här  i  vildmarken  finns  inga  knektar,  och 
för  bönderna  reda  vi  oss  nog.» 

»A  ja,»  sade  den  tredje,  »för  bönderna  reda  vi  oss  nog. 
Helsingarna  äro  nog  styfva  karlar  på  sitt  vis,  men  i  skogen 
duga  de  icke  mycket  till.  Väl  vi  ej  ha  att  göra  med  mina 
landsmän,  smålänningarna!  Dem  må  hin  tagas  med  för 
sådana  karlar  som  vi.» 

Nu  kommo  äfven  de  andra  karlarna,  det  vill  säga  Smale 
Hans    och    hans    kamrat.      »Nu   äta  vi,»  sade  den  som  rökt 
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och  syntes  vara  förman  för  sällskapet.  »Hämta  oss  vatten, 
finnkolich!»   sade  han  till  Smale  Hans,   »och  rör  på  dig!» 

Vid  ordet  »finnkolich»  ryckte  Pekka  till:  det  var  sven- 
skarnas öknamn  på  finnarna.  Smale  Hans  var  således  hans 
landsman.  Hur  hade  han  råkat  i  sällskap  med  dessa  för- 
rymda soldater,  som,  hvad  Pekka  väl  förstod,  nu  lefde  af 
rof  och  illgärningar  i  de  djupa  skogarna. 

Pekka  visste  nu,  hvilka  människor  han  hade  framför 
sig,  och  med  dem  ville  han  icke  komma  i  beröring.  Gärna 
hade  han  velat  rädda  sin  landsman  från  deras  sällskap,  men 
det  vågade  han  icke,  utan  drog  sig  undan  samma  väg  han 
kommit,  hvarpå  han  skyndsamt  återvände  till  Pavo  och 
Gretti. 

Han  fann  dem  sitta  i  god  ro  vid  elden. 

»Pavo,»  sade  han,  »jag  har  upptäckt,  att  vi  ha  grannar 
eller  åtminstone  människor  i  närheten.» 

"Hvad  säger  du,  Pekka!»  utropade  Pavo  ifrigt  och 
flög  upp. 

»Sätt  dig,  skall  du  få  höra.» 

Därmed  berättade  han  sin  upptäckt.  För  närvarande 
kunde  Pavo  och  han  icke  göra  något  för  att  få  sin  lands- 
man Smale  Hans  från  uslingarna,  men  han  hade  lust  att 
utfoi'ska  deras  tillhåll  och  med  hjälp  af  andra  finnar  söka 
göra  dem  oskadliga. 

»Låt  mig  följa  dem,  Pekka!  Jag  och  Tispa  skola  spåra 
dem  om  än  aldrig  så  långt.  Vi  måste  ha  i-eda  på  röfvar- 
kulan.  Lita  på  mig,  Pekka,  och  vänta  mig  här!  Så  fasligt 
långt  bort  kunna  de  ej  bo.» 

»Jag  tror  nog  du  duger  och  är  man  att  utföra  det 
företaget;  du  må  därför  gå.  Hade  vi  ej  flickan  att  vaka 
öfver,  skulle  jag  följa  dig,  och  måhända  skulle  vi  två  kunna 
komma  till  rätta  med  bofvarna.  Nu  få  vi  nöja  oss  med  att 
utspana  dem,  och  få  sedan  se,  hvad  vi  kunna  uträtta.  Raskt 
nu  upp  på  fjället  innan  elden  brunnit  ned!  Ännu  torde 
röken  synas,  om  än  bofvarna  lämnat  platsen.  1  alla  hän- 
delser skall  Tispa  vädra  köttet  efter  elgarna,  ty  allt  kunde 
de  icke  medtaga  nu,  och  sedan  har  du  spåren.  Men  akta 
dig!  Gå  ej  nära  dem,  och  visa  dig  ej,  ty  upptäcka  de  dig, 
ha  vi  dem  snart  här,  och  då  vet  du,  hvad  som  förestår  oss. 
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Vela  de,  att  du  utspanat  deras    kula,    skola  de   icke  lämna 
sig  någon  ro  förr  än  antingen  de  eller  vi  äro  slagna.» 

»Ah,  om  vi  icke  hade  flickan,  Pekka  1»  sade  Pavo. 
»Men  lita  på  mig!  De  skola  nog  få  erfara,  att  jag  varit 
med  dig  i  skogen.» 

»Tag  med  dig  mat,  Pavo,  ty  skott  må  du  icke  lossa, 
och  tänd  ej  eld  förr  än  mörkret  inträdt.» 

>Kom  snart  åter,  Pavo!»  ropade  Gretti. 

Så  snart  Gretti  somnat  inne  i  pörtet  gick  Pekka  ut 
och  satte  sig  vid  älfstranden.  där  han  hade  bästa  utsikten 
ut  öfver  vattnet,  och  troget  satt  han  där  till  fjärde  dagens 
morgon.  Då  sade  han  till  Gretti:  »Kan  du  sitta  här  till 
middagen  och  se,  om  Pavo  kommer?»  Ja,  det  kunde  Gretti. 
•>Nå,  sätt  dig  då  här,  och  om  du  får  se  honom  eller  någon 
annan,  så  ruska  på  mig,  om  du  ser  att  jag  sofver.» 

Härpå  lade  sig  Pekka  i  solen  och  somnade  såsom  den 
gör  som  vakat  länge.  Man  sofver.  men  sofver  ändå  icke 
riktigt,  ty  vid  minsta  prassel  är  man  vaken,  och  litet  emellan 
ser  mau  sig  omkring.  Pekka  hade  varsnat  Pavo  före  Gretti, 
ty  hundarna  hade  rest  sig,  och  detta  var  nog  för  att  varna 
en  sådan  man  som  Pekka. 

Pavo  kom  gående  raskt  och  vadade  ut  i  forsen.  Han 
gick  tungt  och  kunde  sig  väl  före  med  fötterna  innan  han 
satte  lit  till  de  slippriga  stenarna.  Då  ropade  Gretti  till 
Pekka:  »Nu  ser  jag  Pavo!»  Pekka  reste  sig  upp,  och  Pavo 
slog  upp  med  handen,  hvaraf  Pekka  förstod,  att  ingen  fara 
var  för  stunden.  Han  gick  Pavo  till  mötes. 
Allt  väl,  Pekka!» 

»Allt  väl  här  också,  Pavo.» 

»Har  du  ingenting  med  dig  hem,  Pavo?  Hvad  skall 
du  då  få  till  middag?  Vi  hafva  just  ingenting,  ty  Pekka 
har  ej  velat  gå  åt  skogen,  och  icke  har  han  idskat  heller. 
Väl  du  kom  åter!     Nu  blir  nog  någon  råd.» 

Männen  smålogo  åt  Grettis  hushållsbekymmer,  och  Pekka 
sade,  att  han  nu  skulle  gå  åt  skogen.  Pavo  kunde  hvila 
så  länge,  tills  han  kom  åter. 

»Hur  ha  vi  det  nu?»  frågade  Pekka  då  skymningen 
iuträdt  och  de  sutto  vid  den  varma  muren  inne  i  sitt  pörte. 
■»Fann  du  dem?» 
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»De  voro  kvar  vid  elden  då  jag  kom  och  lägo  kvar 
där  tills  morgonen  därpå.  Då  togo  de  bördor  och  drogo 
af  mot  norr.  En  stund  därefter  följde  jag  dem.  och  mot 
mörkningen  hunno  vi  ett  skogbevuxet  och  högt  berg.  Där 
kastade  de  ned  sina  bördor,  tillsade  Smale  Hans  att  stanna 
och  vakta  dem,  hvarpå  de  aflägsnade  sig.  Jag  tog  en  om- 
väg och  kom  strax  till  en  sjö.  Där  hörde  jag  årslag  och 
såg  karlarna  ro  öfver  den  mot  öster,  där  berget  stupade 
rätt  ned  åt  sjön. 

»Nu  hade  jag  godt  tillfälle  att  spraka  an  vår  landsman, 
men  jag  tänkte  det  vore  bättre  att  vänta,  tj  det  var  klart, 
att  båten  skulle  återkomma,  och  så  skedde  efter  en  stund. 
En  karl,  hvars  röst  jag  icke  kände  igen  eller  hade  hört 
förr,  ropade  sakta  an  Smale  Hans,  hvilken  lika  lågmäldt 
svarade,  hvarpå  karlen  satte  båten  mot  land  och  kom  bort 
till  Hans.  De  hjälptes  nu  åt  att  bära  köttbördorna  i 
båten,  hvarpå  de  rodde  åt  samma  håll  som  de  andra  förut. 

»Det  var  en  god  tid  för  mig  att  gå  innan  jag  hunnit 
omkring  sjön  och  kunde  börja  söka  båten  där  den  landat. 
Sakta  gick  det  äfven,  emedan  jag  icke  alldeles  tordes  lita 
på  Tispa.  Slutligen  stängde  den  branta  bergväggen  all- 
deles vägen  för  mig:  jag  kunde  hvarken  gå  eller  krypa. 
Jag  kände  mig  för,  om  jag  skulle  kunna  vada,  men  där 
var  djupt  ända  intill  berget.  Jag  funderade  en  stund,  men 
så  beslöt  jag  klättra  uppför  berget,  gå  ned  på  andra  sidan 
och  försöka,  om  jag  kunde  finna  båten  och  spåret. 

»Det  led  långt  på  natten  innan  jag  hann  dit.  men 
äfven  där  stängdes  vägen  af  det  lodräta  berget.  Nu  var 
jag  öfvertygad  om.  att  karlarnas  tillhåll  var  nära.  Antingen 
bodde  de  i  någon  håla  i  berget,  eller  kände  de  till  något 
ställe  där  man  kunde  gå  uppför  det.  Att  de  begagnat 
båten  för  att  dölja  sitt  spår,  var  ju  klart.  Kände  de  nu 
till  en  väg  öfver  berget,  endast  åtkomlig  där  de  landat  med 
båten,  skulle  jag  finna  spåret  uppe  på  berget,  eller  skulle 
de  finnas  därinne. 

»Jag  klättrade  därför  uppför  berget  igen,  och  rätt  som 
jag  gick  drog  Tispa  på  bandet:  hon  hade  funnit  spåret,  men 
ville  icke  gå  åt  öster,  eller  den  kosa  som  karlarna  hållit 
hela  dagen,  utan  drog  åt  väster. 
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»Länge  funderade  jag  icke  på  saken,  utan  lät  lijndan 
gå  som  hon  ville,  och  följde  efter  så  tyst  som  möjligt.  Snart 
bar  det  nedåt  en  bit.  Vid  några  stora  stenar  kröp  hyn- 
dan ihop  och  lade  sig  ned.  Jag  blef  rädd  att  jag  skulle 
gått  för  långt  och  drog  mig  tillbaka,  men  då  ingenting 
hördes  eller  syntes,  vände  jag  åter  och  kröp  en  bit  längre 
fram.  Jag  hörde  då  folk  tala,  men  kunde  icke  urskilja 
hvad  de  sade.  Emellertid  var  det  klart,  att  här  fanns  en 
väg  eller  ingång  i  berget.  Skulle  jag  våga  mig  in?  Nej 
jag  drog  mig  åter  tillbaka  och  gick  så  på  andra  sidan  sjön, 
tills  jag  kom  midt  emot  det  trädbeväxta  berget,  och  där  lade 
jag  mig  och  sof  en  stund  tills  dagen  började  gry. 

»Nu  visste  jag  icke  riktigt  hvad  jag  skulle  göra,  men 
beslöt  mig  för  att  ligga  stilla  till  kvällen,  ty  var  jag  icke 
vid  karlarnas  tillhåll,  skulle  de  fortsätta  sin  kosa  under 
dagen,  och  jag  skulle  återfinna  spåret.  Under  det  jag  fun- 
derade härpå  fick  jag  se  en  man  komma  roende  med  båten. 
Han  for  ut  till  ett  grund,  där  några  stenar  sticka  upp  ur 
vattnet.  Där  stannade  han  och  upptog  några  nät,  och  så 
rodde  han  åter  till  berget,  där  han  försvann  med  båten. 

»Nu  kan  du  gå  hem,  Pavo,»  tänkte  jag,  »ty  här  ha 
skogsmännen  sin  bostad,  därom  kan  man  icke  tvifla.  Och 
så  gjorde  jag.  Pekka,  du  må  nu  säga,  om  jag  skall  vända 
om  och  utforska  något  mera!» 

»Nej,  Pavo !  Du  har  ganska  säkert  upptäckt  bofvarnas 
tillhåll,  och  det  är  för  närvarande  allt  vi  kunna  göra.  Ty 
att  drifva  ut  dem  ur  deras  håla,  därtill  fordras  mer  makt 
än  du  och  jag  hafva  under  nuvarande  förhållanden.  Vore 
det  vår,  Pavo,  skulle  vi  ej  tveka  att  angripa  dem,  men  nu 
är  året  för  långt  lidet.  Vi  kunna  vänta  snö  här  i  ti-akten 
när  som  helst,  och  då  kunde  vi  misslyckas,  Pavo.  Eljes 
skulle  vi  börja  plocka  bort  en  och  en  då  det  passade.  Men 
skulle  då  snö  komma,  hade  vi  hela  svärmen  efter  oss,  och 
måhända  äro  de  flera  än  vi  nu  veta  af.  Dessutom  göra  de 
nog  som  de  sade,  begifva  sig  ut  på  rof,  och  då  kunna  vi 
emot  hela  flocken  tillhopa  icke  uträtta  något.  Nu  måste  vi 
söka  få  ihop  så  många  skinn  vi  förmå,  och  så  snart  tjänligt 
före  inträffar  begifva  oss  utaf.» 

»Godt,  Pekka!     Låtom  oss  arbeta!' 
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lo.     På  skidorna. 

Några  veckor  därefter  var  fångsten  slut,  snö  betäckte 
marken,  träden  stodo  helhvita,  och  forsen  mullrade  helt 
doft.  Från  det  snöbetäckta  pörtet  på  holmen  vid  de  röda 
hällarna  ledde  intet  spår,  ingen  stig;  allt  var  hvitt.  Det 
såg  ut  som  människor  aldrig  funnits  där. 

Inne  i  pörtet  däremot  var  lifligt  nog.  Man  var  syssel- 
satt med  att  packa  och  snöra  de  af  Pekka  och  Pavo  samlade 
skinnen  på  två  kälkar.  Stödda  emot  väggarna  stodo  karlarnas 
skidor,  och  Gretti  profvade  sina  på  golfvet. 

»Hej,  Pavo,  hvad  det  skall  bli  roligt  att  komma  ut  nu! 
Du  skall  se,  att  jag  skall  göra  väg  åt  er.  Det  skall  gå  som 
en  dans  du,  och  fars  bössa  kan  jag  nog  bära,  tror  du  ej 
det?. 

»Jo  då,  du  kan  nog  bära  den,  Gretti,  från  stabben'-'  till 
muren,  och  väg  kan  du  nog  trampa  upp  åt  oss  ungefär  lika 
långt. » 

»Vänta  du,  Pavo,  tills  jag  blir  stor  som  du,  så  skall  du 
få  se  på  annat.  Nu  tycker  du  du  kan  vara  elak  mot  mig  då 
jag  är  liten,  men  vänta  du!»  sade  hon  och  såg  morsk  ut. 

»Ja,  det  blir  då  det,»  menade  Pavo.  »Kom  nu  hit  och 
prof  va,  om  du  sitter  bra  här  på  kälken.  Jag  vill  prof  va  in 
stöd  åt  ryggen  din.» 

»Får  jag  åka,  du?»  sade  Gretti  helt  förvånad.  »Hvarför 
har  du  då  gjort  mig  skidor ?»  —  »Du  får  åka  då  du  blir 
trött.»  —  »Ti-ött!»  sade  Gretti  stött.  »Gick  jag  med  far  hit, 
så  kan  jag  ock  gå  med  er  härifrån. 

»Ja,  det  förstå  vi  nog  att  du  är  duktig,  Gretti.  Men 
det  blir  roligt  att  åka,  skall  du  få  se.» 

Gretti  envisades  icke  längre,  utan  gjorde  som  Pavo  sagt. 

»Nu  skola  vi  profva  mer,  Gretti.  Här  har  du  pälsen 
jag  lofvade  sy  dig,»  sade  Pekka,  och  därmed  drog  han  den 
helsnodda  björnungens  hud  öfver  Grettis  hufvud.  Flickan 
liknade  nu  i  det  närmaste  en  björnunge. 

*  Huggkubben. 


! 
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»Nu  skall  du  ej  behöfva  frysa  under  färden,  Gretti,» 
■och  därmed  lyfte  han  henne  upp  på  kälken  och  satte  henne 
därpå.  Pavo  slog  en  vidja  om  hennes  lif  och  band  så  fast 
henne. 

»Nu  tappa  vi  dig  icke,»  sade  han  helt  förnöjd,  »om  det 
ock  kommer  att  stjälpa  en  och  annan  gång.» 

Gretti  var  finnbarn.  Hon  insåg  strax  det  kloka  i  denna 
anordning    och   fann   sig  uti  att  bli  fastbunden  vid  kälken. 

»Nu  pröfva  vi  vår  utrustning  riktigt,  Gretti,»  sade  Pekka, 
och  så  lyfte  de  ut  kälkarna,  spände  på  sina  skidor,  fattade 
uti  dragvidja  och  styrstång,  och  så  bar  det  af  öfver  älfven 
och  mot  väster.  Pekka  rände  före  med  sin  kälke,  och  där- 
efter kom  Pavo  med  Gretti  på  sin. 

Den  som  icke  försökt  gå  på  skidor  och  draga  efter  sig 
en  lastad  kälke  kan  näppeligen  göra  sig  ett  begrepp  om, 
hur  arbetsamt  och  besvärligt  det  är  att  sålunda  färdas  genom 
skogarna.  Det  är  ej  nog  med  själfva  arbetet:  man  måste 
ägna  all  uppmärksamhet  åt  markens  egendomligheter,  gå 
■omkring  stupande  bergkullar,  och  då  man  löper  utför  backar 
parera  för  större  stenar,  liggande  träd  och  djupare  hål. 
Rörelserna  måste  utföras  blixtsnabbt  och  ändå  —  ja,  ändå 
ligger  man  där  djupt  nere  i  snön,  stundom  med  kälken  öfver 
sig.  Man  arbetar  öfvermänskligt  för  att  i  hast  komma  upp, 
skaka  snön  af  sig,  sätta  skidor  och  don  i  ordning  och  så 
försöka  igen. 

Vid  en  sådan  färd  blir  man  snart  varm,  och  svetten 
fäster  kläderna  snart  vid  kroppen,  snön  man  fått  på  sig 
smälter  så  småningom,  och  så  är  man  nästan  genomvåt.  Så 
träffar  man  en  ändlös  myr  eller  mosse,  ett  låugsluttande 
fjäll,  där  blåsten  ligger  em'ot  hårdt,  och  en  isande  kyla  kännes. 
Då  börja  kläderna  stelna,  och  snart  har  man  utanpå  dem 
en  tjock  isskorpa,  som  ej  obetydligt  hindrar  rörelsen. 

Allt  detta  kände  våra  skogsströfvare,  men  de  gingo 
likafullt  ifrigt  framåt,  tills  dagsljuset  började  aftaga.  Då 
stannade  Pekka  i  en  liten  dal.  där  en  bäck  sorlade  och 
träden  växte  höga. 

»Nog  för  i  dag,  Pavo!     Hur  är  med  dig,  Gretti?» 

Gretti  svarade  icke. 

Pekka  Huskninell.  3 
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»Hon  sofver,»  sade  Pavo,  ■>och  sofvit  har  hon  gjort 
nära  nog  hela  dagen.» 

Och  så  är  det.  Sitter  man  varrot  under  en  vinterdag 
då  kölden  icke  är  mycket  skarp  och  färdas  genom  våra  en- 
formiga skogar,  kommer  sömnen  objuden.  Den  ena  timmen 
förgår  efter  den  andra,  och  man  märker  knappast  slädens 
slingi-ingar  och  stötar.  Gör  man  det  ändock,  somnar  man 
snart  igen. 

»Låt  henne  sofva  i  ro,  Pavo!» 

En  stund  därefter  hade  de  vana  skogskarlarne  njiugen 
tänd  och  granrisbädden  färdig.  Man  snörde  upp  banden 
på  Pekkas  kälke,  aftog  några  hudar  och  lade  dem  på  gran- 
risbädden, och  så  var  man  färdig  för  natten. 

Känner  man  våi'a  finnars  och  de  svenska  skogsbornas 
lefnadssätt,  kan  man  icke  beklaga  dem  då  de  nödgas  begagna 
sig  af  ett  sådant  sätt  att  tillbringa  vinternatten.  Känner 
man  det  icke,  har  man  svårt  för  att  fatta  och  tro,  att  män- 
niskor uthärda  ett  sådant  lif ;  men  våra  förfäder  gjorde  det, 
och  många  uthärda  det  ännu  i  dag.  Ja,  många  finna  ett 
nöje  uti  att  tillbringa  en  sådan  natt  i  skogen. 

Hvad  våra  finnar  angår,  tänkte  de  ej  ens  därpå.  De 
voro  vana  därvid  från  barndomen.  Sällan,  mycket  sällan, 
ådraga  skogsborna  sig  sjukdomar  vid  den  lifvande  och 
värmande  nyingen.     Jordkojan  och  kåtan  vore  långt  sämre. 

Också  kände  sig  lilla  Gretti  pigg  och  vaken  då  hon  såg 
den  brinnande  nyingen  och  kände  värmen  därifrån.  Helt 
glad  utropade  hon:  »Jag  har  visst  sofvit!»  —  »Tänker  du 
bara  blundat  en  stund,  Gretti,»  sade  Pavo  leende.  »Har  du 
icke  känt,  hiar  kälken  slängt  hit  och  dit  och  ibland  stött 
emot  stenar  och  stammar?»  —  »Jo,  visst  har  jag  känt  det. 
Ja,  jag  har  nog  endast  blundat,  ty  jag  hörde  när  furan  föll 
som  ni  fällde  till  nyingen.»  —  »Ja,  du  är  duktig  du,»  sade 
Pavo,  och  nu  skrattade  han. 

Några  dagar  däi-efter  voro  de  i  närheten  af  Pekkas  fjäll, 
hans  gamla  hemvist,  och  då  styrdes  kosan  till  hans  och 
Anttis  första  tillhåll  under  klipphällen.    Där  stannade  Pekka. 

»Hittills,  Pavo,»  sade  han,  »ha  vi  haft  god  lycka.  Blåsten 
har  sopat  snö  i  våra  spår,  ingen  kan  finna  oss,  om  ock  någon 
skulle    försöka    det.     Men   jag  är  orolig  öfver  att  icke  åter- 
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finna  min  koja.  Vi  stanna  här.  Jag  vill  ensam  se  efter, 
hur  det  är  där  nere  på  holmen.  Det  är  tryggare  så.  Nu 
reda  vi  oss  till  för  natten.» 


II.     Kojan  på  holmen. 

Följande  morgon,  innan  dagen  ännu  syntes  i  öster, 
spände  Pekka  på  sina  skidor  och  åkte  den  välkända  vägen 
ned  till  sjön.  Här  stannade  han  och  lyssnade.  Intet  ljud 
annat  än  de  af  köldens  inverkan  på  träden  framkallade  och 
i  nordiska  urskogar  så  vanliga  knäppningarna  hördes:  allt 
var  stilla  i  den  öde  skogen.  Pekka  betänkte  sig  icke  länge. 
»Sök!»  sade  han  till  Rakki  och  vinkade  åt  holmen  till. 
Och  i  yrande  språng  skyndade  han,  följd  af  sin  kamrat, 
ditåt.  Pekka  följde  med  blicken  hundarna,  tills  de  försvunne 
i  skogen.  Då  satte  han  skidorna  i  rörelse  och  följde  sakta 
'leras  spår. 

Snart  såg  han  dem  återkomma  i  korta  språng  och  med 
hängande  svansar.  »Hur  är  det,  Rakki?»  Hunden  stannade 
och  såg  på  sin  husbonde  med  en  blick  som  denne  kunde 
tyda.     »Ah,  det  är  som  jag  tänkte.     Rakki,  låt  oss  se!» 

Några  ögonblick  därefter  stod  Pekka  vid  platsen  där 
han  en  gång  med  egna  händer  byggt  sin  koja.  Den  fanns 
ej  mer:  platsen  var  tom.  Af  huset  syntes  ej  ett  spår.  Den 
svai'ta  stammen  af  Pekkas  björntall,  de  bruna  barren  i  dess 
topp,  de  delvis  nedrasade  björnskallarna,  sade  honom  tydligt, 
att  elden  förstört  hans  hem. 

Stödd  mot  skidstafven,  stod  Pekka  stilla.  Hans  rygg 
var  böjd,  hans  stolta  hufvud  hade  sjunkit  mot  hans  öfver 
stafven  knäppta  händer.     Så  stod  han  länge. 

Solens  första  strålar  väckte  Pekka  ur  hans  drömmar. 
Ja,  fader  Mikko,»  utbrast  han,  »du  hade  rätt:  efter  mörker 
kommer  ljus.  Ännu  lyser  solen  öfver  jorden,  och  öfver 
tinnen  med!» 
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Med  ungdomligt  lif  svängde  han  om  sina  skidor,  löpte 
ut  på  sjön  igen  och  tog  kurs  uppåt  till  bäfverdammarna. 

»Redan  åter!»  sade  Pavo  då  Pekka  inträdde  under  berg- 
hällen.    »Har  du  varit  vid  kojan?» 

»Ja.» 

»Är  den  orörd?» 

»Nej,  Pavo,  den  finnes  icke  mer.  Den  är  nedbrunnen 
till  marken.» 

»Hvad  säger  du,  Pekka!» 

»Som  det  är.     Kojan  finns  ej  mer;  vi  äro  husvilla.» 

»Vi  bygga  upp  den  igen;  det  duga  vi  till.» 

»Ja  väl,  Pavo,  men  det  duger  icke.  Någon  bar  fällt 
till  sved  och  huggit  bort  skogen  vid  älfmynningeu  och  börjat 
timra  till  en  stuga  där.» 

Pavo  sänkte  sitt  hufvud.  Efter  några  ögonblick  sade 
han:    »Vi   få    återvända   till  vår  stuga  däruppe  vid  forsen.» 

»Har  du  glömt  våra  grannar  i  öster  där,  Pavo?» 

Åter  syntes  Pavo  nedslagen,  men  rätade  snart  upp  sig 
och  sade:  »Jag  fruktar  dem  icke,  Pekka.» 

»Grertil»  sade  Pekka. 

»Ja,  Gretti,»  sade  äfven  Pavo. 

»Vi  måste  vandra  af  till  Antti  med  henne.  Pavo.  Sedan 
äro  vi  fria  män,  som  icke  frukta  en  vinter  i  skogarna. 
Tvärtom,  Pavo,  älskar  jag  det  kringirrande  lif  vi  föra.  Jag 
fruktar  ej  för  morgondagen,  och  måhända  kan  tillfällen 
komma  då  vi  kunna  vara  nyttiga.  Hur  hade  det  gått  Gretti, 
om  vi  ej  kommit  i  hennes  väg?» 

»Du  har  rätt,  Pekka.     Låtom  oss  gå  till  Antti!» 

»Vakna,  Gretti!  Nu  kan  du  prof  va  dina  skidor  här 
utför    fjället    och  öfver  sjön  så  långt  du  orkar.»  — 

»Du  är  snäll,  Pavo!  Nu  skall  du  se,  att  Gretti  försökt 
sig  på  skidor  förut.  Men  hvarför  har  jag  icke  fått  prof  va 
dem  förr?» 

»Vi  ha  förut  icke  varit  säkra  på  att  icke  vara  förföljda. 
Nu  äro  våra  spår  sedan  i  går  igensopade  af  blåsten,  Gretti, 
hädanefter  kan  du  få  bruka  dina  skidor  när  du  vill.» 
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12.     Onda  tidningar. 

Ett  par  dagar  därefter  satt  det  lilla  sällskapet  på  Björk- 
udden  hos  gamle  Pekkelan.  Pekka  berättade  honom  sina 
senaste  äfventyr,  och  den  gamle  lyssnade  uppmärksamt.  Han 
skakade  sitt  grå  hufvud  och  önskade  sina  landsmän  tålamod 
och  klokhet,  ty  det  var  alldeles  gifvet,  att  tinnarna  skulle 
få  skulden  för  de  ogärningar  som  begingos  af  det  band 
Pekka  påträffat. 

Hau  beklagade  Pekka  för  förlusten  af  hans  koja  cch 
var  fast  öfvertygad,  att  det  varit  Limafolk  som  bränt  den, 
då  de  ämnade  anlägga  ett  nybygge  där.  »De  ha  sett,  hvad 
villebråd  finns  däromkring,  hafva  det  trångt  nere  i  sin  dal, 
och  nu  vilja  de  slå  sig  ned  där.  Att  strida  med  dem  vore 
oklokt.  Stanna  hos  mig  Pekka,  till  våren,  skola  vi  se  till^ 
hur  du  skall  få  dig  en  bra  trakt  i  stället.  Jag  tror  du 
finner  den,  om  du  följer  den  stora  älfven  mot  norr.» 

»Tack,  Pekkelan  1  Min  väg  går  nu  mot  söder  till  din 
måg  och  sedan  till  Antti.  Få  se  sedan,  hur  det  kan  blifva 
för  oss,  ty  Pavo  vill  ej  skiljas  vid  mig.» 

»Bra,  Pavo!  Det  kommer  du  aldrig  att  ångra.  Följ 
Pekka  så  länge  du  kan,  och  allt  skall  gå  dig  väl.» 

Då  Pekka  med  sitt  följe  ankom  till  Matts  i  Bjurberg 
stod  där  en  mängd  karlar  ute  på  backen.  Af  dräkten  syntes 
på  afstånd,  att  det  var  finnar.  De  tycktes  lyssna  till  någon 
som  talade.  Denne  tystnade  då  han  varsnade  Pekka,  det 
utbröt  ett  jubel  bland  finnarna:  »Pekka,  Pekka,  välkommen! 
Vi  talades  just  nu  vid  om  att  .sända  efter  dig.» 

»Välkommen!»  sade  Matts.  >Du  kan  ej  tro,  hvad  vi 
saknat  dig,  och  hur  väl  det  var  du  kom  just  nu,  då  männen 
från  söder  och  väster  äro  här  församlade.  Kom  nu  och 
hvila  dig  en  smula,  så  få  vi  höra  dina  råd  sedan.  Och  Pavo, 
välkommen  åter!  Jag  trodde  nog  du  gick  att  söka  Pekka, 
och  en  lef vande  björnunge  har  du  på  kälken.  Tag  den  med 
dig  in  till  Maren.»  —  »Matts,»  sade  han,  >är  Nila  här?»  — 
»Du  är  säker,  Pavo,»  sade  Nila  och  slog  sin  bror  på  axeln; 
»nu  blir  roligt  att  lefva.» 
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»Nå,s>  sade  Pekka  då  han  efter  en  stund  kom  nt  ur 
pörtet   och    omringades    af  karlarne,  »hvad  spraka  ni  omV» 

»Onda  ting  ha  timat  sedan  du  sist  var  här.  Det  är 
ofred  mellan  svenskar  och  finnar,»  sade  Vedalainen,  som 
äfven  kommit  till.  »Öfverheten  har  fängslat  åtta  finnar  och 
fört  dem  bort.  Dalbjkarlarne  ha  dödat  en  finne  från  Mången 
och  lemlästat  en  annan.  >' 


Om  den  senaste  tilldragelsen  finnes  ännu  i  behåll  följande: 

TJtdrag  ur  Häradsruttens  protolioll  vid  Icuj- 
tima  tinget  den  29  januari  164t> 
med  aJhnogen  af  Elf  dals  härad  i 
Båda  soclen.* 

Näst  kom  för  rätten  Peder  Larsson  i  Mangen  i  Fryksände 
socken  och  Fryksdals  härad,  en  finne,  med  sin  sonhustru  Marit 
Pedersdotter,  och  klagade,  att  några  bönder  här  i  häradet,  som 
voro  Lars  Halfvardsson,  Olof  Gudmundsson,  Håkan  Sunesson, 
och  Lars  Jönsson  i  Persby,  Mats  Haraldsson  i  Bunneby,  Half- 
vard  Olofsson  i  Tusta,  Nils  Jönssou  i  Länga  och  Staffan  Jönsson 
i  Backa  i  Dalby  socken,  alla  å  skatte,  hade  dräpt  hans  son 
och  hennes  man,  Peder  Pedersson,  och  slagit  illa  hans  medfölje. 
Pavel  Staffansson  och  Lukas  Mattsson,  finnar,  sä  att  de  med 
ujuggan  nöd  kommo  uudau  och  fingo  rädda  sitt  lif,  såsom  ock 
röfvat  och  tagit  bort  för  dem  en  älghud,  ett  märdskinn,  tvenne 
bössor,  tre  par  vantar,  ett  par  handskar,  ett  par  skor,  tre  säckar, 
tvänne  yxor,  en  kittel  om  fem  marker,  ett  bälte  med  slida  och 
tre  knifvar,  samt  en  pung  med  en  riksdaler  och  9  öre  silfver- 
mynt,  ett  kruthorn,  tvänne  eldfören  och  ett  »Snuffetobaks  Huus  > 
och  skjutit  ihjäl  deras  hund,  och  det  genom  sådant  tillfälle, 
<itt  be:  te  Peder  Pedersson. 

Pavel  Staffansson  och  Lukas  Mattsson  voro  i  höstas  pa 
Mossehöjden,  en  fjärdingsväg  ifrån  Mangen,  att  samla  hö,  och 
blefvo  där  varse  ett  nytt  älgdjursspår,  hvilket  de  följde  utur 
Fryksdalen  in  i  Alfdalen  och  sedan  in  på  Tolfmilaskogen,  fem 
mil  ifrån  alla  byar,  där  de  sköte  djuret  och  fällde  det,  gåendes 
därmed  en  dagsled  tillbaka  in  i  Alfdalsbygden,  där  samma 
bönder  kommo  till  dem  om  natten  i  skogen,  sågandes  sig  vara 
skogskarlar,  och  mtet  viljande  göra  flnnarne  något  ondt,  hvar- 
för  de  gåfvo  bönderna  mat  med  sig,  och  lade  sig  sedan  att 
aofva,  men  väcktes  sä  upp  af  dem  med  hugg  och  slag,  att  en 

*  Nordmann,  fiiinarii.i  i  Sverige.     S  ^V.  Bil.  4. 
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måste  sätta  lifvet  till,  och  de  andra  rymma  undan,  lämnande 
de  saker  i  sticket,  som  förenämde  äro. 

Däruppä  Lars  Halfvarsson  i  Persb.v  svarade  för  sig  och  sitt 
sällskap,  att  efter  de  och  deras  grannar  i  Dalb.v  socken  ledo 
jämt  och  samt  stor  skada  af  finnarne,  i  det  de  icke  allenast 
höggo  fall  och  fälde  djur  uppå  deras  skogar,  utan  ock  stulo 
bort  från  dem,  livad  de  öfverkommo,  både  i  gårdarna  och 
sätrarna,  såsom  de  hade  nyligen  stulit  i  Persby  ett  silfverbälte 
om  24  lod,  två  silfverskedar  om  4  riksdaler,  smör  fem  lispnnd, 
ostar  5  stycken,  alt  det  Gudmund  hade  slaktat  till  sin  vinter- 
föda och  alla  hans  hustrus  smäkläder,  i  Brännas  mjöl  2  skeppor, 
smör  1  lispund,  ostar  fem  stycken  om  halft-tredje  lispund,  i 
Bjärsta  sätrarna  så  mycket  ost  och  smör  de  samlat  i  en  månads 
tid,  och  i  Uggenäs  sätern  smör  halftannat  lisj)und  och  ostar 
fem  stycken,  samt  i  Transtrand  två  kopparkittlar  om  halft- 
tredje  lispund,  men  det  ficks  aldrig  någon  fast. 

Xu  sinnsatte  dessa  bönderna  sig  att  gå  och  söka,  om  de 
icke  kunde  träffa  sådana  skalkar  i  marken,  hälst  efter  de  hade 
hört  sägas  af  sal.  riksdrotsen  Gabriel  Gustafsson  i  Karlstad, 
när  öfver  sådant  parti  för  honom  klagades,  att  de  voro  fågel- 
frie  gjorde  för  sex  år  tillbaka,  och  livar  måtte  saklöst  skjuta 
dem  neder,  elivar  sädana  fnnnos,  och  likaså  talas  af  lands- 
höfdingarna  Gustaf  Lejonhufvud  och  Olof  Starke  samt  kammar- 
tiskalen  .Johannes  Westius,  jämväl  ock  något  sådaut  läses  af 
den  nya  skogsordningen,  hunno  så  sent  om  en  afton  i  höstas 
uti  Dalbyskogen"  pä  dessa  tre  tinnar  efter  spåret,  hvilka  genast 
löpte  ut  i  skogen  med  sina  bössor  och  yxor,  drogo  där  af 
hölstren  och  spände  bössorna,  men  kommo  åter  tillbaka,  när 
dem  sades,  att  de  måtte  väl  det  göra,  om  de  voro  rätte  i  sina 
ärenden,  på  det  man  kunde  få  talas  vid. 

Frågades  alltså  finnarne  till,  först  hvar  de  tagit  älgdjuret, 
därpå  de  svarade  på  Ny  sockens  skog.  Sedan  huru  långt  nord 
t'm  Tolfmilaskogen?  Därpå  de  svarade,  en  liten  mil,  där  det 
likväl  var  fem.  Därnäst,  hvar  de  gingo  till  kyrka?  Därpå  de 
svarade:  stundom  till  >Sunds  iSuune^i  och  stundom  till  Lysvik  i 
Fryksdalen.  l\Ien  intet  ville  de  säga  hvar  de  voro  hemma,  utan 
.<ä  komne  här  bort  att  söka  efter  mårdar.  Som  nu  bönderna  sågo, 
att  samma  finnar  voro  skogsstrykare,  och  ingen  kände  dem, 
icke  häller  kunde  viss  kunskap  nås  af  dem,  hvar  de  voro  hemma, 
s;i  taltes  bönderna  vid,  att  de  ville  taga  deras  saker  och  fånga 
eller  slå  på  dem,  efter  som  de  mente  sig  hafva  där  rätt  och 
makt  till,  efter  de  gode  herrars  ord,  det  de  skulle  icke  få  rätt 
pä  sädana  skalkar.  Och  emedan  han,  som  döden  led,  icke  lade 
sig  utan  satt  och  hade  sin  bössa  och  yxa  alt  när  sig,  så  gåfvo 
de  sig  först  i  färd  med  honom,  men  han  grep  strax  till  sina 
kuifvar  och  värjde  sig.  Hvarför  han  for  emellan  dem  och  fick 
den  ena  slängen  här  den  andra  där  utaf  det  de  hade  i  händerna, 
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näml.  .yxor  eller  bössa,  allenast  sä  länge  han  värjde  sig,  men 
icke  till  döds. 

Af  hvem,  huru  mj-cket  han  blef  slagen,  kunde  de  icke 
veta,  efter  de  vore  alla  om  honom,  och  det  skedde  i  mörkret 
ett  stycke  från  elden.  Och  såsom  de  andra,  hvem  det  kunde 
vara,  bjöd  sig  ock  till  värns  sä  blef  ock  han  slagen  något  af 
livar,  alt  så  länge  han  värjde  sig  och  höll  vid,  det  sammaledes 
skedde  något  stycke  från  elden,  men  han  kom  sedan  till  elden 
igen,  medan  bönderna  voro  där.  Om  den  tredje  fick  något 
hugg  heller  icke,  medan  de  voro  i  verket  med  den  första,  visste 
de  intet,  utan  att  han  tog  skogen.  Hunden  sköto  de  vid  elden 
ned,  för  han  lopp  omkring  och  ville  bita  dem,  och  togo  sedan 
bort  med  sig  och  hafva  ännu  behållna  alla  saker,  som  angifne 
äro,  mårdskinnet  undantaget,  det  de  intet  sägo,  och  gingo  sä 
ifrän  dem. 

Den  ene  finnen  af  de  tvänne,  som  blef  vid  lifvet,  Pavel 
Staäansson,  var  nu  kommen  med  tillstädes,  och  bekände  så, 
att  efter  som  han  skulle  tjena  hos  Peder  Pedersson  i  Mangen 
till  hösten,  så  var  han  med  Peder  Pedersson  och  Lukas  Matson 
efter  hö  och  djuret,  och  när  bönderna  kommo  pä  dem,  lupo  de 
ett  stycke  ifrån  elden,  men  drogo  intet  hölstren  af  eller  spände 
någon  bössa.  Gingo  stra.v  till  elden  igen,  när  bönderna  sade 
sig  intet  ondt  vilja  tillfoga  dem.  Han  lade  sin  bössa  ned  pä 
matsäcken,  kokade  och  gaf  bönderna  vällingen  med  sig  och 
lade  sig  sedan  att  sofva.  När  de  somnade,  begyute  bönderna 
först  slå  Lukas  och  följd'n  så  med  hugg  och  s-lag  at  kärret,  att 
han  blef  där  liggande  hela  natten  och  frös  fötterna  af  sig. 
Hans  Pavel  fick  där  slag  i  hufvudet  och  ett  pä  axeln  af  yxor, 
men  hvem  som  slog,  vet  han  intet.  Kom  strax  undan  åt  skogen, 
där  han  blef  afsides  hela  natten  öfver. 

Om  morgonen  gick  han  först  fram  till  elden  och  fann  Lukas 
liggande  ifrån  elden,  kylder  om  fötterna,  och  Peder  dödan  en 
träslängd  från  elden,  hvilken  syntes  äfven  sä  längt  hafva  krupit 
ifrån  det  ställe,  pä  hvilket  han  föll  ned,  fram  till  elden.  Lukas 
Matsou,  den  tredje  finnen,  en  driftekarl,  som  plägade  arbeta 
en  vecka  här  och  den  andra  där,  och  intresserad  med  häruti^ 
var  nu  intet  tillstädes.  För  vinnande  af  ytterligare  utredning 
uppsköts    mälet   till  nästa  ting,  tinget  den  17  september  1H49. 

Samma  dag  kom  för  rätten  Lukas  Matson  ifrän  Mangen  i 
Fryksände  socken,  hvilken,  pa  förmaning  om  en  sann  bekännelse, 
berättade  sålunda,  att  efter  han  höll  till  där  i  Mangen  hos 
Peder  Larsson,  eljes  kallad  Lekare  Per,  och  de  förnuuimo  af 
Mårten  Pedersson  i  Mossehöjden  i  Fryksände  socken,  som  hade 
varit  i  skogen  efter  hö,  att  j)ä  Ofverbyskogen  funuos  älgspår, 
sä  följde  han  med  Peder  Pedersson  och  Pavel  Staftansson  att 
söka  det  upp,  och  funno  älgen  pa  By  sockens  ägor  i  Älfvsdaleu. 
där   de  ock  sköto  på  honom,  men  han  lopp  lika  fort,  de  sökte- 
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efter  med  hundarua  och  kommo  pä  tviinne  iilgstäncl,  men  viste 
intet,  antingen  samma  älg  eller  annan  hade  där  statt,  följde  sa 
spåret  därifrån  in  i  Dalby  socken,  där  de  sköto  djuret,  och 
fälla  det  in  mot  Höles,  tagande  med  sig  tillbaka  hnnden,  med 
sa  mycket  kött  de  orkade  bära,  och  lämnade  det  öfriga  kvar. 
När  de  nu  voro  komne  söder  om  landsvägen,  rakade  bönderna 
på  dem,  de  rymde  genast  åt  skogen,  men  som  bönderna  kallade 
dem  fram,  sa  gingo  de  tillbaka,  åto  tillhopa,  och  lade  sig  tvänne 
af  bönderna  hos  finnarna  och  de  andra  sex  afsides,  af  hvilka 
en  (som  finnen  tycker  fuller  vara  Mats  Haraldsson)  steg  upp 
att  hugga  barr  under  hufvudet,  och  som  han  hade  huggit  något, 
sade  Lars  Halfvardsson,  nu  är  nog  huggit,  och  strax  kom  den, 
som  barren  högg,  och  slog  honom,  Lukas,  för  hufvudet,  där 
han  satt,  med  yxan,  och  de  andra  efter  honom  gifvande  11 
slag  både  i  hufvud,  pa  armen  och  sidan,  att  han  föll  ned,  blef 
där  liggande  och  frös  fötterna  af  sig,  därför  han  nu  gar  pa 
knäna. 

Finnarna  tillspordes,  om  de  kunde  göra  det  godt,  att  de 
hade  älgspar  i  Fryksdalen  hos  sig.  Därtill  de  svarade  fuller 
ja,  men  hade  inga  vittnen  därpå,  men  funnit  alls  intet  tecken 
därtill.  —  Xils  Jönsson  i  Ofverby  i  Fryksände  sade  sig  ej 
funnit  några  spår.  Bönderna  höllo  sig  vid  det,  att  de  bjödo 
till  att  fånga  flnnarne,  och  som  de  intet  ville  gifva  sig  utan 
bjuda  värn,  så  kom  det  till  slagsmål,  efter  så  var  aftalt,  och 
de  skulle  hafva  där  rätt  till. 

När  nu  saken  skulle  öfverläggas,  fanns  för  radsamt  att 
söka  och  inhämta  vissheten  om  öfverhetens  tillstand,  att  antasta 
skogsstrykarne  till  lifvet,  förr  än  någon  äudtlig  dom  skulle  fällas 
i  saken,  och  emellertid  matte  bönderna  härefter,  som  härtill 
njuta  fast  borgen. 

För  vinnande  af  ytterligare  utredning  uppsköts  målet  till 
nästa  tinget,  den  20  mars  16.51. 

Sedan  togs  saken  i  betänkande,  och  ehuruväl  man  hadi> 
förmodat  en  kopia  af  den  Kungl.  M:ts  resolution  om  skogs- 
strykare,  som  kärandena  beropade  sig  pa,  till  rättelse  i  detta 
målets  afgörande,  men  var  tills  dato  denna  icke  mäktig,  sa 
syntes  rätten  icke  radeligt  denna  längre  förbida,  utan  skrida 
till  doms.  Ändock  rätten  icke  drager  tvifvelsmal  där  an,  att 
ju  således  skall  vara  af  riksdrotsen  och  landshöfdingen  sagdt, 
det  slika  skogsstrykare  skall  vara  fågelfria,  och  bönderna  intet 
rättare  förstått,  än  slike  skulle  vara  alldeles  fredlöse,  likväl 
efter  det  icke  matte  annorledes  förstås,  än  de  eljes  icke  kunde 
fas  fast,  och  af  akterne  synes  att  detta  skulle  icke  hafva  här 
varit  möjligt,  emedan  finnarna  hafva  lag-t  sig  att  sofva  med 
Mcinderna.  Ty  äga  alla  sju,  som  slogo  Peder  Pedersson,  jämväl 
den    drunknades    arfvingar  för  honom  bota  för  dräp  hvar  sina 
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40    daler,    och    de,    som   äterlefva  och  sargade  Lukas  Matsson, 
pHkta    tillsammans    för    hullsår    20    daler,    för    affrusua    tar  a 
bägge  fötterna  24  daler,  samt  24  daler  i  såramal  och  kvrkobot. 
Lukas  dömdes  till   12  daler  för  olagligt  älsskytte. 


»Vidare?»  sade  Pekka. 

Intet  vidare  här  nära  vid;  men  söder  på  skogen  jagas 
tinnarna  som  vilda  djur,  om  de  visa  sig  i  bygden.» 

»Hvad  ha  då  finnarna  företagit  sig,  om  ingen  af  eder 
gjort  svenskarna  något  ondtV» 

Det  blef  tyst  en  stund,  tills  Vedalainen  tog  till  ordet 
och  sade:  »Det  finns  en  ond  karl  bland  oss,  som  dödat  ilera 
svenskar  och  farit  fram  med  orätt.» 

»Hvem  är  det?» 

»Häkken!» 

Hvem  var  då  Häkken?  Åt  besvarandet  af  den  frågan 
måste  vi  ägna  ett  särskildt  litet  kapitel. 


13.     Häkken. 

Henril;  Tomasson  Hellcinen  —  så  lydde  egentligen  hans 
namn  —  hjälten  i  ett  stort  antal  folksägner  i  Vermlands 
finnskogar,  var  en  ung  bonde  från  Tavastland,  som  kommit 
i  delo  med  prästen  om  likstod  efter  sin  aflidne  fader.  Prä- 
sten skulle  tvingat  Häkken  att  lämna  honom  en  oxe,  och 
detta  grep  honom  så  hårdt,  att  han  beslöt  utvandra  till 
Sverige,  sedan  han  vederbörligen  hämnats  på  prästen. 

Sagan  förtäljer,  att  Häkken  skulle  varit  mycket  stor  och 
öfvermänskligt  stark.  Att  han  tillika  var  grym,  omänsklig 
och  hämndfuU,  förtäljer  hon  äfven. 

Sedan  Häkken  talat  med  sin  hustru  om  flyttningen  till 
Sverige  och  funnit  henne  villig  därtill,  började  de  sina  för- 
beredelser i  all  tysthet,  hvilket  också  lät  göra  sig,  emedan 
deras  gård  låg  afsides  från  grannarna.  Sagan  förmäler,  att 
de  medförde  sju  kor,  en  tjur,  getter  och  får  samt  en  märk- 
värdig tupp. 
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Häkkeu  dref  af  en  kväll  med  all  boskapen,  men  mor- 
gonen därpå  hörde  grannarna  hustruns  vallrop  och  krea- 
turens skällor.  Intet  var  vanligare.  Dagen  därpå  hörde 
man  skällorna  i  närheten  af  torpet,  men  det  lade  ingen 
märke  till. 

Under  tiden  hade  Häkken  drifvit  af  med  boskapen  så 
långt  han  förmådde,  därpå  bundit  den  och  gått  hem.  Hustrun 
hade  på  kvällen  mött  honom  på  aftaldt  ställe,  fortsatt  sin 
väg    till  boskapen  och  följande  morgon  drifvit  af  med  den. 

Häkken  däremot  hade  gått  där  hemma  omkring  torpet 
och  ringt  i  andra  skällor,  hvadan  grannarna  trott,  att  allt 
var  sig  likt:  ingen  anade  Häkkens  planer. 

Natten  därpå  väcktes  man  af  hemska  rop.  Man  skyn- 
dade ut  och  fick  så  se,  att  prästgården  stod  i  ljusan  låga. 
Allt  brann :  boningshus  och  uthus,  allt  på  en  gång.  Man 
skyndade  till  och  sökte  släcka;  men  elden  brann  i  alla  hus 
på  en  gång,  och  snart  var  prästgården  en  askhög  blott. 

Förtviflad  och  upptröttad  af  arbetet  med  släckningen, 
sökte  prästen  sin  tillflykt  i  kyrkan  och  sakristian,  då  till 
råga  på  olyckan  ett  häftigt  oväder  med  regn  och  blåst  hade 
utbrutit.  En  olycka  kommer  sällan  ensam,  säger  man,  och 
så  här.  Allt  silfver  och  andra  dyrbarheter  kyrkan  ägde 
hade  blifvit  bortstulna.  Skåp  och  dörrar  voro  våldsamt 
sönderbrutna.  Olyckan  var  stor.  Folket  samlades  och 
undrade  öfver  hvilken  kunnat  föröfva  ogärningen.  Man 
stod  rådvill,  och  ingen  vågade  gissa. 

Slutligen  hördes  ordet  »Hekkinen».  Man  stod  stum 
och  orolig  tills  någon  påminde  om,  att  Hekkinen  icke  synts 
till  vid  branden  eller  nu  var  ibland  dem.  Samtalet  utspann 
sig  häi'om,  och  så  kommo  sinnena  i  svallning.  Man  tågade 
i  flock  upp  till  hans  bostad.  Dörren  stod  öppen :  ingen  var 
hemma,  hvarken  »folk  eller  fä».  Hvar  kunde  folket  vara? 
Man  gick  ut  och  hojtade:  enda.st  eko  svarade.  Då  började 
misstankarna  ökas,  och  så  utvaldes  några  man  att  spana 
efter  den  bortkomne.  Man  rustade  sig  med  matsäckar  och 
vapen,  och  så  sökte  man  spåren  efter  boskapen.  Man  fann 
dem,  men  de  voro  flera  dagar  gamla.  Hur  var  det  möjligt? 
Man  hade  hört  boskapens  skällor  i  går!  Ja,  här  var  nog 
något   ovanligt.      Snart    enades  man  om  att  här  förelåg  en 
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planlagd  list,  och  så  beslöt  man  sig  för  att  eftersätta  rym- 
maren, mordbrännaren  och  kyrktjufven. 

Då  allmogen,  och  finnarna  i  synnerhet,  fått  något  sådant 
i  hufvudet  eller  fattat  ett  beslut,  fullfölja  de  det  med  både 
klokhet  och  ifver,  och  det  var  ätVen  troligt,  att  de  utsända 
männen  skulle  lyckats,  om  icke  det  svåra  ovädret  med  åt- 
följande regn  så  utplånat  spåret,  att  det  gick  ytterst  sakta 
att  följa  det.  Shatligen  hade  Hekkinen  eller  hans  kloka 
hälft  fört  kreaturen  öfver  kala  berg  och  hårda  åsar,  där  de 
förföljande  förlorade  spåret.  Häkken  med  boskap  och  tjuf- 
gods  var  räddad.  * 

Sagan  förtäljer,  att  Häkken  ställt  sin  kosa  norr  om 
Bottniska  viken,  och  att  han  omkring  år  1620  skulle  an- 
kommit till  Ny  socken  i  Vermland.  I  förlitande  på  sin 
stora  kroppsstyrka,  sin  rikedom  och  trollkunskap,  lär  han 
uppträdt  pockande  och  oförskämdt  i  den  gård  där  han  tog 
in.  Själf  kom  han  ridande  med  tuppen  bakom  sig  på  sadeln. 
Flera  karlar  hade  han  med  sig,  hvilka  han  sannolikt  värfvat 
under  vägen.  Folket  som  ägde  gården  där  Häkken  tog 
in  vågade  icke  motsätta  sig  den  store  mannen  och  hans 
följe,  utan  lämnade  dem  rum  i  sin  bostad. 

Här  skildes  Häkken  från  sitt  följe  och  begaf  sig  väster 
ut  för  att  söka  sig  land.  Efter  en  dags  vandring  kom  han 
till  sjön  Aspen.  Där  lämnade  han  häst  och  tupp,  sam  öfver 
sjön  med  bössan  i  mun  och  uppsteg  på  en  bergkulle,  där 
han  tog  landet  i  beskådande.  Han  fann  detta  vara  »likligt» 
(passande),  hvarpå  han  återvände  till  häst  och  tupp,  och  tog 
vägen  omkring  sjön  till  nuvarande  Hvitsand.  Där  gol  tup- 
pen en  gång,  men  därvid  fäste  Häkken  sig  ej,  utan  fortsatte 
vägen  norr-  och  västerut  till  Rattsjöberg;  där  gol  tuppen 
två  gånger,  och  detta  ansåg  han  som  ett  tecken  att  han 
borde  stanna  och  uppslå  sina  bopålar.  Hans  första  göra 
var  då  att  krypande  undersöka  marken  för  att  lyssna  till 
hvar  de  underjordiske  hade  sin  bakstuga,  och  sedan  hau 
hört  huru  de  där  bakade  och  talade,  började  han  fälla 
skogen,  eller,  som  det  kallades,  bråta  till  sved. 

*  En  annan  saga  säger  att  Häkken  skulle  bränt  ett  hus  med 
bröllopsgäster. 
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Sysselsatt  härmed,  hörde  han  en  dag  någon  som  sjöng 
långt  bort  vid  sjön.  »Nu  kommer  Karin  med  kreaturen,» 
sade  han.  hvarpå  han  sköt  af  sin  bössa  för  att  vägleda 
henne. 

Med  den  hjälp  och  de  tillgångar  Häkken  ägde,  kom 
han  snart  i  ox-dning,  fick  pörte  och  sved  i  den  svenska 
skogen  och  fann,  att  rågen  där  växte  frodig  och  lämnade 
god  skörd. 

Han  tyckte  dock,  att  han  bodde  svenskarna  för  nära 
att  vara  riktigt  trygg,  hvarför  han  företog  en  färd  till 
konungen  för  att  skaffa  sig  byggnadssedel.  Såsom  prof  på 
hvad  hans  sved  kunde  frambringa,  medförde  han  råg  samt 
en  kaka  bakad  af  en  fjärding  (c:a  20  litei-)  rågmjöl  bunden 
på  ryggen. 

Konungen  tyckte  Häkken  såg  duktig  ut,  faun  hans 
sädesprof  godt  och  gaf  honom  frid  och  byggnadssedel. 

Sedan  Häkken  erhållit  denna  växte  hans  mod  liksom 
hans  sved.  Han  nedhögg  skogen  på  stora  sträckor,  brände 
och  sådde  så  att  han  snart  kunde  sälja  råg.  Med  sina 
grannar,  både  svenskar  och  finnar,  lefde  han  som  han  ville, 
slogs  med  somliga,  men  var  frikostig  mot  dem  han  tyckte 
om.  »Han  brukt  si  ejaslag»  (egen  lag),  sade  svenskarna,  hvilka 
fruktade  honom,  och  fruktansvärd  var  han  genom  sin  utom- 
ordentliga kroppsstyrka,  sitt  mod,  sin  vildhet  och  grymhet. 

Med  en  af  sina  grannar,  »Wiggen»,  lefde  han  i  osämja. 
Dels  afundades  han  Wiggen  den  goda  jord  han  hade,  och 
■dels  var  han  förtörnad  på  honom  för  det  han  huggit  en 
sved  på  ett  ställe  där  Häkken  också  ämnat  rödja.  Emeller- 
tid kunde  icke  Häkken  samma  år  hugga  sved  åt  sig  där 
Wiggen  börjat,  men  följande  år  begaf  han  sig  dit  i  följe 
med,  som  det  säges,  femton  man.  *  De  fällde  ganska  hastigt 
mycken  skog,  så  mycket,  att  bönderna  i  socknen  (Fryksände), 
som  på  afstånd  sågo,  hur  skogen  föll,  blefvo  oroliga,  tyckte 
finnarna  gjorde  intrång  på  deras  mark  och  samlade  sig  för 
att  bortjaga  dem.  De  aukommo  till  sveden  under  det  fin- 
narna   hvilade    middag,    och    upptäckte    då,  att  det  satt  en 

*  Del  uppsifves  till  och  med  femtio,  livilliot  dork  är  otroligt,  då 
rmnarna  vid  denna  lid  icke  voro  så  talrika. 
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massa  yxor  i  stabbarna.  Då  de  räknat  iinda  till  femtio, 
vågade  de  icke  angripa  en  så  stor  styrka,  utan  vände  om. 
Häkken  log  i  sitt  siane,  ty  de  många  yxorna  voro  en  list. 
Han  hade  spionerat  ut  böndernas  företag.  Hade  Häkken 
haft  en  man  till  hvar  yxa,  är  det  icke  troligt,  att  han  lämnat 
bönderna  oantastade. 

Sedan  Häkken  och  hans  män  fällt  det  stora  svedje- 
fallet, hvarpå  han  sedan  lärer  skördat  hundra  tunnor  råg, 
begaf  han  sig  till  sin  granne,  den  förutnämnde  Wiggen,^ 
och  bad  denne  uppskjuta  ett  år  med  att  tända  sitt  angrän- 
sande fall,  emedan  elden  kunde  skada  Häkkens  nyfällda 
fall.  Denne  lofvade  så  göra.  Häkken  begaf  sig  nu  till 
Fryksände  och  köpte  sig  en  tunna  utsädesråg  jämte  en  half 
tunna  salt.  Allt  detta  lade  han  på  sin  egen  rygg,  en  tyngd 
hvilken  ingen  häst  förmått  bära,  och  begaf  sig  på  hem- 
vägen. Han  fick  då  se,  hur  det  brann  i  det  nyss  huggna 
fallet,  och  förstod  genast,  att  Wiggen  antändt  sitt. 

Förgrymmad  och  full  af  hämndlust,  af  kastade  han  sin 
börda  och  skyndade  till  elden.  Där  anträffade  han  Wiggen, 
öfverföll  honom,  slet  af  honom  kläderna  och  sade,  under 
det  han  höll  honom  under  sig: 

»Jag  skulle  ta  död  på  dig,  men  det  är  för  godt.»  För 
att  nu  riktigt  hämnas  på  Wiggen  för  den  skada  han  gjort 
honom  och  löftesbrottet,  skar  han  långa  strimmor  i  Wiggens 
kropp,  hvarpå  han  strödde  salt  i  såren.  Därmed  lämnade 
han  sitt  offer,  gick  hem  efter  de  sina  och  släckte  elden  i 
sitt  fall,  hvilket  endast  brunnit  obetydligt. 

Då  han  en  tid  därefter  träffade  Wiggen  *,  frågade  han 
honom,  om  det  ännu  sved  i  hans  rygg  lika  mycket  som  då 
han  skar  honom.  »Nej,  icke  så  mycket  som  då  du  strödde 
saltet  i  såren  och  sedan  stekte  mig  framför  elden  svider 
det  nu,  men  det  svider  dock.»  —  »Ja,  värre  sved  det  i  mig 
då  jag  fick  se,  att  du  tändt  mitt  fall.» 

Äfven  med  en  annan  af  sina  grannar  låg  Häkken  i 
delo.      En    dag    miste    han    några    getter.      Han    återfann 

*  »Wiggen»  skulle  i  verkligheten  hetat  Nils  Oinannen,  men  bott  i 
Wiggen,  en  finngård  som  finns  ännu  den  dag  som  är  —  jämte  ea 
annan,  Boviggen,  men  hvilken  af  gårdarna  han  bott  uti,  är  obekant. 


dem  uppträdda  på  störar  i  ett  rågfall  tillhörande  grannen, 
kylfallfinnen.  Han  förstod,  att  de  gjort  ohägn  där.  Han 
ville  hämnas,  och  så  passade  han  på  och  tog  lika  många 
getter  från  grannen. 

En  afton  sedan  det  blifvit  mörkt  såg  Håkken.  att  det 
lyste  och  blixtrade  till  under  hans  bod.  Lugn  och  kall- 
blodig gick  han  tyst  efter  sin  bössa  och  sköt  emot  den 
lysande  fläcken.  Då  han  sedan  såg,  att  det  icke  lyste  mer. 
gick  han  lugnt  och  lade  sig  att  sofva 

Följande  morgon  gick  han  för  att  se  hvad  som  föror- 
sakat eldskenet,  och  fann  då  kylfallfinnens  son  ligga  under 
boden  med  genomskjutet  hufvud.  I  händerna  höll  han 
ännu  eldstål  och  flinta  och  hade  bredvid  sig  en  hög  torrt 
ris  jämte  näfver:  det  var  tydligt,  att  mannen  ämnat  bränna 
Häkkens  bod. 

Häkken  sände  då  bud  till  kylfallfinnen  med  hälsning 
att  nu  kunde  han  komma  och  hämta  »Bocken  sin». 

Antingen  nu  Häkken  efter  det  skottet  icke  kände  sig- 
säker  i  Rattsjöberg  eller  af  annan  orsak,  nog  af,  han  flyt- 
tade till  sitt  stora  rågfall,  som  efter  honom  ännu  i  dag 
heter  Häkkfallet,  där  han  byggde  sig  pörte. 

Han  kom  därigenom  närmare  svenskarna  vid  sjön  Brokeu, 
på  nuvarande  gården  Källmyran.  Dessa  svenskar  voro  vid 
jultid  gångna  till  kyrkan  (Fryksände).  Blott  en  piga  var 
lämnad  hemma  för  att  tillse  gården  och  kreaturen.  Hon 
satt  och  läste  i  sin  bibel  då  en  af  grannkvinnorna  kom  in 
och  ropade:  »Norrmännen  äro  öfver  oss!  Göm  din  bibel, 
om  du  vill  behålla  den.»  Raskt  kastade  pigan  bibeln  under 
sängen.  I  detsamma  kommo  flera  karlar  inrusande,  norska 
finnar,  säges  det.  De  togo  allt  hvad  de  kunde  komma  öfver, 
mat  och  kläder.  Pigan  hvarken  kunde  eller  vågade  göra 
motstånd.  Röfvarna  tvingade  henne  att  visa,  hvar  julölet 
fanns.  Däraf  drucko  de  så  mycket  de  förmådde  och  resten 
tappade  de  ut. 

Händelsen  säges  ha  tilldragit  sig  år  1624,  hvilket  årtal 
är  inskuret  på  en  tunna,  hvilken  ännu  lär  finnas  kvar  i 
samma  gård.  liksom  bibeln. 

Då  husfolket  kom  hem,  sändes  bud  till  g;rannarna  samt 
äfven  till  Häkken,  hvilken  genast  infann  sig  och  i  sällskap 
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med  svenskarna  satte  efter  röfvarna.  Spåren  efter  dessa 
voro  icke  svåra  att  följa;  de  ledde  till  en  grotta  i  Tjuf- 
berget,  där  röfvarna  gjort  eld  och  hvilat.  Men  där  för- 
lorades också  spåret;  man  stod  rådvill.  Då  påträffade  man 
oförmodadt  en  kringvandrande  köpman,  hvilken  berättade, 
att  han  föregående  kväll  sökt  natthärberge  vid  Boviggen, 
där  man  redt  en  bädd  åt  honom  på  bordet.  Han  miss- 
tänkte dock  sitt  viirdfolk,  rullade  tillhopa  sina  sängkläder 
så  att  de  liknade  en  människokropp,  lade  sin  mössa  på  hi;fvud- 
gärden  och  kröp  själf  under  bordet. 

En  stund  därefter  kom  någon  in,  och  han  hörde,  hur 
ett  kraftigt  yxhugg  träffade  det  människolika  byltet.  Därpå 
aflägsnade  sig  den  som  utdelat  hugget,  och  han  hörde  fråu 
det  angränsande  rummet  en  grof  röst  yttra;  »Kom  nu!  Den 
oxen  stångas  icke  mera.»  Då  smög  handelsmannen  sig  ut 
och  till  sin  häst,  den  han  bundit  i  skogen,  och  red  sedan 
så  fort  som  hästen  förmådde  springa. 

Med  ledning  af  denna  underrättelse  kommo  förföljarna 
pä  rätt  spår  och  nådde  Boviggen  i  skymningen.  Röfvarna 
voro  just  då  i  badstugan.  På  Häkkens  råd  omringades 
denna.  Dörren  tillbommades,  och  så  tände  man  eld  i  alla 
hörn.  En  röst  skulle  då  yttrat;  »Det  är  hett  i  den  svenska 
skogiv  —  :Blir  nog  hetare  än,»  svarade  Häkken,  och  då 
förstodo  röfvarna,  att  deras  tid  var  ute.  Genom  gluggen 
kastade  de  instängda  ut  ett  spädt  barn,  men  Häkken  slun- 
gade det  in  igen,  under  förklaring,  att  ingen  lefvande  skulle 
komma  ut. 

Genom  det  bistånd  Häkken  lämnat  sina  svenska  grannar 
på  denna  färd  vann  han  deras  beundran,  men  väckte  äfven 
genom  sin  omänsklighet  deras  fruktan;  man  vågade  intet 
emot  honom  från  den  tiden. 

Däremot  föll  det  några  Nysockenskarlar  in  att  beskatta 
honom  på  några  lass  råg,  som  de  bortförde  från  en  Häkken 
tillhörig  svedja. 

Så  snart  Häkken  fick  underrättelse  härom,  beslöt  han 
förfölja  dem  och  återtaga  det  förlorade.  I  all  hast  fattade 
han  ett  slagträ,  uppskar  sina  byxor  där  bak  för  att  kunna 
löpa  obehindradt,  och  så  bar  det  af  i  raskaste  fart.  Bön- 
derna   upphann    han    vid    en    bäck,    där  de  rastade,  och  så 
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bearbetade  hau  dem  nu  med  sitt  slagträ  så,  att  ingen  blef 
vid  lif. 

Efter  denna  bedrift  växte  hans  mod,  och  så  beslöt  han 
gå  bort  till  Midskogeu  och  uppsöka  Vedalainen,  hvilken  hade 
rykte  om  sig  att  vara  mycket  rik.  Häkken  afundades  honom 
och  tänkte  skatta  honom  på  hans  ägodelar.  Till  Midskogen 
var  dock  från  Häkfall  ett  godt  stycke  väg;  det  kunde  Häkken 
ej  hinna  på  en  dag.  Han  tog  därför  in  i  Bjurberg  och  fann 
där  flera  karlar  församlade.  Äf  dem  kände  han  ingen,  men 
förtrodde  sig  till  den  han  ansåg  vara  husbonden  i  huset. 
»Jag  är  på  väg  till  Midskogen,  där  jag  tänker  hälsa  på 
Vedalainen,»  sade  han. 

»Känner  du  honom?»  sade  denne. 

'Nej,  men  jag  har  hört,  att  han  är  mycket  rik,  och  jag 
tänker  skatta  honom.  Men  dig  vill  jag  intet  ondt  göra, 
efter  jag  tänker  taga  kvarter  här  hos  dig.» 

»Så,»  sade  mannen,  »efter  du  intet  ondt  tänker  göra  mig, 
vill  jag  bjuda  dig  på  brännvin.*» 

Icke  anande  att  det  var  Vedalainen  själf  han  talade 
vid,  begaf  sig  Häkken  ut  ur  stugan.  Men  i  gången  erhöll 
han  ett  knifstyng,  som  sprättade  upp  magen  på  honom,  så 
att  tarmarna  runno  ut.  Då  man  sedan  sytt  ihop  det  stora 
såret  sade  Häkken:  »Jag  råkade  en  tjur  från  Midskogen, 
och  han  stångade  mig.  Jag  vill  aldrig  mer  gå  dit.»  En 
hel  månad  blef  Häkken  liggande  i  Bjurberg  innan  han 
kunde  fortsätta  hem. 

Man  skulle  trott,  att  Häkken  efter  ett  sådant  snitt  skulle 
förlorat  något  af  sin  kraft,  men  sådant  blef  ej  fallet.  Då 
han  kände  sig  frisk  ville  han  pröfva  sin  styrka  och  gick  till 
det  närbelägna  rågfallet  efter  en  börda  råg;  denna  tog  han 
så  stor.  att  den  betäckte  hela  hans  kropp,  så  att  blott  benen 
syntes.  Hans  son,  som  varsnade  den  besynnerliga  iiguren, 
trodde  det  var  ett  troll,  tog  så  bössan  och  sköt  fadern  i  benen. 

Detta  tyckte  Häkken  mycket  om.  »Nu,»  sade  han,  »får 
jag  lof  att  göra  byxor  åt  pojken,  då  han  blifvit  så  duktig. 
Det  blir  nog  karl  af  honom.» 

*  Säkerligen  kommet  från  Norge,  emedan  linnarua  den  tiden  ej 
fiirstodo  sig  på  att  bränna. 

Pekka  Bushmien.  4 
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Att  pojken  nog  blef  karl  efter  sia  faders  sinne,  fick 
man  snart  förnimma.  Han  och  fadern  voro  en  dag  ute  på 
jakt,  då  pojken  sköt  på  något.  »Hvad  värdet?»  sade  Häkken. 
»Icke  mer  än  en  hjärpe,»  sade  han  och  visade  på  en  man 
den  han  skjutit  och  rånat.  Bytet  blef  blott  en  daler,  den 
enda  mannen  ägde.  Under  en  resa  till  bygden  bröt  pojkens 
öfvermod  ut.  Han  red  in  uti  en  bröllopsstuga  midt  bland 
gästerna  och  svängde  något  blankt  skimrande  med  ena 
handen:  det  var  en  sill.  Men  då  folket  såg  denna  helt 
hastigt,  togo  de  den  för  en  stor  knif  och  trodde,  att  Häkkens 
pojke  ämnade  mörda  dem.  De  lupo  då  efter  yxor  och  liar 
och  dödade  den  öfvermodige  ynglingen. 

Då  Häkken  erhöll  iinderrättelse  om  sonens  fall  svor  han 
att  hämnas  på  ett  sätt  som  svenskarna  aldrig  hört  make  till. 
Lyckligtvis  låg  då  Häkken  på  sin  sotsäng  och  afled  kort 
därefter,  till  fromma  för  sina  grannar. 

Häkken  ansågs  för  mycket  rik,  och  det  säges,  att  han 
nedgräft  stora  skatter,  som  sökas  ännu  den  dag  som  är. 


14.    Pekkas  råd. 

»Häkken  har  nyss  dödat  tre  Nysockenskarlar.» 

»Hvad  har  öfverheten  gjort  däråt?» 

»Ingenting!     Ingen  vågar  sig  hit  på  skogen.» 

»Hvad  är  er  mening  nu?» 

»Att  alla  finnar  sluta  sig  tillsammans  för  att  befria  de 
fångna  finnarna  från  Sunne,  som  öfverheten  fängslat.  Vi  ha 
kommit  tillhopa  för  att  besluta  om  den  saken,  men  icke 
kommit  öfverens,  hvarför  vi  tänkt  sända  efter  dig  för  att 
höra  ditt  och  gamle  Pekkelans  råd.» 

Mitt  råd  skolen  I  få  genast,  och  jag  är  öfvei'tygad  om, 
att  Pekkelan  instämmer  däruti.  Öfvergifven  all  tanke  på  att 
befria  fångarna  med  våld!  Därtill  ha  vi  för  liten  makt. 
Men  det  kunde  hända,  att  ni  lyckades,  och  i  så  fall  skall 
komma  en  ännu  svårare  tid  för  oss.  Visserligen  är  den  så  svår 
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deu  gärna  kan  bli,  efter  hvilken  som  vill  kan  ostraffadt  få 
ofreda  oss  och  våra  hem.  Men  svenskarna  hafva  icke  ännu 
anfallit  oss  i  massor.  Endast  fåtaliga  följen  ha  försökt,  men 
i  det  hela  lyckats  dåligt,  tj  tinnarna  ha  försvarat  sig.  Men 
anfalla  vi  svenskarna  och  tåga  nedåt  landet,  skola  de  sluta 
sig  tillsammans  och  krossa  oss,  och  sedan  skola  de  ock  mer 
allvarligt  söka  utrota  oss. 

»Måhända  är  höga  öfverhetens  mening  med  förföljelsen 
emot  oss  icke  heller  sådan  som  svenska  bönderna  tro  och 
uppfattat  den.  Vi  veta.  hur  det  gick  för  Hakkran:  han 
fick  ersättning  för  det  våld  Ekshäringarne  tillfogade  honom. 
Yi  veta  icke,  för  hvad  ändamål  öfverheten  fängslat 
Sunnefinnarna.  Mitt  råd  är  därför:  utväljen  några  män 
som  gå  till  konungen  och  fråga  honom,  hvad  han  menar 
med  oss  tinnar.  Vi  äro  anmodade  att  komma  hit  till  Sverige 
för  att  befolka  skogarna  och  brjta  mark,  och  de  mesta  af 
oss  ha  ju  konungens  egenhändiga  byggnadssedlar  med  till- 
stånd att  här  i  fred  och  ro  bygga  och  bo.  Jag  menar,  att 
vi  själfva  skola  höra  hans  dom,  om  vi  skola  fördrifvas  och 
ödeläggas.  Är  det  så,  skall  han  icke  neka  oss  att  fritt  åter- 
vända till  vårt  hemland,  det  är  min  tro.  Och  till  dess  vi 
hört  konungens  egna  ord  förblifver  jag  i  den.» 

»Bra,  Pekka!  Du  skall  själf  föra  vår  talan  hos  konungen, 
Pekka,»  sade  Vedalainen. 

>Och  du  med,  Vedalainen,'  sade  Pekka,  »och  flera  af 
eder.  Namnen  de  män  ni  vilja.  Dock  icke  nu.  Vi  måste 
meddela  oss  med  alla  finnar  i  öster  och  väster.  Må  de  nämna 
de  män  de  önska.  Pavo  och  jag  gå  åt  väster.  Där  skola 
vi  höra  männens  mening.  Några  af  eder  skola  gå  åt  öster, 
och  så  komma  vi  tillsammans  i  vår.» 

»Tack  Pekka!  Vi  skola  göra  som  du  säger.  Visst  är, 
att  med  Dalbyböuderna  och  Häkken  kunde  vi  nog  komma 
till  rätta,  men  det  må  vara.  Vi  vilja  icke  vara  de  som 
börja  ofriden,  fastän  vi  nu  icke  äro  så  få  som  vi  varit  förut 
och  nog  kunde  taga  oss  rätt.  Men  det  blir  som  du  vill, 
det  lofva  vi  allesammans,»  sade  Vedalainen.  och  häruti  in- 
stämde alla. 

>Hur  är  tiden  för  dig.  Matts?"  frågade  Pekka  sedan 
männen    aflägsnat    sig,    ■  och    hur  har  jakten  gått  för  dig?» 
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—  »Allt  är  bra  för  oss,  Pekka.  Tack  vare  dig,  ha  vi  allt 
hvad  vi  behöfva,  och  jakten  har  varit  god  och  lycklig  för 
oss.  Nila  och  jag  ha  varit  öster  ut  en  tur  och  fått  tre 
björnar  och  två  här  hemma  vid.» 

»Var  Vappu  länge  hos  er  sedan  jag  gått?  Af  Pavo 
har  jag  fått  veta,  att  hon  varit  här.» 

»Nej,  blott  en  dag.  Sedan  följde  hon  Antti  hemåt.  Efter 
dig  fi-ågade  hon,  och  då  vi  sade,  att  du  gått  bort  och  icke 
sagt  oss  att  du  ämnade  dig  åter  snart,  svarade  hon,  att  ni 
snart  skulle  träffas.» 

>  Sade  hon  ingenting  om  att  du  slagit  dig  ned  här  och 
bytt  om  namn?» 

»Jo,  hon  tyckte  det  var  bra,  och  att  du  handlat  klokt.» 

»Talade  hon  om  något  från  sin  bygd?»  —  »Nej,  icke 
vid  mig,  men  vid  Antti  talade  hon  mycket.  Numera  vore 
svenskarna  icke  så  manstarka,  ty  många  hade  måst  gå  med 
i  kriget  och  inga  komme  hem.  Af  Ljuskabondens  söner  vore 
blott  en  kvar;  men  denna  vore  icke  god  att  tagasmed.  Han 
vore  både  stark  och  morsk  och  hade  medhåll  både  af  gran- 
nar och  öfverheten.  >Du  stannar  väl  hos  oss  nu  en  tid, 
Pekka?»  —  »Nej,  Matts,  jag  gar  nu  att  träffa  våra  lands- 
män åt  söder  och  väster ;  sedan  slår  jag  mig  ned  vid  Bogen 
en  tid.     Jag  tänker  det  behöfs  att  se  till  hvarjehanda  där.» 

»Flickan  lämnar  du  väl  hos  oss?»  —  »Nej,  Matts.  Henne 
och  Pavo  tager  jag  med  mig,  men  de  skinn  vi  ha  med  oss 
hit,  dem  får  du  sälja  åt  oss.  Jag  kommer,  som  sagdt  är, 
åter  i  vår.» 


15.     Genom  finnskogarna. 

Då  Pavo  satt  Gretti  på  kälken  sade  hon;  »Väl  vi  kommo 
ut  igen,  Pavo!  Här  är  så  många  människor,  så  Gretti  är 
rädd.  I  skogen  är  bättre.  Vi  fara  väl  nu  icke  till  folk 
igen?»  —  »Jo,  Gretti,  nu  träffa  vi  folk  hvar  kväll,  tänker 
jag,  så  du  får  ligga  under  tak  och  slipper  frysa.» 


^ 


BORTGLÖMDA.  ÖS 

Därmed  satte  han  kälken  i  gång,  tj  Pekka  var  redau 
utom  sveden.  Snön  hade  blifvit  fastare;  kälken  gick  nu 
lätt,  sedan  man  aflassat  hudarna  man  medfört  från  Dala- 
skogarna,  och  så  blef  färden  raskare.  Pekka  rände  förut 
till  in  emot  middagen,  då  han  bytte  om  med  Pavo  och  bad 
denne  ränna  före.  Det  uppstod  en  liten  strid  härom,  emedan 
Pavo  förklarade,  att  han  icke  alls  kände  sig  besvärad  af 
kälken.  Men  han  måste  gifva  med  sig,  då  Pekka  sade  honom, 
att  han  vore  både  svettigare  och  mer  rimmad  än  han.  »Kan 
du  förklara  det,  du'?»  Då  gjorde  Pavo  som  Pekka  ville, 
och  mot  skymningen  voro  de  vid  Viggen,  där  Pekka  väl- 
komnades af  alla  innebyggarne  som  en  gammal  kär  bekant. 

En  af  Viggarne  hade  varit  vid  Bjurberg  då  Pekka  talat 
vid  männen  och  kände  till  hvad  man  där  beslutit,  så  därom 
talades  ej.  Däremot  ordade  man  om  finnarnas  ökade  antal. 
En  hel  del  af  de  äldres  söner  hade  redan  måst  upptaga  ny- 
byggen här  och  där  på  skogarna,  och  man  fruktade,  att 
utrymmet  för  jakten  och  fisket  skulle  bli  knappt. 

»Därför  kunna  vi  råda  bot  själfva,»  sade  Pekka.  »Vi 
få  svedja  mer  och  odla  mer,  och  öka  våra  kreaturs  antal,  så 
går  det  nog  så  länge  vi  få  lefva  i  frid  och  ro.» 

Under  den  långa  vägen  Pekka  hade  till  Kymmen  och 
Antti  hade  han  god  tid  att  begrunda  tinnarnas  ställning  i 
deras  nya  fädernesland,  och  allt  mer  kom  han  till  den  öfver- 
tygelsen,  att  det  icke  kunde  vara  öfverhetens  mening  att 
förfölja  och  utrota  dem.  Hade  Vappus  ord  någon  mening 
då  hon  sagt,  att  svenskarna  i  stort  antal  utskrefvos  till  krigs- 
tjänst, gingo  ut  och  aldrig  återkommo,  hade  de  annat  för 
sig  än  att  förfölja  finnarna,  och  det  vore  troligt,  att  bön- 
derna antingen  missförstått  eller  själfva  skärpt  de  påbud 
öfverheten  låtit  utgå.  Bättre  kännedom  härom  ville  han 
skaffa  sig  då  han  träffade  sina  vänner  från  Gräsmarken  och 
Mangskogen. 

Att  Pekka  eller  finnarna  icke  kände  närmare  till  de 
stora  händelser  som  vid  denna  tid  tilldragit  sig,  visiir,  hur 
liten  beröring  de  i  verkligheten  hade  med  svenskarna,  hur 
afglömda  och  ringaktade  de  voro,  då  man  icke  ens  utskref 
dem  till  krigstjänst.  Det  är  troligt,  att  den  svenska  krono- 
betjäningen   icke    kände    till  finnarnas  talrikhet.     Antingen 
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ansåg  man  dem  odugliga  till  krigstjänst,  eller  ville  man 
behålla  dem  hemma  som  en  sorts  gränsbevakning,  ty  då 
oroligheter  eller  krig  med  våra  västra  grannar  förekommo 
uppbådades  alltid  finnarna.  De  voro  ock  de  som  mottogo 
första  stöten  af  danskarnas  anfall,  åtminstone  inom  Verm- 
land.  Men  då  finnarna  bodde  på  båda  sidor  om  gränsen, 
voro  de  icke  oberedda,  ty  genom  sina  stamförvanter  och 
släktingar  på  norska  sidan  tingo  de  underrättelse  om  faran 
och  höUo  sig  beredda  att  möta  den. 

Att  döma  af  finnarnas  berättelser,  synas  icke  heller  några 
allvarligare  anfall  af  danskar  eller  norrmän  skett  eller  ens 
varit  påtänkta  på  de  trakter  där  finnarna  bodde.  Anfallen 
på  finnarnas  område  eller  de  egentliga  finnskogarna  kunde 
i  brist  på  vägar  icke  företagas  i  någon  större  skala.  Det 
var  endast  mindre  hopar  bestående  af  infödda  norrmän,  som 
öfverskredo  gränsen.  Finnarnas  berättelser  förtälja,  att  de 
icke  framforo  så  särdeles  hårdt  eller  vildt  emot  dem.  Väl 
fråntogos  dem  deras  kreatur,  hvilka  dock  finnarna  vanligen 
hade  undanskaffat,  men  så  väl  bostäder  som  skörd  lämnade 
de  nästan  alltid  i  fred.  Finnarna  å  sin  sida  flyktade  undan 
i  skogen,  och  det  var  endast  då  de  sökte  återtaga  de  bort- 
förda kreaturen  som  strider  uppstodo.  Och  därpå  får  man 
icke  undra,  då  kreaturen  voro  finnarnas  förnämsta  eller  snart 
sagdt  enda  egendom,  villkoren  för  deras  bärgning.  Att  de 
uppbjödo  all  sin  förmåga  föi'  att  återfå  sin  egendom,  är 
troligt,  likasom  att  de  då  också  slogos  tappert. 

Undantag  berättas  dock,  och  må  här  ett  sådant  anföras, 
som  var  egendomligt  nog. 

Sagan  därom  förtäljer,  att  ströfvande  norrmän  ankommo 
till  Midskogen,  där  man  dock  var  beredd  på  besöket.  Kvin- 
norna hade  gömt  sig;  men  husfadern,  beväpnad  med  bössa, 
stannade  kvar  för  att  försvara  hemmet.  Till  hjälp  hade 
han  en  annan  finne,  men  denne  endast  beväpnad  med  en  yxa. 

Då  norrmännen  anlände  tappade  husfadern  alldeles  modet. 
Han  gaf  sig  genast  fången,  ehuru  hans  kamrat,  som  tappert 
slogs  med  fienden,  uppmanade  honom  att  försvara  sig.  Slut- 
ligen blef  dock  finnen  öfvermannad  och  bunden,  hvarpå 
norrmännen,  medförande  båda  finnarna  som  fångar,  åter- 
vände  öfver  gränsen.     Då  de  skulle  öfvervada  en  älf  funno 
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de  fångarna  besvärliga,  hvarföi-  de  kommo  öfverens  om  att 
döda  dem. 

Den  fege  finnen  började  då  tigga  om  sitt  lif.  Han  bad 
för  själ  och  pina.  Hans  hustru  och  tre  små  barn  skulle 
hungra  till  döds,  om  norrmännen  beröfvade  honom  lif  och 
bössa,  och  för  öfrigt  hade  han  ju  icke  tillfogat  dem  någon 
skada.  Det  halp  icke,  han  måste  dö,  om  ej  för  annat  så  för 
det  han  var  en  feg  stackare,  och  så  small  det. 

Löjtnanten  sade  då  till  den  tappre  och  sårade  finnen,  hvil- 
ken  illa  tilltjgat  fiere  hans  män:  »Vill  du  lofva  att  taga  vård 
om  din  skjutne  kamrats  hustru  och  de  små  barnen,  får  du 
för  din  visade  tapperhets  skull  lif  och  fi-ihet.»  Finnen  lofvade 
åtaga  sig  kamratens  familj,  hvarpå  löjtnanten  lät  honom  gå. 
Samma  sägen  förmäler,  att  finnen  på  ett  hedrande  sätt  upp- 
fyllde sitt  löfte. 

Af  de  finnar  som  delgifvit  mig  ofvanstående  berättelse, 
hvars  sanningsenlighet  ingen  af  dem  betviflade,  hörde  jag 
ingen  klandra  löjtnantens  åtgöranden,  hvarför  de  helt  säkert 
gillade  det.  Att  tapperheten  uppskattades  lika  högt  af  våra 
svenska  skogsfinnar  som  af  svenskarna  själfva,  därom  behöf- 
ver  man  icke  tvifla. 

Annorlunda  gick  det  till  då  norrmännen,  anförda  af 
danska  befälhafvare,  trängde  in  öfver  gränsen  till  de  af 
svenskarna  bebyggda  delarna  af  Vermland.  Då  sparades 
icke  hvarken  på  lif  eller  egendom,  och  få  äro  de  gårdar  ut- 
med de  stora  vägarna  där  man  icke  har  att  berätta  om 
blodiga  tilldragelser  i  gamla  tider. 

Under  sin  vandring  genom  skogarna  gjorde  Pekka  icke 
långa  dagsresor.  Han  besökte  alla  finntorp  som  lågo  i  hans 
väg  och  gjorde  under  stundom  några  afvikningar  därifrån, 
emedan  han  önskade  samtala  med  så  många  finnar  som 
möjligt. 

Ju  längre  mot  söder  han  kom.  dess  mindre  hade  fin- 
narna att  klaga  på  svenskarna.  Visserligen  voro  de  hårda 
i  orden,  men  detta  lade  finnarna  icke  så  särdeles  på  sinnet- 
Men  de  prejade  dem  så  vidt  sig  göra  lät  på  hvad  de 
behöfde  köpa,  och  likaså  på  hvad  de  hade  att  sälja,  hvarför 
man  hellre  gick  åt  Xorge.  där  man  åtminstone  icke  hotades. 
För   öfrigt    bärgade  man  sig  någorlunda  bra  de  år  det  icke 
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blef  så  stark  frost  att  allt  frös  boi-t,  hvilket  dock  icke  hände 
så  ofta  på  de  södra  som  på  de  norra  skogarna,  hvarifrån 
Pekka  kom. 

Pekka  måste  ock  erkänna  för  sig  själf,  att  tinnarnas 
odlingar  gått  betydligt  framåt  sedan  han  först  kom  till 
Sverige,  samt  att  hans  stamförvanter  under  årens  lopp,  trots 
sin  fattigdom,  förvärfvat  sig  ett  betydande  antal  kreatur, 
som  vid  svår  nöd  kunde  hårdare  skattas. 


1 6.    Vid  Kymmens  strand. 

Med  dessa  lugnande  tankar  anlände  han  till  sjön  Kym- 
men  och  stod  jämte  sitt  sällskap  snart  vid  Anttis  hem. 
Pekkas  ankomst  var  icke  alldeles  oväntad,  emedan  ryktet 
föregått  honom,  då  han  på  det  hela  färdats  långsamt. 

Antti,  Lissu,  med  deras  fyra  barn,  togo  emot  våra 
resande  med  oförställd  glädje.  Gretti  framdrogs  ur  sitt 
björnskinn  och  blef  föremål  för  allas  omvårdnad.  Snart 
voro  våra  resenärer  inne  i  Anttis  mer  än  vanligt  stora  och 
omsorgsfullt  byggda  stuga,  där  de  omhuldades  och  undfäg- 
nades så  godt  huset  förmådde,  och  det  förmådde  mer  än 
den  tiden  var  vanligt. 

Gårdens  väl  valda  läge  vid  sjön,  jämte  Anttis  kraft  och 
flit,  hade  gjort  den  till  den  största  och  bästa  i  denna  del  af 
skogen.  Antti  stod  högt  bland  sina  landsmän  både  som 
odlare  och  jägare.  Hans  ovanliga  kroppsstyrka,  hans  sakt- 
mod  och  hjälpsamhet  hade  ock  därtill  bidragit. 

Då  Pekka  berättat  de  sista  tilldragelserna  i  sitt  kring- 
ströfvande  lif,  jämte  förlusten  af  deras  gemensamma  ung- 
domshem i  fjällen,  brusade  Antti  upp.  »För  mig  betyder 
det  icke  mycket,  men  jag  är  både  ledsen  och  förargad  å 
dina  vägnar,  ty  en  för  dig  mer  passande  plats  är  icke  godt 
att  finna.  Där  hade  du  det  som  du  önskade-  Där  kunde 
du  på  din  undangömda  holme  lefvat  ut  ditt  lif  i  frid  och  ro. 
Att  svenskarna  funnit  den,  förefaller  mig  mycket  besynnerligt. 
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Men  det  låter  e]  tänka  sig,  att  någon  af  de  våra  som  kände 
dess  läge  skulle  förrådt  det.  Nej!»  sade  han,  »det  har  nog 
varit  en  ren  slump.  De  funno  din  båt,  det  ena  fyndet  fram- 
kallade det  andra,  och  det  är  troligt,  att  gamle  Pekkelan 
anade  något  sådant,  då  han  bad  dig  söka  norr  ut  efter  den 
stora  älfven. 

»Öfver  vintern  bli  ni  alla  här  hos  oss.  Vi  återtaga  vårt 
gamla  lif  i  skogen.  Visserligen  äro  björnarna  häromkring 
icke  så  många  som  förr,  men  jag  har  bud  söder  ifrån  Mang- 
skogen  med  anhållan  om  att  jag  ville  komma  däråt  då 
dagarna  bli  längre,  ty  där  äro  björnarna  talrika  och  skyt- 
tarna så  väl  bland  svenskar  som  finnar  få.  De  ha  godt  land 
där  och  sällan  frost;  där  lönar  bättre  att  bruka  jorden  och 
föda  upp  boskap  än  jaga.» 

Pekka  meddelade  nu  Antti,  att  han  ämnade  sig  till 
Bogen  för  att  öfverlämna  Gretti  till  hennes  släkting  Vappu, 
jämte  hälsningar  och  skickningar  från  Grettis  far.  »Det 
toi'de  vara  skäl  för  mig  att  stanna  där  och  reparera  den 
skada  tiden  gjort  på  både  det  ena  och  det  andra.  Med 
Pavos  hjälp  kan  det  nog  hinnas  med  utan  att  vi  behöfva 
arbeta  så  mycket,  och  dessutom  är  jag  nödgad  att  göra  en 
färd  till  Oslo  i  vinter  för  att  sälja  hvad  Pavo  och  jag  på 
eftersommaren  arbetat  ihop.» 

»Jag  förstår,»  sade  Antti.  »Till  Bogen  följer  jag  dig, 
men  flickan  taga  vi  icke  med  då.» 

»Hvarför?»  frågade  Pekka. 

»Vi  böra  höra  hvad  Vappu  säger  om  den  saken  först. 
Jag  litar  ej  på  att  hon  tar  emot  hvarken  det  ena  eller  det 
andra,  och  anar,  att  hon  är  svårare  nu  än  förr,  ty  Grills 
och  hans  dräng  ha  på  lediga  tider  huggit  en  ny  sved  här  i 
sydvästra  sidan  om  sjön  och  där  byggt  ett  pörte,  som  vi 
kalla  Grillssveden.*  Antagligen  har  Grills  någon  allvarlig 
mening  därmed,  hvilken  jag  dock  icke  känner:  men  det  före- 
faller mig,  som  Grills  och  Vappu  icke  längre  trifvas  tillhopa. 
Grills  är  gammal  och  sjuklig,  nu  som  förr,  och  sällan  kom- 
mer han  hit.» 

*  Nuvaranile  Grillstorpet. 
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Så  talade  Pekka  otu  ofi-eden  på  de  norra  skogai-na,  om 
iiunarnas  oro  och  påtänkta  sammanslutning  för  att  befria 
de  af  öfverheten  fängslade  åtta  tinnarna  från  Sunne  samt 
om  deras  beslut  att  till  våren  begifya  sig  af  till  konungen 
för  att  få  veta,  huru  han  egentligen  tänkte  om  tinnarna,  och 
om  det  var  möjligt,  att  så  stränga  lagar  vore  utfärdade 
för  dem. 

Antti  hade  nog  hört  att  så  var,  men  i  hans  omnejd 
hade  finnarna  icke  haft  ondt  af  svenskarna.  Visst  hade 
alla  torp  blifvit  skattlagda  och  fått  lägga  ut  tionde  till 
prästen,  men  därom  vore  intet  att  säga:  sådana  utlagor 
hade  svenskarna  med.  Finge  man  hafva  det  som  man  nu 
hade  det,  så  vore  intet  skäl  att  klaga.  »Vi  skola  i  alla 
fall  gå  bort  till  Äugsjöfiunen.  Han  är  väl  bekant  med 
Sunnefolket  och  går  till  deras  kyrka.  Af  honom  få  vi  nog 
höra,  om  någon  fara  är  å  färde.» 

:  Först  till  Vappu!»  sade  Pekka. 

»Först  hvila  för  dig  och  ditt  följe,  Pekka!  Denna  gång 
måste  jag  få  råda.  Julen  tillstundar;  då  gå  vi  till  vår 
gamle  vän  Matts  och  vidare  till  kyrkan,  där  vi  helt  säkert 
påträffa  några  af  vår  stam  och  få  tala  med  dem.  Nu  bli 
vi  hemma  och  sända  mina  pojkar  åt  skogen  för  att  skafEa 
oss  vildt  till  helgen.» 

Pekka  var  belåten  med  Anttis  förslag,  ty  det  var  sanno- 
likt,   att    han    under   julen    skulle    träffa  en  hel  hop  finnar  Jj 
vid  kyrkan,  hvarigenom  han  besparade  sig  besväret  att  upp- 
söka dem  i  dei-as  hem. 

Två  dagar  före  jul  bröto  finnarna  vid  Kymmen  upp 
för  att  i  godt  mak  hinna  fram  till  julottan.  Man  styrde 
färden  första  dagen  till  Matts  i  Träskog,  där  man  var 
väntad. 

Matts  hade  under  årens  lopp  gått  fi-amåt.  Han  ansågs 
och  var  i  själfva  verket  den  styfvaste  bonden  i  byn.  Hans 
gamla  jaktkamraters  ankomst  gladde  honom  mycket,  och 
man  började,  fira  julen  i  god  tid.  Man  talade  om  sitt 
första  möte,  om  gemensamma  jakter,  därpå  äfven  om  sin 
grufva,  sina  strider  med  danskar  och  norrmän  och  så  skat- 
tade man  sig  lycklig,  att  det  var  fred  vid  gränsen.  Det 
var,    ty  värr,  icke  så  annorstädes,  ty  Matts  hade  redan  fått 
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lämna  två  af  sina  äldsta  söner  till  kriget,  och  de  hade  icke 
återkommit,  ehuru  det  nu  var  fred.  Icke  heller  af  gran- 
narnas söner  hade  något  försports;  helt  få  hade  återkommit 
till  andra  delar  af  socknen,  och  de  visste  icke,  hur  det  gått 
med  deras  kamrater.  Man  hoppades  dock  ännu  på  ett  lyck- 
ligt återseende. 

Då  männen  återkommo  från  kyrkfärden  var  Pekka 
mycket  belåten  med  sin  resa.  Ingen  af  de  finnar  han  sam- 
talat med  om  deras  ställning  hade  klagat.  Svenskarna 
gjorde  dem  intet  men.  Man  tog  ingen  kunskap  om  finnarna: 
de  fingo  sköta  sig  själfva,  ehuru  en  del  af  nybyggarna 
måste  lämna  en  liten  torpskatt  till  bönderna,  som  utgjorde 
skatterna  till  kronan  äfveu  för  finnarnas  torp,  och  öfver- 
heten  tycktes  icke  heller  bry  sig  om  dem.  Det  var  annor- 
lunda norr  på  skogarna. 


17.     Mattis  karlaprof. 

När  Pekka  och  Åutti  nalkades  dennes  gård  möttes  de 
af  Gretti,  som  underrättade  dem  att  en  skock  vargar 
nyligen  varit  framme  vid  gården,  samt  att  pojkarna  vore 
efter  dem.  Hon  var  förgrymmad  på  Pavo,  som  farit  åt 
skogen  utan  att  medtaga  henne.  Då  Pekka  och  Antti  för- 
nummo  gossarnas  färd  efter  de  hatade  vargarna,  kom  deras 
gamla  jaktlust  öfver  dem.  I  all  hast  måste  Lissu  lägga  in 
litet  lifsmedel  i  deras  nifflar,  och  så  satte  de  efter  både 
pojkar  och  vargar. 

»Raska  pojkar!»  sade  Pekka  då  han  stannade  vid  kan- 
ten af  en  ändlös  mosse,  på  hvars  andra  sida  ett  högt  och 
långsträckt  berg  reste  sig.  De  ha  lupit  som  män,  Antti. 
De  där  pojkarna  har  du  glädje  af.  Du  skall  se,  vi  hinna 
icke  upp  dem  innan  mörkret  faller  på.  > 

»Vi  göra  det  helt  säkert  icke,  men  då  bli  vi  ock  så 
mycket    mer    välkomna,    ty    Lissu  sade  mig,  att  de  icke  ha 
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en    matbit    med    sig.      De   gilfvo  sig  ingen  ro  därtill  då  de 
kommo  ut  i  dagningen  och  iingo  se  vargspåren.» 

slVamåt!»  sade  Pekka.  »Vi  vinna  nog  på  pojkarna,  ty 
uppför  detta  branta  berg  mäkta  deras  ben  icke  mäta 
sig  med  våra.» 

»Ah!»  sade  han  en  timme  därefter  och  slog  iipp  med 
handen.     »Se,  Anttil» 

De  stodo  nii  på  bergets  kala  topp,  och  långt  mot  söder 
sågo  de  några  mörka  punkter  röra  sig  ute  på  slätten.  Det 
var  vargarna.  Närmare  berget  och  ute  på  mossen  sågo 
de  två  skidlöpai"e  anstränga  sig  för  att  upphinna  vargarna, 
hvilka  ej  hade  särdeles  långt  försprång.  »Easka  pojkar!» 
sade  nu  också  Antti.  »Hade  vi  en  timme  till  kvar  af 
dagen,  komme  de  nog  att  spetsa  en  eller  annan  af  bestarna. 
Nu  går  det  icke.  Snön  är  hårdare  där  nere  och  bär  dem 
bättre  än  i  skogen.  Men  låt  gå!»  sade  han,  och  så  löpte 
våra  gamla  jägare  med  svindlande  fart  på  sned  utför  den 
långsluttande  bergshöjden  och  ut  på  mossen,  där  de  strax 
varsnade  en  skidlöpare,  som  såg  ovanligt  stor  och  vidlyftig 
ut.     »Hå,  hå!»     Skidlöparen  stannade  och  såg  sig  om. 

»Det  är  min  lille  Matti,»  sade  Antti.  »De  stora  poj- 
karna ha  kastat  af  sig  kläderna,  och  nu  får  Matti  bära 
dem,  på  det  de  må  kunna  ränna  så  mycket  fortare.» 

Pekka  svai-ade  därtill  ej  ett  ord.  Måhända  undrade 
han  på,  att  Antti  ordade  om  en  sak  som  var  Pekka  så 
tydlig  förut.  Men  Pekka  hade  ingen  son,  han,  och  visste 
icke,  att  Antti  hade  nöje  af  att  tala  om  sina  söners  rask 
het.  Matti  hade  genast  känt  igen  både  fadern  och  Pekka 
men  stannade  icke,  utan  fortsatte  färden,  för  att  komma  så 
nära  Pavo  och  brodern  som  möjligt,  väl  vetande,  att  de 
efterkommande  rände  mycket  fortare  än  han.  Han  skulle 
i  alla  händelser  bli  upphunnen,  och  då  detta  inträffade  to^ 
Antti  de  förelöpandes  kläder,  i  det  han  sade  till  Matti 
»Gå  saktare,  du,  gossen  min!  Du  behöfver  icke  hjälpa  os: 
med  nyingen:  Pekka  och  jag  göra  den.» 

Det  är  icke  finnbarnens  vana  att  byta  ord  med  för 
äldrarna,  då  dessa  uttryckt  en  önskan  eller  gifvit  en  be 
fällning.  Men  det  blixtrade  till  i  finnpojkens  ögon,  och  di 
Antti    märkte    det    sade  han  vänligt:  »Följ,  om  du  orkar! 
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Och  detta  hade  till  följd,  att  både  Pekka  och  Antti  nu 
löpte  saktare  än  hittills,  tj  nu  visste  de.  att  Matti  skulle 
ansträngt  sig  till  det  yttersta.  Man  behöfver  blott  låta  en 
antydan  undfalla  sig,  att  en  ung  finne  skall  tröttna  före 
kamraterna,  för  att  vara  säker  om,  att  hans  envishet  för 
honom  allt  för  långt. 

Lyckligtvis  för  vår  unge  Matti  var  mörkret  nära,  och 
snart  påträffades  Pavo  och  Jossi.  Stödda  mot  sina  skid- 
stafvar,  stodo  de  på  en  liten  slätt  inne  i  skogen. 

»Ni  ha  gifvit  vargarna  en  frisk  skjuts  i  dag,  gossar,» 
sade  Pekka.  »Det  var  raskt  gjordt  af  er.  Ni  skall  se,  de 
ha  mist  lusten  att  trafva  undan  i  natt,  utan  lägga  sig  till 
ro,  så  vi  träffa  dem  nog  tidigt  i  morgon,  och  då  • — » 

»Skola  ni  ej  göra  som  i  dag,»  sade  Antti:  »springa 
ifrån  matsäcken.  Vore  vi  nu  icke  här,  tinge  ni  gå  hem  i 
natt  och  dugde  icke  till  att  jaga  i  morgon.  Nu  kanske  det 
blir  annorlunda,  och  jag  tänker  ni  nästa  gång  icke  ge  er 
ut  efter  vargen,  ty  den  tages  icke  gärna  på  en  dag.  då 
man  skall  jaga  upp  honom:  flei-a  gå  åt,  och  har  man  intet 
att  äta,  går  vargen  fri.  Nu  hjälpas  vi  åt  att  få  bädden  i 
ordning  och  elden  tänd.» 

En  half  timme  därefter  var  detta  gjordt,  och  icke  långt 
därefter  sutto  våra  finnar  omkring  grötpannan  och  åto  med 
en  i  skogen  sällan  uteblifvande  aptit. 

»Hunno  ni  någon  gång  så  nära,  att  ni  sågo  vargarna?» 
frågade  Matti  sina  äldre  jaktkamrater.  —  »Nej,  ingen  gång,» 
svarade  Pavo.  »Men  då  vi  foro  utför  närmaste  höjden  på 
andra  sidan  mossen  voro  vi  så  nära  dem,  att  kvistarna  icke 
hunnit  stanna,  utan  ännu  vaggade  af  och  an  efter  de  puffar 
de  fått  då  vargarna  stormade  fram.>  —  »Ja,  då  voro  ni 
icke  långt  efter  dem,»  sade  Matti  och  lade  sig  på  bädden, 
och  sammaledes  gjorde  de  äldre  jägarna. 

I  god  tid  voro  de  följande  morgon  uppe  och  rustade 
sina  skidor  i  ordning  ty  det  var  klart,  att  jakten  skulle  bli 
skarp.  Så  tänkte  alla,  tills  Pekka  sade:  »Gif  er  ro  här 
en  stund!  Jag  vill  göra  en  tur  ut  ensam  och  se,  om  var- 
garna ligga  kvar  här  i  berget;  jag  är  snart  åter.» 

»Hur  menar  Pekka  nu,  far?»  frågade  Matti. 
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>Han  meuar,  att  äro  vargarna  här  i  bei-get,  så  skola 
de  som  bössor  hafva  ställa  sig  i  förväg  för  dem  och  passa 
på  att  skjuta  dem  då  ni  andra  jaga  dem.» 

»Det  är  ingen  mer  än  jag  som  ej  bar  bössa,  sade 
Matti;  »det  blir  väl  jag  då  som  skall  jaga  vargarna?»  — 
»Det  duger  du  nog  till,>^  sade  Antti,  »och  då  skall  du  ropa 
och  ränna  så  fort  du  kan,  ty  om  någon  af  oss  får  skjuta 
eller  eljes  se  vargarna,  skola  vi  byta  dig  af  och  jaga  på 
samma  sätt  som  då  vi  jaga  elgarna.» 

»Ja,  jag  vet,»  svarade  Matti.  Ni  skjuta  alla  djuren, 
och  jag  får  ingen.»  —  »Var  tröst  du!  Vargarna  kunna 
vända  om  och  komma  emot  dig,  och  då  får  du  döda  så 
många  du  förmår.  Se  dig  väl  för,  om  så  sker.»  Under 
förhoppning  att  en  sådan  händelse  skulle  inträffa  synade 
Matti  sin  spjutspets,  och  då  han  faun  denna  i  godt  skick, 
satte  han  sig  tålmodigt  att  invänta  Pekka. 

Denne  lät  länge  nog  vänta  på  sig,  men  då  han  kom 
hade  han  goda  underrättelser.  Vargarna  hade  han  kring- 
gått; de  låge  i  ett  risigt  och  oländigt  snår  i  södra  ändan 
af  den  stora  mossen.  »Nu  skola  vi  försöka  drifva  dem  norr 
ut  igen,  ty  löpa  de  mot  söder  och  ned  åt  låglandet,  hinna 
vi  dem  icke,  då  där  är  mindre  snö  än  här  uppe  i  höjderna. 
Visserligen  blir  utsikten  att  få  skjuta  dem  nu  därigenom 
mindre,  då  vi  ej  kunna  utställa  mer  än  två  skyttar,  ty 
skogsholmen  är  så  bred,  att  det  behöfves  tre  man  att  jaga 
ut  dem  därifrån  och  norr  ut,  men  det  är  i  alla  fall  för- 
delaktigast för  oss.» 

Ingen  gjorde  någon  invändning  mot  Pekkas  mening. 
Man  satte  i  all  hast  på  skidorna,  och  så  följde  man  Pekkas 
skidrand  tills  han  stannade  vid  en  skogbevuxen  udde,  som 
stack  ut  i  den  stora  mossen,  och  sade; 

»Där  ser  ni  skogsholmen  som  vargarna  ligga  uti,  och 
här  ha  de  gått  öfver  myren.  Här  skall  en  skytt  posta. 
Jag  tror  Matti  duger  därtill.  Här  har  du  min  bössa,  Matti! 
Låt  nu  se  du  passar  väl  på,  om  vargarna  komma  hitåt. 
Skjut  först,  lägg  från  dig  bössan  sedan  och  ränn  så  mot 
vargarna  och  tag  dem  på  spjutet.  Var  icke  rädd!  Vi  som 
jaga  äro  snart  hos  dig.    Matti,  stå  på  dig  nu!» 
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Härmed  satte  Pekka,  följd  af  de  audra  jägarna,  af  ut- 
med mosskanten,  tills  de  kort  därpå  anträffade  en  annan 
äkogbevuxen  udde.  Då  nickade  han  åt  Antti,  hvilken  genast 
stannade  och  tog  skydd  af  en  större  sten. 

Pekka  jämte  Pavo  och  Anttis  äldste  pojke,  Jossi,  fort- 
satte färden,  tills  de  hunnit  på  andra  sidan  skogsholmen, 
där  vargarna  lågo.  Där  stannade  Pekka  och  sade:  »Nu 
önskade  jag  veta,  hvar  det  tätaste  buskaget  finns  härinne  i 
skogen,  tj  det  kan  jag  ej  minnas;  det  är  många  år  sedan 
Antti  och  jag  voro  i  dessa  marker.  Men  i  tätaste  skogen 
ligga  de.» 

»Jag  vet,  hvar  tätaste  snåret  är,»  sade  Jossi.  »Vi  ha 
fågelgiller  därinne.  Skogen  är  gles  i  hela  holmen  utom  på 
norra  ändan.     Där  är  klippor,  vindfällen  och  småskog.» 

»Bra!»  sade  Pekka;  »då  styra  vi  rätt  ditåt  och  gå  med 
ett  bösshålls  mellanrum  helt  tysta  framåt.  Den  som  märker, 
att  vargarna  sprungit  upp,  signalerar  genast,  och  så  sätta 
vi  efter  dem.» 

Då  Pekka  lämnade  Matti  bössan  blef  denne  så  öfver- 
raskad,  att  han  ej  kunde  svara  ett  ord,  och  lång  tid  hade 
han  icke  till  besinning,  ty  männen  aflägsnade  sig  genast. 
Men  då  Matti  blef  ensam  stod  det  klart  för  honom,  hvilket 
förtroende  och  hvilken  vänlighet  Pekka  visat  honom,  och 
nu  ville  han  visa  hvad  han  dugde  till.  Han  hade  icke 
något  passande  skydd  där  han  stod,  och  att  lämna  platsen 
för  att  skaffa  sig  skydd,  därpå  tänkte  han  icke.  Men  skydd 
behöfde  han,  och  stöd  för  bössan  behöfde  han  ock,  och  nu 
rann  honom  i  minnet,  hur  Pekka  och  Antti  brukade  gräfva 
ned  sig  i  snön  då  de  vaktade  på  renar.  Några  ögonblick 
därefter  var  Matti  nedgräfd  i  snön  så  djupt,  att  blott  huf- 
vudet  var  synligt,  och  med  underbädd  af  några  gröfre 
kvistar  och  snö  hade  han  skaffat  sig  ett  säkert  stöd  för 
bössan.     Nu  kunde  vargarna  komma. 

Under  tiden  hade  Pekka  och  hans  kamrater  ryckt  framåt 
'ich  in  på  skogsholmen,  men  voro  knappast  komna  till  midten 
'läraf  förr  än  de  förnummo  smällen  af  ett  bösskott,  och 
strax  därefter  ljudliga  rop.  De  igenkände  Anttis  röst,  och 
ögonblicket  därpå  voro  de 'ute  ur  skogen  och  nere  vid  den 
■^tora  mossens  kant. 
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Där  sågo  de  hela  vargflocken,  sex  till  antalet,  komma 
snedt  emot  dem,  och  efter  vargarna  Antti  i  ilande  fart. 
Det  var  en  vacker  syn  för  en  jägares  ögon  att  se  de 
hoppande  djuren  än  dyka  ned  i  den  yrande,  bländhvita 
snön,  än  taga  kraftiga  språng  för  att  undkomma  den  i  långa 
spänstiga  tag  efter  dem  ilande  skidlöparen. 

Då  vargarna  hunnit  så  nära  man  af  den  riktning 
de  tagit  kunde  beräkna  att  de  skulle  komma,  sköto  våra 
tre  jägare  i  ilande  fart  emot  dem  i  en  linie  som  ovillkor- 
ligen skulle  tvinga  bestarna  att  taga  kosan  mot  norr  eller 
det  håll  man  önskade. 

Några  minuter  därefter  sågo  de  Pavo,  som  var  längst 
mot  norr  och  närmast  odjuren,  kasta  bössan  till  ögat  och 
skicka  ledaren  af  flocken  en  kula,  som  kom  honom  att  vrå- 
lande tumla  om  i  snön.  De  andra  vände  nu  åter  mot  den 
stora  höjden.  Men  denna  lilla  hindrande  manöver  hade 
bragt  Jossi  så  nära  dem,  att  han  äfven  sände  dem  sin  kula, 
som  nu  fällde  en  annan  varg.  Denne  reste  sig  dock  strax  och 
sprang  i  yran  rakt  på  Pekka,  som  med  en  enda  spjutstöt 
släckte  hans  lifsgnista,  och  omedelbart  därpå  var  han  efter 
de  öfriga  flyende  vargarna. 

Ett  rop  från  Antti  kom  honom  att  hejda  sig  och  se  åt 
honom.  En  åtbörd  var  nog  för  att  säga  honom,  att  var- 
garna lupo  rakt  till  den  skogsudde  där  unge  Matti  var 
posterad.  Detta  hade  till  följd,  att  han  svängde  af  åt  den  I 
sida  där  Antti  var,  på  det  han  icke  skulle  komma  i  skott- 
linien  för  Matti.  Snart  voro  fosterbröderna  vid  hvarandras 
sida  och  löpte  så  på  sidan  af  vargspåren. 

Plötsligt  sågo  de  ett  litet  ljusblått  moln  uppstiga  ur 
snön,  hörde  en  kraftig  smäll,  sågo  en  varg  resa  sig  upp 
och  famna  luften  och  därpå  störta  ned  i  snön.  Ögonblicket 
därefter  sågo  de  Matti  med  utbredda  armar  och  upplyft 
spjut  störta  emot  de  kvarlefvande  vargarna,  hvilka,  förbryl- 
lade af  pojkens  rop  och  öfverallt  mottagna  af  skott,  åtei"- 
igen  vände  utåt  mossen  och  mot  jägarna.  Dessa  hade 
snart  bildat  en  halfcirkel  omkring  dem,  och  nu  började 
en  kapplöpning  värd  att  skåda.  Jägarna,  upphettade  af 
jaktlust,  och  vargarna,  förskrämda  vid  åsynen  af  sina  många 
fiender,    ansträngde    sig    bådadera    till    det    yttersta.      Då 
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Matti  och  vargarna. 
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bestarna  slutligen  lyckades  uppnå  skogen,  måste  äfven  jä- 
garna stanna  för  att  hämta  andan.  Vid  mosskanten  hade 
alla  stött  tillhopa. 

Då  Pekka  ilåsat  ut  sade  han:  »Sluta  nu,  gossar,  med 
jakten!  Vänden  om  och  pälsen  af  de  dödade  vargarna! 
Tagen  så  hudarna  med  er  och  gåu  hem!  Antti  och  jag 
följa  de  lefvande  och  komma  hem  snarast  möjligt.  Hvar 
har  du  min  bössa,  Matti?» 

»Där  jag  sköt  ligger  den,  farbror!» 

»Vet,»  sade  Pekka,  »du  är  ju  fullgod  karl  nu:  du  har 
dödat  vargen  och  åtlydt  hvad  du  blifvit  tillsagd.  Bra, 
gosse!  Gif  mig  din  bössa,  Pavo,  och  tag  min  i  stället! 
Farväl  med  er!»  Och  så  satte  Antti  och  Pekka  efter  de 
återstående  vargarna. 

Då  de  unga  finnarna  en  stund  efter  mörkningen,  be- 
lastade med  de  afdragna  vargskinnen,  anlände  till  sitt  hem, 
hälsades  de  högljudt  af  Lissu  och  Gretti,  h vilka  med  tända 
bloss  stodo  utanför  pörtet  och  beskådade  ytterligare  tre 
vargskinn,  som  voro  kastade  öfver  en  kuUstjälpt  släde. 

Ynglingarna,  så  finnar  de  voro,  uppgåfvo  ett  uttrycks- 
fullt utrop  och  frågade,  om  de  gamla  jägarna  varit  länge 
hemma. 

»Nej,  de  kommo  just  nu.»  —  >  Åh,  far,»  sade  Matti  till 
Antti,  som  nu  kom  ut,  »så  lyckliga  ni  varit!  Alla  vargarna 
äro  nu  döda.     Hur  gick  detta  till?» 

»Vi  upphunno  dem  på  denna  sidan  höjden;  då  det  bar 
utför,  sköto  vi  hvar  sin  och  stucko  den  tredje.» 

»Ja,  Gud  vare  lof,»  sade  Lissu,  »att  det  är  så  många 
borta  af  de  odjuren,  och  en  lycklig  jakt  har  detta  varit  för 
eder.» 

»Ja  lycklig,»  sade  Pekka,  som  tillkommit,  »så  lycklig, 
att  det  inträffar  få  gånger,  och  endast  då  skidföret  är  så 
lämpligt  som  nu.» 
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i8.     Vappu. 

Ett  par  dagar  efter  jakten  hade  det  gått  litiigt  till  hos 
Antti.  Alla  hade  varit  sj-sselsatta  med  att  skaffa  ved  till 
huset,  ty  nu  skulle  Pekka  och  Antti  dagen  därpå  företaga 
den  beramade  färden  till  Bogen.  Pojkarne,  till  hvilka  Pavo 
räknades,  skulle  ut  i  skogen  på  jakt  och  fångst.  Hemmavid 
behöfdes  ett  större  förråd  af  bränsle,  ty  hur  länge  männens 
bortovaro  komme  att  räcka,  kunde  ingen  så  noga  beräkna. 
Antti  och  Pekka  hade  släpat  hem  torrfurustockar,  pojkarne 
huggit,  kvinnorna  burit  in  och  staplat  upp,  men  ännu  då 
mörkret  inträdde  hade  man  icke  medhunnit  så  mycket  man 
ansåg  behöfvas. 

En  flammande  eld  hade  tändts.  och  vid  dess  sken  fort- 
gick arbetet  med  lif  och  lust.  De  unga  arbetade  och  pratade, 
de  gamla  arbetade  och  tego,  under  det  yxhuggen  bullrande 
föllo  tätt. 

Helt  plötsligt  upphörde  allt  buller  och  det  blef  tyst, 
tyst  som  en  vinterkväll  långt  in  i  vildmarken,  men  nere  vid 
sjön  hörde  man  hundarna  ifrigt  skälla.  Alla  lyssnade.  Hun- 
darnas skall  kom  närmare,  och  inom  en  minut  sågs  någon 
skymta  fram  på  sveden  och  kort  därpå  inträda  inom  ljus- 
kretsen. 

»Vappu I»  hördes  röster  h viska. 

»Ja,  Vappu!»  Det  var  verkligen  hon.  -God  kväll  för 
eder  alla!     Tack,  tack!» 

»Är  du  ute  och  färdas  så  sent?» 

»Ja,»  sade  hon;  »jag  har  haft  Urills  i  sällskap  förr  i 
dag,  och  han  färdas  sakta  nu  sedan  han  blifvit  gammal  och 
skröplig.  Men,»  tillade  hon  gladt,  i  det  hennes  förunderliga 
ögon  blixtrade  till,  »det  synes,  att  Pekka  Huskoinen  kommit 
häråt,»  och  därmed  pekade  hon  på  de  efter  pörtets  väggar 
utspända  vargskinnen.  »God  dag,  Pekka!»  sade  hon  och 
vände  sig  till  denne.  »Har  du  fått  några  hälsningar  från 
mig?» 

>God  dag,  Viippu!»  svarade  Pekka.  »Några  hälsningar 
från  dig  har  jag  icke  bekommit.» 
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»Ja  så,  har  du  ej  det.»  sade  hon,  ondskefullt  skrattande. 
Nå,  då  lär  du  väl  få  dem  framdeles.» 

Med  detsamma  fick  hon  se  Gretti,  och  på  denna  såg  hon 
länge  och  forskande. 

"Hur  har  den  där  kommit  hit?»  frågade  hon. 
Jag   har    fraktat    hit  henne,»  svarade  Pekka,   »och  har 
hälsningar    samt    skiekuingar    till    dig,    Vappu.      Du  kan  få 
båda  delarna  nu,  Vappu.     Jag  hade  eljes  tänkt  fara  till  dig 
i  morgon.» 

»Ja  så  i  morgon.»  svarade  hon.  »Jag  kan  få  både  det 
ena  och  det  andra  då.»  Härmed  spände  Vappu  af  sina 
skidor,  och  Lissu  bad  henne  gå  med  in  och  hvila. 

Vedhuggningen  började  åter.  och  snart  hade  man  glömt, 
att  den  blifvit  afbruten.  En  hade  dock  ej  glömt  det,  och 
det  var  Antti,  tv  rätt  som  det  var  högg  han  ilsket  sin  yxa 
i  väggen,  tog  en  eldbrand  och  sade  till  Pekka:  »kom!» 

Antti    gick    ned   till    sin    smedja,    där   han  kastade  eld- 
branden   på    härden    och    därpå    ved.     Då  branden  flammat 
upp  vände  han  sig  till  Pekka  och  sade:    »Hälsningar!     Kan 
du  begripa,  hvad  hon  menar  därmed,  Pekka? 
Nej.» 

»Något  satanstyg  är  härmed,  det  kan  du  lita  på,  Pekka, 
och  någon  elakhet  är  därmed  förknippad,  därom  är  jag 
öfvertygad.  Jag  är  arg,  Pekka,  och  har  lust  låta  Vappu 
veta  det,  arg  å  dina  vägnar,  ty  något  rackarstreck  har  hon 
gjort  dig,  och  det  .spörjes  nog  framdeles.» 

Lugna  dig,  Antti!  Hvad  skulle  hon  gjort  migV  Ingen- 
ting! Det  skulle  jag  nog  blifvit  varse,  var  säker  därom! 
Att  Vappu  icke  hyser  någon  välvilja  för  oss,  hvarken  för 
dig  eller  mig,  det  torde  vi  veta  af  gammalt.  Emellertid  bry 
vi  oss  ej  om  henne.  Vi  låta  henne  själf  tala  om  hvad  »om 
fört  henne  hit,  och  är  det  intet  annat  än  för  att  förarga 
oss,  så  går  hon  snart.  Måtte  det  icke  ske  innan  jag  får 
säga  henne  hvad  Bertil  Haakasett  anmodat  mig.  Låt  oss 
därför  gå  in,  ty  på  Vappus  åtgöranden  kan  man  icke  bli 
klok.     Måhända  går  hon  redan  i  kväll.» 

»Du  har  rätt,  Pekka.  Vi  gå  in,  få  vi  väl  se,  hur  det 
här  besöket  aflöper.» 
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Dä  mäuneu  inträdde  i  pörtet  sutto  pojkarne  näi-mast 
muren  och  späntade  pertor,  ett  vanligt  arbete  hos  finnarna 
den  tiden  på  dagen.  Männen  slogo  sig  ned  och  sutto  tysta. 
Långt  bort  i  hörnet  sutto  kvinnfolken.  Lissu  spann  ull  vid 
skenet  från  den  i  väggspringan  fastsatta  pertstickan.  Vappu, 
med  Gretti  i  sitt  knä,  talade  lågmäldt.  Gretti  talade  dock 
högt  nog;  man  hörde  henne  ofta  nämna  Pekkas  och  Pavos 
namn. 

Efter  en  stund  steg  Lissu  upp,  gick  ut  och  kom  in  med 
kvällsmaten,  hvilken  hvar  och  en  ur  skålar,  som  matmodern 
gaf  dem,  under  tystnad  förtärde  där  han  satt.  Kort  därefter 
kröpo  de  yngre  karlarne  upp  på  muren,  de  äldre  lade  sig 
på  de  omkring  stugan  löpande  bänkarna,  och  kvinnfolken 
i  den  uti  väggen  intimrade  sängen.  De  lysande  pertorua 
slocknade  af  sig  själfva  i  den  mån  de  brunuo  ut,  och  så 
blef  tyst  och  mörkt  i  pörtet. 

På  morgonen  blef  tidigt  lif,  ty  pojkarne  rustade  för  sin 
tillämnade  jakt,  och  redan  före  dager  drogo  de  åstad.  Lissu 
och  hennes  dotter  gingo  ut  för  att  se  om  kreaturen,  och 
med  dem  följde  Gretti.  Vappu,  Pekka  och  Antti  blefvo 
kvar  inne  i  stugan.  De  sutto  tysta  en  stund,  då  Antti  äfveu 
gick  ut. 

»Nu  skall  du  framföra  både  hälsningar  och  skickningar 
från  Bertil,»  sade  Vappu  helt  godmodigt.  Pekka  blef  öfver- 
raskad  af  att  höra  henne  tala  vänligt,  hvarför  han  strax 
förtäljde  hvad  Bertil  sagt  honom  om  anledningen  till  hans 
och  hans  hustrus  öfverflyttning  till  Sverige,  deras  tid  här, 
och  slutligen  deras  död.  Så  talade  Pekka  om  Gretti  och 
önskade  höra,  om  Vappu  tänkte  åtaga  sig  henne. 

»Hvar  äro  skickningarna?»  frågade  hon,  utan  att  besvara 
Pekkas  fråga. 

»Här.»  sade  Pekka  och  framtog  det  lilla  knytet  som 
Bertil  lämnat  honom. 

Vappu  tog  emot  knytet,  gick  fram  till  en  af  glug- 
garna, hvilka  tjänade  som  fönster  i  pörtet,  fråndrog  luckan, 
insläppte  dagern  och  undersökte  hvad  knytet  innehöll,  men 
satte  sig  så  att  Pekka  icke  kunde  se  detta.  Efter  en  god 
stund  vände  hon  sig  om  och  gaf  Pekka  ett  groft  grågult 
styft  papper.     »Hvad  är  detta?»  sade  hon. 
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Åter  förgick  eu  god  stund  innan  Pekka  svarade. 

»Det  är  ett  gåfvobref  på  en  gård  i  Utkuniemi  till  dig, 
Vappu,  det  ena  papperet ;  det  andra  är  från  din  svåger,  som 
låtit  skrifva,  att  du  bör  komma  hem.  Han  har  mottagit 
gården  och  brukar  den  tills  du  kommer.  Papperen  äro 
gamla  nu,  sju  år,  och  Bertil  har  icke  haft  dem  med  sig: 
hans  bror  har  lämnat  honom  dem  då  han  gick  väster  ut. 
Med  honom  äro  de  sända  hit  till  dig.»  —  >Tag  hit!  sade 
Vappu  häftigt  och  gick  ut. 

Pekka  hörde,  hur  hon  spände  på  sina  skidor,  och  snart 
såg  han  henne  ute  på  sjön  med  ilande  fart  styra  kosan  mot 
väster. 

Pekka  gick  ut  och  fann  Antti  stående  en  bit  från  pörtet, 
under  det  hans  ögon  följde  Vappu.  »Hon  styr  kosan  till 
Grills'  nybygge,»  sade  han.  »Säkerligen  är  Grrills  där  nu, 
efter  han  icke  kom  hit  i  går.     Hvad  sade  hon  dig?» 

Pekka  berättade  hvad  som  tilldragit  sig  inne  i  pörtet, 
samt  att  han  icke  fått  något  svar  af  Vappu,  hur  hon  tänkte 
rörande  Gretti. 

»Hvad  tänker  du  nu  om  Vappu?»  frågade  Antti- 

»Icke  mycket.  Hon  blef  upprörd,  så  stel  och  obändig 
hon  än  är,  och  papperen  innehöllo  ock  något  att  tänka  på. 
Vappu  har  fått  gåfvobref  på  en  egendom  där  hemma  i 
Finland.» 

»Men  se!  Nu  har  hon  vändt  om  och  kommer  hit  igen! 
Kan  någon  bli  klok  på  en  sådan!»  sade  Antti. 

Männen  stodo  tysta  och  sågo  på,  hur  Vappu  i  sakta 
mak  åkte  tillbaka  och  snart  var  hos  dem.  Hon  aftog  ski- 
dorna och  sade  till  Pekka:  »Kom  med  in!  Jag  har  något 
att  säga  dig.»  Rösten  ljöd  mild  då  hon  tillade:  »Kom  med, 
Antti!» 

»Det  var  rara  nyheter  och  skickningar  du  hade  med  åt 
mig,  Pekka,  och  det  var  roligt  få  se  någon  af  min  egen 
släkt.  Gretti  synes  mig  vara  en  snäll  flicka,  och  jag  tager 
gärna  emot  henne,  men  icke  just  nu.  Jag  vill  bedja  Lissu 
och  dig,  Antti,  att  hon  får  stanna  här  hos  eder.  tills  jag 
kommer  och  hämtar  henne.     Får  hon  det,  Antti?» 

»Icke  tror  jag  Lissu  har  något  däremot,  eller  hur?» 
sade    han    till  denna,  som  just  nu  inträdde  i  stugan.      »Vill 
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du  behålla  Gretti  hos  dig  eu  tid  tills  Vappu  kommer  och 
hämtar  henne?» 

»Ja  gärna,  om  du  vill.> 

»Tack!»  sade  Vappu. 

»Vill  du  gå  med  mig  hem  till  Finland,  Pekka?»  frågade 
Vappu  helt  oförmodadt,  »du  vet  mitt  ärende.» 

»När  vill  du  gå?» 

»Nu  om  några  dagar.» 

»Det  kan  jag  icke  nu,  Vappu.  Jag  har  lofvat  nord- 
finnarna att  komma  till  dem  så  snart  våren  inträder.» 

»Jag  kunde  tänka,  att  du  hade  förfall,»  sade  Vappu 
med  sin  vanliga  ondskefulla  röst;  »jag  borde  aldi-ig  frågat 
dig. » 

Några  timmar  därefter,  sedan  Vappu  samtalat  med  Lissu, 
lämnade    hon    Kymmen  och  tog  vägen  till  Grills'  nybygge. 

»Har  du  lust  se  till  Bogen,  Pekka?»  frågade  Antti.  — 
»Nej,  icke  nu.  Jag  vill  hellre,  att  vi  söka  upp  finnarna 
söder  och  väster  ut.» 

»Skall  vi  se  in  till  Grills  i  förbifarten?»  sporde  Antti 
då  de  följande  dag  voro  på  väg  till  Ängsjöfinnen. 

»Ja,  visst  skola  vi  det,  Antti.»  och  därmed  styrde  de 
sin  kosa  upp  från  sjön  till  nybygget. 

»Ingen  här!»  sade  Antti  då  de  stannade  utanför  Grills' 
pörte.  »De  ha  gått  härifrån  tidigt  i  dag,»  sade  han  och 
pekade  på  spåren.    »De  ha  återvändt  till  Bogen.  Låt  oss  gå.» 


19.    Ängsjöfinnen. 

Genom  ett  brutet  landskap,  där  branta  bergkullar  och 
urskog  omväxlade  med  hvarandra,  och  allt  emellan  afskuren 
af  fjällbäckar  och  skogstjärnar,  gick  fosterbrödernas  väg,  ty 
Ängsjöfinnen  hade  slagit  sig  ned  i  en  aflägsen  och  undan- 
gömd trakt. 

Där  hade  han  lefvat  i  frid  under  långa  år.  Han  hade 
väl  valt  läget  för  sin  första  sved  och  sitt  pörte  vid  den  lilla 
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Äugsjön.  Där  hade  han  fannit  fruktbar  jord  och  goda 
betesmarker.  Själf  hade  han  arbetat  med  ifver  och  kraft, 
men  med  tiden  fått  god  hjälp  af  sina  åtta  raska  söner,  af 
hvilka  flere  redan  hade  egna  nybyggen  i  närheten  af  faderns 
sved. 

Med  svenskarna  hade  han  haft  mer  beröring  än  bland 
finnarna  var  vanligt.  Han  sålde  boskap  och  vildt  till  dem 
och  hade  lärt  sig  deras  språk.  Vid  sina  besök  i  svensk- 
bygden hade  han  alltid  visat  sig  gladlynt  och  frispråkig  och 
afyttrat  hvad  han  hade  att  sälja  för  det  pris  som  bjöds 
honom.  Därigenom  hade  han  förvärfvat  sig  svenskarnas 
välvilja,  och  de  hade  lämnat  honom  i  frid  och  ro.  Blott  en 
gång  hade  han  råkat  i  delo  med  sin  svenske  granne  i  öster. 
Båda  ville  hugga  en  sved  på  samma  ställe,  och  då  ingendera 
ville  vika  för  den  andre,  hade  de  slagits  en  hel  dag  utan 
att  någon  kunde  tillerkänna  sig  segern.  Sedan  de  ömsom 
slagits  och  ömsom  hvilat,  hade  de  mot  aftonen  blifvit  trötta 
och  börjat  talas  vid.  Finnen  fruktade,  att  svensken  kunde 
skaffa  sig  hjälp  och  ödelägga  hans  pörte,  och  svensken  var 
rädd  för  finnens  hämnd  och  trolldom.  Man  insåg  fördelen 
af  att  lefva  i  fred,  och  så  samsades  man  och  ingick  vänskaps- 
förbund, hvilket  nu  hade  bestått  under  många  år. 

Så  stodo  sakerna  då  Pekka  och  Antti  ankommo  till  Ängsjön. 

De  blefvo  väl  mottagna,  undfägnades  på  det  bästa,  och 
så  kommo  de  till  tals  om  huru  nordfinnarna,  Dalbykarlarua 
och  Fryksdalingarna  lefde  i  ofred  och  missämja.  Pekka 
redogjorde  för  hur  nordfinnarna  tänkte,  och  nu  hade  han 
kommit  för  att  höra,  hur  finnarna  på  de  södra  skogarna 
hade  det,  och  särskildt  för  att  få  reda  på,  hur  det  förhöll 
sig  med  de  åtta  fängslade  finnarna,  samt  om  det  vore  sant, 
att  öfverheten  ville,  det  tinnarna  skulle  lämna  Sverige  och 
antingen  gå  till  sitt  hemland  igen.  eller  öfverilytta  till 
landet  väster  om  det  stora  hafvet. 

Härpå  svarade  Ängsjöfinnen,  att  han  gärna  ville  med- 
dela hvad  han  visste.  Hvad  de  åtta  finnarna  angick,  så  vore 
det  pratet  sanning.  Han  kände  dem,  de  voro  från  andra 
sidan  Sunne  och  hade  blifvit  gripna  af  öfverheten  för  att 
med  eller  mot  deras  vilja  föras  öfver  hafvet  till  Amerika. 
Men  det  var  redan  flera  år  sedan.    De  hade  dock,  sedan  de 
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ställt  borgen  för  sig,  blifvit  fria  och  lefde  nu  ostörda  i  sina 
skogar.  Att  ryktet  om  deras  frigifning  icke  hunnit  upp  till 
nordfinnarna,  berodde  nog  därpå,  att  deras  svenska  grannar 
af  illvillighet  icke  meddelat  dem  det. 

Att  öfverheten  utfärdat  påbud  att  finnarna  skulle  bort- 
jagas och  förödas,  vore  nog  sanning:  men  äfven  detta  hade 
skett  för  flera  år  sedan,  och  ingen  hade  i  hans  ort  ännu 
gjort  något  för  den  saken.  Men  skäl  vore  nog  att  söka  få 
fullt  reda  på  detta  af  konungen  själf,  ty  man  kunde  icke 
veta,  om  påbudet  var  utgånget  från  honom.  Själf  ville  han, 
om  Pekka  så  önskade,  gå  med  till  kungen,  sedan  de  först 
gjort  en  färd  längre  söder  ut  och  till  hans  grannar  Mang- 
skogsfinnarna. 

»Vi  äro  många  tinnar  nu,»  tillade  han,  »så  det  torde 
blifva  vanskligt  att  bortjaga  oss  med  våld.  Bättre  vi  gå 
frivilligt.  Vi  ha  icke  långt  till  Norge,  och  därifrån  har 
det  icke  försports  annat  än  att  finnarna  hafva  det  fred- 
ligt till  den  dag  som  är.  Nu  må  ni  stanna  hos  mig  några 
dagar,  så  skola  vi  se  till,  om  ni  kunna  hjälpa  mig  af  med  några 
björnar  som  oroade  mig  i  somi-as  och  hvilkas  vintervisten 
jag  tror  mig  känna  till.  Hvarken  jag  eller  pojkarne  mina 
hafva  några  hundar  som  duga  för  björnjakt.  Men  ni.  som 
äro  kända  som  våra  bästa  björnjägare,  skola  nog  med  hjälp 
af  edra  hundar  helt  säkert  finna  dem.» 

Antti  berättade,  att  han  haft  bud  om  samma  sak  från 
Mangskogsfinnarna,  samt  att  han  och  Pekka  ämnade  försöka 
sin  jaktlycka  där  så  snart  snön  blef  hårdare  och  dagarna 
längre.  »Ja,  äfven  på  den  resan  vill  jag  följa  eder,»  för- 
klarade deras  värd. 

Under  afvaktan  på  längre  dagar  och  tjänligare  snö 
gingo  fosterbröderna  öfver  till  sitt  förra  hem  i  Bogen. 
Grills  var  nu  hemma,  men  Vappu  hade  öfvertalat  Heyki 
Nerkelan  att  följa  henne  på  en  långresa,  hvart  visste  ej 
Crrills,  men  före  sommaren,  hade  Vappu  sagt,  vore  de  icke 
att  hem  vänta. 

»Å,»  sade  Pekka,  »vet  du  ej  att  Vappu  fått  gåfvobref 
på  en  egendom  hemma  i  Finland?»  —  »Nej,  därom  har  hon 
ingenting  sagt  till  mig.» 
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1  sitt  Öde  ungdomshem  funno  bröderna  ingen  trefnad. 
Pekka  sade  sig  därför  vilja  gå  till  Oslo  för  att  sälja  något 
han  hade,  och  skaffa  sig  hvad  han  behöfde,  samt  bad  Antti 
gå  hem  och  sända  Pavo  till  honom.  Allt  detta  kunde  med- 
hinnas innan  de  boi-de  inträffa  hos  Ängsjöfinnen. 

Antti  sade  sig  själf  vilja  följa  med  till  Oslo,  ty  äfven  han 
behöfde  något  af  hvarje,  och  då  Pekka  tillkännagaf  sin 
glädje  öfver  Anttis  besliat  sade  denne,  att  han  ville  de  skulle 
företaga  resan  genast,  t j  här  saknade  han  både  far  och  mor ; 
vid  Bogen  ville  han  ej  vara  längre. 

Några  veckor  därefter  voro  de  åter  i  Anttis  hem,  där 
de  hälsades  med  glädje  af  ung  och  gammal.  Pojkarnes 
skogsfärder  hade  på  det  hela  aflupit  lyckligt,  så  att  Lissus 
visthus  var  väl  fyldt,  och  man  tog  igen  sig  efter  strapatserna- 
Och  så  rustades  för  den  tillämnade  jakten  söder  på  skogarna. 
Alla  skulle  följas  åt,  och  då  nu  skidföret  var  lämpligt,  upp- 
sköts icke  färden  längre. 

»Så  manstarka  ni  äro!»  sade  Ängsjöfinnen  då  jägarne 
anlände  dit.  »Nu  borde  vi  församla  alla  finnar  och  göra  en 
noggrann  undersökning  af  bergen  häromkring  och  sedan 
genom  Mangskogen.  Jag  är  säker  om,  att  alla  finnarna  ville 
vara  med  om  ett  sådant  företag.  Måhända  lyckas  vi  döda 
flera  af  odjuren,  och  det  kommer  oss  tillgodo  i  framtiden. 
Hvad  säger  ni  därom? 

Förslaget  är  klokt,»  sade  Pekka,  »och  äro  vi  eniga  och 
uthålliga,  komma  vi  att  lyckas.  Hur  mänga  af  de  dina 
komma  med  oss?»  —  »Jo  sex,  tänker  jag,  med  två  bössor.» 
—  »A,»  sade  Pekka,  »med  våra  fem  hundar  är  det  redan 
en  ansenlig  styrka!  Vi  kunna  genomsöka  vida  marker 
med  den.» 


20.     Kamp  på  lif  och  död. 

Det  var  skymning.    Snön  föll  i  täta  och  stora  flockar  och 
betäckte  marken  med  ett  tjockt  lager  som  nedtyngde  trädens 
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grenai'.  På  en  stubbe  satt  Pavo.  En  annan  ung  finne  låg 
stödd  pä  armen  och  en  tredje  till  hälften  begrafven  i  snön. 
Bredvid  honom  låg  utsträckt  en  jättestor  björn,  omringad 
af  flera  hundar,  som  med  resta  hår,  ursinniga  skall  och  ett  och 
annat  bett  i  björnens  kropp  gåfvo  luft  åt  sin  ilska  och  sin 
jaktlust.  I  snön  syntes  blod.  Pavo  reste  sig;  blod  flöt  från 
hans  vänstra  arm.  »Hi,  ho!»  ropade  han  och  erhöll  genast 
svar  från  flera  håll.  Omedelbart  därpå  framilade  två  skid- 
löpare: det  var  Antti  och  hans  yngste  son. 

De  stannade  och  sågo  frågande  på  Pavo.  »SetillHeyki 
från  Ängsjön !>  sade  den  halfliggande  ynglingen;  »med  mig 
är  ingen  fara,  far.» 

Antti  aftog  skidorna  och  lyfte  upp  Heyki,  hvai's  hufvud 
och  hals  voro  betäckta  af  blod.  »Lägg  snö  på  här,  Matti!» 
sade  han.     »Pekka!» 

Denne  stod  jämte  den  gamle  Augsjöfinnen  redan  vid 
hans  sida.  Sätt  ned  Heyki  på  snön;»  sade  Pekka,  och  sedan 
detta  skett  hjälptes  de  åt  att  med  snö  och  af  Matti  anskaffad 
granlaf  aftorka  Heykis  hufvud. 

Snart  lade  de  honom  ned  på  snön  igen,  och  Pekka  sade: 
»Ingen  hjälp  här!  Hufvudet  är  krossadt  och  halsen  till 
hälften  af  biten.» 

Den  döde  Heykis  fader,  den  gamle  Ängsjöfinnen,  lät 
hufvudet  sjunka  mot  skidstafven  utan  att  låta  höra  en  klagan. 
Antti  skyndade  till  sin  son.  »Hvar  är  du  sårad,  Jossi?»  — 
»I  låret,»  sade  han;  »det  är  icke  farligt,  far.»  —  Kan  du 
stå?»  —  »Nej.» 

Då  Antti  skyndade  till  sin  son  gick  Pekka  till  Pavo, 
som  stod  upprätt  och  lugn.  »Du  är  blek,  Pavo,»  sade  han, 
»och  blod  rinner  från  din  arm.»  — ■  »Ja,  Pekka.»  sade  han 
»jag  är  sönderbråkad  i  hela  min  kropp,  men  icke  sårad  mer 
än  i  armen.     Vill  du  förbinda  den?»  —  »Helt  visst,  Pavo.» 

Under  tiden  hade  hela  jaktsällskapet  samlats  vid  platsen 
och  mörkret  inträdt.  Man  talade  med  dämpade  röster  och 
förhöll  sig  stilla  tills  Pekka  ropade:  »Gören  en  nying!» 
Man  hörde  snart  yxornas  hugg  och  trädens  brak  då  de  föllo. 
En  half  timme  därefter  upplyste  stockelden  en  vid  krets, 
där  männen  sysslade  med  att  reda  en  bädd  af  ris.  Den  döde 
finnen  fick  sin  bädd  för  sig  själf,  och  åt  de  sårade,  som  nu 
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erhöllo  all  den  omvårdnad  man  kunde  åstadkomma,  lämnades 
plats  där  elden  verkade  bäst. 

Då  allt  var  i  ordning  slogo  sig  jägarne  ned  på  bädden, 
och  Pekka  sade:  »Det  var  ingen  lycklig  dag  i  dag  för  oss. 
Hur  gick  detta  till,  Pavo?  • 

Hur    det    gick  från  början,  vet  jag  icke;  kan  du  säga 
oss  detta,  Jossi?> 

»Heyki  och  jag  voro  nära  hvarandra  och  genomträngde 
ett  tjockt  snår  då  Hejki  uppgaf  ett  ro])  och  bad  mig  komma. 
Men  detsamma  hörde  jag  honom  ropa  hårdare,  ooh  så  hörde 
jag  björnen  frusta  och  Heyki  återigen  ropa.  Då  jag  hann 
till  honom  låg  Heyki  redan  i  snön.  Öfver  honom  stod 
björnen  och  bredvid  honom  Pavo,  som  i  och  med  detsamma 
aflossade  sin  bössa  på  björnen,  men  klickade  och  strax  därpå 
en  gång  till.  Då  släppte  björnen  Heyki  och  rusade  på  Pavo. 
Ögonblicket  därpå  föll  Pavo,  men  nu  rände  jag  mitt  spjut 
vid  bogvecket  in  i  björnen  och  höll  fast,  men  orkade  icke 
hålla  länge,  utan  släppte  spjutet,  och  nu  var  han  öfver  mig 
och  bet  mig  öfver  låret,  i  och  med  detsamma  Tippa  och 
Rakki  anföllo  honom.  Han  släppte  mig  strax,  och  jag  ämnade 
söka  få  fatt  i  bössan,  som  jag  kastat  ifrån  mig,  men  nu 
small  ett  skott.  Björnen  föll  bredvid  mig,  och  jag  såg  Pavo 
stå  upprätt  med  bössan  i  hand,  då  jag  förstod  det  var  han 
som  skjutit.  Alltihop  gick  så  hastigt,  lika  fort  som  jag 
hunnit  tala  om  det.  Några  ögonblick  därefter  kommo  far 
och  Matti,  och  sedan  vet  ni  hur  det  är.» 

På  en  stund  afbröt  ingen  den  efter  berättelsens  slut 
inträdda  tystnaden.  Men  då  sade  Pekka;  >Yi  hade  bort 
sluta  söka  då  snöfallet  ökade  och  nysnön  blef  så  djup,  att 
våra  hundar  icke  kunde  undersöka  marken  framför  oss.  Men 
af  skadan  blir  man  vis.  Ingen  olycka  dock  så  stor,  att  den 
icke  kunnat  vara  större.  Ingen  af  de  sårade  blir  krympling, 
och  att  bli  krympling  är  värre  än  döden. 

Det  var  ett  sorgligt  tåg  som  anlände  till  Ängsjön  föl- 
jande dag.  Men  finnbefolkningen  är  tålig  och  undergifven 
försynens  skickelse;  därför  hördes  ej  heller  nu  någon  klagan, 
ehuru  man  anade,  att  sorgen  efter  den  unge  och  raske  sonen 
och  brodern  var  djup. 
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Olyckshändelser  af  ofvannämnda  slag  voro  icke  i  den 
tiden,  och  icke  heller  i  en  tid  långt  efter  denna,  ovanliga 
bland  finnarna.  På  deltagarne  i  denna  jakt  gjorde  olyckan 
dock  så  starkt  intryck,  att  de  icke  fortsatte  den,  utan  Antti 
med  Pekka  och  de  unga  tinnarna  återvände  till  Anttis  hem,_ 
vid  Kymsjön. 


21.    Mötet  vid  Dypen. 

Då  flyttfåglarna  drogo  mot  norr  gjorde  Pekka  och  Pavo 
sammaledes.  Den  gamle  Ängsjöfinuen  följde  dem,  och  vid 
utsatt  tid  ankommo  de  till  norra  Finnskogen  och  Bjurberget 
Där  funnos  redan  vid  deras  ankomst  några  män,  hvilka 
tillika  med  Matts  och  Nila  välkomnade  dem.  Man  hade 
beslutit  samlas  något  längre  mot  norr,  vid  sjön  Dypen, 
och  nu  sedan  Pekka  ankommit  ville  man  utsända  budkaflar 
åt  alla  håll. 

Det  var  aftonen  före  den  dag  man  bestämt  att  samlas 
vid  Dypen.  En  mängd  sydfinnar,  som  hade  sin  väg  så  att 
det  passade,  hade  samlats  vid  Bj  urberg,  och  flera  eldar 
brunno  i  kanten  af  sveden,  där  de  slagit  sig  ned  för  att  hvila 
och  äta. 

Man  hade  talats  vid  om  hvarjehanda  och  längtade  efter 
morgondagen.  Nu  slog  man  sig  ned  på  risbäddarna  för  att 
sofva  en  stund  innan  uppbrottet  skedde.  Att  detta  skulle 
ske  tidigt,  före  soluppgången,  var  gifvet,  ty  ännu  låg  snön 
djup  i  dessa  trakter.  Dagsmidjan  upplöste  den  under 
dagarna,  men  frosten  under  natten  gjorde  den  hård,  och  då 
löpte  skidorna  lätt.  Man  kom  fram  med  betydande  hastig- 
het utan  särdeles  möda.  Likafullt  behöfde  man  hvila  efter 
dagens  ansträngningar,  och  så  blef  tyst  vid  eldarna. 

Det    var   dock  tvenne  män  som  ännu  stodo  uppe  i  den  • 
ljusa  vårnatten. 

•'Det   är   andra  svenskar    här    i  bygden  än  i  vår,»  s 
Äugsjöfinnen    till    Pekka,    ty   det  var  dessa  båda  som  stodo  j 
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där  uppe.  >  De  fara  ju  fram  som  röfvare  här  på  skogen,  och 
jag  undrar  icke  på  att  våra  landsmän  äro  uppretade  och 
oroliga. 

»Beklagligen  är  det  så,»  sade  Pekka,  »men  de  våra  ha 
nog  sin  andel  däri.     Nu  hvila  vi,  far.» 

Då  syd-  och  västånnarna  ankommo  till  Djpen,  lågo  de 
där  församlade  tinnarna  ännu  kvar  i  de  närbelägna  åsarna, 
där  de  tändt  sina  natteldar,  hvilka  röjdes  af  den  ljusblå  rök 
som  här  och  där  höjde  sig  öfver  de  urgamla  furornas  kronor. 
Snart  blef  dock  lif  och  rörelse  då  Pekka  med  sin  skara 
syntes  ute  på  isen.  Hans  vänner  skyndade  genast  från  alla 
hall  emot  honom  och  hälsade  honom  och  hans  följe  väl- 
komna. 

Äfven  gamle  Pekkelan  var,  trots  sin  höga  ålder,  bland 
dem,  och  mellan  honom,  Vedalainen  och  andra  af  finnarnas 
stormän  hölls  nu  ett  förberedande  samtal.  Man  beslöt  vänta 
med  förhandlingarna  tills  solen  stod  högre,  ifall  några  tinnar 
legat  i  närheten  och  ännu  ej  hunnit  fram.  Då  tiden  lidit 
så  långt,  att  man  antog  det  alla  som  ämnade  sig  till  råd- 
plägningen vore  anlända,  steg  gamle  Pekkelan  upp  på  en 
sten  vid  sjöstranden  och  sade: 

»Hvad  som  fört  oss  tillhopa  i  dag.  veten  I  alla.  Vi 
vilja  utröna,  om  öfverheteus  mening  är,  att  vi  tinnar  skola 
förgöras  och  våra  hemman  ödeläggas.  Så  har  skett  både 
när  och  fjärran,  dock  icke  på  alla  ställen  där  tinnar  bo. 
Från  flera  trakter  ha  vi  försport,  att  finnar  och  svenskar 
lefva  i  endrägt  som  goda  grannar,  och  där  känner  ingen  till, 
att  ett  sådant  påbud  finnes.  Hos  andra  svenskar,  och  när- 
mast våra  grannar  i  Dalby  och  Fryksdalen,  påstås  det  där- 
emot, att  ett  sådant  öfverheteus  påbud  finnes,  och  att  sven- 
skarna ha  full  rätt  att  döda  oss  och  bränna  våra  porten. 
Mången  finne  har  dels  försvarat  sig,  dels  hämnats  på 
dem  som  angripit  honom,  och  har  därigenom  vår  sak  icke 
förbättrats.  Att  vi  af  närboende  myndigheter  skola  få  veta, 
hur  saken  verkligen  förhåller  sig,  är  tvifvelaktigt.  Några 
af  oss  ha  därför  rådgjort  om  att  sända  män  till  konungen, 
för  att  af  hans  egen  mun  få  höra,  hur  han  beslutit  för  oss 
finnar.  Sedan  få  vi  söka  lämpa  oss  efter  hans  påbud  så 
godt  vi  kunna. 
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»Andra  af  oss  äi"o  af  deu  mening,  att  finnarna  nu  äro 
sä  många,  att  vi  kunna  försvara  oss  mot  svenskarna.  Ett 
rykte  har  gått,  att  öfverheten  fängslat  åtta  finnar  fi-ån  Sunne- 
skogen,  för  att  öfverföra  dem  på  andra  sidan  det  stora  haf vet,  1 
dit  de  vilja  att  vi  alla  finnar  skola  begifva  oss.  De  som  nu 
brutit  mark  och  bjggt  här  i  vildmarken  vilja  icke  lämna 
sina  hem,  där  vi  finna  bärgning  och  trifvas.  Röster  ha  höjt 
sig  för  att  vi  skola  tåga  ut  för  att  befria  våra  fängslade 
landsmän.  Då  saken  var  på  tal  mellan  oss  nord-finnar  före 
jul  beslöto  vi  att  uppskjuta  beslutet  till  i  dag,  och  under 
tiden  lof  vade  allas  vår  vän  Pekka  Huskoinen  inhämta  under- 
rättelser från  de  södra  och  västra  skogarna,  andra  från  de 
östra,  och  nu  vilja  vi  höra,  hur  det  låter  i  andra  bygder. 
Pekka  Huskoinen,  säg  oss  dina  tankariv 

Gamle  Pekkelan  lämnade  sin  plats  på  stenen,  och  Pekka 
intog  den.  Knappast  blef  han  synlig  förr  än  ett  allmänt 
sorl  uppstod  och  glada  röster  hälsade  honom  välkommen 
bland  finnarna.     Då  sorlet  tystnat  tog  Pekka  till  ordet. 

»När  vi  senast  talades  vid  lofvade  jag  eder  att  rådgöra 
med  de  våra  i  söder  och  väster.  Det  är  nu  verkstäldt,  och 
glädjande  äro  de  underrättelser  jag  under  min  vandring  in- 
hämtat. Ty  på  det  hela  lefver  vår  stam  oantastad  af  sven- 
skarna, på  flera  ställen  så  obemärkt,  att  man  nästan  synes  ha 
glömt  den.  Beträffande  ryktet  om  våra  fängslade  landsmän, 
har  en  man  af  vår  stam,  hvilken  är  här  närvarande,  upplyst, 
att  det  redan  är  flera  år  sedan  detta  hände,  fastän  i-yktet 
härom  icke  nått  oss  nordfinnar  förr  än  i  år.  De  fångna 
äro  återkomna  till  sina  hem,  och  allt  lugnt  och  stilla  äfven 
i  deras  ort.  Vi  behöfva  därför  icke  bekymra  oss  för  deras 
skull.  Om  det  stränga  påbudet  att  förgöra  oss  finnar  ännu  ( 
äger  giltighet,  så  tillämpas  det  åtminstone  icke  i  de  orter  I 
där  jag  varit.  Liksom  förr,  vidhåller  jag  därför  nu  denl 
åsikten,  att  vi  finnar  icke  bruka  våld  eller  öfva  orätt  mot 
våra  svenska  grannar,  utan  använda  foglighet  och  tålamod. 
Men  tillika  anser  jag  fortfarande,  att  vi  böra  söka  konungen 
för  att  få  veta  hans  mening  och  begära  mildring  eller  be- 
frielse från  påbudet,  och  att  vi  därtill  utvälja  några  män 
som  föra  vår  talan.  Men  innan  vi  besluta  oss  däi"för  vilja 
vi  höra  hvad  männen  från  de  östra  skogarna  haf  va  att  säga.: 
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»Åiitti  Sukoiuen,  säg,  hur  det  är  för  oss  öster  ut!»  sade 
några  röster.  »Ställ  dig  bär,  Sukoiuen!»  sade  Pekka  och 
lämnade  stenen. 

»Hos  oss  i  öster,»  sade  Sukoiuen, » har  varit  många  svåra 
år  för  oss  finnar,  så  väl  i  Helsingland  som  Dalarne  och 
Vermland.  Många  af  oss  ha  svenskarna  jagat  från  hus  och 
hem.  Därom  vittna  de  många  ödehemman  som  finnas  i  våra 
skogar.  Många  tinnar  ha  flytt  än  hit,  än  dit,  och  några  ha 
godvilligt  farit  till  andra  sidan  hafvet.  Många  ha  blifvit 
slängda  in  uti  knekthopen,  och  några  funnit  arbete  bland 
svenskarna,  förnämligast  vid  Malmberget,  där  de  ock  långt 
före  vår  tid  varit  boende.  På  de  senare  åren  ha  svenskarna 
icke  bränt  våra  gårdar  eller  fråntagit  oss  vår  gröda  med 
våld,  utan  i  stället  stämt  oss  till  tinget  då  något  varit  att 
anmärka. 

»Vid  tinget  och  domstolen  får  tinnen  sällan  rätt  mot 
svenskarna  därför  att  han  icke  kan  föra  sin  talan  på  sven- 
skarnas språk  eller  göra  sig  förstådd  af  domarne.  Han  blir 
nästan  alltid  den  tappande  och  fåi>  lida  antingen  med  krop- 
pen eller  på  annat  sätt,  genom  att  mista  sin  lägenhet  eller 
bli  slängd  in  bland  knektarne.  Det  är  icke  nog  att  vi  er- 
lägga skatt  till  öfverheten.  utan  vi  skola  äfven  erlägga  sär- 
skildt  till  fogden,  prästen  och  länsmannen.  Nu  ha  de  börjat 
med  att  vi  äfven  skola  bygga  och  underhålla  vägar  med 
mera,  så  att  många  af  oss  undra  på,  om  öfverheten  i  verk- 
ligheten påbjudit  allt  hvad  svenskarna  af  oss  utkräfvu.  Vi 
män  från  de  östra  skogarna  äro  af  den  meningen,  att  vi 
skola  göra  såsom  Pekka  Huskoinen  föx-eslagit,  gå  till  konun- 
gen för  att  få  höra,  hvad  vi  hafva  att  rätta  oss  efter.» 

»Bra,  bra!  Ske  så  som  I  viljen!  >  ropade  hela  den 
församlade  skaran.  Den  gamle  Pekkelan  besteg  nu  stenen 
och  frågade,  hvilka  män  de  önskade  skulle  gä  till  konungen. 

»Pekka,  Pekka  Huskoinen!»  ropade  alla  nordfinnar. 

»Flera!»  sade  Pekkelan. 

»Må  Pekka  säga,  hvilka  han  vill  hafva  med  sig.» 

»Säg,  Pekka!»  ropade  hela  skaran. 

»Vedalainen?»  —  »Ja,  ja!> 

»Ängsjötinnen?»  —  »Bra,  bra!» 

»SukoinenV»  —  »Bra,  bra!» 
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»Vi  blifva  då  fjra  gamla  män.  Jag  skulle  gärna  önskat 
hafva  Pekkelan  med  mig,  som  varit  till  kungen  förut,  men 
hans  ålder  och  krafter  tillåta  honom  ej  att  följa.» 

»Nej,  nej!»  bekräftade  Pekkelan. 

»Men,  som  sagdt  är,  vi  fyra  äro  gamla,  och  ingen  vet, 
hvad  som  på  en  sådan  färd  kau  komma  att  hända  oss.  Jag 
önskar  därför  få  ett  par  unga  män  i  följe.  Det  kan  vara 
bra  för  kommande  tid.  Måhända  fordras  äfven  då  män  att 
föra  vår  talan.  Jag  föreslår,  att  Mårten  Pekkelan  och  Pavo 
Makkran  få  följa  oss.» 

»Ja,  ja!  Bra.  bra!  Ni  komma  nog  att  skaffa  fred  och 
ro  åt  oss.» 

Stjärnorna  med  sitt  tindrande  sken  syntes  redan  på  den 
blågröna  vårhimmeln  då  finnarna  bröto  upp  och  ilade  till 
sina  undangömda  porten  inne  i  skogarna.  Pekka  och  hans 
följe  voro  de  sista.  Man  hade  afvaktat  kvällen  och  kölden, 
som  lade  skare  på  den  af  dagsmidjan  under  dagens  lopp 
upplösta  snön.  Nu  löpte  skidorna  lätt,  och  snart  var  man 
vid  Pekkas  förra  hem,  där  Matts'  unga  hustru  väntade  dem 
med  otålighet,  emedan  hon  visste,  att  hennes  gamle  fader 
Pekkelan  var  med  dem. 

Man  gjorde  icke  hvarken  långa  eller  stora  rustningar 
för  den  beslutna  färden  till  konungen.  Ju  mindre  man 
hade  att  bära,  desto  lättare  skulle  man  gå.  De  starkaste 
kläderna  hade  man  på  sig;  för  provianteringen  litade  man 
på  jaktlyckan  iinder  färden  genom  skogarna,  och  på  de 
penningar  man  ägde  då  man  kommit  till  de  af  svenskarna 
befolkade  trakterna. 

Färdsättet  var  det  bland  finnarna  vanliga,  eller  på  skidor. 
Man  rände  om  nätterna,  då  skaren  bar,  och  så  hrilades  om 
dagarna.  På  det  sättet  kom  man  fortast,  lättast  och  obe- 
märktast  fram. 

De  ljusa  vårnätterna  tilläte  ett  sådant  färdesätt :  de  svala 
morgnarna  voro  fördelaktiga  för  jakten,  och  nu  låta  vi  Pekka 
med  sina  män  ila  genom  de  mörka  furuskogarna  och  för- 
tivtta  oss  till  en  annan  del  af  tinnarnas  område. 
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22.    De  tre. 


Det  var  på  våreu  1040.  En  mängd  folk  var  försainladt 
nere  vid  kajeu  i  Kalmar.  Ett  af  kronaus  fartyg  hade 
inlupit,  medfövande  soldater  från  svenska  armén  i  Tyskland, 
där  nu  fred  året  förut  blifvit  sluten.  De  flesta  af  dem  voro 
sådana  sårade  stackare  som  legat  kvar  på  fältlasaretten  eller 
annanstädes  och  uu  blifvit  hemförda. 

En  del  af  det  församlade  folket  sökte  anhöriga  och 
bekanta,  en  annan  del  var  där  af  nyfikenhet,  andra  åter 
sökte  göra  affärer  med  de  hemkomna,  emedan  man  anade, 
att  de  från  kriget  komna  knektarne  icke  saknade  tillgångar. 

Man  sökte  göra  bekantskap  med  dem,  ty  det  var  kun- 
nigt, att  de  följande  dag  skulle  erhålla  de  af  regeringen 
dem  tillerkända  tolf  riksdaler  per  man,  på  denna  tid  en  icke 
obetydlig  summa. 

På  något  afstånd  från  den  böljande  folkmassan  stodo 
tre  män,  samtalande  med  en  fjärde.  Det  var  tre  knektar 
med  namnen  Ram,  Munter  och  Piggen.  Alla  voro  de  tinnar 
och  hade  många  år  vistats  i  Tyskland,  tjänstgörande  ömsom 
som  soldater,  ömsom  som  skomakare.  Alla  hade  de  flera 
gånger  varit  sårade  och  blifvit  kvarlämnade  än  i  en,  än  i  en 
annan  trakt,  där  arméerna  eller  mindre  flockar  af  krigsfolk 
dragit  fram. 

Nu  var  kriget  slut,  och  de  ämnade  återvända  till  sitt 
hemland,  till  släkt  och  vänner.  De  stodo  och  samtalade, 
prisande  sin  goda  lycka  att  vara  helbrägda,  då  de  sågo  så 
många  lemlästade  kamrater  draga  förbi  dem,  och  häri  in- 
stämde den  fjärde. 

»Ja.  ni  se  duktiga  och  bastanta  ut,»  sade  han,  »och  det 
blifver  vid  vårt  aftal:  ni  följa  mig  till  Gefle  och  hjälpa  till 
under  resan  med  hvad  ni  kunna,  och  kost  skall  ni  få,  så  det 
skall  förslå.  Laga  nu,  att  ni  komma  ombord  så  fort  ske 
kan.     I  morgon  är  jag  segelklar.» 

»Hej,  hvad  stå  ni  här  och  gapa  på!»  sade  en  lång  slyngel, 
som  jämte  en  fem,  sex  andi-a  afskedade  knektar  kom  fram 
till    de    ti-e   finnarna.     »Kom  med  oss!     Vi  gå  uppåt  landet 
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och  lefva  soldaters  fria  lif  här  liksom  på  andra  sidan  hafvet. 
kom!  Må  djäfvulen  och  de  påfviske  taga  oss,  om  vi  skola 
gå  och  rota  i  jorden  hos  bönderna!  Nej,  annat  slag  och 
friska  tag!     Kom,  pojkar !> 

»Nej,  vi  fara  hem  till  Finland;  vi  vill  intet  följe  hafva 
med  dig  och  dina  kamrater.- 

»Ja  så,  gör  som  ni  vill,  edra  finnknlicher.  Jag  ger  eder 
fan.     Ni  äro  dummare  än  svin.» 

Därmed  gick  sällskapet  uppåt  gatan. 

»Hvad  tror  ni  om  Vargen  och  hans  sällskap '?>^  sporde 
Piggen  sina  kamrater. 

»Att  han  jämte  de  andra  stanna  i  galgen,  och  där  borde 
han  vai-it  långt  före  detta,»  svarade  Munter. 

»Ja,  nog  gör  han  något  bofstreck,  det  slår  ej  fel.  Väl 
vi  äro  honom  kvitt!»  tillade  Ram. 

Följande  dag  buro  våra  finnar  sina  tillhörigheter  ombord 
på  Gefleskutan.  och  några  veckor  senare  återfinna  vi  dem 
lägrade  i  en  skogsbacke  i  närheten  af  staden.  De  hade  icke 
velat  bo  där  inne,  utan  hellre  slagit  sig  ned  i  skogen  under 
det  de  väntade  på  någon  lägenhet  att  komma  öfver  till  sitt 
fosterland. 

Det  var  Eam  och  Piggen  som  sutto  vid  elden  och  pra- 
tade. »Undrar,»  sade  den  senare,  »om  Munter  fått  se  någon 
finnskuta  i  dag.» 

»Ja,  Gud  vet;  det  synes  vara  ondt  om  dem  i  staden  denna 
årstid.  Men  kommer  ingen  snart,  få  vi  väl  söka  oss  arbete, 
ty  här  i  skogen  är  icke  mycket  att  få.- 

»Arbete!  Det  lära  vi  väl  icke  få  något  som  förslär,  då 
så  mycket  löst  folk  finnes  nu.  Då  få  vi  gå  åt  annat  håll. 
Men  tyst!  Där  hör  jag  Munter  komma.  Han  talar  med 
någon!     Det  är  en  af  våra  landsmän.» 

Snart  blef  Munter  synlig,  liksom  hans  följeslagare.  De 
voro  i  ett  lifligt  samspråk.  Då  de  hunnit  fram  till  elden 
sade  Munter,  att  något  fartyg  som  gick  till  Finland  hade 
han  icke  påträffat,  men  väl  en  finne  som  bodde  långt  uppe 
i  Dalaskogarna  och  hade  det  bra.  Där  vore  skogarna  falla 
af  vildt,  sjöar,  bäckar  och  älfvar  af  fisk.  »Om  vi  skulle  göra 
en  tur  däråtV  Ty  mot  hösten,  säger  folket  därnere  i  hamnen, 
finns  lägenhet  till  Finland  nästan  hvarje  dag.    Jag  är  hågad 
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för  en  sådan  färd.  Det  var  länge  sedan  jag  kunde  ströfva 
fritt  i  skogarna.  Hvad  säger  ni?  Om  vi  skulle  följa  vår 
landsman  dit  upp  i  vildmarken,  stanna  där  till  hösten  och 
lefva  på  hvad  skogen  gifverV» 

»Ja,»  sade  Piggen,  »äfven  jag  längtar  till  skogen  och 
fi'iheten,  ty,  som  du  säger,  det  är  mången  god  dag  sedan 
vi  rådde  oss  själfva.  Men  vi  skola  rådgöra  med  vår  lands- 
man.    Träffa  ni  många  svenskar  i  dina  skogar,  Polko?» 

»A  nej,  det  är  långft  från  oss  till  svenskarna.» 

»Äro  de  ogina  mot  oss  finnar?» 

»Jag  kan  icke  så  säga  nu.  Men  förr  voro  de  svåra. 
Nu  se  vi  sällan  till  någon  af  dem.  De  äro  rädda  för  oss 
finnar,  ty  de  veta,  att  vi  kunna  trolla,»  sade  Polko,  under 
det  han  lade  ett  glödande  kol  på  sin  pipa  och  tittade  för- 
stulet på  de  tre  främlingarna. 

»Ja,  ja,»  sade  Munter  och  log.  »De  ha  nog  lärt 
känna  er  däruppe.  Hur  många  grannar  äro  ni  nu  i  din 
trakt?» 

»Vi  äro  tre  som  bo  nära  hvarandra,  blott  en  mil 
emellan  oss.» 

>Nå,  hur  långt  ha  ni  till  de  svenska  gårdarna?» 

»Vet  icke  så  noga,  men  en  dagsled  är  till  svenskarna  i 
öster  och  söder.  Åt  väster  och  norr  längre,  och  sedan  ha 
vi  två  il  tre  dagsleder  till  våra  landsmän  på  Oreskogen.» 

»Hur  många  dagar  behöfva  vi  för  att  gå  till  ditt 
hem?» 

»Tänker  vi  hinna  på  fyra  dagar,  om  vi  gå  raskt.  Beror 
på  hvad  ni  ha  att  bära.» 

Det  blef  intet  svar  på  den  frågan,  men  i  stället  en 
lång  rådplägning  mellan  Munter  och  Piggen,  om  färden 
skulle  företagas  eller  icke.  Beslutet  blef,  att  de  skalle 
begifva  sig  af.  De  hade  tiden  för  sig  och  längtade  till 
skogen. 

»Du  säger  intet,  du.  Ram,»  sade  Munter  till  kamraten. 

»Jag  följer,»  sade  han;  >dit  ni  går  går  jag.  Ingen  af 
oss  har  något  hem  i  vårt  land.  Vi  ha  ingen  brådska  med 
att  komma  dit.  Äfven  jag  längtar  till  skogen.  Vi  skola 
väl  se,  hur  det  är  i  de  svenska  ödemarkerna.     Låt  oss  gå!» 
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»Hvad  vi  fä  att  bära  V  Våra  bössor,  yxor  och  knifvar, 
elddon  och  salt.  Eesten  af  våra  saker  gömma  vi  här  i 
skogen.  Krut  och  blj  köpa  vi  oss  i  staden  och  hvad  mer 
vi  nödigt  behöfva.  Det  blir  ej  litet  att  bära  ändå;  men  vi 
äro  vana  att  bära  och  ändå  marschera  fort.  Har  du  tung 
börda,  Polko?» 

»Nej,  gud  bättre,  blott  litet  salt  och  krut.  Jag  hade 
icke  mycket  att  få  för  nu.  De  skinn  jag  hade  gick  ät  i 
våras  till  hvarjehanda.  Några  fiskekrokar  behöfde  jag.  men 
pengarna  räckte  ej  till.» 

De  tre  finnarna  sågo  på  hvarandra,  och  så  nickade  Eam, 
och  så  gjorde  de  andra  med. 

Följande  morgon  i  soluppgången  tågade  våra  tinnar  i 
väg.  Genom  odlade  marker  och  förbi  gårdar  gick  färden 
till  emot  aftonen,  då  Munter  afbröt  tystnaden  med  en 
fråga  till  Polko,  hur  det  kom  sig,  att  de  vandrade  oupp- 
hörligt mot  väster,  då  han  likväl  sagt,  att  han  bodde 
åt  norr. 

»Det  är  bättre  mark  att  gå  uti  här,  fastare  och  torrare 
än  längre  mot  öster,  och  dessutom  ha  vi  vatten,  som  ni  sett 
flera  gånger  i  dag,  väster  om  oss.  Man  blir  ej  vilsekommen 
då  man  har  sådana  drag  att  följa,  och  snart  träffa  vi  en 
stor  väg,  som  vi  kunna  följa  ett  längre  stycke.  Den  går 
upp  till  Dalarne  åt  Kojjparberget,  som  svenskarna  kalla 
det.  Viljen  ni  hvila  nu,  sä  gä  vi  den  stora  vägen  i  natt. 
Yi  blifva  då  icke  störda  af  elaka  möten  och  onda  ögon,> 
sade  Polko. 

»Som  du  vill,»  svarade  Piggen,  »men  vi  knektar  äro 
icke  rädda  för  hvarken  det  ena  eller  det  andra.  Men  hvila 
skall  bli  skönt.  Halt!  På  stället  hvila!»  ropade  han  i 
kommandoton,  hvarpå  kamraterna  svarade  med  att  skrattande 
afkasta  sina  bördor. 

»Du  härmade  vår  gamle  väbel  bra.  Piggen,»  sade  Mun- 
ter. »Jag  önskar  vi  hade  honom  här  lifs  lefvande.  Men 
Gud  nås!»  sade  han  med  en  suck,  »han  strök  med  på  sjuk- 
huset i    Olomuss"  (Olmiitz),  han  och  många  af  de  vara.» 

»Låt  yxorna  gå,»  sade  Piggen  i  samma  muntrande  ton, 
och  om  några  ögonblick  flammade  en  sprakande  brasa. 
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»Gör  oss  en  Motti  (tjock  gröt),  gamle  Ram,  tj  den 
konsten  kan  du,  det  veta  vi  af  gammalt,  och  där  har  du 
att  lägga  i  den,»  sade  han  och  framtog  ur  sin  näfversäck 
några  i  mossa  inlindade  strömmingar.  »Den  kosten  är  bra 
att  marschera  på.  fastän  ej  så  god  som  då  vi  hade  kål- 
hufvud  och  fårkött  där  borta  vid  Mainz,  men  det  duger 
ändå.  Snart  få  vi  finnrofvor  och  björnfläsk,  och  det  blir 
styfvare    ändå  än  all  god  mat  vi  fått  ibland  under  kriget.» 

»Hej!»  ropade  Piggen,  »hvad  jag  känner  mig  glad  vid 
att  vara  i  skogen  igen!  Det  alldeles  kryper  i  kroppen  på 
mig.  Känner  icke  ni  det  V»  sade  han  frågande  till  sina 
kamrater. 

»Ajo,  visst  är  det  godt  och  friskt  här,»  svarade  Munter, 
»och  roligt  höra  du  fått  ditt  munläder  i  ordning  igen.  Det 
var  klent  med  det  då  vi  lågo  i  svältlägret  vid  Niirnberg. 
Då  orkade  du  knappast  gäspa  när  jag  bar  dig  därifrån.» 

»Ja,  det  var  då,  det,»  sade  Piggen.  »Du  var  heller 
icke  så  språksam  då  jag  drog  dig  till  bäcken  vid  Liitzen. 
Då  var  hufvudet  ditt  så  stort  som  en  vattså;  så  hade  de 
påfviske  bultat  dig.» 

»Ät  nu.»  sade  Ram,  som  slutat  sin  syssla  som  kock, 
»och  låt  maten  tysta  munl> 

»Det  behöfva  vi  då  icke  bedja  dig,»  sade  Piggen,  »ty 
när  du  rår  dig  själf  öppnar  du  ej  munnen  annat  än  då  du 
äter.» 

»Hit,  Polko!  Fram  med  jongen  (grötknifven)!  Du  tycks 
heller  icke  vara  läpplätt  (talträngd).» 

»A    nej,    det  är  bra  att  tiga  i  skogen,»  svarade  Polko. 

»Ja,  för  hin,  du  har  rätt.  Men  hvad  menade  du  med 
dåliga  möten  på  landsvägen?» 

jÅ,  just  ingenting,  men  det  stryker  mycket  folk  på 
sådana  ställen.  Vill  ni,  så  gifva  vi  oss  utaf  nu.  Det  är  ej 
långt  till  vägen,  och  den  är  lätt  att  gå  iiu.  Raska  vi  på. 
hinna  vi  dit  där  vi  skola  vika  af  ifrån  den  tills  solen  rinner 
upp.  Då  komma  vi  in  i  skogen  igen,  och  där  kunna  vi 
hvila  oss  under  varmaste  dagen  och  sedan  gå  på  kvällen 
igen.     Där  gå  vi  ej  vilse.» 

»Hvad  har  du  för  kännemärken  sedan?» 

»Blott  följa  ån,  Svartån,  som  svenskarna  kalla  den.» 
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»Och  sedan?» 

»Komma  vi  hem  till  mig  vid  Svartsjön.» 

»Hur  vill  ni?     Här  är  bra  plats  för  natten.» 

»Vi  vilja  som  Polko.»  svarade  Munter  och  reste  sig, 
hvai-på  alla  gjorde  på  samma  sätt,  och  med  Polko  i  spetsen 
gick  tåget  tyst  och  raskt  framåt  som  finnfolket  brukar. 

Vid  ankomsten  till  vägen  pustade  våra  vandrare  en 
smula,  men  bröto  snart  upp  igen.  Polko  gick  ej  längre 
förut;  Munter  hade  tagit  ledningen,  och  så  fortgick  marschen 
ett  par  timmar  i  den  ljusa  sommarnatten. 

Plötsligt  stannade  Munter  och  höjde  handen.  Då  hör- 
des   jämmerrop,    gråt  och  svordomar  längre  fram  på  vägen. 

> Framåt!»  ropade  Munter;  »gevären  färdiga!»  och  så 
sprang  han  allt  hvad  han  förmådde,  åtföljd  af  alla  kam- 
raterna. Snart  blef  en  mörk  otydlig  grupp  människor  syn- 
lig uppe  på  en  backe,  hvarifrån  en  jämrande  röst  hördes 
bedja  om  försköning.  »Kaska  på!»  hviskade  Munter;  »fär- 
diga med  kolfven!»  Med  detsamma  small  ett  skott,  och  en 
kula  hördes  hvina  öfver  vandrarnas  hufvud. 

»Känner  ni  igen  låten?»  sade  Piggen  och  tog  ett  skutt 
fi-amom  de  andra.     »Skall  jag  svara  på  tal?» 

»Nej,  kolfven  först!»  kommenderade  Munter,  i  det  han 
ropade  med  sin  grofva,  starka  röst:   »Werda!» 

Det  blef  med  ens  tyst  med  svordomar  och  larm,  och 
en  annan  barsk  röst  svarade:  »Slut  upp  front!»  Alldeles 
samma  rörelse  gjorde  våra  tinnar  mot  de  främmande  karlarne 
uppe  på  backen. 

»Werda?»  ropade  rösten.  —  »Svenskar!»  —  Hvad  vill 
ni,  hvilka  aren  I? 

=>Hut,  Vai'g!     Känner  du  ej  dina  gamla  kamrater!» 

»Hvad  viljen  1?» 

»Hindra  dig  att  begå  ett  skurkstreck,  att  plundra  lands- 
män, om  det  icke  är  för  sent.> 

»Vi  dela,»  svarade  Vargen. 

På  en  gång  flögo  finnarnas  bössor  till  ögat. 

»Skjut!»  ropade  Vargen  till  de  sina.  I  stället  för  att 
lyda  fällde  de  gevären  och  en  svarade:  »Skjut  själf!  Vi 
skjuta  ej  på  vänner.» 
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»Gif  dig.  Varg!»  ropade  Munter  och  höll  mynningen  af 
sin  bössa  alldeles  intill  hufvudet  pä  honom.  Vargen  fann 
då  för  godt  att  låta  sin  bössa  falla  ned  på  marken. 

»Hvad  vill  du  då?»  sporde  Vargen  ännu  en  gång 
trotsigt. 

»Se  till,  om  vi  kunna  godtgöra  hvad  du  brutit.»  svarade 
Munter,  i  det  han  hastigt  böjde  sig  ned  och  upptog  Vargens 
bössa.  »Hur  är  det  med  eder  V»  sade  han  till  Vargens  kam- 
rater, som  under  dessa  ögonblick  bevakats  af  finnarna.  »Är 
det  fred  oss  emellan  V 

>Ja,  Munter,  af  oss  har  ni  intet  att  frukta.  Vi  voro 
alla  ovilliga  till  det  här  tilltaget.  Det  är  Vargens  ensak, 
fastän  det  var  Jämten  som  skickade  er  den  där  kulan,  h vilket 
han  nog  icke  gjort,  om  han  vetat  att  det  var  ni.  Väl  att 
den  gick  öfver  i  hastigheten!» 

»Vill  ni  lägga  ned  gevären  innan  jag  går  fram  och  ser 
till  den  där  stackaren  som  jämrar  sig  och  låter  illa?» 

»Nej,»  sade  Småländingen,  som  fört  ordet  hela  tiden. 
»Du  begär  för  mjcket.  Gevären  lämna  vi  ej  ifrån  oss.  Men 
bruka  dem  mot  dig  eller  ditt  följe  skola  vi  icke  om  ni  ej 
anfalla  oss.» 

»Gå  före.  Varg!»  sade  Munter,  »och  visa  upp  hvad  du 
gjort!» 

»Gå  själf!     Öfver  mig  befaller  ingen.» 

Blixtsnabbt  kastade  Munter  sina  armar  om  Vargen,  och 
innan  denne  hann  göra  motstånd  låg  han  på  marken  med 
Munters  knä  på  sitt  bröst.  »Nu  befaller  jag:  ligg  stilla, 
stilla  som  en  strypt  kråka!  Eljes  så  —  Eam,  du,  ställ 
dig  här,  och  gör  Vargen  minsta  tecken  till  att  röra  sig, 
så  — » 

»Ja,»  sade  Ram,  »han  skall  aldrig  bita  någon  mera,  det 
säger  dig  Eam!» 

>Hör,  Munter!  Månne  du  ej  litar  allt  för  mycket  på 
vårt    tålamod  och  på  dina  oxkrafter?»*  sade  Småländingen. 

Därtill  svarade  Munter  ej  ett  ord.  ty  så  godmodig  han 
än   i    själfva    verket    var,  var  han  nu  vred,  och  då  Smålän- 

■■■  Munter  skulle  varit  den  starkaste  raan,  liksom  deu  längste 
bland  sin  tids  finnar. 
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dingen    så    väl    som    de  öfriga  kiinde  till  Munter,  funno  de 
för  godt  att  tiga. 

Då  Munter  kommit  en  bit  fi'am  i  vägen  fann  han  en 
häst  med  åkdon.  På  detta  låg  en  man  och  jämrade  sig. 
Nära  bredvid  låg  en  annan  orörlig,  och  vid  vägkanten  stod 
en  halfstor  gosse  och  grät  bittert. 

Så  snart  den  på  åkdonet  liggande  såg  Munter  började 
han  tigga  om  sitt  lif.  »Mig  behöfver  du  ej  tigga  därom; 
jag  tänker  ej  göra  dig  illa.  Krya  till  dig  och  låt  mig  veta, 
hvad  som  fattas  dig!» 

Mannen  svarade  ingenting,  hvarför  Munter  ropade  till 
sig  gossen.  »Kom  hit,  pojke,  och  säg  hvad  som  tilldragit 
sig  här,  och  hvem  är  den  mannen  som  ligger  där!» 

»Nej,  Jesses,  är  ni  ingen  röfvare?  Vill  ni  ej  göra  ände 
på  oss?» 

»Nej,  säger  jag  dig,  jag  och  mina  kamrater  äro  inga 
röfvare ;  kom  du  oförskräckt  hit  och  säg  mig,  hvilka  ni  äro. 
Och  hvem  är  den  här?»  sade  han,  i  det  han  upplyfte  den 
orörlige  mannen. 

»Jess,  det  är  husbonden,  som  den  långe  röfvaren  slagit 
ihjäl ! » 

»Ja,  död  är  han  och  stendöd.  Kom  hit!  Hur  är  det 
med  dig,  ynkrygg,  som  ligger  där  och  stönar?» 

»Min  arm!  Mitt  hufvud,  oj,  oj!»  jämrade  den  på  kärran 
liggande. 

:  Tig!»  dundrade  Munter.  »Hör,  gossen  min,  hvem  var 
den  döde?» 

»Krämaren,  vår  husbonde!» 

»Berätta  nu  hela  den  här  historien!  Var  icke  rädd,  ty 
vi  äro,  som  sagdt,  edra  vänner  och  vilja  hjälpa  er.* 

Gud  vare  lof  !^  sade  den  som  låg  på  åkdonet,  gled 
med  detsamma  ned  därifi-ån  och  stod  nu  upprätt  på  vägen. 
»Är  det  så,  skall  jag  säga  eder,  att  vi  varit  uppåt  landet 
för  att  handla.  Nu  äro  vi  på  hemväg  till  Gefle,  dit  hus- 
bonden hade  brådtom,  och  så  färdades  vi  under  natten 
vägen  fram  för  att  hinna  hem  i  morgon,  då  vi  helt  oför- 
modadt  mötte  flera  män,  som  ville  plundra  vårt  lass.  Då 
husbonden  gjorde  motstånd,  blef  han  ihjälslagen  af  en  lång 
karl,  under  det  en  annan  slog  mig.     Oj,  oj!» 
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»Ha  karlariie  tagit  något  från  eder?» 

»Nej,  icke  ännu.» 

»Upp  då  på  kärran  med  er  båda  två!    Tag  tömmarna!» 

Befallningen  utfördes  med  mycken  ifver,  och  så  tog 
Munter  hästen  vid  betslet  och  förde  honom  framåt.  Kar- 
larne läto  dem  passera,  och  så  sade  Munter  till  pojken, 
hvilken  nu  visade  sig  modigare:  »Grif  nu  rum  för  hus- 
bonden; ni  skola  snart  hafva  honom  hos  eder.  Kom, 
Piggen ! » 

De  gingo  fram  till  den  döde  och  upplyfte  honom  var- 
samt. »Kan  du  finna  något  tecken  till  lif,  Piggen,  du  som 
förstår  dig  på  sådant?»  Efter  att  ha  lyssnat  och  trefvat 
på  den  slagnes  hufvud  förklarade  Piggen,  att  »skallen  vore 
så  krossad,  att  något  lif  ej  kunde  finnas  kvar  i  den 
kroppen.» 

»Tag  uti  då!»  sade  Munter,  och  så  buro  de  den  döde 
till  kärran  och  lade  honom  därpå.  »Kör  i  frid!»  sade  han 
till  krämarens  tjänare.  De  voro  ej  heller  sena  att  af- 
lägsna  sig. 


23.     Nybyggarna  vid  Bocksjön 

Munter  gick  nu  tillbaka  till  stället  där  Vargen  ännu  låg. 

»Nu  borde  jag  egentligen.»  sade  han  till  denne,  »jaga 
kulan  ur  din  egen  bössa  genom  din  fördömda  skalle,  men 
jag  och  mina  kamrater  vilja  ej  döma  dig ;  det  må  dina  egna 
vänner  göra.» 

Härmed  fattade  han  Vargens  bössa  och  aflossade  skot- 
tet, tog  sedan  en  kula  och  nedstötte  den  till  bottnen  i 
bösspipan,  där  den  stadigt  fastnade.  »Se  så,  nu  är  den 
oskadlig  tills  vidare!  Så  lömsk  som  du  är,  skulle  du  med 
en  brukbar  bössa  helt  säkert  förföljt  oss.  Nu  kan  du  åter- 
taga den.  men  akta  dig,  om  vi  träffas  en  gång  till!  Guds 
frid,  kamrater!  Gör  med  Vargen  hvad  I  viljen.  —  Kom!» 
sade    han    till    de    sina    och    gick  raskt  vägen  framåt.     Vid 
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första  krökniug  vek  han  dock  af  in  i  skogen,  kastade  sig 
ned  på  marken  ocii  hviskade  till  kamraterna:  »Tagen 
skydd!» 

Med  ögonen  öppna  och  färdigt  gevär  lågo  dessa  också 
ögonblickligt  bredvid  honom  och  lyssnade. 

Gräl  och  svordomar  från  Vargen  och  hans  kamrater 
hördes  en  lång  stund.  De  kommo  allt  närmare  utefter 
vägen,  och  nu  hördes  Vargen  ifrigt  uppmana  kamratei'na 
att  förfölja  finnarna.  Dem  kände  ingen  i  denna  ort.  Det 
vore  ingen  fara  att  förgöra  dem,  och  pengar  hade  de  säkert. 
Det  vore  icke  så  obetydligt  att  vinna. 

Härtill  svarade  Jämten,  som  nu  förde  ordet,  att  Vargen 
vore  en  usling,  som  ville  förråda  gamla  kamrater,  hvilka 
helt  nyss  skänkt  honom  lifvet.  Yrkade  Vargen  fortfarande 
därpå,  skulle  han.  Jämten,  låta  honom  veta,  att  finnarna 
skulle  få  hjälp  af  honom,  och  kanske  äfven  af  någon  annan 
af  kamraterna. 

Allt  detta  hörde  de  förstuckna  finnarna  under  det  Var- 
gen och  hans  sällskap  tågade  förbi  dem  utefter  vägen.  Då 
hvarken  stegen  eller  rösterna  längre  kunde  höras  reste  sig 
finnarna.  »Se  så,»  sade  Munter,  »nu  äro  vi  efter  dem.  Gå 
förut  du.  Piggen,  och  kunskapa!  De  färdas  nog  icke  tystare 
än  att  du  hör  dem,  och  vi  följa  dig  så  nära  att  vi  höra  dig. 
Framåt!» 

Piggen  aftog  sina  skor,  nickade  åt  Polko,  hvilken  strax 
förstod  honom,  aftog  sina  näfverskor  och  utbytte  dem 
mot  Piggens,  hvilka  voro  af  läder  och  hade  tjocka,  tunga 
bottnar,  med  hvilka  det  icke  var  möjligt  färdas  fram  så 
tyst  som  med  de  mjuka  och  lätta  näfverskorna.  Också 
kände  sig  Piggen  lifvad  då  han  påtagit  finnens  skor.  Han 
slog  upp  med  benen  och  gjorde  ett  litet  hopp,  hvilket  fram- 
kallade ett  leende  på  kamraternas  ansikten.  Tyst  som  en 
ande  aflägsuade  han  sig,  i-askt  gående  efter  vägkanten,  där 
gräset  väl  växte  tvinande,  men  tillräckligt  högt  för  att 
borttaga  ljudet  af  fotstegen.  Piggen  hade  blifvit  finne 
igen  och  glömt  soldattrampet. 

Marschen  fortsattes  nu  raskt.  Där  vägen  låg  rak  vars- 
nade våra  vandrare  Piggen  emellanåt.  Dagen  började  gi'y, 
och  snai-t  sköto  solens  ffuldfflänsande  strålar  fram.     Med  det 
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samma  sågo  de  Piggen  stå  stilla  ett  ögonblick,  men  där- 
efter komma  några  steg  emot  kamraterna,  göra  en  afvisande 
rörelse  och  försvinna  i  skogen.  Ögonblicket  därpå  voro 
äfven  de  andra  tinnarna  försvunna  från  vägen  ocb  in  i 
skogen,  där  de  krupit  ned  och  spejade  efter  kamraten. 

I  ett  nu  blef  Vargens  hufvud  synligt  just  där  Piggen 
försvunnit.  Det  knäppte  i  Munters  gevärslås.  Vargen,  som 
hvarken  hörde  eller  såg  någon  utefter  den  raka  vägen,  kröp 
fram.  stod  en  stund  stödd  på  sin  bössa  och  lyssnade.  Då 
han  ingenting  märkte,  kastade  han  den  på  axeln  och 
vände   om. 

»Det  var  din  lycka.  Varg,»  mumlade  Munter.  »Hade 
du  kommit  närmare,  skulle  du  aldrig  vändt  om,  ty  hade 
du  makten  så  visst  som  du  har  viljan  till,  vore  mitt  lif  icke 
mycket  värdt.- 

Nu  stod  Piggen  bredvid  Munter.  »Har  ingen  fara.» 
sade  han.  »Det  där  sällskapet  vågar  icke  längre  visa  sig 
här  på  vägen  efter  bofstreeket  i  natt.  De  knota  nu  alla 
öfver  oturen  med  vår  ankomst  och  ångra,  att  de  icke  gjorde 
kål  på  oss.  Vi  måste  vända,  ty  misstänka  de.  att  vi  äro  efter 
dem  eller  gå  till  bygden  och  slå  larm,  äro  de  snart  i 
våra  spår,  och  ingen  kan  veta,  hur  det  kommer  att  sluta. 
För  denna  dag  torde  vi  dock  vara  fria  här  på  vägen.» 

»Bah,»  sade  Munter.  >Jag  är  öfvertygad  om  att  krä- 
marns  drängar  redan  fått  folk  i  rörelse.  Det  är  icke  vi 
som  bli  jagade,  utan  de,  var  säker  därom.  För  öfrigt  reda 
vi  oss  nog.     Ha  vi  långt  till  din  älf,  Polko?» 

»Gå  vi  raskt,  äro  vi  där  på  ett  par  timmar.» 

»Låt  oss  gå!» 

»Tag  af  edra  skor!»  sade  Polko. 

Våra  finnar  insågo  genast  tordelen  däraf,  ty  följde  de 
nu  vägen,  som  var  hård  och  tilltrampad,  skulle  de  lämna 
föga  spår  efter  sig.  Marschen  fortgick  utan  afbrott  tills 
Polko  hann  platsen  där  krämarn  blifvit  ihjälslagen.  Här 
vek  han  af  och  in  i  skogen.  Han  följde  nu  skogsåsens 
högst  belägna  del,  där  marken  var  hård  och  fast  och  deras 
spår  följaktligen  voro  svåra  att  upptäcka.  Snart  stodo  de 
vid    en    tufvig    myr.     Öfver  denna  hoppade  han  från  tufva 
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till  tufva,  och  då  han  kom  ötVer  den  kastade  han  af  sin 
näfYerkunt. 

»Här  hvila  vi,»  sade  han.  »Nu  spåra  de  oss  icke. 
Gräs  och  kratt  på  tufvorna  resa  sig  nu  i  solhettan.  Ha 
de,  som  jag  tror,  ingen  hund,  skola  de  fä  leta  länge  innan 
de  finna  oss.  Hvila  och  sof,»  tillade  han,  »jag  vill  vaka. 
Ingen  faral  Komma  de  ut  på  myren,  hinna  vi  skjuta  ned 
dem  innan  de  se  oss.» 

»Vi  vilja  lita  på  dig,  Polko,>>  sade  Munter,  »men  purra 
en  af  oss  om  ett  par  timmar;  du  behöfver  sof  va  en  stund 
du  ock.» 

När  Munter  vaknade  var  solen  redan  långt  i  väster. 
Då  han  såg  sig  omkring  fann  han  E,am  lutad  mot  sin  bössa 
stående  på  post.  »Res  dig!»  sade  denne  helt  lågmäldt, 
hvarpå  han  lade  sig  ned  och  Munter  intog  posten.  Ett  par 
timmar  därefter  drogo  männen  från  stället.  Allt  hade  varit 
tyst   och  ingen  fara  förmärkts. 

»Vi  fortsätta,»  sade  Polko  sedan  det  började  skymma 
på.  »Snart  skall  jag  visa  eder  ett  säkert  ställe  för  natten. 
Kom!» 

Efter  en  liten  stund  varsnades  ett  stilla  vatten.  Vid 
stranden  däraf  inträngde  Polko  i  ett  tätt  vidjesnår,  och 
man  stod  vid  utloppet  af  en  liten  bäck.  Där  låg  en  fiske- 
flotte,  hvilken  han  stötte  ut.  »Kom  på,  Ram  och  Piggen!» 
sade  han.     »Jag  skall  snart  komma  efter  dig.  Munter.» 

Så  tog  han  en  lång  stake  och  sköt  flotten  ut  på  det 
lugna  vattnet.  Den  framgled  ljudlöst. mot  en  mörk  skogs- 
dunge. »Det  är  en  liten  holme  i  sjön,»  sade  Polko  till 
kamraterna  då  han  landade.  »Följ  denna  lilla  stig,  så 
finner  ni  vårt  blifvande  nattläger.  Ni  kunna  nu,  så  mörkt 
som  det  är,  göra  eld  och  koka.  Ved  finns  huggen,  så  ni 
behöfva  ej  bruka  yxorna.  Huggen  höras  långt  i  denna 
lugna  kväll.» 

Snart  landade  äfven  Munter  och  Polko  på  holmen,  och 
då  de  följt  den  lilla,  knappast  märkbara  stigen  och  genom- 
trängt snåret,  lj'ste  dem  till  mötes  en  flammande  eld. 

Det  var  en  liten  jämn  och  afröjd  plats,  i  hvars  ena 
hörn  fanns  en  liten  bod,  en  s.  k.  slogbod. 
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>Häi'  äro  vi  säkra  att  ingen  öfverraskar  oss,»  sade 
Polko.  »Jag  brukar  vara  här  och  fiska  på  våren,  och  under 
de  flera  år  jag  varit  här  har  jag  icke  haft  besök  eller  sett 
en  främling.  Båt  eller  flotte  finns  ej  i  sjön,  och  skulle 
Vargen  och  hans  sällskap  försöka  komma  hit,  kan  det  icke 
ske  utan  buller  och  bråk,  och  för  öfrigt  våga  de  sig  icke 
hit.     Våren  således  obekymrade!     Slån  eder  ned!» 

Därmed  gick  han  afsides  och  kom  strax  åter  med  en 
knippa  torkad  fisk  som  bidrag  till  kvällsvarden. 

»Tack,  Polko!  Det  här  var  en  liten  behaglig  och  trygg 
plats,»  sade  Piggen.  »Här  hade  jag  lust  slå  mig  ned  eu 
tid.     Är  här  godt  om  fisk  V» 

»Ja,  men  bättre  längre  mot  norr,  dit  jag  vill  följa  er.>^ 

Följande  morgon  föreslog  Munter,  att  man  borde  ligga 
kvar  och  hvila  öfver  den  dagen,  ty  vore  Vargen  efter  dem, 
skulle  han  varsnas  under  dagens  lopp,  och  nästa  natt  kunde 
de  i  all  tysthet  fara  öfver  sjön  och  landa  i  dess  norra  ända, 
och  därmed  borde  de  vara  sin  förföljare  kvitt.  Förslaget 
antogs,  och  dagen  tillbragtes  med  att  förfärdiga  skor  åt 
alla  finnarna.  De  voro  lättare  att  gå  med  och  skulle  i  sin 
mån  hjälpa  till  att  dölja  spåren,  ty  en  näfversko  lämnar 
mycket  mindre  märke  efter  sig  än  en  sko  af  läder. 

Dagen  förflöt  lugnt,  och  man  enades  om  att  Vargen 
icke  funnit  rådligt  att  förfölja  tinnarna.  Lika  fullt  bröto 
dessa  upp  under  natten  och  voro  den  dagens  afton  vid 
Polkos  hem  vid  Svartsjön.  Deras  framträdande  på  sveden 
väckte  först  oro.  men  sedan  man  varsnat  Polko  i  deras  säll- 
skap endast  nyfikenhet.  Man  slutade  upp  med  arbetet  och 
gick  fram  till  pörtet.  Gladt  öfverraskad  blef  man,  när  man 
hörde  främlingarna  tala  finskt  mål. 

Polkos  familj  bestod  af  hustrun  och  ett  par  unga,  men 
fullvuxna  pojkar,  hvilka  på  faderns  anmaning  genast  gingo 
att  elda  upp  badstugan,  gästerna  till  ära.  Då  dessa  hörde 
tillsägelsen,  flög  ett  gladt  leende  öfver  deras  bistra,  sol- 
barkade  anleten,  och  sedan  de  tagit  sig  ett  äkta  finnbad, 
det  de  i  många  år  saknat  och  nästan  glömt,  steg  deras  be- 
låtenhet till  höjdpunkten. 
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Följande  dag  var  söndag,  hvilken  dag,  trots  deras  kri- 
giska lif,  ständigt  helighöUs  af  den  store  konungens  sol- 
dater. Och  nu  återgåtVo  Svartsjöns  vikar  och  kullar  det 
ovanliga  ekot  af  en  psalm,  sjungen  af  starka  röster,  och 
ett  kapitel  ur  bibeln  med  Munters  åsklika  stämma  läst 
ur  bok. 

Den  ensliga,  vid  sin  ankomst  till  Svartsjon  utfattiga 
familjen  Polko  hade  aldrig  ägt  en  egen  bok  sedan  de  bo- 
satt sig  i  den  svenska  skogen,  aldrig  i  sitt  hem  hört  Guds 
ord  föreläsas  eller  en  psalm  sjungas  på  det  enda  språk, 
modersmålet,  som  de  klart  kunnat  fatta.  Minnen  från  hem- 
landet, deras  barn-  och  ungdomstid,  vällde  mäktigt  fram 
från  hjärtats  djup  och  gåfvo  stunden  en  högtidlighet  hvars 
intryck  sent  glömdes. 

Också  fattade  hela  familjen  ea  varm  vänskap  för  sina 
nykomna  landsmän,  och  de  visade  den  genom  sin  välvilja 
och  gästfrihet. 

»Jag  skulle  bedja  er  stanna  här  hos  oss,»  sade  Polko, 
»men  här  äro  h varken  tisket  eller  jakten  så  bra  som  längre 
mot  norr  vid  Spaksjön,  Bocksjön  och  Kolsjön,  samt  väster 
om  dessa  vatten.  Här,  ej  långt  från  min  sved,  ligger  också 
en  tämligen  stor  sjö  och  liera  små  vatten,  där  ni  tinna  allt 
hvad  ni  åstunda.  Vid  eller  en  bit  öster  om  Bocksjön  bor 
en  finne,  som  helt  säkert  skall  bistå  er  med  goda  råd, 
och  nordväst  träffa  ni  folk  af  vår  stam  litet  hvarstädes. 
Hvila  här  så  länge  ni  villl  Jag  skall  sedan  följa  er  en 
dag  eller  två,  tills  ni  få  se  er  omkring.» 

»I  dag  bli  vi  hos  dig,  Polko,  men  i  morgon  gå  vi.  Vill 
du  följa  oss  till  nästa  sjö,  så  är  godt;  men  vi  tinna  den 
nog  ändå,»  sade  Munter. 

Då  våra  tre  vänner  följande  dag  drogo  ut  bådo  de 
Polko  stanna  hemma.  Han  kunde  ju  syssla  med  något  han 
skulle  finna  i  ett  litet  bylte  de  lämnade  honom. 

»Tack!»  sade  han;  »jag  förstår  nog,  att  det  är  fiske- 
krokar ni  skänken  mig.     Tack!» 

Redan  tidigt  pä  eftermiddagen  samma  dag  hunno  våra 
vandrande  finnar  den  omtalta  Bocksjön.  »Här  är  vackert,» 
sade    Piggen,    »här    fiska  vi  i  dag  och  se  oss  omkring.     Vi 
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gå  åt  hvar  sitt  håll,  en  öster,  en  väster  och  en  norr  ut,  och 
mötas  här  om  en  dag  eller  så.» 

»Som  du  vill.» 

Munter  och  Piggen  sammanträffade  först.  >  Här  ser  ut 
som  vi  ej  behöfva  söka  efter  annan  plats,»  sade  Munter  och 
slängde  ett  stort  stycke  älgkött  pä  marken.  »Här  är  fullt 
af  alla  slags  djur  åt  öster,  eller  däråt  jag  gått.  Hur  är  det 
mot  norr? 

»Alldeles  lika,»  sade  Piggen.  »Jag  har  sett  mycket  vildt, 
men  intet  skjutit,  endast  tiskat,  och  se  här!  Det  är  mer  än 
vi  behöfva  på  flera  dagar,  och  det  blir  nog  ändå  mer  då 
Ram  kommer.     Han  brukar  vara  bra  proviantmästare.» 

»Icke  denna  gång,»  sade  Ram,  som  kommit  alldeles 
intill  dem  utan  att  de  märkt  det.  »Jag  har  hvarken  skjutit 
eller  fiskat,  endast  gått  omkring  och  därunder  kommit  till 
visshet  om,  att  här  finns  vildt  till  stor  myckenhet  af  alla 
slag.  Vi  behöfva  icke  söka  någon  annan  trakt.  Vi  slå  oss 
i  ro  här,  bygga  oss  tak  öfver  hufvudet  och  lefva  så  i  frid 
hela  sommaren.» 

Och  så  blef  det.  Man  fiskade  och  jagade,  lefde  i  öfver- 
flöd  och  skattade  sig  lyckliga.  Länge  höUo  Munter  och 
Piggen  icke  ut  med  det  lifvet,  ehuru  ingen  sade  något 
därom  på  några  veckor,  tills  en  dag  Munter  gick  bort  tidigt 
på  morgonen.  Man  hörde,  hur  han  på  östra  sidan  sjön  högg 
och  fällde  träd. 

På  aftonen  sade  han:  »Jag  finner  mig  väl  här,  och  tänker 
hugga  sved  och  bygga  pörte.  Till  hemlandet  går  jag  icke 
mer.     Där  är  fattigare  än  här;  jag  stannar  kvar.  ■ 

Dagen  därpå  gjorde  Piggen  på  samma  sätt.  Då  de  sedan 
sammanträffade  på  kvällen  sade  Piggen  sig  ämna  stanna  och 
göra  på  samma  sätt  som  Munter.  Äfven  Ram  sade  sig  icke 
heller  hafva  något  i  Finland  att  göra.  Hans  hustru  var 
död,  och  af  till  armén  nykomna  soldater  hade  han  hört. 
att  hans  pojkar  äfven  gått  ut  på  världen,  ovisst  hvart  de 
gått.  Han  kunde  bärga  sig  bra  där  han  var.  Men  hugga 
sved  tänkte  han  icke  bry  sig  om,  och  icke  heller  ville  han 
slå  sig  ned  där  vid  sjön.  Han  visste  en  plats  som  passade 
honom  bättre:  men  hvarje  lördagskväll  ville  han  komma  och 
se  till  kamraterna. 
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Då  Pigsfen  och  Munter  fällt  så  stor  sved  de  ansågo  sig- 
behöfva  hjälptes  de  åt  att  bygga  ett  pörte  på  Munters  sved, 
där  de  skulle  tillbriuga  vintern.  Ram  byggde  sig  en  jord- 
koja. Han  behöfde  intet  annat,  och  så  gingo  ett  par  tre 
år.  Munter  och  Piggen  hade  arbetat  hårdt  och  hade  nu 
sina  nybyggen  i  godt  skick.  Eani  fortfor  att  bo  för  sig 
själf.  Kamraterna  hade  han  under  hela  tiden  hjälpt  med 
fisk  och  villebråd,  men  icke  deltagit  i  deras  arbeten. 

Hvarje  lördag  träffades  de  på  mötesplatsen  och  tillbragte 
söndagen  tillsammans.  En  dag  sade  Piggen,  att  han  tyckte 
han  behöfde  hjälp  vid  odlingsarbetet,  och  nu  vore  han  betänkt 
på  att  gå  bort  till  svenskarna  och  höra  efter,  om  någon  af 
deras  kvinnor  hade  lust  följa  honom  till  hans  hem.  En 
hustru  borde  han  hafva  i  sitt  uya  hus.  Man  begrundade 
den  saken,  och  så  bad  Munter  Piggen  skaffa  äfven  honom 
en  hustru.  Ram  tyckte  han  hade  det  bra  som  det  var,  och 
så  talade  man  icke  mer  om  den  saken. 

Piggens  giljarfärd  till  svenskbygden  lyckades  till  fullo. 
Han  medförde  hem  så  väl  en  hustru  åt  sig  som  en  åt  Munter. 
Om    några    bröllopshögtidligheter   talar    ej    den    sagan,*  ej 

*  Forskare  ha  tillagt  dessa  finnars  giftermål  med  svenska  llickor 
en  viss  vikt,  då  deras  barn  lärde  både  faderns  och  moderns  språk  sam- 
tidigt. Denna  finnarnas  förbindelse  med  svenskarna  hade  till  följd,  att 
de  förra  icke  oroades  af  de  senare,  utan  synes  som  finnar  och  svenskar 
i  den  delen  af  landet,  eller  nuvarande  Svärdsjö  socken,  lefvat  fridsamt 
med  hvarandra,  samt  att  finnarnas  barn  tidigt  lärdes  umgås  med  sven- 
skarna och  tillägna  sig  deras  seder.  Som  exempel  därpå  anför  Gottlund 
i  "Läsning  för  finnar»,  alt  då  han  1818  ankom  till  Svartnäs  bruk  vid 
Svartsjön  och  frågade,  om  finnar  bodde  i  den  trakten,  svarades  nekande, 
ehuru  man  trodde,  att  sådana  funnits  där  förut.  Då  brnksarbetarna 
sedan  samlades  på  kontoret  såg  Goltlund  på  deras  ansikten  och  kropps- 
bildning, atl  (le  härstammade  från  finnar,  och  en  gubbe  hade  så  ut- 
präglad linsk  gestalt,  att  Gottlund  tilltalade  honom  på  finska,  livar- 
till  gubben  med  förvåning  lyssnade,  men  svarade  icke  strax.  Emel- 
lertid märkte  Gottlund,  alt  de  andra  arbetarna  lyssnade  till  hvad  han 
sade,  och  detta  styrkte  honom  i  den  tron,  att  flera  förstode  honom, 
hvarför  han  fortsatte  med  att  tilltala  dem  på  finska  och  Savolaxdialekt. 
Slutligen  svarade  den  först  tilltalade  gubben,  och  sedan  alla  arbetarna. 
De  hade  frän  forna  dagar  bibehållit  sitt  modersmål,  men  dolt  del 
så  väl,  att  de  svenska  herrarne  på  brukskontoret  icke  förut  haft  en  aning 
om  atl  deras  arbetare  och  en  stor  del  af  socknens  ufriga  befolkning  voro 
af  finskt  ursprung. 
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heller  om  att  de  svenska  kvinnorna  medförde  några  ägo- 
delar. Däremot  kungjorde  de  för  sina  släktingar,  att  både 
Munter  och  Piggen  vore  ovanligt  skickliga  skomakare,  och 
skaffade  dem  därigenom  arbete  under  den  tid  af  året  de 
voro  lediga  från  jordbruket,  fisket  och  jakten. 

Efter  kamraternas  giftermål  kom  Ram  icke  hvar  lördag 
till  mötesplatsen.  Han  trifdes  bäst  kring  sin  jordkoja  vid 
Björnsjön.  Sina  förvärfvade  björnhudar  och  andra  vilddjurs- 
skinn lämnade  han  kamraterna,  hvilka  numera  hade  beröring 
med  svenskarna.  Mot  dessa  erhöll  han  de  få  saker  han 
behöfde,  eller  mjöl,  salt  och  ammunition. 

Och  så  gingfo  åren. 


24.     Till  kungs. 

Finnarnas  färd  till  konungen  gick  i  möjligaste  måtto 
rätt  fram  öfver  skogar,  sjöar  och  vattendrag.  De  sökte  icke 
bebyggda  trakter,  utan  undveko  dem  fastmer.  Pekka,  som 
tillika  med  Sukoinen  bäst  kände  markerna,  gick  i  spet- 
sen för  tåget,  och  då  alla  löpte  i  samma  skidrand,  förrådde 
ej  spåret,  att  något  större  antal  skidlöpare  där  färdats  fram. 
Det  kunde  ej  väcka  någon  betydande  uppmärksamhet,  äfven 
om  någon  skulle  lagt  märke  därtill. 

Så  löpte  de  en  morgonstund  med  rask  fart  då  Sukoinen 
afbröt  den  nästan  jämt  rådande  tystnaden  och  sade  till 
Pekka:  »Du  viker  för  mycket  mot  söder  nu,  Pekka.» 

»Jag  gör  så,»  sade  denne  lugnt,  »emedan  jag  vill  hälsa 
på  och  träffa  min  gamle  vän  Daniel  Pojlan  på  Pekkafallet, 
om  han  lefver;  eljes  lefva  väl  barnen  hans.  Jag  tänkte  vi 
kunde  dröja  öfver  hos  dem  i  dag,  i  fall  snön  tinar  och 
skidföret  blir  dåligt.» 

I  Pekkas  följe  var  ingen  som  brydde  sig  om  att  man 
löpte  en  liten  krok  för  att  träffa  en  vän  och  stamförvant. 
Några  timmar  därefter  stannade  Pekka  vid  en  stor  uthugg- 
ning  i  skogen,  och  hans  följe  slöt  sig  omkring  honom.    Han 
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stod  en  stund  stilla  och  såg  sig  omkring,  under  det  hans 
manliga  drag  antydde  ett  djupt  svårmod. 

»Jag  kan  ej  misstaga  mig,»  sade  han  till  sin  omgifning, 
»här  är  Pekkafallet,  och  där  på  kullen  stod  Pojlans  pörte. 
Nu  ligga  här  hiis  byggda  af  svenskar,  och  sveden  är  öde. 
Det  ser  ut  som  människor  icke  skulle  besökt  den  i  vinter.» 

»Du  har  rätt,  Pekka,»  sade  Sukoinen.  »Detta  är  nu 
ett  fäbodställe,  som  svenskarna  tillägnat  sig,  sedan  de  bort- 
jagat den  hnne  som  bodde  här.  Jag  har  hört  talas  därom, 
ehuru  jag  icke  visste,  hvar  stället  var  beläget.  Men  låtom 
oss  icke  dröja  här  längre;  det  är  icke  den  enda  ödegård  vi 
finna  på  vår  väg.  Framåt!  I  morgon  hinna  vi  ned  till 
Säfsen;  i  mitt  hem  där  kunna  vi  hvila  ut  i  trygghet.» 

En  vecka  därefter  återfinna  vi  våra  vandrande  finnar 
lägrade  vid  Dalälfvens  strand.  Våren  hade  nu  gjort  sitt 
inträde,  och  marken  var  bar.  Granarna  buro  ljusgröna 
barrknoppar,  björken  små  löf,  och  den  mäktiga  älfven  flöt 
lugnt  fram  mellan  sina  branta,  rödgula  sandstränder. 

Finnarna  hade  slutit  en  ring,  i  hvars  midt  Sukoinen 
stod  och  talade. 

»Vi  äro  nu  midt  ibland  svenskarna,  och,  så  vidt  jag 
vet,  finnes  ingen  af  vår  stam  här  i  närheten  som  vi  kunna 
gästa  hos  och  rådas  med,»  sade  han.  »Men  jag  har  varit 
här  förut  och  har  en  bekant  man,  som  jag  vill  gå  och  tala 
med.  Det  är  liesmeden  i  Hedemora.  Af  honom  kunna  vi 
få  höra  nyheter,  och  han  skafl:"ar  oss  den  proviant  vi  behöfva 
medtaga  härifrån,  ty  sannolikt  finna  vi  icke  vildt  här  i 
skogarna  söder  och  öster  ut,  som  hittills.  Hvila  här  nu! 
Jag  vill  gå  att  tala  med  mannen:  i  morgon  är  jag  åter.» 

»Här  i  denna  ås  har  jag  hvilat  förut, -^  sade  Pekka, 
»men  det  är  många  år  sedan  dess.  Då  var  icke  smått  om 
vildt  häremellan  och  hafvet;  men  måhända  är  det  annor- 
lunda nu.  Jag  hoppas  likväl,  att  vi  skola  finna  hvad  vi 
behöfva  till  lifvets  uppehälle  utan  att  behöfva  bära  med  oss 
proviant  till  någon  myckenhet.  Låt  se,  Mårten  och  Pavo, 
om  ni  kunna  finna  något  åt  oss  till  kvällsmat.» 

»Jag  trodde  det!»  sade  Pekka  då  de  unga  männen  åter- 
vändt  till  lägret,  medförande  en  knippa  gäddor  och  några 
änder.      »Det    finnes    nog    bärgning    för  finnarna  hvar  som 
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helst  i  de  svenska  skogarna  den  här  årstiden.  Låtom  oss 
nu  äta  och  sofva.» 

Följande  dag  återkom  Sukoinen  med  en  tung  börda 
proviant. 

»På  den  resan  inhämtade  jag  rörande  vårt  ärende  icke 
mycket.  Liesmeden  kände  icke  till  något  rörande  oss  finnar, 
ty  sådana  finns  inga  här.  Däremot  sade  han,  att  det  nu  en 
tid  varit  ref  efter  krigsfolk,  och  många  unga  män  hade  fått 
gå  ut  både  förra  året  och  detta,  så  vore  någon  af  oss  i  de 
åren,  borde  vi  akta  oss.  'Få  de  se  eder,  få  ni  nog  gå  med, 
om  ni  vill  eller  ej.  Dig,  som  är  så  stor  och  stark,  taga  de 
förvisso,  lita  på  det,  Sukoinen,'  sade  han,  och  det  var  bra 
att  få  veta.  Till  Stockholm  skulle  vi  gå  och  söka  upp  bror 
hans,  Lukas  svärdfejare.  Han  var  bekant  med  både  höga 
och  låga  och  skulle  se  till  och  hjälpa  oss  fram  till  konungen. 
Och  till  bevis  att  vi  vore  liesmedens  vänner,  skulle  vi  fram- 
bära ett  nytt  förskinn,  som  jag  har  i  kunten,  jämte  många 
hälsningar.  > 

»Det  var  icke  så  litet  du  hade  för  den  resan,  Sukoinen. 
Mig  synes,  som  de  hälsningarna  äro  af  värde,»  sade  Pekka, 
»och  jag  hoppas,  att  Lukas  svärdfejare  skall  komma  oss  till 
nytta.  Tack,  Sukoinen!  Ät  nu;  din  börda  dela  vi  sedan  på 
oss  alla,  och  så  vandra  vi.» 

Sukoinens  meddelande  att  finnarna  hade  någon  att  vända 
sig  till  då  de  hunnit  målet  för  sin  långa  vandring  lifvade 
deras  sinnen,  och  med  spänstiga  steg  och  förhoppningsfulla 
tankar  tågade  de  raskt  fram  genom  markerna. 

Efter  några  dagars  marsch  var  skogen  icke  längre  sam- 
manhängande, utan  allt  emellan  afsknren  af  åkerfält,  sjöar 
och  åar.  Färden  gick  icke  så  raskt  som  förut;  man  måste 
göra  omvägar,  och  om  dagarna  ville  de  skygga  finnarna  icke 
gå  efter  anträffade  vägar.  Dels  fruktade  de  att  möta  knekt- 
hopen, af  hvilken  de  redan  varsnat  flere,  och  dels  skyggade 
de  för  sammanträffande  med  traktens  inbyggare,  hvilka, 
då  sådant  icke  kunde  undvikas,  sågo  med  förundran  och 
misstänksamma  blickar  på  de  långhåriga,  brunbarkade  och 
ovanligt  klädda  finnarna. 

Pekka  gick,  som  vanligt,  i  spetsen  för  tåget,  och  nu 
hade  man  hunnit  nära  målet  och  fiannit  en  skogbevuxen  ås. 
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Här  stannade  Pekka  och  sade:  »Låt  oss  hvila  här.  Gå  nu 
ut  och  se  eder  omkring,  ni  unga!  Gån  en  åt  hvar  sitt  väder- 
streck och  spana,  få  vi  rådas  sedan.  - 

Ett  par  timmar  därefter  voro  de  unga  männen  åter  och 
meddelade,  att  de  funnit  vatten  på  alla  håll.  Finnarna  voro 
vid  början  till  en  tämligen  stor  halfö  eller  udde.  Den  var 
klippig,  full  af  mindre  dalar  och  tät  skog.  Röken  från  den 
stora  staden  syntes  på  afstånd,  men  spår  af  odling  eller 
eljes  tecken  till  att  trakten  var  mer  allmänt  besökt  funnos  icke. 

»Godt!  Vi  vilja  då  söka  oss  en  undangömd  plats  och 
slå  läger.» 

En  sådan  plats  hade  Pavo  reda  på.  Den  låg  väl  dold 
i  småskogen  under  en  öfverhängande  klippa  och  helt  nära 
vattnet. 

»En  bättre  plats  hade  du  näppeligen  kunnat  finna,  Pavo,» 
sade  Pekka  då  de  anländt  dit,  »och  som  vi  se,  ha  äfven 
andra  funnit  den  bra,  ty  här  är  ju  redan  eldstad  och  mjukt 
gräs  omkring  den.  A!»  sade  han,  och  satte  ned  sin  säck  på 
marken,  »det  känns  godt  att  hafva  nått  vårt  mål.  Slå  eder 
ned!  Nu  måste  vi  se  till  att  få  något  till  lifs.  Upp  med 
elden,  pojkar,  och  på  med  pannorna!» 

Själf  samlade  Pekka  ett  fång  torra  ormbunkar  och 
redde  under  klippan  en  bädd.  »Hit  hundarna  mina!  Nu 
få  ni  hvila.» 

Följande  morgon  voro  finnarna  tidigt  i  rörelse.  Man 
såg  dem,  ovanligt  nog,  bada  och  tvätta  sig  samt  sedan 
snygga  upp  sig  så  godt  sig  göra  lät.  Då  detta  skett  sade 
Pekka : 

»Vi  må  nu  rådas  om,  hur  vi  klokast  böra  förhålla  oss. 
Säg  eder  mening,  Ängsjöfar,  som  mest  umgåtts  med  sven- 
.skarna  och  bäst  känner  dem.» 

»Säg  själf  din  mening,  Pekka!  Jag  tror,  den  kommer 
att  duga.» 

»Nå  väl!  Jag  har  tänkt  mig  saken  så.  Vi  tre  gamle, 
Augsjöfar,  Vedalainen  och  jag,  lägga  ned  våra  bössor  här, 
taga  staf  var  i  händerna  och  gå  in  till  staden  för  att  uppsöka 
Lukas  svärdfejare.  Ni  unga  stanna  här.  Oss  gamla  vill 
ingen  hafva  in  bland  knektarna:  vi  få  nog  gå  i  fred.  Ni 
förblifva    tillhopa,    vakta    våra    saker    och    hålla  god  utkik. 


SKICKNINGARNA.  101 

Fåkommer  någon  fara,  så  fljn!  Striden  icke!  Finna  vi  eder 
ej  här,  träffas  vi  vid  förra  nattens  läger  och  vänta  hvarandra 
där  till  nästa  nymåne.  Våra  bössor  och  don  gräfva  vi  ned 
här.  Skären  torfven  väl  och  djup,  så  att  gräset  icke  torkar 
och  förråder  gömstället.  Blir  det  bra  så  V» 
>Ja.  Pekka,  det  blir  bra,»  svarade  alla. 


25.    Vapensmeden. 

Kort  därpå  anträdde  de  tre  gamla  tinnarna  vandringen 
till  hufvudstaden,  dit  de  ännu  tidigt  på  morgonen  anlände. 

Tvehågsna  hvaråt  de  skulle  gå,  tillfrågade  Pekka  en 
gammal  man,  hvar  Lukas  svärdfejare  bodde,  och  då  denne 
välvilligt  svarade,  att  det  ville  han  visa  dem,  om  de  följde 
honom,  blefvo  våra  finnar  helt  lätta  till  sinnes. 

De  funno  Lukas  på  hans  gårdsplan  sysselsatt  med  att 
ordna  en  hop  gamla  vapen.  Då  tinnarna  stannade  bredvid 
honom  såg  han  upp  och  betraktade  dem  med  mönstrande 
och  undrande  blickar. 

»Hvem  söken  IV» 

»Lukas  svärdfejare,»  svarade  Pekka. 

»Det  är  jag.» 

»Vi  hafva  hälsningar  och  skickningar  till  eder  från  er 
broder,  Erik  liesmed  i  Hedemora.» 

»Så,»  sade  han  och  såg  vänlig  ut.  »Låt  se  skickningarna 
först,  får  jag  höra  hälsningarna  sedan.» 

»Här  äro  de,»  sade  Vedalainen  och  räckte  honom  för- 
skinnet.    Lukas  tog  upp  och  synade  det. 

"Rätt  så!»  sade  han;  »här  är  Eriks  bomärke,  två  pilar, 
en  upp  och  en  ned.  Våren  välkomna  och  stigen  in !  Vid 
en  mugg  öl  vill  jag  höra  bror  mins  hälsningar.  Kom,»  sade 
han,  och  förde  männen  in  i  sin  stuga. 

Stor,  rymlig  och  ren  var  hon,  en  sådan  stuga  som  ingen 
af  tinnarna  ännu  sett.    »Sitt  ned  och  bänka  eder,»  sade  han. 
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»Där  vid  bordet,  icke  här  vid  dörren  1  Mor,  mor!»  ropade 
han  då  en  storväxt  och  ståtlig;  medelålders  kvinna  inträdde. 
»Vi  ha  främlingar  och  vänner  här  med  hälsningar  från  Erik; 
och  se  hvad  jag  fått  från  honom!»  Och  därmed  satte  han 
förskinnet  på  sig  och  knäppte  till  lifremmeu. 

»Det  var  rena  don  allt  igenom,»  sade  hon  och  synade 
det    blanka  mässingsspännet.     »Tack  ni  som  burit  hit  det!» 

»Cxif  oss  hvar  sin  mugg  öl,  mor!» 

»Redan  bestäldt, »  sade  denna  helt  fryntligt  då  en  ung 
flicka  inträdde  med  fyra  blanka  tennmuggar  och  en  stor 
trästånka  full  af  öl. 

»Tag,  dricken  och  gören  mig  besked!»  sade  Lukas  och 
slog  sig  ned  midt  emot  de  bänkade  tinnarna.  :  Och  nu  fram 
med  hälsningarna,  medan  mor  och  flickan  reda  till  frukosten 
åt  oss!» 

»Tala  du,  Pekka!»  sade  Ängsjötinuen,  och  därtill  nickade 
Yedalainen  god  mening. 

»Eder  brors  hälsning  är,  att  ni  ville  bistå  oss  uti  en 
sak  som  är  för  oss  af  mycken  vikt.» 

»Låt  höra!» 

Pekka  redogjorde  därpå  klart  och  tydligt  för  finnarnas 
sak,  huru  de  af  hex'tig  Karl  blifvit  uppmuntrade  att  flytta 
in  på  de  svenska  skogarna,  bosätta  sig  där  för  att  rödja  och 
bryta  mark  i  obygden,  hur  öfverheten  sedan  skulle  utfärdat 
sitt  stränga  påbud,  huru  nu  finnarna  ej  satte  tro  till,  att  det 
i  deras  tankar  orättvisa  påbudet  verkligen  blifvit  utfärdadt. 
Pekka  omtalade  äfven,  hur  svenskarna  förföljt  dem.  De 
viUe  nu  träffa  konungen,  för  att  af  hans  egen  miiu  få  be- 
kräftelse på  lagbudet  och  mildring  däraf,  eller  ock  tillåtelse 
att  i  fred  och  ro  draga  sina  färde.  Därpå  beskref  han 
finnarnas  ensliga  lif  och  trägna  kamp  mot  nöd  och   brist. 

Pekka  talade  väl,  med  lif  och  öfvertygelse,,  och  då  han 
slutat  dref  den  kraftige  vapensmeden  sin  sotiga  näfve  i 
bordet  så  det  ekade  i  stugan. 

»Guds  död!»  sade  han.  »Jag  kan  ej  hjälpa  eder.  Ko- 
nungen, den  Gud  välsigne,  är  borta,  borta  sedan  ett  år  på 
andra  sidan  hafvet,  och  slåss  med  de  fördömda  polackerna. 
Gud  bättre,  hur  skall  jag  kunna  hjälpa  eder!  När  konungen 
kommer    hem,    vet    ingen,  och  ni  behöfva  snar  hjälp.     Men 
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vänta!  Kanske  jaop  kan  hjälpa  eder  ändå.  Xu  skola  vi  först 
äta  frukost,  och  sedan  skall  jag  gå  till  grefve  Per.  Kan 
han  ej  råda  bot  för  eder,  kan  heller  ingen  annan.  Men  våren 
tröst,  det  är  en  man  som  låter  folk  tala  vid  sig,  och  han 
kan  tala  vid  konungen!  Ja,  så  skall  jag  göra,»  tillade  han 
gladt.  »Men  äro  ni  ej  flera?  Mig  synes  som  ni  vid  ett 
sådant  ärende  borde  varit  en  man  från  hvarje  trakt  af  den 
stora  skogen.» 

»Vi  äro  så,»  sade  Pekka,  »men  de  tre  andra  äro  unga 
män.  Vi  vågade  icke  låta  dem  följa  oss  i  dag,  tv  vi  voro 
<?j  säkra  på  att  de  icke  helt  oförtänkt  skulle  bli  slängda  bland 
knektarna.  Vi  läto  dem  stanna  kvar  på  ett  aflägset  ställe 
i  skogen  tills  vi  skulle  få  höra,  huru  fader  Lukas  tänkte 
om  vår  sak.> 

»Det  var  slugt  tänkt.»  sade  Lukas.  »Här  samlas  nu  en 
mängd  krigsfolk  för  att  gå  till  konungen,  och  här  rustas 
betydligt,  tv  konungen  ville  så  fort  som  möjligt  göra  ända 
på  de  fördömda  papisterna,  och  står  nu  tinnarnas  sak  som 
ni  säga,  hade  helt  säkert  edra  unga  män  fått  följa  öfver 
hafvet.  Gå  nu  ut  och  se  eder  omkring  i  staden!  Under 
tiden  går  jag  till  grefve  Per.  Mor,  följ  våra  vänner,  så  de 
få  se  på  skeppen.» 

Då  finnarna  återkommo  till  Lukas  gård  var  han  redan 
hemma.  »Den  gången.»  sade  han,  »hade  jag  ingen  tur. 
Grefven  var  upptagen  för  i  dag,  hälsade  han  mig,  men  ville 
jag  komma  igen  då  skeppen  med  krigsfolket  afseglat  i 
morgon,  skulle  jag  få  tala  med  honom.» 

Finnarna  förklarade  sin  tacksamhet  och  sade  sig  vilja 
återvända  till  skogen  och  kamraterna. 

»Låt  se,»  sade  han,   »hvar  är  det  ni  träffa  dem?» 

Pekka  beskref,  hur  de  gått  för  att  komma  till  smedens, 
och  pekade  åt  det  håll  där  de  hade  sitt  läger. 

»Så,»  sade  Lukas,  »då  vet  jag  ungefär  hvar  det  är,  och 
jag  följer  med  er.  Men  sedan  jag  förfrös  mina  fötter  för 
många  år  sedan,  vill  jag  icke  gå  den  långa  vägen.  Hör 
hit,  mor !  Lä,gg  mat  i  söndagskorgen  och  tappa  öl  i  dunken ! 
Jag  skall  resa  bort.  Petrus  du,»  sade  han  till  en  ungkarl, 
»gä  ned,  ös  båten  och  kom  sedan  hem  och  byt  om  tröja; 
du  skall  ro  mig:  bort.» 
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Det  var  raska  tag  i  Lukas  svärdfejare,  tyckte  de  be- 
tänksamma finnarna  och  skattade  sig  lyckliga  som  påträffat 
en  sådan  beslutsam  och  handlingskraftig  man. 

>Hallå,  och  god  dag,  du  gamle  mjölgök!»  sade  Lukas, 
då  de  voro  på  väg  till  stranden,  till  en  hvitmenad  man. 
»Hit  med  ett  hälft  tjog  af  dina  stora  bullar,  karl!  Här 
har  du  slantar,  och  de  af  godt  silfver  till,  men  i-appa  dig!» 

»God  dag  igen,  din  högröstade  dunkapelle!  Du  tycks 
vara  hungrig  i  dag.  Är  käringen  din  kränk,  efter  du  köper 
bröd?» 

»Hit  med  bullarna!  Säger  jag.  Jag  reser  bort.  ser  du; 
men,  Gud  vare  lof,  gumman  min  kan  nog  baka  för  oss. 
Med  det  här  har  hon  dock  intet  att  skaffa.» 

»Så,»  sade  bagaren;  »där  har  du  bullarna,  efter  jag  ser 
du  vill  i  väg.     iVIen  hvad  är  för  folk  du  har  med  dig  V» 

»Vänner   från   vildmarken.     Farväl!»  —  »Farväl  igen! 

»jNlig  synes  som  vi  fara  åt  helt  annat  håll  än  dit  vi 
ämna  oss,»  sade  den  gamle  Angsjöfinnen,  sedan  man  färdats 
en  stund.  »Du  styr  orätt,  Lukas!  Ditåt  skola  vi,»  sade 
den  gamle  skogvane  finnen. 

»Du  har  rätt,»  sade  Lukas  och  visade  sina  hvita  tänder. 
»Men  ser  du,  vi  komma  dit  ändå  till  slut.  Se  nu  på  skep- 
pen och  skutorna,  gubbar!  Snart  få  vi  se  endast  skog  och 
vatten.» 

Och  så  blef  det,  ty  efter  en  stunds  rodd  pekade  båtens 
stäf  rakt  mot  norr.  Nu  började  finnarna  lifligt  samspråka 
på  sitt  modersmål,  hvilket  Lukas  och  hans  dräng  icke 
förstodo.  Efter  en  god  stund  sade  Pekka:  »Litet  åt  väster, 
Lukas!  Du  ser  de  stora  mörka  granarna  i  bergsskrefvan 
där;  håll  däråt!  ^ 

Snart  därpå  landade  de,  och  Lukas  hörde  en  svag  hviss- 
ling,  ehuru  han  icke  skulle  kunnat  säga,  från  hvilket  håll 
den   kom,    och    strax  därpå  stod  en  ung  man  bredvid  dem. 

»God  dag,  Sukoinen!     Här  föra  vi  vänner  till  eder.» 

»Så  snart  åter!»  sade  denne. 

»Ja,  vi  ha  varit  lyckliga  och  funnit  Lukas  svärdfejare, 
och,  tack  vare  dig  och  Erik  liesmed,  en  fulltrogen  vän.» 

»God  dag,  du!»  sade  Lukas;  »men  hvar  äro  edra  kam- 
rater?» 
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»Nära  vid,  kom!»  och  så  trängde  de  in  i  snåret,  där 
Pavo  och  Mårten  Pekkelan  stodo  stödda  mot  sina  bössor. 

•^>Tre  bössor  och  tre  stjfva  karlar,»  sade  Lukas.  »Jag 
säger  som  jag  förr  sagt:  ni  gjorde  klokt  att  stanna  här  i 
skogen.  Men  hvad  ha  ni  att  lefva  af?  Här  få  ni  väl  svälta 
ihjäl? > 

Finnarna  smålogo  och  sade  sig  hafva  godt  om  mat  ännu 
för  någon  dag. 

»Låt  se!»  sade  Lukas.  Från  sina  kuntar  framtogo  de 
nu  några  bitar  torkadt  kött  och  en  stor  knippa  nyss  fångade 
gäddor. 

»Hur  fånga  ni  gäddor  utan  nät?» 

»Vi  stinga  dem  med  spjut  under  natten  då  vi  lysa  oss 
med  bloss,  och  snara  dem  om  dagarna  då  vädret  är  lugnt 
och  solen  varm.>^ 

»Ni  äro  duktiga  och  fyndiga  karlar,»  sade  Lukas,  »och 
platsen  som  ni  valt  är  bra.  Men  jag  vill  föra  er  till  en 
bättre.  Tag  edra  saker  och  gå  i  båten!  Ni  ha  för  nära 
grannar  här:  ett  slott  på  hvarje  sida,  och  ej  så  långt  borta. 
Det  är  onödigt  ni  tiska  eller  jaga  här.  Vi  ro  öfver  sjön  till 
ön  som  ni  se  där:  den  jjlatsen  är  tryggare  för  er;  kom!^ 

Så  rodde  de  öfver  sjön  och  in  uti  en  liten  vik,  omgifven 
af  branta  klippor  och  en  mörk  furuskog.  Där  landstego  de 
och  funno  snart  en  treflig  mossbevuxen  plats. 

»Nu  skola  vi  se  hvad  mor  lagt  i  korgen  och  smaka  på 
bagarens  bullar,»  sade  Lukas.  »Ät,»  sade  han,  under  det 
han  själf  skar  för  åt  drängen.  »Jag  måste  fort  hem.  Pekka 
skall  följa  mig  en  bit  på  väg.  I  morgon  skall  ni  höra  af 
mig  så  snart  som  möjligt.  Kom  nu,  Pekka!»  sade  han  sedan 
denne  ätit.  »Korgen  och  öldunken  lämna  vi  kvar.  Gör  den 
tom  till  i  morgon,  go'  vänner!     Det  är  eder  väl  undt.:> 

Dä  Lukas  och  Pekka  rott  en  stund  sade  den  förre: 
»Här  bor  en  fiskare,  bekant  till  mig.  Den  skola  vi  tala 
med.  Ro  i  land!  sade  han  till  drängen ;  »jag  ser  Isak  fiskare 
stå  däruppe  vid  stugan.  Ohoj!  Isak!  Kom,  få  vi  språkas 
vid!» 

Mannen  som  anropats  gick  sakta  nedåt  sjöstranden,  men 
kommen  närmare,  påskyndade  han  sina  steg  och  hälsade 
Lukas  gladt. 
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»A,  är  ni  ute  på  sjön!  Jag  kände  icke  igen  eder  strax. 
God  dag,  god  dag !  Vill  ni  icke  komma  i  land  och  upp  till 
mig  V»  sade  han  vänligt. 

»Nej,  Isak,  men  jag  ville  du  skulle  komma  in  till  mig 
i  morgon  vid  middagstid,  och  så  skall  du  taga  denne  man, 
Pekka  Huskoineu,  i  ditt  skydd  och  lämna  honom  det  bistånd 
han  af  dig  möjligen  kan  behöfva,  och  nu  genast  följa  honom 
till  andra  sidan  af  ön,  där  han  och  hans  kamrater  slagit  sig 
ned.» 

»Det  skall  bli  som  ni  vill,  Lukas.»  svarade  Isak. 

»Adjö  då,  karlar!»  sade  denne  och  rodde  bort. 

Då  Pekka  och  Isak  fiskare  blefvo  ensamma  sade  den 
förre,  att  Isak  icke  behöfde  ro  honom  till  andra  sidan  af  ön. 
.Han  skulle  nog,  blott  han  komme  i  land  på  den,  finna  kam- 
raterna vid  den  lilla  viken.  Ja,  Pekka  kunde  göra  som  han 
ville,  men  hade  Isak  lofvat  Lukas  följa  Pekka,  skulle 
han  ock  göra  det.  änskönt  han  icke  tog  båten  och  rodde, 
hvilket  färdsätt  han  var  mest  van  vid,  och  hvilket  också 
varit  Lukas'  mening  att  de  skulle  begagna.  »Men  först 
skola  vi  gå  in  till  mor  och  se.  om  hon  har  en  gång  dricka» 
(en  mugg  öl). 

Pekka  tackade  för  välfägnaden,  men  drack  obetydligt, 
hvilket  Isak  tyckte  vara  besynnerligt  af  en  sådan  storväxt 
man.  Men  då  sade  honom  Pekka,  att  finnarna  icke  brukade 
dricka  öl;  därtill  hade  de  hvarken  råd  eller  lägenhet. 

»Men  hvad  dricka  ni  då?»  —  »Vassla  då  vi  hafva,  eljes 
vatten,  det  senare  mest. 

»Du  måste  säga  mig.  Pekka,  hvad  ni  göra  här  i  bygden 
och  hvarför  Lukas  följt  eder  hit  »  —  »Gärna,»  svarade 
Pekka,  »det  gör  jag  under  vägen  till  kamraterna. 

Under  marschen  förtäljde  Pekka  om  finnarnas  intiyttning 
och  lif  i  de  svenska  skogarna,  deras  hårda  kamp  för  tillvaron, 
samt  den  oro  för  framtiden  som  nu  tyngde  på  dem,  jämte 
ändamålet  med  deras  resa,  och  slutligen  hur  deras  unga  män 
fruktade  att  bli  pressade  med  i  kriget,  om  de  visade  sig  i 
den  stora  staden. 

Isak  fiskare  beklagade  tinnarna  af  hela  sitt  hjärta  och 
var  af  samma  åsikt  som  Lukas,  att  det  var  klokt  att  de 
hållit   sig  undan,  men  tillade  tröstande,  att  den  manhaftige 
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Lukas  nog:  skulle  hjälpa  dem.  Och  voi'e  den  unge  konungen 
hemma,  skulle  han  nog  freda  finnarna.  Men  kriget  skulle 
säkert  snart  bli  slut,  efter  hvad  det  sades,  och  sedan  skulle 
det  bli  fredligt  och  lugnt  i  landet. 

Dä  Isak  och  Pekka  nådde  lägret  voro  alla  finnarna  till- 
städes, och  man  sprakade  förtroligt  med  den  nyförvärfvade 
vännen,  hvilken  lofvade  finnarna  sitt  bistånd,  i  fall  så  skulle 
behöfvas.  Sin  gamla  båt  ville  han  gärna  låna  dem.  Finge 
de  vänta  länge  för  att  få  sitt  ärende  uträttadt,  blefve  det 
nog  knappt  med  proviant,  ty  på  ön  vore  icke  mycket  ville- 
bråd att  få. 

Sedan  Isak  gått  till  sitt  igen  talades  finnarna  vid  om 
hvilken  skillnad  det  var  mellan  svenskar  de  under  vägen 
anträffat  och  deras  grannar  Elfdals-  och  Fryksändeborna. 
De  förra  voro  vänliga,  hjälpsamma  och  tillmötesgående,  då 
däremot  gran  nar  ua  voro  ovänliga  och  hämndfulla. 

Först  tre  dagar  därefter  kom  bud  från  Lukas.  Det  var 
Isak  som  var  bärare  däraf  —  och  budet  lydde,  att  alla  sex 
finnarna  i  hans  båt  skulle  infinna  sig  morgonen  därpå  hos 
Lukas.  Han  skulle  följa  dem  till  grefven,  som  lofvat  höra 
deras  ärende.  De  unga  männen  kunde  vara  utan  fruktan, 
tillade  Isak.  Sina  bössor,  hundar  och  öfriga  saker  skulle 
tinnarna  lämna  i  Isaks  stuga.  Så  lydde  hälsningen,  och 
nu  kunde  de  följa  Lsak  hem  och  ligga  hos  honom  den 
natten. 

Så  lugna  och  tålmodiga  finnarna  än  voi'o,  hälsade  de 
dock  Isaks  ord  med  glädje,  emedan  fullständig  overksamhet 
icke  ligger  i  deras  natur.  Raskt  bröto  de  därför  iipp  och 
följde  sin  beskyddare  till  hans  stuga. 


26.     En  gammal  vän  till  Finland  och  finnarna. 

»Välkomna!»  sade  Lukas  då  tinnarna,  rentvagna  och 
putsade,  inträdde  på  hans  gård  följande  morgon.  »Nu  gå 
vi  att  träffa  erefven.» 
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Det  gick  dock  icke  så  hastigt  med  den  saken  som  den 
hurtige  Lukas  beräknat,  ty  en  god  stund  måste  de  vänta 
innan  de  fingo  företräde,  och  ej  utan  bäfvan  inträdde  våra 
finnar  till  den  höge  mannen,  hvilken  genast  tilltalade  dem 
och  bad  dem  andraga  sitt  ärende. 

Den  högreste,  allvarlige  och  godmodige  Pekka  tog  ett 
steg  framom  kamraterna  och  talade  å  allas  vägnar.  Fin- 
narna, sade  han,  sökte  konungen,  men  då  denne  icke  kunde 
anträffas,  ville  de  bedja  grefven  nådigt  afhöra  hvad  de  hade 
att  andraga,  samt  söka  hans  råd  och  bistånd  i  sina  be 
kjmmer. 

Pekka  redogjorde  därpå  klart  och  redigt  för  tinnarnas 
ställning  i  de  svenska  skogarna,  omnämnande  det  stränga 
påbudet  om  finnarnas  förödande  samt  svårigheten  för  dem  att 
meddela  sig  med  den  svenska  öfverheten,  då  få  af  dem  kunde 
begripligt  uttrycka  sig  på  svenska  språket. 

Under  det  Pekka  talade  hade  grefven  blifvit  allt  mer 
allvarlig,  och  då  finnen  slutat  tog  han  till  ordet.  Sven- 
skarna, sade  han,  klagade  ännu  mer  på  tinnarna.  De 
gjorde  mycken  odygd  hvar  de  funnos,  förödde  och  brände 
skogarna,  dödade  villebrådet  onödigt  och  före  fram  så,  att 
öfverheten  helst  ville  vara  af  med  dem.  I  stället  för  att 
odla  jorden  och  göra  åker  högge  de  ned  skogen  och  brände. 
Därmed  kunde  ingen  vara  belåten,  och  icke  ginge  de  till 
bergverken  och  städerna  för  att  arbeta,  som  svenskarna, 
utan  dolde  sig  i  skogarna,  där  landet  icke  hade  någon  nytta 
af  dem. 

Härtill  svarade  Pekka,  att  finnarna  gjort  betydande 
odlingar  under  hans  tid  och  ännu  fortfore  därmed,  oaktadt 
de  vore  ovissa  om,  huruvida  öfverheten  tänkte  verkställa 
det  hårda  påbudet  eller  icke.  De,  finnarna,  hade  svårt  för 
att  tro  på  detta,  och  nu  ville  de  å  så  väl  egna  som  hela 
finnbefolkningens  vägnar  bedja  herr  grefven  om  bistånd 
och  råd. 

»Förr  än  konungen  kommer  hem  och  här  blir  fred  och 
ro  i  landet  kommer  eder  sak  icke  på  tal.  Och  då  sådant 
sker  vill  jag  bistå  eder  i  så  måtto,  att  den  blir  allvarligt 
undersökt  och  ni  blifva  i  tillfälle  att  yttra  eder.  Till  dess 
är    mitt    råd    att    ni    förhålla    eder  stillsamt  och  rättrådigt. 
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samt  undvika  tvister  med  grannarna,  arbeta  och  odla  så 
mycket  ni  förmå.  Följer  ni  mitt  råd.  är  sannolikt,  att  ingen 
ofredar  eder,  ty  då  det  af  eder  åberopade  påbudet  redan  är 
många  år  gammalt  och  öfverheten  icke  gjort  någon  allvar- 
ligare tillämpning  däraf,  är  icke  troligt,  att  något  göres  åt 
saken,  såvida  ni  själfva  icke  gifva  anledning  därtill.  Det 
tinnes  ju  ock  en  lag-'  som  säger,  att  åverkan  på  skogarna 
skall  afdömas  af  domstolen,  och  det  står  så  väl  eder  som 
andra  landets  inbyggare  fritt  att  vädja  till  högsta  dom- 
stolen. Gran  därför  hem  till  edra  skogar  vid  godt  mod, 
lefven  i  arbete  och  frid,  och  anmaneu  edra  stamförvanter 
att  göra  detsamma.  Jag  är  förvissad  om  att  intet  ondt  då 
vederfares  eder. »  *  -' 

Sedan  grefven  slutat  sitt  tal  till  finnarna  stodo  de  tysta 
och  stilla  utan  att  veta,  om  de  borde  säga  något  vidare  eller 
aflägsna  sig.  Ur  sitt  bryderi  befriades  de  af  Lukas,  som 
helt  käckt  sade  till  grefven: 

»Hör,  grefven,  det  här  förstår  jag  icke.  Kung  Karl  har 
ju  bedt  finnarna  komma  hit  och  gifvit  dem  bref  på  att  få 
bo  här,  och  nu  vill  ni  jaga  bort  dem.  Hur  kan  detta  gå 
för  sig?  Det  duger  icke!  Grefven  måste  åtminstone  gifva 
de  här  karlarue  sedel  på  att  de  få  gå  fria  hvart  de  vilja. 
De  äro  bror  mins  och  mina  vänner  och  redliga  karlar. 
Icke  skola  de  jagas  och  ofredas;  det  kan  väl  icke  grefven 
vilja.» 

Grefven,  som  leende  afhört  Lukas'  fria  språk,  sade  skrat- 
tande,   att   då    de    stode    under  beskydd  af  den  manhaftige 

'■'  Skogsordningen  af  den  22  mars  1647. 
**  Efter  denna  tid  tillämpades  den  samtidigt  utkomna  skogslagen 
sä  väl  på  finnar  som  svenskar,  och  påbudet  om  finnarnas  utrotande 
samt  torpens  ödeläggande  synes  man  ha  glömt,  liksom  för  öfrigt  hela 
finnstammens  tillvaro.  Det  gick  mer  än  ett  sekel  om  innan  tinnarnas 
sak  kom  på  tal,  och  då  af  en  man  (K.  A.  Gottlund)  hvars  namn  sent 
skall  försvinna  bland  finnskogarnas  befolkning. 

Visserligen  förbjöd  den  nya  skogsordningen  allt  svedjande  så  väl 
för  finnar  som  svenskar,  men  man  kan  antaga,  att  lagen  icke  särdeles 
strängt  öfvervakades,  eller  ens  kunde  öfvervakas.  hvad  finnarna  angick, 
samt  att  då  svenskarna  knappast  kunde  undvara  sina  svedjefall,  sved- 
jandet, ehuru  möjligen  något  inskränkt,  p.ågick  utan  att  hvarken  finnar 
eller  svenskar  anklagade  hvarandra. 
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mäster  Lukas,  behöfde  de  just  intet  annat.  I  allvarligare  ton 
tillade  han  nu,  att  en  sådan  sedel  skulle  de  få,  en  för  hvar, 
på  det  de  skulle  kvinna  i  frid  och  ro  företaga  sin  hemresa 
och  upplysa  sina  landsmän  om  huru  saken  var  och  framföra 
hans  ord. 

sDu  kan  hämta  sedlarna  i  morgon,  Lukas.  Till  dess 
friar  du  nog  dina  vänner,»  sade  grefven,  åter  leende. 

»Tack,  grefven !  Han  är  då  en  riktig  karl,  nu  som  förr. 
Vore  jag  som  han,  skulle  jag  rifva  sönder  den  där  dumma 
lagen  om  finnarna.    Adjö  nu!    I  morgon  kommer  jag  igen.» 

Därmed  aflägsnade  sig  Lukas  och  hans  vänner. 

»Se  så,  go  vänner,»  sade  Lukas  då  de  kommo  ut,  »nu 
tror  jag  allt  det  blir  bra  för  eder,  ty  då  gretVe  Per  sagt 
så  mycket  som  nu,  menar  han  mera.  Jag  tror  ni  kan  vara 
belåtna  med  eder  resa  och  tryggt  gå  hem  och  arbeta  igen. 
Men  låt  oss  taga  ut  stegen ;  jag  är  sugande,  och  mor  går 
nog  där  hemma  och  väntar  på  oss  med  frukosten.-^ 

Finnarna  hade  sedermera  ett  långt  samtal  sins  emellan. 
Deras  oro  för  framtiden  var  icke  häfd,  ehuru  grefvens  ord 
iugifvit  dem  förhoppningar,  i  hvilka  Pekka  stärkte  dem. 
Hans  sunda  förnuft  sade  honom  nämligen,  att  det  stränga 
påbudet  icke  skulle  tillämpas,  eller  knappast  kunde  tillämpas. 

Tryggade  af  grefvens  och  Lukas'  närhet,  gingo  de  sedan 
ut  och  sågo  sig  omkring  i  den  stora  staden,  och  då  Lukas 
senare  uppsökte  dem  gjorde  de  små  inköp  för  hemmet.  Pekka 
och  Pavo  försågo  sig  med  en  för  framtiden  beräknad  stor 
kvantitet  krut  och  bly,  jämte  andra  förnödenheter  för  jakten, 
fisket  och  vistelsen  i  skogarna. 

Man  afvaktade  nu  blott  morgonen  och  frisedlarna  för 
att  återvända  till  hembygden. 

Sedan  de  följande  dag  erhållits  följde  Lukas  och  hans 
husfolk  finnarna  till  sjöstranden,  där  afskedet  togs  då  de 
stego  i  Isak  fiskares  båt.  »Välkomna  åter  till  oss!»  ropade 
Lukas,   »om  ni  någon  gång  mer  komma  hitåt  igen.» 

»Tack!»  ropade  alla  tinnarna,  som  på  en  gång  rest  sig 
upp  och  blottade  sina  hufvud,  och  detta  var  nog  en  äre- 
betygelse  som  icke  ofta  kom  någon  svensk  till  del.  Också 
sade  Mårten  Pekkelan:  »För  den  karlen  skulle  jag  slåss  till 
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sista  blodsdroppen ;  jag  önskar  många  svenskar  vore  lika 
honom;  då  vore  roligt  att  lefva.  ^ 

»De  finnas  nog,  Mårten,»  sade  Pekka,  »men  vi  finna 
dem  icke,  emedan  vi  icke  uppsöka  dem.  Vi  liimna  icke  våra 
skogar,  och  så  ofta  vi  kunna  undvika  vi  svenskarna,  och 
envisas  att  icke  lära  oss  deras  språk.» 

>Ja,  så  är  det,»  sade  den  gamle  Ängsjöfinnen;  »det  tinns 
mycket  godt  folk  bland  svenskarna,  men  finnarna  vilja  icke 
veta  af  dem.  och  därmed  skada  vi  oss  själfva.  Tiden  är 
inne  för  en  ändring  häraf,  >  sade  han  med  en  suck. 

»Ni  gå  väl  icke  i  dag'?>  sade  Isak  då  han  märkte,  att 
tinnarna  vid  sin  ankomst  till  hans  hem  plockade  ihop  sina 
kvarlämnade  saker. 

»Jo,  Isak.  Nu  skall  dn  hafva  mycken  tack  för  oss,» 
sade  Pekka.  »Vi  glömma  aldrig  den  vänskap  Lukas  och  du 
bevisat  oss.  Vi  återvända  nu  till  våra  skogar,  där  vi  ofta 
skola  minnas  eder.» 

xSom  ni  viljen,»  sade  Isak.  »Mig  ha  ni  icke  mycket 
att  tacka  för.  Nu  följer  jag  eder  med  båten  så  långt  ni 
önska.» 

»Här  äro  skickningar  från  Lukas,  >  sade  Isak  då  tin- 
narna togo  afsked  af  honom.  »Adjö  nu!»  sade  han,  i  det 
han  satte  en  ansenlig  påse  på  marken,  stötte  ut  båten  och 
rodde  raskt  bort. 

Finnarna  sågo  förvånade  på  hvarandra.  Hade  icke  Lukas 
gifvit  dem  nog  förut?  Hvad  innehöll  väl  påsen?  Torkad 
fisk,  bröd  och  sex  präktiga  knifvarl 

»A,»  sade  Pekka  sedan  han  tömt  påsen,  du  ville  ej 
hafva  vår  tack,  Isak!  Fisken  är  nog  från  dig,  du  hederlige 
fiskare.  Vi  tacka  i  våra  tankar  både  dig  och  Lukas.  Ni 
visste,  hvad  vi  behöfva  alla  dagar.» 

Så  delades  gåfvorna,  hvarpå  våra  vandrare  med  raska 
steg  gingo  mot  norr. 

Modiga  genom  besittningen  af  grefvens  frisedlar,  följde 
finnarna  numera  banade  vägar  då  de  lågo  i  den  riktning 
som  passade  dem.  Visserligen  såg  en  och  annan  af  de 
mötande  misstänksamt  på  de  beväpnade  tinnarna,  men  ingen 
ofredade    dem,    och    efter   en    vecka    hade    de    hunnit    Dal- 
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älfven,  där  de  nödgades  rasta  några  dagar  för  att  skaffa  sig 
proviant  med  sina  tiskkrokar  och  bössor. 

De  bröto  icke  upp  förr  än  de  samlat  ett  litet  öfverskott 
utom  hvad  de  för  närmaste  tiden  behöfde.  Detta  ville  de 
lämna  liesmeden  som  gåfva  för  hans  rekommendation  till 
Lukas. 

Erik  liesmed  blef  glad  då  tinnarna  inträdde  hos  honom, 
och  kände  sig  förnöjd  öfver  de  loftal  dessa  fällde  öfver 
brodern.  »Ja,»  sade  han,  »ni  äro  reela  karlar  alle  samman. 
Godt  om  alla  tinnar  vore  sådana!  Men  här  var  en  tiuu- 
käring  i  vintras  som  spådde  folk,  retade  ihop  kvinnfolken 
och  ställde  till  oreda  på  flera  sätt,  men  det  är  glömdt  nu.» 
Sedan  tinnarna  hvilat  fortsatte  de  sin  väg.  De  hade  dock 
endast  färdats  en  stund  då  Pekka  stannade  och  sade: 

»Nu  skiljas  våra  vägar.  Pavo  och  jag  gå  öster  och 
norr  ut,  för  att  besöka  tinnarna  i  dessa  trakter.  Halsen 
våra  stamförvanter  i  hembygden  och  sägen  dem,  hur  vår 
resa  aflupit.  Det  lider  nu  till  sommaren,  och  jag  har  också 
något  att  uträtta  i  de  norra  skogarna  som  jag  vill  iitföra. 
Om  ej  förr,  hör  ni  af  mig  åt  vårsidan.  Det  beror  dock  på, 
hur  det  ställer  sig.  Hälsa  de  våra  1  Bed  dem  lefva  fredligt 
och  betänka  grefvens  ord!» 

»Vill  du  ej  följa  mig  hem  och  slå  dig  till  ro  hos  oss, 
Pekka?»  frågade  den  gamle  Ängsjötinnen. 

»Nej,  tack  far!  Hälsa  Antti  och  alla  där  hemma  på 
skogarna!     Pekka  glömmer  eder  icke.     Farväl!» 


t 


27.     Trollpackan. 

Därmed  lämnade  Pekka  och  Pavo  de  hemåt  vandrande 
tinnarna. 

»Måtte  han  snart  komma  åter  till  våra  bygder!»  sade 
Ängsjötinnen  sedan  de  försvunnit.  »Han  är  omistlig,  i  fall 
något  ondt  påkommer  hos  oss.» 
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»Han  gör  nog  så,»  sade  Vedalainen;  »men  ni  kunna 
vara  öfvertygade  om,  att  han  hade  någon  djupare  mening 
med  sin  färd  mot  norr;  det  kommer  nog  att  spörjas  med 
tiden.» 

Öfverallt  på  skogarna  där  finnbefolkniugen  bodde  af- 
vaktade  man  med  en  viss  tillförsikt  de  utsände  männens 
återkomst  från  kungafärden,  och  då  den  inträffade  samlades 
inan  långa  vägar  för  att  få  höra,  hvad  de  hade  att  förkunna. 
Missräkningen  var  icke  liten  då  man  förnam,  att  konungen 
icke  träffats;  men  man  hoppades,  att  grefvens  förutsägelse 
skulle  gå  i  fullbordan,  och  beslöt  följa  hans  uppmaning  att 
icke  oroa  svenskarna  eller  gifva  anledning  till  tvister. 

Följande  dags  afton  lågo  Pekka  och  Pavo  vid  kanten 
iif  en  stor  banad  väg.  De  hade  den  dagen  haft  ett  ansträn- 
gande arbete:  på  en  i  hast  förfärdigad  flotte  hade  de  öfver- 
farit  den  stora  och  strida  Dalälfven.  Nu  hvilade  de  och 
hade  intagit  sitt  enkla  aftonmål. 

»Jag  tycker  ej  om  denna  jämna  mark,  Pavo,»  sade 
Pekka.  »Den  är  tröttsara  att  vandra  uti;  jag  längtar  till 
■bergen  igen.     Har  du  lust,  fortsätta  vi  marschen  i  natt?» 

»Ja  visst;  men  tyst!»  sade  han  strax  därpå  och  pekade 
på  sin  favorit  Tispa. 

Hyndan  hade  stigit  upp,  rest  sina  öron  och  lyssnade. 
Omedelbart  därpå  gjorde  de  andra  hundarna  på  samma  sätt. 
Det  var  tydligt,  att  de  hörde  något  ovanligt  i  den  förut 
"tysta  sommarkvällen.  Männen  gjorde  på  samma  sätt,  reste 
sig,  axlade  sina  kuntar,  fattade  bössorna  och  lyssnade.  De 
stodo  ett  ögonblick  med  återhållen  andedräkt. 

>Jag  hör  folk  som  springer,»  hviskade  Pavo. 

Pekka  nickade,  vinkade  och  drog  sig  bakom  några  buskar. 
Och  nu  hördes  tämligen  tydligt  fotsteg  dunka  hårdt  mot 
marken,  och  snart  blefvo  tre  män  synliga  mellan  träden. 
De  sprungo  förtvifladt,  och  det  var  klart,  att  de  två  jagade 
den  tredje.  Denne  hade  dock  ett  tämligen  långt  försprång, 
men  syntes  anstränga  sig  till  det  yttersta.  Hans  förföljare 
vunno  synbarligen  på  honom.  Då  den  jagade  hunnit  helt 
nära  buskarna  som  dolde  finnarna,  utstötte  Pekka  den  bland 
t  lem    vanliga    hvisslingen  till  samling.     Som  en  blixt  höjde 
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den  springande  hufvudet  och  kastade  sig  in  i  skogen  där 
männen  stodo. 

»Fort  till  flotten,  så  fort  Heyki  förmår,  Pavo!»  sade 
Pekka  kort  och  tydligt,  hvarpå  han  framträdde  på  vägen 
emot  den  närmaste  af  de  förföljande  männen. 

»Halt!»  sade  han  barskt  och  framsträckte  sin  bössa. 
Mannen  var  i  så  stark  fart,  att  han  nära  nog  sprungit  på 
Pekka,  mea  då  han  hörde  ropet  tvärstannade  han  och  ut- 
ropade: »Ur  vägen!» 

»Nej,  här  kommer  ingen  förbi.    Hvad  springer  du  efter?» 

sHallå,  hallå!:^  ropade  mannen.  »Vänd  om,  Jerker,  och 
skaffa  hjälp!    Här  äro  flera  finnar  i  marken.    Fort  vänd  om!» 

Den  andre  förföljaren  stannade  plötsligt,  liksom  ovillig- 
att  vända. 

»Gör  som  jag  säger!»  ropade  den  förste. 

>Vänta!»  ropade  Pekka;  »här  behöfves  ingen  hjälp.  Jag 
ämnar  icke  tillfoga  eder  något  ondt.  Vänta  blott  ännu  en 
kort  stund,  kunna  ni  gå  hvart  ni  vilja;  ingen  skall  oroa 
eder.» 

»Hvem  är  du,  och  hvarför  hindrar  du  oss  att  gripa 
trollkäringens  karl?  Ja,  hvarför  gör  du  det?»  sade  den  förste, 
»men  jag  skall  fram.»  ropade  han  i  vredesmod,  rusade 
ögonblickligen  på  Pekka  och  slog  sina  armar  omkring  hans 
lif.  En  kort  brottning  uppstod,  och  så  föll  karlen  i  marken 
med  en  hård  duns.  Det  hade  varit  ett  lekverk  för  Pekka 
att  fälla  honom. 

»Stå  upp,  eller  ligg  stilla,  hvilket  du  vill!»  sade  Pekka. 
»Nu  kuuna  ni  förfölja  mig,  om  er  lyster.     Farväl!» 

Och  därmed  gick  Pekka  med  hastiga  steg  in  i  skogen. 
Snart  började  han  springa,  och  om  en  stund  upphann  han 
Pavo  och  Heyki,  hvilka  nu  hade  nått  älfstranden. 

»Ned  på  flotten!»  sade  Pekka.  »Jag  vill  stanna  ett 
ögonblick  för  att  höra,  om  vi  äro  förföljda.» 

»Hörde  ingenting,»  sade  han  då  han  hoppade  ut  på 
flotten  och  fattade  en  stång,  hvarmed  han  stötte  ut  den  på 
vattnet.  »Staka  på,  Pavo,»  sade  han,  »så  vi  komma  utom 
skotthåll!» 

Drifven  af  staken  och  strömmen,  gled  flotten  tämligen 
hastigt   ut    på    älfven    och    landade  efter  en  kort  stund  vid 
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andra  stranden.  Där  hade  våra  flyktingar  lyckan  påträffa 
en  liten  vik.  hvars  löfomkransade  strand  dolde  flotten  för 
dem  som  stodo  på  andra  sidan. 

»Gud  vare  lof!»  sade  Pekka.     >Hur  är  med  dig.  Heyki?» 
»Det   går    väl    an,»  sade  denne.     »Svenskarna  ha  slagit 
mig,  hela  min  kropp  är  öm,  och  jag  har  sprungit  mig  trött, 
men  alla  lemmar  äro  nog  hela.» 

»Kasta  af  dig  kläderna,  Heyki,  och  kryp  ned  i  älfven 
en  stund!     Det  skall  friska  upp  dig.» 

»Det  gjorde  mån  det  där,»  sade  Heyki  då  han  åter  var 
påklädd.  »Nu  kan  jag  röra  mig  godt.  Om  ni  vilja,  gå  vi 
in  och  söka  skydd  i  skogen.» 

»Innan  vi  besluta  oss  härför,  måste  du  berätta  oss,  hur 
du  kommit  hit,  och  hvarför  svenskarna  jagat  dig.  Pavo, 
tag  Tispa  med  dig  och  stig  upp  på  älfstranden  och  speja, 
om  någon  fara  hotar  därifrån.  Här  vid  älfven  håller  jag 
utkik,  om  någon  båt  kommer  ut  från  andra  sidan.» 

Ljudlöst  försvunno  Pavo  och  Tispa  i  buskarna,  och 
omedelbart  därpå  sade  Heyki: 

»En  annan  gång  skall  jag  berätta  dig  om  Vappus  och 
min  resa  till  Finland,  ty  du  har  nog  hört,  att  hon  öfver- 
talade  mig  att  följa  sig  dit.  För  två  dagar  sedan  kommo 
vi  till  en  stor  by  på  andra  sidan  älfven.  Vi  hade  farit  illa 
på  resan  öfver  hafvet  och  vandringen  hit,  hvarför  vi  beslöto 
oss  för  att  hvila  i  ett  torp  nära  byn.  Där  voro  vi  en  dag 
öfver.  Men  då  hade  Vappu  icke  ro  att  sitta  inne  längre, 
utan  gick  till  byn,  för  att,  som  hon  sade,  skaffa  oss  något 
till  lifs  för  hemvägen. 

»Då  solen  var  i  sjunkande  hade  hon  ej  återkommit,  och 
då  hon  ej  heller  sågs  till  då  det  började  skymma,  gick  jag 
för  att  se  efter  henne.  Inne  i  byn  såg  jag  redan  på  af- 
stånd  en  stor  folksamling,  och  då  jag  kom  närmare  hörde 
j^  Vappu  och  flera  kvinnor  gräla.  Så  hörde  jag  slag  ut- 
delas och  några  dämpade  rop  af  Vappu.  Jag  skyndade  nu 
till  för  att  hjälpa  Vappu,  men  knappast  hade  folket  fått  syn 
på  mig  förr  än  de  började  skräna  och  ropa:  där  är  troll- 
packans  karl!  Tag  fatt  honom,  klå  honom!  Och  så  kommo 
de  rusande  mot  mig. 
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»Jag  är  ej  nu  som  förr,  Pekka,  orkar  ej  naed  mig,  så 
snart  blef  jag  öfvermannad  och  fasthållen.  'Xu  till  prästen 
med  rackarbjket!'  sade  de.  TroUpackan  skall  brännas  i 
morgon  dag!  In  med  henne  i  badstugan,  bind  henne,  och 
klå  henne!'  ropade  en  del,  andra  sade,  att  de  skulle  taga 
hand  om  mig,  och  jag  skulle  ej  se  solen  eller  höra  göken 
mera,'rOch  så  drogo  de  mig  med  utefter  vägen  till  en  skogs- 
backe. Då  passade  jag  på  och  slet  mig  lös,  och  hur  det 
sedan  gått,  vet  du.  Hade  jag  icke  varit  så  lycklig  att  träffa 
dig,  Pekka,  hade  det  nog  vid  denna  tid  varit  ute  med  mig. 
Tack,  Pekka!» 

»Var  Vappu  bunden  då  du  såg  henne?» 

»Ja,  händerna,  och  kring  lifvet  hade  hon  ett  rep.» 

»Kan    du    tinna  badstugan  där  hon  skulle  stängas  inV» 

»Nej.» 

»Och  i  morgon  skulle  hon  föras  till  prästen  för  att 
brännas  V » 

»Ja,  så  ropade  de  mesta  rösterna.» 

»Vappu  kunna  vi  ej  lämna  åt  sitt  öde,»  sade  Pekka. 
»Vi  måste  rädda  henne.     Vet  du  någon  råd?» 

»Nej,  icke  nu  när  jag  är  så  orkeslös.  Vore  jag  frisk 
och  färdig,  torde  jag  kunnat  tinna  något.» 

Pekka  kallade  Pavo  till  sig  och  meddelade  honom,  huru 
Vappu  vore  fången  och  sin  afsikt  att  befria  henne. 

»Du  får  väl  stanna  hos  Hejki  och  vårda  honom.  Kom- 
mer jag  ej  åter,  så  nämn  ingenting  för  folket  där  hemma! 
De  kunna  då  begå  någon  dårskap.     Lofva  mig  det,  Pavo!» 

»Jag  har  sagt  dig  förr,  Pekka,  att  jag  går  med  dig. 
Heyki  rätar  nog  till  sig.  Han  får  min  kunt  med  hvad  den 
innehåller;  då  reder  han  sig.» 

Pekka  stod  en  stund  tyst,  därpå  sade  han  till  Pavo: 
»Må  du  gå  med  mig.  Må  Heyki  stanna  här.  Våra  kuntar 
och  bössor  gräfva  vi  ued  i  sanden.  Vi  få  lita  på  vår  lycka 
och  våra  krafter  samt  på  Tispa  och  Bakki.  Den  unga  hun- 
den må  stanna  hos  Heyki.    Har  du  hört  vårt  beslut,  Heyki?» 

»Ja,»  svarade  denne.     >Gå  med  Gud!» 

»Byt  rock  och  mössa  med  Heyki!»  sade  Pekka  till  Pavo. 

Några  minuter  därefter  voro  männen  på  norra  sidan 
älfven    och    gingo    med    hastiga   steg   till    det  ställe  där  de 
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hvilat  och  sammanträffat  med  Heyki.    Pekka  gfranskade  ifrigt 
spåren  efter  Hejkis  förföljare  och  sade  till  Pavo : 

»Karlarne  ha  icke  förföljt  oss.  De  ha  vändt  om.  An 
tingen  ansågo  de  oss  manstarkare  än  vi  äro,  eller  har  deras 
ondska  lagt  sig.  Nu  äro  goda  råd  dyra.  Det  anar  misr,  att 
i  Vappus  kunt  förvaras  de  papper  vi  mottogo  af  Bertil 
Haakasett.  Vi  måste  rädda  dem.  Det  måste  du  åtaga  dig. 
Här  äro  Heykis  spår  tydliga  och  lätta  att  följa,  ty  ingen  af 
svenskarna  begagnar  näfverskor.  Således  skall  du  snart  hitta 
till  torpet  där  Heyki  och  Vappu  tagit  in.  Med  Heykis  rock 
och  mössa  på  dig,  skall  du  troligen  utan  invändning  få  taga 
alla  deras  saker.  Med  dem  må  du  skynda  till  flotten  och 
laga  de  komma  i  säkerhet.  Jag  vill  söka  befria  Vappu,  och 
så  mötas  vi  vid  flotten.» 

Jag  följer  dig,  Pekka,»  blef  nu,  som  alltid,  Pavos  svar 
Det  flög  ett  svårtydt  drag  öfver  Pekkas  ansikte,  och  han  sade 
Xå  väl  då,  till  torpet!» 

Med  finnarnas  vana  och  instinkt,  samt  ledda  af  spåren, 
funno  de  snart  torpet.  »Må  du  nu  försöka,»  sade  Pekka. 
»Gå  in;  jag  stannar  här.» 
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Vid  torpet  var  tyst  och  stilla.  Dörren  stod,  som  vanligt, 
oläst,  så  att  Pavo  kom  in.  En  röst  frågade,  hvem  den 
främmande  var.  På  den  svenska  finnarna  talade  kunde 
den  frågande  ej  märka,  att  det  icke  var  samma  person  som 
förr  varit  inne,  och  det  dunkel  som  rådde  i  stugan  bidrog 
äfven  därtill.  Pavo  fick  därför  utan  att  motsägas  hämta 
finnarnas  kuntar  och  Heykis  bössa,  och  med  ett  tack  för 
godt  kvarter  kunde  han  aflägsna  sig. 

Pekka  mottog  honom  med  glädje  och  hviskade  helt 
tyst:  »Framåt!  Det  gick  så  bra  man  kunnat  hoppas.  Få 
se,  om  vi  fortfarande  ha  lyckan  med  oss." 
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Återigen  passerade  de  byn  utan  att  ha  mött  någon,  och 
då  de  hunnit  genom  den  och  nådde  skogen  gömdes  Hejkis 
och  Vappus  sakei*  i  närheten  af  vägen. 

För  tredje  gången  voro  de  inne  i  byn  och  granskade 
där  vägen,  för  att  möjligen  upptäcka  något  spår  af  Vappus 
näfverskor.  En  stund  såg  det  ut  som  de  skulle  misslyckas. 
Men  så  fann  Pavo  ett  spår  i  en  från  stora  vägen  afvikande 
fägata.  Den  följdes  ett  stycke,  och  så  fann  man  jämte  bön- 
dernas spår  flera  af  Vappus,  och  nu  gick  man  hastigare 
framåt  förbi  gårdar  och  uthus. 

Uppkomna  på  en  liten  backe,  sågo  våra  spanare  en  eld 
lysa  bredvid  ett  litet  lågt  och  oansenligt  hus. 

»Där  är  svenskarnas  badstuga  eller  torkria, »  sade  Pekka, 
»och  där  är  Vappu.» 

Med  detsamma  sågo  de  elden  förmörkas  af  en  karlgestalt. 

»Ah!»  sade  Pekka  och  slog  upp  med  handen;  »bevakad! 
Stugan  på  slätten!  Det  ser  icke  gynnsamt  ut  för  oss,  Pavo!» 
Denne  tecknade  med  handen  en  halfcirkel,  hvilket  betydde, 
att  man  kunde  kringgå  stugan  och  få  denna  emellan  sig 
och  elden. 

»Ja,»  hviskade  Pekka,  »vi  måste  försöka.  Från  stugans 
andra  sida  till  skogen  är  ej  långt,  och  där  ha  vi  en  råg- 
åker!    Låt  oss  taga  skydd  af  den.» 

På  knän  och  armbågar  skredo  finnarna  fram  ljudlöst  och 
spejande.  Det  var  något  de  voro  vana  vid  från  skogen, 
fjällen  och  mossmarkerna. 

Inom  kort  voro  de  vid  stugans  bakvägg,  väl  dolda  af 
den  djupa  skuggan.  Där  lågo  de  och  hörde,  hur  någon 
sof  och  snarkade,  under  det  en  annan  gick  och  sysslade 
kring  elden. 

Då  stegen  ej  längre  hördes  för.stodo  de,  att  den  vakande 
stod  stilla,  och  af  skuggan  trodde  de  sig  märka,  att  han 
vände  ryggen  mot  elden,  hvarför  Pekka  försiktigt  tittade 
fi-am,  och  då  han  såg  att  mannen  satt  sig  vid  elden,  hviskade 
han  till  Pavo: 

»Nu!» 

På  en  gång  rusade  finnarna  fram,  och  innan  de  vaktande 
karlarne  hunnit  försvara  sig  stodo  finnarna  med  lyfta  knifvar 
öfver  dem. 
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»Första  ljud  eller  rop,  och  min  knif  sitter  i  di u  strupe  !>' 
sade  Pekka  till  den  han  slagit  under  sig.  Pavo  Lade  redan 
uppryckt  en  grästorfva  och  stoppat  i  munnen  på  den  andre. 
Några  ögonblick  därefter  voro  vaktkarlarne  bundna  till 
händer  och  fötter  med  finnarnas  hängslen  och  lifremmar. 

»Upp  med  dörren,  Pavo,  och  skjutsa  in  din  fånge!:  sade 
Pekka,  i  det  han  kom  bärande  med  sin  man  från  andra  sidan 
elden.  Denne  kastade  han  helt  omildt  på  golf  vet  bredvid 
•den  andre.  Därpå  vände  han  åter  ut,  fattade  en  brinnande 
■eldbrand  och  lyste  in  i  stugan.  På  britsen  låg  ett  bylte. 
Det  var  den  bundna  och  hopsnörda  Vappu.  Med  några  snitt 
af  knifven  voro  banden  afskurna,  men  Vappu  rörde  sig  ej. 
Hon  gaf  dock  tecken  till  lif  genom  stönanden. 

»Pavo,'>  sade  Pekka,  »stoppa  bättre  till  munnen  på  de 
där  omänskliga  människorna!  Bomma  till  dörren  och  kom 
fort  efter!» 

Därmed  tog  han  Vappu  i  sina  armar  och  ilade  bort  mot 
skogen. 

Efter  en  stund  stannade  han  vid  en  liten  gol  och  öste 
med  handen  vatten  öfver  Vappus  hufvud  och  ansikte,  hvarpå 
han  med  dämpad  stämma  frågade: 

'Lefver  du,  Vappu?» 

»Är  det  du.  Pekka?» 

»Ja,  känner  du  igen  mig?» 

Nu  anlände  Pavo. 

»Ja,  jag  känner  igen  er  båda.» 

»Tag  uti  här,  Pavo!»  sade  Pekka,  i  det  han  räckte 
honom  sin  ena  hand.  Pavo  begrep  hvad  Pekka  menade, 
och  i  ett  nu  satt  Vappu  på  männens  armar,  och  med  skynd- 
samma steg  ilade  de  mot  älfven  och  flotten. 

»Vänd  om  efter  Vappus  och  Heykis  kuntar,  Pavo!  Jag 
väntar  här  tills  du  är  åter.» 

Pekka  hade  lagt  Vappu  på  flotten,  där  hon  låg  orörlig. 
Stundom  kved  hon.  Då  såg  Pekka  medlidsamt  åt  henne 
och  sade  till  sig  själf: 

»Stackars  Vappu!    De  ha  nog  handteradt  dig  omänskligt.» 

Så  gick  han  upp  på  stranden  och  utplånade  de  spår 
flyktingarna  lämnat  efter  sig  i  sanden.  Nu  kom  Pavo,  och 
båda    hjälptes    åt    att    dölja  spåren.     De  stakade  nu  flotten 
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öfver  till  andra  stranden,  som  de  nådde  just  som  det  började 
dagas. 

»Gud  vare  lof,  hon  är  räddadi»  sade  Heyki  då  Pekka 
nedlade  Vappu  på  den  risbädd  Heyki  beredt  sig.  »Lefver 
hon?» 

»Ja,  Heyki,»  svarade  Pekka.  »Nu  skola  vi  se  till,  om 
vi  kunna  göra  något  för  henne.     SkafEa  vatten  I» 

Skyndsamt  blefvo  Vappus  sår  och  blånader  tvättade  och 
omsedda  så  godt  sig  göra  lät,  och  så  lämnades  hon  i  ro. 

Pekka  och  hans  kamrater  satte  sig  en  bit  ifrån  henne^ 
Pekka  och  Pavo  torkade  sina  svettiga  pannor  och  sträckte 
sedan  ut  sig  på  den  mjuka,  rena  sanden.  Pekka  frågade 
nu  Heyki,  huruvida  han  förmådde  följa  dem,  om  de  trängde 
djupare  in  i  skogen  med  Vappu. 

»Nej,  Gud  bättre,  Pekka,  jag  förmår  icke  nu,  ty  hela 
min  kropp  är  stel  och  kännes  som  vore  den  sönderbruten.» 

»Upp  då,  Pavo!  Vi  måste  arbeta.  Hör  min  plan!  Vi 
gräfva  in  en  hålgång  i  denna  lösa  sand,  stor  nog  att  dölja 
Vappu  och  Heyki  samt  våra  kuntar.  Göra  vi  detta  väl, 
kunna  vi  hoppas,  att  de  icke  bli  upptäckta.  Om  vi  visa  oss 
för  svenskarna,  skola  de  förfölja  oss  och  glömma  våra  vän- 
ner.    Raskt  till  verket!» 

Redan  ett  par  timmar  därefter  voro  Vappu  och  Heyki 
dolda  i  sandhålan  och  ingången  betäckt  af  en  med  roten 
uppryckt  videbuske,  så  väl  planterad  i  den  fuktiga  sanden, 
att  det  omöjligt  kunde  upptäckas  att  den  icke  varit  växt  där. 

»I  lagom  tid!»  hviskade  Pavo  och  pekade  på  andra 
stranden. 

Där  stod  uppe  på  den  branta  älfstranden  en  hop  bönder 
och  samtalade,  under  det  ett  par  gingo  vid  vattenkanten 
och  forskade  efter  finnarnas  spår.  Kort  därpå  stannade  de 
och  pekade  utåt  älfven.  Flera  af  bönderna  kommo  nu  tilL 
och  man  såg  dem  göra  häftiga  åtbörder.  Snart  sågos  de 
gå  upp  till  dem  som  stodo  uppe  på  älfbrinken,  där  en  lång 
öfverläggning  syntes  försiggå.     Slutligen  drogo  de  bort. 

»Ah!»  sade  Pekka  och  skrattade  lågt.  »Bra,  Pavo!  De 
tro,  att  vi  haft  båt  och  rott  nedåt  älfven.  Vi  äro  sålunda 
fria  för  förföljelse  af  dem.  Och  villrådiga  synas  de  vara, 
om    vi   haft   Vappu  med  oss  eller  icke.     Troligen  gå  de  nu 
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att  söka  henne.  Ty  så  många  gånger  vi  gått  fram  och  åter, 
knnna  de  ej  af  våra  spår  se,  hur  många  vi  äro.  Sannolikt 
tro  de  oss  vara  flera.  Visste  de,  hur  svaga  vi  i  verkligheten 
äro,  slutade  de  kanske  icke  söka  oss.  Måhända  göra  de  det 
icke  heller;  vi  få  vara  på  vår  vakt.  Låt  oss  se  till  och 
dölja  våra  spår  här  vid  landningsplatsen  bättre.» 


29.     Gömstället. 

En  stund  därefter  sutto  Pekka  och  Pavo  åter  på  en 
plats  där  de  hade  god  utsikt.  Sina  spår  i  sanden  hade  de 
med  riskvistar  igensopat,  och  flotten  hade  de  löstagit  och 
burit  stockarna  långt  från  älfven. 

»De  må  komma,  Pavo,»  sade  Pekka.  »Vi  skola  nog  reda 
oss  för  långt  större  antal  än  det  vi  sett,  och  Vappus  håla 
skola  de  icke  upptäcka.  Men  jag  är  orolig  och  bekymrad 
för  båda  våra  sjuklingar.  Länge  skola  vi  i  denna  på  vildt 
fattiga  mark  icke  kunna  uppehålla  oss,  och  söka  människor 
här  nära  vid  våga  vi  icke,  ty  ryktet  om  vårt  slagsmål  med 
bönderna  skall  löpa  omkring,  och  vi  skola  ofredas  hvart  vi 
än  vända  oss.     Vore  vi  bara  i  bergen,  Pavo  I» 

»Ja,  du  säger  något,  Pekka!»  sade  han  suckande.  »Det 
här  är  en  lång  dag,»  tillade  han  en  stund  därefter.  »Om 
det  snart  ville  bli  natt,  så  vi  kunde  röra  oss.» 

»Sof  en  stund,  Pavo!  Jag  har  något  att  tänka  på  och 
vakar  i  alla  fall.» 

»Ja,  tack,  Pekka!     Jag  är  trött.» 

Därmed  lade  sig  Pavo  på  äkta  finnmaner  framstupa 
med  sina  armar  till  hufvudgärd,  och  några  ögonblick  där- 
efter sof  han  djupt. 

Han  väcktes  dock  snart  af  Pekka,  som  sträckte  ut  armen 
nedåt  älfven,  där  en  båt  syntes  komma  uppför  åt  den  plats 
där  finnarna  slagit  sig  ned.  Pavo  rörde  sig  blott  så  mycket, 
att  han  upplyfte  hufvudet  en  smula,  och  kort  därpå  hvi- 
skade  han: 
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»Där  komma  de!» 

Stranden  var  rak,  och  man  såg,  att  två  man  med  möda 
rodde  båten  mot  strömmen,  under  det  fyra  andra  gingo 
utmed  stranden  för  att  söka  upptäcka,  hvar  den  främmande 
båten  landat.  De  gingo  sakta  i  bredd  med  båten,  och  fin- 
narna hade  god  tid  och  godt  tillfälle  att  observera  dem. 

»De  där  ha  allvar  med  sig,»  hviskade  Pekka;  »säckarna 
fulla  med  mat  och  två  bössor.  Upptäcka  de  våra  spår,  kunna 
vi  vänta  oss  en  ihärdig  jakt.  Kräla  dig  upp  midt  för  jord- 
hålan, Pavo!  Pinna  de  spåren,  så  visa  dig  och  löp  sedan 
undan!  Du  reder  dig  nog  för  deras  kulor,  om  de  sända 
dig  några,  men  gör  intet  motstånd!  Fly  bara.  men  icke 
fortare  än  bönderna  kunna  följa  dig.  Håll  dig  blott  lugn: 
jag  skall  nog  göra  dina  förföljare  oskadliga,  den  ena  efter 
den  andra.     Friskt  mod!» 

Pavo  svarade  ingenting.  Han  blott  vände  på  hufvudet 
och  visade  sina  hvita  tänder  till  tecken  att  han  fann  Pekkas 
tal  efter  sin  önskan  och  nöjsamt  tillika.  Därpå  krälade  han 
som  en  orm  framåt  fort  och  ljudlöst.  Endast  de  vaggande 
ljungkvistarna  förrådde  den  väg  han  tog. 

Snart  voro  bönderna  alldeles  bredvid  Pekka.  De  som 
voro  i  båten  upphörde  i  detsamma  att  ro  och  sade: 

»Det  lönar  icke  att  vi  söka  längre  upp,  ty  ni  kunna 
väl  begripa,  att  finnsatarne  i  sin  båt  följt  med  strömmen; 
icke  rodde  de  emot  den,  då  de  säkert  visste,  att  vi  voro 
efter  dem.     Nej,  med  strömmen  foro  de.» 

»Då    skulle    färjkarleu    där  nere  vid  kyrkan  sett  dem.» 

»A,  den  sof  nog,  det  kan  du  lita  på.  För  resten  är 
jag  led  vid  att  ro;  någon  annan  får  göra  det.» 

»Ja,  jag  med  är  nöjd  på  det  här  arbetet,  som  vi  i  alla 
fall  ej  få  någon  lön  för,  ty  hin  hjälper  nog  de  sina,»  sade 
den  andre  roddaren,  och  så  förde  de  båten  till  stranden. 

»Ni  kunde  knackat  in  skallen  på  satans  anhang  då  ni 
hade  dem  i  går,»  sade  en  af  de  på  stranden  varande  bön- 
derna, »då  kunde  vi  sluppit  det  här  bråket.  För  öfrigthar 
nog  den  fördömda  troUpackan,  den  satan  må  steka,  makt 
att  fria  både  sig  och  sällskapet  sitt  för  oss.  Ni  som  vill 
fortsätta   sökandet    må   så  göra,  jag  går  hem  och  arbetar.» 

»Ja,  jag  med.»  sade  den  som  varit  i  båten. 
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'Sådana  fega  krakar  ni  äro!»  sade  en  af  männen  som 
gått  utmed  stranden.  »Trötta  äro  ni  icke,  men  ni  äro  rädda 
att   råka    tinnarna    och    få  er  en  släng;  det  är  sjukan  det.» 

»Ja,  om  du,  som  vi,  hört  hvad  Bollas  Olle  och  Tomt- 
Lasse  sade,  kanske  du  heller  icke  vore  så  stor  i  orden.» 

»Hvad  sade  de  softutorna  då  V» 

»De  sade,  att  den  ene  linnen  var  så  lång  som  en  tall 
och  den  andre  bred  öfver  ryggen  som  en  ladudörr  och  hade 
näfvar  som  skrufstäd.  Och  den  långe  var  så  stark,  att  han 
tog  trollpackan  så  lätt  som  hon  varit  en  fjäder.» 

»Ja,  det  var  hon  ock,»  sade  den  andre.  »Trollpackor 
äro  ihåliga,  det  har  jag  hört  flera  än  en  gång,  och  hvad  de 
fega  och  sömniga  Bollas  Olle  och  Tomt-Lasse  sade,  det  bryr 
jag  mig  icke  om.  De  voro  nog  så  rädda,  att  de  hvarken 
hörde  eller  sågo  något.  > 

»Ja,  men  nog  är  det  rätt,»  sade  en  af  böndei-na.  som 
hittills  icke  deltagit  i  samtalet.  Icke  hafva  finnarne  rott 
emot  strömmen,  det  kan  man  veta,  och  på  färjkarlen  litar 
jag  icke  alls,  därtill  har  jag  fått  ropa  honom  allt  för  många 
gånger  utan  att  få  svar.» 

»Ja,  så  stanna  då  ni  här,»  sade  den  som  förut  fört  ordet, 
»jag  går  väl  ensam  uppåt  ett  stycke;  vänta  mig  här!> 

Pekka,  som  ej  var  längre  än  ett  hälft  bösshåll  från 
bönderna,  låg  stilla  som  en  stock  och  vågade  knappast  se 
upp.  Dock  kunde  han  med  ögonen  följa  den  envise  bonden, 
och  till  sin  glädje  såg  han  denne  gå  förbi  den  lilla  viken 
utan  att  märka,  att  finnarna  landstigit  där.  »Måtte  han  nu 
komma  samma  väg  åter!»  tänkte  Pekka,  och  så  lyckligt  var, 
att  han  det  gjorde.  Återvägen  gick  han  sorglös  och  fortare, 
så  att  han  snart  var  hos  de  kvarlämnade  kamraterna,  hvilka 
nu  uppslagit  sina  matsäckar  och  i  all  sköns  ro  läto  maten 
sig  väl  smaka. 

»Nå,»  sade  roddaren,  >fanu  du  spåren?» 
»Nej,»  sade  mannen,  »hin  har  nog  hjälpt  dem.» 
»Det  sade  jag  dig  förut,»  tillade  den  andre. 
Pekka    i    sin    obekväma    ställning  tyckte,  att  bönderna 
:åto    öfvermåttan  långsamt,  helst  han  själf  ingenting  förtärt 
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sedan  förra  dagen,  och  det  var  med  en  lättnadens  suck  han 
ändtlio^en  såg  bönderna  stiga  ut  i  båten  och  ro  bort. 

»Räddade!»  sade  han  för  sig  -själf,  i  det  han  steg  upp 
och  skyndade  mot  sandhålan,  där  Pavo  samtidigt  inträffade. 

»Nå?»  sade  Pekka. 

»Såg  alltsammans.     Nu  är  jasr  hungrig.» 

»Först  till  de  sjuka,»  sade  Pekka,  makade  videbusken 
från  ingången  till  hålan  och  tittade  in.  Där  inne  var  tyst. 
Endast  andedräkten  af  två  sofvande  kunde  förnimmas.  Ett 
belåtet  leende  gick  öfver  Pekkas  drag  då  han  lutade  sig  ned 
och  framtog  sin  kunt. 

»Nu  får  du  mat,  Pavo,»  sade  han.  »Gud  vare  lof,  de 
sofva  därinne  och  andas  jämnt;  det  är  goda  tecken.  Stackars 
hundarna  mina!»  sade  han  strax  därpå  och  knäppte  med 
fingrarna,  då  alla  tre  hundarna  kröpo  fram  ur  hålan  och 
venslades  omkring  sina  husbönder.  »Nu  måste  vi  äta  duktigt, 
Pavo,  så  vi  kunna  fiska  i  natt.  Jaga  och  skjuta  kunna  vi 
ej  så  länge ;  vi  äro  för  nära  bönderna.  Måtte  vi  snart  kunna 
flytta  härifrån!» 

Då  Pekka  satte  kunten  tillbaka  in  i  hålan  rörde  sig 
någon  därinne,  och  Vappu  bad  om  vatten. 

Pekka  hämtade  genast  sin  näfverask  full,  hvilken  Vappu 
i  det  närmaste  tömde,  hvarpå  hon  sade: 

»Jag  är  bättre  nu,  Pekka.     Äro  vi  i  trygghet?» 

Pekka  trodde  så,  och  så  berättade  han  om  böndernas 
återtåg. 

»Jag  önskar  jag  vore  frisk,»  sade  hon,  »så  skulle  jag 
bränna  alla  böndernas  iden.  Det  var  förskräckligt  hvad  de 
handterade  mig;  det  ryser  i  mig  då  jag  tänker  därpå.» 

»Vill  du  äta  något,  Vappu?  frågade  Pekka,  utan  att 
synas  märka  Vappus  härandetankar.  »Nej,»  sade  hon,  »min 
hals  är  efter  böndernas  näfvar  så  öm  och  svullen,  att  jag 
har  möda  att  svälja  vatten.» 

»Försök  sofva  då!»  sade  han. 

»Ja,»  svarade  hon,  och  så  drog  Pekka  sig  tillbaka. 

Under  tiden  hade  Heyki  vaknat  och  krupit  ut,  rest  sig 
upp  och  stod  nu  och  kände  på  sina  lemmar;  därpå  rätade 
han  ut  sig  och  sade: 


VAPPD   KOMMER   SIG   IGEN.  125 

»Det  här  blir  snart  bra;  nu  tror  jag  jag  kan  gå  igen 
och  följa  er.  >' 

Pekka  hade  under  tiden  sett  på  Heyki  och  med  vemod 
märkt,  att  han  blifvit  gammal.  Det  var  numera  icke  den 
starke,  fyllige  mannen:  det  var  den  aiiallue  och  lutande 
gubben.  Men  ännu  fanns  det  friska,  ungdomliga  sinnet 
och  den  själfEörtröstan  som  ännu  i  dag  utmärka  hans  stam- 
förvauter.  Pekka  förstod  af  hans  yttranden,  att  Heyki  trodde 
sig  kunna  hålla  ut  ännu  många  år. 

»Jag  tänker  så  med,  Heyki,»  sade  Pekka  gladt.  »Ät 
nu  och  sof  godt  denna  natt,  så  går  du  nog  lika  länge  som 
vi.  Det  är  nog  nödigt  vi  snart  komma  hädan,  Heyki.  Hörde 
du  hvad  jag  sade  till  Yappu  om  bönderna  V» 

»Uhj  ja,  nog  hörde  jag  det,  och  jag  skulle  ha  lust  att 
hjälpa  henne  steka  hela  bondhopen :  de  äro  vilddjur,  de  där 
bönderna,»  tillade  han.  »Våga  vi  koka  här?  Jag  ville 
gärna  ha  mig  en  motti.» 

»Icke  ännu;  i  natt  skall  vi  laga  en  åt  dig,»  sade  Pavo. 

Under  natten  yrade  Vappu,  ropade  på  sina  papper,  på 
Grretti  och  andra  personer,  hvilkas  namn  ingen  af  hennes 
följeslagare  förr  hört,  och  ville  oupphörligt  dricka.  Pekka 
hade  hela  natten  vakat  öfver  henne,  och  först  då  morgonen 
inträdde  fick  hon  ro.  Pavo,  som  återkommit  från  sitt  tiske, 
atiöste  Pekka,  och  så  gjorde  de  hela  den  och  följande 
dagen,  tills  Yappu  en  kväll  somnade  utan  att  tala  oredigt. 
Nu  fingo  alla  ro  den  natten,  och  på  morgonen  sade  sig 
Vappu  vara  alldeles  frisk  och  yrkade  på  affärd. 

Männen  sågo  tviliande  på  hvaraudra  och  sä  på  Vappus 
bleka  och  affallna  ansikte  och  händer,  men  sade,  att  det 
fick  bli  som  hon  ville.  Det  vore  bäst  hon  afgjorde  saken 
sedan  hon  varit  uppe  en  stund. 

Det  var  klart,  att  Vappu  öfverskattat  sina  krafter, 
och  först  ett  par  veckor  därefter  förmådde  hon  gå  med 
stadiga  steg. 

Nu  bröt  man  med  glädje  upp  från  sandhålan,  diir  man 
sä  länge  lefvat  i  oro  att  bli  upptäckt  och  haft  så  svårt  att 
lifnära  sig. 

Då  tinnarna  ändtligen  nådde  bergen  och  den  obebodda 
skogen,  där  man  kände  sig  fri  och  utan  fruktan,  beslöt  man 
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hvila  ut  några  dagar  och  ordentligt  samla  krafter  efter  den 
långa  tid  man  nödgats  lefva  på  små  portioner  fisk.  Heyki 
och  Pavo  byggde  en  bod,  och  Pekka,  med  hjälp  af  hun- 
darna, förde  hem  rikligt  med  småvildt,  hvilket  Vappu  till- 
redde. Man  kände  sig  på  det  högsta  tillfreds  och  njöt  af 
det  efterlängtade  lifvet  i  skogen. 

En  afton  kommo  Heyki  och  Pekka  hem  medförande 
en  hel  elgkalf,  och  strax  därpå  anlände  Pavo  med  en 
diger  knippa  foreller.  Det  var  mat  för  lång  tid;  också 
sade  Pekka  följande  morgon,  sedan  man  intagit  en  kraftig 
måltid : 

»Nu,  mina  vänner  Heyki  och  Vappu,  kunna  ni  utan 
bekymmer  stanna  här  några  dagar  till  och  ändå  ha  lifs- 
medel  för  er  hemresa.  Jag  känner  mig  glad  och  lycklig 
öfver  vårt  oförmodade  möte  och  det  bistånd  Pavo  och  jag 
kunnat  lämna  eder.  Tiden  har  dock  lupit  undan  för  oss; 
vi  hafva  något  att  uträtta  i  de  norra  skogarna,  som  nödigt 
måste  ske  innan  snön  faller.  Därför  —  farväl  med  er! 
Lefven  väl  och  halsen  de  våra!» 

»Går  du  icke  med  oss  hem,  Pekka?»  sade  Vappu. 

»Nej,  som  du  hör,  måste  jag  bort.» 

»När  kommer  du  hem?» 

»I  vår,  om  Gud  vill.» 

»Kom!»  sade  hon  och  gick  litet  afsides. 

»Tack,  Pekka!» 

Därmed  räckte  hon  honom  handen.  »Det  är  andra 
gången  du  räddat  mitt  lif.  Lofva  Vappu  att  komma  hem 
i  vår!»  sade  hon,  under  det  hon  lindrigt  skakade  hans  hand. 
»Du  får  ej  neka.  Jag  har  något  att  säga  dig.»  Och  nu 
kommo  tårar  i  den  stolta  och  hårda  Vappus  outgrundliga 
ögon. 

»För  lifvet  råder  Gud,  Vappu,  >  sade  Pekka;  »men  be- 
ror det  på  mig,  skall  jag  besöka  dig  i  vår.» 

Därmed  gick  Pekka  för  att  skaka  hand  med  Heyki, 
hvarpå  Pavo  och  han  med  raska  steg  styrde  kosan  mot  norr. 
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30.    Elgskyttarna. 

Som  Pekka  sagt,  hade  tiden  lupit  undan,  och  det  var 
först  efter  ett  par  veckor  våra  skogsmän  hunnit  de  nord- 
östra skogarna,  där  de  af  ryktet  hört  att  finnar  funnes.  De 
lågo  på  sina  bäddar  och  njöto  af  hvilan  och  värmen  från 
den  klart  lysande  nödelden. 

?Nu  måste  vi  stanna  här  några  dagar  och  låta  hun- 
darna taga  igen  sig,»  sade  Pavo.  »Tispa  är  så  mager,  att 
refbenen  kunna  räknas,  och  Rakkis  rygg  står  i  krum.» 

»Ja,  det  är  som  du  säger,  Pavo,»  sade  Pekka;  »jag  har 
oupphörligt  de  här  sista  dagarna  väntat  få  se  spår  efter 
finnar  och  träffa  på  deras  porten  för  att  där  rasta.  Men 
då  vi  misslyckats,  må  vi  göra  som  du  säger,  Pavo.  För  att 
hastigt  få  hundarna  vid  godt  hull,  måste  vi  skaffa  oss  en 
elg,  och  som  du  såg  af  spåren  vi  gingo  öfver  för  en  stund 
sedan,  finnas  de  här  i  närheten.  Så  snart  vi  skjutit  en 
sådan  slå  vi  oss  i  ro  några  dagar.» 

»Gå  tillbaka,  Pavo,»  sade  Pekka  följande  morgon,  »till 
stället  där  vi  sågo  elgspåren,  och  låt  hundarna  följa  dem, 
skall  jag  gå  upp  på  den  höga  åsen  vi  se  här  väster  ut.  Jag 
hör  då,  hvar  hundarna  få  upp  elgarna,  och  kan  genskjuta 
dem,  om  de  ej  vända  emot  dig.  Misslyckas  vi,  mötas  vi 
här  sedan.» 

»Å,  vi  få  nog  skjuta,  Pekka,  >  sade  Pavo,  som  kände 
sig  lifvad  af  utsikten  till  den  stundande  jakten,  hvilken  han 
fått  undvara  under  den  hastiga  marsch  de  gjort. 

»Spå  sant!»  nickade  Pekka,  och  så  skildes  de. 

Länge  nog  hade  Pekka  suttit  stilla  och  njutit  af  den 
vidsträckta  utsikt  han  hade  från  den  höga  bergkulle  han 
utsett  till  sitt  postställe  innan  hundarna  läto  höra  sig.  Slut- 
ligen hade  de  påträffat  elgarna,  och  nu  hördes  Tispas  fina 
skall,  Rakkis  grofva  bas  och  den  unga  hiindens  mellan- 
stämma  i  en  samklang  hvilken  ljöd  som  musik  i  Pekkas 
öron  och  lifvade  upp  den  gamle  jägaren.  Och  tur  hade 
han,  ty  elgarna  togo  kosan  uppför  åsen  där  han  stod.  Snart 
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hörde  han  deras  steg,  och  några  ögonblick  därefter  såg  han 
dem  komina  genom  den  glesa  skogen. 

Hållet  var  långt,  men  Pekka  sköt  ändå,  i  förhoppning 
att  hans  gamla  bössa  äfven  på  detta  afstånd  förmådde  bära 
fram  dödens  budskap.  Han  mattade  åt  den  stora  tjuren 
och  tryckte  af.  Elgen  syntes  icke  träffad  af  skottet,  utan 
fortsatte  med  oförminskad  fart  sitt  lopp,  men  Pekka  lät 
detta  icke  bekomma  sig.  En  glad  nick  fick  elgen  till  af- 
sked,  och  därmed  började  han  lugnt  ladda  om.  Men  innan 
han  slutat  därmed  small  ett  kraftigt  skott  bakom  honom, 
alldeles  från  det  håll  där  han  förmodade  elgarna  just  då 
borde  befinna  sig. 

Pekka  ryckte  till  och  upplyfte  hufvudet.  »Det  var 
icke  Pavos  bössa,»  sade  han  till  sig  själf.  »Jag  måste  veta 
hvem  den  mannen  är  som  befinner  sig  här  midt  i  urskogen 
liksom  vi.  Att  mitt  skott  dödligt  sårade  elgtjuren,  därom 
behöfver  jag  icke  tvifla,  då  jag  såg,  hur  kulan  slog  en 
hvirfvel  i  håren  vid  bogen.  Jag  vill  se,  hvem  som  bestrider 
detta. » 

Med  långa,  tysta  och  hastiga  steg  skyndade  Pekka  till 
platsen  där,  att  döma  efter  ljudet,  den  obekante  skytten 
borde  befinna  sig.  Platsen  var  icke  svår  att  finna,  ty  vid 
trädens  kronor  stod  ännu  den  ljusblå  krutröken  kvar  och 
utvisade  den.  Där  stod  ock  en  man  af  ovanlig  storlek  och 
ovanligt  utseende.  Han  var  lång  som  Pekka,  men  mycket 
gröfre.  Ned  öfver  axlarna  hängde  ett  långt  mörkt  hår, 
hvilket  gjorde,  att  hans,  af  en  vargskinnsmössa  betäckta 
hufvud  såg  mycket  stort  ut.  Pekka  gick  rätt  till  honom. 
Mannen  å  sin  sida  stod  lugnt  stödd  mot  sin  bössa  och  mötte 
med  stadig  blick  Pekkas  blixtrande  öga. 

»God  dag!»  sade  han  på  svenska.  »Jag  sköt  elgen 
åt  dig,  efter  den  kom  alldeles  intill  mig.  Är  du  en  hel- 
sing?» 

»Nej,  en  finne  liksom  du,»  svarade  Pekka  gladt,  ty 
mannens  uttal  hade  förrådt  landsmannen. 

»Så  är  du  ock  Pekka  Huskoinen,  björnskytten,»  sade 
den  store  mannen,  »ty  ingen  annan  lär  här  finnas  i  skogen 
som    är    jämnhög  med  Munter.     Välkommen  till  våra  berg, 
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Pekka ! »  sade  han  och  räckte  honom  med  ett  »odmodigt  och 
vänligt  uttryck  sin  stora  hand. 

»Tack!»  sade  Pekka.  »Jag  har  redan  i  två  dagar 
väntat  få  se  finnar  i  denna  trakt;  nu  känner  jag  mig 
lycklig.» 

Med  detsamma  lät  Pekka  höra  en  skarp  hvissling,  så 
skarp,  att  åsarna  upprepade  den. 

■Du  har  följe.»  sade  Munter. 

»Ja,  jag  har  nu  ett  par  år  haft  följe,  >  blef  Pekkas  svar. 
»Men  hur  känner  du  mig.  Munter?  Jag  har  aldrig  hört 
talas  om  dig.» 

Om  mig!  Det  kan  jag  nog  tro.  Jag  har  icke  heller 
varit  länge  i  de  svenska  skogarna  och  icke  heller  varit 
något  omkring.  Men  dig  har  jag  nyss  hört  talas  om  och 
vet,  att  du  gått  med  bud  från  värmlandsfinnarna  till  kungen 
i  vår.  Du  är  välkommen  till  oss,  Pekka.  Vi  östfinnar  veta 
litet  om  er  där  långt  i  väster.» 

En  svag  hvissling  hördes  nu.  Den  besvarades  af  Pekka, 
och  snart  kom  Pavo  till  stället. 

»Här  ha  vi  funnit  en  man  af  vår  stam,  Pavo,  som  väl- 
komnar oss.» 

»God  dag!'  sade  Munter  till  Pavo.  som  med  förvånade 
blickar  betraktade  honom. 

»God  dag  igen!»  sade  Pavo.  »Är  det  skyttar  i 
skogen y» 

»Ja,  Pavo,  jag  hade  samma  ärende  till  elgarna  som  ni. 
Flockens  tillhåll  kände  jag  till,  och  var  på  väg  att  söka 
upp  den  då  jag  fick  höra  edra  hundar  och  elgen  kom  sprin- 
gande emot  mig.  da  jag  fällde  honom  med  en  kula  midt  i 
bröstet. 

»Den  kulan  torde  du  kunnat  spara  pa.  Munter,  sade 
Pavo  litet  spetsigt:  »Pekka  hade  ju  redan  skjutit.» 

»Ja  visst,»  sade  Munter,  »men  det  visste  jag  icke  då, 
och  dessutom  löpte  elgen  raskt.» 

»Bra  som  det  är  nu,  mina  vänner,»  sade  Pekka.  »Vi 
få  nu  se  till  att  få  huden  af  elgen.  så  både  vi  och  hundarna 
få  oss  något  till  lifs. 

Männen  togo  genast  till  med  att  flå  och  stycka  elgen, 
och  för  så  vana  jägare  tog  detta  icke  lång  tid. 

Pekka  Husknlnen.  9 
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»Sade  jag  icke  det  förut!»  utropade  Pavo  och  höll  upp  en 
kula.  »Deu  fann  jag  här  i  lungan.  Du  kunde  sparat  ditt 
skott,  Munter.» 

»Jag  skall  komma  ihåg  det  en  anuan  gång,  Pavo,»  sade 
denne  godmodigt,  »och  elgen  är  ju  i  alla  fall  eder.  Jag 
skaffar  mig  snart  en  annan,  tv  i  dessa  skogar  finnes  nog 
för  oss  och  flera  till.» 

»Icke  menade  jag  så.  Munter,»  sade  Pavo  ångerfullt. 
Jag  ville  blott  säga  dig,  att  har  Pekka  skjutit,  så  har 
kulan  träfiat.» 

»Om  jag  icke  skjuter  bom,'  sade  Pekka  skrattande. 
Man  gör  bäst  att  icke  skryta,  Pavo.  Hör,  Munter!  Vi  be- 
höfva  föga  af  elgen.  Det  förstår  du  nog,  och  egentligen 
sökte  vi  åtkomma  den  för  våra  hundars  räkning,  emedan 
de  slitit  ondt  på  senaste  veckorna.  Nu  ha  vi  öfverflöd. 
Tag  därför  så  mycket  af  elgen  du  önskar.  Vi  hafva  ju,  som 
du  vet  och  säger,  flera.» 

»Ja,  icke  skall  vi  kifvas  om  den  saken,  ty  nu  följer  ni 
med  mig  hem  till  Svartsjön,  och  där  skall  ni  gifva  er 
god  ro  och  hvila  upp  både  er  själfva  och  hundkräken 
era.  Hvad  vi  behöfva  för  dagen  af  elgen  tager  jag,  och 
resten  hämta  vi  i  morgon.» 

Pekka  och  Pavo  kände  sig  tacksamma  för  Munters  in- 
bjudning, och  så  tågade  man  af. 


31.    Veteranerna. 

Då  våra  jägare  efter  ett  par  timmars  marsch  ankommo 
till  Munters  nybygge  vid  Svartsjön,  märkte  de  på  så  väl 
byggnader  som  öfriga  anordningar  vid  gården,  att  Munter 
stod  en  bit  framom  den  tidens  finnar.  Då  Pekka  sade 
honom  detta  svarade  han,  att  i  visst  afseende  hade  nog 
Pekka  rätt,  ty  jämte  två  af  sina  grannar  hade  han  i  många, 
många  år  varit  soldat,  sett  mycket  och  lärt  något.  Fram- 
deles skulle  Pekka  få  reda  på  den  saken. 
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»God  dag,  käringen  min!»  sade  han  till  en  medelålders 
kvinna  af  ett  godt  utseende  och  vårdadt  vttre.  »Här  har 
kommit  vänner  och  stamförvanter  till  mig;  dem  skola  vi 
vårda  väl.> 

»A,  så  snart  du  kom  åter,  Munter,  och  redan  fått  elg 
Jag  väntade  dig  knappast  i  dag,»  sade  hon,  allt  på  svenska, 
hvilket  förvånade  Munters  gäster.  Då  denne  märkte  det, 
sade  han:  »Hon  är  svenska,  gumman  min,  och  vi  trifvas 
väl  tillhopa.  Nu  skola  vi  se  till,  om  jag  kan  få  hit  min 
granne.» 

Därmed  lossade  han  ett  skott,  och  knappast  hade  ljudet 
däraf  dött  bort  förr  än  en  man  blef  synlig  på  en  sved  be- 
lägen på  andra  sidan  sjön.  Han  försvann  snart  därifrån, 
och  så  syates  en  båt  styra  rätt  åt  Munters  nybygge,  där 
mannen  kort  därefter,  beväpnad  med  bössa  och  yxa,  blef 
synlig. 

»Du  skrämde  mig,  din  gamle  uif!  ropade  han  vid  fram- 
komsten Ijudligt  och  gladt.  »Jag  trodde  nästan  de  påfviska 
voro  här,  då  du  dundrar  och  skjuter  här  hemma  vid.  Men 
jag  såg  strax,  att  det  är  af  de  våra.     Hvad  står  på?» 

-Jag  är  glad.  Piggen!     Pekka  Huskoinen  är  här!» 

-Hå  f  n,  det  var  ingen  under  då,  att  du  spenderar  med 
smäll!  God  dag,  Pekka!»  sade  Piggen.  »Jag  känner  igen 
dig  på  ryktet  jag  hört  att  du  skulle  vara  den  längste  af 
alla  finnar.  Jag  trodde  dock  Munter  skulle  vara  det,  men 
nu  ser  jag.  att  han  ej  når  upp.  Men  så  är  han  så  mycket 
bredare.     Hvad  för  dig  till  våra  trakter?» 

»Lugna  dig  med  den  saken.  Piggen,  >  sade  Munter. 
»Pekka  stannar  hos  oss  en  tid,  så  ni  hinna  nog  talas  vid 
om  hvarjehanda.» 

■Har  du  sett  till  Ram  nyss?» 

»Nej,  men  han  kommer  väl  till  lördag.» 

Det  var  åtskilligt  i  Munters  hus  som  skilde  det  från 
de  andra  tinnpörtena.  Stugan  var  större,  muren  mer  om- 
sorgsfullt hopkommen,  bordet  högre,  och  där  fanns  utom 
bänkarna  ett  par  stolar  gjorda  af  ihåliga  trädstammar.  Där 
fanns  äfven  en  sak  som  på  det  högsta  väckte  Pavos  ny- 
fikenhet. Hvartill  skulle  en  sådan  pjes  begagnas?  Att 
fråga    kunde  icke  falla  honom  in,  men  då  männen  efter  en 
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bastant  måltid  framtogo  sina  pipor  och  började  spraka  slog 
äfven  Munters  hustru  sig  ned  vid  den  besynnerliga  till- 
ställningen, som  nu  började  snurra  rundt. 

Nu  förstod  Pavo,  att  hustrun  spann  garn  på  ett  sätt 
som  icke  var  kändt  på  de  västra  linnskogarna.  Där  spann 
man  på  »handten  ,  eller  på  det  sätt,  att  man  fäste  tråden 
vid  en  rund  träbit  och  svängde  om  denna,  hvilken  då  tvin- 
nade garnet.  Det  var  tålamodspröfvande  att  på  så  sätt 
spinna  garn  till  en  hel  väf,  men  det  var  just  tålamod  och 
ihärdighet  som  finnbefolkningen  ägde  till  en  grad  som  man 
i  nutid  ej  har  lätt  att  fatta. 

Så  förgingo  några  dagar.  Man  vistades  ömsom  hos 
Munter,  ömsom  hos  Piggen,  och  under  denna  tid  meddelade 
man  hvarandra  det  hufvudsakligaste  af  sina  lefnadsöden. 
Man  talade  om  finnarnas  lif  i  hembygden,  deras  vistelse  i 
de  svenska  skogarna  m.  m. 

Då  Pekka  slutat  sin  berättelse  skattade  sig  Munter  och 
Piggen  lyckliga,  som  funnit  en  sådan  fridfull  ort  som  den 
vid  Svartsjön,  ty  de  svenskar  de  sammanträffat  med  hade 
icke  varit  afvogt  sinnade  emot  dem,  och  nu  sedan  de  fått 
svenska  kvinnor  till  hustrur  hade  de  haft  godt  af  deras 
släkt.  De  förklarade  sig  båda  nöjda  med  att  ha  slagit  sig 
ned  där  de  voro.  Nog  var  det  ett  trefligt  lif  de  fört  under 
kriget,  men  bätti-e  hade  de  det  nu;  de  ville  icke  ut  på  värl- 
den igen.  De  berömde  sin  granne  i  söder,  Polko;  det  var 
en  man  som  arbetat  mycket. 

Pekka  gladde  sig  mycket  öfver  sina  nya  vänners  be- 
låtenhet och  hoppades,  att  finnarna  snart  äfven  på  andra 
orter  skulle  få  det  bättre. 

Lördags  afton  var  inne.  och  sedan  många  år  hade  de 
tre  vapenbröderna,  trogna  sin  första  öfverenskommelse,  under 
sommarmånaderna  då  mött  hvarandra  och  under  vintrarna 
samlats  hos  Munter. 

Nu  föreslog  denne,  att  Pekka  och  Pavo  skulle  medfölja 
för  att  hälsa  på  och  hämta  deras  gamle  kamrat  Ram.  Och 
så  drogo  de  åstad  i  två  ökstockar. 

Ram  funno  de  sig  till  mötes  på  stranden.  Då  de  bådo 
honom    följa   med    dem    och   stanna  hos  Munter  öfver  sön- 
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dagen,  svarade  han  ingenting,  utan  blef  i  båten  och  satte 
sig  utan  att  under  färden  deltaga  i  samspråket. 

Då  de  stego  i  land  frågade  Piggen  Ram,  hur  jakten 
gått  föregående  vecka.  »Bra,»  sade  han  och  afkastade  sin 
näfverkunt,  hvars  innehåll  han  tömde  i  gräset.  »Dela,» 
sade  han,  »och  hämta  mera,  om  ni  vill!» 

»A,»  sade  Munter,  -du  har  återigen  skjutit  en  björn, 
och  den  icke  heller  af  de  minsta,  kan  jag  se.  Nå,  nå!  Du 
heter  ej  Ram  för  ro  skull  heller.  Hur  lider  det  med  krutet 
ditt?» 

»Slut!» 

»Det  blir  väl  råd  för  den  saken,  ty  i  kväll  kommer 
min  svåger  och  har  krut  och  bly  åt  oss  alla.» 

Härtill  svarade  Ram  icke  ett  ord.  Han  stod  blott  och 
stirrade  på  Pavos  bösskolf,  där  denne  inskurit  sitt  bomärke. 
Han  syntes  under  vandringen  till  pörtet  icke  kunna  taga 
sina  ögon  från  Pavo  och  hans  bössa. 

Vid  stugan  mötte  de  en  karl  som  bar  en  stor  börda. 
Det  var  Munters  svåger.  Han  blef  vänligt  hälsad  af  alla, 
och  så  slog  man  sig  ned  för  att  höra  nyheter  från  svensk- 
bygden. 

De  voro  icke  så  snart  framförda,  de,  ty  systern  och 
äfven  karlarne  afbröto  honom  med  frågor  om  många  saker 
och  ting,  och  med  det  långsamma,  säfliga  och  omständliga 
sätt  hvarpå  skogsbor  afhandla  allting  gick  aftonen,  och  kvällen 
nalkades.  Det  blef  ett  uppehåll  i  berättelsen.  Då  tog 
Munter  fram  »boken»  och  började  läsa,  som  vanligt  var  då 
de  tre  gamla  krigsmännen  sammanträffade  och  sabbatstiden 
inföll. 

Af  hvad  Munter  läste  och  tinnarna  sedan  sjöngo  kunde 
de  båda  kvinnorna  —  ty  två  voro  de  sedan  äfven  Piggens 
hustru  tillkommit  —  och  deras  landsman,  svensken,  icke 
förstå  och  uppfatta  allt.  Men  hvad  de  icke  förstodo  kände 
de  i  sina  hjärtan,  och  den  sabbatsstunden  var  dem  lika 
högtidlig  som  om  de  varit  hemma  hos  de  sina. 

Söndags  morgonen  läste  Pekka.  Man  var  nu  ute  och 
hade  slagit  sig  ned  i  gräset.  Munter  hade  läst  säfligt  med 
mullrande  stämma  och  långa  uppehåll,  Pekka  läste  klart  och 
tydligt,  med  själfull  rö.st  och  kraftfull  stämma.    Sången  ljöd 
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i  den  klara  morgonstunden  i  det  fria  mer  klangfullt,  och 
då  andaktsstunden  var  tilländalupen  sutto  alla  tysta. 

Då  reste  sig  den  svenske  bonden  och  sade: 

»Tack!  Vore  alla  iinnar  sådana  som  ni.  då  skulle 
helt  säkert  alla  svenskar  möta  eder  med  vänskap  och  för- 
troende. Men  det  är,  ty  värr,  ej  så.  Vi  hafva  alla  hört 
illa  talas  om  många  af  eder,  och.  Gud  bättre  oss,  från  de 
norra  socknarna  höres  ve  och  klagan  öfver  en  hop  tinnar 
som  slagit  sig  ned  i  skogarna  där.  Eedan  förliden  höst 
gjorde  de  mycken  odygd  i  bygden,  och  under  vintern  ha 
de  plundrat  och  ödelagt  många  människor  som  färdats  till 
och  från  Norge,  så  det  går  en  klagan  och  en  jämmer  öfver 
allt  land.  De  äro  så  talrika  och  oförvägna.  så  ingen  vågar 
gå  emot  dem  i  de  stora  skogarna,  där  de  dölja  sig.  Ej  ens 
sina  egna  landsmän  skonar  denna  vilda  hop,  ty  i  vår  ha  de 
bränt  en  gård  i  Loos  och  ödelagt  en  annan. 

'Det  säges,  att  en  eller  två  finnar  med  hustrur  och 
barn  lämnat  sina  med  möda  och  arbete  förvärfvade  hem  och 
dragit  bort  ur  marken,  och  öfverheten  har  ännu  icke  kunnat 
råda  bot  Väl  säga  de  röfvade  finnarna,  att  dessa  missdådare 
icke  äro  af  deras  stam,  men  ingen  tror,  att  svenskar  skulle 
fara  så  fram  som  dessa  röfvare  göra.  Väl  om  finnarna 
kunde  straffa  dem  för  att  afvärja  skammen  och  hatet  emot 
eder.  Vi  bo  för  långt  från  hvarandra  och  äro  nog  icke  till- 
räckligt manstarka  mot  en  sådan  stor  och  vild  hop.  > 

Under  bondens  tal  hade  Pekka  och  Pavo  växlat  blickar 
med  hvarandra,  och  likaså  Munter,  Piggen  och  Ram. 

Munter  bröt  tystnaden  som  inträdt  sedan  bonden  slutat 
tala  med  den  frågan,  om  han  vore  riktigt  säker  på  att 
röfvarhopen  vore  tinnar. 

»Nej,  det  är  jag  icke.  men,  som  jag  sagt,  det  är  nog 
icke  svenskar,  oaktadt  ryktet  säger,  att  de  tala  svenska 
blandad  med  ord  som  ingen  begriper.» 

»Vet  du,  hur  lång  tid  dessa  bofvar  hållit  till  i  den 
marken  ?  - 

»Nej!  Men  för  fyra  ä  fem  år  sedan  voro  de  där  en  tid, 
men  ha  icke  låtit  höra  af  sig  sedan  förr  än  förliden  höst. 
Men  om  de  äro  desamma  som  huserade  där  förut,  vet 
in  gren.» 
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Det  blef  ej  mer  tal  om  deu  saken  den  dagen,  men  alla 
tinnarna  voro  tankfulla.  Man  såg  Pekka  tala  med  Pavo, 
likaså  sprakade  Munter,  Piggen  och  Ram  med  hvarandra  i 
skilda  grupper.  Man  kände  sig  orolig  och  tung  till  sinnes, 
och  ofta  kommo  den  svenska  bondens  ord  »att  tinnarna 
borde  straffa  våldsverkarne>  i  deras  öron,  men  deras  tankar 
klädde  sig  ej  i  ord. 

Då  Munters  svåger  följande  dag  lämnat  gården  stodo 
männen  kvar  och  syntes  begrunda  något. 

Pekka  sade  då,  att  han  ville  säga  sina  vänner  några 
ord  om  ändamålet  med  sin  färd  hitåt  skogarna.  Han  hade 
en  plan,  som  han  tänkt  på  hela  vintern  och  sommaren:  nu 
ville  han  söka  utföra  den.  Därpå  beskref  han,  hur  han  på- 
träffat en  flock  karlar  som  fällt  ord.  hvilka  gåfvo  anledning 
tro,  att  de  vore  de  nu  af  den  svenske  bonden  beskrifna 
röfvarne.  Han  hade  låtit  Pavo  följa  dem,  och  denne  hade 
varit  lycklig  nog  att  kunna  upptäcka  deras  tillhåll. 

Här  afbröts  Pekka  af  Piggen,  som  frågade  Pavo,  om 
han  sett  röfvarne  på  närmare  håll.  Pavo  sade  sig  ha  sett 
dem  både  länge  och  väl. 

Beskrif  dem  då  för  oss!:^ 

Den  på  det  hela  fåordige  och  försynte  Pavo  beskref 
lifligt  och  åskådligt  den  ene  röfvaren  efter  den  andre,  såsom 
de  voro  inristade  i  hans  minne,  och  då  han  till  slut  beskref 
den  han  ansåg  vara  anföraren  slog  Munter  ihop  sina  händer 
så  hårdt,  att  det  ekade  nedåt  sjön. 

»Guds  död.  Vargen!»  utropade  han  och  stampade  i 
marken  så  det  dånade. 

»Ja,  Vargen!»  eftersade  Piggen,  och  den  ger  sig  ut 
för  finne  och  kastar  misstanken  för  sina  bofstreck  på  oss. 
Men  vänta !>-  sade  Piggen,  synbarligen  uppretad;  »vi  torde 
träffas!» 

Nu  återtog  Pekka  ordet  och  sade: 

'Det  är  min  och  Pavos  mening  att  återgå  till  vårt  lilla 
pörte  däruppe  vid  Dalälfven,  och  därifrån  företaga  en  tur 
till  Röfvarberget,  för  att  söka  åtminstone  befria  vår  lands- 
man, den  enfaldige  och  svage  Smale  Hans.» 

»Jag  följer, >   sade  Ram. 

»Vi  följas  alla  åt,     sade  Munter. 
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Låtom  oss  lugnt  öfverväga  den  saken,»  sade  Pekka. 
v  Mig  synes  svårt  för  eder  att  lämna  edra  hem.  Edra  hustrur 
bli  ensamma.  Den  tid  vi  behöfva  kan  icke  beräknas,  och 
skördetiden  tillstundar.  Pavo  och  jag  däremot  hafva  ingen- 
ting som  binder  oss.     Vi  äro  icke  beroende  af  tiden.» 

»Icke  jag  heller,»  af  bröt  honom  Ram  ifrigt. 

>Och  Piggen  och  Munter  lika  litet,»  sade  denne  med 
bestämdhet  i  tonen. 

»Vi  måste  alla  följas  åt,»  sade  Munter.  >Hör  Pekka! 
Mina  kamrater  och  jag  kunna  icke  misstaga  oss.  Den  af 
Pavo  beskrifne  anföraren  är,  som  jag  sagt,  Vargen,  före  detta 
soldat  som  vi,  så  ock  hans  kamrater,  fyra  till  antalet.  Alla 
ha  varit  soldater.  Vi  känna  dem  väl  sedan  många  år.  Vi 
voro  i  sällskap  på  resan  öfver  hafvet  och  hit  till  Sverige. 
Då  skildes  vi  åt,  men  sammanträffade  sedan  på  vår  väg  hit 
upp  till  skogarna.  De  hade  då  redan  begått  ett  bofstreck, 
hvarefter  vi  hade  ett  nappatag  med  dem,  som  slutade  illa 
för  Vargen.  Efter  den  tiden  äro  vi  dödsfiender,  och  hade 
Vargen  någon  aning  om  att  vi  finnas  här,  skulle  han  utan 
betänkande  anfalla  oss.  Nu  veta  vi,  hvar  han  finns,  och  nu 
vilja  vi  göra  honom  kunnigt,  att  vi  veta  af  hans  bofstreck. 

sHvad  vi  vidare  komma  att  göra,  få  vi  rådas  om,  men 
icke  skall  det  talet  gå  i  bygden,  att  han  och  hans  sällskap 
äro  finnar,  därom  skall  Munter  draga  försorg,»  och  nu  dar- 
rade hans  starka  stämma  af  undertryckt  vrede.  »Död  åt 
röfvarne!  Det  samma  tänker  du  ock,  Pekka,  och  däri  gör 
du  rätt.  Att  du  och  Pavo  beslutit  straffa  dem,  är  icke  svårt 
att  förstå,  men  Pekka,  de  äro  gamla  soldater  och  tappra 
karlar.  I  öppen  strid  skola  ni  komma  till  korta;  därför  få 
ni  ingalunda  gå  ensamma:  vi  måste  följa  eder.» 

Min  far  och  hans  kamrater  stredo  fordom  med  ryssarna 
otaliga  gånger  och  gingo  fria,  men  de  stredo  på  finskt  sätt 
och  alltid  i  skogarna.  Trots  sin  öfvermakt  förmådde  rys- 
sarna icke  besegra  dem;  det  var  först  för  egna  landsmän  de 
föUo.  Jag  tänker  föra  striden  med  Vargen  och  hans  baud 
på  fädernevis  och  hoppas,  att  Pavo  och  jag  skola  lyckas.» 
Har  du  betänkt,  att  Vargen  kunnat  öka  sitt  band  med 
andra  vilda  sällar?     Det  kan  vara  flera  än  ni  sågo,  och  det 
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kan  tinnas  skogsmän  bland  dem.  Nej,  Pekka,  jag  tänker 
vi  blifva  icke  för  många  vi  fem.» 

»Nej,»  sade  Piggen,  »för  många  bli  vi  icke,  men  väl  för 
få,  om  vi  icke  äro  försiktiga  och  begagna  oss  af  list  så 
mycket  vi  kunna.  Det  duger  ej  för  oss  att  gå  på  som  vi 
gjorde  då  vi  voro  kungens  soldater,  och  så  har  Pekka  sagt 
någonting  om  våra  hem  och  vår  skörd  som  är  värdt  att 
beaktas.  Munter  och  jag,  som  ha  hustrur,  kunna  icke  lämna 
dem  ur  räkningen.  Vi  måste  se  till  att  bärga  vår  gröda 
innan  vi  tåga  ut.  Ha  vi  gjort  det,  bärga  de  sig  nog  här 
hemma  till  och  med  öfver  vintern  och  sedan  med,  i  fall  vi 
blifva  borta  för  alltid.  Men  tiden  går,  och  innan  snön  faller 
måste  det  vara  gjordt.» 

»Så  är  ock  min  mening,»  sade  Pekka,  och  nu  strax 
behöfva  vi  icke  företaga  den  färden.  Men  det  hindrar  icke 
Pavo  och  mig  att  gå  förut  och  förbereda  saken.  Smale 
Hans,  den  stackarn,  ligger  mig  jämt  i  hågen.  Jag  ömmar 
för  honom.  Kanske  det  lyckas  oss  befria  honom,  och  må- 
hända kunna  vi  komma  till  rätta  med  en  och  annan  af 
röfvarföljet.  Hvad  som  är  undangjordt  är  undangjordt,  och 
dessutom  går  tid  åt  för  oss  att  söka  upp  tinnarna  i  Orsa 
och  Ore  och  höra  hvad  de  hafva  att  berätta.  Och  hvem 
vet,  om  Vargen  är  att  finna  där  vi  träffade  honom  sist. 
Nej,  sköt  ni  om  ert  arbete  och  edra  hem  och  låt  Pavo 
och  mig  se  oss  om.  Begagna  vi  tiden  väl,  hinna  vi  nog 
låta  eder  veta,  hur  det  är  däruppe  i  skogen  innan  ni  behöfva 
hjälpa  oss.» 

»Ske  som  du  vill.  Pekka,»  sade  Munter.  »Du  är  klok, 
klok  som  ryktet  förmält  om  dig.  Gud  gifve  dig  lycka!  Det 
är  endast  med  hans  bistånd  du  kan  utföra  din  plan.» 

»Vänta  litet,»  sade  Piggen.  »Jag  sade  er  förut,  att 
skola  vi  vinna  på  Vargen  och  hans  anhang,  måste  vi  begagna 
list,  ty  med  makt  kan  det  blifva  oss  dyrt.  Vargen  har  Smålän- 
dingen  hos  sig  och  Jämten  med;  den  förre  är  en  listig  karl. 
Tror  ni,  att  han  icke  märkt,  det  någon  förliden  höst  strukit 
omkring  Vargens  kula?  Jag  tror  han  har  ögonen  öppna, 
och  Jämten  är  skogskarl;  jag  tänker  han  äfven  känner  den 
saken.  De  äro  nog  på  sin  vakt.  Ha  de  utspanat  Pekkas 
pörte    däruppe    vid    älfven,    är  det  borta  då  ni  komma,  och 
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det  betyder  väl  föga.  Men  ni  måste  lefva.  Ett  skott  hördt 
af  någon  af  de  karlarne  skall  föra  dem  öfver  eder.  Ett 
fiskhus,  ett  märkbart  spår  likaledes.     Nej,  vi  följa  er.» 

»Det  har  jag  redan  sagt,»  sade  Eam.  »Min  skörd  är 
mogen,  den  bärgar  jag  när  jag  vill.  Hit  med  krut  och  bly. 
Munter!  Det  är  hvad  jag  behöfver  för  att  bärga  min  skörd. 
Låt  oss  gå.     Det  är  pratadt  nog  om  den  saken!» 

»Ha,  ha!»  skrattade  Piggen.  »Fick  du  mål  i  mun,  Eam! 
Men  vänta  litet,  har  jag  ju  sagt  eder.  Jag  följer,  eller  ännu 
bättre,  Munter  och  jag  följa  eder  med  hvar  sin  börda  mjöl 
och  annan  proviant.  Ni  behöfva  då  icke  låta  edra  bössor 
höras.  Sedan  gå  ni  hem  och  göra  hvad  vi  skola  göra.  Under 
tiden  utspana  vi  allt  hvad  vi  behöfva  veta,  och  då  vi 
komma  åter  taga  vi  i  tu  med  saken  på  rena  allvaret.  Hvad 
säga  ni  därom?» 

»Att  Piggen  talat  mycket  klokt  och  att  jag  förenar  mig 
med  Eam.     Låt  oss  gå!»  sade  Pekka. 

»Nu  rusta  vi,»  sade  Munter:  »saken  är  afgjoixl.» 

»Pekka  och  Pavo  gå  med  till  mig,»  sade  Eam.  »Vi 
skola  torka  och  röka  mitt  björnkött,  och  deras  hundar  skola 
få  sitt  lystmäte  ändå.» 

»Det  göra  vi  gärna,  >  sade  Pekka,  och  efter  ett  kort  och 
godt  afsked  drogo  de  af  i  Piggens  båt. 


32.     Pavo  återfinner  sin  far. 

Eams  nybygge  bestod,  som  förr  är  nämndt,  af  en  jord- 
koja. Den  var  nätt  och  jämt  rymlig  nog  att  härbergera 
hans  främmande  dock  ej  deras  hundar  och  kuntar. 

»De  ha  det  bra  där  ute.»  sade  han.  Om  de  satte 
säckarna  under  den  kvistfulla  gamla  granen  som  till  största 
delen  betäckte  kojans  tak,  kunde  det  icke  regna  på  dem. 

Men  om  kojan  var  liten,  var  den  dock  ren  och  fin,  nästan 
prydlig;  där  funnos  mångahanda  saker  som  voro  ovanliga 
i  en  skogsfinnes  hem.     Den  mest  märkbara  möbeln  i  kojan 
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var  stolen.  Den  bestod  af  ett  ofantligt  stort,  men  stympadt 
elgkranium.  Benen  utgjordes  af  hornen  och  sitsen  af  pann- 
benet. På  den  stolen  hade  Ram  användt  ett  godt  stycke 
arbete,  det  märktes  tydligt ;  men  strecken  och  krumelurerna 
som  voro  inristade  på  den  kiinde  ingen  tyda. 

Att  Pavo  försökte  tyda  åtminstone  ett  af  märkena,  tyckte 
sig  Pekka  märka,  emedan  han  ömsom  såg  på  märket,  ömsom 
med  ögonen  rådfrågade  honom  hvad  det  kunde  betyda.  Att 
Pavo  i  Eams  närvaro  aldrig  skulle  göra  en  fråga,  visste 
Pekka. 

Sedan  de  suttit  en  stund  föreslog  Ram,  att  de  skulle 
taga  itu  med  björnköttet,  och  bad  dem  gå  med  till  hans 
stabur*.  Den  var,  som  vanligt  hos  finnarna,  uppe  i  en  grof 
fura,  dit  Ram,  med  en  för  hans  ålder  märkvärdig  vighet 
och  styrka,  uppklättrade. 

»Tag  emot!»  sade  han  och  nedfirade  med  hjälp  af  ett 
vidjetåg  ett  ansenligt  stycke  kött,  och  då  detta  fattats  af 
Pavo.  uppdrog  han  tåget,  och  omedelbart  därpå  kom  det 
ned  med  ett  nytt  köttstycke,  och  så  pågick  det  tills  hela 
förrådet  blifvit  tömdt. 

Utan  order  hade  Pekka  skurit  sönder  det  första  kött- 
stycket i  smala  remsor,  och  så  snart  detta  var  gjordt  tog 
han  itu  med  ett  annat.  Då  kom  Ram  ned,  och  så  hjälptes 
alla  tre  åt. 

»Jag  saltade  det  bra  innan  jag  gick  hemifrån,»  sade 
Ram,  »så  vi  kunna  hänga  det  genast.»  Och  så  visade  han 
dem  en  i  närheten  stående  gammal  ihålig  torrfura  med 
vidjetåg  och  krokar,  där  köttremsorna  upphängdes. 

På  en  bädd  af  våt  mossa,  lagd  inuti  furan,  nära  roten, 
gjorde  han  en  eld  af  feta  furuträn,  därpå  lade  han  färskt 
enris  och  så  ett  tunnt  lager  af  fuktig  mossa.  Allt  detta 
framkallade  en  tjock  rök,  som  dref  upp  i  furan.  Därpå  igen- 
satte han  eldhålet  med  ris  och  mossa. 

»Nu  gäller  det  att  passa  på,  så  det  icke  tager  eld.» 
sade  han.     »Se  till  nu!» 

Snart  kom  han  åter,  medförande  ett  par  näfverburkar 
fulla  af  vatten,  kastade  sig  efter  vanligt  finnmaner  ned  på 
marken    och    sade:    »Nu    taga    vi    oss    en  rök,»  hvarpå  han 

*  EU  på  stolpar  eller  i  Iräd  byggdt  förrådshu.s,  brukligt  bland  s;i 
väl  svenskar  som  finnar  och  lappar. 
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räckte  fram  en  puug  fylld  med  tobak.  Pekka  stoppade 
först  sin  pipa,  tog  så  tobakspungen,  vände  den  på  alla  sidor 
och  sade: 

»Den  där  är  ej  gjord  här  nära  vid.» 

»Däruti  har  dn  rätt,  Pekka.  Jag  tog  den  för  länge 
sedan  efter  ett  nappatag  med  de  polska  papisterna.  Jag 
var  med  för  att  samla  ihop  de  döda,  och  då  föll  pungen  ut 
från  en  skjuten  polacks  rockficka.  Den  var  grann  då,  nu  är 
han  sliten,  men  stark:  den  håller  nog  ut  min  tid.» 

En  stund  därefter  sade  Eam,  att  ville  någon  gå  med 
honom  ut  och  fiska,  vore  tiden  inne  nu.  Det  vore  nog,  om 
en  passade  elden. 

Pavo  var  genast  färdig  för  fisket,  och  så  drogo  de  af 
till  den  närbelägna  sjön.     Pekka  blef  ensam. 

Som  vanligt,  försjönk  han  i  tankar;  men  det  hände,  att 
han  ock  uttalade  dem,  sig  själf  ovetande.  »Jag  kan  ej  min- 
nas, hvar  jag  sett  Eam  förut,  eller  är  det  någon  annan  han 
liknar  då  han  går  och  då  han  ser  sig  omkring.  Jag  kan 
ej  reda,  hur  med  den  saken  förhåller  sig,  men  bekant  före- 
faller han  mig.» 

Så  frasade  det  till  inuti  furan.  Pekka  flög  upp  och 
ryckte  ned  Rams  stängsel,  och  nu  slog  lågan  fram.  Elden 
hade  fattat  i  furan.  En  burk  vatten  som  Pekka  kastade 
öfver  den  släckte  elden  ögonblickligen.  Nu  måste  han  tända 
den    igen   och   göra  allt  i  ordning  så  som  Ram  gjort  förut. 

Då  satte  sig  Pekka  igen,  men  nu  voro  hans  tankar  åt 
annat  håll.  »Undrar  allt  hvad  Vappu  kan  hafva  att  säga 
mig;  troligen  ingenting.  I  alla  fall  skall  jag  väl  gå  däråt, 
om  jag  lefver  då.     Ja,  hvem  vet?» 

Så  sjönk  solen  bakom  bergen,  och  då  kommo  fiskrarne 
hem.  Pavo  kom  geiiast  till  Pekka.  »Ram,»  sade  han,  »har 
funnit  en  bra  plats  här  i  urskogen.  Sjön  är  full  af  öring, 
och  vi  ha  fått  många.  Nu  vill  jag  byta  af  dig  här  vid 
rökningen,  Pekka,  om  du  vill  göra  något  annat.» 

»Nej.  Pavo;  vi  hjälpas  väl  åt,»  sade  han  leende. 

Så  säflig  Ram  än  föreföll,  var  han  dock  denna  gång  rask, 
ty  snart  kom  han  bärande  med  flera  stora  kokta  öringar  och 
tre    fullstora   läffsor*,    sådana  finnarna  brukade  innan  bak- 

*  Brödtiullar  utan  jäst  och  stekta  på  glöd  eller  upiihettatie  stenar. 
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Ugnar  funnos  vid  deras  gårdar.  »Nu  äta  vi.x  sade  han  och 
slog  sig  ned  bredvid  sitt  främmande. 

Då  Pavo  kom  från  sjön  och  lagt  sig  bi"edvid  Pekka 
hade  han  ställt  sin  bössa  helt  nära.  När  finnarna  ätit  och 
sutto  och  sögo  på  sina  pipor  tog  JRam  bössan  och  synade 
den  noga,  hvarpå  han  lade  den  öfver  sina  knän  och  frågade 
Pavo: 

:  Hvar  har  du  fått  denna  bössa  ifrån?» 

»Af  Pekka.» 

»Hvar  har  Pekka  fått  den  ifrån?» 

»Pavos  bror,  Nila,  har  köpt  den  af  tinnen  i  Afunds- 
åsen.» 

»Ja  så-å.     Satt  detta  märke  där  då?» 

»Nej,    jag    har  satt  dit  det,»  sade  Pavo,  »det  är  mitt.» 

sDitt?>   sade  Ram  och  reste  sig  upp. 

»Ja,  mitt,»  sade  Pavo  och  reste  sig  ock. 

Den  unge  och  den  gamle  finnen  stirrade  ifrigt  på  hvar- 
andra,  utan  att  någon  af  dem  yttrade  något. 

Då  reste  sig  Pekka  hastigt  och  utropade: 

»Så  måste  det  vara!  Far  och  son  ha  funnit  hvarandra. 
Eam  är  ju  alldeles  lik  Nila;  ser  du  ej  det,  Pavo!» 

»Ja,  du  är  min  lille  Pavo,»  sade  Ram  med  skälf vande 
röst;  >du  liknar  din  mor,  gossen  min,»  och  därvid  lade  han 
sin  grofva  hand  på  Pavos  hufvud  och  såg  innerligt  in  i 
hans  ögon. 

»Lefver  Nila.  Pavo?» 

»Ja,  far,»  sade  denne  snyftande,  under  det  ett  par  klara 
tårar  smögo  sig  utför  de  bruna  kinderna;  »jag  önskar  han 
vore  här;  vi  ha  gått  till  Sverige  för  att  söka  dig.» 

»Och  nu.  Gud  vare  lof,  funnit  honom!»  sade  Pekka. 
»Nu  går  jag  in  och  lägger  mig.  Jag  tänker  ni  vaka  öfver 
rökningen,     sade  han  trohjärtadt;   »ni  vilja  ej  sofva  nu.» 

Hvad  far  och  son  sade  hvarandra  under  nattens  lopp. 
kan  man  ana.  Vid  soluppgången  stördes  de  af  Pekka,  som 
gladt  hälsade  dem. 

»Gå  nu  in  och  sof  ni!     Nu  är  min  tur  att  röka.» 

»Nej,  Pekka,»  sade  Ram,  »jag  är  så  glad,  att  jag  ej 
kan  sofva.     Lägg  dig,  Pavo!     Jag  far  ut  på  sjön.» 

»Jag  följer  er,  far.» 
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Ingen  af  eder  far  på  sjön  förr  än  jag  väcker  eder,» 
sade  Pekka.  Tänk  på,  att  vi  skola  vara  långt  härifrån 
innan  nästa  sol  rinner  upp,  och  vi  hafva  bördor  att  bära. 
In  med  eder!»  sade  han  skämtsamt.  »Jag  skall  se  efter,  om 
Pavos  bössa  kan  hafva  ett  lyckotecken  för  mig.» 

Solen  stod  högt  då  Pekka  väckte  sina  vänner  och  rap- 
porterade, att  björnköttet  nu  icke  behöfde  rökas  mera.  Nu 
kunde  Pavo  klättra  upp  i  furan  och  plocka  ned  det.  I  all 
hast  voro  både  Ram  och  Pavo  i  verksamhet.  Köttet  flytta- 
des ut  i  solen,  och  så  foro  de  ut  på  sjön  för  att  upptaga 
sina  fiskredskap.  Nu  var  Pekkas  tur  att  sofva.  Med  ryggen 
stödd  mot  den  gamla  skuggiga  granen  och  Rakki  bredvid 
sig,  hade  han  tagit  sig  en  lur  då  han  väcktes  af  Munters 
och  Piggens  ankomst.  De  hälsade  honom  gladt,  och  Piggen 
sade  sig  aldrig  hört  Ram  prata  så  mycket  som  han  gjort 
under  det  de  vandrat  utmed  sjöstranden. 

Pekka  meddelade  sina  vänner  hvad  som  inträffat:  Ram 
hade  funnit  sin  son.  Hans  gamla  kamrater  gladde  sig  upp- 
riktigt åt  hans  lycka.  Nu  kanske  han  blefve  mer  sällskaplig, 
och  nu  vore  han  icke  så  ensam  i  världen  som  förut,  och  man 
enades  om,  att  denna  dag  var  en  lyckodag.  »Och  varm  är 
den,»  tillade  Piggen,  från  hvars  panna  stora  svettdroppar 
rullade  ned. 

»Ni  ha  lassat  på  er  mycket,  sade  Pekka,  kanske  onö- 
digt,» tillade  han. 

»Tror  icke  det,»  svarade  Munter,  »men  varmt  är  i  dag, 
och  jag  tror  vi  hvila  och  gå  i  kväll.» 

Jag  tänker  det  är  bäst,»  svarade  Pekka. 


33.     Rätt  på  målet. 

Då  Ram  och  Pavo  anlände  hälsades  de  på  det  frynt- 
ligaste. Man  lyckönskade  dem,  och  så  kommo  frågor  och 
svar  om  hvartannat  tills  solen  dalade  och  man  beredde  sig 
till  aftågf. 
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»Innan  dess,»  sade  Ram,  »skola  Pekka  och  Pavo  gå 
med  mig-  Ni  skall  se  mitt  gömsle.  De  andra  veta  det 
förut. 

Och  så  förde  han  dem  upp  på  en  liten  kulle,  på  hvars 
topp  en  egendomligt  formad  sten  låg,  till  hälften  gömd  i 
jorden. 

»Den  där  stenen  kan  lyftas  upp,»  sade  han,  och  där 
änner  ni  något  som  ni  kunna  göra  eder  nytta  med,  om  ni 
framdeles  skulle  behöfva  något  ni  ej  kunna  skaffa  eder 
själfva.  Nu  veten  I  detta,  ifall  jag  skulle  bli  borta.  Hvad 
som  är    i  kojan  lägga  vi  upp  i  staburen,  och  sedan  gå  vi.» 

Snart  var  kojan  utrymd  och  dörren  stängd. 

»Styr  rätt  på  er  koja  nu,  så  vi  bli  af  med  det  vi  ha 
i  våra  kuntar,»  sade  Piggen  då  skaran  tågade  af. 

> Skall  ske,»  svarade  Pekka  och  tog  ledningen. 

j\led  skäl  kan  man  förvånas  öfver  finnarnas  och  skogs- 
bornas förmåga  att  hitta  genom  skogarna  till  platser  de 
föga  eller  alls  icke  kände  till.  Och  däruti  torde  våra  för- 
fäder stått  före  oss,  ehuru  i  våra  dagar  hundratals  finnar 
och  värmländingar  begifva  sig  af  från  Värmland  genom 
Dalarne  och  uppåt  Norrland,  ofta  nog  vandrande  på  obanade 
skogsstigar,  där  de  aldrig  förr  satt  foten,  men  rätt  till  den 
bestämda  platsen  komma  de.  Tid  och  afstånd  göra  de  ej 
synnerligt  afseende  på ;  de  se  endast  målet,  och  de  uppnå  det. 

Då  Piggen  sade;  »styr  rätt  på  kojan!  var  hans  mening 
tvåfaldig:  först  och  främst  att  gå  kortaste  vägen  dit,  och 
för  det  andra  att  icke  söka  träffa  de  i  närheten  af  deras 
stråt  boende  finnarna.  Detta  ville  Munter  och  han  göra  på 
hemvägen,  de  andra  under  sina  spaningar.  Nu  var  målet, 
den  omnämnda  kojan  vid  Dalälfven,  hufvudsak.  Detta  visste 
Pekka  utan  att  man  behöfde  orda  därom,  och  han  rättade 
sig  därefter. 

Har  skogsbon  ingen  bestämd  tid  då  han  skall  nå  ett 
aflägset  mål,  anstränger  han  sig  icke,  ty  han  vet,  att  saker 
kunna  förekomma  i  ödemarken  hvartill  han  behöfver  hela 
sin  kraft  och  fyndighet,  och  till  denna  förlitar  han  sig  utan 
betänkande.  Han  synes  från  tidiga  år  vara  medveten  om 
att  i  en  uttröttad  och  öfveransträngd  kropp  bor  en  likadan 
sjiil.     Snabbhet    i    uppfattningen,    »ki-aft    i    arm   och  mod  i 
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barm»  äro  hvad  skogsbon  och  framför  allt  jägaren  behöf ver 
och  lägger  sig  vinn  om  att  utveckla.  Lokalsinnet  synes 
vara  dem  gifvet  vid  födseln. 

Att  Pekka,  som  hela  sin  tid  lefvat  i  vildmarken,  ägde 
dessa  egenskaper  starkt  utvecklade,  ha  vi  af  föregående  sett. 
Och  nu  begagnade  han  dem  för  att  föra  sitt  sällskap  så  rätt 
på  målet  som  möjligt,  därvid  på  ett  för  dem  märkbart  sätt 
undvikande  oländig  mark,  såsom  mossar  och  hindrande  vatten. 
Också  sade  Munter  en  dag  då  de  hvilade  på  en  hög  ås  med 
vidsträckt  utsikt: 

»Mig  synes,  Pekka,  som  skulle  du  gått  i  denna  mark 
förr.  Af  bergen  vi  tågat  förbi  synes  mig  som  vår  kosa 
skulle  gått  alldeles  rakt. 

»Ja,  Munter,  bergen  äro  våra  hållpixnkter,  det  vet  du 
nog.  Hade  vi  ej  dem  att  rätta  oss  efter,  kunde  vi  ej  hitta 
så  bra  som  vi  göra. 

Ehuru  våra  vandrare  icke  ansträngde  sig  särdeles,  gick 
dock  deras  vandring  icke  sakta.  De  voro  ihärdiga  och  sölade 
icke  vid  sina  raster,  ej  heller  rastade  de  ofta.  Jakten 
hindrade  dem  ej  heller,  ty  då  skogsfolket  vandrar  till  ett 
bestämdt  mål  låta  de  jaktlusten,  äfven  om  tillfällen  därtill 
gifvas,  icke  taga  öfverhauden:  de  vilja  icke  belasta  sig  med 
byte  som  de  icke  nödigt  behöfva. 

Då  tinnarna  en  dag  rastade  hade  de  slagit  sig  ned  vid 
en  klar  källa,  vid  foten  af  en  bergshöjd.  Då  Pavo  druckit 
sade  han  till  Pekka: 

Nu  ha  vi  icke  långt  fram;  det  kännes  på  vattnet  och 
synes  på  skogen.  Den  börjar  bli  knotig  och  kortväxt,  och 
barken  är  tjock.» 

Jag  har  sett  det,  Pavo,  och  går  du  nu  upp  på  höjden 
här,  kan  du  nog  se  berget  vid  den  vilda  forsen  där  vi  hade 
så  präktig  lägerplats  och  kalasade  på  björnfläsk  och  öring.» 

Pavo  skyndade  upp  på  berget  och  var  snart  åter. 

»Du  har  rätt,  Pekka;  jag  har  sett  och  känt  igen  berget; 
men  jag  har  sett  mera:  två  rökar  mot  nordost!» 
Äro  de  långt  borta?» 

»Ja,  Pekka,  en  dagsled.» 

»Då  få  de  vara  för  denna  gång.» 
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34     Det  tappade  spåret. 

Följande  dag  tågade  våra  tinnar  genom  en  bergig  och 
mager  trakt,  full  af  klippor,  sten  och  knotiga  furor.  Plöts- 
ligt stannade  Pekka  och  lyssnade,  och  så  gjorde  hela  skaran. 

»Åh!»  sade  Pavo,  och  ett  gladt  leende  ilög  öfver  hans 
anlete.  Jag  hör  den,  Pekka,  jag  hör  vår  fors  brusa.  Solen 
skall  ej  hinna  sjunka  i  väster  förr  än  vi  äro  framme,»  och 
därmed  skyndade  han  förut. 

8om  Pavo  förmodat,  hade  solen  ej  hunnit  gömma  sig 
bakom  skogstopparna  förr  än  finnarna  stodo  på  det  brant 
stupande  berget  vid  den  mäktiga  Öster  Dalälfven,  därifrån 
de  sågo  den  skogklädda  holmen  med  deras  stuga. 

;  Sakta  nu,  Pavo!»  sade  Pekka  och  af  kastade  sin  börda, 
och  alla  tinnarna  gjorde  detsamma.  »Vi  måste  förvissa  oss. 
att  icke  vår  stuga  är  inkräktad,  innan  vi  visa  oss.» 

Pavo  gjorde  sig  genast  i  ordning  att  undersöka,  om  så 
var.  Vänta  litet,  Pavo!»  sade  Pekka;  jag  tänker  Eakki 
hjälper  oss  därmed:  jag  ser  honom  redan  vid  stranden. 

Och  ganska  riktigt  sågs  hunden  först  stå  stilla  och 
vädra  i  luften,  för  att  strax  därpå  kasta  sig  i  den  grunda 
strömådran  och,  ömsom  simmande,  ömsom  vadande,  uppnå 
stranden  af  holmen. 

Skogen  dolde  honom  för  finnarnas  blickar,  men  snart' 
därpå  blef  han  synlig,  då  han  satte  sig  på  strandstenarna 
och  slickade  sig. 

>Vi  kunna  tryggt  gå  öfver,»  sade  Pekka;  ingen  finns 
där,  och  kojan  är  i  godt  behåll.» 

»Sämsta  vägen  till  sist!»  sade  Piggen  då  de  öfvervadat 
strömmen;  »men  så  äro  vi  nu  dock  framme,»  sade  han  för- 
nöjd, »och  så  trefligt  den  här  kojan  ligger  till  I  Den  är  ej 
god  att  finna.» 

Det  märktes  tydligt,  att  ingen  varit  inne  i  kojan  sedan 
Pekka,  Pavo  och  Gretti  lämnat  den.  Hennes  små  näfver- 
skor  och  hennes  leksaker,  de  små  runda  stenarna,  samlade 
på   älfvens    botten,    lågo    kvar  på  britsen.     Den  på  väggen 
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uppslagna  fnösksvampen,  med  märken  efter  hennes  sjnål. 
satt  där  just  som  väntande  på  de  små  fingrarna. 

Pekkas  och  Pavos  ögon  möttes:  båda  saknade  tydligen 
sin  lilla  skjddsling. 

Munter  och  Ram  hade,  sedan  de  afkastat  sina  bördor, 
genast  gjort  en  tur  omkring  holmen  och  tagit  den  i  be- 
traktande. Då  de  återkommo  sade  Munter,  att  den  platsen 
ville  han  åtaga  sig  att  försvara  mot  tio  röfvare,  så  väl  låge 
den  till,  och  här  skulle  dröja  innan  han  blefve  uthungrad, 
ty  vatten  fanns  rundt  om  och  fisk  stod  så  talrik  bland 
stenarna,  att  man  kunde  fånga  den  med  händerna.  »Se!» 
sade  han  och  kastade  en  tämligen  stor  lake  på  marken;  »den 
tog  jag  med  handen.» 

»Jag  har  alltid  känt  mig  trygg  här,»  sade  Pekka,  --ty 
med  skydd  af  strömmen  och  skogen  har  man  ock  god  tid 
för  återtåg.  Det  går  ej  fort  att  vada  öfver  strömmen ;  man 
hinner  godt  komma  undan  öfver  andra  flodgrenen,  i  fall 
man  ser  öfvermakt  emot  sig,  och  säkra  vakter  ha  vi  uti  våra 
hundar:  ingen  skall  öfverraska  oss.» 

Blott  en  dag  hvilade  Munter  och  Piggen  öfver  på  Pekkas 
holme.  Under  tiden  hade  man  rustat  om  i  stugan  och  satt 
proviantförrådet,  som  till  största  delen  bestod  af  mjöl  och 
salt,  i  godt  förvar.  Likaså  lämnade  de  aftågande  en  del 
af  sitt  krut  och  bly  kvar.  De  skulle  ha  mer  med  då  de 
återkomma. 

Man  hade  enats  om,  att  Pekka  och  Pavo  skulle  följa 
de  hemåtgående  så  långt  tillbaka  som  till  den  bergkulle 
hvarifrån  Pavo  sett  de  två  rökarne.  Ram  skulle  stanna  på 
holmen  jämte  den  yngre  hunden  Han  skulle  samla  så  stort 
matförråd  han  kunde  och  för  öfrigt  icke  aflägsna  sig  för 
långt  från  stället.  Med  denna  öfverenskommelse  skildes  man 
ifrån  honom. 

Fri  från  sina  tunga  bördor,  gick  man  nu  raskare.  Man 
var  fri  och  ledig,  tyckte  man.  Samtalen  vid  rasterna  voro 
mer  lifliga,  och  Piggen  höll  målron  vid  makt. 

Intet  störande  inträffade,  och  efter  ett  par  dagar  var 
man  vid  kullen.  Man  skildes  där  under  önskan  om  ett 
snart  återseende. 
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Då  Pekka  och  Pavo  sett  sina  vänner  försvinna  bland 
träden  stego  de  upp  till  bergets  topp  och  lägrade  sig  där. 
De  ville  se,  om  rök  kunde  varsnas  i  den  tidiga  morgon- 
stunden. Men  ingen  rök  syntes,  och  intet  ljud  störde  vild- 
markens tystnad. 

»Är  du  säker  om  att  rökarne  icke  voro  längre  bort  än 
att  vi  kunna  nå  dit  i  dag  V»  sporde  Pekka. 

»Nej,  säker  kan  ju  ingen  vara  på  röken,  Pekka.  Den 
drifver  med  vinden,  och  den  rök  jag  såg  dref  mot  norr. 
Dock  tror  jag  mig  om  att  finna  platsen  där  elden  var  då, 
om  ej  vatten  ligger  emellan  oss,  hvilket  nog  är  fallet,  ty 
du  ser  där  två  skilda  dimflockar,  den  ena  närmare,  den 
andra  längre  bort.  Jag  tänker  vi  hafva  två  strömmar  att 
öfvergå.» 

»Eätt  så,  Pavo!  Du  förstår  skogen  bra.  Vi  hinna  nog 
icke  ft-am  i  dag,  hvilket  visserligen  varit  bra.  men  det  har 
icke  stort  att  betyda  för  oss.     Låtom  oss  gå.» 

Endast  den  ena  strömmen  hunno  de  öfver  den  dagen. 
Därefter  påträfPade  de  en  mark  full  af  berg,  höjder  och 
åsar,  däremellan  mossar  och  vatten,  så  att  deras  vandring 
blef  mycket  besvärlig  och  den  våglängd  de  tillryggalade  icke 
stor.  Det  var  därför  med  glädje  de  från  en  höjd  varseblefvo, 
att  marken  sänkte  sig  och  blef  mer  jämn,  tills  den  afskars 
af  en  bred  och  lugn  flod. 

Då  de  följande  dag  kommit  nära  toppen  af  en  sakta 
uppstigande  höjd,  förnummo  de  ljud  af  fallande  träd  och 
yxans  dofva  hugg.  Då  stannade  Pekka  och  lyssnade.  Med 
detsamma  slog  en  brandlukt  emot  dem.  »Funnet!»  sade 
Pekka.     »Här  i  närheten  var  elden.» 

Några  steg  till,  och  skogen  ljusnade.  Kort  därefter 
blefvo  de  varse  ett  par  män  som  fällde  träd.  Pekka  och 
Pavo  kommo  helt  nära  de  huggande  innan  de  varsnade 
dem.  Genast  böjde  dessa  sig  ned  och  upptogo  hvar  sin 
bössa,  hvarpå  de  barskt  frågade  finnarna  hvad  de  ville. 

>  Hälsa  eder  och  hvila,»  sade  Pekka  på  finska,  ehuru 
mannen  gjort  sin  fråga  på  svenska. 

»Ni  äro  icke  finnar,»  sade  han.  »De  komma  icke  till 
skogen  klädda  i  brokiga  tröjor  och  ullmössor.» 
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»Jo  iblaud,»  sade  Pekka  leende.  »Men  läggen  bort 
edra  bössor!     Vi  äro  vänner,  finnar  så  äkta  som  ni.» 

Under  detta  samtal  hade  Pekka  och  Pavo  hunnit  nära 
intill  finnarna,  bortlagt  sina  bössor   och  kuntar  och  satt  sig. 

»Vi  hafva,  ledda  af  er  eld,  den  vi  sågo  röken  af  för 
några  dagar  sedan,  gått  för  att  uppsöka  er.  Tron  icke,  att 
vi  äro  edra  fiender.  Edra  och  alla  finnars  vänner  äro  vi. 
Vi  söka  egentligen  Nila  Haakasett.  Ehuru  han  icke  kan 
bo  så  nära  denna  trakt,  torde  ni  dock  kunna  säga  oss,  hvar 
vi  skola  finna  honom.» 

»Hvarför  söker  ni  Haakasett?» 

»Vi  hafva  hälsningar  från  hans  bror  Bertil  och  hans 
lilla  Gretti.» 

»Har  ni?»  sade  mannen  glad,  i  det  han  bortlade  sin 
bössa  och  gick  intill  Pekka.  »Då  har  ni  funnit  honom. 
Här  står  han  och  välkommen!»  sade  han  och  räckte  Pekka 
handen. 

»AU  sade  både  Pekka  och  Pavo,  helt  öfverraskade. 
»Lyckan  har  då  varit  oss  blid.  Men  hur  kan  du  bo  så  långt 
i  söder?  Bertil  utvisade  en  plats  längre  mot  norr  och  öster 
såsom  din  sved.» 

»Det  var  så,»  sade  han,  »men  platsen  var  dålig,  och 
ännu  sämre  grannar  hade  vi,  ett  röfvarpack,  som  stal  våra 
kreatur  och  brände  för  min  granne.  Vi  ha  därför  flyttat 
hit,  där  vi  funnit  det  bättre  och  hafva  grannar  både  mot 
norr  och  söder,  och  nu  i  år  äfven  åt  väster,  där  en  släkting 
till  mig,  Jernsätt,  slagit  sig  ned.  Nu  gå  vi  fram  till  mitt 
pörte,  där  ni  skola  hvila  och  framföra  hälsningarna  från 
Bertil.» 

Det  var  icke  svårt  att  märka,  att  de  hitflyttade  finnarna 
lefde  i  största  armod  under  det  de  byggde  sitt  nya  hem  och 
höggo  den  nya  sveden. 

»Vi  uppehålla  oss  nästan  uteslutande  af  fisk,»  sade  de; 
»vi  ha  föga  tid  att  skaffa  vildt,  men  våra  grannar  i  söder 
hjälpa  och  understödja  oss  mycket.  De  ha  hjälpt  oss  att 
timra,  men  ha  nu  gått  hem  för  att  bärga  sin  skörd  och 
komma  sedan  åter.  Värst  för  oss  var,  att  vi  miste  krea- 
turen, men  Gud  gifrer  oss  nog  hjälp,»  tillade  Haakasett 
förtröstansfullt. 
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Pekka  kände  sig  betryckt  då  han  måste  framföra  häls- 
ningarna, som  han  sade,  från  Bertil.  De  voro  inga  andra 
än  meddelandet  om  hans  fråufälle,  hvilket  naturligtvis  fram- 
kallade sorg  i  den  redan  förut  hårdt  pröfvade  familjen. 

Man  gladdes  dock  då  Pekka  berättade,  att  lilla  Gretti 
hade  det  bra,  och  bad  dem  icke  oroa  sig  för  hennes  framtid. 
Det  skulle  nog  bli  bra  för  henne.  Så  väl  Antti  som  hans 
söner  skulle  nog  draga  försorg  om  henne,  i  fall  hennes 
släkting  Vappu  icke  skulle  kunna  göra  det,  hvilket  Pekka 
dock  trodde  hon  både  ville  och  vore  i  stånd  till. 

Då  Haakasett  och  hans  folk  följande  dag  gingo  till  sitt 
arbete  sade  sig  Pekka  och  Pavo  vilja  gå  ut  i  skogen  för 
att  bese  trakten.     De  ville  återkomma  för  vidare  saraspråk. 

»Vi  få  göra  vårt  bästa,  Pavo,  för  att  bistå  Haakasett. 
Att  börja  med  måste  vi  skaffa  dem  vikit,  och  det  skall  nog 
lyckas  oss.» 

»Visst,»  sade  Pavo.  »Vi  gå  en  bit  från  hvarandra  och 
låta  hundarna  söka.» 

Ett  par  dagar  därefter  kunde  Haakasett  glädja  sig  åt 
att  nöden  för  lång  tid  var  aflägsnad  från  hans  hus. 

»Kan  du  gifva  oss  någon  upplysning  om  hvad  slags 
folk  röfvarföljet  består  af?»  frågade  Pekka  sin  värd  då  han 
stod  i  begrepp  att  lämna  honom. 

»Icke  med  säkerhet.  Men  de  tala  icke  lika  med  hel- 
singarna,  så  mycket  har  jag  hört.  så  helsingar  äro  de  icke.» 

»Kanske  äro  de  finnar?» 

5 Nej,  visst  icke.» 

»Så  går  talet  söder  och  öster  ut,  >  sade  Pekka. 

»Det  är  ett  stort  misstag,  Pekka.  > 

»Vet  någon,  hvar  de  ha  sitt  tillhåll?» 

»Nej,  ingen  har  vkgat  följa  dem  så  långt.  Men  de  fara 
vida  omkring  åt  alla  håll;  än  äro  de  här,  än  där,  och  i 
vinter  säges  det  de  varit  i  Norge.  Bönderna  äro  nu  så  upp- 
skrämda, att  de  varit  tillhopa  och  enats  om  att  gå  man  ur 
huse  för  att  uppsöka  och  förgöra  denna  landsplåga.  Men 
kommer  det  talet  till  röfvarnes  öron,  tänker  jag  nog  de 
akta  sig.» 

»Farväl  med  dig,  Haakasett!» 
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»Jag  vill  följa  dig  öfver  sjön,  Pekka,  efter  du  går  norr 
ut.  Meu  se  dig  för,  ty  träffar  röfvarflocken  dig,  kan  det 
gå  illa.  Jag  vet  ej,  hvad  du  skall  göra  åt  den  trakten.  Vänd 
dig  åt  annat  håll!  Söker  du  land,  finner  du  endast  dålig 
mark  där  norr  ut.» 

Under  det  Haakasett  gjorde  den  enkla  farkosten  i  ordning 
hade  Pavo  och  Pekka  ett  kort,  låguiäldt  samtal,  hvilket 
hade  till  följd,  att  båda  öppnade  sina  tröjor  och  uttogo 
några  silfverslantar  hvar.  De  hade  samsats  om,  att  de  kunde 
afstå  dem  till  den  nödställde  finnen.  Det  var  en  del  af  de 
pengar  de  fått  för  de  förra  sommaren  samlade  pärlorna. 

»Tag  med  hem,  Haakasett!»  sade  Pekka  med  detsamma 
han,  då  de  voro  öfver  på  andra  sidan  sjön,  skakade  dennes 
hand  och  sköt  ut  båten.  Därmed  gick  han  hastigt  in  i 
skogen,  där  Pavo  väntade  honom. 

»Pekka,  Pavo!»  ropade  finnen,  men  intet  svar,  blott 
ekot  som  upprepade:  Pekka,  Pavo! 

»Nu  tillbaka  åt  väster  och  norr,  Pavol  Jag  önskar  icke 
söka  upp  flera  finnar ;  vi  få  reda  oss  själfva.  Tillbaka  öfver 
den  lugna  floden  gå  vi  och  följa  den  norr  ut  så  långt  det 
passar  oss.     Framåt!» 

Så  gingo  dessa  båda  lugna  och  förhoppningsfulla  genom 
den  öde  skogen  till  ett  företag  som  skulle  afskräckt  många. 
Men  de  gingo  med  vakna  sinnen  och  uppfattade  skogens 
alla  tecken. 

»Det  här  är  besynnerligt,»  sade  Pekka  till  sin  följeslagare, 
»kan  du  tyda  det  här?» 

»Ett  människospår!  sade  denne;  »men  det  är  gammalt, 
vattnet  uti  det  är  klart,  och  mossan  har  rest  sig  nästan  helt 
och  hållet.» 

»Ja,  så  är  det,  men  det  är  icke  därpå  jag  tänker :  spåret 
är  efter  en  kvinna.  Det  är  det  som  förvånar  mig,  Pavo; 
kvinnospår  så  långt  in  i  vildmarken!  Vi  måste  söka  följa 
det,  kom!» 

Efter  en  stund  stodo  männen  stilla  med  nedslagenhet  i 
sina  ansikten. 

»Borta!»  utropade  Pavo. 

»Vi  kunna  icke  följa  det  längre.  Pavo.  Stackars  kvinna! 
Skall    hon    väl  påträffa  människor?     Gör  hon  inte  det,  går 
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bon  under,  om  ej  förr  då  vintern  kommer,  tj  vilsegången 
är  hon,  det  kunna  vi  se  af  hennes  spår:  de  gä  i  alla  väder- 
streck utan  bestämd  riktning,  i  alla  myrhål  där  hjortron 
växa.  Af  dem  har  hon  lefvat,  därpå  kunna  vi  icke  miss- 
taga oss.  Det  känns  svårt,  Pavo.  att  icke  kunna  bistå  henne. 
Nu  till  vårt  arbete  igen!» 


35.    Fiskhuset. 

»Känner  du  säkert  igen  berget,  Pavo?» 

»Ja,  säkert  gör  jag  det.  Där  nere  i  väster  ligger  sjön, 
och  mellan  oss  och  den  går  en  liten  älf  genom  stora  mos- 
sar. Intet  misstag,  Pekka:  det  är  Eöf varberget !  Gå  vi 
öfver  älfven  och  så  till  sjön,  skola  vi  snart  upptäcka,  om 
Vargen  och  hans  band  ännu  ha  sitt  tiUhåll  där.» 

Detta  samtal  fördes  en  morgonstund  mellan  Pekka  och 
Pavo,  som  stannat  uppe  på  en  hög  ås,  där  de  hade  fri 
utsikt. 

»Ännu  ett  kännemärke  till,  Pekka!  Se.  nu  lättar 
töcknet  i  väster!  Ser  du  ej  den  kala  fjälltoppen  där  i  syd- 
väst?    Det  var  från  den  du  föi-st  upptäckte  röfrarne. - 

Pekka  såg  i  den  af  Pavo  anvisade  riktningen  och  blef 
•däraf  öfvertygad,  att  Pavo  kände  igen  trakten. 

»Äro  vi  nu  så  nära,  måste  vi  vara  vaksamma,»  sade 
han.  »Låtom  oss  gå  ned  till  den  lilla  älfven  du  nämnde 
-och  utse  en  plats  åt  oss  där  vi  i  nödfall  kunna  försvara 
■oss. » 

Länge  nog  hade  våra  skogsströfvare  följt  den  lilla 
älfven,  eller  snarare  den  stora  bäcken,  som  hittills  flutit 
lugn  genom  en  sank  och  jämn  mark.  Plötsligt  tog  denna 
slut.  De  hörde  bäckens  brus,  där  han  bröt  sig  fram  mellan 
stenar  och  klippor. 

»Gå  upp  på  kullen  där  och  se  dig  omkring!»  sade 
Pekka.  »Jag  följer  bäcken  för  att  fånga  några  laxöringar 
åt  oss.     Kom  och  möt  misr  sedan!» 
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Pekka  skar  sig  ett  passande  metspö,  band  sin  ref  därpå 
och  gick  så  bort  till  en  gammal  kullfallen  fura,  afskalade 
dess  ruttnade  bark  och  fann  snart  hvad  han  sökte:  några 
tjocka,  sömniga  trädmaskar.  Med  dessa  som  bete  började 
han  meta  och  lyckades  få  upp  några  fiskar,  då  Pavo  lät 
höra  en  låg  hvissling  och  omedelbart  därpå  kom  med  hastiga 
steg  emot  Pekka.  Så  snart  denne  hörde  hvisslingen  kastade 
han  bort  sitt  metspö,  fattade  bössan  vid  sina  fötter  och  tog 
blixtsnabbt  skydd  mot  ett  klippblock.  Då  han  varsnade 
Pavo  steg  han  fram  och  frågade:  ; 

Hur  är  det?» 

»Ingenting  farligt.  Jag  har  blott  påträffat  ett  fisk- 
hus. ' 

>Åh,»  sade  Pekka,  »det  skola  vi  se  på.» 

Därmed  följdes  de  åt  och  påträffade  snart  rännan.  Hon 
var  väl  anlagd,  men  icke  ny.  Invid  henne  lågo  dock  ny- 
täljda  spånor  efter  en  reparation  hon  undergått. 

»Ja,»  sade  Pekka,  »här  finns  en  fiskare  i  närheten, 
hvilken  satt  huset  i  godt  skick.  Laxöringens  lektid  är 
inne :  han  skall  snart  visa  sig  här.  Se  till,  Pavo,  om  några 
fiskar  finnas  i  rännan.» 

»Blott  ett  par,»  rapporterade  Pavo.  »De  lefva  och  ha 
nyss  kommit  ned  i  kistan.» 

»Låt  dem  gå,»  sade  Pekka.  »Vi  må  se  till,  hvaråt 
fiskaren  gått,»  tillade  han,  i  det  han  ifrigt  granskade  marken. 
Efter  en  stund  sade  han: 

»Den  mannen  lämnar  intet  spår  efter  sig:  han  har 
hoppat  från  sten  till  sten.     Se  hit,  Eakki!» 

Hunden  kom. 

»Sök!  —  Han  känner  ingenting,  Pavo.  Mannen  har 
ej  varit  här  på  två  dagar.» 

»Nu  härifi-ån  och  bort  till  sjön!» 

»Dålig  mark,  Pavo!»  sade  Pekka  då  han  såg  sjön 
glimma  fram  mellan  träden,  »men  i  stället  är  här  fullt  af 
spår,  nya  och  gamla,  kors  och  tvärs.  Bofvarna  synas  ej 
akta  därom.  Å,  sådana  djärfva  krabater!  Här  äro  ju  spår 
äfven  efter  kreatur.  De  frukta  icke  förföljare.  Det  synes, 
att    de    äro    manstarka.      Låt  oss  gå  sjön  rundt.     Gå  förut. 
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Rakki!»  Han  vinkade  honom  med  handen,  och  den  kloke 
hunden  förstod  strax,  hvad  man  önskade  han  skulle  utföra. 

Då  solen  stod  nära  trädtopparna  hade  männen  hunnit 
till  andra  sidan  sjön  och  stodo  nu  uppe  på  berget. 

»Här,»  sade  Pavo,  »äro  vi  nära  ingången  till  röfvar- 
kulan.  Vill  du,  skola  Tispa  och  jag  finna  den.  Tj  fast 
det  var  natt  då  vi  sist  voro  här,  känner  jag  igen  mig.» 

»Nej,  Pavo;  vi  skola  draga  oss  tillbaka  och  vaka  vid 
sjöstranden  i  natt.  Måhända  vi  därifrån  kunna  upptäcka 
något.  Att  några  af  bofvarna  äro  här,  synes  mig  tydligt, 
dels  däraf  att  de  reparerat  fiskhuset,  dels  af  spåren  som 
synas  gångna  för  några  dagar  sedan.» 

Därpå  drogo  sig  våra  spejare  tillbaka  till  ett  busksnår, 
där  de  hvilade  och  åto.  Då  mörkret  inträdt  stodo  de  upp 
och  gingo,  som  beslutet  var,  att  vaka  vid  sjöstranden. 
Men  ehuru  de  ansträngde  sina  sinnen,  förnummo  de  icke 
ett  tecken  till  att  människor  funnos  i  närheten. 

Mot  morgonen  sade  sig  Pavo  vilja  försöka  klättra 
uppför  klipporna  och  till  den  ingång  han  förr  varit  vid,  för 
att  söka  uppsnappa  något  ljud  inifrån  berget. 

»Gör  så,»  sade  Pekka.  »Blir  du  nödsakad  att  fly,  så 
träffas  vi  vid  fiskhuset.  Jag  ligger  kvar  här  tills  du  an- 
tingen återkommer  eller  solen  står  vid  middagshöjd.  Då 
drager  jag  mig  tillbaka  och  skyndar  till  fiskhuset.» 

Pavo  nickade  och  begaf  sig  af,  följd  af  sin  favorit,  den 
lilla  smidiga,  sluga  och  oförskräckta  Tispa. 

Pekka,  i  sin  ensamhet,  fann  tiden  ovanligt  lång,  men 
låg,  med  Rakki  bredvid  sig,  tålmodigt  kvar  i  sitt  gömsle. 
Det  blef  ljust,  det  kom  sol  öfver  den  lilla  spegelblanka 
•  sjön,  skogens  fåglar  läto  höra  sina  locktoner,  då  deras  nu 
själfrådiga  ungar,  dem  de  troget  vaktade,  ville  ströfva  för 
långt  från  far  och  mor.  Men  ännu  märktes  ej  lif  eller  ljud 
som  förrådde  människans  närvaro  i  vildmarken. 

Plötsligt  höjde  Rakki  sina  spetsiga  öron.  Nu  förnams 
ett  litet  rassel,  och  fram  mellan  buskarna  kora  Tispa  och 
omedelbart  därpå  Pavo. 

3 Där  uppe  på  berget  har  jag  känt  lukt  af  rök,»  hviskade 
han:     det  finns  någon  i  berget.» 
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Och  liksom  för  att  bestyrka  detta,  förnams  i  detsamma 
ett  ljud  som  någon  skulle  plaskat  i  vattnet  helt  nära  våra 
spejare.  Eiktigt!  Där  kommo  små  vågor  ut  från  den  tvärt 
stupande  bergväggen.  Det  plaskande  ljudet  blef  starkare, 
och  så  blef  en  båt  synlig.  I  båten  voro  två  män.  Den 
ene  rodde,  och  i  denne  igenkände  våra  spejare  Smale  Hans  *. 
Den  andre  satt  i  bakstammen. 

»E.0  nu  först  ut  till  stenarna,  där  vi  ha  näten,  och 
sedan  nedåt  bäcken,  där  vi  ha  fiskhuset,  och  rappa  dig!» 
sade  han  vresigt  och  hotande. 

Båten,  som  passerade  helt  nära  våra  finnars  utkiksplats^ 
hade  knappast  hunnit  utom  hörhåll  förr  än  Pekka  hviskade 
till  Pavo:   »Till  tiskhuset!» 

I  språngmarsch  ilade  de  dit.  Pekka  kastade  sig  ned 
mellan  några  buskar  för  att  andas  ut,  och  Pavo  följde 
exemjjlet. 

»Hur  menar  du  nu,  Pekka?»  frågade  han,  i  det  han 
såg  om  låset  på  sin  bössa. 

>'Vet  icke  bestämdt,  Pavo;  vi  få  se,  hur  det  faller  sig; 
men  bössorna  bruka  vi  icke.» 

Härvid  reste  sig  Pekka  till  hälften,  eller  så  att  han 
hade  rent  synhåll  en  bit  uppåt  bäcken,  därifrån  båten  var 
att  vänta. 

Skär    och    vrid    i    all    hast    några    björkvidjor.   Pavo! 
Kanske  komma  vi  att  behöfva  dem.» 

Hvartill  vidjorna  skulle  begagnas,  förstod  Pavo  mycket 
väl,  ty  han  såg  gladt  på  Pekka  och  hviskade: 

»Du  ämnar  fånga  dem?» 

Pekka  nickade.     »Raska  dig!     Jag  hör  årslagen,  Pavo.» 

Snart  blef  båten  synlig.  Karlarne  däri  hade  ömsat 
plats.  Smale  Hans  stod  nu  i  bakstammen  och  sköt  båten 
framåt,  under  det  den  andre  karlen  satt  på  midttoften  med 
bössan  i  händerna,  färdig  att  begagna  den  hvilket  ögon- 
blick som  helst.  Det  var  en  fullvuxen  karl,  som  höll  sitt 
hufvud  högt  och  lät  sina  blickar  flyga  omkring.  Då  båten 
stötte  mot  stranden  satt  han  ännu  stilla,  under  det  Smale 
Hans    drog    upp   den    på    land.     Karlen  tycktes  med  möda, 

*  Finnarnas  benämning  på  den  personifierade  hungern. 
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med  tillhjälp  af  en  stark  käpp.  resa  sig  upp.    Bössan  slängde 
han  öfver  axeln  och  sade: 

»Kom  och  hjälp  mig  ur  båten,  din  varulf!» 

Kommen  på  fasta  marken,  gick  han  med  svårighet  de 
få  steg  som  skilde  båten  från  fiskhuset.  Där  satte  han  sig 
på  en  sten  och  sade  till  Smale  Hans: 

»Stäng  af  vattnet  nu  som  jag  lärde  dig  sist!>' 

Hans  gjorde  så.  och  med  ens  tystnade  det  brus  vatt- 
nets lopp  åstadkommit  genom  rännan  och  in  uti  fiskhuset. 
Pekka  kunde  tydligt  både  höra  och  se,  hvad  fiskrarne  före- 
togo  sig. 

»Se  efter  nu,  om  några  fiskar  finns  i  huset,»  sade  man- 
nen till  Hans. 

Denne  öppnade  locket  och  såg  en  hop  foreller  hoppa 
och  sprattla  där  inne,  hvarpå  han  rapporterade,  att  det 
fanns  en  hel  hop  fiskar  i  huset. 

'Bär  hit  dem  då!»  Hans  gjorde  så;  han  kom  flera 
gånger  med  händerna  fulla,  tills  han  sade:  »Nu  finns  icke 
flera. » 

»Bra  som  det  är,»  svarade  karlen  vänligare.  »Nu  skola 
väl  kinkblåsorna  där  hemma  tiga  med  sitt  skrik  efter  fisk. 
Bär  fiskarna  i  båten  och  kom  sedan  och  hjälp  mig,»  sade 
han,  i  det  han  svängde  sig  om  på  stenen  och  vände  ryggen 
mot  finnarna. 

Nu  tog  Pavo  uti  Pekkas  ben;  men  denne  fortfor  att 
ligga  orörlig,  och  Pavo  kunde  icke  begripa,  att  han  lämnade 
det  goda  tillfället  att  fånga  och  afväpna  karlen  obegagnadt. 
Med  möda  hjälpte  Hans  den  halte  mannen  åter  i  båten. 

I  morgon  får  du  fara  hit  ensam,  sade  denne.  »Gå 
nu  och  öppna  dammluckan  och  låt  vattnet  rinna! 

Nvi  tog  Pavo  åter  i  Pekka.  Nu  var  ännu  lättare  att 
öfverrumpla  karlen,  då  han  satt  i  båten  och  hade  lagt  bössan 
ifrån  sig.  Men  Pekka  förblef  orörlig.  Han  lät  båten  af- 
lägsna  sig  och  försvinna.  Då  först  reste  han  sig  och  sade 
till  Pavo: 

»Jag  förstod  din  mening,  och  vi  skulle  med  lätthet 
fångat  röfvaren,  men  jag  har  en  annan  plan,  Pavo.  Den 
ofärdige  mannen  kunde  vi  icke  föra  med  oss  något  längre 
stycke    härifrån,    och    att  döda  honom  ha  vi  ingen  rätt  till 
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förr  än  vi  blifva  angripna,  och  vi  veta  icke  heller  bestämdt, 
om  han  är  en  af  bofvarna.  Låt  oss  äta  och  hvila,  få  vi  se 
hur  det  lämpar  sig  i  morgon. 

I  god  tid  voro  Pekka  och  Pavo  pa  sin  post  vid  fisk- 
huset, och  länge  fingo  de  ej  vänta  förr  än  Smale  Hans 
blef  synlig.  Han  kom  nu  gående  med  säck  på  ryggen  och 
yxa  i  handen.  Han  gick  sorglös  fram  till  dammen  och 
satte  sig  på  stenen,  där  den  halte  föregående  dag  hade  suttit. 

Hans  hade  sedan  Pavo  förra  hösten  sett  honom  blifvit, 
om  möjligt,  ännu  magrare.  Hans  ansikte  var  svartgrått  af 
smuts  och  kläderna  till  den  gt-ad  söndriga,  att  kroppen  på 
flera  ställen  var  blottad.     Han  såg  trött  och  orkeslös  ut. 

Sedan  han  suttit  en  stund  bortdämde  han  vattnet, 
gick  ned  till  fiskhuset  och  böjde  sig  ned  för  att  tipphämta 
de  fångna  fiskarna.  Men  vid  det  han  reste  sig  upp  lades 
en  hand  på  hans  skuldra  och  en  vänlig  röst  sade  på  han& 
modersmål : 

»Blif  ej  rädd,  Hans!  Du  är  bland  vänner  och  lands- 
män.» 

Icke  förty  blef  han  förskräckt  och  släppte  fiskarna, 
hvilka  ej  voro  sena  att  sprattla  sig  ned  i  sitt  eget  element, 
där  de  snart  försvunno. 

Då  Hans  vände  sig  om  såg  han  tvenne  beväpnade  män 
vid  sin  sida.  Med  frågande  och  oroliga  blickar  såg  han 
på  dem. 

Var  icke  rädd,  Hans!  sade  Pekka  ännu  en  gång;  »vi 
vilja  dig  intet  ondt;  tvärtom.  Låt  fiskarna  vara,  Hans,  och 
sätt  dig  igen!     Vi  vilja  tala  med  dig  en  stund.» 

sHvad  viljen  I  mig?» 

Vi  vilja  veta,  hos  hvem  du  tjänar,  hvar  du  bor,  och 
hur  ni  lefva  här  i  den  svenska  skogen.» 

Vid  dessa  ord  böjde  sig  Hans  ned  och  betäckte  ansiktet 
med  sina  händer.  Sedan  han  en  lång  stund  suttit  tyst,  sade 
han  omsider: 

»Jag  vågar  icke  säga  eder  det  ni  frågar.» 

»Ingen  fara,  Hans!  Vi  skola  beskydda  dig.  Vi  veta, 
att  du  mot  din  vilja  kommit  tillsammans  med  bofvar  och 
röfvare.  Vi  önska,  att  du  ville  hjälpa  oss,  Hans,  att  an- 
tingen   fånga    eller   förgöra    dem.      Folket    och    öfverheten 
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skola    tacka    dig,  Hans.     Du  blir  fri  och  får  följa  oss,  dina 
landsmän.' 

»Blir  jag  friV-  sade  Hans. 

•>Fri  som  fågeln  i  luften;  du  kan  göra  och  gå  hvart 
dig  lyster.» 

På  hvad  sätt  kan  jag  då  hjälpa  eder'?  Eöfrarne  äro 
starka,  vilda  och  väl  beväpnade,  de  skola  förgöra  eder  så 
väl  som  många  andra.  iSi  kunna  icke  hvarken  fånga  eller 
förgöra  dem.  Nej,  nejl  Flj  härifrån!  Komma  de  andra 
hem,  skola  de  döda  er.» 

Ingen  fara,  Hans!  Vill  du  svara  mig  uppriktigt  på 
mina  frågor?       Det  var  Pekka  som  alltjämt  förde  ordet. 

Hans  teg. 

;  Äro  icke  alla  röfrarna  hemma  nu?» 

Hans  teg  fortfarande. 

»Kanske  du  är  hungrig,  Hans?     frågade  Pavo. 

Vid  denna  fråga  såg  Hans  på  Pavo  och  sade; 

»Jag  har  ingenting  fått  i  dag,  och  ingenting  får  jag 
kanske  heller  före  kvällen.» 

»Kom  med  till  vår  eld,  Hans,  och  ät  en  bit  innau 
du  går! 

Pavo  såg  frågande  på  Pekka.  Då  denne  blott  nickade 
medgifvande  och  fortfarande  satt  stilla,  sade  Pavo:  Kom, 
Hans!  En  bit  björnfläsk  och  en  motti  skall  göra  dig 
godt. » 

»Du  narrar  mig  väl  ej?  sade  Hans.  men  reste  sig  lika- 
fullt, beredd  att  följa  Pavo. 

»Kom  hit  igen  sedan  du  ätit,  Hans!  Jag  skall  upp- 
hämta fiskarna  åt  dig  och  öppna  dammluckan  tills  ni  åter- 
kommer,» sade  Pekka. 

Efter  en  god  stund  hörde  Pekka  de  båda  unga  finnarna 
återkomma;  de  samtalade  gladt  och  förtroligt. 

»Är  du  mätt  nu,  Hans?»  frågade  Pekka. 

»Ja!  Icke  varit  så  mätt  på  mången  god  dag.»  Hans 
säg  mycket  förnöjd  \\t. 

»Kanske  du  nu  vill  svara  på  mina  frågor.  Du  sade, 
att  icke  alla  röfrarne  äro  hemma,  Hans.» 

»Sade  jag  det?» 
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»Ja  visst,  du  sade,  att  om  de  andra  komme  hem,  skulle 
de  förgöra  oss.     Hur  många  äro  nu  hemma?» 

»Jämten  och  två  till.  De  äro  alla  sjuka.  Ingen  hjälper 
mig  med  någonting.  Jag  får  göra  allt  ensamt,  och  vaka  får 
jag  natt  efter  natt.» 

»Trösta  dig,  Hans,  det  blir  snart  bättre  för  dig.  Hur 
många  äro  med  Vargen  borta?» 

»Känner  ni  Vargen,  ni?  Sju  voro  de  när  de  gingo, 
men  hvem  vet,  hur  många  som  komma  hem.  De  kunna 
komma  alla  på  en  gång,  men  de  kunna  komma  några  då 
och  några  då.» 

»Äro  bofvarna  icke  flera  än  tio,  Hans?» 

»Nej.» 

»Vet  du,  när  de  komma  åter?» 

»Nej.. 

»Kan  du  säga  mig,  hur  många  stenar  detta  är?»  sade 
Pekka  och  lämnade  Hans  några  små  stenar.  Hans  räknade 
stenarna.     »De  äro  tio.» 

»Tror  du,  att  du  kommer  att  gå  hit  till  tiskhuset  hvar 
dag  äfven  då  röfrarna  kommit  hem?> 

»Vet  icke,  men  det  är  nog  ingen  annan  som  vill 
gå  hit.» 

»Vill  du  taga  dessa  stenar,  Hans,  som  jag  nu  lägger 
här  i  denna  håla,  och  lägga  så  många  af  dem  här  på  denna 
flata  sten  som  det  är  röfvare  i  hålan?» 

Hans  besinnade  sig  ett  ögonblick;  därpå  svarade  han, 
att  det  kunde  han  göra. 

»Kan  du  också  komma  ihåg,  att  du  tager  bort  stenar, 
om  några  gå  bort,  så  att  alltid  stenarna  äro  lika  många 
som  männen  i  hålan?» 

»Ja.» 

»Då  lita  vi  på  dig,  Hans,  och  nu  skiljas  vi  åt  för  denna 


»Nu  till  forsen,  Pavo !     Jag  tänker  vi  komma  att  hafva 
nytta  af  Hans.^ 
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36.    Ram. 

Då  männen  tågat  bort  och  Ram  blifvit  ensam  vid  Pekkas 
och  Pavos  pörte  började  han  ytterligare  och  mer  noggrant 
taga  platsen  i  betraktande. 

»A  ja,s  sade  han,  »två  kunna  reda  sig  länge  här,  men 
för  att  en  skall  kunna  försvara  hela  flodarmen,  får  man 
allt    göra  sig  litet  besvär.     Bäst  jag  bygger  mig  en  skans.» 

Och  så  bar  han  ihop  en  mängd  stenar  på  en  liten  udde 
som  stack  ut  i  floden,  och  lade  dem  i  en  halfcirkel  till  så 
stor  höjd,  att  de  skyddade  en  liggande  karl.  I  muren  gjorde 
han  små  skottgluggar,  och  nu  var  skansen  färdig.  Buskarna 
gingo  ock  så  nära  stranden,  att  han  med  lätthet  kunde 
genom  att  krypa  baklänges  draga  sig  tillbaka  från  skansen 
till  skogen. 

I  skansen  redde  han  ett  läger  åt  hunden,  och  där  till- 
sades han  stanna  och  hålla  vakt.  Därmed  ansåg  Ram  sig 
säker  för  öfverrumpling.  Därpå  framtog  han  ur  sin  kunt 
ett  fisknät,  och  utlade  det  med  hjälp  af  flotten,  som  ännu 
fanns  kvar  sedan  förra  året. 

Nu  beslöt  han  elda  ugnen  och  sedan  hvila  ut.  Han 
hade  tid  nu,  och  då  en  finne  så  kan,  försummar  han  ej  att 
stärka  sin  kropp  och  för  öfrigt  göra  sig  så  goda  dagar  som 
omständigheterna  medgifva.  Finnen  uppskattar  sådana  hvilo- 
dagar  ganska  högt,  just  därför  att  de  äro  så  få.  För  Ram 
hade  de  dock  kanske  icke  varit  så  sällsynta  sedan  han  kom- 
mit till  de  svenska  vildmarkerna,  där  villebrådet  den  tiden 
öfverflödade.  Likafullt  såg  det  ut  som  Ram  visste  begagna 
sig  af  den  goda  dagen,  ty  solen  stod  redan  högt  då  han 
följande  dag  kom  ut  ur  kojan. 

Hans  första  åtgärd  var  att  locka  till  sig  hunden  och 
sedan  vittja  sitt  nät.  Detta  var  så  fullsatt  med  fisk,  att 
han  fann  sig  föranlåten  att  upptaga  det. 

»Hm!»  sade  han;  »det  här  var  för  mycket  på  en  gång. 
Häl-  behöfver  man  icke  fiska  hvar  dag,  ej  ens  då  de  andra 
komma.  Är  nu  jakten  lika  gifvande  som  fisket,  lär  väl  få 
platser  vara  bättre  för  strykfinnar.» 
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Därmed  stakade  han  sig  i  land  och  sysslade  så  med  sitt 
nät  och  sin  rika  fångst. 

Då  ett  par  dagar  förgått  sade  han  till  hunden,  att  det 
vore  bäst  de  gåfve  sig  ut  åt  skogen.  Hit  skulle  ingen 
komma,  vakt  vore  alldeles  onödig,  och  komme  någon  och 
brände  kojan,  vore  skadan  måttlig.  Här  vore  dagarna  långa. 
Så  gömde  han  undan  sina  saker,  tog  sin  yxa  och  bössa  och 
hvisslade  på  hunden. 

»Vi  göra  en  tur  till  svenskarna,»  sade  han.  »Det  kan 
vara  bra  att  veta,  hur  långt  vi  ha  till  grannarna.  Pavo 
sade,  att  sådana  funnes  utmed  älfven  både  mot  norr  och 
söder;  jag  går  åt  norr.» 

Efter  detta  beslut  skar  han  af  en  liten  buske  en  bit  af 
loppen,  klöf  den  e*^t  stycke  och  satte  en  liten  sticka  i  sprickan. 
Stickan  pekade  mot  norr  och  hade  sex  streck  på  ena  sidan. 
Det  betydde,  att  han  gått  åt  norr  och  skulle  vara  åter  inom 
sex  dagar.  Det  var  Rams  och  många  andra  finnars  sätt  att 
skrifva  bref.  *  Då  Ram  så  gått  en  bit  påträffade  han  det 
bäfvei-samhälle  Pekka  och  Pavo  skattat  hösten  förut.  Och 
genast  vaknade  hans  jaktlust,  men  då  han  närmare  betänkte 
saken  beslöt  han  fortsätta  sin  marsch. 

Han  påträffade  efter  ett  par  dagar  de  svenskar  eller 
norrmän  som  Pavo  förlidet  år  besökt.  Van  att  vistas  bland 
andra  människor,  hade  Ram  icke  svårt  för  att  umgås  med 
dem.  Då  han  nämnde,  att  han  varit  i  krig  och  sett  kungen, 
blefvo  de  nyfikna,  och  han  måste  berätta  en  hel  del  hän- 
delser för  dem,  och  då  han  omtalade  den  store  konungens 
bedrifter,  sade  de  sig  icke  tro,  att  han  varit  deras  konung; 
de  vore  norrmän,  de.  Längre  trifdes  Ram  ej  hos  dem.  utan 
begaf  sig  suart  bort  igen. 

Sorglös  vandrade  han  en  dag  utmed  en  större  mosse 
då  hunden  spetsade  öronen,  reste  håret  öfver  skuldror  och 
rygg  och  lät  höra  en  dof  morrning.     Ram  var  redan  på  sin 

*  Sådana  bref  voro  icke  egendomliga  uteslutande  för  linnbefolk- 
iiingen,  ty  äfven  skogsbor  i  Värmland  begagnade  dem  ännu  på  min 
tid.  Stundom  skref  man  dem  ännu  enklare:  man  nöjde  sig  med  att 
bryta  toppen  af  en  buske  och  vända  den  åt  det  håll  dit  man  gick. 
Sådana  märken  användes  äfven  som  vägvisare  på  skogsstigar.  Senare 
skref  man  på  träd-  eller  näfverbitar. 


EN    BARiMHÄRTIG    SAMARIT.  161 

vakt  och  hade  bössan  i  orduing.  Ett  sakta  utstött:  »Hets!» 
ouh  huiideu  rusade  till  ett  närbeläget  snår,  där  hans  häftiga 
skall  förkunnade,  att  han  påträffat  något  villebråd.  Ram 
nalkades  stället  långsamt  och  försiktigt,  men  därpå  gick  han 
raskare,  tj  han  hade  förnummit  ljudet  af  en  människoröst. 
Det  var  någon  som  försvarade  sig  mot  hunden,  och  då  rösten 
förrådde  en  kvinna,  visade  Ram  sig  genast. 

Ett  rop,  och  hunden  var  genast  vid  hans  sida ;  ännu  ett 
par  ord  lugnade  och  tystade  honom. 

Hvad  Ram  nu  såg  kom  honom,  så  gammal  krigare  han 
än  var,  att  vika  ett  steg  tillbaka,  ty  där  stod  en  kvinna, 
med  hängande,  hoptofvadt  hår,  vilda,  hotfulla  blickar  och 
en  dräkt  iif  smuts  och  trasor.  Anblicken  af  kvinnan  gjorde 
Ram  några  ögonblick  försagd,  men  han  hämtade  sig  snart 
och  hälsade  henne  med  ett  vänligt:  »God  dag!  Utan 
att  svara  lyfte  kvinnan  hotfullt  upp  en  trädgren  och  hötte 
åt  Ram,  hvarpå  hon  genast  tog  till  flykten.  Ram  hade  ingen 
svårighet  att  följa  henne,  och  snart  stannade  hon.  Hon 
syntes  utmattad,  bröstet  häfdes,  och  andedräkten  hördes 
rosslande. 

»Var  icke  rädd!>'  sade  Ram.     »Jag  vill  dig  intet  ondt. » 

»Kom  ej  hit!  skrek  hon;  »jag  känner  nog  igen  dig.> 

Kvinnan  tilltalade  Ram  på  finska. 

»Ah,  gör  du  det,  sade  han  på  samma  språk.  »Då  är 
•du  icke  rädd  längre.     Hur  har  du  kommit  hit?» 

Vid  Rams  ord  stod  kvinnan  en  stund  och  stirrade  på 
honom,  därpå  började  hon  storgråta  och  kastade  sig  på 
marken,  där  hon  vred  sig  likt  en  mask. 

Ram  satte  sig  tills  hon  något  lugnat  sig.  Då  öppnade 
han  sin  näfverkunt  och  upptog  en  läffsa  jämte  ett  par  stekta 
fiskar. 

»Ät  litet!»  sade  han  vänligt  och  räckte  henne  maten; 
»du  blir  lugnare  sedan.» 

Med  ett  häftigt  tag  ryckte  hon  maten  till  sig,  och  om 
några  ögonblick  hade  hon  slukat  den. 

»Sätt  dig  ned,  skola  vi  hvila  och  samtala.  Bor  du  långt 
härifrån?» 
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Under  det  Ram  talade  hade  kvinnan  lagt  sig  igen,  och 
då  han  upprepade  sin  fi-åga  och  ej  erhöll  svar,  märkte  han, 
att  hon  sof. 

»Ah!  Sof  i  ro,»  hviskade  han,  tog  sin  bössa  och  gick 
med  hunden  utåt  den  stora  mossen.  Där  fann  han  snart 
hvad  hau  sökte,  och  efter  en  stund  var  han  åter,  medförande 
några  fåglar. 

Han  fann  henne  sofva  fortfarande  »Godt!»  sade  han 
till  sig  själf,  och  så  tillredde  han  fåglarna,  gjorde  eld,  och 
snart  puttrade  och  kokade  det  i  pannan. 

Det  var  skymning  när  kvinnan  vaknade  och  for  häftigt 
upp  då  hon  märkte  elden  och  Ram,  där  denne  halflåg  och 
drog  några  djupa  drag  ur  pipan. 

»Hvar  är  jag?     Hvem  är  du?»  utropade  hon  oroligt. 
Du  är  hos  vänner  och  vid  elden,»  svarade  han.    »Kvälls- 
värden  är  färdig,  nu  äta  vi.» 

»Hvem  är  du  då,  och  hvar  är  jag?»  sade  hon  åter. 

»Hos  en  finne  och  vän;  kom  och  värm  dig!» 

sVågar  jag  det?  Är  du  icke  en  af  dem?»  och  hon 
började  åter  gråta. 

»Jag  tror  mig  veta,  hvilka  du  fruktar,»  sade  hau.  »Men 
var  lugn!  Jag  är  ingen  af  dem,  och  ingen  skall  oroa  dig 
här.  Ingen  skall  göra  dig  något  ondt.  Sätt  dig  och  ät 
litet  varm  soppa!» 

»Det  var  just  i  lagom  tid  jag  påträffade  den  här  arma 
människan,»  sade  Ram  till  sig  själf  då  han  tändt  nattelden 
och  redt  till  en  mjuk  granrisbädd ;  hon  hann  knappast  äta 
innan  hon  somnade.  Till  elden  och  på  bädden  måste  jag 
dock  hafva  henne.» 

Och  därmed  tog  han  den  sofvande  i  sina  armar  och 
lade  henne  varligt  på  bädden  utan  att  hon  vaknade. 

»Jag  kan  knappast  fatta,  hur  hon  kunde  springa  så  fort 
hon  gjorde,»  fortfor  han.  »Fötterna  äro  ju  fulla  af  sprickor 
och  sår.  Hvad  hon  måste  lidit!  Hon  må  vakna  eller  icke, 
det  här  duger  ej.» 

Därmed  värmde  Ram  vatten,  tvättade  de  sårade  fötterna 
och  pålade  björkskägg  (laf),  doppadt  i  vatten,  hvarpå  han 
omlindade  dem  med  sina  egna  strumpor.  Under  denna  opera- 
tion hade  kvinnan  visserligen  kvidit,  men  icke  vaknat. 
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Följande  morgon  finna  vi  Eam  sysselsatt  med  att  för- 
färdiga ett  par  näf verskor,  under  det  hans  skyddsling  ännu 
sof.  Ram  funderade  på,  hur  länge  denna  sömn  kunde  räcka, 
och  om  hon  skulle  förmå  följa  honom.  Men  då  han  på  den 
tanken  ej  erhöll  något  svar,  gick  han  ut  i  mossen  och  ploc- 
kade hjortron,  hvilka  han  kokade  tillsammans  med  mjöl  till 
en  lagom  tjock  gröt.  Sådan  gröt  åts  med  förkärlek  af 
finnarna  och  ansågs  hälsosam.  Hon  borde  hafva  den  till 
frukost. 

Sent  omsider  vaknade  hon  och  visade  tecken  till  för- 
skräckelse, men  sedan  Eam  vänligt  och  muntert  tilltalat 
henne,  visade  hon  vänlighet  igen  och  steg  upp,  men  lade 
sig  strax  igen,  under  det  hon  såg  och  kände  på  sina  fötter. 

»Ligg  i  ro  en  stund  till!»  sade  Ram.  Dina  fötter  äro 
illa  åtgångna,  men  de  bli  snart  bättre,  så  vi  kunna  gå  till 
mitt  hem.» 

Därmed  öfveröste  han  fötterna  med  vatten. 

»Tack !»  sade  hon,  »det  kändes  godt.  Men  jag  är  underlig 
i  hufvudet.     Clif  mig  vatten!» 

Då  hon  åter  syntes  vilja  inslumra  sade  Ram  ingenting 
mer,  utan  tog  sin  yxa  och  begaf  sig  åt  skogen,  sedan 
han  satt  gröt  och  vatten  intill  sin  skyddsling. 

Ram  begaf  sig  rakaste  vägen  till  älfven,  där  han  tog 
sig  för  att  fälla  träd  och  timra  en  flotte.  Därmed  var  han 
sysselsatt  till  långt  fram  på  eftermiddagen,  då  han  åter- 
vände till  elden  och  den  sjuka.  Han  fann  henne  vaken, 
sysslande  med  sina  sårade  fötter.  Hon  kunde  icke  förstå, 
sade  hon,  hur  de  blifvit  så  onda  och  såriga. 

»Du  har  gått  för  mycket  utan  skor,»  sade  Ram.  »Tag 
på  de  där!»  tillade  han  och  visade  på  de  nya  skor  han  gjort. 
»Jag  hoppas  du  kan  gå  en  bit  i  morgon.  För  i  natt  bli  vi 
kvar  här,  så  du  får  hvila  ut  riktigt.» 

•  Ja,  jag  är  trött,»  sade  hon  och  lade  sig  på  bädden  igen. 

Då  Ram  följande  morgon  tillsporde  henne,  om  hon  för- 
mådde gå,  gjorde  hon  ett  försök,  men  jämrade  sig  och  lät 
illa.  Ram  ville  ej  söka  öfvertala  henne,  men  sade  sig  vilja 
hem  till  sitt.  Han  bad  henne  därför  hänga  sig  på  hans 
rygg,  skulle  de  nog  hinna  hans  pörte  innan  kvällen. 
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Nej,  Ram  kuude  gå  och  låta  henne  ligga;  hon  hade 
det  bra  som  det  var.  Utan  att  orda  särdeles  om  saken,  tog 
Ram  henne  på  sina  armar  och  bar  henne  ned  till  älfven. 
bröt  några  löfbuskar  och  lade  henne  på  dem. 

»Ligg  stilla  nu!»  sade  han  vänligt.  »Jag  är  strax  till- 
baka, och  så  gick  han  att  hämta  sin  kunt  och  andra  till- 
hörigheter. 

Han  återfann  sin  skyddsling,  som  vanligt,  sofvande. 
Han  tog  henne  icke  dess  mindi-e  och  bar  henne  ut  på  flotten, 
där  han  för  säkerhets  skull  slog  en  vidja  om  hennes  lif  och 
band  henne  fast.  Då  blef  hon  rädd,  började  gråta  och 
slita  på  bandet,  men  nu  var  det  för  sent:  flotten  var  ute  i 
strömfåran,    och  styrd  af  Ram,  dref  den  raskt  utför  älfven. 

Nu  hade  Ram  god  tid,  och  han  blef  i  så  måtto  språk- 
sam, att  han  bad  henne  icke  vara  rädd:  någon  fara  funnes  ej. 

»Du  tycker  nog,  att  jag  varit  obarmhärtig  mot  dig, 
som  ej  lät  dig  hvila  ännu  någon  dag ;  men  ser  du,  jag  måste 
hem,  och  därtill  ha  vi,  som  du  nog  kan  se,  ett  oväder  att 
förvänta.  Det  är  nödigt,  du  kommer  under  tak.  Gif  dig 
ro  några  timmar  till,  och  du  skall  bli  lämnad  i  ro!  Så!» 
sade  han  till  sig  själf  och  lät  ögonen  öfverfara  horisonten; 
»nu  sofver  hon  igen,  och  tid  har  hon,  och  icke  skall  hon 
behöfva  vakna  genomvåt.-^ 

Några  timmar  därefter  landade  Ram  vid  Pekkas  ny- 
bygge. Snart  hade  han  där  ställt  allt  i  ordning  för  sig  och 
kvinnan,  hvilken  han  skötte  om  så  godt  han  kunde.  Som 
gammal  soldat  och  själf  flera  gånger  sårad,  stod  nog  Ram 
i  konsten  att  sköta  sår  en  bit  framom  sina  samtida  skogs- 
finnar. 

Han  hade,  med  skogstinnarnas  instinkt  och  iakttagelse- 
förmåga, icke  misstagit  sig  om  att  ett  oväder  var  i  annal- 
kande, ty  knappast  var  dagen  slut  då  ett  häftigt  regn, 
blandadt  med  hagel,  slog  på  pörtets  tak.  »Gud  vare  lof!» 
mumlade  han,  där  han  i  det  mörka  pörtet  låg  och  hörde,  hur 
regnet  smattrade,  vinden  tjöt  och  träden  suckade;  »nu  ligger 
den  arma  människan  varmt  och  torrt.  En  sådan  natt  i 
skogen  hade  hon  väl  knappast  uthärdat.» 

Nu  följde  några  i  Rams  tvcke  långa  dagar.  Han  ville 
ej    aflägsua    sig    långt    från    pörtet  och  den  sjuka,  men  ute 
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eller  vid  sjöstranden  höll  han  sig  hela  dagarna.  Mat  och 
vatten  satte  han  till  henne  hvar  morgon  sedan  han  sett  om 
de  såriga  fötterna,  hvilka  nu,  tack  vare  hans  omsorg,  blifvit 
mycket  bättre,  och  sedan  aflägsnade  han  sig.  Vi  veta  af 
det  föregående,  att  Eam  var  mycket  tystlåten  och  föga  fallen 
för  samspråk.  Det  var  endast  under  de  första  dagarna  sedan 
han  träffat  Pavo  som  han  låtit  orden  äöda.  Nu.  sedan  han 
kom  i  enslighet  igen,  återtog  han  sin  gamla  vana.  Kanske 
ville  han  ej  heller  plåga  den  sjuka  med  frågor.  Hon  skulle 
väl  då  hon  blef  frisk  själf  låta  höra  af  sig. 

Detta  inträffade  en  dag  då  Ram  kom  från  älfven  med- 
förande en  knippa  fisk.  Då  stod  hon  utanför  pörtet.  Han 
trodde  knappast  sina  ögon  då  han  fick  se  henne.  Ty  nu 
var  hon  rentvättad  och  kammad,  och  hennes  kläder  voro 
hopsydda  efter  omständigheterna.  Det  var  ej  längre  den 
vedervärdiga  figuren  han  funnit  i  busksnåret,  utan  en  behaglig 
kvinna  med  milda  ögon  och  förlägen  uppsyn.  Hon  syntes 
villrådig  hur  hon  skulle  hälsa  sin  beskyddare.  Också  teg 
hon  tills  Ram  tilltalade  henne  och  tillkännagaf  sin  fägnad 
öfver  att  se  henne  uppe  och  jämförelsevis  kry. 

»Tack  du!»  sade  hon  och  räckte  honom  handen,  och  så 
tog  gråten  öfverhanden,  och  hon  började  skälfva. 

»Du  har  gått  upp  för  tidigt.»  sade  Ram,  »du  är  ännu 
för  klen  att  vara  uppe.     Gif  dig  ro  ännu  någon  dag!» 

»Ah  nej,»  sade  hon,  »det  är  icke  det.  Jag  blef  bara 
glad  då  jag  fick  se  dig,  men  snart  är  jag  stark  igen.  Så 
mycket  fisk  du  fått,  far!» 

»Ja,  icke  behöfva  vi  svälta,»  sade  han.  »Jag  skall  snart 
hafva  några  fåglar  också,»  och  därmed  tog  han  bössan  och 
gick  upp  åt  bergen. 
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Pekka  och  Pavo  kommo  dagen  efter  samtalet  med  Hans 
åter  till  älfven.  Som  vanligt,  giugo  de  till  sin  ntkiksplats 
vid  forsen  för  att  speja  innan  de  öfvervadade  den. 

»Å  Pekka.»  sade  Pavo  skrattande,  »hvad  går  nu  åt  far! 
Jag  tror  han  klädt  sig  i  kjol.> 

»Stilla,  Pavo!  Det  här  var  besynnerligt:  gestalten  där 
är  en  kvinna  som  går  omkring  pörtet  och  ställer.  Hon  har 
löf  och  blommor  i  händerna  och  näfverskor  på  fötterna. 
Det  är  en  af  de  våra,  Pavo,  men  hvarifrånV  Åh,  >  sade  han 
plötsligt,  »spåret,  Pavo,  spåret  som  låg  åt  väster  då  vi  för- 
lorade det!  Ja,  så  måste  det  vara,  Pavo.  Din  far  har  under 
sina  jakter  påträffat  kvinnan,  och  vilsekommen  som  hon  helt 
säkert  var,  har  han  tagit  henne  med  hit.  Jag  anar,  att 
Vargen  har  sin  hand  med  i  den  här  historien.  Likafullt 
må  vi  vara  försiktiga,  ty  jag  kan  misstaga  mig  och  någon 
annan  än  Ram  kan  innehafva  holmen.  Ah!»  tillade  han 
skämtsamt,  »jag  tror  det  knappast,  ty  där  har  han  ji\  byggt 
sig  en  skans.  Jag  tror  vi  kunna  låta  Eakki  undersöka.  riå!>^ 
sade  han. 

Det  var  som  hunden  väntat  den  befallningen,  ty  han 
gick  genast  ned  till  älfven,  och  snart  sågo  våra  spejare,  hur 
han  arbetade  i  forsen  för  att  nå  holmen. 

Rakki  gick  med  små  steg,  upprättstående  öron  och  hög- 
buren nos  rätt  till  pörtet,  där  kvinnan  stod.  Vid  anblicken 
af  hunden  syntes  hon  förskräckt,  ty  hon  sprang  genast  in 
i  pörtet  och  stängde  dörren. 

»H varken  Ram  eller  hunden  äro  hemma,»  sade  Pekka, 
»och  ehuru  jag  är  öfvertygad  om  att  jag  gissat  rätt,  så  låt 
oss  afvakta  Rams  återkomst;  fördömdt  hungrig  är  jag  dock!» 
tillade  han. 

»Jag  med,»  svarade  Pavo,  »och  jag  hoppas  far  har 
fiskar  att  undfägna  oss  med.  Se,  där  lägger  sig  Eakki 
vid    dörren!     Där  inne  finnes  ingen  vi  behöfva  frukta  för.» 

»Ingen  att  vänta  på  heller,»  sade  Pekka  och  visade  med 
handen  nedåt  älfstranden,  där  Ram  kom  i  sakta  mak  gående 
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uppåt  vadstället.  Pekka  lät  höra  den  brukliga  hvisslingen, 
hvilken  kom  Ram  att  öka  stegen  och  den  unga  hunden  att 
spripga  emot  de  väntande  jägarna. 

Pavo  hade  ej  tålamod  att  invänta  fadern,  utan  ilade 
€mot  honom  med  snabba  steg,  hvarpå  de  följdes  åt  till 
iitsiktsplatsen,  dit  äfveu  Kakki  återkommit. 

God  dag,  Ram!»  sade  Pekka  och  gick  emot  honom  med 
framräckta  händer.  »Vi  äro  öfverraskade  af  att  finna  dig 
hafva  kvinnosällskap.» 

Bra  ni  komma!»  sade  Ram  buttert.  »Jag  är  redan  led 
på  den  saken;  jag  har  glömt  bort  att  sällskapa  med  kvinn- 
folk. Men  välkomna  åter!»  sade  han  vänligt,  »och  helbregda 
äro  ni V» 

»Ja  far,»  sade  Pavo,  »vi  äro  så,  men  hungriga.» 

»Här  är  hjälp  för  hunger,  Pavo!»  sade  Ram  och  slog 
på  sin  näfverkunt.  »Ni  ha  sett  kvinnfolket?»  sade  han 
frågande. 

»Ja.» 

»Såg  hon  eder?» 

»Nej.  Hon  såg  Rakki  och  blef  rädd,  tv  bon  sprang  in 
i  stugan  och  slog  igen  dörren.  > 

»Bäst  jag  går  före  då,»  sade  Ram,  och  så  lunkade  han  af. 

Pekka  och  Pavo  stodo  kvar  för  att  se,  hur  Ram  togs 
emot.  Han  dunkade  icke  på  dörren  då  han  kom  dit,  utan 
kastade  af  sin  börda,  hvai-på  han  grep  yxan  och  började 
hugga  ved.  Snart  gläntades  litet  på  dörren,  därpå  mera, 
och  så  kom  kvinnan  ut.  Man  kunde  märka,  att  hon  talade 
ifrigt. 

Ram  afbröt  blott  ett  par  ögonblick  sitt  arbete  och 
gjorde  en  åtbörd,  som  Pekka  och  Pavo  mycket  bra  förstodo. 
Den  betydde: 

»Kom!» 

Då  de  framkommit  till  stugan  hade  Ram  slutat  sin  ved- 
tuggning  och  var  sysselsatt  med  att  taga  skinnet  af  ett 
gräfsvin,  under  det  kvinnan  sysslade  vid  elden. 

De  ankommande  hälsade  henne  sitt  »god  dag>,  hvarpå 
hon  nästan  hviskande  svarade  sitt  »Gud  signe!»,  utan  att 
se  upp.  Det  mäi-ktes.  att  hon  var  skygg  för  de  nykomne, 
hvarför  ingen  af  dem  tilltalade  henne. 
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»Nej,  men  se,»  sade  Pavo  gladt,  »har  icke  farsgubben 
fått  en  gräfling!     Det  skall  smaka  oss,  tror  jag.» 

»Sätt  fram  fisken!»  sade  Ram.  och  genast  gick  kvinnan 
in  i  .stugan  efter  flera  kokta  fiskar,  lagda  i  en  urhålkad 
masurkota.  *  Den  satte  hon  på  en  därtill  ämnad  afhuggen 
kubbända  och  lade  där  bredvid  några  läffsor. 

»Ät  fisk  så  länge,»  sade  Ram,  »tills  ni  få  gräfling- 
fläsk.» 

Hvarken  Pekka  eller  Pavo  lät  bedja  sig  länge;  men  då 
hvarken  Ram  eller  kvinnan  gjorde  min  af  att  göra  dem 
sällskap,  sporde  de  dem  därom  och  fingo  till  svar,  att  de 
väntade.  »Gif  hundarna  det  ni  ej  orka  med,»  sade  Ram; 
»vi  ha  mer  fisk.» 

Då  männen  stillat  sin  hunger  gingo  de  in  i  stugan  för 
att  hvila  och  röka.  De  funno  den  städad  och  prydd  med 
löfkvistar  och  blommor,  på  finnarnas  vis  instuckna  i  vägg- 
sprickorna. Under  britsarna  stodo  flera  par  nya  näfverskor, 
och  en  hel  del  näfverremsor  lågo  tillskurna  och  hoprullade, 
att  vid  behof  användas. 

»Par  har  allt  gjort  mer  än  fiskat  och  jagat,»  anmärkte 
Pavo.  »Där  är  en  ny  brits  och  en  ny  bädd  på  den,  och 
trefligt  är  här  inne.  Jag  önskar  vi  hade  Gretti  här  nu. 
Då  kunde  hon  ha  någon  som  såg  till  henne.» 

Härtill  svarade  Pekka  ingenting,  men  möjligen  tänkte 
han  som  Ram,  att  han  glömt  bort  att  sällskapa  med  kvinn- 
folk. Den  gamle  strykfinnen  sällskapade  bäst  med  sig  själf 
och  sina  egna  tankar.  Den  som,  i  likhet  med  honom,  lefver 
i  de  djupa  skogarna  och  ser  dess  storhet  behöfver  intet 
annat  sällskap. 

I  det  af  Ram  bebådade  gräfsvinskalaset  deltogo  alla, 
och  då  det  var  intaget  och  männen  bolmade  ur  sina  pipor, 
satte  sig  kvinnan  att  fläta  ett  par  skor. 

Pekka  tog  då  ordet  och  frågade  henne,  i  hvad  ärende  hon 
var  ute  då  Ram  anträffade  henne.  Hon  svarade  icke  strax, 
men  sedan  hon  tänkt  på  saken  sade  hon,  att  det  visste  hon 
icke:  hon  var  rädd  och  ville  gömma  sig. 


*    Utväxter    på    lijörk    och    al,  äfven   furu ;  uvhdlkas  och  begagnas 
som  skål  af  finnarna. 
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sFör  hvem  ville  du  gömma  dig?» 

»Jag  vet  icke.» 

»Är  du  rädd  för  oss?»  sade  han  mildt. 

»Jag  vet  icke.» 

»Är  du  rädd  för  Ram?» 

»Nej,  nej!»  sade  hon  ifrig-t;  »för  honom  är  jag  icke  rädd 
han  är  ingen  af  dem.» 

»Icke  Pekka,  icke  Pavo,  min  son,  äro  af  dem,»  sade 
Ram.  »Du  är,  som  jag  sagt  dig,  hos  vänner  och  stamför- 
vanter.  Du  kan  lita  på,  att  intet  ondt  skall  vederfaras  dig 
så  länge  du  är  hos  oss.  Pekka  där  är  vår  stams  bästa 
vän.» 

Kvinnan  flätade  ifrigare,  men  teg. 

)Vill  du  ej  l^erätta  oss,  hvarför  du  blef  rädd,  och  för 
hvem  du  ville  gömma  dig?» 

»Jo,»  sade  hon,  och  nu  började  tårarna  rinna,  »jag  vill 
säga  eder  alltsammans.  Jag  dref  en  kväll  hem  kreaturen 
och  var  nära  hemma  då  två  karlar  kommo  fram  på  vägen 
och  togo  fatt  på  kräken.  Då  blef  jag  i-ädd  och  började 
skrika  på  far.  Då  kom  en  karl  till  och  tog  mig  i  håret 
och  slet.  Om  du  skriker,'  sade  han  och  hötte  åt  mig  med 
en  yxa,  'skall  jag  kljfva  skallen  din.'  Och  så  ryckte  han  i 
håret  och  gaf  mig  slag  på  slag,  tills  jag  föll  omkull.  Så 
lämnade  han  mig  och  jag  sprang  allt  hvad  jag  förmådde 
hem  till  sveden.  Där  brann  kokhuset,  och  flera  karlar  höUo 
på  att  slå  både  far  och  mor.  Då  jag  såg,  att  far  blef  kull- 
slagen, blef  jag  så  förfärad,  att  jag  sprang  och  sprang,  tills 
jag  icke  visste  hvar  jag  var,  och  sedan  sprang  jag  jämt  i 
skogen  tills  jag  blef  sjuk  och  föll.  Då  jag  sedan  vaknade 
stod  hunden  och  skällde  på  mig.» 

»Vet  du,  hur  länge  du  sprungit  i  skogen?» 

»Nej.» 

»Hvad  hette  din  far?» 

»Nordesätt.» 

»Hvar  bor  han?» 

»Vid  Hammarsjön.» 

»Hvar  bo  edra  grannar  svenskarna?» 

»I  Helsingland.» 

»Voro  ni  flera  finnar  i  den  trakten?» 
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»Ja,  men  ingen  bodde  nära  vid  oss.» 

»Jaså,  i  Helsingland,»  sade  Pekka  efter  en  stund.  »Vi 
skola  snart  föra  dig  dit  och  till  de  dina;  det  är  icke  så 
långt  bort.  Tänk  nu  icke  på  dem  som  slogo  dig  och  röf- 
vade  dina  kor!  De  skola  icke  kunna  göra  dig  något  ondt, 
och  snart  torde  det  komma  vänner  hit  till  oss,  som  kunna 
visa  oss  till  ditt  hem  eller  veta  något  om  de  dina.  Hvad 
heter  du'?» 

»Kattri.» 

Då  männen  följande  dag  samtalade  sade  Pekka,  att 
hon  säkert  irrat  länge  omkring  i  skogen,  änskönt  hon  för- 
lorat minnet  däraf.  Han  hoppades  dock,  att  det  skulle  åter- 
komma. 

»Nära  på  naken  är  hon  och  kan  knappast  komma  någon 
väg  utan  nya  kläder,  men  hvarifrån  få  dem?  Vi  ha  ingen- 
ting nu  att  skyla  henne  med.  Jag  har  därför  tänkt,  att 
någon  af  oss  måste  gå  bort  till  svenskarna  för  att  skaffa 
kläder.  Det  måste  dock  ske  snart,  ty  vi  behöfva  ej  länge 
vänta  på  våra  vänner  från  Svartsjön.» 

Både  Pavo  och  Eam  erbjödo  sig  att  skaffa  kläder,  och 
Pavo  sade  sig  kunna  vara  åter  om  tre  dagar,  om  han  gick 
till  den  svenska  by  han  sett  i  söder. 

Pekka  och  Eam  gåfvo  därtill  sitt  bifall,  och  Pavo 
begaf  sig  af  utan  att  därom  nämndes  något  för  Kattri. 
hvilken  oombedd  nu  åtagit  sig  alla  för  mathållningen  nödiga 
sysslor. 

Eedan  före  den  iitsatta  tiden  var  Pavo  åter.  Då  han 
för  svenskarna  omtalat  Kattris  nödställda  belägenhet  hade 
de  varit  mycket  tillmötesgående  och  lämnat  allt  hon  kunde 
behöfva  till  pris  som  föreföUo  särdeles  låga. 

Kattris  glädje  öfver  hvad  Pavo  bragte  henne  var  stor. 
Kanske  var  männens  icke  mindre.  Det  var  glädje  och  be- 
låtenhet i  det  lilla  nybygget,  och  man  lefde  några  dagar  i 
fridfull  ro. 

Det  var  Piggen  och  Munters  svåger,  den  svenske  bon- 
den, som  störde  den.  De  kommo  i  ilmarsch  från  hemmet 
för  att  rådgöra  med  sina  vänner  om  en  händelse  som  helt 
kort  förut  timat. 
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Röfrarna  hade  under  sommaren  stulit  en  mängd  bo- 
skap från  helsingarnas  aflägsna  fäbodar,  men  nu  hade  de 
gått  ännu  längre  i  djärfhet.  De  hade  jämte  boskapen  också 
bortfört  två  unga  säterflickor.  Hela  bygden  var  upprörd, 
och  man  hade  beslutit  att  så  manstarkt  som  möjligt  tåga 
genom  vildmarken  för  att  uppsöka  bofvarnas  tillhåll  och 
befria  flickorna.  Munter  hade  lofvat  föra  bönderna  an,  och 
nu  vore  man  här  för  att  höra  Pekka. 

Den  liflige  Piggen  hade  talat  fort  och  ifrigt,  knappast 
gifvit  sig  tid  att  hälsa,  och  så  frågade  han  Pekka,  om  han 
visste  b  var,  eller  ungefärligen  hvar  man  borde  söka  röf  var- 
packet. 

Pekka  sade  honom,  att  han  visste  både  det  ena  och 
det  andra.  Ville  nu  Piggen  och  hans  kamrat  lugna  sig 
och  hvila  en  stund,  skulle  de  få  besked,  och  därefter  skulle 
de  rådslå. 

Förslaget  antogs  med  nöje  af  Piggen  och  hans  följes- 
lagare. De  förklarade  sig  vara  i  stort  behof  af  hvila, 
emedan  de  ansträngt  sig  på  rena  allvaret  under  färden. 

»I  morgon  rådslå  vi.  Ät  och  sof  i  ro!»  sade  Pekka, 
som  ville  hafva  natten  på  sig  för  att  begrunda  det  nya 
skede,  hvaruti  hans  länge  hysta  plan  att  straffa  röfvarpacket 
nu  inträdt. 

Då  finnarna  rådslå  söka  de  gärna  slätten  eller  skogfri 
mark,  där  ingen  lyssnare  kan  dölja  sig  och  de  själfva  icke 
heller  alldeles  oförberedt  kunna  öfverraskas.  Tid  Pekkas 
nybygge  fanns  hvarken  sved  eller  skogfri  mark:  man  gick 
därför  upp  till  Bertils  grafhög,  under  förlitande  på  att 
hundarna  skulle  upptäcka,  om  någon  obehörig  person  funnes 
i  närheten. 

Man  slöt  en  ring  omkring  Pekka,  som  först  redogjorde 
för  sin  och  Pavos  upptäckt  under  deras  färd  och  sitt  aftal 
med  Smale  Hans. 

»Bra,  bra,  Pekka!»  sade  den  svenske  bonden.  »Visa 
oss  bönder  vägen  till  röfvarhålan,  skola  vi  nog  komma  till 
rätta  med  dem.» 

»Ja  visst,»  sade  Piggen,  »om  de  då  äro  hemma.  Men 
det  är  icke  så  alldeles  gifvet.  Äro  några  här  och  några 
där,   torde   det  bli  kinkigt  nog  för  eder  att  komma  åt  alla. 
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och  bli  några  af  packet  kvar,  så  torde  ui  få  veta  af  dem. 
Nej,  Pekka,  säg  din  mening!» 

»Den  har  jag  sagt  dig  förut,  Piggen;  den  är  densamma. 
Jag  tänkte  vaka  ut  dem  då  de  alla  voro  tillstädes,  belägra 
dem  och  så  småningom  plocka  bort  den  ene  efter  den  andre; 
och  min  tro  är,  att  vi  finnar  vore  starka  nog  därtill.  I 
skogen  kan  ingen  strid  ske  i  flock.  Där  bli  vi  två  eller 
tre  åt  gången.     Jag  hoppas  på  framgång.» 

»Vi  vilja  vara  med,»  vidhöll  bonden.  »Det  är  från  oss 
de  stulit,  och  det  är  våra  kvinnor  de  röfvat.» 

»Sant,  Pekka,»  sade  Piggen.  »Svenskarna  ha  förmåns- 
rätt att  hämnas,  men  vi  finnar  ha  ock  rätt  därtill.  Från 
oss  ha  de  också  stulit,  och  bränt  ha  de  äfven  gjort.  Vi  må 
följas  åt.» 

»Som  ni  vill,»  sade  Pekka.  »Men  låt  höra,  hur  ni  tänkt 
utföra  er  hämnd!» 

»Vi  ha  beslutit  oss  för  att  samlas  vid  Hammarsjön,  där 
röfrarna  brände  i  våras,»  sade  Munters  svåger.  »Där  hoppas 
vi  att  du  och  dina  män  möta  oss  för  att  föra  oss  an.» 

»Vid  Hammarsjön?»  sade  Ram  och  såg  på  Pekka. 

»Ja,  vid  Hammarsjön,»  svarade  bonden.  »Där  är  sista 
nybygget  mot  väster,  där  börjar  storskogen,  och  däråt  ligga 
ofta  nog  röf rårnas  spår.  Därifrån  tänka  vi  tåga  ut  och 
genomsöka  marken.  > 

»Om  Piggen  stannar  här  hos  oss,  hittar  du  hem  här- 
ifrån?» 

»Ja.» 

»Pavo,»  sade  Pekka,  »gå  ned  efter  min  stock.» 

Pekkas  stock  var  den  gamla  tideräkningsstafven,  som 
finnarna  brukade.  Den  motsvarade  vår  almanacka  och  var 
fullkomligt  tillförlitlig  för  den  som  förstod  den,  och  de 
voro    icke    få.     Barnen  inlärdes  i  bruket  af  den  helt  tidigt. 

Då  Pekka  en  stund  betraktat  stafven  och  räknat  de 
många  strecken,  sade  han  till  bonden : 

»Det  passar  oss  bra.  Det  är  nio  dagar  till  nymånen. 
Kan  ni  vara  vid  Hammarsjön  di?» 

»Ja.» 

»Några  af  oss  skola  då  möta  er.» 

»Vid  dess  norra  eller  södra  ände?» 
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»Bestäm  själf!' 

»Jag  är  icke  kunnig  i  den  marken,  har  aldrig  varit  så 
långt  bort.  men  jag  har  hört,  att  Hammarsjöarna  skola  vara 
två.  Jag  menar  det  vore  bäst  mötas  vid  floden  mellan 
sjöarna;  men  finna  ni  dit?» 

»Ja,»  sade  Ram. 

»Då  är  bäst  jag  gifver  mig  af  på  hemvägen,»  sade  bon- 
den, och  det  funno  finnarna  också  vara  klokt. 

»Hur  kan  du  finna  Hammarsjön,  Ram?»  frågade  Piggen 
sedan  bonden  aftågat. 

»Den  ligger  rätt  öster  härifrån;  jag  har  jagat  en  elg 
dit  för  ett  par  vårar  sedan,  och  så  slog  jag  mig  till  hos 
tinnen    som    bor    där    några  dagar,  och  vi  jagade  tillhopa.» 

»Ah,  jag  minns!  Det  var  då  du  var  borta  så  länge,  att 
Munter  och  jag  voro  oroliga  för  dig.» 

Ram  nickade. 

»Vi  rusta  oss  i  dag,»  sade  Pekka,  »och  bryta  upp  i 
morgon.     Vi  följas  alla  åt  ett  par  dagar,  och  så  rådslå  vi.» 

»Som  du  vill,  Pekka,»  blef  det  trestämmiga  svaret. 

Den  dagen  talade  man  icke  mycket  vid  Pekkas  ny- 
bygge, ty  hvar  och  en  var  sysselsatt  med  sitt.  Gevären 
fejades,  knifvar  och  yxor  slipades,  kläder  lagades,  hvar  och 
en  packade  sin  kunt  med  allt  hvad  han  för  sig  själf  be- 
höfde,  och  då  kvällen  kom  var  man  redo. 

För  Kattri  hade  ingen  ordat  om  resans  egentliga  ända- 
mål. Man  hade  sagt,  att  man  ville  följa  henne  och  upp- 
söka Hammarsjön,  och  i  sin  glädje  däröfver  hade  hon  icke 
märkt,  att  det  låg  allvar  och  betänksamhet  i  männens  blickar 
och  åtbörder. 

Först  då  man  var  färdig  att  begifva  sig  åstad  märkte 
hon,  hur  sorgfälligt  Pekka  och  Pavo  dolde  de  saker  som 
de  ej  ville  medföra  och  hur  allvarliga  de  sågo  ut. 

Ingen  af  de  fyra  männen  var  omedveten  om  den  fara 
man  utsatte  sig  för  genom  ett  angrepp  pä  Vargen  och  hans 
följe.  Ty  att  slåss  med  vilda  och  beslutsamma  banditer 
som  kämpa  för  lifvet  är  betänkligt  nog,  och  att  man  här 
hade  emot  sig  flera  gamla  soldater,  som  voro  vana  vid 
kriget,  förminskade  icke  faran. 


Också  giugo  våra  vänner  tjsta  och  begrundande.  Pekka 
gick  i  spetsen,  så  Pavo,  Kattri,  Piggen  och  sist  Eam.  Man 
gick  så,  att  den  efterföljande  alltid  trampade  i  den  före- 
gåendes fotspår.  Detta  gjorde  de  af  vana,  tj  man  kunde 
aldrig  veta,  hvilken  upptäckte  spåret.  1  de  flesta  fall  var 
och  är  skogsmannen  icke  angelägen  om  att  en  som  följei- 
efter  skall  veta,  hur  många  man  är  i  sällskap. 

Blott  en  kort  .stund  stannade  Pekka  på  toppen  af  en 
kulle,  där  en  slät  berghäll  erbjöd  en  passande  hviloplats, 
och  där  intog  man  en  kortvarig  middag,  utan  att  tända  eld. 

Det  var  mörkt  då  Pekka  stannade  för  natten.  Man 
gjorde  en  liten  rund  kring  trakten,  furan  fälldes  till  natt- 
elden, och  så  slog  man  sig  ned.  Före  dagningen  steg  Pekka 
upp  och  släckte  elden. 

»Vi  äro  nu  så  nära  bofvarnas  tillhåll,  att  röken  kan 
varsnas  af  dem,  i  fall  de  ströfva  omkring  i  marken.  Det 
är  bäst  lämna  dem  i  okunnighet  om  vår  härvaro,»  me- 
nade han. 

Männen  blott  nickade,  men  Kattri  blef  orolig  och  på- 
yrkade skyndsamt  aftåg. 

Då  aftonen  tillstundade  hade  man  hunnit  så  långt,  att 
man  redan  var  förbi  den  mark  man  trodde  röfrarna  under 
sina  jakter  brukade  besöka. 

Pekka  visade  Ram  och  Piggen  berget  där  röfrarnes  håla 
var  belägen,  bad  dem  inprägla  dess  form  i  minnet,  och  så 
fortsattes  marschen  genom  en  sumpig  mark,  tills  man  på- 
träffade en  liten  sjö,  där  man  slog  sig  ned  öfver  natten. 

Ehuru  året  var  långt  lidet,  plågades  man  här  af  de 
stora  grå  myggor  som  finnas  i  denna  trakt,  och  man  kal- 
lade denna  lilla  sjö  Myggsjön,  hvilket  namn  den  bär  ännu 
i  dag. 

Då  Ram  följande  morgon  stod  upp  sade  han  Kattri, 
att  de  nästa  natt  skulle  sofva  vid  Hammarsjön.  Han  kände 
igen  bergen  mot  öster. 

»Jag  trodde  så,»  sade  Pekka;  »och  nu  skiljas  vi  åt. 
Här  bli  vi  kvar,  och  här  skola  vi  sammanträffa  med  dig 
sedan  du  råkat  bönderna  och  Munter.  Det  är  ännu  sex 
dagar  dit,  och  på  den  sjunde  vänta  vi  dig  här.» 
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Med  saknad  skildes  Kattri  från  dessa  män,  som  visat 
henne  så  mycken  godhet.  Men  hoppet  om  att  få  komma 
till  hemtrakten  och  återse  föräldrarna  drog  snart  hennes 
tankar  åt  annat  håll. 


38.    Fiskrarne. 

Då  Eam  och  Kattri  lämnade  Myggsjön  gingo  Pekka 
och  hans  följeslagare  mot  norr  och  väster  i  riktningen  mot 
Röfvarberget.  Från  en  hög  bergkulle  hade  de  en  god  ut- 
sikt öfver  en  stor  del  af  skogen  och  upptäckte  där  en  täm- 
ligen stor  sjö  jämte  flera  mindre  vatten. 

»Hvad  tänker  du,  Pekka,  om  den  här  platsen?»  frågade 
Piggen,  sedan  han  låtit  sina  blickar  öfverfara  den  vida 
marken. 

»Detsamma  som  du,»  svarade  denne.  »Härifrån  kunna 
vi  både  höra  och  se,  om  jägare  äro  i  marken.  Här  slå  vi 
oss  ned  under  det  vi  vänta  på  våra  vänner,  det  vill  säga, 
vi  lämna  våra  kuntar  här,  medan  vi  göra  utflykter  här- 
omkring, och  här  samlas  vi  om  kvällarna,  ty  min  åsikt  är, 
att    vi    böra  använda  dessa  dagar  till  att  utspeja  röfrarna.» 

»Alldeles  så!»  sade  Piggen.  »Och  nu  reda  vi  till  vår 
lägerplats  och  hvila  till  nästa  dag.» 

»Hvad  nu,  Rakki  min?»  sade  Pekka  till  hunden,  som 
gått  upp  på  bergkullens  topp  och  tagit  plats  på  den  högsta 
stenen,  där  han  en  lång  stund  vände  sig  och  vädrade  åt 
alla  håll.  Slutligen  gick  hunden  ned  och  kom  fram  till 
männen.  Pekka  betraktade  honom  noga  och  sade:  »Han 
misstänker  något,  tror  sig  hafva  hört  eller  känt  någon  lukt 
i  vinden,  men  vet  ej  hvad.  Mig  anar  ock,  att  vi  icke  äro 
alldeles  ensamma  här  i  marken.  Låt  oss  vaka  hvar  sin  stund. 
Sof  ni  först,»  sade  han  till  kamraterna. 

Pavo  fick  sista  vakten  mot  morgonen.  Han  intog 
samma  plats  som  hunden  haft  på  kvällen,  och  bredvid  honom 
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låg  Tispa.  Ingen  skulle  kunnat  närma  sig  lägerplatsen  utan 
att  bli  upptäckt. 

Så  stod  hans  till  dagen  började  gry.  Hastigt  reste  han 
sig  upp,  gick  till  lägerplatsen  och  lade  sin  hand  på  Pekkas 
arm.  Denne  reste  sig  hastigt  och  ljudlöst,  hvarpå  Pavo 
slog  upp  med  handen,  gick  åter  till  stenen  och  pekade 
mot  den  stora  sjön.  En  lätt  rökpelare  steg  rätt  upp  mot 
det  blå. 

Männen  stodo  stilla  och  tysta  en  stund,  tills  Pekka 
hviskade:   »Hämta  Piggen!» 

Piggen  stod  strax  på  stället  och  såg  på  röken. 

»Fiskare  eller  jägare,»  sade  han. 

»Vi  måste  se  hvilka  de  äro,»  sade  Pekka. 

» Gif  vet ;  men  vi  måste  vänta  en  stund,  ty  äro  de  fiskare, 
skola  vi  snart  se  dem  ute  på  sjön.  Äro  de  åter  jägare, 
skola  vi  höra  dem  skjuta.» 

Pekka  nickade,  tog  så  Pavo  med  till  lägerplatsen,  där 
de  i  all  hast  togo  sig  en  frukostbit  och  sågo  om  sina  bössor, 
hvarpå  de  återvände  till  Piggen. 

»Fiskare!»  sade  denne  och  pekade  på  två  män,  som  på 
en  flotte  stakade  sig  fram  i  sjön. 

»Håll  god  utkik,  Piggen!  Pavo  och  jag  gå  att  se  hvad 
det  är  för  folk;  vi  skola  snart  vara  här  igen.» 

»Troligt,»  svarade  Piggen,  »men  jag  går  med  dig.  Pavo 
blir  här.  Han  kan  väl  knappast  skilja,  om  männen  äro  de 
jag  tror.» 

»Pavo  har  sett  sju  af  dem,»  sade  Pekka. 

»Ah,  gå  då!»  sade  Piggen  och  slog  sig  ned. 

Som    Pekka    förutsagt,    voro  de  snart  åter  hos  Piggen. 

»De  äro  de  rätta,»  sade  Pekka,  »två  af  röfvarbandet. 
Vi  hörde  af  deras  samtal,  att  de  ämna  stanna  vid  sjön  till 
i  morgon.» 

»Troligtvis  längre,»  sade  Piggen  och  hvässte  sin  böss- 
flinta,  i  det  han  såg  bister  ut,  »eller  hur  menar  du,  Pekka?» 

»Fort  till  fiskhuset,  Pavo!  Se  till,  om  du  kan  träffa 
Smale  Hans.  I  annat  fall  räkna  stenarna,  och  var  åter  så 
snart  du  kan.  Jag  menar,»  fortsatte  Pekka,  »att  vi  måste 
fånga  alla  röfrarna  på  en  gång.  Bli  dessa  två  borta  längre 
än  de  ämnat,  ana  de  andra  oråd  och  söka  dem.     De  kunde 
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bli  för  många  för  oss,  så  att  någon  komme  undan.  Jag 
vill,  som  sagdt.  förgöra  hela  byket  på  en  gång.» 

»Så  är  ock  min  mening.  Pekka;  med  dessa  två  brådskar 
ej:  de  skola  icke  undkomma  oss.» 

Solen  hade  icke  nått  middagshöjden  då  Rakki  varnade, 
att  någon  nalkades  lägerelden,  och  ögonblicket  därpå  hade 
Pekka  och  Piggen  lämnat  den.  De  hade  tagit  skydd  af 
träden  och  stodo  nu  färdiga  att  handla  efter  omständig- 
heterna. De  hade  knappt  intagit  sina  platser  förr  än  Tispa 
kom  sättandes  och  Pavo  blef  synlig.  Han  var  ej  ensam, 
utan  hade  Smale  Hans  med  sig. 

Pekka  och  Piggen  gingo  emot  honom. 

»Jag  mötte  Hans  på  vägen.»  sade  Pavo;  »vi  må  rådslå 
med  honom.» 

»God  dag,  Hans!»  sade  Pekka  och  räckte  honom  han- 
den.     »Du    är  välkommen  till  oss.     Hvart  ämnar  du  dig?» 

»Till    sjön,  för  att  hämta  fisken  som  de  fångat  i  natt.» 

»Godt!  Vill  du  säga  oss.  om  dina  plågoandar  äro 
hemma  V» 

»Alla,  och  två  till.» 

»Hvad  är  det  för  folk?» 

'Två  kvinnfolk.» 

»Vi  veta  det,  Hans.  Har  du  hört.  om  röfrarne  tänka 
stanna  någon  tid  i  hålan? 

»Nej.» 

»Vill  du  möta  oss  vid  fiskhuset  i  morgon  så  tidigt  du 
kan?» 

»Vet  ej,  men  skall  försöka.» 

»Har  ni  mer  än  en  båt,  Hans?» 

»Nej.» 

»Godt,  Hans!     Vill  du  äta  litet  innan  du  går?; 

Pavo  tog  genast  fram  mat,  h vilken  Hans  förtärde  med 
glupande  aptit,  och  därtill  gaf  Piggen  honom  tobak. 

»Du  skall  snart  bli  fri  och  komma  till  oss,»  sade  han, 
»men  du  är  väl  klok  nog  att  icke  nämna  att  du  träffat  oss?» 

»Ja.»  sade  Hans,  »då  vore  det  nog  ute  med  mig.» 

»Vågar  du  säga  till  Vargen,  att  dessa  två  karlar  som 
fiska  icke  komma  hem  i  morgon,  utan  stanna  vid  sjön  ett 
par  dagar  till?» 

PMa   7{,isl.ownt.  Ii 
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-A  ja,  nog  vågar  jag  det,  ty  det  hai-  händt  förut.» 

»Vill  du  göra  så,  Hans  V  > 

»Ja,    men    komina  de  hem  i  morgon,  så  får  jag  stryk.  >■ 

^De  skola  icke  komma,  Hans.  > 

Hans  såg  ut  som  han  ej  begrepe,  hvarför  karlarne  icke 
skulle  komma  hem,  men  svarade  icke,  utan  aflägsnade  sig 
då  hans  pipa  var  utrökt. 

Knappt  var  han  dold  af  buskarna  förr  än  våra  tre  män 
följde  honom.  Hans  fann  strax  röfrarnes  lägereld,  där  han 
varit  flera  gånger.  Då  de  fingo  se  honom  började  de  bannas 
för  att  han  kom  så  sent.  Hau  skulle  genast  återvända 
med  tisken  de  fångat,  och  rappa  sig  skulle  han,  eljes  skulle 
de  lära  honom  att ...  o.  s.  v. 

Fisken  kastades  vårdslöst  i  Hans'  näfverkunt,  och  så 
tillsades  han  att  laga  sig  hem  till   »borgen». 

Hela  detta  samtal  hade  bevittnats  af  Pekka  och  hans 
kamrater. 

-Jag  är  led  vid  det  här  lifvet,»  sade  den  ene  af  kar- 
larne. Det  är  bra  under  sommaren,  men  snart  ha  vi  vinter, 
och  då  får  Vargen  vara  utan  mig.  Jag  tänker  ej  tjäna 
honom    längre,  det  skall  han  få  veta  då  jag  kommer  hem.» 

»Ja,»  svarade  den  andre,  »det  är  nog  tid  för  oss  att 
komma  härifrån.  Vargen  begick  en  dumhet  då  han  och 
Småländingen  togo  med  sig  säterjäntorna,  ty  nu  kan  han 
lita  på  att  bönderna  äro  ursinniga,  och  hvar  vi  nu  visa  oss 
skola  de  vara  på  sin  vakt,  och  det  blir  ej  godt  att  bärga 
sig  här  längre.» 

»Jag  är  ock  betänkt  på  att  gifva  mig  hädan,  om  det  så 
vore  strax,  blott  man  hade  sina  don  här.  Men  tager  jag 
dem  med  och  går,  så  får  jag  nog  en  kula  i  ryggen  innan 
jag  kommer  långt.» 

Härpå  svarade  den  andre  ingenting.  Först  efter  en 
lång  stund  sade  han,  att  Vargen  nog  icke  skulle  låta  dem 
gå.  Det  vore  bäst  de  stannade,  men  led  vore  han  vid  säll- 
skapet och  vistelsen  här  i  skogen  och  önskade  sig  långt  bort. 
»Jag  med,»  sade  den  andre,  »ty  skulle  bönderna  lyckas 
utspana  vårt  tillhåll,  vore  det  snart  slut  med  oss.» 

»Därför  är  ingen  fara,  och  göra  de  det,  så  icke  lära  de 
komma  åt  oss  så  lätt.     Proviant  och  ammunition  ha  vi,  och 
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vår  iiyii  utgåug  att  lita  oss  till.  Nej,  ingeu  fara  för  bön- 
derna! För  dem  frulrtar  jas:  ej,  men  så  länge  Vargen, 
Jämten  och  Småländingeu  hålla  i  hop  kan  ingen  af  oss,  utan 
deras  medgifvande  bli  fri.  Det  är  nog  bäst  jag  tiger,  tj 
rymma  från  mina  don  vill  jag  icke.» 

Därmed  afstannade  samtalet,  och  snart  hörde  Pekka  och 
hans  kamrater,  att  röfrarne  sofvo. 

Då  drog  Pekka  sig  tillbaka,  reste  sig  upp  från  den 
krypande  ställning  de  alla  intagit  och  såg  på  Piggen. 

Denne    skakade   sin    bössa,  och  detsamma  gjorde  Pavo. 

»Nej,»  sade  Pekka,  i  det  han  skar  kvistarna  af  en  smal 
björkbuske.  »Vi  måste  veta,  hvar  den  nya  utgången  ur 
hålan  finns.» 

»Ja  visst,»  sade  Piggen,  och  så  gjorde  han  på  samma 
sätt  som  Pekka,  afskar  en  björkkvist  och  vred  den  till  en 
vidja.     Pavo  gjorde  likaledes. 

Några  ögonblick  därefter  hade  männen  tillräckligt  många 
vidjor  att  binda  de  fångade  röfrarne,  i  fall  de  skulle  lyckas 
öfvermanna  dem.  Alla  hade  förstått  Pekkas  mening  och 
handlat  därefter. 

»Nu!»  sade  Piggen,  i  det  han  räckte  Pekka  sin  bössa 
och  sina  vidjor.  »Jag  vet,  att  du  är  bästa  skytten  af  oss. 
Låt  Pavo  och  mig  fånga  bestarna.  Lyckas  det  icke  för 
någon  af  oss,  så  låt  gå!»  sade  han  och  nickade. 

Motvilligt  tog  Pekka  emot  hvad  Piggen  lämnade  honom 
och  sade: 

Kanske  har  du  rätt.» 

Till  Pavo  sade  han:  »Förifra  dig  icke,  Pavo!  Mod  och 
styrka  har  du,  men  lossa  icke  knifven  i  onödan!  Jag  är 
dig  nära.» 

■Jag  vet  det,  Pekka.     Du  vet,  jag  gör  som  du  vill..» 

Då  finnarna  kommo  så  nära  de  sof vande,  att  de  hörde 
deras  snarkningar,  skulle  en  snigel  kunnat  täfla  med  dem 
i  hastighet,  så  sakta,  tyst  och  försiktigt  rörde  de  sig. 
Pekka  hade  stannat  några  steg  fi-ån  röfvarne,  och  nu  reste 
han  sig  så  jjndlöst,  att  icke  ens  den  som  stått  och  betraktat 
honom  skulle  förnummit  det  minsta  ljud. 

Ett  drag  af  belåtenhet  och  bifall  syntes  på  Pekkas  man- 
liga anlete  då  hans  blick  mötte  Pavos,   där  denne  tålmodigt 
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låg  orörlig,  under  det  Piggen  likt  eu  mask  drog  sig  förbi 
honom  till  den  mannen  som  låg  en  liten  bit  ifrån  den  Pavo 
skulle  fånga,  tj  gifvetvis  måste  angreppet  ske  på  en  gång. 
Då  Piggen  hunnit  så  nära  sin  man  han  ville  reste  han 
sig  till  hälften  och  höjde  handen.  Det  var  tecknet  till  Pavo. 
och  ögonblicket  därefter  kastade  de  sig  på  hvar  sin  man. 
Kraftiga  ansträngningar  från  båda  hållen,  tiåsandeu  och 
utrop,  nya  ansträngningar,  tydde  på,  att  de  öfverrumplade 
voro  kraftiga  och  stridbara  män,  som.  ehuru  öfverraskade, 
icke  ämnade  gifva  sig  genast.  De  tumlade  om  med  sina 
motståndare,  därvid  lappsparkande  jord  och  sten. 

Det  blef  först  slut  hos  Pavo.  Han  låg  öfver  sin  alldeles 
utmattade  motståndare,  under  det  Piggens  förmått  till  hälf- 
ten resa  sig  och  nu  höll  denne  hårdt  omsluten. 

»Gif  dig!»  sade  Pekka,  som  hade  sin  bössa  höjd  och 
riktad  mot  röfvarens  öga.  Vid  denna  syn  släppte  han  helt 
villigt  sitt  tag  om  Piggen. 

»Ja,  gif  dig.  Pil!»  sade  denne.  »Hade  jag  velat  dig 
illa,  skulle  jag  brukat  knifven  genast.    Jag  ger  dig  pardon.  > 

»Är  det  du.  Piggen?»  sade  den  öfvervunne. 

»Ja,    visst  är  det  jag,  ditt  blindstyre.     Ser  du   ej  det?» 

»Hvad  fan  vill  du  mig?» 

»Jo,  det  här,»  sade  han  och  vinkade  till  Pekka,  som 
kastade  några  vidjor  till  Piggen,  hvilken  gjorde  sig  i  ordning 
att  binda  fångens  händer. 

»Dumheter!»  sade  denne  och  slog  bort  vidjorna.  »Jag 
är  soldat  så  väl  som  du.     Jag  gif  ver  mig.» 

Piggen  funderade  litet,  hvarpå  han  frågade  Pekka: 
»Skola  vi  tro  honom?» 

»Han  är  röfvare  nu,»  sade  denne. 

»Jäg  är  fånge  hos  en  gammal  kamrat, >*  sade  röf våren. 
»Skulle  du.  Piggen,  rymma,  om  jag  tagit  dig  sedan  du  gif  vit 
dig  och  fått  pardon?» 

»Nej,»  sade  Piggen  och  släppte  fången,  men  som  en 
vässla  så  kvickt  hade  han  hoppat  bort  och  bemäktigat  sig 
fångens  bössa. 

»Spring,  om  du  vill!»  sade  han  nu. 

»Har  ingen  lust,»  sade  fången  och  reste  sig  upp. 
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Under  tiden  hade  Pekka  bundit  den  fång-e  Pavo  hållit. 
Denne  hade  rest  sig  och  flåsade  ut  efter  ansträngningen. 
Fången  låg  stilla,  till  utseendet  sanslös. 

Då  den  mannen  Piggen  fångat  och  kallat  Pil  stigit  upp, 
ruskat  och  rätat  på  sig,  sade  han  till  Piggen: 

»Lägg  bort  gevären!  Jag  är  ej  så  falsk  eller  dum,  att 
jag  rymmer.  Tror  du  ej,  att  jag  begriper,  det  jag  icke  kan 
springa  som  en  hund  eller  öfvervinna  tre  beväpnade  karlar 
med  knytnäfvarna.  Kom  hit  och  sätt  dig.  Piggen!  Jag 
vill  veta,  hvilkens  ärenden  ni  gå,  tj  icke  jagar  ni  Vargen 
för  det  lilla  nappatag  Munter  hade  med  honom  då  vi  gingo 
uppåt  till  dessa  fördömda  skogar,  som  jag  länge  sedan  är 
led  vid.     Gå  ni  böndernas  ärenden?» 

»Det  angår  dig  väl  icke,  hvilkens  ärenden  vi  gå,»  sade 
Piggen. 

»Angår  det  mig  icke?  Hvarför  har  du  dä  smugit  dig 
på  mig?» 

Piggen  svarade  icke. 

»Jag  skall  säga  dig.  hvems  ärenden  ni,  tinnar,  gå:  det 
iir  böndernas.  Det  är  väl  för  de  där  säterjäntornas  skull 
de  legt  er  att  spana  ut  vårt  tillhåll.  Men  det  är  icke  gjordt 
im,»  tillade  han,  icke  utan  en  viss  belåtenhet.  »Anamma 
att  Vargen  tog  sig  den  dumheten  före!» 

>  Vargens  och  alla  dina  likars  undergång  blef  svuren  då 
ni  röfvade  och  bi-ände  vid  Hammarsjön,»  sade  Piggen.  »Ni 
kunde  låtit  finnarna  vara  i  fred,  så  hade  ni  fått  vara  i  fred 
för  dem.  Nu  är  det  som  det  är,  och  ni  få  skylla  er.själfva. 
Minns  du  ej  ordspråket  'den  som  ger  finnen  ett  slag  får 
sju  igen'.  Men  efter  du  nu  vill  tala  vid  mig,  så  kan  jag 
säga  dig,  att  skogen  har  öron,  och  att  vi  veta  af  hvad  du 
och  kamraten  din  sade  här  på  förmiddagen.  Ni  önskade  ni 
vore  fria  män  och  kvitt  Vargen  och  hans  följe.  Nu  äro  ni 
kvitt  dem  och  ha  råkat  i  annat  sällskap.  Jag  tror  det 
vore  bra,  om  ni  vore  vänner  med  oss.» 

»Såå?»  svarade  Pil.  »Jag  förstår,  ni  vill  väl  ha  vår 
hjälp  att  förgöra  Vargen  V» 

»Hur  fan,»  sade  Piggen,  som  såg  sig  genomskådad, 
»kunde  du  Tara  så  sorglös  och  lägga  till  här,  elda  och  fara 
ut  på  vattnet  på  ljusa  dagen!» 
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»A,  vi  äro  väl  icke  bland  papisterna  och  deras  svarta 
följe  nu  heller.» 

»Sant,  men  ni  är  bland  skogsbor  och  jägare,  och  i  den 
här  marken  äro  de  lika  sluga  som  svartrockarna  därute  i 
Tyskland. » 

»Ja,  det  är  det  vi  få  se,»  sade  Pil.  >Kan  ni  snoka  iipp 
Vargens  håla,  så  skall  jag  gifva  dig  rätt.» 

»Ha,  ha!  Den  ha  vi  funnit  redan  för  ett  år  sedan,  så 
icke  behöfva  vi  din  hjälp  för  att  få  reda  på  den,  och  icke 
heller  hvarken  på  gamla  utgången  uppe  på  berget,  eller  öpp- 
ningen åt  sjön,  eller  nya  vägen.» 

»Djäflar!»  mumlade  Pil. » Någon  af  de  våra  har  förrådt  oss.» 

»Å  nej!  Ni  ha  förrådt  er  själfva.  Men  vi  finnar  gjorde 
er  intet  förr  än  ni  plundrade  och  brände  för  oss,  och  så 
gaf  ni  er  ut  för  att  vara  finnar  för  att  reta  svenskarna  mot 
oss,  och  nu  kan  du  lita  på,  att  vi  finnar  icke  gifva  oss  förrän 
vi  tuktat  er  alla.» 

»Ja,  du  har  godt  af  munnen  nu,  liksom  förr  i  världen,» 
sade  Pil,  »men  det  är  icke  slut  än.  Vargen  har  många 
tänder  i  behåll,  och  ni  lära  nog  få  känna  dem.» 

»Nu  härifrån!»  sade  Pekka  då  den  andre  fången  åter- 
fått sansen.     »Gå  förut  till  vår  lägerplats,  Pavo!» 

Man  lossade  på  den  fängslade  röfvarens  fotbojor.  Han 
tillsades  följa  Pavo,  och  själf  ställde  sig  Pil  bredvid  honom. 
Pekka  och  Piggen,  beväpnade  med  hvar  sina  två  bössor, 
slutade  tåget.  Vid  lägerplatsen  stannade  de,  och  fångarnes 
bevakning  anförtroddes  åt  Pavo,  under  det  Piggen  och 
Pekka  begåfvo  sig  till  utsiktsplatsen,  där  de  hade  ett  långt 
samtal. 

Då  skymningen  var  nära  gick  Pekka  med  Rakki,  och 
snart  därpå  lämnade  äfven  de  andra  karlarne  lägerplatsen 
på  bergstoppen.  Pekka  begaf  sig  till  fiskhuset  för  att  möta 
Smale  Hans. 

Där  måste  han  vänta  till  långt  fram  på  dagen,  innan 
Hans  blef  synlig.  Pekka  visade  sig  strax  och  tog  vänligt 
emot  honom.  Hans  syntes  orolig,  och  då  Pekka  frågade 
honom,  om  han  sagt  att  fiskrarne  skulle  stanna  vid  sjön, 
berättade  han,  att  Jämten  blifvit  arg  och  befallt  honom 
genast  begifva  sig  till  sjön  och  tillsäga  karlarne  att  komma 
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bem.  Han  vore  nu  på  väg,  men  kände  sig  mycket  orolig 
för  att  möta  fiskrarne,  tj  då  skulle  bli  kunnigt,  att  han 
farit  med  osanning.     Jämten  skulle  straffa  honom  grymt. 

»Har  ingen  fara,  Hans!  Vi  skola  icke  möta  dem,  och 
jag  skall  följa  dig.  Då  Pekka  och  Hans  aukommo  till  den 
vanliga  lägerplatsen  vid  sjön  fanns  ingen  där,  hvarför  Pekka 
föreslog  Hans.  att  de  skulle  äta  och  hvila  tills  fiskrarne 
komme  dit. 

»De  ha  tagit  flotten,  som  du  ser;  de  äro  ute  och  fiska.» 

Detta  lugnade  Hans,  och  då  han,  som  vanligt,  ätit  be- 
tydligt och  så  hade  fått  pipan  i  mun,  såg  han  belåten  ut. 
Pekka  frågade  då,  hur  Hans  kom  ut  ur  hålan,  eller  hvilken 
väg  han  begagnade  för  att  komma  in  och  ut.  »Det  finns 
€J  mer  än  en  väg,  ~   sade  han. 

»Hvilken  är  det?» 

»Utför  klippan  och  ned  i  båten,  och  sedan  ror  någon 
mig  öfver  sjön.; 

>Hur  kommer  du  åter  då?; 

>;  Jag  står  på  stenen  och  väntar  tills  någon  kommer  och 
hämtar  mig.)' 

Brukar  du  ropa  då?» 
Nej.  de  se  mig  nog.;; 
Men  då  det  är  mörkt,  Hans,  hur  se  de  dig  då?» 

>Då  slår  jag  eld» 

Brukar  du  stå  vakt.  eller  passa  på  och  hämta  när  någon 
är  bortår'» 

»Nej!  De  komma  in  iindå,  eller  far  någon  annan  och 
hämtar  dem  med  båten.» 

Pekka  frågade  icke  vidare.  Det  var  klart,  att  röfrarne 
icke  förtrott  sig  till  Hans,  samt  att  han  icke  kände  till  någon 
annan  in-  eller  utgång  än  den  som  låg  vid  sjön  och  det 
tvärbranta  berget.  Det  var  också  klart,  att  sträng  utkik 
hölls  i  hålan. 
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39.    Förberedelser. 

Närmare  kvällen  hörde  Pekka  och  hans  kamrat,,  att  det 
plaskade  i  vattnet;  men  redan  en  stund  förut  hade  Rakki 
rest  sig  och  därmed  varnat  Pekka.  Hans  blef  bestört  då 
han  såg  Piggen  komma  ensam  med  flotten.  Han  frågade 
genast,  hvar  Pil  var.  Pekka  gjorde  en  rörelse  som  Piggen 
förstod.  Han  vore  här,  sade  han,  för  att  hämta  Hans,  tj 
karlarne  förstode,  att  han  vore  ute  för  att  söka  dem. 

»Gå  xit  på  flotten!»  sade  han  till  Hans;  »jag  vill  tala 
med  Pekka.» 

»Hans  vet  ingenting  om  den  nya  utgången;  du  måste 
söka  utforska  den  af  Pil  eller  den  andre.  Jag  går  nu  till 
Myggsjön  för  att  möta  Ram.  Bevaka  fångarne  väl  och  möt 
här  i  morgon  vid  denna  tidl  Behåll  Hans;  han  får  ej  åter- 
vända till  röfvarnästet.     Adjö!» 

Därmed  gick  Pekka. 

Från  sjön,  där  Pekka  lämnade  Piggen,  Pavo  och  de  två 
fångarne,  och  till  mötesplatsen  vid  Myggsjön  var  ej  långt. 
Företrädd  af  Rakki,  gick  Pekka  raskt  genom  skogen,  ehuru 
det  nu  var  kolmörkt.  Han  kom  sålunda  fram  före  midnatt. 
Vid  framkomsten  gjorde  han  sig  en  eld  och  sof  i  god  i-o 
till  ljusa  dagen.  Då  han  visste,  att  Ram  skulle  anlända 
tidigt  nog,  hade  han  icke  medtagit  sin  kunt,  hvilken  inne- 
höll hans  matförråd.  Blott  ett  par  läffsor  hade  han  stoppat 
på  sig,  ty  han  tänkte,  som  skogsmännen  ofta  tänka:  »alltid 
finna  vi  något»,  och  det  ligger  ett  visst  behag  i  denna  tanke 
eller  kanske  rättare  detta  själff örtroende.  Men  egendomlig 
är  den  känsla  skogsmannen  erfar  då  han  vaknar  på  morgonen 
utan  att  veta,  när  han  kan  tillfredsställa  sin  aldrig  svikande 
aptit. 

Pekka  var  van  att  reda  sig  i  skogen  och  visste  nog, 
hur  han  skulle  raskt  erhålla  sin  frukost.  Han  begaf  sig  ock 
genast  till  den  från  sjön  utfallande  lilla  älfven,  där  han  utan 
lång  tidsutdräkt  erhöll  en  hop  små  foreller,  tillräckliga  för 
honom    och  Rakki,  hvarefter  frukosten  ganska  raskt  undan- 
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stökades  och  Pekka  vid  blossen  ur  pipan  uppgjorde  dagens 
krigsplan. 

»Hvad  tror  du,  Rakki?»  sade  han  och  steg  upp  och 
lyssnade.     »Skall  Ram  snart  vara  här?» 

Rakki  hade  ej  annat  svar  än  att  vifta  med  svansen  ät 
sin  gamle  vän. 

Vi  få  vänta,»  sade  Pekka  och  lade  sig  på  marken,  och 
så  blef  pipan,  emot  vana  och  hushållning,  stoppad  en  gång 
till.  Men  då  blef  lif  i  Rakki.  Han  började  kretsa  omkring 
Pekka,  resa  håren  på  ryggen,  rifva  i  marken  och  strax 
därpå  stanna  och  morra. 

Tyst,  Rakki!  Ingen  fara.  Tyst!  Ja,  så  godt  kunde 
det  vara.»  sade  Pekka  för  sig  själf ;  »han  för  hit  hela  bond- 
hopen. > 

<3ch  nu  förnams  ljudet  af  den  antågande  skaran,  och 
med  detsamma  visade  sig  den  unga  hunden.  Det  blef  en 
tyst,  men  likafullt  liflig  konferens  mellan  honom  och  Rakki, 
hvarefter  den  senare  syntes  fullkomligt  lugn. 

Det  var  som  Pekka  tänkt;  Ram  kom  i  spetsen  för  fyrtio 
bönder,  alla  beväpnade  med  yxor  och  pikar.  Några  hade 
bössor.  Så  snart  de  hunnit  fram  till  Pekka  slöto  de  en  ring 
omkring  honom.  Munter  och  Ram.  Några  hälsningsord,  och 
Pekka  sade  dem,  att  han  upptäckt  röfrarnes  håla  och  kunde 
visa  bönderna  den,  att  han  och  hans  kamrater  fångat  två 
af  bandet  samt  befriat  en  som  hållits  i  ett  slags  fångenskap 
hos  röfrarne. 

Nu  blef  glädje  i  bondhopen.  Man  öfverhopade  Pekka 
med  tacksägelser  och  beröm.  Då  sorlet  tystnat  tog  Munter 
ordet  och  sade,  att  först  nu  började  det  allvarliga  i  före- 
taget, och  det  vore  klokt,  om  de  ville  höra  Pekkas  råd. 
»Ja,  ja,»  ropade  man,  »säg  oss,  råd  oss,  Pekka!  Vi  vilja 
alla  lyda  dig.» 

»Bra!»  sade  Munter.  )Af  med  packorna  och  ät  medan 
vi  hvilal» 

Under  måltiden  visade  bönderna  Pekka  och  hans  kam- 
rater. Munter  och  Ram,  sin  oförställda  välvilja  därigenom, 
att  de  buro  till  dem  en  hel  del  af  det  bästa  deras  matsäckar 
innehöllo. 
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Rasten  blef  kort,  ty  sedan  fiiinarua  och  böndernas  för- 
män ytterligare  kommit  öfverens  om  att  Pekka  skulle  vara 
deras  öfverhufvud  och  leda  det  hela,  satte  sig  Pekka  i  spetsen 
och  aftågade,  följd  af  hela  hopen. 

Tidigare  än  man  tänkt  sig  hann  man  mötesplatsen  vid 
den  stora  sjön.  Där  infann  sig  snart  Piggen,  glad  och 
belåten  med  att  träffa  sina  gamla  kamrater,  men  icke  så 
alldeles  belåten  med  bondhopen,  emedan  han  trodde,  det 
finnarna  ensamma  kunnat  utkräfva  hämnden  på  röfvarpacket. 

Vid  den  saken  var  dock  intet  att  göra.  Han  tog  kam- 
raterna afsides  och  sade:  '»Det  går  bra  för  oss.  Den  ene 
fången,  som,  enligt  hvad  Pil  säger,  skall  vara  en  tjuf,  har 
gått  in  på  att  visa  oss  nya  ingången  till  hålan,  om  vi,  sedan 
vi  intagit  den,  vill  låta  honom  taga  sitt  och  sedan  löpa  i 
frid.» 

»Nej.  intet  ackord  med  bofvarna!»  sade  Munter. 

»Så  säger  Pavo  ock,»  sade  Piggen. 

>Vi  vänta  väl  med  den  saken,»  sade  Pekka,  »tills  vi 
behöfva  anlita  den  utvägen.» 

»Bra,  Pekka!»  lät  det  från  Ram. 

»Gif  dina  order  nu,  Pekka!»  sade  Munter. 

»Skaffa  mig  tre  duktiga  bönder!» 

Munter  kom  med  sin  svåger  och  två  till. 

:  Jag  behöfver  ännu  två,  två  som  kunna  handtera  bös- 
san väl.» 

Munter  var  snart  åter  med  dem. 

»De  två  skjutkunniga  af  eder  stanna  här.  De  andra 
tre  gå  med  Piggen  ut  på  flotten  till  den  lilla  holmen  där- 
ute. Där  finna  ni  tre  män,  två  fångna  af  röfvarbandet,  den 
tredje  en  fi-i  man  af  vår  stam.  Ni  må  hålla  äfven  honom 
kvar  på  holmen  tills  vidare.  De  andra  få  ej  undkomma. 
Vidare  skall  Piggen  säga  eder.» 

Piggen  återkom  snart  i  sällskap  med  Pavo.  Pekka  sökte 
reda  på  sin  kunt  samt  de  båda  röfrarnes  bössor  och  don. 
Dessa  lämnades  åt  de  båda  svenska  skyttarne,  och  så  kom- 
menderade Munter  »ställning! 

Pekka  sade  nu:  »Ram  och  Pavo  gå  till  sjön  midt  för 
röfvarhålan  och  stanna  där  tills  de  bli  af  hämtade;  de  andra 
följa  mig  under  djupaste  tystnad.» 
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Några  timmar  därefter,  eller  just  som  mörkret  inbrutit, 
stod  Pekka  med  sin  skara  på  berget  of  van  röfvarhålan,  i 
närheten  af  det  ställe  där  Pavo  föregående  höst  upptäckt 
ingången  till  henne.  Där  delade  han  skaran  så.  att  den 
ena  delen  spi-ed  sig  ned  till  sjön  på  norra  sidan,  den  andra 
hälften  på  den  södra.  Munter  med  tio  man  stannade  där 
ingången  borde  vara,  eller  högst  upp,  med  order  att  noga 
passa  på,  i  fall  någon  visade  sig  eller  något  buller  förrådde 
hvar  ingången  var.  Piggen  utsatte  vakterna  på  norra, 
Pekka  på  södra  sidan.  Efter  detta  möttes  de  på  berget, 
och  nu  var  röfvarkulan  omringad. 

Pavo  och  Ram  bevakade  sjön. 

»Hållen  er  vakna  nu!»  sade  Pekka.  -^Släppen  ingen 
röfvare  ut,  och  rören  er  icke  förr  än  jag  kommer  åter. - 

Pekkas  tankar  vände  sig  nu  om  hur  han  skulle  kunna 
bemäktiga  sig  båten,  tj  så  länge  Vargen  och  hans  män 
ägde  denna  hade  de  utsikt  att  kunna  komma  undan,  det 
insåg  han  mer  än  väl.  Att  några  skulle  kunna  fällas  under 
flykten,  var  visserligen  gifvet,  men  iniicn  skulle  komma 
undan,  det  var  hans  fasta  föresats. 

Med  hastiga  steg  skyndade  han  ned  till  sjön  och  följde 
denna  så  nära  stranden,  att  han  skulle  kunna  upptäcka,  om 
någon  båt  eller  flotte  funnes.  Snart  anträfl^ade  han  Ram  och 
Pavo.  De  hade  ingenting  hört  eller  sett;  allt  hade  varit 
stilla. 

Han  meddelade  dem  nu  sin  plan  att  söka  bemäktiga 
sig  båten  och  bad  dem  följa  honom.  De  gingo  längs  stranden 
tills  de  nådde  berget  och  träffade  de  bönder  som  där  stodo 
på  post. 

»Stanna  här.  Ram,  tills  jag  och  Pavo  komma  åter,» 
sade  Pekka  och  smög  sig  så  nära  sjöstranden  han  kunde, 
troget  följd  af  Pavo,  Eakki  och  Tispa. 

Som  vi  veta,  hade  de  båda  vandrat  den  vägen  förut. 
Krypande  hade  de  nu  hunnit  till  den  stupande  bergväggen 
som  stängde  all  utsikt  att  komma  längre.  Pekka  trefvade 
med  händerna  för  att  söka  något  fotfäste,  men  måste 
hviskande  meddela  Pavo,  att  de  icke  kunde  komma  längre. 
Man  måste  draga  sig  tillbaka,  tills  man  funne  plats  stor  nog 
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att  få  fotfäste  på.  En  sådan  fanns  alldeles  vid  vattnet,  där 
en    lossnad    klippa    lämnat  tillräckligt  rum  att  röra  sig  på 

»Jag  måste  försöka,  Pavo,»  sade  Pekka,  i  det  han  aftog 
sina  kläder.  »Kommer  jag  icke  åter,  så  säg  finnarna,  att  de 
måste  göra  sitt  bästa.» 

>Låt  mig  försöka,  Pekka !>   sade  Pavo. 

I  och  med  detsamma  klef  Pekka  ned  i  vattnet  och  för- 
svann i  den  djupa  skugga  den  branta  klippan  kastade 
däruti. 

Pavos  hjärta  klappade  våldsamt,  och  till  det  yttersta 
ansträngde  han  sin  hörsel:  intet  ljud  kunde  förnimmas. 
Stunden  blef  lång  som  evigrheten.  Slutligen  vred  Rakki  på 
hufvudet:  han  hade  stått  och  stirrat  i  djupet  där  hans  hus- 
bonde försvunnit.  Pavo  började  hoppas  och  sträckte  sig  så 
långt  utom  klippväggen  han  förmådde,  och  se,  där  kom  ett 
svart  föremål,  som  växte  och  närmade  sig.  och  Pavo  hade 
nära  nog  uppgifvit  ett  fröjderop  då  han  tydligen  såg  båten 
och  snart  kunde  fatta  den  med  handen.  Ögonblicket  därpå 
stod  Pekka  på  klippan  bredvid  honom. 


40.     Vargen. 


Efter  sitt  möte  och  napptag  med  Munter  hade  Vargen 
först  varit  ursinnig  och  velat  förfölja  honom.  Men  som  vi 
veta,  hade  hans  följe  satt  sig  däremot.  Det  blef  snart  klart 
för  dem,  att  de  själfva  skulle  bli  förföljda  och  efter- 
spanade, och  Vargen  kom  snart  till  insikt  om,  att  hans 
mord  på  krämaren  på  öppen  landsväg  ej  långt  från  en  be- 
folkad ort  varit  en  dumhet.  Han  följde  därför  utan  knöt 
Jämten,  som  syntes  känna  till  trakten,  genom  skogarna,  tills 
de  kommo  allt  längre  och  längre  mot  norr.  Då  man  så 
under  flera  dagar  påskyndat  sin  marsch,  började  han  känna 
sig  trygg  och  föreslog,  att  man  borde  se  till  att  kunna  göra 
något  kap. 
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De  andra  voi-o  villiga  därtill,  helst  Jämten  sade,  att 
det  ännu  vore  långt  till  hans  hembygd,  och  fortsatte  de 
marschen,  vore  ingen  fara  för  att  de  skulle  bli  upphunnna. 
Småländingen  var  den  ende  som  gjorde  inkast  mot  planen 
att  plundra  någon  gård.  Det  vore  bättre,  sade  han,  om  de 
skilde  sig  åt  och  gästade  bönderna,  tills  de  blefve  så  be- 
kanta, att  de  visste,  hvar  det  lönade  att  företaga  någonting, 
ty  att  anfalla  en  gård  där  man  sedan  icke  fann  något  reelt, 
utan  blott  ski-äp,  det  lönade  ej  mödan  och  väckte  blott  upp- 
seende. 

Hans  kamrater  skrattade  och  tyckte  Småländingen  gaf 
goda  råd,  och  då  Jämten  angaf  en  trakt  där  det  bodde  »rika 
gubbar»,  enades  man  om  att  gå  dit. 

Anlända  till  orten  för  deras  blifvande  illdåd,  öfverens- 
kommo  de  om  en  mötesplats,  och  sa  skildes  man  åt. 

Besök  af  vandrande  soldater,  som  kommo  från  kriget 
och  hade  att  därom  förtälja,  ansågs  af  den  tidens  landtfolk 
som  någonting  rart.  De  hälsades  välkomna  och  förpläga- 
des. Deras  berättelser  afhördes  med  nöje,  och  så  bjöd  man 
dem  kvar.  De  behöfde  ro  och  hvila  efter  utståndna  mödor, 
man  umgicks  förtroligt  med  dem  och  visade  dem  all 
möjlig  välvilja.  Att  dessa  trefliga  och  frispråkiga  män 
kunde  vara  bofvar  och  illgärningsmän,  därpå  tänkte  ingen, 
och  hade  de  slagit  ihjäl  en  och  annan  liende,  så  vore  detta 
som  det  borde  vara,  och  man  höll  dem  i  ära  för  visad 
mandom.  Och  så  gingo  dessa  män  från  hus  till  hus  och 
blefvo  väl  mottagna,  under  det  de  forskade  efter  tillfälle 
att  med  otack  löna  sina  välvilliga  landsmän.  Det  är  icke 
få  gånger  sådana  kringstrykande  vilda  och  okynniga  sol- 
dater gästat  och  bedrifvit  ofog  i  våra  aflägsna  skogs- 
socknar. 

Vargen  och  hans  kamrater  måste  ha  varit  bland  de  gröfsta 
och  mest  fruktade  af  illgärningsmännen,  efter  de  lefvat  så 
länge  i  sagan,  och  ännu  den  dag  som  är  bär  det  berg  där 
de  hade  sitt  tillhåll  namnet  Eöfvarberget,  och  återfinnes  på 
gränsen  mellan  Dalarne,   Härjedalen  och  Helsingland. 

Gästfriheten  de  åtnjöto  och  välviljan  som  af  landt- 
folket  bevisades  dem  inverkade  icke  på  Vai-gen  och  hans 
.sällskap    till    det    bättre,  ty  snart  Hög  som  en  löpeld  kring 
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bygden  ryktet  om  att  eu  förmögen  bonde  blifvit  Öfverfallen, 
misshandlad  och  beröfvad  det  värdefullaste  af  sina  ägodelar. 
Någon  misstanke  om  att  dådet  föröfvats  af  de  hemåtvan- 
drande  soldaterna  uppstod  icke,  ehuru  de  samtidigt  för- 
svunne från  orten.  Däremot  föll  den  på  de  i  öster  boende 
tinnarna. 

Med  åren  blefvo  öfverfallen  och  stölderna  vid  gårdar 
och  sätrar  allt  talrikare,  och  slutligen  anade  man,  att  det  fanns 
ett  helt  röfvarband.  Men  då  illdåden  och  stölderna  skedde 
på  långt  från  hvarandra  belägna  trakter  och  tidtals  upp- 
hörde, fann  man  ingen  hållpunkt  för  gissningen  hvar  ban- 
det egentligen  hade  sitt  tillhåll.  Då  kreatur  ofta  bortfördes 
från  fäbodarna,  .stannade  åter  misstanken  på  finnarna,  men 
när  röfrarne  stundom  förföljdes,  gingo  deras  spår  icke  åt 
finnarnas  område.  Man  var  och  förblef  i  ovisshet,  hvar 
man  skulle  söka  illgärningsmännen,  då  illdåden  föröfvades 
både  i  Helsingland,  Herjedalen  och  Jämtland.  Vargen  var 
klok  nog  att  jaga  på  vidsträckta  marker. 

Hur  han  upptäckte  sin  klyfta  eller  bergshåla,  därom  vet 
sagan  ingenting.  Möjligt  är,  att  han  tillfälligtvis  samman- 
träffat med  någon  som  före  honom  innehaft  den. 

Då  Vargen  ibland  gjorde  större  byten  af  boskap  och 
lifsförnödenheter,  lefde  man  längre  tider  gladt  i  hålan  och 
sysselsatte  sig  med  jakt  och  fiske.  Illdåden,  om  de  än  icke 
glömdes,  stodo  ej  längre  så  lifligt  i  böndernas  minnen,  och 
så  gick  tiden. 

Att  Vargen  fruktade,  eller  hade  en  aning  om,  att  han 
förr  eller  senare  skulle  förföljas  och  hans  kula  upptäckas, 
kan  man  sluta  däraf,  att  han  sökte  befästa  henne  så,  att 
hon  kunde  uthärda  en  belägring  och  han  i  alla  händelser  hade 
reträtten  öppen.  Att  hans  kamrater  förlitade  sig  på  hålans 
ointaglighet,  ha  vi  hört. 

Den  oafbrutna  framgång  Vargen  och  hans  anhang  hit- 
tills i  åratal  haft  hade  gjort  dem  stormodiga  och  fräcka, 
så  att  de  utförde  bofstreck  hvilka  de  med  större  klokhet 
skulle  undvikit.  Ett  af  dessa  dåd  var  brännandet  och  plun- 
drandet af  tinnarnas  egendom,  ett  annat  säterjäntornas 
bortförande.  De  hade  visserligen  ännu  ej  ledt  till  några 
allvarsamma  följder,  men  sådana  stodo  dock  att  befara.  Sär- 
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skildt  var  tiickonias  bortförande,  som  Pil  sade,  »en  dumhet». 
Vargen  ansåg  sig  allt  för  trjgg,  emedan  han  visste,  att 
många  dagar  skulle  förflyta  innan  folk  från  bygden  be- 
sökte sätern  och  upptäckte  flickornas  försvinnande.  Hans 
beräkning  visade  sig  riktig,  men  hvad  han  icke  tänkt  sig 
var,  att  misstankarna  för  bofstrecket  genast  föUo  på  röfvar- 
bandet. 

Ätt  händelsen  fogat  så,  att  bönderna  fatt  veta  Pekkas 
och  hans  kamraters  föresats  att  förgöra  röfvarbandet.  på- 
skyndade deras  beslut  att  hämnas  och  befria  flickorna,  och 
så  hade  de  slutit  sig  tillsammans  med  tinnarna. 

Då  Hans  och  de  båda  fiskrarue  icke  återkommo  från 
sin  fiskefärd  på  förmiddagen  den  dag  de  väntades,  väckte 
detta  oro  hos  Jämten,  som.  själf  född  och  uppfödd  i  skogen, 
kände  förhållandena  där  och  anade,  att  här  förelåge  något 
ovanligt.  Han  meddelade  sig  också  med  Vargen.  Denne, 
som  hela  natten  spelat  raffel  med  Småländingen  och  nu  var 
sömnig  och  dåsig,  bad  Jämten  vara  lugn ;  fiskrarne  gjorde 
säkert  god  fångst  och  skulle  nog  komma  hem.  Sedan  de 
nu  fått  Hans  till  passopp,  låge  de  nog  och  latade  sig.  De 
skulle  komma  innan  det  blef  mörkt.  Jämten,  som  ännu 
icke  var  återställd  i  sitt  ben.  var  oförmögen  att  gå  och  för- 
vissa   sig    om  orsaken  till  kamraternas  fördröjda  hemkomst. 

En  inre  oro  plågade  honom,  och  han  bad  ett  par  af 
kamraterna  gå  ut  och  spana.  Därtill  var  ingen  villig.  De 
spelade  hellre  och  sade  Jämten,  att  han  såge  spöken  på  Ijiisa 
dagen.  Fiskrarne  skulle  nog  komma  då  det  föll  dem  in. 
Jämten  gaf  sig  dock  icke,  och  då  det  led  mot  skymningen 
måste  Vargen  besluta  sig  för  att  utsända  ett  par  man  för 
att  speja  i  trakten.  De  återkommo  i  skymningen  utan  att 
ha  sett  något  som  kunde  väcka  någon  oro.  Man  lugnade 
sig,  sedan  man  utställt  den  vanliga  posten  och  tillsett,  att 
båten  låg  på  sin  vanliga  plats.  Man  återtog  spelet,  glam- 
met och  den  vanliga  sorglösheten. 
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41.     Hur  råtthålen  tillstoppades. 

Då  Pekka  klädt  sig  oeli  styfheten  i  lederna  efter  det 
kalla  badet  något  gifvit  sig  vinkade  han  åt  Pavo,  hvarpå 
de  varsamt  stego  i  båten  och  förde  den  framåt  tills  de  på- 
träffade Ram  och  bonden,  som  stodo  närmast  stranden.  Här 
stannade  de.  Då  Ram  varsnade  båten,  förstod  han,  hvilka 
de  voro  och  hvilket  vågstycke  de  utfört.  Han  grep  stadigt 
i  båten  och  drog  den  varligt  upp  på  stranden,  hvarefter  han 
fattade  Pekkas  hand  och  skakade  den  kraftigt. 

»Tag  Pavo  med  dig,  Ram,  och  ro  ut  till  skäret  midt 
för  ingången  till  hålan ;  döljen  er  där  så  godt  ni  kunna. 
Posten  är  viktig  och  farlig  nog,  ehuru  skotthållet  är  långt. 
Men  du  vet,  att  röfrarne  stå  högre  än  ni :  kulorna  kunna 
hinna  fram.  Men  ni  få  se  till,  att  ingen  undkommer  den 
vägen.     Föröfrigt  veta  ni,  hur  ni  skola  handla.  >- 

Pavos  och  Rams  kuntar  flyttades  ned  i  båten,  och  tyst 
som  en  ande  gled  denna  ut  på  vattnet. 

Pekka  följde  den  med  ögonen  tills  den  försvann  i  mörk- 
ret. Därpå  gick  han  uppåt  berget  från  man  till  man  af  de 
postande  bönderna,  af  hvilka,  enligt  Munters  order,  hvaranuan 
sof  och  hvarannan  vakade.  Han  talade  sakta  vid  dem  och 
frågade,  om  de  märkt  något  ljud,  men  alla  svarade,  att  allt 
hittills  varit  tyst 

Då  Pekka  kom  upp  på  berget  träffade  han  Munter, 
som  kom  häftigt  emot  honom  och  sade,  att  de  nu  stode 
nära  hålans  ingång,  ty  stundom  hade  han  känt  röklukt. 
Han  föreslog  Pekka,  att  de  skulle  rycka  fram  en  bit  och 
noga  undersöka  marken. 

»Vi  ha  snart  ljusningen.  Munter;  låtom  oss  afvakta 
den.  Vi  kunna  eljes  gå  förbi  ingången  och  få  bofvarna  i 
ryggen  på  oss,  ty  vid  första  gryning  göra  de  allarm.» 

Därpå  omtalade  han.  att  båten  vore  i  tinnarnas  ägo,  och 
dess  förlust  skulle,  om  ej  förr,  vid  dagens  inbrott  upp- 
täckas. 

Munter  gnuggade  händerna  af  förnöjelse  och  sade,  att 
nu  vore  bäst  vai'a  vaken.    Han  ville  gå  och  väcka  alla  man 
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genast.  Pekka  nickade  bifall  och  sade  sig  vilja  göra  det- 
samma vid  den  norra  postkedjan. 

Då  Pekka  hunnit  en  bit  ned  i  berget  träfPade  han 
Piggen.  Denne  låg  utsträckt  på  marken  med  örat  tätt 
därintill. 

»Lägg  dig  här,  Pekka,  och  lyssna !>^ 

Pekka  gjorde  så  och  hörde  ett  sakta  sorlande  af  rin- 
nande vatten.  Det  hördes  tydligt,  att  vattnet  rann  i 
riktning  åt  hålan.     Pekka  reste  sig  till  hälften  och  hviskade: 

»Drag  dina  män  framåt,  Piggen,  i  den  mån  du  ser  mig 
krypa,  ty  vi  skola  finna  nya  ingången.  Vet  du,  hvar  vattnet 
kommer  ifrån?» 

»Nej.» 

> Kalla  hit  en  man!»  Då  denne  infann  sig  bad  Pekka 
honom  lyssna,  och  då  mannen  förstod  hvarom  frågan  var 
sade  Pekka: 

»Kryp  åt  motsatt  håll  och  utforska,  hvai-ifrån  vattnet 
kommer!» 

Pekka  började  lyssna  och  följa  efter  ljudet  från  den 
underjordiska  rännilen,  och  Piggen  framflyttade  bevaknings- 
kedjan i  den  mån  Pekka  gick  framåt.  Han  hade  endast 
gått  en  kort  bit  då  han  stannade. 

»Lyssna,  Piggen!  Mig  synes  som  vattnet  här  faller 
rätt  ned.» 

»Så  gör  det,»  sade  denne;  »jag  hör  ett  doft  plaskande. 
Vattnet  faller  rätt  ned  i  hålan.» 

»Då  äro  vi  också  på  rätt  väg,»  sade  Pekka.  > Denna 
lilla  rännil  ha  Vargen  och  hans  kamrater  ledt  hit  för  att 
ha  vatten  i  kulan,  om  de  skulle  bli  afskurna  från  sjön;  och 
att  en  gång  finns  här  inunder  är  gifvet,  kunde  vi  blott 
upptäcka  den.     Sök,  Rakki!» 

Hunden  gick  fram  en  bit,  men  kom  strax  åter  och  stan- 
nade med  nosen  mot  marken. 

»Sök!»  sade  Pekka  ännu  en  gång,  men  hunden  stod 
stilla. 

»Han  hör  eller  känner  något,  Pekka,»  hviskade  Piggen. 

Pekka  lade  sig  ned  på  marken  och  trefvade  en  stund, 
och    så    lyfte    han    upp    ett  mosstiak,  sådant  som  bildar  sig 
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på  stenar,  och  då  såg  han  ett  ljust  föremål  på  den  svarta 
jorden.  Han  tog  det  och  lämnade  det  strax  till  Piggen: 
det  var  en  nyhuggen  träspån. 

Piggen  lät  höra  ett  hväsande  eller  undertryckt  skratt, 
och  så  lade  han  sig  bredvid  Pekka  och  började  gräfva  med 
händerna.  Snart  upplyfte  han  med  hjälp  af  Pekka  ett  stort 
mossflak,  och  därvid  blottades  en  nyhuggen  timmerstock. 
Man  blef  ifrig,  och  snart  fann  man,  att  stocken  jämte  tre 
andra  bildade  en  fyrkant,  och  att  denna  omslöt  en  lam  eller 
lucka. 

Man  kunde  ej  längre  tvifla:  ingången  var  funnen.  Röf- 
rarne  hade  täckt  den  med  mossa  för  att  dölja  luckan  för 
spanande  blickar,  och  den  var  lätt  att  upplyfta.  Med  mos- 
san  på  liknade  luckan  fullkomligt  den  omgifvande  marken. 

Pekka  hviskade  ett  ord  till  Piggen,  och  det  ordet  löpte 
utefter  hela  bevakningskedjan,  och  så  lämnades  Piggen  en 
sten,  den  han  i  sin  ordning  lämnade  Pekka,  hvilken  helt 
tyst  lade  den  på  luckan.  Och  så  kom  sten  efter  sten,  tills 
de,  lagda  på  hvarandra,  bildade  ett  helt  rös  så  stort,  att 
luckan  betäcktes  däraf;  hon  var  därmed  omöjlig  att  upp- 
lyfta. 

Därpå  tillkallades  några  män  att  hålla  vakt  och  passa 
på.  Han  skulle  genast  återkomma,  sade  Piggen,  i  det  Pekka 
och  han  aflägsnade  sig.  De  skyndade  upp  på  berget  till 
Munter.  På  vägen  mötte  de  mannen  som  skulle  under- 
söka, hvarifrån  vattnet  kom.  Han  rapporterade  nu,  att  det 
kom  från  en  större  bäck,  som  rann  ned  till  sjön  vid  bergets 
norra  sida. 

»Nu,  Munter,  gäller  det!»  sade  Pekka  då  han  kom  fram 
till  denne.  »Vi  ha  upptäckt  och  tillbommat  den  nya  in- 
gången. Drag  ditt  folk  från  södra  sidan,  där  ingen  bevak- 
ning nu  behöfs,  och  ställ  upp  det  här,  ty  snart  gryr  dagen, 
och  då  få  vi  höra  Vargen  tjuta.» 

Några  minuter  därefter  var  folket  sammandraget  vid 
den  plats  där  Pavo  förra  hösten  påträffat  en  ingång,  hvilken 
han  nu  icke  kunnat  igenfinna.  Där  uppställdes  folket  i  en 
halfeirkel  på  en  sträcka  af  ett  kort  bösshåll.  Nu  med- 
delade Pekka  Munter  närmare,  hur  de  funnit  ingången  till 
hålan. 
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~> Anamma,»  sade  han.  »om  här  vore  ljust,  skulle  också 
jag  finna  den  här  ingången.  Nu  blir  det  hett  nog  en 
stund.  Stanna,  Pekka!  Jag  må  tillse,  att  folket  tar  skydd 
af  träd  och  stenar,  ty  den  första  salvan  blir  den  farligaste.» 

Med  bifall  åsåg  Pekka,  hur  väl  Munter  förstod  att  an- 
visa bönderna  skyddande  platser,  och  själf  lade  han.  sig  på 
marken,  betäckt  af  en  sten. 

■Jag  går  nu  att  spraka  med  Vargen,»  sade  Piggen. 
»Här  blir  intet  samspråk,  bara  skott  och  strid.  Hos  mig 
kunna  vi  utan  all  f«ara  talas  vid,»  och  därmed  försvann  han. 

Snart  var  Munter  åter  hos  Pekka.  Den  som  blott 
visste,»  sade  han,  »om  utgången  är  stor,  så  vi  få  hela  svär- 
men på  oss  på  en  gång.  eller  om  blott  en  och  en  kan 
komma  upp.» 

»Vi  få  nog  veta  detta  inom  kort,»  sade  Pekka  och  såg 
om  låset  på  sin  bössa.  »Håll  dig  beredd!  Ljuset  tilltager, 
och  mig  anar,  att  Ram  och  Pavo  snart  skola  låta  höra  af 
sig.     Sedan  gäller  det  oss.» 


42.     Minor  och  kontraminor. 

Som  Pekka  sade,  tilltog  ljuset  allt  mer,  och  snart  såg 
man  äfven  på  längre  afstånd  föremålen  tydligare.  Den 
misstänksamme  och  orolige  Jämten  hade  under  natten  åt- 
skilliga gånger  varit  uppe,  lyssnat  och  spanat  vid  den  van- 
liga utgången  åt  sjösidan,  och  en  gång  hade  han  tyckt  sig 
märka  något  ljud  utifrån  sjön.  Då  ljuset  inträngde  från 
hålans  öppning  steg  han  åter  upp  och  gick  bort  till  post- 
karlen. Denne  stod  lutad  mot  den  till  brösthöjd  uppförda 
skyddsmuren  vid  grottans  ingång,  och  vred  litet  på  sig  då 
Jämten  kom. 

»Hvad  går  du  och  tassar  efter?»  sade  han;  »kan  du  ej 
sofva?» 

»Jag  är  orolig  för  att  någon  olycka  träffat  våra 
fiskare. » 
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»Bah,  du  går  bara  och  inbillar  dig  dumheter.» 

Jämten  hade  hunnit  fram  till  posten  och  muren  där 
hans  blickar  flögo  ut  öfver  sjön.  Plötsligt  träffade  ögat 
skäret,  och  med  detsamma  gaf  han  posten  ett  kraftigt  slag 
på  axeln  och  sade:  »se!»  och  utsträckte  handen  ditåt.  Karlen 
hoppade  till  då  han  såg  åt  skäret  och  upptäckte,  att  där 
under  natten  växt  upp  en  några  alnar  lång  och  tämligen 
hög  stenmur. 

»Djäfiar!»    hviskade    han;    »hvad  månde  detta  betyda?» 

»Att  män  ligga  bakom  den,»  svarade  Jämten,  hvarpå 
han  fattade  mannens  gevär  och  hviskade : 

»Hämta  min  bössa!     Båten!» 

Mannen  baxnade,  ty  låge  män  bakom  muren,  vore  stor 
fara  att  klättra  nedför  bergsremnau  och  till  båten.  Väl  i 
den,  var  han  skyddad  af  klippan,  men  vägen  dit  var  ytterst 
farlig.  Han  tvekade  dock  icke,  utan  klef  utanför  skydds- 
muren. 

Med  detsamma  dundrade  Jämtens  bössa.  Han  hade 
sett,  huru  en  bösspipa  stack  fram  mellan  stenarna  i  muren, 
och  sköt  genast.  Skottet  besvarades ;  en  kula  plattades  mot 
stenarna  bredvid  Jämten,  och  en  annan  skickade  mannen 
som  var  på  väg  till  båten  i  all  hast  åter:  hans  axel  var 
genomskjuten. 

Skotten  hade  ögonblickligen  väckt  alla  hålans  invånare. 
Alla  skyndade  utan  buller  till  sina  gevär  och  hålans  myn- 
ning. Där  funno  de  Jämten  och  hans  kamrat  nedhukade 
bakom  muren,  hvar  vid  sin  skottglugg,  och  genast  intogo 
så  många  som  fingo  rum  plats  bredvid  dem.  Vargen  själf 
var  en  af  de  första,  och  hans  vana  öga  upptäckte  genast 
muren,  hvaröfver  den  blå  krutröken  sakta  höjde  sig  mot 
skyn. 

»Två,»  sade  han  till  Jämten. 

»Två,»  svarade  denne:  »men  de  äro  icke  ensamma  här 
i  skogen,  det  kan  du  lita  på.» 

»Bah!»  sade  Vargen.  »Det  skall  just  bli  roligt  att  få 
sig  ett  litet  nappatag;  det  är  länge  sedan  vi  tingo  slåss. 
Båten!»  tillade  han.  »Låt  oss  locka  af  dem  hvar  sitt  skott 
till,  och  sedan  slinka  ned  i  den  och  ut  och  jaga  bort  dem. 
Vi    få    då    nog    höra    af  de  andra,  och  tid  ha  vi  under  det 


DEN    RÖRLIGA    FURAN.  197 

de  ladda  om.  Gif  akt!»  ropade  han.  »Full  salva  mot  muren, 
och  visa  er  sedan  ett  ögonblick!» 

Genast  dundrade  skotten  ur  alla  gevären.  I  ett  nu  voro 
alla  röfrarnes  hufvud  synliga  of  van  sk  jddsmuren,  och  Vargen 
färdig  att  slinka  ned  till  båten. 

Beräkningen  slog  fel,  ty  från  muren  på  skäret  kom  ej 
något  skott.  Allt  förblef  tyst,  endast  en  röd  lufva  viftade 
hånande  några  tag  ofvan  dess  kant.  Nu  sade  äf ven  Jämten : 
»Djäflar!» 

»Eller  soldater,»  sade  Småländingen. 

»Ladda  I»  kommenderade  Vargen  och  stampade  i  marken. 
»Det  tycks  som  här  blir  allvar,»  tillade  han.  »Jag  skall 
ändock  få  se,  hvilka  ni  äro  där  bakom  muren.  Upp  på 
berget!»  sade  han  och  aflägsnade  sig. 

»Passa  upp  alla  man!»  sade  Jämten.  »Så  snart  en  böss- 
mynning   synes    sticka  fram  där  borta  på  skäret,  så  skjut!» 

På  Munter  och  hans  män  däruppe  på  berget  verkade 
skotten  nere  vid  sjön  lifvande,  och  några  af  bönderna  visade 
håg  för  att  rusa  dit. 

»Stilla!»  sade  han;  »det  blir  nog  vår  tur.  Hållen  eder 
färdiga ! » 

Äfven  hos  Piggen  blef  lif  i  böndei-na,  men  då  Piggen 
satt  kvar  på  stubbroten  där  han  slagit  sig  ned,  lugnade 
de  sig. 

»Äro  ni  roade  af  att  slåss,  kan  ett  par  af  er  få  gå 
upp  till  Munter.  Jag  tänker  det  börjas  snart  där,»  och  så 
ifriga  voro  bönderna,  att  ett  par  af  dem  verkligen  begåfvo 
sig  af. 

iDjäken  anamma!»  sade  Piggen  då  salvan  dundrade 
och  ekot  upprepade  den.  »Det  här  blir  trefligt;  jag  önskade 
vara  med!     Men  vi  få  nog  roligt,  vi  ock.» 

Som  nämndt  är.  stod  Munters  folk  uppstäldt  i  en  half- 
cirkel,  i  beräkning  att  kulans  invånare  skulle  visa  sig  i  deras 
närhet.  Vid  halfcirkelns  midt  .stodo  Munter  och  Pekka 
uppmärksamma  och  skjutfärdiga  bakom  sina  skydd.  Hastigt 
rusade  både  Rakki  och  den  unga  hunden,  som  nu  åter  slutit 
sig  till  Pekka,  fram  mot  en  liten  torr  fura.  Där  stannade 
de  helt  förvånade  och  obeslutsamma,  och  både  Pekka  och 
Munter    samt    deras  män  upptäckte  nu  det  förvånansvärda. 
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att  furan  så  småningom  höjde  sig  från  marken,  svängde  sig 
sedan  helt  varligt  omkring  och  blottade  ett  rätt  i  jorden 
nedstigande  hål.  Plötsligt  uppstack  därutur  Vargens  huf- 
vud.  Båda  hundarna  rusade  till  och  uppgåfvo  ett  Ijudeligt 
skall,  då  hufvudet  hastigt  försvann  och  furan  återtog  sin 
plats.  Ingen  af  männen  hade  kommit  sig  för  att  skjuta, 
så  hastigt  hade  Vargens  hufvud  åter  djkt  ned. 

Men  nu  rusade  alla  man  fram  och  slöto  en  ring  omkring 
den  rörliga  furan,  och  så  uppstod  först  ett  sorl  och  sedan 
en  lugnare  rådplägning,  ty  nu  voro  alla  ense  om,  att  här 
vore  nedgången  till  Vargens  håla. 

De  ifrigaste  yrkade  på,  att  man  skulle  nedhugga  furan, 
uppbryta  ingången  och  storma  hålan.  Men  detta  satte  sig 
Pekka  och  Munter  allvarligt  emot.  Många  lif  skulle  en 
stoi-mning  kosta,  och  man  vågade  icke  förutsäga,  att  den 
skulle  sluta  med  de  stormandes  seger. 

Pekka  och  Munter  hade  ett  längre  samtal.  Efter  dess 
slut  tillsades  bönderna  att  skyndsamt  uppföra  en  skottvall 
omkring  platsen,  där  man  från  skottgluggarna  kunde  ned- 
skjuta röfrarne,  i  fall  de  företoge  ett  utfall,  men  själfva 
vara  skyddade  mot  dem.  Detta  hade  ock  den  fördelen,  att 
man  utan  att  blottställa  sig  kunde  meddela  sig  med  Vargen, 
i  fall  han  ville  gifva  sig  fången. 

Bönderna  funno  förslaget  klokt,  och  under  det  en  del 
bevakade  den  märkliga  furan  fällde  andra  träd  och  timrade 
väggar  omkring  hela  platsen. 

Under  arbetet  härmed  stördes  man  ej.  Ingenting  hvar- 
ken  sågs  eller  hördes  som  gaf  anledning  tro,  att  kulans 
invånare  arbetade  på  någon  plan  till  räddning;  allt  förblef 
tyst  och  stilla. 

Då  skyddsvallen  vid  solnedgången  var  färdig  och  skyt- 
tarna stodo  på  sina  poster,  kände  sig  alla  väl  till  mods,  ty 
nu  vore  då  illgärningsmännen  riktigt  innestängda.  Man 
kände  sig  trygg  för  stunden,  och  nu  kommo  matsäckarna 
fram,  ty  vakan  och  spänningen  under  natten  samt  det  ifi-iga 
arbetet  under  dagen  gjorde  mat  och  hvila  nödvändiga. 

Så  snart  Pekka  sett  folket  uppfriskadt  igen  gick  han 
bort  till  Piggen  och  hans  män.  De  hade  hela  dagen  fått 
lata   sig,    sade  de.     De  lågo  nu  på  marken  och  blossade  ur 
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sina  pipor,  men  röfvarpackets  vattenledning  hade  utspanats. 
Den  var  gräfd  från  bäcken  och  sedan  skickligt  öfvertäckt 
med  virke  och  mossa,  så  att  få.  om  ens  någon,  skulle  kunnat 
upptäcka  den,  så  framt  icke  Piggen  händelsevis  fått  höra 
ljudet  af  det  sorlande  vattnet. 

»Ha  ni  icke  hört  något  ljud  inifrån  hålan,  eller  ha  ni 
märkt,  om  någon  sökt  upplyfta  hickan.»  sporde  dem  Pekka. 

»Nej.  v 

Därpå  förtäljde  han  hvad  som  passerat  uppe  på  berget, 
samt  huru  där  var  anordnadt,  och  Piggen  gissade,  att  han 
under  natten  nog  skulle  få  höra  något. 

Pekka  förmanade  dem  att  vara  vaksamma,  hvarpå  han 
sade  sig  vilja  gå  bort  för  att  träffa  Pavo  och  Ram,  för 
favilka  han  ej  var  utan  oro,  sedan  han  hört  bösskotten  på 
morgonen.  Han  kom  dock  snart  tillbaka  till  Piggen  och 
omtalade  med  tillfredsställelse,  huru  han  sett  Rams  för- 
skansning.     Den  hade  nog  skyddat  deras  vänner. 

Då  Vargen  sett  sin  utgång  på  berget  bevakad  af  en 
ansenlig  skara  skjutfärdiga  män,  hade  han  stängt  in- 
gången till  hålan,  skyndat  ned  till  sitt  folk  och  omtalat 
hvad  han  sett.  De  kunde  då  ej  undgå  att  erkänna,  att  en 
verklig  fara  hotade  dem,  och  att  de  hade  ett  anfall  att  vänta 
af  bönderna,  som  stodo  på  berget  och  nu  kände  till  ingån- 
gen. Anfallet  fruktade  de  icke,  ty  då  ingången  och  vägen 
ned  till  hålan  voro  ytterst  smala,  kunde  de  blott  anfallas  af 
några  få,  och  mot  dessa  kunde  de  lätt  försvara  sig.  Men 
det  kunde  hända,  att  någon  af  dem  blefve  dödad  eller  satt 
ur  stånd  att  försvara  sig,  och  de  hade  ju  redan  förlorat  två 
stridbara  män  utom  den  odågan  Smale  Hans,  ty  att  dessa 
vore  fångna  eller  fallna  därpå  tviliade  de  icke  längre. 

De  måste  spara  sig  alla  för  att  komma  ur  detta  trång- 
mål. Att  börja  med  skulle  de  tillsluta  uppgången  till  berget, 
så  att  de  blefve  skyddade  från  anfall  därifrån.  Att  till- 
stänga den  gången  vore  lätt  och  toge  blott  en  kort  stund. 
Därpå  rådgjordes  och  undrades  om,  huru  bönderna  skulle 
kunna  göra  dem  någon  skada;  röka  ut  dem  kunde  de  icke, 
ej  heller  anfalla  dem  från  sjösidan.  Visserligen  kunde  de 
timra  liottar  och  försöka,  men  uppgången  till  hålan  vore 
svår  och  trång.     Där  skulle  bönderna  komma  till  korta,  och 
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ville    de    flj,    hade    de    ju  två.  vägar  öppua:  öfver  sjön  och 
genom  den  nya  gången. 

Man  blef  till  sist  öfvei'ens  om  att  ingen  fai"a  vore  för 
handen,  och  lika  ense  var  man  ock,  att  om  man  nu  sedan 
hålan  en  gång  var  upptäckt  måste  begifva  sig  af  till  någon 
annan  trakt.  Hvart,  hade  man  god  tid  att  fundera  ut,  och 
så  utsattes  vaktposter,  och  de  lediga  af  stigmannen  slogo 
sig  i  ro  vid  det  af  säterjäntorna  bryggda  ölet. 

Både  Vargens  och  Jämtens  ro  var  dock  skenbar.  Väl  hade 
den  förre  i  det  korta  ögonblicket  icke  sett  annat  än  bönder, 
men  han  anade,  att  de  hade  någon  mer  kunnig  man  till 
anförare,  och  Jämten  hade  redan  yttrat,  att  på  skäret  låge 
soldater.  Så  snart  mörkret  inträdde  uppstod  Vargen  och 
gick  fram  till  bröstvärnet,  och  dit  kom  äfven  Jämten. 

»Hur  tänker  dii  nu?»  tillropade  han  Vargen. 

»Jag  tänker  se  mig  omkring,»  sade  han  och  slank  in 
på  nedgången  till  sjön.  Några  ögonblick  därefter  var  han 
åter  vid  Jämtens  sida  och  sade: 

»Båten  är  boi-ta!> 

På  rösten  hördes,  att  Vargen  var  uppi-örd. 

»Vi  äro  illa  däran,»  svarade  Jämten;  »bönderna  ha  män 
med  sig  som  bestått  strider  förut.» 

»Jag  börjar  tro  det,  >  sade  Vargen;  »men  vi  måste  känna 
deras  ställning  och  styrka.  Bort  till  nya  gången,  och  ut 
att  spana!» 

Han  tog  ett  steg,  men  då  lade  Jämten  sin  hand  på 
hans  axel. 

»Vänta!»  sade  han,  »den  vägen  är  vansklig  att  gå.  Du 
må  stanna  hos  oss.  Låt  Småländingen  företaga  den  färden. 
Du  känner  hans  fyndighet  och  list.» 

Därpå  gingo  de  in  i  hålan  och  meddelade  kamraterna 
förlusten  af  båten,  och  den  karlen  som  under  natten  haft 
vakten  fick  uppbära  hårda  ord. 

Småländingen  var  genast  lifvad  för  en  rekognoscering 
och  rustade  sig  med  yxa  och  pistoler,  hvarpå  han  gladt 
begaf  sig  utaf.  List  och  spioneri  passade  bra  för  hans  skap- 
lynne.  Med  kattlika  steg  smög  han  genom  gången  till 
luckan,  mot  hvilken  han  satte  sin  axel  för  att  upplyfta  den. 


ikå 
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För  att  detta  skulle  ske  så  tyst  som  möjligt  tryckte  han 
först  på  helt  sakta,  men  då  luckan  icke  gaf  med  sig  hårdare. 
Endast  några  knäppningar  gåfvo  tillkänna,  att  någon  vid- 
rörde den.  Förargad  öfver  motståndet,  bände  han  till  med 
all  kraft,  utan  att  luckan  dock  gaf  vika,  och  i  häftigheten 
lät  Småländingeu  höra  en  kraftig  ed. 

»Hå,  hå!     Vill  du  ut?»  sade  en  gäckande  röst. 
Djäflar!»  röt  Småländingen. 

»Ah,  är  det  du?»  sade  rösten.  »Vill  du  jag  hjälper  dig 
ut,  gamle  kamrat?» 

Det  isade  till  och  gick  en  rysning  öfver  Småländingens 
rygg  då  han  kände  igen  Piggens  röst. 

»Är  det  du,  Piggen?»  sade  han  med  houungssöt  stämma. 
»Det  var  roligt  träffa  dig.  Ja  visst,  vill  jag  ut,»  svarade 
han.  Ty  i  Småländingens  förslagna  hufvud  upprann  den 
tanken,  att  Piggen  möjligen  för  gammal  bekantskaps  skull 
kunde  låta  honom  gå,  eller  något  tillfälle  till  flykt  skulle 
yppa  sig.  Ty  att  hålans  ingång  var  upptäckt  och  tillsluten, 
det  insåg  han  mycket  väl,  och  sluppe  han  ut,  skulle  han 
medels  aflossande  af  ett  skott  varna  kamraterna. 

Till  svar  fick  han: 

»Jag  kan  ej  hjälpa  dig  den  här  vägen.  Den  är  till- 
bommad. Men  gå  upp  till  Munter.  Han  står  däruppe  på 
berget  vid  nedgången  till  din  håla.  Eljes  kan  du  ropa  till 
Ram,  som  ligger  på  skäret,  att  han  hämtar  dig  med  båten,» 
tillade  han  gäckande. 

En  lång  ramsa  af  svordomar  blef  Småländingens  svar. 
Han  insåg  nu,  att  hans  och  hans  kamraters  läge  vore  för- 
tvifladt,  då  de  hade  dessa  tre  till  motståndare  jämte  en  stor 
hop  bönder.  Motstånd  var  icke  tänkbart  i  längden  mot 
dessa  sega  och  uthålliga  finnar,  men  underhandlingen  åter- 
stod, och  han  var  genast  färdig  att  höra  sig  för. 

Hvad    vill    ni    oss,»    sade   han,    »efter  ni  stänger  våra 
vägar  och  hindrar  oss  gå  hvart  vi  vilja?» 

»Spörj  Munter!»  svarade  Piggen.  »Hvad  han  vill  Vargen, 
tänker  jag  du  förstår.  > 

»»Har  ingen  lust  att  spörja  Munter  till;  han  kunde  miss- 
taga sig  och  tro  det  var  Vargen. 
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->Ah  nej,»  sade  Piggen  skrattande.  »Vargen  har  allt 
sett  nog  i  dag  för  att  visa  sig.  Gå  fritt  du!  Munter  låter 
nog  tala  vid  sig,  han  låter  dig  nog  gå,»  fortfor  han  gäckande. 

»Du  ä.T  dig  lik.  Piggen,  men  icke  lurar  du  mig.  Det 
är  kanske  bättre  Munter  kommer  ned  i  hålan  och  hälsar  på 
oss.  Jag  tänker  Vargen  skall  bli  glad  att  få  fägna  honom 
och  tacka  för  sist.» 

»Gå  upp  och  bjud  honom!: 

»Gäckas  icke  längre  med  en  gammal  kami'at!»  sade 
Småläudingen  med  en  ton  den  han  trodde  skulle  verka  till 
hans  fördel.     »Hvad  viljen  I?» 

»Fråga  Munter,  har  jag  sagt  dig.  Han  och  en  man  till 
skola  svara  eder.  Bjuder  ni  något  hederligt,  tänker  jag  ni 
komma  öfverens.» 

»Djäflar!»  sade  en  röst,  h vilken  Piggen  kände  igen  för 
att  vara  Vargens.  Så  var  det  ock,  tj  drifven  af  sin  oro, 
hade  han  gått  framåt  gången  och  såmedels  lyssnat  till  Små- 
ländingens  samtal. 

»God  dag,  Varg!»  i-opade  Piggen. 

Piggen  fick  intet  svar  på  sin  hälsning,  hvadau  han  för- 
stod att  Vargen  icke  ville  samtala,  utan  tänkte  på  något 
annat.  Häruti  stärktes  han  snart  genom  orediga  ljud  och 
buller  från  hålan.  Vargen  stängde  ingången  äfven  från  sin 
sida.  Piggen  sände  nu  efter  Pekka  för  att  delgifva  honom 
hvad  som  inträffat. 

Då  Vargen  och  Småläudingen  träffade  kamraterna  och 
meddelade  dem,  att  äfTOn  nya  vägen  vore  upptäckt  och  till- 
bommad af  bönderna,  utbröt  ett  sorl  af  förvåning. 

»Vi  äro  förrådda  af  Pil  eller  stortjufven.»  sade  en. 

»Icke  af  Pil,»  sade  Jämten,  »och  knappast  af  någon; 
men  vi  ha  djäflar  emot  oss.  Vi  känna  Munter  och  hans 
kamrater;  det  här  är  mer  än  allvarsamt.  Hvad  råder  du  till. 
Vargen?» 

»Skall  tänka  på  saken,»  svarade  denne  lugnt.  »Jag  vet 
knappast,  hur  bönderna  skola  kunna  skada  oss.  Söka  de 
storma  hålan,  skola  de  icke  lyckas.  Icke  svälta  de  ut  oss 
heller,»  tillade  han;  »jag  är  lugn.» 

»Föröfrigt  kunna  vi  fly  öfver  sjön;  alla  kunna  vi  simma,» 
tillade  Småläudingen.  »Ingen  fara  ännu,  friskt  mod,  gossar!» 
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Just  som  Småläudingen  slutat  tala  om  hur  man  kunde 
rädda  sig  simmande,  flammade  ett  ljussken  till  vid  grottans 
ingång  åt  sjön  til!,  och  posten  rapporterade: 

»En  flotte  på  hvardera  sidan  om  ingången  till  grottan, 
och  på  dem  äro  tända  flammande  bål.» 

Flykten  åt  sjösidan  stängdes  af  ljusskenet  och  böndernas 
bössor. 

Och  nu  lät  det  i  korus:  »Djäflarl:>  Alla  kände  sig 
modlösa. 

Pekka  infann  sig  icke  genast  hos  Piggen.  Han  var 
sysselsatt  med  att  utställa  poster  vid  sjöstranden  och  ordna 
med  flottarna.  Dessa  förlades  så,  att  skyttarne  vid  skenet 
från  bålen  skulle  noga  kunna  se,  om  röfrarne  begåfve  sig 
i  vattnet  för  att  simmande  söka  undkomma.  Då  allt  detta 
var  ordnadt  gick  han  att  träffa  Piggen. 

Då  denne  redogjort  för  sitt  samtal  med  Småländingen 
gick  han  att  förbereda  Munter,  om  underhandlingar  skulle 
öppnas.  Bönderna  tillkallades,  och  deras  mening  hördes. 
Ingen  röfvare  finge  undkomma  med  lifvet,  yrkade  de  flesta. 
Säterflickornas  anhöriga  voro  dock  villiga  till  eftergifter, 
blott  flickorna  utlämnades  oskadade. 

Under  två  dagar  och  tre  nätter  hade  man  väntat,  att 
Vargen  skulle  höras  af,  men  i  hålan  var  allt  tyst;  ingen 
underhandlare  hördes  af.  Bönderna,  som  denna  tid  vai-it 
sysslolösa,  började  bli  otåliga,  och  deras  matförråd  minskades 
hastigt.  Man  rådgjorde  på  flera  håll,  men  ingen  kunde  upp- 
gifva  en  plan  som  kunde  leda  till  slutet.  Ett  allmänt  anfall 
från  alla  sidor  på  en  gång  för  att  bringa  saken  till  afgö- 
rande  påyrkades.  Alla  finnarna  voro  dock  ense  om,  att  ett 
sådant  företag  skulle  kosta  många  lif  och  troligen  icke  leda 
till  målet,  hvarför  de  afstyrkte  det.  Man  skulle  hafva  tåla- 
mod ännu  någon  dag.  Bud  kunde  sändas  till  bygden  att 
anskaffa  munförråd  och  nytt  folk,  som  kunde  byta  ut  de 
missmodiga.     Man  beslöt,  att  så  skulle  ske. 

Ram  och  Pavo,  som  efter  de  anordningar  som  gjorts 
för  bevakningen  af  sjön  och  utgången  från  hålan  åt  det 
hållet,  blifvit  lediga  från  sin  vakthållning  på  skäret,  hade 
slagit  sig  ned  hos  Piggen,  där  de  lågo  på  mossan  och  af- 
handlade    sättet  att  få  Vargen  att  snart  kapitulera.     Pekka 
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satt  bredvid  dem  och  deltog  icke  i  samtalet,  han  blott  lyss- 
nade.    Slutligen  sprang  han  upp  och  sade: 

^^Jag  har  det!     Låt  dem  törsta!     Vi  afdämma  vattnet!» 

Den  idén  slog  an.  Den  satte  genast  lif  i  finnarna,  och 
en  timme  därefter  var  den  underjordiska  vattenledningen 
afdämd  och  den  lilla  vattenådran  tyst.  Man  stod  i  grupp 
och  talade  härom  och  prisade  Pekkas  fyndighet.  Nu  hade 
man  stora  förhoppningar  att  vattenbristen  skulle  tvinga  bof 
varna  att  gifva  sig.  Många  dagar  kunde  det  icke  dröja  förr 
än  röfrarne  gåfve  sig. 

Ram  hade,  trogen  sin  vana,  icke  deltagit  i  rådplägnin- 
gen och  jublet,  men  nu  reste  han  sig  och  sade: 

Hvarför  icke  dränka  dem  på  en  gång!  Vi  leda  hela 
bäcken  hit;  snart  blir  hålan  full  af  vatten,  och  vilja  de  då 
icke  godvilligt  krypa  fram,  så  låt  dem  bli  där.  Jag  vill  åt 
skogen.  > 

Rams  ord  framkallade  först  tystnad  och  sedan  ett  hög- 
Ijudt  sorl  af  godkännande  och  beundran.  Man  sprang  om- 
kring och  förkunnade  Rams  lyckliga  idé.  Pekka  och  Pavo 
gingo  genast  att  undersöka,  om  Rams  förslag  läte  verkställa 
sig,  och  funno,  att  ingenting  vore  lättare.  Den  af  röfrarne 
gräfda  lilla  rännilen  behöfde  blott  utvidgas  och  förstoras 
och  vattnet  ledas  dit.  Med  fart  och  ymnigt  skulle  det  rusa 
ned  i  hålan  och  fylla  den,  ty  man  trodde  sig  med  säkerhet 
kunna  räkna  på  att  röfrarne  icke  ägde  material  att  göra 
en  fördämning.  Man  grep  verket  an  med  skyndsamhet 
och  ifver. 

Alla  tinnarna  jublade  i  sitt  sinne,  ty  det  hade  legat 
emot  dem  att  döda  gamla  kamrater,  och  hvad  Pekka  och 
Pavo  angick,  kunde  ingen  tillskrifva  dem  någon  blodtörst. 
De  ville  göra  Vargen  och  hans  sällskap  oskadliga.  Kunde 
de  nu  lefvande  fångas  och  öfverlämnas  till  bönderna,  vore 
de  allt  ansvar  kvitt. 

Då  vattnet  upphörde  att  rinna  in  i  hålan  märktes  detta 
genast  af  de  inneslutna  och  framkallade  sorl  och  förbannel- 
ser öfver  finnarna,  ty  nu  visste  alla,  hvilka  som  ledde  bön- 
derna och  företaget  emot  dem. 

Vargen  rasade  och  hade  nära  nog  företagit  ett  utfall. 
Det  afstyrktes  dock  af  hans  lugnare  kamrater. 
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»De  äro  oss  för  slu^a,  de  satans  karlarne  I»  utlät  sig 
Sinåländiugen.  ;^Det  är  bäst  vi  söka  underhandla  med 
dein.» 

»Ingen  underhandling!?  utbröt  Vargen  häftigt.  »Det 
vore  väl  underligt,  om  vi  skulle  behöfva  underhandla  med 
sådant  pack  som  tinnar  och  bönder.  Nej,  ännu  ha  de  icke 
Vargen,»  sade  han  stormodigt  och  skakade  sin  bössa. 

»Kan  du  icke  snart  utfinna  någon  utväg  för  oss  att 
undkomma,  så  lära  de  nog  få  honom.  Emellertid  är  bäst 
vi  äro  beredda  på  att  slå  oss  igenom.  Må  hvar  och  en 
rusta  sig  och  medtaga  det  han  håller  kärast.» 

Därmed  började  Jämten  packa  ihop  hvad  han  för  sin 
del  ville  rädda,  och  snart  sågos  de  andra  göra  så  med, 
—  alla  utom  Vargen.  Han  satt  stilla  på  en  sten,  som  tjä- 
nade honom  till  stol,  med  hufvudet  i  händerna.  Det  såg 
ut  som  han  uppgjorde  en  plan  för  deras  räddning. 

Ingen  störde  honom. 

»Hvila  eder,»  sade  Jämten,  »jag  tager  vakten  för  natten.» 

Sedan  röfrarne  kommit  till  visshet  om  att  de  voro  om- 
ringade, instängda  och  ordentligt  belägrade  af  bönderna, 
hade  ingen  brjtt  sig  om  de  fångna  säterjäntorna,  hvadan 
dessa  dragit  sig  undan  till  en  vrå,  där  de  sutto  tysta  och 
orörliga. 

Stundom  hviskade  de  med  hvarandra,  och  den  yngre  af 
dem  kunde  icke  nog  glädja  sig  åt  hoppet  om  snar  be- 
frielse. Den  äldre  yttrade  sig.  till  sin  olyckskamrats  stora 
förvåning,  icke  så  mycket  därom,  men  slutade  med  att  be- 
klaga röfrarne. 

»Pil  är  nog  redan  dödad  af  de  våra.»  sade  hon,  och  då 
droppade  ett  par  stora  tårar  från  hennes  ögon.  »Men  det- 
samma kan  det  göra.  Vi  komma  nog  icke  heller  med  lifvet 
härifrån,»  sade  hon,  och  vid  denna  antydan  började  äfven 
den  andra  gråta. 

Och  så  gled  natten  fram  utan  att  kulans  invånare 
störde  dess  ro.  Icke  ens  då  dagen  lyste  upp  hålans  ingång 
och  solen  förgyllde  trädens  toppar,  där  de  lyste  likt  guld 
på  andra  sidan  den  lilla  spegelklara  sjön,  väcktes  röfi-arne  ur 
den  likgiltighet  som  behärskade  dem.  De  sutto  tysta  och 
grubblande,  hvar  för  sig. 
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Böuder  och  tinnar  hade  med  ifver  och  lust  arbetat  på 
att  först  upprifva  betäckningen  öfver  den  lilla  vattenrännilen 
och  sedan  utvidga  den.  Det  gick  fort  nog  med  arbetet,  tj 
man  upptäckte  snart,  att  detta  var  bäckens  gamla  väg,  som 
af  hålans  invånare  lagts  igen.  Sedan  hade  de,  för  att  få 
hålan  fri  från  vatten,  ledt  bäcken  åt  annat  håll.  Man  tu- 
rade om  och  arbetade  hela  natten,  och  då  följande  morgon 
grydde  var  arbetet  fuUgjordt. 

Man  hvilade  en  stund,  rustade  och  gladde  sig  åt  hvad 
komma  skulle.  Då  alla  männen  återvändt  till  sina  poster 
vid  hålans  utgångar  signalerades  till  Ram.  Han  af  dämde 
nu  bäcken,  hvarvid  vattnet  hastigt  rusade  in  i  sin  utvidgade 
gamla  väg  och  ned  i  hålan. 

Bullret  af  vattnets  brus  väckte  röfrarnes  bestörtning. 
De   sprungo    ögonblickligen    upp    och    hörde    Vargen  ropa: 

»Fort  hit  och  gör  en  fördämning!» 

(3ch  så  en  hel  rad  af  förbannelser  öfver  dem  som  stodo 
utanför  hålan.  Alla  man  grepo  verket  an.  Man  vältade 
lösa  stenar  in  i  gången,  tillstoppade  mellanrummen  med 
kläder  och  allt  hvad  man  i  hast  kunde  påfinna. 

Att  börja  med  såg  det  ut  som  om  vattnet  skulle  kunna 
stoppas;  men  snart  sprängdes  delar  af  fördämningen,  vattnet 
rusade  ut,  snart  stod  det  fotshögt  upp  i  hålan,  och  så  brötos 
ytterligare  stycken  af  fördämningen,  och  allt  jämt  växte 
vattnet. 

sFort  ned  med  vårt  bröstvärn!»  ropade  Vargen,  >'eljes 
bli   vi  ömkligen  dränkta. 

Alla  insågo,  att  så  skulle  ske  och  drefvo  arbetet  med 
kraft.  Den  ena  stenen  efter  den  andra  vältades  ned  i  sjön, 
stora  stycken  af  muren  rasade  för  männens  kraftiga  på- 
tryckning. Men  nu  stod  ock  vattnet  dem  redan  under  ar- 
marna då  muren  var  nedbruten  och  vattnet  rusade  ut  och 
ned  i  sjön. 

Uttröttade  af  det  häftiga  arbetet,  vadade  röfrarne  till 
gången  uppför  berget,  där  de  träffade  Jämten  och  flickorna. 
Med  glädje  funno  de,  att  Jämten,  med  hjälp  af  de  båda 
kvinnorna,  haft  den  rådigheten  att  rädda  deras  hoppackae 
saker  och,  bäst  af  allt,  deras  bössor  och  öfi"iga  vapen. 
Vargen  gaf  högljudt  luft  åt  sin  glädje. 
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»Ännu  ha  bönderna  ingen  makt  med  oss;  ännu  äro  vi 
ej  förlorade!     ropade  han. 

Hans  ord  ingåfvo  en  smula  hopp,  och  då  man  skakat 
vattnet  af  sig  och  återtagit  sina  vapen  prisades  allmänt 
Jämtens  omtänksamhet  och  raskhet.  Modet  hade  åter- 
kommit. 

Så  väl  bönderna  som  finnarna  hade  väntat  och  beräk- 
nat, att  röfrarne  i  samma  stund  vattnet  rusade  in  i  hålan 
skulle  antingen  göra  ett  utfall  eller  öppna  underhandlingar. 
Ingendera  delen  inträffade.  Man  stod  undrande.  Någon 
framkastade  en  förmodan,  att  de  redan  vore  döda. 

Flera  bösskott  från  sjösidan  underrättade  dock  strax 
därpå  de  ovissa,  att  röfrarne  ännu  vore  i  lifvet,  och  att  här 
icke  vore  fråga  om  underhandlingar. 

Det  var  Ram  och  Pavo  som  framlockat  dessa  skott. 
De  hade  i  båten  begifvit  sig  ut  på  sjön  för  att  förvissa  sig 
om,  hvar  vattnet  utrann  från  hålan,  och  detta  hade  föran- 
ledt  röfrarne  att  sända  dem  några  oskadliga  kulor,  för  att 
låta  sina  fiender  veta,  att  de  ännu  icke  vore  modfällda. 

Det  var  likväl  klart  både  för  Vargen  och  hans  anhang, 
att  de  icke  kunde  uthärda  i  kulan  många  dagar,  tv  den 
utgjordes  af  den  uppåt  ledande  gången,  och  denna  var  redan 
till  en  del  fylld  med  sten.  Matförrådet  hade  af  vattnet  till 
största  delen  blifvit  förstördt.  Man  rådslog  nu.  om  man 
skulle  underhandla  eller  slå  sig  igenom.  På  Småländingens 
tillstyrkan  beslöts  det  förra. 

Pinnarna  och  bönderna  rådslogo  också.  Flere  voro  för 
en  stormning,  andra  åter  ansågo  att  man  nu,  sedan  flera 
bönder  jämte  matsäck  ankommit,  skulle  svälta  ut  röfrarne 
De  tre  gamla  soldaterna  talade  för  stormning  och  erbjödo 
sig  att  företaga  den  ofördröjligen,  och  till  dem  slöt  sig  Pavo. 

På  Pekkas  ifriga  afrådande  förkastades  dock  förslaget 
på  den  grund,  att  i  den  trängsel  som  nu  måste  råda  i  hålan 
äfven  de  stackars  kvinnorna  skulle  bli  dödade. 
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43.    Underhandlingen. 

Just  som  detta  beslut  fattats  och  man  antagit  förslaget 
att  svälta  ut  de  innestängda,  hördes  buller  fi-ån  hålan  och 
man  hörde  en  röst  ropa:     Munter!» 

»Här!     WerdaV» 

»Parlamentär. » 

»Kom  fram,  Småländing!» 

Småländingen  stack  fram  hufvudet,  men  såg  endast  fyra 
njtimrade  väggar  omkring  öppningen. 

»Hvad  fan  betyder  det  här!  Hvar  är  du.  Munter?  Jag 
tror  jag  är  i  en  brunn.» 

»Här,»  sade  Munter  och  tittade  hastigt  fram  vid  en 
skottglugg,  men  sträckte  sig  strax  därpå  upp  öfver  timmer- 
väggen, sedan  han  sett,  att  Småländingen  var  obeväpnad. 

»Hvad  vill  du  oss.  Munter?» 

Frågan  kom  så  hastigt  på  den  redlige,  men  seutänkte 
Munter,  att  han  icke  kom  sig  för  att  svara  genast,  emedan 
han  icke  tänkt  sig  underhandling,  utan  ett  nappatag  med 
Vargen,  den  han  icke  tänkt  spara. 

Då  ropade  en  röst ;  »Vi  vilja  ha  igen  flickorna  ni 
röfvat.» 

Då  kom  Munter  sig  för  och  frågade : 

»Äro  flickorna  oskadade?  Eljes  skola  ni  alla  mista 
nacken. » 

»Tror  jag  det,»  sade  Småländingen  med  sin  sötaste  ton. 

»Låt  oss  genast  se  dem!  För  hit  dem!»  ropades  i 
korus. 

»Ja,  det  förstås  det,»  sade  Småländingen;  »men  icke 
bruka  vi  utlämna  fångarna  först  och  underhandla  sedan.» 

»Hör  hit,  Pekka!  Du  får  tala  med  den  här  fördömda 
Småländingen.  Jag  duger  icke  till  underhandlare.  Hitåt, 
Pekka!» 

Men  Pekka  var  ingenstädes  att  finna. 

»Kom  hit  du,  Per  Helsinge,  och  du,  Thore  Ulf,  och 
gör  upp  saken  med  Småländingen!»  sade  Munter.  »Jag  vill 
helst  slåss.» 
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De  båda  bönderna  klefvo  upp  på  en  stock  för  att  kunna 
se  Småländingen  medan  de  underhandlade. 

»Gifven  er,  edert  röfvarpack,  eljes  skola  vi  svälta  er 
tills  ni  bli  tunna  som  ett  räfskinn!>  sade  den  myndige  Per 
Helsing. 

»Ja,  så  kan  du  säga.  men  hvad  få  vi,  om  vi  lämna  eder 
jäntorna? 

>Springa  gatlopp,  mista  nacken  eller  svälta  ihjäl,  det 
få  ni,  hvilket  ni  vilja,  om  ni  ej  godvilligt  låta  jäntorna 
komma  ut.» 

»Det  var  klen  betalning  för  två  vackra  jäntor!»  sade 
Småländingen  spefullt.  »Men  icke  tänker  jag  stå  här  och 
taga  ovett  af  eder.  Ni  jfvens  öfver  eder  öfvermakt,  men 
jag  har  varit  med  då  öfvermakten  fått  vika.  Sådant  kan 
ske  en  gång  till.  Tala  därför  ej  om  gatlopp,  mista  nacken 
och  bli  utsvälta.  Hur  mycket  vi  ha  att  äta,  det  veten  I 
icke,  men  ungefär  hvad  ni  ha,  det  veta  vi.  Vi  veta  ock, 
att  det  går  bra  att  slåss  med  tom  mage,  och  så  manstarka 
ni  äro,  komma  ni  nog  att  stanna  i  skogen  många  utaf  eder. 
Li^gg  därför  bort  de  stora  orden!  Ni  ha  kommit  som  tjuf- 
var  om  natten  öfver  oss  för  att  återfordra  ett  par  kvinn- 
folk. Vi  ha  ej  nekat  att  låta  dem  gå,  men  också  vi  vilja 
gå  i  frid  och  med  full  packning  såsom  fria  män.» 

»Hå  hå.  Småländing!»  sade  Munter,  »nu  hugger  du  till 
väl  mycket!     Men  hvar  är  då  Pekka?» 

»Här!»  svarade  denne.  Jag  har  hört  mannen  där  inne 
tala,  jag  har  äfven  hört  hvad  ni  andra  sagt,  och  nu  vill 
jag  säga  eder  min  mening.  Om  vi  öfvervinna  de  i  hålan 
inneslutna  männen,  eller  om  de  lyckas  slå  sig  igenom,  vet 
ingen  med  visshet,  ehuru  jag  och  de  flesta  af  oss  tro,  att 
våra  motståndare  omöjligen  kunna  undkomma  oss.  Men 
innan  dess  skall  flyta  mycket  blod  och  många  lik  stanna  i 
skogen.  Hvarför  skola  vi  så  ställa  till,  då  vi  ha  lag  och 
öfverhet  att  lita  oss  till?  Jag  menar,  att  om  männen  i 
hålan  nedlägga  sina  vapen  och  godvilligt  följa  oss  till  öfver- 
heten,  må  den  döma  hvad  de  förbrutit.  Det  tillkommer 
icke  oss  förr  än  vi  angripas.  Hvad  de  unga  kvinnorna 
angår,  säger  sig'  själft,  att  de  på  samma  gång  männen  sträcka 
gevär  bli  fria.» 

Pekka  Huskoimn.  14 
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sGud  fördöme  mig,»  sade  Munter,  »om  icke  Pekka  har 
rätt!  Ehm-u  jag  gärna  ville  knäcka  Vargens  skalle,  tror 
jag  vi  kunna  vara  nöjda  å  ömse  sidor.» 

»Jag  vill  rådfråga  mina  kamrater,»  sade  Småländingen ; 
»vi  skola  gifva  svar  om  en  timme,»  och  därmed  gick  han 
in  i  hålan. 

Det  var  tyst  en  stund  i  bondhopen,  men  snart  höjdes 
den  ena  rösten  för  och  den  andi-a  emot  Pekkas  förslag. 
De  modigaste  ville  själfva  straffa  röfrarne,  de  betänksamme 
och  klokare  gillade  förslaget,  och  de  fege  understödde  dem. 

Så  diskuterades  saken  tills  Småländingen  åter  visade  sig. 

»Nå?»  frågade  Munter. 

»Vi  vilja  veta,  hvar  ni  gjort  af  våra  kamrater  där  borta 
vid  sjön.» 

»De  äro  fåugna,»  sade  Pekka,  »oskadade  och  i  godt 
skick.» 

»Vi  vilja  gärna  se  och  tala  med  dem.  Om  ni  vilja 
visa  oss  dem,  skola  flickorna  få  komma  ut  och  visa  sig  sam- 
tidigt.» 

»Icke  obilligt  begärdt,»  sade  Munter.  »Vid  solnedgången 
skola  de  vara  här.» 

»Antages,»  svarade  Småländingen  och  försvann. 

Ett  allmänt  sorl  utbröt  bland  bönderna.  Man  förlorade 
tiden  och  gåfve  allt  för  mycket  efter  för  röfrarne-  Bäst 
storma  kulan.  Men  då  Munter  sade  sig  ämna  hålla  hvad 
han  lofvat,  gaf  man  sig  tillfreds. 


44.    Kapitulationen. 

Då  Småländingen  delgaf  sina  kamrater  Pekkas  förslag 
att  de  skulle  öfverlämna  sig  åt  öfverheten,  tillade  han,  att 
detta  borde  man  utan  vidare  betänkande  antaga,  såsom  det 
bästa  för  dem,  ty  därigenom  undginge  de  böndernas  hämnd 
och    finge    tid    på  sig.     En  rättegång  blefve  långvarig,  och 
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man  hoppades,  att  under  tiden  något  tillfälle  till  räddning 
skalle  yppa  sig. 

Man  enades  ganska  fort  om  att  förslaget  borde  antagas. 
Endast  Vargen  sade,  att  han  först  ville  veta  hvart  Pil  och 
hans  kamrat  tagit  vägen.  Hade  bönderna  dödat  dem,  ville 
han  hämnas  och  slåss  till  sista  blodsdroppen,  och  med  Var- 
gen förenade  sig  strax  Jämten,  och  snart  äfven  de  andra. 
Kamraterna  ville  man  hämna,  det  månde  gå  för  öfrigt  bur 
det  ville. 

Vid  solnedgången  visade  sig  återigen  Småländingen. 
Pil  och  hans  kamrat  stodo  redan  vid  bröstvärnet.  De  häl- 
sade hvarandra,  och  så  frågade  Småländingen: 

■3 Aren  I  oskadade?» 

aa.» 

»Hur  ha  ni  blifvit  behandlade?» 

»Bra,>  sade  Pil.  »Jag  har  på  mitt  ord  varit  fri  hela 
tiden.  ■ 

Hvem  gaf  dig  friheten?» 

>De  samma  som  öfverraskade  oss:  finnarna.  Piggen.» 

>Nog  med  prat  nu!»  sade  Helsing.  »Låt  flickorna 
komma  fram!» 

»Här  se  ni  dem,»  sade  Småländingen,  då  flickorna  till 
hälften  visade  sig  från  öppningen. 

»Far,  far!»  ropade  den  yngre,»  »får  jag  icke  komma 
till  dig?» 

»Visst  får  du  det.     Kom!» 

»De  hålla  fast  mig,  far.» 

»Släppen  ut  flickorna!»  ropades  från  många  munnar. 
Strax,»    sade   Småländingen.     »Hvem  går  i  borgen  för 
att    ni    hålla    ert    löfte    till    oss  att  lämna  oss  oskadade  till 
öfverheten?» 

»Vi  behöfva  ingen  borgen  för  oss.»  sade  Per  Helsing. 
»Hvem  borgar  för  eder?^ 

»Vi  lämna  våra  vapen,  det  är  borgen  nog.  Hvem  bor- 
gar för  eder?  Hör,  Munter,  går  du  i  god  för  att  vi  bli 
utlämnade  som  öfverenskommet  är?» 

»Ja,»  svarade  Munter. 

»Piggen  ock?» 

»Ja,»  svarade  äfven  Piggen,  som  nu  tillkommit. 
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»Ram  och  deu  låuge  finnen  med?>  envisades  Smålän- 
dingen. 

»Pekka!»  ropade  Munter. 

Pekka  steg  upp  och  sade: 

»Jag  är  långväga  ifrån.  Min  väg  går  ej  till  Helsing- 
land;  den  går  mot  väster;  Ram  följer  mig.  Vi  kunna  så- 
ledes ej  borga,  och  borgen  ha  ni  nog  af  Munter  och 
Piggen. » 

»Är  du  nöjd?»  sade  Munter. 

»Ja,»  svarade  Småländingen. 

»Släppen  nu  ut  flickorna!»  ropade  bönderna. 

»Tyst!»  dundrade  Munter.  »Gevären  först,  så  flickorna 
och  sist  männen.» 

»Som  du  vill,»  sade  Småländingen,  »men  kom  ihåg 
hvad  du  lofvat.> 

»Gå  ned  och  tag  emot  gevären!-  sade  Munter  till  Per 
Helsing. 

»Gå  själf!»  sade  denne. 

»Det  är  till  er  röfrarne  gifvit  sig,»  svarade  Munter. 
men  hoppade  dock  raskt  öfver  bröstvärnet  och  tog  emot  det 
gevär  som  räcktes  honom. 

»Tag  emot!»  sade  han  och  sträckte  i  sin  ordning  ge- 
väret till  bonden. 

Småländingen  gjorde  sig  ingen  brådska  med  att  upp- 
hämta gevären,  men  det  gick  ändå. 

»Åtta,»  sade  Munter;  »finns  ej  flera?» 

»Nej.» 

»Yxorna  då,  och  knifvarna  på  samma  gång!» 

Under  tiden  hade  mörkningen  inträdt,  men  då  gevären 
voro  mottagna,  fruktade  man  icke  längre  röfrarne,  utan 
nedref  i  all  hast  de  uppförda  timmerväggarna  och  slöt  en 
ring  omkring  ingången  till  hålan.  Klart  lysande  bloss  an- 
tändes, och  så  ropade  man  på  flickorna.  De  blefvo  snart 
synliga,  och  då  de  utkommo  jublade  alla. 

Småländingen  var  den  förste  som  öfverlämnade  sig  och 
ställdes  emellan  två  män,  och  så  kom  den  ene  röfvaren 
efter  den  andre,  tills  endast  Vargen  återstod.  På  honom 
ropades   förgäfves.      Bönderna   väsnades  och  ropade,  och  så 
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öfverföUs  Småländingen  med  okviidinsord  för  bruten  öfverens- 
kommelse. 

>In  i  kulan  med  dig  igen  och  hämta  ut  Vargen  genast, 
eljes  blir  här  en  annan  dans!» 

Denne  prutade  emot  och  åberopade  öfverenskommelsen, 
men  måste  gå  ned  i  hålan,  och  efter  honom  gick  Munter 
med  spändt  gevär. 

»Håll  blosset  högt,  fördömde  Småländing,  och  krångla 
icke,  säger  jag  dig!» 

Då  de  kommit  så  långt,  att  vattnet  stängde  vägen,  ro- 
pade de  på  Vargen,  men  bekommo  intet  svar. 

»Kom  fram  och  visa  dig,  fördömda  Varg,  eljes  är  din 
tid  ute !  Ingen  pardon  åt  den  som  ej  håller  tro  och  lof ven ! » 
röt  Munter. 

Endast  ekot  i  hålan  upprepade  hans  ord. 

»Hvar  djäfvulen  håller  du  hus,  du  fege  bof!» 

På  alla  sina  tillrop  erhöll  Munter  intet  svar.  Då  blef 
han  vred,  grep  Småländingen  i  nacken  och  klämde  till  så 
att  denne  uppgaf  höga  rop. 

»Tala  genast  om,  hvar  Vargen  stuckit  sig  undan!»  sade 
han,  »eljes  är  din  sista  stund  kommen.» 

Småländingen  bedyrade,  att  då  han  lämnat  hålan  hade 
Vargen  stått  bland  de  andra  kamraterna.  Detta  kunde  de 
intyga-     Hvart  Vargen  kunnat  fly,  visste  han  icke. 

Så  gick  Munter  upp  igen  och  kallade  på  flera  män  och 
flera  bloss.  Man  undersökte  grottan  i  alla  dess  gömslen, 
men  Vargen  kunde  icke  upptäckas.  Bud  sändes  till  de 
karlar  som  postade  vid  nya  ingången  med  förfrågan  om  de 
märkt  Vargen,  men  Piggen,  som  hade  sin  post  där,  lät 
svara,  att  ingen  Varg  \rarit  synlig.  På  samma  gång  kom 
underrättelse  att  de  män  som  postat  vid  sjön  icke  funnes 
där:  de  vore  försvunna. 

Posten  vid  sjön  hade  bevakats  af  Eam  och  Pavo.  All- 
män bestörtning.  »Pekka,  Pekka!»  men  Pekka  var  äfven 
borta ;  han  kunde  icke  återfinnas. 

Nu  utbröt  en  häftig  oro  bland  bönderna.  De  skreko 
och  väsnades  och  sade,  att  tinnarna  bedragit  dem.  De  hade 
räddat  Vargen  och  flytt  med  honom,  därför  skulle  de  stå 
till  ansvar,  och  så  började  de  skymfa  Munter. 
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Munter  blef  äfven  bestört  vid  underrättelsen  att  Ram 
och  Pavo  öfvergifvit  sina  poster,  och  hans  bestörtning-  ökades 
i  hög  grad  då  han  fann,  att  äfven  Pekka  öfvergifvit  honom. 
Han  återvann  dock  snart  sin  kallblodighet,  och  då  bönderna 
började  skymfa  honom  ropade  han  med  sin  åsklika  stämma 
ett:  »Tyst!»  som  ekade  i  åsarna,  och  stampade  i  marken  så 
det  skrällde. 

»Kalla  hit  Piggen!  Afstäng  vattnet,  ned  i  hålan  och 
besätt  utgången  åt  sjösidan!»  befallde  han.  Och  så  stor 
var  respekten  för  den  jättelike  Munter,  att  han  genast  åt- 
Ijddes. 


45.     Hur  Vargen  fångades. 

Sedan  Pekka  öfvertygat  sig  om  att  röfvarne  utlämnat 
sina  vapen,  hade  han  ingen  lust  att  åskåda  deras  fängslande. 
Han  hade  sett,  att  deras  kraft  var  bruten  och  att  de  voro 
oskadliggjorda.  Hans  ändamål  var  vunnet.  Med  lugnt  sam- 
vete kunde  han  nu  draga  bort  till  ensligheten  igen,  glad 
■öfver  att  ingen  af  hans  stamförvanter  funnits  i  Vargens  band. 
Han  gick  att  uppsöka  sina  vänner  Eam  och  Pavo  och 
fann  dem  på  sina  poster,  en  på  hvardera  sidan  om  det  branta 
berget  som  gjorde  ingången  till  hålans  öppning  åt  sjösidan 
otillgänglig  utan  farkost.  Han  omtalade  hvad  som  tilldragit 
sig,    samt    att  röfrarne  voro  i  färd  med  att  öfverlämna  sig. 

Hos  Ram  stannade  han,  och  hos  honom  låg  båten.  De 
stodo  och  samtalade  om  den  lyckliga  utgången  af  expedi- 
tionen, och  Pekka  sade  sig  vara  glad  öfver  att  saken  tagit 
en  sådan  utgång,  att  de  kunnat  undvika  att  taga  människo- 
lif.  Ram  fäste  sig  mindre  därvid,  men  var  förnöjd  öfver 
att  saken  var  slut.  Han  ville  gärna  komma  ifrån  de  många 
bönderna,  sade  han,  och  var  förargad  på  dem  för  att  de  icke 
burit  till  honom  ved  för  att  tända  de  nödiga  bålen,  ehuru 
mörkningen  redan  inträdt. 
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»Troligen  äro  alla  röfrarue  i  böndernas  händer,;  sade 
Pekka,  »efter  ingen  ved  synes  till.»  Båda  männen  hoppade 
i  detsamma  till  vid  en  gäll  hvissling,  finnarnas  vanliga  sam- 
lingssignal;    den    kom    från    andra  sidan  berget,  från  Pavo. 

Ögonblickligen  hoppade  båda  i  båten  och  rodde  däråt, 
föraktande  den  ögon  sken  liga  lifsfara  de  utsatte  sig  för  om 
bofvarue  ännu  hade  något  eldvapen,  som  de  ej  lämnat  ifrån 
sig.  Båten  drefs  skyndsamt  fram  utmed  berget,  passerade 
den  farliga  öppningen  och  befann  sig  om  några  ögonblick 
hos  Pavo,  hvilken  strax,  vig  som  en  ekorre,  hoppade  uti  den. 

»Skynda  utmed  stranden!  Jag  såg  små  vågor  där  och 
hörde  plaskande  och  därpå  skyndsamma  steg:  någon  söker 
undkomma. 

Båten  framdrefs  med  kraft  och  under  tystnad.  Snart 
var  man  vid  stället  och  kunde,  trots  mörkret,  skönja  en 
mörkare  strimma  på  strandstenarna,  som  om  någon  där  gått 
ur  vattnet.  Finnarna  hoppade  hastigt  i  land,  kastade  sig 
ögonblickligen  till  marken  och  lyssnade.  Lika  hastigt  sprungo 
de  upp  och  togo  vägen  rätt  in  i  skogen,  ty  alla  hade  hört 
ljudet  af  en  springande. 

»Sök,  hundarna  mina!»  sade  Pekka. 

Alla  tre  hundarna  gingo  genast  på  spåret  så  fort 
männen  förmådde  följa  dem,  och  så  fortgick  det  en  god 
stund  tills  de  hunno  en  glesare  mark.  Då  ropade  Pekka: 
»Hussa!  Hussa!»  och  så  störtade  hundarna  fram  som  ut- 
skjutna pilar.  Inom  en  liten  stund  hördes  deras  lifliga  skall, 
åtföljdt  af  svordomar  och  förbannelser. 

Likt  löpande  elgar  sprungo  finnarna  fram  och  sågo  en 
man  ursinnigt  försvara  sig  mot  hundarna.  Utan  att  hejda 
sig  rusade  finnarna  rätt  på  mannen,  en  framsträckt  pistol 
klickade,  och  ögonblicket  därpå  tumlade  alla  om  på  marken. 
Där  låg  den  flyende  mannen,  fasthållen  af  tre  par  kraftiga 
Jiäfvar. 

»En  stark  vidja,  Pavo!»  sade  Ram. 

»Behöfs  icke,'^  svarade  den  fasthållne;  »jag  gif ver  mig.» 

Vargen,  så  sant  jag  lefver!    utbrast  Ram.    »Den  jakten 

var    värd    sina    modiga    fem    marker    krut    och    dubbelt    så 

mycket  bly.     Behöfver  du  ingen  vidjaV     Jo  du,  det  är  just 
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hvad  du  behöfver.  Diu  falska  bof !  Att  lämna  kamraterna, 
och  fly  sedan,  fy  tusan,  sådan  feg  stackare!  Hit  med  vid- 
jan,  Pavo,  bind  ihop  hans  händer  på  ryggen  och  drag  till 
så  det  kännes!     Fy  tusan  en  sådan  bof!» 

»Gjordt  far,»  sade  Pavo,  sedan  han  flera  gånger  slagit 
vidjan  omkring  Vargens  handleder.    »Nu  rif ves  han  ej  längre. » 

»Ligg  stilla!»  sade  Pekka,  sedan  han  tagit  ifrån  Vargen 
de  båda  pistolerna.  »Söker  du  fly,  låta  vi  hiindarna  slita 
sönder  dig. 

Alla  hade  talat  kort  och  häftigt,  ty  det  hastiga  språnget 
hade  delvis  förtagit  dem  andedräkten.  Men  sedan  de  flåsat 
ut  en  stund  lockade  Pekka  hundarna  till  sig,  smekte  dem 
och  sade: 

»Tack,  vännerna  mina!  Den  vargjakten  skalllänge lef va 
i  vårt  minne.  Hugg  litet  till  eld,  Pavo,  och  tänd !  Den 
där  stackars  uslingen  behöfver  torka  sig.» 

Vargens  skelande  ögon  sökte  Pekka,  och  en  djup  suck 
sade,  att  han  uppskattade  Pekkas  mänsklighet. 

Då  våra  finnar  hämtat  sig  en  stund  och  Vargen  fått 
nödtorftligen  torka  sig,  sade  Pekka: 

»Nu  bryta  vi  upp  och  gå  tillbaka  till  Munter.  Han  är 
säkert  förundrad  öfver  vår  bortovaro.» 

På  Munters  befallning  afdämdes  vattnet.  Man  gick  ned 
i  hålan,  besatte  utgången  åt  sjön,  nedref  hvad  som  fanns 
kvar  af  bröstvärnet  och  gräfde  så,  att  vattnet  till  största 
delen  bortrann.  Nu  strömmade  bönderna  ned  med  tända 
bloss  och  genomsökte  hålan  i  alla  vinklar  och  vrår  utan 
att  finna  minsta  spår  af  Vargen  eller  förstå,  hur  han  kunnat 
försvinna. 

Vid  återkomsten  till  de  nu  tända  stora  eldarna  uppe 
på  berget  började  bönderna  åter  tala  hårda  ord  till  fångarne 
och  ville  tvinga  dem  bekänna,  hvart  Vargen  tagit  vägen. 
Ju  längre  de  bråkade,  dess  ifrigare  och  hetsigare  blefvo  de, 
tills  några,  häftigare  än  de  andra,  rusade  på  Småländingen, 
som  inom  en  handvändning  var  bunden  vid  ett  närstående 
träd.  Detta  var  signalen  för  de  mindre  hetsiga,  ty  äfven  de 
rusade  nu  på  fångarne,  och  inom  ett  ögonblick  var  hela 
röfvarbandet  bundet  vid  de  närmaste  träden. 
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■■>Nu  skola  vi  se,  om  vi  icke  skola  taga  sanningen  ur 
eder,»  sade  en  som  skaffat  sig  en  käpp. 

Nu  framträdde  Munter,  som  stått  litet  afsides,  och  innan 
bonden  hann  utdela  det  tillämuade  slaget,  hade  han  kastat 
honom  ett  långt  stycke  bort  från  elden. 

»Är  detta  att  hålla  hvad  ni  lofvat!»  utropade  han  för- 
tretad.    Hvarför  ha  ni  bundit  fångarne  V  > 

»Därför  att  finnarna  eljes  skola  hjälpa  dem  att  rymma,» 
sade  en  röst  i  hopen. 

»Gruds  död!»  ropade  Munter.  »Den  som  vågar  smäda 
finnarna  en  gång  till  stannar  i  skogen !  Piggen,  Ram,  Pekka!» 
ropade  han. 

»Här,  svarade  en  djup  röst,  och  inom  ljuskretsen  fram- 
trädde Pekka  med  sitt  följe. 

»Vargen,  Vargen!»  utropade  Piggen,  som  vid  Munters 
rop  kom  springande. 

»Vargen,  Vargen !-  ljöd  det  från  bondhopen,  fångarne 
och  äfven  Munter. 

»Ja,  Vargen,  sade  Pekka;  »här  ha  ni  honom.  Vargen 
är  fången.» 

Nu  uppstod  ett  jubel  som  aldrig  ville  taga  slut,  och  så 
hördes  rop;   »Bind  honom,  klå  honom,  skjut  honom!» 

Dessa  rop  tystades  dock  af  bönderna  själfva,  som  nu  i 
stället  ropade:  »Pekka,  Pekka,  hur  har  du  kunnat  fånga 
honom?    Berätta,  berätta!» 

Då  sorlet  och  ropen  något  saktat  sig  gingo  alla  finnarna 
tillhopa  och  bildade  en  afskild  flock.  Pekka  slog  upp  med 
handen  och  ropade: 

»Smale  Hans!» 

Ropet  upprepades,  och  där  kom  Hans.  Ingen  hade  brytt 
sig  om  honom;  man  ansåg  honom  fjollig,  och  först  vid 
Pekkas  rop  kom  man  att  erinra  sig  den  glömde  Hans. 

»Kom  hit.  Hans,  till  dina  stamförvauterl  Var  ej  rädd, 
Hans!  Du  är  fri  och  bland  dina  vänner.  Ställ  dig  här, 
hos  oss  finnar!     Du  är  nu  en  fri  man.» 

Hans  förstod  nog  icke  hvad  Pekka  menade,  men  rätade 
upp  sig  och  ställde  sig  bredvid  Pavo. 

»Gode  män.  -  sade  Pekka,  »ni  vill  veta,  hur  jag  fångat 
Vargen.      Jag    har    icke    gjort    det   ensam;   Pavo  upptäckte 
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haus  flykt  och  tillkallade  Eam  och  mig.  Med  hjälp  af  våra 
hundar  blef  han  fångad  och  af  oss  bunden.  Det  var  mot 
vårt  löfte,  men  då  Vargen  rymde,  bröt  han  sitt  ord,  och 
den  som  bryter  tro  och  lofven  får  ej  begära  att  bli  trodd 
för  andra  gången.  Här  är  han!  Gif  honom  lös,  om  ni 
vill,  och  nu  menar  jag,  att  finnarna  hållit  sitt  ord  till  eder. 
Vargen  och  hans  anhang  äro  i  edert  våld  och  edi-a  kvinnor 
befriade. 

»Hurra,  hurra!  Lefve  tinnarna,  lefve  Pekka!  Tack  för 
god  hjälp!  Tack,  Munter!  Förlåt  våra  hårda  ord!  Tack 
Piggen,  och  tack  Ram,  och  du,  Pavo,  som  upptäckte  Vargens 
flykt,  tack  alla  finnar!» 

Så  stormade  och  jublade  man,  och  så  rådslogs  och  beslöts, 
att  fångarne  för  säkerhets  skull  skulle  hållas  bundna  under 
natten.  Endast  två  röster  höjde  sig  häremot:  det  var  kvin- 
nornas. Pil  hade  icke  rymt.  Pil  hade  ej  brutit  sitt  ord; 
han  skulle  lösas. 

»Lös  honom  tryggt,»  sade  Piggen,  »för  Pil  går  jag 
i  god.» 

Sedan  bönder  och  finnar  gjort  eldar  i  en  stor  cirkel 
med  fångarne  i  midten,  slog  man  sig  ned  och  pratade  länge 
om  dagens  händelser,  och  det  blef  sent  innan  man  kom 
till  ro. 

Icke  förty  var  man  färdig  till  aftåg  följande  morgon 
innan  solen  belyste  vildmarken.  Bönderna  anhöllo  nu,  att 
alla  finnarna  skulle  följa  dem  och  gästa  deras  hem  en  tid; 
men  Pekka,  Pavo  och  Eam  afslogo  deras  välmenta  inbjud- 
ning. Endast  Piggen,  som  lofvat  de  andra  tinnarna  att  taga 
Smale  Hans  hem  till  sig,  och  Munter  följde  bönderna.  Då 
fångarne  aftågade  gick  Pil,  som  var  fi-i  på  sitt  ord,  och  tog 
särskildt  afsked  af  de  kvarvarande  finnarna.  Med  Ram  talade 
han  några  ord  mellan  fyra  ögon,  hvarpå  han  följde  efter  de 
andra. 

Platsen  blef  öde ;  endast  Pekka  och  hans  kamrater  stodo 
kvar  en  stund.  Innan  de  gingo  ville  Pekka,  att  de  skulle 
stänga  alla  ingångarna  till  hålan  och  leda  bäcken  tillbaka. 
Väl  kände  nu  många  till  hålan,  men  de  skulle  nog  kunna 
dölja  den  så,  att  få  kunde  återfinna  den.  Det  vore  nog, 
menade  han,  om  ett  röfvarpack  funnit  skydd  där. 


GROTTAN    GÖRES    OTILLGÄNGLIG.  219 

Därtill  voro  alla  viUiga,  och  så  började  man  arbeta. 
Eam  och  Pavo  önskade  först  bese  röfyarkulaii.  och  då  Pekka 
heller  icke  sett  den,  gingo  de  ned.  Eam  sade  sig  ha  fått 
u^jpdrag  af  Pil  att  söka  upp  och  behålla  hvad  han  fann 
en  liten  näfverkunt,  som  var  gömd  i  hålans  sydvästra  hörn 
Finnarnas  vana  ögon  upptäckte  snart  den  lilla  säcken 
hvilken  man  icke  brydde  sig  om  att  undersöka,  och  så  arbe 
tade  man  hela  dagen  med  att  tilltäppa  de  båda  ingångarna 
leda  bort  bäcken,  samt  lägga  mossa  öfver  dess  senaste  bädd 
Då  kvällen  kom  ville  det  skarpa  ögon  till  att  upptäcka  vare 
sig  bäckens  lopp  eller  de  båda  ingångarna. 

Den  tredje  ingången,  den  mot  sjön,  funno  de  för  arbet- 
samt att  dölja.  Den  kunde  icke  beträdas  utan  farkost.  De 
medtogo  därför  båten  och  rodde  öfver  sjön  till  andra  stran- 
den, där  den  uppdrogs  och  antändes.  Vid  den  elden  sofvo 
våra  skogsströfvare  i  lugn  och  ro  natten  lång. 

»Fri!»  sade  Pekka  då  han  axlat  sin  säck  och  höll  bössan, 
sin  gamla  kära  bössa,  i  sina  händer.  »Fri  efter  fullgjordt 
arbete!     Bort  mot  väster!»* 


46.     När  vintern  gick. 

Då  våra  tre  skogsströfvare  ankommo  till  det  lilla  ny- 
bygget på  holmen  i  Dalälfven,  funno  de  allt  som  de  lämnat 
det.  Ingenting  utvisade,  att  platsen  varit  besökt  under  deras 
frånvaro.  Man  kände  sig  välbelåten  och  glad  öfver  att  få 
hvila  ut. 

Jakttiden  var  inne,  och  då  Pekka  förklarade  sig  ämna 
stanna  här  öfver  vintern  och  därtill  inbjöd  Eam,  fann  denne 
sig  förnöjd  däraf.  Han  hade  förut  ämnat  föreslå  Pekka  och 
Pavo  att  slå  sig  till  ro  hos  honom,  men  då  hans  koja  var  trång, 

*  Det  finns  många  olika  sagor  om  grottan  i  Röfvarherget  och  dess 
invånare.  De  sluta  dock  alla  med  att  de  fångna  röfrarne  bli  halshuggna 
och  steglade,  »sig  till  stralT  och  andra  till  varnagel". 
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vore  bäst  för  dem  att  stanna  där  de  voro.  Ocb  så  satte  man 
ut  sina  bäfverfällor,  och  jakten  vidtog  med  allvar,  då  det 
var  nödigt  anskaffa  förråd  för  vintern. 

Det  var  gifvet,  att  dessa  vana  och  skickliga  jägare  skulle 
Ijckas,  och  redan  då  första  snön  kom  hade  man  vinter- 
behofvet  fyldt.  Äfven  bäfverfångsten  hade  varit  gifvande. 
Man  hade  mer  än  ett  kälklass  af  hudar  och  skinn,  och  då 
passande  före  inträffade  gjorde  Pavo  och  Eam  med  kälken 
en  färd  till  Svartsjön,  för  att  anskaffa  mjöl  och  salt.  Pekka 
företog  ensam  en  tur  till  närbelägna  fjäll. 

Redan  före  vinterstormarnas  utbrott  hade  hvar  och  en 
utfört  sitt  arbete,  och  då  snön  föll,  stormen  hven  och  hopade 
drifvor  i  all  mark  sutto  våra  tre  dreffinnar  i  lugn  i  det 
varma  pörtet. 

Finnarnas  hvilo-  och  samtalstid  var  inne,  och  nu  berät- 
tade Pavo,  att  Munter  och  Piggen  lyckligt  och  väl  kommit 
hem  från  sia  tur  till  Helsingland,  medförande  böndernas 
aktning  och  välvilja  för  dem  och  de  andra  tinnarna. 

Smale  Hans  tjänade  nu  som  dräng  hos  Piggen  och  var, 
som  Pavo  sade,  en  annan  människa,  välklädd  och  språksam. 
Munter  hade  hälsat  Pekka,  att  ville  de  slå  sig  till  i  närheten 
af  Svartsjön,  funnes  där  land  till  nybyggen  för  både  honom 
och  Pavo,  och  hjälp  kunde  de  räkna  på  af  både  honom  och 
Piggen. 

Äfven  de  båda  Svartsjöfinnarnas  hustrur  hade  hälsat 
Pekka,  att  han  borde  slå  sig  ned  hos  dem.  Han  skulle  bli 
välkommen,  och  bra  hustrur  skulle  de  skaffa  både  Pekka 
och  Pavo;  det  vore  ej  ondt  om  sådana  i  deras  hembygd. 

Både  Pekka  och  Ram  logo  då  de  mottogo  dessa  häls- 
ningar, men  yttrade  icke  sina  tankar. 

Så  förgick  den  hårda  årstiden.  Julen  var  öfver,  och 
dagarna  förlängdes.  Solen  dröjde  dag  för  dag  allt  längre 
kvar  i  den  trånga  dalen,  och  finnfågeln  lafskrikan  pysslade 
redan  vid  sitt  bo.     Då  sade  Ram  en  dag: 

»Jag  går  att  träffa  min  son  Nila.» 

»Pavo  skall  följa  dig.  Ram.  Han  är  väl  känd  i  mar- 
kerna. 

aJa  far,  jag  vill  följa  dig,>   sade  Pavo. 
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»Som  Pekka  vill,»  svarade  denue,  och  redan  följande 
dag  befann  sig  Pekka  ensam  i  sin  lilla  koja  i  den  ändlösa 
vildmarken,  omgifven  af  skog  och  snö.  Ensam?  Å  nej, 
icke  ensam,  ty  Rakki  var  hos  honom,  och  med  hunden  till 
sällskap  är  jägaren  icke  ensam.  I  honom  har  han  den  hän- 
gifne,  trofaste  och  modige  vännen,  och  i  honom  har  han 
ock  ett  sällskap  som  är  honom  kärt. 

Pekka  hade  i  ensamheten  lifsens  bok,  sina  minnen  och 
fader  Mikko,  och  med  honom  sprakade  han  ofta  och  faun 
i  sin  ostörda  enslighet  tiden  icke  lång  i  den  svenska  skogen. 
Han  var  tacksam  för  friden  i  det  varma  pörtet,  tj  denna 
vinter  hade  kölden  varit  mer  än  vanligt  sträng  hela  tiden. 
Men  nu  sedan  Ram  och  hans  son  lämnat  honom  blef  den 
riktigt  bister,  och  ehuru  Pekka  redan  till  åren  var  gammal, 
kunde  han  icke  minnas  en  så  skarp  och  ihållande  köld. 

Den  larmande  forsen  var  förstummad,  och  isen  låg  allt 
intill  stupet,  hvarifrån  en  tjock  rök  bolmade  upp,  och  då 
solens  strålar  bröto  sig  mot  det  skummande  vattnet  kunde 
han  se  små  isnålar  dansa  i  luften,  under  det  iskristallerna 
glittrade  som  diamanter  på  drifvorna  och  trädens  grenar. 
Och  ändå  fanns  lif  bland  all  denna  köld,  lif  bland  dessa 
massor  af  is  och  snö,  ty  där  nere  i  forsen  kvittrade  muntert 
den  lilla  svarta  prästfågeln*  med  sitt  hvita  bröst  och  dök 
ned,  och  då  solen  sjönk  och  månen  med  sitt  bleka  sken 
upplyste  deu  glittrande  snön,  kunde  han  se  lekande  ljus- 
skimrande  uttrar,  som  Ijudligt  kallade  hvarandra,  tumla  om 
i  de  ännu  icke  bundna  vågorna.  Pekka  var  ej  ensam,  men 
ingen  störde  hans  lugna  ro. 

Så  gick  tiden.  Solen  blef  allt  varmare,  snön  lossnade 
från  grenarna,  skogen  blef  mörk.  och  forsen  mulh-ade  allt 
högre.  Talgmesen  pickade  på  pörtets  väggar,  och  snösparfven 
hoppade  på  älfvens  is.  Strömfåran  blef  bredare  och  längre 
för  hvar  dag,  orrarna  bullrade  i  trädens  toppar,  och  tranorna 
skreko  redan  ute  pä  mossarna. 

Pekka  stod  en  dag  och  fröjdade  sig  åt  vinterns  slut 
och  vårens  annalkande  då  han  väcktes  af  Rakkis  dofva 
morrande.     Då  han  såg  utåt  det  ännu  isbelagda  lugnvattnet 

•••  Strömstaren. 
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varsnade    han    en  rörlig  svart  punkt,  som  styrde  kosan  rätt 
åt  holmen  och  pörtet. 

kh.,  sade  han  gladt,  »Tispa!»  och  strax  därpå  kom 
Pavo  i  ilande  fart  ned  på  isen  och  styrde  sina  skidor  rätt 
efter  Tispa. 

Pekka  skådade  med  förnöjelse,  hur  den  kraftige  Pavo 
med  styrka  och  skicklighet  dref  sina  spänstiga  skidor  framåt. 
Då  han  varsnade  Pekka  höjde  och  skakade  han  i  sin  glädje 
och  till  hälsning  sin  långa  skidstaf.  Glädjen  lyste  från  hans 
mörka,  lifliga  ögon  då  han  skakade  Pekkas  hand,  i  det 
han  sade: 

»Jag  har  ängslats  öfver  att  jag  lämnade  dig,  Pekka. 
Men  nu  gläder  jag  mig  då  jag  ser  dig  frisk  och  kry.  Köl- 
den har  varit  hård  sedan  vi  skildes.» 

»Ja,  Pavo,  han  har  så,  men  våra  väggar  ha  varit  täta 
och  muren  varm:  jag  har  haft  det  bra.  Men  du  ser  matt 
och  medtagen  ut,  Pavo.» 

sjag  är  så,»  sade  han,  under  det  han  afspände  skidorna, 
men  jag  medför  budskap  till  dig  från  våra  stamförvanter. 
Budskapet  fordrade  skyndsambet,  och  skyndat  har  jag,» 
sade  han. 

»In  med  dig,  Pavo!»  sade  Pekka  då  han  märkte,  att 
svetten  flöt  i  droppar  utför  Pavos  kinder.  Först  litet  till 
lifs,  så  hvila  och  sedan  budskapet  !> 

»Budskapet   först,  Pekka!     Danskar  och  norrmän  äro  i 
antågande  i  oräkneliga  skaror.    De  gå  mot  gränsen,  och  så 
väl  öfverheten,  hvilken  ej  glömt  dig,  som  alla  de  våra  hälsa . 
och  bedja  dig  skyndsamt  komma  till  dem. 

»Ah,»  sade  Pekka,  »då  måste  vi  skynda.  Gör  som  jag 
sagt:  ät  först  och  hvila  dig  under  det  jag  rustar.  Du  be- 
höfver  det  väl,»  tillade  han,  då  han  såg,  att  Pavo  lindrigt 
darrade  efter  sin  snabba  skidfärd.  »Vi  bryta  upp  nästa 
dags  gryning.» 

Pavo  gjorde  som  Pekka  sagt  honom,  och  snart  sof  han, 
som  man  gör  i  unga  år  efter  en  ifrig  skidlöpning.  Pekka 
gjorde  allt  sitt  i  ordning  för  en  längre  tids  bortovaro.  Då 
mörkret  inbröt  väckte  han  Pavo,  och  de  intogo  en  af  Pekka 
tillredd  kraftig  måltid,  hvarpå  de  lade  sig  till  ro. 
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»Jag  tror  icke  vi  ha  att  vänta  något  infall  af  danskarna 
förr  än  marken  blir  bar  och  vägarna  upptorkade.  Då  gäller 
det  den  stora  bygden  och  svenskarna.  Icke  heller  komma 
de  till  oss  i  skogarna  så  länge  vårvattnet  fyller  alla  älfvar 
och  bäckar.  Men  i  alla  fall  skola  vi  skynda  på;  det  är  godt 
att  vara  i  ordning.» 

Dessa  ord  yttrades  af  Pekka  då  de  följande  morgon 
voro  färdiga  till  uppbrott. 

»Det  samma  som  du  säger  ock  folket  där  hemma,  men 
det  är  skillnad  på  här  och  där.  Där  är  marken  redan  bar 
i  dalarna  och  snön  i  full  smältning.) 

»Du  har  rätt,  Pavo.» 


47.     Hos  gamla  bekanta. 

Två  dagar  därefter  voro  våra  jägare  hos  gamle  Pekke- 
lan.  Han  själf  var  hemma,  men  alla  hans  söner  hade  gått 
ut  att  möta  finnarna  på  åsen  mellan  Dalby  och  Midskogen, 
där  man  skulle  hålla  rådslag.  Han  förplägade  männen  väl, 
men  yrkade  på  skyndsamhet,  på  samma  gång  han  beklagade, 
att  han  själf  nu  vore  för  gammal  och  svag  att  kunna  följa 
dem. 

Då  Pekka  och  Pavo  följande  afton  nalkades  den  upp- 
gifna  mötesplatsen  vid  Borån  gssjön  upptäckte  de  redan  på 
afstånd  finnarnas  rökar,  och  snart  anropades  de  af  en  ut- 
post, som  visade  dem  till  den  eld  där  de  kunde  träffa  fin- 
narnas förman. 

Ett  högljudt  sorl  uppstod  bland  de  församlade  finnarna 
då  de  varseblefvo  Pekka.  Flera  gingo  emot  honom,  och 
främst  af  dem  Matts  eller,  som  han  numera  kallades,  Unga 
Pekka  Huskoinen,  Ram  och  Nila.  Sedan  man  ledsagat 
honom  och  Pavo  fram  till  eldarna  blef  han  välkomnad  och 
tackad  för  senast.  Bland  dem  som  trängde  sig  först  fram 
till  Pekka,  sedan  han  hälsat  sina  närmaste,  var  en  ung 
man,    nästan    gosse,    som    tog    honom    i    famn   och  ruskade 
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honom  i  glädjen.  Det  var  Anttis  yngste  son,  hvilkeu  nu 
var  här  för  att  hämta  Pekka.  Öfverheten  och  far  hade 
sändt  honom;  han  skulle  strax  följa,  ty  finnarna  ville  ej  gå 
förr  än  Pekka  kom.  Danskarna  kunde  komma  nu  när  som 
helst,  och  Pekka  måste  skynda. 

Pekka  log  åt  gossens  ifver  och  bad  honom  lugna  sig 
tills  han  fått  rådgöra  med  sina  vänner  nordfinnarna. 

När  Pekka  hvilat  en  stund  kommo  de  äldre  finnarna 
och  togo  honom  med  bort  till  några  resliga  Dalbykarlar, 
som  voro  här  för  att  rådgöra  med  tinnarna.  Pekka  märkte 
med  glädje,  att  den  förut  rådande  illviljan  mellan  Dalby- 
karlar och  tinnar  nu  ej  visade  sig.  Den  gemensamma  faran 
hade  kommit  dem  att  glömma  sina  inbördes  strider,  och  de 
hade  nu  beslutit  sig  för  ömsesidigt  bistånd. 

Dalbykarlarna,  som  väl  kände  till  det  förtroende  och 
den  aktning  Pekka  förvärfvat  sig  bland  finnarna,  vände  sig 
genast  till  honom  och  meddelade,  att  de  beslutit  draga  ut 
mot  fienden.  För  att  kunna  skydda  sina  grannar  i  söder 
hade  de  af  öfverheten  fått  befallning  att  bygga  en  skans 
vid  en  tvärt  stupande  hed,  där  den  stora  älfven  försvarade 
ena  sidan  och  Branäsberget  den  andra.  Nu  vore  de  här 
för  att  tala  vid  finnarna,  om  de  ville  förena  sig  med  Dalby- 
folket. 

Härtill  svarade  alla  finnarna  ja,  men  bådo  Pekka  säga 
sin  mening. 

Han  sade  sig  icke  känna  till  markens  beskaffenhet  där 
skansen  skulle  anläggas,  men  de  hade  ju  den  erfarne  gamle 
soldaten  Ram,  som  nog  varit  med  om  många  sådana  ar- 
beten. Jämte  några  finnar  borde  han  biträda  med  så  väl 
anläggningen  som  försvaret  af  skansen.  En  annan  del  af 
finnarna  borde  stanna  i  skogen  och  undeiTätta  Dalbykarlarna, 
då  danskarna  vore  i  antågande,  utan  att  oroa  dem.  Ty 
komme  de  i  större  antal,  mäktade  finnarna  icke  motstå  dem; 
men  utsände  de  små  afdelningar  att  bränna  och  plundra  i 
finntorpen,  då  borde  de  vara  nära  för  att  försvara  torpen 
och  nedgöra  fienden. 

»Finnen  slåss  bäst  i  skogen,»  sade  han,  »och  ni  ha  ju 
tappra  och  erfarna  män  ibland  er.  Här  är  ju  Eynoinen  i 
Afundsåsen,    som    endast    med  sin  drängs  bistånd  slagit  en 
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stor  hop  vid  Flisåu,  och  här  ha  vi  Yedahiiuen  i  Midskogen 
och  Kikkelan  vid  älfven.  Alla  hafva  ju  visat  sig  dugliga. 
De  skola  nog  reda  sig  mot  mindre  afdelningar.  om  fienden 
utsänder  sådana. 

»Men  jag  tror  icke,  att  sådant  kommer  att  ske  under 
hitmarscheu,  utan  först  sedan  de  vunnit  framgångar  i  bjg- 
der  där  de  kunna  uppehålla  sig  och  där  de  fått  fast  fot.  Då 
börjar  plundringen  i  torpen.  Låten  därför  fienden  tåga  i  fred 
genom  skogen  och  ned  i  dalen;  men  då  skola  alla  finnar 
obemärkt  tåga  efter  och  hålla  sig  dolda  tills  danskarna  an- 
gripa Dalbykarlarnas  skans.  Fallen  då  fienden  hurtigt  i  ryg- 
gen, så  skolen  I  se,  att  han  icke  mäktar  stå  emot  eder.  Skulle 
han  ock  göra  det,  kunnen  I  tillfoga  honom  stor  skada 
och  möjligen  tvinga  honom  till  återtåg.  Under  detta  kunna 
ni  göra  honom  ännu  större  skada,  då  ni  få  strida  i  skogen 
och  i  en  mark  där  ni  känna  till  hvar  ås,  hvar  sjö,  hvar 
bäck.  En  inre  känsla  säger  mig,  att  ni  skola  af  gå  med 
seger. » 

»Bra,  Pekka!  Bra!  Yi  göra  som  du  vill,  och  du  skall, 
liksom  förr,  föra  oss  an.» 

Pekka  hade  endast  uttalat  sin  öfvertygelse  då  han  sagt, 
att  de  käcka  Dalbykarlarna  och  de  sega  och  betänksamma 
nordfinnarna  skulle  reda  sig  bra,  ty  någon  särdeles  stor 
styrka  skulle  danskarna  icke  föra  genom  skogarna  och  till 
denna  i  allmänhet  fattiga  ort.  Deras  kraftigare  anfall  skulle 
riktas  längre  mot  söder,  och  där  skulle  mer  folk  behöfvas 
för  att  möta  ett  anfall.  Därför  hade  han  redan  beslutit 
efterkomma  Anttis  kallelse  och  begifva  sig  till  honom. 

Han  sade  därför  uordfinnarna  ett  tack  för  det  för- 
troende de  hyste  för  honom;  men  han  ansåg,  att  de  skulle 
reda  sig  själfva,  och  därför  ville  han  gå  längre  mot  söder, 
där  han  trodde  faran  vara  större. 

Nordfinnarna  voro  kloka  nog  att  förstå  och  rätta  sig 
efter  hvad  Pekka  sagt  dem,  och  då  de  af  honom  föreslagna 
männen  ägde  deras  förtroende,  läto  de  sig  nöja.  * 

■'  Af  Dalbykarlarnas  skans  fanns  i  slutet  af  1S40  talet  intet  annat 
kvar  än  namnet  Skansliacken.  Vid  mina  besök  där  kunde  icke  spår  af 
arbeten  märkas;  naturen  hade  själf  g.jorl  allt.  Hade  denna  höga  och 
brania  sandås  någorlunda  kraftigt  försvarats,  torde  den  säkerligen  varit 
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Pekka  hade  sedan  ett  samtal  med  sina  närmare  vänner 
och  släktingar,  och  då  återkomna  spejare  berättade,  att 
ingen  fiende  ännu  öfvergått  gränsen,  följdes  han  af  Matts 
Kajland,  Eam  och  dennes  söner  Nila  och  Pavo  till  sitt 
gamla  hem  i  Bjurberget,  där  man  hvilade  ut  en  dag  innan 
Pekka  drog  åt  söder. 

Pavo  hade  ej  velat  skiljas  vid  Pekka,  utan  följde  honom, 
jämte  Ånttis  son.  Hvar  de  gingo  fram  till  finntorpen  voro 
männen  borta,  som  deras  kvinnor  sade,  på  bevakning,  ty  så 
hade  öfverheten  befallt,  och  ingen  ville  hålla  sig  undan  som 
orkade  vara  med. 

Utan  att  ha  hört  något  närmare  om  den  förestående 
ofreden  anlände  Pekka  till  Antti.  Denna  var  hemma  ännu 
för  att  afvakta  Pekkas  ankomst;  men  nu  önskade  han,  att 
man  strax  begåfve  sig  af  till  Eda  skans,  där  allt  manskap, 
både  svenskar  och  tinnar,  hade  samlat  sig.  Med  denna  be- 
fallning från  öfverheten  hade  budkaflen  gått  från  hus  till 
hus,  och  alla  hade  hörsammat  kallelsen  och  dragit  åstad. 

Pekka  och  hans  följe  hade  under  sin  färd  slitit  mycket 
ondt,  ty  nu  var  våren  kommen,  snön  på  bergen  lös  och 
djup.  På  slätten  var  den  borta,  och  i  dalar,  bäckar  och 
älfvar  stod  vattnet  högt.  Där  snö  funnits  hade  de  begagnat 
sina  skidor,  men  dessemellan  fått  bära  dem.  Öfver  bäckar 
och  älfvar  hade  de  fått  vada  gång  på  gång,  hvadan  deras 
kläder  under  hela  tiden  ej  hunnit  torka.  De  voro  nu  iit- 
tröttade,  och  på  Anttis  förslag  att  de  strax  skulle  begifva 
sig  af  till  skansen  svarade  alla  ett  enstämmigt  nej.  Först 
nu  märkte  Antti  deras  medtagna  utseende  och  söndertrasade 
kläder,  och  nu  yrkade  han  ifrigast  på  hvila  och  ro. 

»Och  samspråk,  >  sade  Pekka  leende.     »Hvar  är  Gretti?» 

»Vappu  har  hämtat  henne. 

»Huru  är  det  med  Vappu?» 

»Dåligt.  Hon  har  varit  sjuk  efter  sin  långa  färd,  och 
Grills    dog  förliden  höst  strax  innan  Vappu  kom  hem.     Nu 

ointaglig  ulan  artilleri.  Sagan  förmäler  också,  att  då  danskar  ocli  norr- 
män fingo  se  den,  vände  de  om.  Huruvida  finnarna  sedan  oroade 
dem  under  hemmarschen  genom  skogarna,  vet  man  icke  med  visshet. 
Historien  säger  endast  helt  knapphändigt:  »Man  slogs  utefter  hela 
gränsen». 
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bor  hon  pä  Grillstorpet;  Bogeu  ha  både  hon  och  jag  sålt. 
Det  är  njtt  folk  där.> 

»Och  Hejki?» 

»Bra,  så  vidt  jag  vet.  Han  är  gången  med  sina 
släktingar  från  Mangskogen  till  skansen,  där  ni  nog  träfFa 
honom.» 

»Godt,  Antti!  Hur  togo  tinnarna  vår  färd  till  konungen? 
Syntes  dem,  att  vi  uträttade  litet?» 

•Nej.  Angsjöfinneu  gick  omkring  och  berättade,  hur 
allt  förhöll  sig.  Ni  kunde  icke  göra  mer,  och  man  är  eder 
tacksam,  var  säker  därom!  Nu  veta  vi,  hur  vi  skola  bära 
oss  åt  för  att  få  rätt.  i  fall  det  skulle  behöfvas,  och  grefve 
Pers  hälsningar  tyckte  de  om.  Han  är  säkert  en  finnarnas 
vän.» 

»Utan  tvifvel  är  han  så,  Antti!  Men  hur  skola  vi  få 
veta  något  om  kriget?  Jag  ville  gärna  dröja  här  hos  dig 
några  dagar,  om  vi  ej  försumma  något.» 

»Du  vill  träifa  Vappu?» 

»Nej,  långt  därifrån!  Jag  ville  hellre  hjälpa  dig  att 
få   ditt  frö  i  jorden  innan  vi  draga  bort;  hvem  vet  sedan!» 

»Du  har,  som  alltid,  rätt,  Pekka;  men  jag  har  tänkt, 
att  Matti  och  Lissu  skulle  göra  ploganden ;  de  duga  nog 
därtill.  :> 

»Far,»  sade  unge  Matti,   »får  jag  icke  gå  med  i  kriget?» 

»Nej,  du  stannar  hos  mor;  du  är  för  ung.» 

»Du  har  sagt  mig,  att  Pekka  var  yngre  då  han  var 
med  sin  far  i  striden,  och  du  var  väl  icke  mycket  äldre  än 
jag  då  ni  slogo  danskarna  på  Bysjön  och  sedan  togo  till- 
baka prosten  och  hans  döttrar  där  borta  i  Kola.  Pekka, 
säg  till  far,  att  jag  orkar  nog,  då  jag  följt  er  från  nord- 
finnskogen och  hit  i  detta  elaka  föret!» 

Pekka  log  åt  pojkens  ifver  och  sade,  att  någon  skulle 
väl  vara  hemma  och  se  om  gården  och  hjälpa  mor. 

»Men  bror  din  kan  ju  gå  hem  och  byta  dig  utaf,  ty 
nog  varar  kriget  hela  sommaren.  Tror  å\i  dig  om  att  gå 
bort  till  Eda  skans  och  höra  efter,  om  danskarna  äro  så 
nära,  att  vi  komma  att  behöfvas  snart,  skola  vi  under  tiden 
göra  ploganden  at  dig.» 
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Ja,  nog  kiiude  Matti  göra  det,  om  han  fick  tre  dagar 
på  sig  och  sedan  fick  följa  i  kriget. 

»Kom  hem  först,  få  vi  se,»  sade  Antti,  och  då  pojken 
tog  detta  som  ett  hälft  löfte  drog  han  genast  åstad. 

»Skynda  på!»  sade  Matti,  då  han  redan  före  den  utsatta 
tiden  var  åter.  »Danskar  och  norrmän  äro  i  antågande. 
Jag  har  träffat  några  af  de  våra,  som  varit  ute  på  spaning; 
de  säga,  att  danskarna  hålla  på  att  färja  öfver  Glommen 
vid  Vinger  *,  och  inom  några  dagar  äro  de  öfver  oss.» 

För  sin  raskhet  fick  Matti  nu  följa  männen  till  kriget, 
ty,  egendomligt  nog,  satte  sig  hans  mor  icke  däremot.  Fin- 
narna voro  fast  öfvertygade,  att  en  människas  öde  vore  be- 
stäm dt  redan  vid  födseln,  och  att  den  fara  henne  var  före- 
lagd icke  kunde  undvikas.     Det  som  skulle  ske,  det  skedde. 

Då  fosterbröderna  med  sina  söner,  ty  som  en  son  ansåg 
Pekka  Pavo,  anlände  till  skansen  eller  den  anbefallda  sam- 
lingsplatsen, var  där  mycket  folk  församladt.  Flera  svenska 
officerare  voro  där  sysselsatta  med  att  ordna  och  beväpna 
den  tillströmmande  allmogen.  Men  redan  innan  finnarna 
ankommo  var  vapenförrådet  uttömdt.  Då  de  voro  väl  be- 
väpnade, mottogos  de  därför  vänligt  af  befälet  och  till- 
frågades strax,  om  de  förstode  och  kunde  tala  svenska.  Då 
tinnarna  bejakade  frågan  och  tillade,  att  de  kämpat  förr 
mot  danskarna,  gjorde  den  befälhafvande  officeren  sig  när- 
mare underrättad  om  dem.  Och  så  kom  till  hans  kännedom, 
hur  Pekka  med  sin  skara  icke  blott  hållit  stånd  mot 
fienden,  utan  äfven  behållit  fältet. 

Han  blef  alltså  särdeles  belåten  med  Pekkas  och  Anttis 
ankomst.  Hade  de  varit  där  förut,  sade  han,  skulle  han 
bildat  en  särskild  kår  af  finnarna ;  men  nu  blefvo  de  inställda 
bland  svenskarna.  Emellertid  skulle  han  sedermera  uttaga 
dem  och  ställa  dem  under  den  erfarne  Pekkas  befäl.  Intill 
dess  önskade  han  att  de  fyra  finnarna  skulle  tjänstgöra  som 
spejare,  öfverskrida  gränsen,  genom  skogarna  tränga  fram 
tills  de  stötte  på  danskarna  och  sedan  skynda  åter  för  att 
meddela  hvad  de  sett.  De  skulle  gå  mot  nordväst  ett  par 
tre  mil  och  möta  den  del  af  fienden  han  väntade  skulle 
framtränga  utefter  de  vattendrag  som  från  Norge  flyta  in  i 

'•'  Kungsvinger. 
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Sverige  i  trakten  af  den  folkrika  byn  Helgeboda.  Ammu- 
nition och  proviant  finge  de  taga  så  mycket  de  ansåge  sig 
behöfva. 

»Alldeles  som  förut,  Pekka,»  sade  Antti  skrattande. 
»På  samma  sätt  skickade  kapten  Lorentz  ut  oss  och  åt  samma 
trakt. » 


48.     Ole  Fjaeldstuens  tjäderjakt. 

Ett  par  dagar  därefter  återfinna  vi  våra  finnar  på  en 
bergkulle  inom  norska  gränsen.  De  hade  valt  en  plats  där 
de  hade  god  utsikt,  och  där  stodo  de  dolda  af  några  stora 
stenar  och  samtalade  helt  lågmäldt.  Det  var  Pekka  och 
Antti  som  intagit  observationsplatsen,  under  det  att  Pavo 
och  Matti  lågo  utsträckta  på  mossan. 

Mig  synes,»  sade  Antti,  »att  fienden  rör  sig  långsamt 
framåt,  då  han  ännu  icke  visat  sig  och  dock  redan  var  vid 
Glommen  för  en  vecka  sedan.  Tror  du  de  komma  häråt, 
Pekka?» 

»Det  beror  nog  på  hur  stor  styrka  de  äro.  Äro  de 
många,  få  vi  nog  se  dem  äfven  efter  denna  väg;  äro  de 
svaga,  så  hålla  de  nog  ihop  och  laga,  att  de  komma  i  be- 
sittning af  skansen.  Och  sedan  de  få  fast  fot  svärma  de 
nog  omkring  i  bygden,  innan  de  rycka  längre  fram.» 

»Ja,  måtte  de  snart  komma,  Pekka !  Det  här  blir  lång- 
samt att  stå  här.» 

Nu  reste  sig  alla  hundarna  på  en  gång  och  vände  no- 
sarna mot  väster  och  nedåt  dalen,  och  samtidigt  sprungo 
de  unga  männen  upp,  fattade  sina  bössor  och  slöto  sig  till 
de  gamle.  Alla  intogo  en  lyssnande  ställning.  Snart 
hördes  steg,  och  genom  skogen  kunde  våra  spejare  se  fem 
beväpnade  män  tysta  och  försiktigt  gå  fram  på  den  nedan- 
om dem  löpande  stigen.  De  gingo  fram  en  bit,  men  stan- 
nade då  de  sågo  vattnet  i  den  närbelägna  sjön  glimma 
emot  dem. 
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»Är  detta  den  sjö  du  nämnde,  hvars  östra  ände  går  in- 
till svenska  gränsen?»  sade  en  som  finnarna  hade  svårt 
att  förstå. 

»Ja,»  svarade  en  man  som  de  tydligen  förstodo  var 
deras  landsman. 

»Nå,  då  slå  vi  oss  ned  här,»  sade  samme  man.  »Du 
får  vända  åter  och  rapportera,  att  vägen  hit  är  fri.  Vi 
vänta  dem  här  så  tidigt  som  möjligt  i  morgon  bittida.  Ät, 
hvila  litet  och  gå  sedan!     Har  du  förstått  mig?» 

»Ja.> 

Därpå  gingo  de  fyra  männen  framåt.  Den  tilltalade 
mannen  slog  sig  ned  vid  sidan  af  vägen,  öppnade  sin  kunt 
och  lade  sig  att  äta  i  all  sköns  ro. 

Våra  spejare  kröpo  ned  bakom  stenarna,  och  där  förde 
de  ett  hviskande  samtal,  hvaraf  följden  blef,  att  Pavo  läm- 
nade dem  och  ljudlöst  försvann  in  i  skogen.  En  kort 
stund  därefter  hördes  åter  steg  på  vägen  som  de  fem  män- 
nen kommit,  och  snart  syntes  Pavo,  åtföljd  af  Tispa,  helt 
sorglös  vandra  vägen  fram.  Den  ätande  tinnen  hade  genast 
då  han  hörde  stegen  dragit  sig  tillbaka,  men  då  han  varsnade 
Pavo  återtog  han  helt  lugnt  sin  plats  och  sysselsättning. 
Tispa,  som  sprang  en  bit  före  Pavo,  gjorde  ett  plötsligt 
halt  då  hon  kom  midt  för  tinnen;  därpå  gick  hon  till  honom 
och  började  vänslas  omkring  honom.  Den  vänligheten  be- 
lönade finnen  med  att  gifva  henne  en  bit  mat,  och  i  det- 
samma var  Pavo  framme.  Han  stannade,  växlade  några 
ord  med  finnen,  hvarpå  han  slog  sig  ned  bredvid  honom, 
och  snart  såg  man  de  båda  finnarna  i  all  sköns  ro  blossa 
på  sina  pipor  under  det  de  samtalade. 

Efter  en  stund  stego  båda  upp,  hvarpå  de  skildes.  Den 
främmande  finnen  gick  åt  väster  och  Pavo  åt  motsatt  håll. 
En  liten  stund  därefter  var  Pavo  hos  de  sina  mellan  ste- 
narna, där  de  väntade  honom. 

»Nå?»  sade  Pekka. 

»Krigarflocken  som  kommer  här  förbi  är  ansenlig,  sade 
mannen,  som  i  mig  icke  misstänkte  en  svensk.  Den  tänker 
framtränga  efter  sjöarna  och  vidare  in  i  Sverige,  iinder  det 
hela  den  öfriga  hären  går  till  skansen.  De  medföra  kanoner 
och    ryttare    i    mängd,  och   äro  öfvertygade  om  att  de  med 
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lätthet  kunna  taga  den,  och  för  öfrigt  hela  Sverige,  nu  då 
den  svenske  konungen  äi-  med  sina  krigare  på  andra  sidan 
hafvet.  En  mängd  bönder  följa  den  danska  hären  med 
fordon,  för  att  sedan  återvända  med  det  bvte  de  ämna 
taga.  > 

Vid  åhörandet  af  Pavos  rapport  hade  båda  de  gamla 
tinnarna  blifvit  tankfulla.  De  tänkte  på  hvad  de  sett  vid 
skansen,  att  de  öfvade  krigarna  voro  få,  samt  att  den 
svenska  styrkan  hufvudsakligast  bestod  af  åldriga  bönder 
och  deras  mestadels  unga  söner.  Det  var  ovisst,  om  dessa 
skulle  kunna  hålla  stånd  mot  de  danska  och  norska  sol- 
daterna. 

Pekka  afbröt  den  efter  Pavos  meddelande  inträdda  tyst- 
naden med  en  fråga  till  Matti,  om  han  vågade  ensam  be- 
gifva  sig  genom  skogen  till  skansen  och  där  meddela  hvad 
Pavo  utforskat,  samt  sedan  möta  dem  på  en  angifven  bergås 
vid  sjön  Velen.  Ja,  det  kunde  Matti  med  säkei-het  uträtta, 
om  far  ville  låta  honom  gå.  Antti  nickade  bifall,  och  så 
måste  Matti  ord  för  ord  upprepa  Pavos  meddelande. 

»Du  får  ej  glömma  eller  tillägga  något. >•  sade  Pekka, 
»och  icke  heller  om  du  får  några  hälsningar  till  oss.» 

»Matti  skall  ingenting  glömma,»  sade  pojken  tro- 
värdigt. 

»Marsch    då    genom  natt  och  dagl»  sade  Antti:  »ingen 
hvila  förr  än  du  framfört  budskapen!» 
Tispa  skall  följa  dig,'  sade  Pavo. 

Då  tiög  en  glädjestråle  öfver  pojkens  anlete,  och  ögon- 
blicket därpå  var  han  försvunnen. 

De  där  fyra  som  äro  framför  oss  få  icke  träfiPa  sina 
kamrater  i  morgon,»  sade  Pekka.  »Svenskarna  behöfva  tid 
för  att  komma  från  skansen  och  till  det  ställe  på  gränsen 
där  denna  tiock  ämnar  bryta  in.» 

»Klart!»  sade  både  Antti  och  Pavo  och  sågo  bistra  ut, 
i  det  de  skakade  sina  bössor. 

»Nej,  icke  så!  Vi  måste  fånga  dem  lefvande  och  tvinga 
dem  att  säga  oss  danskarnas  vidare  planer.  Den  långe,  röd- 
lette  karlen  som  talade  till  finnen  är  själfklart  anföraren, 
och  dansk  tunga  har  han.  Deu  måste  vi  i  första  rummet 
hafva,    jämte    den    långe  smärte  mannen  med  korta  bössan. 
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Han  syntes  mig  vara  en  man  för  skogen,  icke  god  att  nap- 
pas med.» 

»Nej,»  sade  Antti,  >jag  slåss  hellre  med  de  andra  tre 
på  en  gång  än  med  den;  helt  säkert  är  han  norrman.  Hnr 
menar  du,  Pekka,  att  vi  skola  kunna  komma  åt  dem?» 

»Vet  icke,  men  nu  skola  vi  följa  dem  och  se  till,  hur 
vi  kunna  ställa.» 

Med  hundarna  några  steg  framom  sig  gingo  våra  spe- 
jare  strax  nedåt  vägen,  tagande  samma  kosa  som  de  förut- 
gående danskarna.  Rakki  gaf  nu  tecken,  att  något  var  på 
färde;  de  gingo  därför  tysta  och  försiktigt  fram,  färdiga  att 
bruka  sina  bössor  hvarje  ögonblick.  Liksom  på  kommando 
stannade  finnarna. 

»Kunde  tro  att  så  var,  ilakki!  Här  ligger  danskarnas 
packning;  de  återvända  hit  redan  i  kväll,»  sade  Pekka 
leende. 

Efter  denna  upptäckt  drogo  finnarna  sig  en  smula  till- 
baka och  dolde  sig  i  ett  tätt  vindfälle,  dock  så  nära,  att 
de  kunde  både  se  och  höra  hvad  som  tilldrog  sig  vid  den 
plats  danskarna  utsett  till  nattläger. 

Redan  innan  skymningen  inföll  hördes  de  komma  åter, 
och  snart  blefvo  de  synliga.  Pavo  lade  sin  hand  på  Pekkas 
axel  då  han  märkte,  att  männen  blott  voro  tre. 

»Stilla!»  hviskade  denne  utan  att  röra  sig. 

Danskarna  voro  helt  sorglösa,  talade  högt  och  tillsade 
en  som  till  utseendet  skilde  sig  från  de  andra  två  att  rusta 
till  nattlägret,  hvilket  han,  utan  att  deltaga  i  samtalet, 
gjorde  både  raskt  och  väl. 

Solen  var  ännu  icke  fullt  bakom  bergen  då  de  två 
männen  kastade  sig  raklånga  på  granrisbädden  och  sti-äckte 
ut  sig,  under  det  de  njöto  af  värmen  från  den  nu  upp- 
blossande elden.  Den  tredje,  som  hittills  gjoi-t  allt  arbete 
ensam,  var  nu  i  färd  med  att  tillreda  aftonmåltiden. 

»Det  är  ett  hundlif  ändå  här  i  Norge,»  sade  den  röd- 
lette  mannen.  »Vore  vi  nu  i  Tyskland,  låge  vi  under  tak 
och  hade  det  godt  vid  ölkrusen  och  köttfaten.» 

»Ja,»  svarade  den  andre,  »det  är  så;  men  vi  komma 
snart  in  i  Sverige,  där  vi  nog  skola  taga  igen  skadan. » 
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»Det  är  i  alla  fall  ett  fördömdt  land  det  här  med  all 
sin  skog.  Här  kan  man  bli  nedskjuten  utan  att  man  ens 
kan  se  sin  fiende.» 

»Ja,»  svarade  den  andre,  »vore  icke  svenskarna  så  dumma 
som  de  äro,  kunde  det  vara  fara  nog  att  ströfva  så  här  i 
skogen  så  nära  gränsen.  > 

»Visst,»  svarade  den  rödlette;  »jag  är  ock  orolig  för 
Ole  Fjcfldstuen,  som  envisades  att  gå  ensam  fram  mot  den 
svenska  byn.» 

»Han  Ole  reder  sig  nog,'  sade  den  mannen  som  syss- 
lade vid  elden  och  icke  förut  deltagit  i  samtalet. 

»H varför  skulle  han  Ole  reda  sig  bättre  än  vi?»  sporde 
den  rödlette. 

»Han  är  norrman,  han,»  blef  svaret,  och  så  rätade  den 
tystlåtne  mannen  upp  sig. 

Nu  började  Pekka  krypa  ut  ur  det  täta  snåret  och 
vindfället,  och  honom  följde  de  andra.  Kommen  en  bit  från 
stället,  sade  Pekka: 

»Låt  oss  nu  se  till  Ole  Fja^ldstuen!» 

Därpå  tog  han  kosan  nedåt  sjön,  där  den  lilla  vägen 
strök  fram.  Mellan  några  stora  furor,  där  vägen  låg  upp 
på  en  liten  ås,  stannade  Pekka  och  visade  på  ett  par  ställen 
där  hög  ljung  och  låga  buskar  växte. 

Lägg  dig  här,  Antti,  och  du  där,  Pavo!  Passen  till- 
fället! Jag  vill  försöka  ett  litet  puts  med  'han  Ole'.  Passen 
på,  men  våren  lugna!» 

Van  att  lyda  honom,  gjorde  Antti  som  Pekka  sade. 
ehuru  han  icke  strax  kunde  fatta,  hvad  Pekka  nu  hade  i 
sinnet.  Pavo  däremot  anade,  att  Pekka,  som  han  sagt,  hade 
något  puts  för  sig;  däråt  gladde  han  sig  och  dolde  sig 
väl  på  den  fläck  i  ljungen  Pekka  anvisat  honom. 

Solen  hade  redan  försvunnit  och  vårskymningen  iuträdt 
då  Ole  Fjseldstuen  blef  synlig  på  vägen  som  gick  öfver 
backkrönet.  Det  syntes  på  hans  gång  och  uppmärksamhet, 
att  Pekka  icke  misstagit  sig  då  han  sagt,  att  det  var  »en 
man  för  skogen».  Hans  blickar  flögo  omkring  åt  alla  sidor, 
och  hans  tysta  steg  tilläte  honom  ock  höra  allt,  ty  helt 
plötsligt  stannade  han.  Hans  kropp  syntes  kunna  krympa 
ihop.     Just  då  hördes  en  tjäder  spela  i  den  fura  vid  hvilken 
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Antti  och  Pavo  förlorat  Pekka  ur  sikte.  Ole  tog  ett  par 
hastiga  och  långa  språng,  och  så  stod  han  tyst  och  stilla 
som  vore  han  förstenad. 

Antti  tryckte  sig  närmare  marken,  och  Pavo  bet  i  sin 
tröjärm  för  att  dölja  sin  skrattlust.  Ty  nu  hade  de  klart 
för  sig,  hvad  puts  Pekka  ämnade  spela  honom.  Som  en 
van  och  öfvad  tjäderskytt  tog  Ole  sina  två  långa  skutt, 
under  det  den  ifrigt  spelande  tjädertuppen  sisade.  Men  nu 
var  hau  så  inne  i  tjäderspelet,  att  hans  ögon  icke  längre 
spanade  utefter  marken,  utan  sökte  tjädern,  målet  för  hans 
lystnad,  bland  den  gamla  furans  grenar.  Och  så  stod  han 
inom  räckhåll  för  Anttis  arm.  Nu  slog  tjädern  sitt  spel, 
och  Ole  tog  sitt  språng. 

Men  då  räcktes  Anttis  arm  ut,  fattade  Oles  fot,  och 
ögonblicket  därpå  låg  Ole  utsträckt  på  marken  och  hans 
bössa  en  lång  bit  ifrån  honom.  Men  icke  nog  därmed:  en 
tung  kropp  låg  på  hans  rygg,  och  ett  par  väldiga  näfvar 
hade  omfattat  hans  handleder  och  klämde  till  så  det 
knakade. 

»Håll  dig  stilla,  Ole!»  sade  eu  grof  röst,  och  med  det- 
samma såg  Ole  två  beväpnade  män  och  den  ene  af  dem  i 
all  hast  bemäktiga  sig  hans  bössa. 

»Håll  dig  stilla!»  sade  nu  helt  lågmäldt  en  annan  röst. 
»Vi  vilja  dig  intet  ondt,  om  du  gör  som  vi  säga.  Eljes  må 
du  veta,  att  vi  äro  svenska  spejare,  som  icke  tänka  spara 
ditt  lif,  om  du  bråkar.» 

Det  var  ord  som  Ole  fattade,  och  utan  att  bråka  lät 
han  binda  sig,  ty  han  kände  ock  spetsen  af  en  knif  beröra 
sin  nacke. 

Då  Ole  var  bunden  sade  en  man  som  i  halfdageru  såg 
ut  att  vara  hufvudet  högre  än  Ole  själf: 

»Var  icke  ond,  Ole  Fjteldstuen,  för  det  puts  vi  spelat 
dig,  men  vi  ha  bevakat  dig  och  ditt  följe  hela  dagen  och 
hört  hvad  ni  sagt.  Du  må  däraf  veta,  hvarför  vi  fångat 
dig.  Svär  icke,  Ole!»  sade  han,  då  denne  icke  kunde  af- 
hålla  sig  från  att  låta  höra  en  ed;  »du  hade  gjort  på 
samma  sätt  med  oss,  om  du  vetat,  att  vi  också  voro  i 
skogen.» 

Nu    svor  Ole  ej  längre,  utan  lät  höra  ett  gladt  skratt: 
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»Satans  karlar  äro  ni!»  sade  han.  »Fånga  Ole  Fjteld- 
stuen  på  tjäderleken!  Har  p^an  hört  ett  sådant  rackar- 
streck!  Nej.  aldrig  I  Jag  önskar  ni  icke  vore  svenskar;  det 
var  bra  gjordt,  och  hade  ni  ej  bundit  mina  händer,  hade 
jag  väl  lust  slå  er  i  näfven.» 

»Slå  till,  Ole!»  sade  Pekka,  med  detsamma  hans  knif 
afskar  Oles  band.  »Pekka  Huskoinen  och  hans  kamrater 
ha  ingen  ovän  i  Norge.» 

Men  Ole  kom  sig  icke  för  att  bruka  sina  frigjorda  hän- 
der strax.  Han  bara  såg  och  såg  på  den  reslige  Pekka,  och 
så  sade  han: 

»Är  detta  Pekka  björnskytten,  så  är  detta  ock  Antti 
stornäfve,  och  eder  vill  jag  räcka  båda  mina  händer.  Ha 
ha!»  fortsatte  han,  >fångad  af  en  tjäder!  Aldrig  skall  jag 
glömma  detta,  och  ingen  i  vår  bygd  skall  tala  illa  om  Ole 
Fjieldstuen,  då  de  få  höra,  att  det  var  Pekka  och  Antti 
som  så  lurade  honom.  Dem  känna  vi  nog.  Var  ej  grätt 
på  Ole,  och  tro  icke,  att  det  är  första  gången  han  är  i  sko- 
gen, men  detta  var  då  för  lustigt,  ha  ha!» 

»Upp  med  säckarna  nu!»  sade  Pekka.  »Vi  ha  mer  att 
göra  denna  natt,  och  Ole  är  hungrig,  han  som  ingen  säck 
haft  med  sig,»  tillade  han  leende. 

»Jaså,  vet  ni  det  ock,»  sade  Ole.  »Ni  är  då,  som  jag 
sagt,  ena  satar,  och  maken  till  skogskarlar  finns  icke.» 

»Håll  Ole  sällskap,  du  Antti!»  sade  Pekka.  »Pavo  och 
jag  skola  ga  bort  och  hämta  Oles  kamrater  och  hans  kunt. 
Vi  komma  åter  så  snart  vi  kunna.» 

»Bind  mig!'  sade  Ole;  »eljes  tro  de  fördömda  danskarna, 
att  jag  gifvit  mig  godvilligt.  Jag  var  dum  som  någonsin 
åtog  mig  att  visa  dem  vägen.» 

»Tids  nog  med  bindningen,»  sade  Antti,  »då  vi  få  höra. 
att  de  komma.  Men  bössan  din  gömmer  jag,  och  utan  eld 
får  du  sofva  i  natt.>' 

Under  detta  tal  hade  Pekka,  Pavo  och  de  båda  hundarna 
försvunnit. 

Då  Pekka  och  Pavo  anlände  till  danskarnas  lägerplats 
voro  dessa  ännu  vakna  och  undrade,  hvad  som  kunde  uppe- 
hålla Ole  Fjteldstuen.  Att  två  af  de  tre  vid  elden  voro 
danskar,  hade  finnarna  redan  förstått  af  deras  uttal. 
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Det  var  de  som  talade  om  Ole,  och  så  tillsporde  de  den 
tredje,  norrmaiiDen,  hvad  han  trodde  kunde  förorsaka  Oles 
långa  uteblifvande.  Denne  svarade,  att  Ole  vore  en  man 
som  visste  hvad  han  gjorde,  därom  kunde  de  vara  förvissade, 
och  Ole  skulle  nog  passa  på  tiden  nästa  morgon,  innan 
truppen  vore  ankommen  eller  redo  till  afmarsch. 

Därmed  kröp  han  ned  på  granrisbädden  och  förhöll 
sig  tyst. 

De  två  danskarna  fortforo  att  prata  ännu  sedan  äfven 
de  lagt  sig  ned  på  bädden.  Snart  blef  dock  allt  tyst  vid 
elden.  Finnarna,  som  vakade  och  med  spänd  uppmärksam- 
het följde  allt  som  försiggick  vid  elden,  gledo  nu  ljudlöst 
fram  och  bemäktigade  sig  danskarnas  bössor,  som  de  oför- 
siktigt lagt  en  bit  ifrån  sig,  under  det  norrmannen  hade 
sin  bredvid  sig  på  bädden. 

Pekka  gaf  Pavo  en  nick,  och  några  ögonblick  därefter 
hade  denne  smugit  sig  alldeles  intill  den  sof vande  norrman- 
nen och  helt  plötsligt  kastat  sig  öfver  honom,  på  samma 
gång  han   gripit  bössan  och  kastat  den  ett  stycke  ifrån  sig. 

Den  öfverraskade  mannen  sökte  af  kasta  sig  den  objudne 
gästen,  men  detta  öfversteg  den  åldrige  mannens  krafter,  och 
snart  låg  han,  utmattad  af  den  häftiga  striden,  med  Pavos 
knä  på  sitt  bröst. 

Väckta  af  bullret,  hade  de  båda  danskarna  rusat  upp, 
men  genast  blifvit  stilla  då  de  sågo  den  reslige  Pekka  stå 
med  helspänd  bössa  riktad  emot  dem.  På  hans  anmaning 
att  genast  sätta  sig  ned  hade  de  utan  protest  fogat  sig  i 
nödtvånget.  Åter  nickade  Pekka  åt  Pavo,  som  genast  stod 
upp,  med  bö.ssan  färdig  att  ögonblickligen  sända  en  kula 
genom  norrmannens  hufvud.  Äfven  denne  insåg  nödvändig- 
heten att  hålla  sig  stilla,  och  då  han  hämtat  sig  något  efter 
striden  tillsade  honom  Pekka  att  genast  binda  de  båda  dan- 
skarna. 

Mannen  tvekade  några  ögonblick,  men  snart  inseende, 
att  här  ingenting  vore  att  göra  mot  två  kraftfulla  män,  be- 
väpnade med  fem  bössor,  beslöt  han  sig  för  att  efterkomma 
befallningen.  Ja,  under  den  han  verkställde  den  såg  det 
nästan  ut  som  han  icke  så  ovilligt  gjorde  det.  Sedan  dan- 
skarnas händer  blifvit  bundna,  såg  han  frågande  på  Pekka. 


Pekka  stod  med  helspänd  bössa  riktad  mot  de  bada  danskarna. 
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■Kiktigt    gjordt!»    sade    denne;  »sträck  nu  fram  dina!» 

Pavo  band  dem,  hvarpå  Pekka  lassade  packningen  på 
deras  ägare  och  sade: 

»Marsch  framåt,  till  Sverige !s 

Pavo  tog  ledningen,  därpå  följde  fångarna  och  sist  Pekka 
med  de  eröfrade  gevären. 

En  halftimme  därefter  voro  de  alla  hos  Antti  och  Ole, 
hvilken  Antti  nu  bundit  både  till  händer  och  fötter. 

Det  blef  en  stunds  rast,  under  hvilken  den  rödlette 
dansken  sökte  mot  lösen  bli  fri.  Då  anbudet  icke  fram- 
lockade ens  ett  svar  af  finnarna,  ökade  han  lösesumman 
oupphörligt,  tills  Pekkas  barska  framåt!  nödgade  honom 
att  tiga. 

Pavo  hade  fortfarande  ledningen,  och  nu  gick  det  i 
bastig  marsch  genom  skogen  öfver  berg  och  backar,  tills  de 
nådde  den  höga  bergkulle,  där  man  stämt  möte  med  Matti. 
Här  rastade  man  och  stärkte  sig  med  hvad  som  fauns  i 
fiendens  och  egna  matsäckar,  hvarpå  Pavo  hopsatte  ett  van- 
ligt finubref  åt  Matti.  Så  aftågade  man  och  vek  af  in  på 
den  mellan  Eda  skans  och  Helgeboda  gående  vägen. 

Under  rasten  på  den  höga  åsen  hade  Pekkas  skarpa 
ögon  upptäckt,  att  hopar  af  folk  voro  i  rörelse  utmed  sjön 
Velens  stränder.  Det  gladde  honom,  ty  nu  visste  han,  att 
svenskarna  voro  på  sin  vakt  och  hade  besatt  dalgången  som 
ledde  till  det  inre  af  landet.  Den  flock  danskar,  hvars 
marsch  han  och  hans  kamrater  fördröjt  då  de  tillfångatogo 
deras  spejare  och  vägvisare,  skulle  icke  hinna  fram  den 
dagen,  och  Mattis  budskap  skulle,  hoppades  han,  skaffa  sven- 
skarna förstärkning. 

Så  tågade  man  oförtrutet  vägen  fram  och  hade  snart 
glädjen  möta  en  trupp  beväpnade  män,  som  från  skansen 
skulle  undsätta  och  förstärka  en  redan  vid  Helgeboda  be- 
fintlig trupp  soldater. 

Nu  visste  man,  att  Matti  lyckats  framföra  sitt  budskap, 
och  snart  kom  han  själf  och  bekräftade  det.  Man  fröjdade 
sig  åt  den  raske  pojken,  och  Tispa  skällde  öfverljudt  då  hon 
slöt  sig  till  de  andra  hundarna. 

Sedan  våra  finnar  skilts  från  undsättningstruppen  gjorde 
Pekka  halt,  och  på  hans  befallning  bundos  nu  de  båda  danskarna 
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vid  hvai-  sitt  träd,  med  lille  Matti  och  två  bössor  som  be- 
vakning. 

»Du  låter  dem  väl  ej  komma  undan  med  lifvet,»  sade 
Pekka  då  han  lämnade  pojken. 

Denne  tog  på  sig  en  tvärsäker  min  och  svarade: 

»Nej,  Pekka,  de  undkomma  mig  ej.» 

Pekka  och  hans  kamrater  jämte  de  två  norrmännen 
drogo  sig  därpå  ett  stycke  från  danskarna  och  Matti.  Pekka 
tog  nu  till  ordet  och  frågade  Antti  och  Pavo,  om  de  ej 
tyckte,  att  norrmännen  följt  dem  långt  nog. 

*3o,i  sade  Antti,  som  väl  föi-stod  hvad  Pekka  hade  i 
sinnet.     »De  äro  hvarken  danskar  eller  soldater.  > 

»Hvad  säger  du,  Pavo?»  tillade  han. 

»Detsamma  som  Antti.» 

»Hör,  go'  vänner.»  sade  Pekka  och  vände  sig  till  de 
två  norrmännen,  »kamraterna  mina  säga,  att  ni  äro  hvarken 
danskar  eller  soldater,  och  jag  säger,  att  ni  följt  oss  långt 
nog.     Hvad  säger  ni  därom?» 

»Vi  säga,»  sade  Ole  Fjaeldstuen,  som  väl  fattade  hvad 
Pekka  menade,  »att  du  och  dina  kamrater  äro  de  karlar 
ryktet  förmält  och  att  jag  önskade  jag  vore  du.  Pekka,  så 
norrman  jag  är.» 

»Faren  i  frid  hem  till  edert  land  och  lofven  oss  att  icke 
flera  gånger  visa  danskarna  vägen  genom  skogarna!» 

»Vi  lofva  det.» 

»Edra  säckar,  yxor  och  kuifvar  lämna  vi  er  åter, 
men  edra  bössor  behålla  vi,  dels  för  att  bruka  dem  och 
dels  för  att  freda  oss,  i  fall  något  skulle  efterkomma.  Men 
vid  krigets  slut  får  ni  hämta  dem  vid  Kymsjön  hos  Antti.» 

Härmed  afskuros  de  vidjor  hvarmed  norrmännens  händer 
varit  bundna,  och  så  skildes  norrmän  och  tinnar  med  kraf- 
tiga handslag. 

Då  Pekka  och  hans  följe  nalkades  skansen  och  dess 
omgifningar  märkte  de,  att  svenskarna  voro  på  sin  vakt, 
och  att  de  uppkastat  skottgrafvar  och  vidtagit  andra  för- 
svarsanstalter, samt  att  på  det  hela  en  bättre  och  lugnare 
ordning    var    rådande    än  då  finnarna  sist  lämnade  platsen. 

Jämte  sina  fångar  blefvo  dessa  genast  framförda  till 
befälhaf våren,   som  noga  förhörde  finnarna  om  hvad  de  ut- 
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forskat,  hvarpå  hau  tog  hand  om  fångarna  och  befallde,  att 
Pekka  och  hans  kamrater  skulle  undfägnas.  Han  berömde 
dem  mycket  och  befallde  dem  sedan  begifva  sig  fram 
till  förpostkedjan,  som  redan  låg  i  en  uppkastad  skottgraf 
en  half  mil  längre  mot  norr  och  väster  vid  älfven,  med 
order  att  stanna  där. 


49.     Vid  Eda  skans. 

Då  de  fvra  tinnarna  anlände  till  skottgrafven  var  den 
redan  färdig,  och  där  stod  man  vid  man  med  gevären  i 
ordning,  fastän  ingen  fiende  kunde  skönjas.  Pekka  och 
hans  följe  blefvo  de  sista  mot  öster  Då  de  intagit  sina 
platser,  kom  befälhafvaren  till  dem  för  att  anteckna  deras 
namn.  De  finge  hvila  sig,  om  de  ville,  men  vika  från 
platsen  finge  de  icke  utan  order.  Blefve  fienden  synlig  och 
ville  tränga  fram,  skulle  de  sikta  väl  och  fälla  en  man  för 
hvart  skott.     För  öfrigt  skulle  han  se  till  dem. 

Sedan  officeren  lämnat  skottgrafven  kom  samtalet  med 
grannarna  i  gång,  och  så  upptäcktes,  att  där  funnos  många 
finnar  af  Pekkas  och  Ånttis  bekanta.  Man  ropade  till  hvar- 
andra  och  hade  det  rätt  muntert. 

Då  mörkret  inträdde  blef  allt  samtal  och  allt  buller 
förbjudet.  Hvarannan  man  skulle  vaka,  hvarannan  sofva, 
och  så  gick  natten.  Vårmorgonen  grydde,  och  snart  blef 
så  ljust,  att  man  kunde  se  föremålen  äfven  på  längre  af- 
stånd. 

»Far,»  sade  Matti,  »hvad  är  det  för  svarta  fläckar  där 
borta  vid  kullens  krön?     De  voro  icke  där  i  går.» 

Antti  hade  redan  märkt  de  mörka  punkterna,  men 
kunde  ej  svara  Matti  på  hans  fråga.  Men  nu  svarade  punk- 
terna själfva.  En  gråblå  rök  slungades  fram,  därpå  hördes 
ett  hvinande  ljud  i  luften,  och  så  kom  skräll  på  skräll,  så 
att  marken  skalf,  och  dån  på  dån,  ty  nu  brakade  det  lika 
starkt  äfven  från  svenska  sidan. 
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Snart  började  gevären  smattra,  det  glimmade  till  bland 
småskogen  midt  för  tinnarna,  och  de  hörde  en  befallande 
röst  kommendera:  fjr!  Nu  smattrade  det  utefter  hela 
skottgrafven.  Med  undantag  af  de  gamle,  blefvo  våra  finnar 
helt  villrådiga.  Men  så  sågo  de  en  hop  män  komma  sprin- 
gande emot  sig,  och  då  förstodo  de,  att  det  var  danskarna 
som  stormade  fram.  Innan  våra  sentänkta  finupojkar  hunno 
skjuta  voro  de  försvunna. 

Men  nu  dundrade  både  Pekkas  och  Auttis  bössor,  och 
så  svarades  från  danskarnas  sida  med  skott  på  skott,  och 
man  hörde  jämmer-  och  ångestrop  i  skottgrafven.  Titta  på 
marken,  pojkar!»  sade  Pekka,  och  då  kunde  Pavo  se,  hur 
ett  hufvud  stack  upp  ur  gräset.  Nu  sköto  både  han  och 
Matti  och  så  utefter  hela  liinien.  Eök  böljade  fram  och 
åter,  kulorna  hveno,  och  kanonerna  dundrade  så,  att  finn- 
pojkarne  aldrig  tänkt  sig  något  sådant. 

»Det  här  var  roligt,  Pavo,»  sade  Matti;  »ladda  på  och 
skjut!  Snart  finns  väl  ingen  dausk  mera  i  lifvet.»  Nu 
hördes  ett  starkt  dån,  och  tätt  bredvid  skottgrafvens  ände 
bröt  en  rjttarhop  fram,  men  försvann  snart  ur  tinnarnas 
åsyn.  Det  blef  för  ett  ögonblick  tyst  utefter  hela  skott- 
grafven, och  så  ljöd:  »Alla  man  upp  urgrafven!»  Nu  kom- 
menderades ställning  och  laddning  och  så  fyrsprång,  ty  dan- 
skarna höllo  på  att  kringgå  dem. 

Fienden  visade  sig  nu  äfven  på  ett  annat  håll.  Man 
skyndade  fortast  möjligt  däråt,  och  då  man  hann  fram  sågos 
danskarna  ligga  utsträckta  bakom  skydd  af  stenar  och  buskar, 
därifrån  de  nu  besköto  de  anstormande  svenskarna.  Kol- 
lerna voro  således  ombytta.  Man  sköt,  kastade  ned  sig  på 
marken,  laddade  och  sköt,  och  så  sprang  man  en  bit,  för 
att  göra  om  det  samma  igen,  allt  under  det  kulorna  hveno 
kring  öronen.  Ingen  ville  vika.  Slutligen  reste  sig  dan- 
skarna i  ordnade  led,  och  nu  kämpades  man  mot  man. 

Pekka  och  Antti  slogos  sida  vid  sida.  Dessa  kniftiga 
män  kunde  ingen  motstå.  Men  fällde  de  en,  stod  där  en  i 
stället,  och  Pekka  kunde  icke  undgå  tänka,  att  med  detta 
kunde  han  icke  hålla  ut  länge.  Just  som  han  kände  sig 
ur    stånd    att   försvara    sig   längre  hörde    han   samma    dån 
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som  en  gång  förut  denna  dag,  och  från  sidan  kom  ryttar- 
truppen  anstormande.  Några  minuter  därefter  var  ingen 
enda  dansk  mer  att  se. 

Pekka  kände  sig  lycklig  öfver  att  få  andas  ut  och  hämta 
sig  något.  Då  såg  han  Antti  på  knä  bredvid  sig,  med  hän- 
derna omslutande  sitt  stora  hufvud. 

»Antti,  Antti,  är  du  sårad?» 

Antti  gaf  ej  något  svar,  men  då  Pekka  lade  sin  hand 
på  hans,  kände  han  henne  bränna. 

Pärkelä!     Deu  satan  slog  mig  medkolfveni  hufvudet,» 
sade    den    sårade  strax  därpå,  >men  hvart  tog  han  vägen?» 

Härvid  sökte  han  resa  sig,  men  föll  tillbaka. 

Pekka  skyndade  till  den  lilla  älfven,  i  hvars  närhet 
striden  utkämpats,  blötte  sin  tröja  och  skyndade  åter  till 
Antti.  Denne  stod  nu  upprätt  och  tyckte  sig  lättare  då 
Pekkas  våta  tröja  blifvit  rullad  om  hans  hufvud. 

»Hvar  äro  pojkarne?»  sade  han  och  såg  på  Pekka. 

»Jag  har  icke  sett  dem  sedan  vi  lågo  där  borta  och  sköto 
.sista  gången.» 

Pekka  utstötte  finnarnas  vanliga  samlingssigual,  en  skarp 
hvissling,  och  erhöll  strax  svar,  hvarpå  Matti  blef  synlig. 
Då  han  märkte,  att  Pekka  och  Antti  sågo  honom,  vin- 
kade han. 

»Vi  få  gå  till  honom,»  sade  Antti  och  såg  åt  Pekka. 
»Men  hvad  du  ser  ut!»  sade  han;  »du  är  som  vore  du  dränkt 
i  blod.     Du  är  sårad,  Pekka!»  utbrast  han  orolig. 

»Ja.» 

»Hvar,  hvar?» 

»Tror  det  är  litet  hvarstädes,  Antti.  Men  någon  smärta 
känner  jag  icke  annat  än  i  ena  benet.» 

»Kläd  af  dig  Pekka,  får  jag  se!» 

»Först  till  Matti!  Jag  anar,  att  där  är  illa,:  sade  han 
och  linkade  däråt,  följd  af  Antti,  som  ännu  raglade  hit  och 
dit,  allt  under  det  han  klämde  om  sitt  hufvud. 

Då  männen  hunno  dit  där  Matti  satt  funno  de  honom 
sysselsatt  med  att  hålla  sin  skjorta  på  Pavos  ena  höft. 

»Pavo  har  fått  en  kiila,  som  rispat  upp  hela  benet 
från  höften  till  knäet,»  sade  gossen;  »han  förblöder,  Pekka.» 

Ptiha  lluskoinen.  Itj 
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'Skynda  till  älfven,»  sade  denne,  »blöt  din  skjorta 
och  kom  raskt  åter!» 

Därpå  tog  han  sin  tröja  från  Ånttis  hufvud,  ref  några 
bitar  af  den  och  lade  dem  på  Pavos  ben  och  hufvud. 
Hör  du  mig,  Pavo?»  frågade  han. 

>Ja  Pekka,  både  hör  och  ser.  Jag  har  ej  ondt,  men 
är  matt.» 

«Tyst  och  var  lugn!     Snart  är  denna  skråma  läkt.» 

»Tack,  Matti!  Det  där  var  bra,  och  rask  har  du  varit. 
Är  du  frisk  och  färdig?» 

»Uh  ja!  Men  detta  var  förskräckligt,  Pekka.  Här 
ligga  döda  och  sårade  i  mängd  här  emellan  och  älfven,  och 
däråt  krypa  alla  som  ännu  kunna.» 

»Bry  dig  ej  därom,  Matti!  Spring  till  skottgi-afven 
och  hämta,  om  du  orkar,  våra  kuutar.  Eljes  tag  blott  min. 
men    skynda  dig  och  var  glad,  ty  Pavo  kommer  sig  snart.» 

»Sätt  dig  här,  Antti,  och  håll  till  trasorna  åt  Pavo! 
Jag  måste  till  älfven.» 

Antti  trodde  sig  kunna  hjälpa  Pavo,  och  så  gick  Pekka 
med  osäkra  steg  ned  till  vattnet.  Då  han  återkom  var  han 
blek,  men  hade  tvättat  bort  blodet  till  en  del.  Han  syntes 
glad  då  han  icke  längre  fann  Antti  ensam,  ty  där  stod  en 
man  som  höll  på  att  förbinda  Pavos  sår. 

»Jag  kom  i  lagom  tid,»  sade  han  till  Antti.  »Nu  skall 
din  son  ej  förblöda.  Akta  blott,  att  han  icke  får  rifva  af 
förbandet. » 

Nu  kom  Pekka. 

»Här  har  jag  en  till.  Af  med  kläderna,  far!  Du  håller 
dig  icke  länge  på  benen.» 

Utan  tvifvel  kände  Pekka,  att  så  var,  ty  i  all  hast  af- 
kastade  han  sina  kläder,  då  den  obekante  mannen  sade: 

»Du  är  fullkomligt  sönderhackad,  min  gubbe  lilla.  Men 
håll  dig  blott  stilla!» 

I  all  hast  skötte  han  om  och  förband  Pekkas  sår. 

»Se  så,»  sade  han,  »nog  bärgar  du  lifvet,  men  icke 
duger  du  på  mången  god  dag  här  vid  skansen.  Gå  du  hem 
och  laga,  om  du  kan,  att  du  får  de  här  båda  kamraterna 
med  dig!  Här  ha  vi  nog  af  söndertrasadt  folk  ändå.  Se 
så,    framåt!»    sade    han   till    ett  par  karlar  som  syntes  vara 
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hans  medhjälpare  och  buro  en  hop  underliga  saker.  -Här 
blir  ingen  hvila  i  natt.» 

Pekka  kände  sig  efter  den  välvillige  mannens  förbind- 
ningar så  matt,  att  han  måste  sätta  sig  ned. 

Då  Matti  återkom  hade  han  sin  bror  med  sig.  Båda 
Anttis  söner  voro  oskadade  efter  striden,  och  lyckligt  var 
detta,  emedan  de  nu  kunde  bistå  de  sina  efter  de  anvis- 
ningar Pekka,  som  hela  tiden  bibehöll  sans,  gaf  dem. 

Med  dagens  strid  upphörde  danskarnas  anfall.  Spejare 
anmälde,  att  de  dragit  sig  tillbaka  och  nu  förskansade  sig 
vid  pass  en  mil  från  gränsen  inne  i  Norge.  Likaså  erhöll 
man  den  glädjande  underrättelsen,  att  fienden  äfven  vid 
Helgeboda  mött  sådant  motstånd,  att  äfven  denna  flock,  efter 
att  ha  nedbränt  ett  par  gårdar,  måst  draga  tillbaka  öfver 
gränsen.  Denna  lyckliga  utgång  ökade  svenskarnas  mod 
och  tillförsikt,  och  man  motsåg  framtiden  med  lugn  och  för- 
tröstan. Sinnesstämningen  var  till  följd  däraf  god.  Man 
stärkte  försvarsverken  och  lämnade  sina  sårade  landsmän 
allt  bistånd  man  kunde. 

De  sårade  finnarna  fördes  in  i  skogen.  Där  reddes 
bäddar  och  byggdes  bodar  åt  dem.  De  unga  Anttisönerna 
blefvo  deras  värdare,  och  fältskären  som  redan  på  batalj- 
dagen bistått  tinnarna  kom  dagligen  och  såg  om  deras  sår. 
Pekka,  som  erhållit  de  flesta,  men  lyckligtvis  minst  farliga 
såren,  piggade  till  sig  redan  efter  några  dagar.  Äfven 
Pavos  sår,  ehuru  både  djupt  och  långt,  läktes  småningom. 
Antti  däremot  låg  flera  dagar  sanslös  i  feber  och  värk.  Men 
efter  ett  par  veckor  blef  han  bättre  och  yrkade  då  på  att 
få  gå  hem  till  sitt.  Hans  anhållan  bifölls,  och  ville  de  andra 
sårade  finnarna  följa  honom,  vore  detta  dem  icke-förnekadt. 
Anttis  söner  skulle  få  följa  och  vara  hemma  tills  bud  kom, 
ty  man  hade  icke  på  någon  tid  att  vänta  danskarna. 

Alla  finnarna  kände  sig  lyckliga  då  de  åter  voro  hemma 
hos  Antti  vid  den  vackra  sjön,  och  som  förbättringen  stadigt 
fortgick,  voro  alla  vid  hälsa  igen  då  skördetiden  inträdde, 
och  man  arbetade  nu  i  lugn  och  ro.  Från  skansen  hade 
intet  bud  kommit  att  finnarna  skulle  återvända  dit,  men  väl 
hade  man  hört,  att  smärre  strider  mellan  mindre  flockar 
af   danskar,  norrmän  och  svenskar  förefallit.     Något  allvar- 
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ligare  anfall  på  skansen  hade  icke  ägt  rum,  men  små  flockar 
af  tiender  trängde  allt  emellanåt  genom  skogarna  och  iu 
öfver  gränsen,  och  så  slogs  man  med  större  eller  mindre 
framgång.  På  samma  sätt  gick  det  till  längre  mot  norr. 
Danskarna  hade  inträngt  genom  Ostmark,  men  blifvit  slagna 
af  Fryksdalingarna.  Som  uämdt  är,  hade  de  äfven  inträngt 
i  Dalby,  men  strax  återvändt. 


50.    Korpen. 

Så  hade  tiden  gått,  sommaren  var  förbi,  och  af  krigs- 
rjkten  hördes  föga.  Skörden  var  bärgad,  och  finnarna  hade 
nu  återupptagit  jakten  på  småvildt.  Man  lefde  gladt  och 
fridfullt  i  pörtet  vid  Kymensjön.  Dagarna  blefvo  allt  kortare 
och  mörkare,  storm  och  regn  aflöste  de  vackra  september- 
dagarna, och  männen  höUo  sig  hemma  vid. 

Då  kom  en  dag  en  ensam  roddare  öfver  sjön  och  styrde 
bort  till  Anttis.  Det  var  Grills'  för  detta  dräng.  Han  hade 
hälsningar  från  Vappu.  att  Pekka  skulle  följa  honom  till 
Grillstorpet.  Vappu  vore  sjuk,  sjukare  än  hon  själf  trodde, 
hade  Heyki  sagt  till  drängen;  det  vore  nog  väl,  om  Pekka 
ville  göra  henne  till  viljes  och  komma. 

Pekka  var  genast  redo,  och  till  Pavo  sade  han:  »Följlx 
Några  timmar  därefter  voro  de  vid  Grillstorpet.  Heyki 
Nerkelan  träffade  de  ute.  Han  syntes  kry  efter  sin  sjukdom 
förra  sommaren,  men  var  sorgsen. 

»Bra  du  kom,  Pekka!  Vappu  tog  nog  knäcken  i  bön- 
dernas badstuga.  Hon  kommer  icke  mer  upj)  på  sina  ben. 
Stanna  hos  mig,  Pavo!»  tillade  han:  »bäst  Pekka  går  en- 
sam in.» 

Sedan  Pekkas  ögon  blifvit  vanda  vid  mörkret  inne  i 
det  skumma  pörtet  såg  han  Vappu  ligga  till  sängs  i  dess 
mörkaste  vrå.  Hon  syntes  icke  ha  varseblifvit  Pekkas  in- 
träde, ty  hon  låg  fortfarande  tyst  och  stilla.  Heykis  hustru, 
som    äfven    var   tillstädes,  sade  heller  ingenting,  utan  blott 
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nickade  åt  Pekka,  hvarför  denne  satte  sig  på  bänken,  i  af- 
vaktan  på  att  Vappu  skulle  vakna. 

Knappt  hade  han  satt  sig  ned  förr  än  Vappu  sade : 

■>Kom  och  sätt  dig  här  hos  mig,  Pekka!  Du  var  snäll 
som  kom.     Jag  trodde  knappast  du  skulle  komma  så  snart.» 

Pekka  gick  fram  och  satte  sig  bredvid  hennes  säng,  och 
nu  såg  han,  hur  tärd  och  affallen  Vappu  var. 

»Du  ser  på  mig,  Pekka,  och  knappast  känner  du  väl 
igen  mig.  Jag  har  aldrig  varit  riktigt  frisk  sedan  min  hem- 
komst från  min  resa  till  hembygden,  och  man  kan  ej  undra 
därpå  efter  den  pina  de  svenska  bönderna  läto  mig  undergå. 
Karna,  hvar  är  Gretti  och  pigan  min?» 

»Gretti  är  återkommen  från  skogen,  dit  hon  och  pigan 
varit;  nu  sitter  hon  och  talar  med  Pavo  därute  vid  källan.» 

»Eopa  in  dem,  och  laga  att  ni  alla  få  eder  något  att 
äta;  jag  vill  sedan  tala  med  Pekka.» 

Därute  hven  stormen  och  förde  massor  af  de  gula  löfven 
ut  öfver  all  mark,  under  det  regnet  piskade  pörtets  väggar 
och  tak.  Men  därinne  var  ljust  och  gladt  under  det  män- 
nen åto  och  Gretti  pratade  med  sin  vän  Pavo. 

>Nu  kunna  ni  gå  xit  i  kokhuset,»  sade  Vappu  sedan 
måltiden  var  intagen,  »alla  utom  Pekka.  Sätt  dig  nära  vid 
mig,  Pekka,  och  fjU  skålen  med  vatten;  jag  törstar.» 

Då  Pekka  satt  sig  och  lämnat  Vappu  den  fyllda  skålen, 
började  hon: 

»Långt  bort  mot  öster,  vid  vårt  hemlands  gräns,  mellan 
sjöarna  låg  min  faders  gård.  Den  var  större  och  vackrare 
än  våra  grannars,  och  min  fader  var  den  förmögnaste  bon- 
den i  vår  bygd,  liksom  den  mest  ansedde.  En  sägen  gick, 
att  den  gården  aldrig  kunde  brinna,  och  att,  oaktadt  fienden 
många  gånger  härjat  och  bränt  i  trakten,  han  aldrig  ens 
försökt  bränna  den,  ty  den  skyddades  af  hemliga  makter. 
Elaka  människor  sade,  att  våra  förfäder  förstått  ställa  sig 
så  med  våra  fiender,  att  de  allt  jämt  skonade  både  dem  och 
gården.  Andra  däremot  sade,  att  den  äldste  i  släkten  alltid 
kom  i  besittning  af  kunskaper  så  stora,  att  de  förmådde 
skydda  hela  släkten  och  så  många  därtill  de  ville,  men  också 
skada  och  förgöra  hvilken  de  ville. 
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RJin  fader  var  redan  då  jag  var  barn  den  äldste  i 
släkten  och  dess  öfverhufvud.  Hans  råd  och  föreskrifter 
följde  alla.  Ingen  vågade  klandra  eller  motsätta  sig  dem, 
hur  stränga  och  hårda  de  än  mången  gång  voro.  Då  jag 
föddes  dog  min  mor  och  jag  togs  om  hand  af  min  faster,  som 
sedermera  skötte  min  fai-s  hus.  Hon  var  en  äldre  och  all- 
varlig kvinna,  sträf  och  sträng  som  min  fader.  Hon  ägde 
en  gård,  hvaraf  hon  njöt  årliga  inkomsten,  och  hade,  som 
man  sade,  mycket  penningar.  Var  hon  sträf  och  sträng  mot 
andra,  var  hon  dock  mot  mig  så  vänlig,  kärleksfull  och 
efterlåten,  att  det  väckte  uppseende  i  huset.  Jag  ägde  två 
bröder  äldre  än  jag.  De  däremot  visade  icke  några  tecken 
till  kärlek  för  mig,  utan  retades  tvärtom  med  mig  och 
agades  därför  ofta  nog  af  min  barska  faster,  och  jag  för- 
summade icke  heller  att  skvallra  på  dem  tidt  och  ofta,  hvadan 
släktkärleken  oss  emellan  icke  ökades. 

Först  då  min  äldste  bror  utskrefs  till  kriget  och  skulle 
bort  —  jag  var  då  omkring  åtta  år  —  förstodo  vi,  att  ett 
band  fanns  oss  emellan,  och  jag  grät  rätt  mycket  då  han 
gick.  Efter  den  dagen  blef  ett  bättre  förhållande  mellan 
mig  och  min  yngre  bror,  ehuru  vi  allt  emellanåt  retades 
med  hvarandra  och  jag  skaffade  honom  förargelse.  Grills, 
som  redan  då  tjänade  hos  min  far,  och  min  bror  voro 
jämnåriga,  och  äfven  med  honom  retades  jag  ofta  och  skaf- 
fade honom  många  ledsamheter.  Grills  hämnades  då  han 
träffade  mig  och  ingen  såg  oss,  och  i  flera  år  voro  vi  osams. 

Blott  en  liten  bit  från  oss  låg  herrgården.  Baronen  var 
nästan  jämt  ute  i  kriget,  men  hennes  nåd  var  hemma  med 
barnen,  två  flickor,  jämnåriga  med  mig,  samt  en  gosse,  några 
år  äldre  än  flickorna.  Under  baronens  bortovaro  var  ofta 
knappt  nog  för  hennes  nåd  och  barnen.  Egendomen  kunde 
icke  skötas  med  fördel  af  de  gamla  gubbar  baronen  läm- 
nat hemma,  och  ibland  gingo  hela  år  om  innan  han  skickade 
hem  något.  Vid  sådana  tillfällen  då  hennes  nåd  var  strandsatt 
sände  hon  efter  min  far  och  sökte  hjälp,  och  då  han  en 
gång  låg  sjuk  gick  faster  i  hans  ställe,  och  mig  tog  hon 
med.  Under  det  hennes  nåd  och  faster  talades  vid  började 
de  små  flickorna  leka  med  mig,  och  efter  den  dagen  träftades 
vi    hvarje    dag,    först    i    björkbacken    som  skilde  våra  hem, 
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och  sedan  gingo  vi  till  hvarandra  så  ofta  tillfälle  gafs. 
Hennes  nåd  var  mycket  vänlig  mot  mig,  och  min  faster 
trakterade  de  små  flickorna  med  det  bästa  hon  hade  de 
dagar  vi  lekte  i  vårt  hem. 

Unga  baron  Fabian,  som  flickornas  bror  hette,  lekte 
sällan  med  oss.  Han  var  jämt  med  fänriken,  eller  den  som 
närmast  hennes  nåd  var  husbonden  på  gården.  Han  var  son 
till  gamle  prästen.  Vid  dennes  död  tog  baronen  honom  med 
i  kriget,  där  han  miste  sitt  ena  ben  och  därifrån  han  hem- 
kom på  träben.  Nu  var  han  husbonde.  Fänriken  var  också 
mycket  lärd,  och  så  lärde  han  unga  baron  att  läsa  och 
skrifva,  men  mest  höUo  de  på  med  att  fakta,  skjuta  och 
bråka  på  annat  sätt.  Vi  flickor  gingo  ibland  att  se  på  dem. 
Ibland  kom  fänriken  linkande  till  oss,  och  då  drucko  far 
och  han  öl  och  rökte  tobak.  Sådana  dagar  lekte  Fabian 
med  oss.  Då  vi  blefvo  äldre  måste  fröknarna  lära  sig  läsa 
för  fänriken,  och  han  sade,  att  det  kunde  jag  äfven  gärna 
få.  Men  faster  tyckte  det  var  till  ingen  nytta  för  en  bond- 
tös. Däråt  var  jag  glad  och  sökte  i  stället  upp  bror  min 
och  Grills,  som  alltid  följdes  åt  i  arbetet. 

Vid  sidan  af  sitt  jordbruk  handlade  far  med  hästar, 
födde  upp  sådana  samt  köpte  och  sålde.  Så  kom  en  dag  en 
liten  fölunge  till  världen  som  var  så  svag  och  usel,  att  far 
sade  det  vore  bäst  pojkarne,  det  vill  säga  bror  min  och 
Orills,  bure  den  till  björkhagen  och  dödade  den.  Men  då 
bad  jag  far  så  innerligt  att  få  honom.  Jag  skulle  nog  sköta 
honom  så  väl,  att  han  skulle  bli  vid  lif.  Far  svarade  blott 
med  att  säga  till  pojkarne  att  gå  bort  med  stackarn,  och 
så  bar  det  af,  och  jag  följde.  Då  vi  kommo  till  hagen  bad 
jag  pojkarne  allt  hvad  jag  förmådde  att  ej  döda  fölungen, 
utan  låta  mig  få  honom. 

'Ja,  lipa  och  bråka  icke  längre,  så  får  du  den,'  sade 
bror  min.  'Kom,'  sade  han  till  Grills,  'fölungen  dör  i  alla 
fall.     Vi  kunna  gräfva  ned  den  sedan.' 

De  hade  lagt  den  lilla  sjuklingen  på  en  gräsplan.  Som 
en  pil  skyndade  jag  hem  och  tog  min  fäll  för  att  lägga  på 
honom,  emedan  jag  såg,  att  han  frös.  Faster  fick  se  mig, 
och  så  måste  jag  tala  om  för  henne,  hur  jag  tänkte  ställa, 
och    så  sade  hon,  att  den  fallen  fick  jag  icke  taga,  den  var 
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för  god.  'Jag  skall  gå  med  dig,'  sade  hon  och  hämtade  en 
sämre  fäll  och  något  annat  skynke.  Då  vi  pysslat  om  föl- 
ungen och  rullat  om  honom  fållarna  upphörde  han  att 
skälfva,  och  jag  satte  mig  att  vakta  honom.  Under  tiden 
kommo  grannflickorna  till  mig  och  med  dem  Fabian.  Han 
blef  genast  intresserad  och  lofvade  hjälpa  mig  att  göra  en  in- 
hägnad och  bygga  ett  hus,  där  fölungen  skulle  få  det  fint. 
Sedan  skulle  han  rida  in  den  åt  mig,  och  då  hans  pappa 
kom  hem  och  han  fick  häst,  skulle  vi  följas  åt  och  rida  ut 
på  världen  och  se  oss  omkring.  Å  hvad  det  skulle  bli 
roligt ! 

Emot  min  fars  förmodan  växte  fölungen  till,  och  den 
dagen  han  stod  på  sina  ben  och  drack  mjölk  ur  de  fat  vi 
buro  till  honom  var  en  af  de  gladaste  i  mitt  lif.  Ingen 
häst  har  väl  vårdats  bättre  än  Korpen,  som  vi  kallade 
honom,  ty  svart  var  han,  glänsande  svart.  Endast  en  liten 
hvit  stjärna  prydde  hans  panna,  och  detta  sade  faster  var 
ett  öfvermåttan  godt  tecken.  Då  vi  sedan  vid  sommarens 
slut  togo  Korpen  med  hem  och  visade  honom  för  far, 
tyckte  han  jag  gjort  rätt  som  bedt  för  Korpens  lif,  och 
äfven  han  förutspådde,  att  jag  skulle  få  glädje  af  min 
skyddsling. 

Så  förflöto  ett  par  år,  och  under  den  tiden  var  Fabian 
dagligen  hos  oss  och  såg  till  Korpen.  Hans  far,  baronen, 
hade  en  gång  varit  hemma  på  några  dagar,  och  efter  den 
tiden  blef  annorlunda  i  gi-anngården.  Fänriken  byggde^ 
reparerade  och  rustade  upp  gården.  Fabian  hade  fått  en 
egen  häst,  och  på  den  red  han  hvar  dag.  Flickorna  hade 
fått  en  guvernant  och  kommo  mera  sällan  till  mig,  ehuru 
jag  jämt  var  hos  dem  då  de  hade  fritider.  Hur  det  gått 
till  att  jag  lärt  mig  förstå  och  tala  svenska,  vet  jag  icke, 
men  sedan  baronen  sist  var  hemma  och  guvernanten  kom  i 
granngården  talades  där  intet  annat  språk.  Hemma  hos  os.s 
däremot  talade  så  väl  flickorna  som  Fabian  icke  annat  än  vårt 
finska  språk.  Fabian  hade  ridit  in  Korpen,  och  nu  gick  han 
mycket  bra  och  ståtligt  under  sadeln.  Så  bad  han  mig  en 
dag  försöka  rida.  Jag  hade  väst  upp  och  blifvit  stora  flickan, 
så  nog  borde  jag  kunna  hålla  mig  kvar  på  hästryggen, 
trodde  han. 


NlK   DRAGONERNA    KOMMO    HEM.  249 

I  mitt  sinne  log  jag  åt  Fabians  fruktan  att  jag  skulle 
falla  af  eller  icke  kunna  hålla  mig  kvar  i  sadeln,  ty  hundra- 
tals gånger  hade  jag  profvat  på  att  rida  våra  hästar  då  de 
skulle  släppas  i  vall  på  aflägsnare  ängar  eller  åkerlappar, 
och  Korpen  hade  jag  i  smyg  ridit  otaliga  gånger.  Likafullt 
prutade  jag  emot  och  sade  mig  icke  våga,  men  då  gjorde 
faster  slag  i  saken  och  tillsade  Grills  att  taga  fram  och 
putsa  upp  min  kyrksadel.  Någon  gång  i  tiden  skulle  väl 
äfven  jag  blifva  brud  och  kunna  rida  till  kyrkan. 

Ack,  Pekka,  den  sommaren  var  en  lycklig  tid  för 
Vappu,  ty  Fabian  och  jag  voro  jämt  tillhopa,  och  på  våra 
raska  hästar  ströfvade  vi  långt  bort  i  markerna  och  sågo 
nya  trakter.  Far  skakade  sitt  allvarliga  hufvud,  men  faster 
sade:  'Låt  dem  hållas!'  Så  kom  vintern.  Det  blef  slut 
med  våra  färder.  I  stället  gick  jag  till  prästen  i  sällskap 
med  fröknarna  och  andra  jämnåriga  flickor.  Och  så  led 
det  mot  vinterns  slut,  då  vi  en  natt  väcktes  af  stoj  och 
hästtramp.  Man  bultade  på,  och  då  far  såg  ut  var  hela 
gården  full  af  krigsfolk.  Vid  dörren  stod  min  bror  Onni, 
som  icke  varit  hemma  på  många  år.  Nu  blef  glädje  och 
lif  så  väl  hos  oss  som  i  granngården,  ty  baronen  med  sin 
fana,  där  min  bror  nu  stigit  till  fänrik,  var  hemkommen  för 
att  hvila  ut  till  våren. 

Hade  sommaren  varit  för  mig  en  glädjetid,  blef  denna 
vårvinter  det  i  ännu  högre  grad,  ty  nästan  hela  baronens 
krigarflock  utgjordes  af  släktingar  och  hemfödda  män,  som 
nu  togo  sin  hvilotid  i  akt,  så  väl  befäl  som  manskap.  Man 
kunde  icke  påfinna  ett  nöje  som  ej  försöktes.  Det  var  en 
festtid  för  hela  orten.  Visserligen  sågo  far  och  faster  ibland 
allvarsamma  ut,  ty  i  huset  fanns  ej  fläck,  ej  vrå,  där  icke 
uågon  soldat  hvilade  under  natten,  och  den  ena  kon  efter 
den  andra  lades  på  slaktbänken.  Men  det  fick  då  gå,  ty 
dels  betalade  kungen,  och  dels  hade  min  bror  hemfört  åt- 
skilligt som  borde  räcka  långt  utöfver  hvad  far  gaf  ut.» 
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51.    Flyktingarna. 

Här  höll  berätterskan  upp  uågra  ögonblick  och  satt 
liksom  försjunken  i  sina  minnen,  men  fortsatte  snart  med 
något  vekt  i  rösten: 

»Tiden  flög  fram  som  om  den  haft  vingar,  och  jag  blef 
väckt  som  fi-ån  en  skön  dröm  då  order  kom.  att  fanan  skulle 
bryta  upp  följande  morgon.  Den  dagen  glömmer  jag  aldrig, 
ty  just  som  jag  var  klädd  kom  Fabian  rusande  in  i  min 
kammare,  strålande  af  glädje  och  slöt  mig  i  sina  armar, 
under  det  han  gaf  mig  kyss  på  kyss. 

'Vappu,  Vappu,  jag  får  följa  ryttarna!  Far  har  lofvat 
mig  det,  hör  du,  Vappp,  och  när  jag  kommer  hem,  Vappu 
min,  då  rider  du,  som  fru,  på  Korpen  till  kyrkan.'  Därpå 
tog  han  mig  på  sina  armar  och  vyssjade  mig.  som  jag  varit 
ett  litet  barn. 

O,  hvad  jag  grät,  då  ryttai-skaran  under  stoj  och 
hornlåt  lämnade  oss.  Till  Fabian  fick  jag  icke  säga  något 
den  dagen,  men  då  han  vid  baronens  sida  red  bort  hälsade 
han  och  nickade  så  vänligt.  Och  snart  kommo  fröknarna 
till  mig,  då  den  yngsta  af  dem,  fröken  Ebba,  hälsade  från 
Fabian,  att  han  skulle  snart  komma  hem,  och  då  fick  jag 
icke  glömma  hvad  jag  lofvat  honom.  Du  kan  tänka  dig, 
hvad  det  var,  Pekka. 

Det  blef  nu  stilla  och  tyst  där  hemma,  och  i  enslighet 
grät  jag  ofta,  jag  vet  ej  hvarför.  Men  det  blef  bättre  då 
våren  kom  och  vi  gingo  fram.  Omedelbart  därpå  reste 
nådig  frun  och  fröknarna  bort,  till  Sverige,  sade  de,  och 
då  blef  jag  en  tid  alldeles  modlös.  Korpen  var  hela  min 
tröst,  och  då  oväder  bröt  ut,  regnet  piskade  mig  och  stormen 
skakade  de  åldriga  furorna  på  bergen  brukade  jag  sadla 
honom  och  rida  i  kapp  med  vinden. 

Då  jag  efter  sådana  färder  återkom  till  hemmet  bru- 
kade faster  klappa  mig,  stryka  undan  mitt  upplösta  hår 
och  säga: 

»Se  så,  Vappu  min,  tag  dig  för  något  arbete  nu!  Än 
komma  soliga  dagar.» 
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I  granugården  härskade  nu  den  enbente  fänriken  ensam, 
och  äfven  han  fann  tiden  lång.  ty  han  kom  ofta  in  till  oss, 
då  far  och  han  pratade,  drucko  öl  och  rökte.  Kom  så  vintern 
med  snö  och  mörker.  Då  blef  jag  först  orolig  och  ängslig,  men 
sedan  mer  hoppfull,  och  ibland  då  jag  låg  vaken  om  nät- 
terna tyckte  jag  mig  höra  hästtramp  och  buller.  Då  sprang 
jag  upp  och  trodde,  att  Fabian  kommit.  Efter  sådana  dröm- 
mar trifdes  jag  icke  hemma,  utan  tog  Korpen  och  red  bort. 
stundom  så  långt,  att  jag  icke  återkom  förr  än  dagen  var 
slut.  Far  brummade  jämt  på  faster  för  att  hon  icke  höll 
mig  till  arbete,  men  han  skulle  nog  laga,  att  jag  fick  en 
annan  husbonde. 

På  våren  kommo  hennes  nåd  och  flickorna  hem,  till 
stor  glädje  för  mig,  ty  nu  fick  jag  hälsningar  från  Fabian. 
I  kriget  gick  allt  lyckligt  för  honom  och  de  andra  männen 
från  vår  hemtrakt ;  men  när  kriget  skulle  bli  slut,  det  visste 
ingen. 

Äfven  till  far  kommo  hälsningar,  från  Onni.  Han  hade 
återigen  stigit  i  graderna,  så  far  var  nöjd.  Med  mig  talade 
han  ej  vidare  om  någon  husbonde  så  länge  herrskapet  var 
hemma,  men  då  de  på  eftersommareu  reste  åter  till  Sverige 
och  det  blef  tomt  och  ödsligt  igen  under  de  mörka  höst- 
och  vinterkvällarna,  kom  fänriken  dagligen  till  oss,  eller 
ock  gick  far  till  honom. 

»Vappu,  barnet  mitt.'  sade  faster  en  dag  då  vi  voro 
ensamma,  »jag  tror  far  din  och  fänriken  koka  ihop  en  bäsk 
soppa  åt  dig.» 

Jag  frågade  icke  hvad  hon  menade,  ty  det  visste  jag 
föi"ut,  men  sade,  att  den  soppan  skulle  de  nog  bli  tvungna 
att  äta  själfva. 

»Ja,  ja!»  sade  faster,  »men  innan  dess  få  vi  inga  roliga 
dagar. » 

Kort  därefter  sjukuade  faster  och  låg  länge.  Jag  satt 
jämt  hos  henne  och  undgick  därigenom  att  träffa  far.  En 
kväll,  då  faster  var  sämre  än  förut,  sade  hon : 

»Sätt  dig  närmare  hit  till  mig!  Jag  skall  säga  dig 
något. » 

Då  jag  gjorde  så.  fortsatte  hon: 
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>Det  blir  ingen  hälsa  mer  för  mig.  Det  är  så  godt 
först  som  sist  jag  säger  dig,  att  jag  känner  lika  mycket 
om  de  hemligheter  som  röra  oss  som  far  din.  Hur  jag  fått 
veta  dem  och  hur  jag  lärt  hvad  jag  kan,  kan  göra  dig  det- 
samma. Nu  vill  jag  säga  och  lära  dig  allt  hvad  jag  kan, 
tj  j^o  ^®t'  ^t^  *i^  kommer  att  behöfva  det.  Är  jag  väl 
borta,  finns  ingen  du  har  att  lita  dig  till.» 

Under  några  därpå  följande  nätter  lärde  jag  allt  hvad 
faster  kunde,  och  du  och  ni  andra  veta  nog,  att  det  icke 
är  så  litet-  Men  jag  kan  mycket  mer  än  ni  vet,  ehuru 
jag  aldrig  brukat  det.  Det  var  icke  allt  till  godt  som  faster 
lärde  mig,  men  det  brydde  jag  mig  icke  om,  ty  jag  hade 
börjat  hata  både  far  och  fänriken,  och  vågade  de  göra  all- 
var] af  hvad  jag  trodde  de  hade  i  sinnet,  så  skulle  jag  nog 
veta  hämnas.  Och  Fabian  skulle  jag  nu,  om  det  skulle 
gälla  på,  kunna  fästa  vid  mig  med  olösliga  band,  med  eller 
mot  hans  vilja.  Jag  kände  mig  både  glad  och  stolt  öfver 
den  vetskap  *  jag  ägde. 

Fasters  sjukdom  snarare  till-  än  aftog  och  jag  måste 
vaka  mycket  och  låg  ofta  i  halfslummer  och  drömde  om 
hästtramp  och  Fabians  hemkomst.  En  natt  hoppade  jag 
till  under  samma  drömmar,  men  då  jag  vaknat  var  det  en 
verklighet,  ty  en  hel  hop  slädar  körde  in  på  gården  och 
stannade.  Jag  hörde  stoj  och  röster  som  påminte  om  den 
natt  då  Onni  kom  hem.  I  all  hast  kastade  jag  på  mig  klä- 
derna och  tänkte  smyga  mig  ut  utan  att  oroa  faster,  men 
då  sade  hon : 

»Tänk  dig  för!  Det  är  ju  bara  Onni.  Han  är  icke 
med» 

Och  då  tyckte  jag  att  jag  visste  det.  Likafullt  gick 
jag  ut,  och  där  stod  Onni,  men  icke  den  Onni  som,  ståtlig 
och  glad,  lämnade  fädernehemmet,  utan  en  gulblek,  afmagrad 
och  lutande  gestalt,  som  såg  dödssjuk  ut.  Jag  blef  så  be- 
stört, att  jag  kastade  mig  i  hans  famn  och  stormgrät.  Efter 
en  stund  sade  han: 

»Våren  ej  oroliga  för  mig,  hvarken  du,  far,  eller  Vappu! 
Nu  är  det  värsta  öfverståndet.     Får  jag  nu  blott  lefva  i  ro 

*  Trolldom  benämnde  fmnarne  med  Vetskap. 
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någon  tid  hos  er,  blir  jag  nog  tjänstbar  igeu,  och  då.  skola 
ni  få  heder  af  mig.» 

Jag  var  så  upprörd,  att  jag  knappast  hörde  hvad  han 
sade,  och  icke  blef  jag  lugnare  då  jag  såg,  att  nästan  alla 
männen  i  hans  följe  voro  krymplingar.  Den  hemkomsten 
från  kriget  var  annorlunda  än  den  förra,  och  nu  blef  sorg 
och  oro  i  bygden  i  stället  för  glädje  och  lek. 

Onni  kom  nu  ofta  in  och  pratade  med  mig  och  faster, 
och  väl  var  det,  ty  jag  hade  nu  fått  mycket  att  syssla  med 
i  hemmet.  Jag  var  därför  glad  att  Onni  bytte  mig  af  vid 
sjuksängen,  och  glad  öfver  att  Onni  dag  för  dag  blef  friskare 
och  sig  mer  lik,  men  allra  gladast  åt  att  Tabian  var  oskadad 
och  frisk,  samt  att  han  nu  befann  sig  hos  de  sina  i  Stock- 
holm. 

En  dag,  det  var  nu  på  vårsidan,  sade  faster: 

»Se  till  att  ingen  öfverraskar  oss,  ty  jag  har  nu  igen 
något  att  säga  dig.  Onni  har  sagt  mig,  att  far  beslutit 
gifva  dig  åt  fänriken.  Han  duger  nog,  ty  det  är  en  bra 
karl  och  bra  för  sig  själf,  men  hvarken  du  eller  jag  tycker 
om  honom.  Bättre  det  som  bättre  är!  Och  jag  vill,  att 
min  flicka  skall  få  den  hon  vill  ha.  Det  ligger  mycket 
emot  där,  ty  Fabian  är  en  fattiglapp,  men  får  i  alla  fall 
gården  efter  far  sin.  Gamle  baronen  skall  nog  pruta  emot 
att  taga  dig  till  sonhustru,  men  jag  har  något  här,  här 
bredvid  mig,  Yappu,  som  torde  förändra  hans  tankar.  Det 
här  skrinet  gifver  jag  dig  med  hvad  det  innehåller.  För- 
vara det  väl!  Bäst  du  flyttar  det  ur  huset  och  gömmer  det 
så,  att  ingen  vet  hvar  det  finns.  Gör  det  genast,  nu  då 
far  och  de  andra  fått  fram  ölkrusen.  Xeka  ej  att  mottaga 
fänriken  som  friare,  men  betinga  dig  tid!  Och  när  tiden 
är  inne  för  dig,  så  sök  upp  Fabian  eller  låt  honom  veta 
hvad  du  har  att  visa  honom;  då  skall  nog  glada  dagar 
komma  för  dig.» 

Du  kan  tänka  dig,  hvilka  förhoppningar  fasters  ord 
väckte  hos  mig,  ty  äfven  jag  hade  många  gånger  förut  varit 
orolig  hur  det  skulle  bli  för  Fabian  och  mig.  Nu  var  jag 
så  glad,  att  jag  icke  visste  till  mig,  ty  med  fasters  pengar 
trodde  jag  fullt  och  fast,  att  alla  motigheter  vore  öfver- 
vunna.      Jag    var  därför  vid  godt  mod  och  höll  mig  tapper 
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den  dag  då  far  kallade  iu  mig  och  underrättade  mig  om 
att  han  lofvat  bort  mig  till  fänriken  med  träbenet,  och 
meddelade  mig,  att  mitt  bröllop  skulle  stå  vid  midsom- 
martid. 

Då  Träbenet  sedan  talade  vid  mig  bad  jag  honom  inner- 
ligen  söka  få  bröllopet  uppskjutet  till  hösten.  Jag  be- 
höfde  tid  för  att  rusta  mig,  och  ännii  vore  jag  ju  så  ung. 
Så  talade  jag  om  samma  sak  med  Onni,  och  faster  med  far, 
och  så  lofvade  denne  tänka  på  saken,  men  såge  helst,  att 
jag  icke  komme  med  invändningar  och  dumheter. 

Det  led  nu  så  att  löfvet  började  spricka  ut  och  sånings- 
tiden  började.  Då  blef  faster  sämre,  och  så  fortgick  dag- 
ligen tills  hon  en  arla  morgonstund  ropade  mig.  Men 
innan  jag  hann  fram  till  henne  hade  hennes  ande  sväfvat 
bort  i  rymden.  Första  dagarna  sörjde  jag  förtvifladt  och 
kände  mig  ensam  och  öfvergifven.  Jag  ville  bort,  bort, 
hvart  som  helst,  men  detta  hvart  som  helst  blef  alltid  dit 
där  Fabian  var.  Min  plan  blef  snart  färdig.  Jag  ville  icke 
rådas  med  någon.  Men  skulle  jag  våga  resa  ensam?  Tj 
öfver  hafvet  till  honom  skulle  jag,  det  var  planen.  Då  föll 
min  tanke  på  Grills.  Skulle  han  våga  följa  mig?  Nej, 
säkert  icke.  Jag  hade  ju  för  öfrigt  jämt  varit  elak  mot 
honom,  och  icke  vågade  han  heller  lämna  gården  utan  min 
fars  samtycke.  Men  han  måste!  Jag  ville  försöka,  hvad 
min  fasters  lärdomar  dugde  till,  och  så  bakade  jag  ett  par 
mjukor  och  gjorde  en  liten  ost,  den  jag  gaf  Grills  då  han 
en  afton  hjälpte  mig  att  rida  i  vall  med  Korpen. 

Efter  den  dagen  träffade  jag  alltid  Grills  än  här,  än 
där,  och  en  dag  sade  han  mig  med  tårade  ögon,  att  han 
icke  kunde  lida,  att  jag  skulle  gifta  mig  med  en  man  som 
ej  hade  mer  än  ett  ben.  Då  grät  äfven  jag  och  sade 
honom,  att  jag  ville  långt,  långt  bort  öfver  hafvet,  men 
hade    ingen  att  lita  mig  till  och  ingen  som  ville  följa  mig. 

Då  rätade  Grills  ut  sig  och  sade,  att  ville  jag  fara,  om 
det  än  vore  till  världens  ände.  så  ville  han  följa  mig.  I 
de  svenska  skogarna  funnes  plats  för  fattiga  finnar,  och  där 
ville  han  arbeta  för  oss  båda,  och  sa  sade  äfven  han:  Bort, 
bort! 
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Några  dagar  därefter  sadlade  jag  Korpen  en  tidig 
morgonstund  och  sade  till  Onni,  att  jag  icke  ämnade  mig 
hem  förrän  kvällen,  och  bad  honom  hälsa  min  far. 

Då  kvällen  kom  var  jag  långt  borta  på  väg  till  hafvet. 
På  förut  aftaladt  ställe  träffade  jag  Grills.  Han  hade  ar- 
betat på  en  utega  en  bit  från  gården,  och  dit  hade  vi  förut 
fört  våra  saker  jämte  fasters  skrin.  De  hästar  han  skulle 
plöja  med  hade  han  tagit  och  afrest  kvällen  förut.  Med  de 
pengar  jag  ägde  föll  det  sig  icke  svårt  att  komma  fort  fram, 
och  då  många  skutor  den  årstiden  gingo  till  Sverige,  var 
heller  ingen  svårighet  att  få  lägenhet  dit.  De  från  far 
tagna  hästarna  sände  vi  åter,  men  från  Korpen  kunde  jag 
ej  skilja  mig:  han  måste  med  öfver  hafvet.» 


52.     Löst  gåta. 

»Den  dagen  vår  skuta  hamnade  i  Stockholm  glömmer 
jag  aldrig,  ty  så  rädd,  så  öfvergifven  och  hopplös  hade  jag 
aldrig  känt  mig.  Och  hvar  finna  Fabian  i  denna  myrstack 
af  människor?  Vår  skeppare  skaffade  oss  logis  hos  ett 
mycket  hyggligt  folk,  och  så  ströfvade  Grills  och  jag  hvar 
på  sitt  håll  omkring,  jag  för  att  söka  Fabian  och  han,  som 
han  förtrodde  mig,  för  att  finna  en  annan  skuta  att  föra 
oss  långt  mot  väster,  till  de  djupa  skogarna  i  Värmland. 
På  framtiden  tänkte  icke  jag,  blott  på!  Fabian,  och  från 
morgon  till  kväll  gick  jag  och  försökte,  om  jag  icke  skulle 
kunna  finna  honom.  Hvad  jag  sökte,  hvarken  anade  eller 
visste  Grills.  Då  jag  en  afton  återkom  till  vår  bostad,  kom 
han  emot  mig  med  glad  upp.syn  och  sade,  att  han  lyckats 
träffa  en  skutskeppare  som  lofvat  föra  oss  till  den  stora 
sjöns  västra  ände;  därifrån  vore  icke  många  dagsresor  till 
Värmland.     Om  två  dagar  eller  förr  kunde  han  vara  färdig. 

Hvad  Grills  sade  berörde  mig  föga.  Jag  blef  febersjuk 
af  oro  hela  den  natten,  men  likafullt  var  jag  ute  tidigt  på 
morgonen    och  gick  och  gick.     Frampå  förmiddagen  ropade 
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jag  till  så  högt,  att  människorna  sågo  på  mig:  jag  fick  se 
Ebba.  Hon  såg  ock  mig  och  kom  vänligt  emot  mig,  i  det 
hon  ropade: 

»Så  roligt,  så  roligt  att  du  är  här,  Vappu!  Men  så 
ledsamt  på  samma  gång!  I  dag  är  Fabians  bröllopsdag, 
och  just  nu  resa  vi.     Du  hinner  ej  komma  med.» 

»Fabians  bröllopsdag?» 

»Ja,  så  lyckligt  för  honom!  Han  får  en  sådan  rik  och 
förnäm  fru,  som  konungen  själf  gifvit  honom.  Pappa, 
mamma  och  hela  släkten  äro  så  glada,  så  glada.  Nu  komma 
vi  alla  ur  fattigdomen  och  få  bo  kvar  här  i  Sverige.  Men 
hvad  går  åt  dig,  Vappu!  Du  är  ju  blek  som  ett  lik.  Hvad 
skall  jag  göra  åt  dig'?  För  Guds  skull,  Vappu,  hvir  är  det 
med  dig?» 

Då  Ebba  sade  mig,  att  det  var  Fabians  bröllopsdag, 
stannade  mitt  arma  hjärta  och  jag  var  nära  döden.  Jag 
trodde  jag  skulle  segna  ned.  Kunde  Fabian  svika  mig? 
Ah,  han  blir  rik,  hviskade  den  onde  anden  i  mitt  öra,  blir 
förnäm  och  blir  en  hög  herre.  Vappu,  du  är  blott  en  bond- 
tös från  våi-t  fattiga  land.  Gå  hem  till  dina  kor  och  getter, 
till  din  gamla  grå  stuga!  Hvad  har  du  här  att  göra  i 
denna  granna  stad,  du  toka!  —  Fröken  Ebba  hade  fattat 
mig  om  lifvet  och  höll  mig  uppe,  och  ännu  en  gång  ropade 
hon  med  gråtande  röst: 

»Hvad  skall  jag  göra?     Svara,  Vappu!» 

»Är  Vappu  sjuk?»  frågade  Grills,  som  fått  se  och  när- 
mat sig  oss,  och  då  kvicknade  jag  till. 

»Nej,  nej,  icke  nul»  sade  jag  och  rätade  upp  mig,  under 
det  jag  kände,  hur  svetten  flöt  utför  mina  kinder  och  en 
dödskyla  skakade  mina  lemmar.  »Det  är  öfver  nu.  Var  ej 
orolig,  Ebba !  Mig  fattas  intet.  Jag  blef  bara  glad  åt  hvad 
du  sade  mig;  nu  går  jag  hem  till  mig  en  stund,  så  är  jag 
strax  kry  igen.» 

»Gud  vare  lof,  Vappu!  Jag  blef  så  rädd,  att  du  var 
sjuk,  så  jag  glömde  skynda  mig,  ty  de  mina  vänta.  Vagnen 
är  framme.  Adjö  med  dig!  Så  snart  vi  komma  hem  söker 
jag  upp  dig.» 

Det  var  lyckligt,  att  Grills  händelsevis  kom  att  gå  den 
väg  där  vi  stodo,  ty  sedan  Ebba  lämnat  mig  kände  jag  mig 
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så  matt,  att  jag-  icke  orkade  gå  utan  bjälp.  Gi-ills  tog 
mycket  illa  vid  sig  då  han  såg  mig  så  eländig.  Skepparen 
skulle  segla  ifrån  oss,  sade  han,  och  sedan  kunde  ingen 
veta,  när  vi  skulle  få  en  så  passande  lägenhet. 

Jag  hade  aldrig  tänkt  mig  resa  längre  än  tills  jag 
träffade  Fabian.  Nu  gjorde  det  detsamma  hvart  jag  for. 
Jag  ville  dö.  ty  lifvet  lockade  mig  ej  längre.  Därför  sade 
jag  till  Grills,  att  vi  skulle  resa  så  fort  som  möjligt.  Jag 
blefve  nog  bättre,  blott  vi  komme  från  den  stora  staden 
med  dess  många  människor,  och  redan  samma  dag  på  af- 
tonen flyttade  vi  ut  på  skutan.  Under  natten  låg  jag  vaken 
och  tänkte  och  tänkte  på  Fabian,  som  glömt  mig,  och  så  föll 
jag  på  den  tanken  att  låta  honom  veta,  hvar  jag  fanns,  och 
att  jag  icke  glömt  honom,  utan  ville  gifva  honom  det  käraste 
jag  ägde.  Så  sände  jag  honom  Korpen:  Grills  hade  af  vår 
värd  fått  veta  hvar  han  bodde.  Jag  har  många  gånger 
sedan  dess  undrat  på  att  jag  så  lätt  kunde  skiljas  vid  Korpen, 
men  troligen  var  jag  så  krossad  af  olyckan,  att  jag  var  lik- 
giltig för  allt. 

Af  resan  öfver  sjön  minnes  jag  intet  annat  än  att  Grills 
hela  tiden  satt  vid  min  bädd  och  passade  mig  som  jag  varit 
ett  litet  barn,  äfven  flera  veckor  sedan  vi  kommit  i  land. 
Några  plågor  hade  jag  icke,  men  resa  mig  upp  eller  tänka 
redigt  kunde  jag  icke.  Vi  bodde  under  min  sjukdom  hos 
skepparens  hustru,  hvilken  var  en  gladlynt  och  språksam 
kvinna,  några  år  äldre  än  jag.  För  henne  fattade  jag  till- 
gifvenhet,  och  då  jag  började  tillfriskna  sprakade  vi  ofta 
och  länge,  och  af  henne  fick  jag  reda  på  åtskilligt  om  det 
främmande  landet  som  sedan  kom  mig  till  nytta.  Grills 
hade  en  gång  under  mina  redigare  stunder  föreslagit  mig 
att  gå  förut  och  köpa  oss  ett  hem  bland  våra  landsmän  i 
Värmland,  men  detta  afböjde  jag  och  bad  honom  vänta  tills 
jag  blefve  frisk. 

Som  du  minnes,  inträffade  vi  först  sent  på  sommaren 
hos  er  i  Bogen.  En  stor  förändring  hade  under  tiden  för- 
siggått inom  mig.  Under  de  långa  dagar  jag  låg  fängslad 
vid  sängen  hade  mitt  hat  till  dem  som  drifvit  mig  från 
hemmet  tilltagit,  och  då  vi  sedan  under  vår  resa  till  Värmland 
på  många  ställen  ■  blifvit  hånade  och  bedragna  af  svenskarna, 
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började  jag-  hata  äfven  dem,  och  understundom  hämnades 
jag  på  det  sätt  min  faster  lärt  mig.  Jag  blef  bitter  och 
hämndfuU  i  själ  och  hjärta,  men  enstaka  som  jag  bodde- 
hade  jag  få  tillfällen  att  visa  min  bitterhet;  dock  torde  du 
minnas  några  af  mina  elakheter. 

Då  Antti  och  du  kommo  hem  till  Orjans  blef  jag  genast 
förargad  på  er  därför  att  ni  sällan  gingo  hem  till  oss.  Egent- 
ligen var  det  på  dig  jag  var  förargad;  tj  du  var  lik  och 
påminte  mig  så  mycket  om  den  vännen  jag  förlorat,  att  jag 
gärna  ville  se  och  tala  med  dig.  Men  jag  var  rädd  att 
någon  skulle  märka  det,  och  så  gick  jag  och  ondgjordes  för 
mig  själf  både  på  dig  och  på  alla  de  andra.  Om  jag  själf  eller 
Grills  vid  något  tillfälle  kommit  att  nämna,  från  hvilken 
släkt  jag  härstammade,  eller  om  Mattu  anade  det,  kan  jag' 
ej  säga,  men  hon  bemötte  mig  med  kallsinnighet  och  lät 
förstå,  att  jag  var  af  trollsläkt. 

Detta  stack  mig,  ty  jag  hade  hört  detsamma  äfven 
hemma  i  Finland,  och  så  hämnades  jag.  Emellertid  kom  du 
ofta  i  mina  tankar,  och  så  beslöt  jag  få  dig  hem  till  oss  det 
svåra  året.  För  att  komma  till  tals  med  dig,  narrade  jag 
dig  hem,  som  du  minns.  I  porsölet  hade  jag  lagt  detsamma 
som  jag  gifvit  Grills,  men  innan  drycken  hann  verka  läm- 
nade du  mig,  och  i  min  bitterhet  däröfver  stämde  jag  björ- 
nen på  dig.  Då  detta  icke  blef  din  bane,  utan  du  i  stället 
dödade  björnen,  blef  jag  bestört.  Jag  förstod,  att  du  är  ett 
söndagsbarn,  på  hvilket  vår  vetskap  icke  har  någon  makt. 
Nu  hatade  jag  dig  vissa  tider,  men  andra  återigen  önskade 
jag  du  måtte  närma  dig  mig. 

Så  kom  då  striden  och  ovänskapen  med  svenskarna  och 
Ljuskotomten,  och  den  dagen  du  räddade  mitt  lif  var  jag 
beredd  att  säga  dig  allt.  Men  då  du  kom  till  min  sjuk- 
säng och  visade  dig  så  kall  och  tvär,  kom  mitt  onda  lynne 
på  mig,  och  jag  beslöt  skada  dig.  Då  nöden  tvang  mig  att 
för  Matts'  skull  uppsöka  dig,  fann  jag  dig  lika  kallsinnig 
och  tvär.  Äfven  då  hade  jag  tänkt  säga  dig  allt,  och  jag 
hade  då  hoppats  vi  skulle  komma  tillhopa.  Återigen  rann 
sinnet  på  mig,  och  det  var  blott  af  elakhet  jag  tog  bössan 
med  mig,  ty  jag  tänkte,  att  om  svenskarna  kommo  öfver 
eder,  kunde  ni  gärna  falla  båda  två. 


OKÄND    I   FÄDERNEHEMMET.  259 

Men  hur  det  var,  drefs  jag  af  oron  att  ännu  en  gkr\g 
besöka  dig,  men  då  hade  du  gifvit  Matts  gården  din  och 
ställt  så  klokt,  att  jag  beundrade  dig.  Men  ändock  för- 
argade det  mig,  att  du  gått  bort  för  att  lefva  i  enslighet. 
Jag  följde  dig  utan  att  du  visste  om  det  till  ditt  uppehålls- 
ställe vid  fjällsjön,  och  då  jag  såg,  hur  trefligt  och  bra  du 
där  hade  det,  förstod  jag,  att  du  icke  skulle  återvända  till 
Bogen  och  slå  dig  ner  där,  hvilket  jag  förmodat  vara  din 
afsikt  då  du  gaf  bort  din  gård.  Då  kommo  de  onda  tan- 
karna öfver  mig  igen,  och  jag  gick  bort  och  förrådde  din 
vistelseort  för  Limakarlarne. 

Därefter  kom  jag  i  sådan  vånda,  att  jag  blott  vandrade 
och  vandrade.  Till  Bogen  ville  jag  icke,  tj  Grills  hade 
tröttnat  vid  mig  och  jag  vid  honom,  och  så  gick  jag  till 
Stockholm,  för  att  höra,  hur  tiden  gick  fram  för  Fabian. 
Det  var  lätt  att  få  veta,  ty  han  hade  nu  blifvit  en  hög  herre, 
men  bodde  utrikes.  Äfven  för  Onni  hade  det  gått  framåt, 
men  nu  trodde  de,  att  han  antingen  vore  fången  eller  död, 
tj  på  några  år  hade  intet  försports  om  honom.  Nu  kom 
den  tanken  på  mig  att  återse  mitt  hem.  Jag  återvände  där- 
för till  Bogen,  i  full  afsikt  att  sälja  det,  ty  af  fasters  pengar 
hade  minst  hälften  under  årens  lopp  gått  åt,  och  jag  ville 
icke  komma  hem  fattig. 

Då  träffade  jag  dig,  och  du  lämnade  mig  skickningarna 
som  Bertil  haft  med  sig.  Du  har  däraf  sett,  att  Fabian 
gifvit  mig  sin  gård,  sedan  han  hört,  att  far  till  straff  för 
min  olydnad  gjort  mig  arflös.  Att  Fabian  icke  glömt  mig, 
grep  mig  så  mäktigt,  att  jag  glömde  allt  annat.  Jag  måste 
hem,  och  ännu  hade  jag  mer  pengar  än  jag  behöfde  för  en 
sådan  resa;  men  jag  kände  mig  svag,  och  därför  bad  jag 
Heyki  JVerkelan,  med  hvilkeu  jag  alltid  stått  i  ett  godt 
förhållande,  följa  mig. 

Vid  ankomsten  till  mitt  hem  fanns  ingen  kvar  af  de 
mina.  Alla,  alla  voro  döda  och  gården  ärfd  af  släktingar. 
Jag  brydde  mig  ej  om  att  säga,  hvem  jag  var,  utan  gick 
till  min  gård.  Fabians  barndomshem.  Hvad  jag  då  kände, 
vill  jag  icke  försöka  beskrifva  för  dig.  Fänriken  med  trä- 
benet tog  emot  mig,  och  han  kände  genast  igen  mig.  Till 
honom  förtrodde  jag  mig  helt  och  hållet,  sade  honom,  hvar- 
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för  jag  lämnat  mitt  hem,  och  hur  jag  tillbragt  mitt  lif.  Han 
blef  rörd  och  sade,  att  om  han  anat  att  jag  höll  Fabian 
kär,  skulle  han  aldrig  yrkat  på  någon  förbindelse  oss  emellan. 
Då  kunde  jag  icke  annat  än  förlåta  honom  och  beklaga 
oss  båda. 

Så  berättade  han  mig,  hur  min  far  och  min  yngre  bror 
i  all  stillhet  gått  hädan,  hur  Onni  dödt  i  fångenskap,  hur 
Fabian  förlorat  sin  hustru,  och  hur  hau,  sjuk  af  sina  sår, 
tynade  af.  Då  han  en  gång  besökt  sitt  barndomshem  hade 
han  forskat  efter  mig,  och  då  han  sedan  lämnade  gården 
gaf  han  den  till  mig,  ifall  jag,  som  han  fullt  och  fast  trodde, 
skulle  återvända  till  hemorten.  Gården  skulle  af  fänriken 
fortfarande  bebos  och  skötas  för  min  räkning  och  inkomsten 
däraf  förvaras.  Slutligen  omtalade  han,  att  Fabian  förliden 
sommar  aflidit. 

Fänriken  hade  gjort  en  resa  till  Sverige  enkom  för  att 
söka  mig,  men  ej  kunnat  utspana  något  mer  än  att  C-rrills 
sagt  det  vi  skulle  begifva  oss  till  urskogarna  i  Värmland. 
På  grund  af  denna  underrättelse  hade  han  sändt  en  afskrift 
af  gåfvobrefvet  med  Bertil  Haakasett.  Ku  gladde  han  sig 
åt  min  återkomst  och  ville  lämna  gärden  till  mig. 

Till  mig!  Jag  bo  och  lefva  i  Fabians  barndomshem 
utan  honom!  Nej!  Jag  ryste  vid  denna  tanke,  ty  numera 
var  jag  behärskad  af  mina  minnen,  så  väl  de  sorgliga  som  de 
glada.  Jag  ville  dock  icke  säga  fänriken  det,  utan  bad 
honom  låta  allt  vara  som  det  var  tills  jag  återkomme  från 
Sverige,  dit  jag  måste  återvända. 

Så  snart  Heyki  och  jag  kände  oss  uthvilade  företogo 
vi  återfärden,  och  då  fänriken  lämnat  mig  en  hel  del  pengar, 
åkte  vi  tillbaka  till  hafvet  och  voro  där  redan  innan  detta 
var  isfritt.  Vi  fingo  därför  vänta  och  hvila  någon  tid  innan 
vi  fingo  lägenhet  till  Sverige,  där  vi  återtogo  fotvandringen. 
Hvad  som  därunder  inträifade,  vet  du.  Att  du  och  Pavo 
räddade  mig  från  en  kvalfull  död,  har  jag  tusen  gånger  i 
mitt  hjärta  tackat  eder  för;  men  mitt  lif  räddade  ni  icke. 
Jag  har  sedan  dess  aldrig  haft  en  plågfri  dag,  och  nu,  Pekka, 
har  jag  icke  långt  kvar.» 
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53.     Det  felande  namnet. 

Då  Vappu  slutat  siu  berättelse  tog  Pekka  hennes  hand 
och  tryckte  den  varmt. 

>  Stackars  Vappu!  Hade  du  förr  låtit  mig  veta,  hvad 
du  nu  sagt  mig,  hade  jag  kanske  kunnat  vara  dig  till  någon 
hjälp.  Men  jag  har  vistats  alla  mina  dagar  i  skogen,  aldrig 
haft  någon  annan  så  kär  som  den,  och  då  jag  aldrig  lefvat 
bland  kvinnor,  har  jag  heller  aldrig  förstått  mig  på  dem. 
Har  jag  någon  gång  tänkt  på  en  kvinna,  har  det  varit  på 
dig,  men  aldrig  ha  mina  tankar  varit  onda.  Jag  har  heller 
aldrig  kunnat  fatta,  hvad  du  under  våra  samtal  menat,  men 
alltid  har  det  synts  mig,  som  du  varit  missnöjd  med  mig, 
hvarför  jag  också  dragit  mig  tillbaka  dit  där  jag  förstått 
allting  och  där  jag  i  ostörd  ro  känt  mig  lycklig.  Det  blir 
kanske  annorlunda  nu,  Vappu,  då  jag  vet,  att  det  finnes 
människor  som  inom  sig  bära  tunga  sorger.» 

»Ja,  du  har  framlefvat  ditt  lif,  Pekka,  utan  sorger,  utan 
olyckor,  utan  onda  tankar  och  begär,  men  också  i  drömmar. 
Jag  önskade  du  ville  säga  mig  något  om  dem,  Pekka. 

»Dem  får  du  läsa  där  ofvan  molnen  då  du  kommer  dit, 
där  ingenting  förborgadt  finnes,  intet  mörker  finnes,  endast 
Ijns,  ljus.  Om  Pekka  än  ville,  skulle  han  ändock  icke  kunna 
säga  dig  sina  drömmar.  Det  är  sent,  Vappu;  du  behöfver 
hvila..* 

Därmed  steg  han  upp  och  strök  med  sin  stora  hand 
sakta  of  ver  Vappus  fuktiga  panna. 

»Tack,  Pekka!»  sade  hon  mildt.  »I  morgon  skall  du 
stanna  hos  mig.     Ännu  har  jag  något  att  säga  dig.» 

»Gärna,»  svarade  han.  »Nu  ber  jag  de  andra  komma 
in.     God  natt!» 

Följande  dag  kände  Vappu  sig  bättre.  Hon  talade  med 
alla  och  bad  männen  stanna  inne.  Det  var  något  hon  ville 
säga  dem.  »Sätten  eder  ned!  Det  är  så,  att  jag  icke  har 
lång  tid  kvar,  som  ni  nog  själfva  märkt.  Jag  vill  därför, 
att  ni  skall  höra  och  se  en  sak  som  jag  vill  bedja  Pekka 
hjälpa    mig  med.     Här  är  ett  papper,  som  jag  lät  en  präst 
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skrifva  åt  mig  på  vår  hemväg'  torliden  sommar.  Men  där 
fattas  ett  namn,  som  Pekka  skall  skrifva  dit.  Gör  det, 
Pekka,  och  se  till,  att  pap23eret  är  rätt  skrifvet!» 

Pekka  tog  papperet  och  läste  igenom  det.  Han  fann, 
att  det  var  köpebref  på  den  egendom  i  Finland  som  Vappu 
fått  i  gåfva  af  sin  aflidne  vän.  Köpebrefvet  var  fullständigt 
och  köpesumman  kvitterad  af  Vappu  jämte  vittnen.  Där 
fattades  blott  namnet  på  den  som  köpt  egendomen.  Detta 
sade  han  Vappu. 

»Jag  vet  det,»  sade  hon,  »och  det  är  detta  namn  du 
skall  skrifva  dit.     Vill  du  göra  det'?» 

»Ja,  Vappu.     Hvilket  namn  skall  stå  där?» 

»Pekka  Huskoinen.» 

Pekka  rörde  sig  icke  på  en  lång  stund.  Då  tog  han 
pennan  och  skref:  (rrefti  HaalMsett. 

»Nu  är  det  gjordt,  Vappu.  Namnet  står  där,  dig  till 
heder  och  tacksamhet.» 

iLäs  det  då  högt,  så  alla  kunna  höra  det!» 

Pekka  gjorde  så,  men  då  han  läste  Grettis  namn  i  stället 
för  sitt,  for  Vappu  hastigt  upp,  men  föll  strax  maktlös  åter 
ned  på  bädden  utan  att  säga  något.  Pekka  fortsatte  läs- 
ningen och  tillade  vid  dess  slut: 

»Nu  kunna  vi  alla  vittna,  att  Gretti  Haakasett  är  ägare 
till  gården.» 

»Ja,  ja,  det  kunna  vi,»  svarade  alla. 

Därpå  lämnade  Pekka  papperet  åter  till  Vappu,  som  lät 
det  ligga  och  hviskade: 

»Gå,  gå!     Jag  vill  vara  i  ro.» 

Den  dagen  sade  Vappu  icke  ett  ord  till  någon,  men 
följande  dag  bad  hon  männen  stanna  inne.  Hon  bad  dem 
nu  äfven  bevittna,  att  hon  gåfve  GrilLstorpet  till  sin  mång- 
årige dräng  samt  hvar  sitt  paket  till  Nerkelan.  Antti  och 
Pavo.  Dem  hade  hon  länge  haft  i  ordning,  men  ej  kommit 
sig  för  att  gifva  dem  förr  än  nu. 

Nu  kunde  de  gå,  ty  hon  ville  tala  med  Pekka  ensam, 
och  så  stor  respekt  hade  de  för  Vappu,  att  de  genast  gingo 
ut,  utan  att  undersöka  hvad  paketen  innehöllo. 

Sedan  männen  gått  uppstod  en  lång  tystnad.  Pekka 
bröt  den  först. 
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»Hvad  tänkei-  du  på,  Vappu?» 

»På  dig!  Du  försmår  hvad  Tappu  af  godt  hjärta  ville 
gifva  dig.» 

»Nej  Vappu!  Icke  det  du  ville  gifva  mig,  utan  det  jag 
icke  behöfver  eller  åstundar.  Pekka  vill  ej  binda  sig  vid 
en  jordtorfva:  Pekka  vill  hafva  sin  frihet.» 

»Du  blir  gammal,  Pekka,   du  behöfde  ett  hem.» 

'Pekka  har  sitt  hem  i  skogen. > 

Åter  uppstod  en  lång  tystnad.     Den  bröts  af  Yappu. 

»Lämna  mig  un,  Pekka!  Jag  önskar,  att  Gretti  kom- 
mer hit.» 

Pekka  gick,  men  återkom  strax  därpå  med  Gretti  vid 
handen. 

:>Jag  vill  vara  ensam  med  Gretti:  hon  är  den  sista  af 
min  släkt.     Gå,  Pekka!» 

I  :  Nej,  Vappu!  Gretti  är  icke  af  din  släkt,  och  din  vet- 
skap må  dö  med  dig.  Jag  tror  icke  på  den.  Den  må  för- 
svinna som  en  drömbild  från  forna  dagar.  Den  skadar  vårt 
folk,  gör  det  vidskepligt  och  eggar  till  onda  tankar.  Har 
vetskapen  någonsin  väckt  goda  tankar  och  gärningar  hos 
dig?  Nej!  Den  gamla  tron  på  denna  trolldom  har  ständigt 
förledt  dig  och  andra  af  vår  stam  till  onda  tankar.  Hvarför 
inplanta  sådana  hos  vår  lilla  skyddsling!  Tillgif  mig,  Vappu, 
men  Gretti  må  ej  i  onda  ting  läras!- 

»Skall  min  och  vår  stams  vetskap  dö  med  mig?  Ah 
nej,  Pekka!  Du  kan  hindra  mig  att  fortplanta  den;  men 
dö  med  mig  skall  den  icke.  Ännu  skall  den  hjälpa  och 
skydda  vårt  folk,  trots  dig.     Men  lämna  mig!» 

Efter  den  stunden  blef  Vappu  sämre,  började  yra  och 
tala  oredigt.  Pekka  lämnade  henne  icke  förr  än  han  till- 
tryckt hennes  ögon. 

I  sagan  lefver  Vappu  ännu.  Den  vet  ock  berätta  om 
hennes  allt  intill  döden  oförändrade  skönhet.  En  guld- 
skimrande  fågel  hade  kommit  ur  skyn  och  hämtat  henne, 
tillägger  hon,  och  om  hennes  utomordentliga  vetskap  har 
hon  mycket  att  förtälja. 
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54.     När  kasarna  brunno. 

Sedan  Pekka  och  de  andra  tinnarna  af  Vappus  vänner 
fört  hennes  stoft  till  jorden  och  återkommit  till  Kymensjön 
inträdde  vintern  med  barfrost,  lade  is  öfver  alla  vatten  och 
gjorde  det  lätt  att  färdas  öfver  allt.  Nu  läto  ock  danskarna 
åter  höra  af  sig.  Mindre  flockar  kommo  öfver  gränsen  och 
plundrade  enstaka  byar  och  gårdar.  Afven  i  finntorpen 
gästade  de.  Budkafveln  kom  åter  till  Kjmen:  tinnarna 
.skulle  vara  på  sin  vakt  och  hålla  vårdkasarna  i  godt  skick. 
Eldar  och  rök  från  bergens  toppar  skulle  kalla  dem  dit  de 
behöfdes. 

Mau  gick  dagligen  beväpnad  och  vågade  icke  lämna 
gårdarna,  och  hvai-je  stund  höll  man  ögonen  åt  bergstopparna. 
Något  allvarligare  arbete  vågade  man  icke  företaga.  Tiden 
blef  därför  lång  för  de  gamla  arbetsamma  karlarne.  Ung- 
domen däremot  tog  dagen  gladt. 

Gretti  hade  efter  Vappus  död  flyttat  till  Antti  och  där 
helt  och  hållet  slutit  sig  till  Pavo.  Man  såg  dem  dagen 
lång  utföra  småarbeten  eller  leka,  och  under  kvällarna  sutto 
de  och  hörde  på  då  Pekka  läste.  Men  dess  emellan  lärde 
Pavo  Gretti  och  de  andra  unga  tinnarna  läsa.  Detta  tillgick 
på  det  sätt,  att  man  af  näfverlappar  förfärdigade  sig  bok- 
stäfver  och  af  dessa  bildade  ord.  Nöden  är  en  god  upp- 
finnare, och  då  den  tidens  finnar  saknade  böcker,  hjälpte 
man  sig  dem  förutan  så  godt  man  kunde. 

Hvad  som  tilldrog  sig  utanför  finnarnas  område,  därom 
saknade  de  all  kunskap,  och  det  var  äfven  därför  man  med 
stor  undran  en  dag  upptäckte,  att  någon  kom  körande  öfver 
isen  och  höll  kosan  på  Anttis  gård.  Glädjen  minskades  icke 
då  man  igenkände  Matts  i  Träskog  och  hans  son.  Den  blef 
dock  mindre  högljudd  då  man  såg,  att  sonen  saknade  sin 
ena  arm  och  för  öfrigt  vanställdes  af  flera  ärr  i  ansiktet. 
Han  hoppade  dock  raskt  ur  släden,  gick  hastigt  fram  och 
hälsade  finnarna. 

Då  de  första  hälsningarna  i  säfiig  tystnad,  som  bruket 
var  hos  finnarna,  hunnit  undanstökas  och  svenskarna  blifvit 
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undfäguade  med  hvar  sin  bunke  mjölk,  kom  den  efterläng- 
tade stunden  då  man  skulle  få  höra  nyheterna. 

Matts  kände  till  den  saken  väl,  hvarför  han  ock,  strax 
han  tackat  för  undfägnaden  och  under  det  han  karfvade 
sin  tobak,  tog  till  ordet:  Ofverheten,  sade  han,  hade  kommit 
till  kunskap  om,  att  något  ytterligare  anfall  af  danskarna 
icke  vore  att  förvänta  nu  sedan  det  blifvit  så  kallt.  De 
hade  gått  hem,  och  därför  hade  också  bönderna  fått  heralof. 
Det  vore  blott  knektar  kvar  för  att  bevaka  skansen  och 
gränsen.  Nu  hade  han  rest  hit  för  att  hälsa  på  sina  gamla 
jaktkamrater  och  vänner,  och  föreslog,  att  de  gemensamt 
skulle  göra  en  jakt  på  några  dagar  och  sedan  följa  honom 
till  hans  hem. 

»Per,  sonen  min,  ville  ändtligen  ut  för  att  träfPa  er. 
Visst  har  polacken  gått  illa  åt  honom,  men  ännu  är  han 
karl  till  att  göra  hvad  som  helst,  och  jag  är  glad  öf ver  att 
ha  fått  hem  honom  så  pass  som  han  är.  Ondt  har  han 
slitit  på  alla  sätt,  men  det  är  öfver  nu,  och  en  sådan  kung 
som  den  vi  hafva  finns  ej  i  hela  världen,  säger  Per,  och  så 
säga  de  andra  knektarne  med;  polacken  har  han  klätt  så 
han  rättar  sig  aldrig  mera,  och  kommer  han  nu,  som  Per 
tror,  åt  dansken,  så  plockar  han  honom  så  små  som  gryn. 
Töcken  kung  har  vi,  och  för  resten  är  Per  god  att  säga 
eder  detta  själf.     Men  hvad  säger  ni,  vill  ni  åt  skogen'?» 

Därtill  förklarade  sig  finnarna  mycket  villiga,  ty  jakten 
hade  legat  nere  på  sista  tiden,  och  nu  behöfde  de  se  till 
att  få  något  till  huset  innan  snön  blefve  för  djup.  Det  var 
gifvet,  att  dessa  ifriga  och  skickliga  jägare  skulle  lyckas  i 
sin  jakt,  ehuru  den  icke  blef  långvarig,  ty  en  skarp  köld 
hade  de  sista  dagarna  gjort  jakten  svår  och  slutligen  drifvit 
finnarna  och  deras  gäster  hem.  Matts  fick  sin  släde  full  af 
elgkött  och  reste  hem,  sedan  finnarna  lofvat  att  snart  komma 
efter. 

Under  den  tid  man  väntade  danskarnas  infall  hade  en 
del  af  finnarnas  sysslor  blifvit  åsidosatta,  som  först  måste 
verkställas  innan  de  ginge  att  gästa  sin  vän  där  nere  i 
svenskbygden.  Och  då  detta  inträffade  hade  väderleken 
kastat  om,  och  snön  föll  lätt  och  lös  på  den  hårdt  tillfrusna 
marken.    Finnarna  beslöto  därför  att  afvakta  bättre  skidföre. 
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Så  nalkades  mau  julen.  Snön  hade  af  storm  och  köld 
blifvit  någorlunda  tjänlig  för  skidlöpning.  Då  öfverraskades 
man  en  moi-gon  af  en  mau  som  medförde  den  öfver- 
raskande  nyheten,  att  danskar  och  norrmän  i  stort  antal 
vore  i  antågande  emot  gränsen,  och  nu  skulle  hvarje  finne 
ut.  Alla  skulle,  väl  beväpnade  och  försedda  med  proviant, 
samlas  i  Träskog,  där  ammunition  skiille  möta.  Budkaflen 
skulle  genast  fortskafEas  mot  söder. 

Nu  blef  det  lif  vid  Kymensjön.  Man  rustade  och  packade, 
och  så  stötte  grannarna  till.  Till  Antti  och  Pekka  ville  alla 
sluta  sig,  tj  nu  visste  alla  finnar,  att  de  skulle  bli  deras  anförare, 
då  hvarken  officerare  eller  knektar  kunde  färdas  på  skidor. 

Kvällen  före  uppbrottet  hade  Pekka,  Pavo,  Antti  och 
hans  söner  ett  långt  samtal  med  hvaraudra,  hvari  Lissu 
mot  vana  icke  blifvit  kallad  att  deltaga.  Åt  henne  lämnades 
blott  ett  knyte,  det  hon  borde  väl  förvara  mot  >eld,  brand 
och  tjufvehand».  Till  unga  Matti  sade  man,  att  han  skulle 
bli  vid  hemmet;  han  vore  för  ung  och  vek  för  den  färden 
och  vid  den  årstiden. 

Så  bröt  man  upp.  Under  färden  till  Träskog  tillstötte 
en  hel  hop  finnar,  så  att  man  vid  framkomsten  redan  var 
tjugu  ä  trettio  man.  Vid  Matts'  gård  var  folket  samladt. 
En  officer  var  där  och  utdelade  vapen  och  ammunition  till 
bönderna  och  hade  redan  börjat  ordna  dem  då  ett  ilbud 
anlände  med  underrättelse,  att  danskarna  redan  brände  och 
härjade  i  angränsande  byar,  och  att  allt  motstånd  hittills 
Varit  fruktlöst.  En  hel  del  flyktingar  vore  på  väg  för  att 
söka  skydd  i  Träskog.  Andra  däremot,  som  så  kunde,  hade 
begifvit  sig  in  i  skogarna.  De  modigaste  af  bönderna  i 
Bortan  hade  samlats  för  att  försvara  sina  hem. 

Underrättelsen  väckte  både  harm  och  bestörtning.  Be- 
störtningen var  dock  af  kort  varaktighet,  och  snart  hördes 
röster  yrka,  att  man  skulle  skynda  till  grannarnas  hjälp. 

»Ack,»  sade  den  svenske  officeren,  »hade  vi  blott  bar 
markl  Men  denna  fördömdt  djupa  snö  hindrar  oss  ju  att 
komma  fram  på  edra  stigar.  Vi  hinna  icke.  Kunde  jag 
blott  bruka  skidorna!»  sade  han  då  han  såg  de  talrika 
finnarna.  »Men  välan!  Väljen  eder  en  förman,  finnar!  Jag 
vill  lita  på  er.» 
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»Vi  ha  förman,»  ropade  väl  femton  röster. 

»Hvem?» 

>Vår    gamle  anförare,  Pekka  Huskoiuen,  björnskytten.» 

»Ah,  är  han  här!  Pekka,  Pekka!  Min  far  har  talat 
om  dig.     Var  välkommen  till  kapten  Lorents'  son!» 

»God  dag,  kapten!»  sade  Pekka  och  rätade  upp  sig. 
»Vi  hafva  ingen  tid  att  förlora.» 

»Nej,  nej!  Skynda,  Pekka  och  gör  hvad  du  kan!  Jag 
kommer  efter  med  dessa  duktiga  män.» 

Pekka  utstötte  den  vanliga  samlingssignalen  och  satte 
sig  i  gång.  Ögonblicket  därpå  sågo  de  kvarstående,  hur 
finnarna  i  en  lång  rad  i  hvarandras  spår  ilade  mot  den 
hotade  granngården.  En  efter  dem  kommande  skulle  icke 
kunnat  säga.  om  där  framgått  fem  eller  hundrade  män,  så 
noga  satte  finnarna  sina  skidor  uti  Pekkas  spår. 


Dagen  var  ännu  ej  inbruten  då  tinnarna  anlände  till 
Bortan,  men  de  funno  bönderna  på  sin  vakt.  De  hade  tagit 
skydd  af  husen,  och  här  stodo  de  tåligt  i  den  bistra  vinter- 
morgonen. 

Med  glädje  hälsades  tinnarna,  och  man  täflade  om  att 
tillföra  dem  lifsmedel,  hvilka  dessa,  stående  på  sina  skidor, 
hastigt  förtärde.  Pekka  och  Antti,  jämte  den  från  Pekka 
oskiljaktige  Pavo,  hade  gjort  en  rund  kring  gårdarna.  Pekka 
fann,  att  bönderna  stode  bra  där  de  stodo.  Fienden  kunde 
endast  nalkas  byn  efter  den  uppkörda  vägen.  Så  snart  han 
komme  inom  skotthåll,  skulle  bönderna  lossa  sina  skott  och 
därpå  störta  fram.  Själf  ville  han  med  tinnarna  begifva  sig 
till  skogsdungen  och  därifrån  falla  danskarna  i  Hanken. 

Knappt  var  denna  plan  delgifven  bönderna  förr  än  en 
åkande  bonde  anlände  med  underrättelsen  att  danskarna 
vore  synliga  vid  den  en  knapp  half  timmes  väg  därifrån 
belägna  sjön,  samt  att  de  färdades  i  en  oräknelig  rad  af 
slädar.     På  motstånd  vore  ej  att  tänka. 

»Gören  som  jag  sagt  eder,»  sade  Pekka,  »och  stan  fasta! 
Icke  lärer  hela  den  danska  styrkan  komma  hit  till  er  enstaka 
by,  måhända  kommer  ingen.    Stan  fasta  tills  ni  hören  af  mig!» 
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Därmed  lämnade  finnarna  bönderna,  som  lyssnat  till 
hans  tal  och  nu  gjorde  som  han  ville. 

Då  Pekka  anlände  till  skogsdungen  utställde  han  sina 
män  och  tillsade  dem,  att  blott  hvarannan  finge  skjuta.  De 
skulle  sikta  på  hästarna.  Skulle  därefter  danskarna  rusa  in 
i  skogen  för  att  nedgöra  tinnarna,  skulle  de  låta  dem  oan- 
tastade lämna  vägen.  Först  när  de  väl  vore  inne  i  skogen 
och  snön,  där  de  saknade  fotfäste,  skulle  de  andra  skjuta 
och  sedan  bruka  yxorna,  om  icke  pardon  begärdes. 

Finnarna  behöfde  ej  länge  vänta  på  fienden,  ty  snart 
förnams  buller  och  hästtramp,  och  där  kom  en  hel  rad  slädar, 
fyllda  med  män  som  höUo  sina  vapen  i  händerna.  Där  voro 
fyra,  fem  i  hvar  släde.  Flera  slädar  hade  kört  förbi  finnarna, 
och  Pekka  blef  orolig.  Men  nu  small  det  för  bönderna,  de 
första  hästarna  störtade,  och  fienderna  hoppade  ur  sina  slädar. 
Då  small  det  för  finnarna  utefter  hela  linien,  och  häst  efter 
häst  störtade.  Danskar  och  norrmän  besvarade  salvan  med 
ett  hurrarop.  Men  med  detsamma  störtade  bönderna  fram 
och  svarade  med  ett  gräsligt  hämndeskri.  De  döda  och 
sårade  hästarna  som  belamrade  vägen,  jämte  den  djupa  snön, 
gjorde  det  omöjligt  för  fienden  att  i  hast  ordna  sig.  Pekka 
lät  nu  de  andra  finnarna  skjuta,  och  därvid  föUo  flera  män. 
De  andra  togo  till  flykten,  kastade  sig  i  de  slädar  hvilkas 
hästar  ännu  voro  oskadade,  och  några  minuter  därefter  voro 
de  försvunna.  Endast  bönder  samt  några  döda  och  sårade 
fiender  voro  jämte  finnarna  kvar. 


55.     På  Värmelns  strand. 

Segern  var  lätt  vunnen,  och  man  stod  just  tvehågsen, 
om  man  skulle  våga  tro,  att  faran  redan  vore  öfver.  Då 
kom  den  svenske  officeren  i  spetsen  för  en  stor  skara  bönder 
och  ett  antal  finnar.  De  hälsades  med  hurrarop.  Man  fruk- 
tade icke  längre,  att  fienden  skulle  återkomma,  och  skulle 
så  hända,  kände  man  sig  trygg.     Så  snart  officeren  fått  del 
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af  livad  som  tilldragit  sig  befallde  han  fram  ett  par  väl 
bemannade  slädar,  att  på  afståud  följa  fienden.  Därpå  lät 
han  jorda  de  döde  och  taga  vård  om  de  sårade. 

En  sårad  dansk  förhördes,  och  nu  fick  man  veta,  att 
fiendens  infall  egentligen  gällde  provinsens  hufvudstad,  den 
han  tänkte  medels  en  kupp  eröfra.  Hundratals  slädar  hade 
från  alla  håll  samlats  och  sändts  öfver  gränsen,  med  order 
att  sammanstöta  där,  och  andra  hundratal  skulle  komma 
efter.  Hela  Värmland  skulle  inom  några  dagar  vara  eröfradt. 
Knektarne  kunde  gärna  ligga  i  skansen  och  fi-ysa :  deras  tid 
skulle  komma  längre  fram. 

»Kunde  man  lita  på  den  där  historien,  Pekka,»  sade 
kaptenen  sedan  de  voro  ensamma,  »så  vore  vi  illa  däran. 
Kuppen  är  visst  icke  omöjlig,  men  allt  för  djärf  att  man 
skulle  obetingadt  tro  den.  Skaffa  mig  några  raska  och  på- 
litliga skidlöpare!  De  måste  skyndsamt  följa  fienden  så  fort 
<le  förmå.  Se  de  honom  fortsätta  utan  att  göra  något  längre 
uppehåll,  är  uppgiften  sann.  I  alla  händelser  måste  vi  följa 
efter  den  här  afdeluingen  och  se  till,  om  vi  kunna  göra 
något  för  att  skydda  våra  landsmän.  >- 

Sedan  man  pustat  ut  en  stund  ordnade  kaptenen  sina 
bönder  och  aftågade  samma  väg  fienden  tagit,  sedan  han 
•öfverenskommit  med  Pekka,  att  denne  med  finnarna  skulle 
gå  rakt  genom  skogen  och  sammanträffa  med  honom  i  trakten 
af  kyrkan. 

När  Pekka  påträffade  den  körväg  danskarna  färdats 
stannade  han,  för  att  invänta  böndernas  ankomst.  Men  dess- 
förinnan återkom  en  af  de  utskickade  spejarne  med  under- 
rättelse, att  fienden  i  stort  antal  befunne  sig  vid  gårdarna 
omkring  kyrkan.  Något  närmare  om  fiendens  åtgöranden 
hade  han  icke  kunnat  utforska,  utan  återväudt  för  att  med- 
dela kaptenen  hvad  han  sett. 

En  liten  stund  sedan  den  åkande  spejaren  aflägsnat  sig 
återkom  äfven  en  af  de  utsända  skidlöparne.  Det  var  Pavo. 
Han  hade  bättre  besked.  Danskai-na  hade  icke  angripit 
folket  i  byarna  eller  gjort  annan  skada  än  tagit  en  del  foder 
för  sina  hästar,  och  sedan  de  en  stund  uppehållit  sig  om- 
kring kyrkan  hade  de  alla  afrest. 
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Då  kaptenen  med  bönderna  ankom  meddelades  honom 
detta.  Han  började  tro,  sade  han  till  Pekka,  att  fångens 
uppgift  att  anfallet  gällde  residensstaden  ändock  icke  sak- 
nade grund,  hvarpå  han  marscherade  vidare.  De  andra  ut- 
skickade som  han  mötte  under  marschen  bekräftade  Pavos 
rapport.  Fienden  hade  aflägsnat  sig,  men  medtagit  så  många 
af  böndernas  hästar  han  kunnat  åtkomma.  Då  kaptenen  själf 
jämte  sina  bönder  och  finnarna  ankom  till  kyrkbyn  voro 
där  inga  andra  upplysningar  att  få  än  hvad  de  utskickade 
meddelat.  Nya  kunskapare  iitsändes  därför,  och  kaptenen 
vidhöll  sin  plan  att  fortfarande  följa  efter  fienden.  Men  nu 
vägrade  bönderna  att  gå  längre.  De  måste  först  återvända 
till  sina  hem  för  att  rusta  sig  bättre  med  proviant.  Kap- 
tenen kunde  icke  annat  än  gilla  deras  skäl,  men  bad  dem. 
skynda  sig  åter.  Under  tiden  ville  han  själf  företaga  en  re- 
kognoscering. Finnarna  skulle  stanna  där  de  vore ;  blott  ett 
par  af  dem  tog  han  med  i  anskaffade  slädar. 

Länge  fingo  Pekka  och  hans  finnar  icke  njuta  af  hvilan, 
ty  de  båda  skidlöparne  återkommo  efter  blott  några  timmars 
bortovaro,  med  order  till  Pekka  att  skyndsamt  begifva  sig 
öfver  skogarna  till  Brunskogsfjället,  där  han  skulle  erhålla 
vidare  order.  Skidlöparne  berättade,  att  danskarna  ryckte 
skyndsamt  framåt.  Kaptenens  gissning  hade  således  nu 
visat  sig  riktig:  fiendens  afsikt  var  att  bemäktiga  sig  Karl- 
stad.    Nu  hade  han  rest  för  att  träffa  sina  förmän. 

Det  är  sannolikt,  att  danske  befälhafvarens  mening  från 
början  verkligen  varit  att  genom  en  hastig  marsch  tränga 
så  långt  som  möjligt  in  i  landet  och  där  fatta  fast  fot,  för 
att  på  våren  tränga  ännu  längre  fram.  Vintern  lämnade 
bästa  tillfället  därtill,  då  man  hade  vägar  genom  skogarna 
och  öfver  de  isbelagda  vattnen.  I  följd  af  infallets  hastig- 
het och  dess  betydliga  utsträckning  längs  gränsen  från 
Fredrikshald  till  Eda  skans,  samt  däraf  att  hans  folk  färdats 
i  en  mängd  små  afdelinngar,  skulle  svenskarna  antagligen 
icke  kunna  hindra  hans  fortkomst,  och  sedan  hans  trupper 
hunnit  samlas  på  en  punkt,  ansåg  han  sig  stark  nog  att  kunna 
hålla   sig    kvar  tills  förstärkningar  och  förråd  hunnit  efter. 

Emellertid  hade  något  hinder  mött,  antingen  nu  sven- 
skarna   hunnit    samla    sig     omkring    den    hotade    punkten 
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eller  något  okändt  hinder  inträffat,  allt  nog:  danskarna  vände 
om;  men  nu  plundrade  de  och  röfvade  allt  hvad  de  för- 
mådde under  återtåget.  Svårast  hemsökte  de  trakten  om- 
kring sjön  Värmeln,  och  allra  svårast  Grums  socken.  Att 
allmänna  tron  varit,  att  anfallet  gällde  Karlstad,  kan  man 
sluta  däraf,  att  en  mängd  familjer  flydde  bort  och  öfvergaf 
sina  hem. 

Allmogen  förklarade  saken  på  sitt  sätt.  Danskar  och 
norrmän,  sade  man,  hade  plundrat  gränsborna  så  många 
gånger,  att  de  ej  hade  mycket  att  taga.  Därför  ville  de  nu 
passa  på  och  skatta  de  förmögnare  socknarna  då  de  hade 
passande  väglag,  och  måhända  var  det  så.  Blott  några 
dagar  pågick  plundringen  omkring  Värmeln,  och  så  företogs 
återtåget  i  all  hast,  ty  man  hoppades  hinna  gränsen  innan 
svenskarna  hunnit  samla  sig  till  sådan  myckenhet,  att  de 
kunde  bli  farliga,  och  på  det  hela  hade  man  räknat  rätt. 
Återtåget  företogs  på  samma  sätt  som  anfallet.  Man  färda- 
des samma  väg  man  kommit,  och  svenskarnas  hästar  drogo 
det  röfvade  godset. 

Pekka  hade  sedan  flera  dagar  väntat  kaptenen  eller 
hans  bud  å  den  angifna  platsen  på  Brunskogsfjället,  den 
skogbevuxna  ås  som  skiljer  Brunskogs  socken  från  nuvarande 
Arvikas.  Åsen  slutar  vid  sjön  Värmelns  norra  strand,  där 
den  stupar  tämligen  brant  ned  i  sjön.  Pekkas  spejare  hade 
meddelat  honom,  att  fienderna  huserade  grymt  i  Boda,  Fry- 
keruds  och  Cirums  socknar,  där  de  mötte  föga  motstånd, 
emedan  landtfolket  flytt  undan  dem.  Man  var  dock  i  färd 
med  att  samla  folk  från  angränsande  socknar,  och  Mang- 
skogsfinnarna  vore  i  antågande.  Vidare  meddelades,  att  den 
djupa  Värmelns  is  icke  vore  körstark  tväi's  öfver.  Blott 
nära  stränderna  och  öfver  vikarna  kunde  den  befaras  med 
hästar  och  åkdon.  Fienden  hade  därför  nödgats  köra  om- 
kring den.  Finnarna  på  sina  skidor  kunde  däremot  färdas 
hvar  de  ville. 

Pekka  ansåg  denna  senare  underrättelse  mycket  fördel- 
aktig, om  kaptenen  ville  fortsätta  med  att  förfölja  danskarna. 
Emellertid  hade  den  långa  väntan  gjort  tinnarna  otåliga, 
och  Antti  föreslog  Pekka  att  göra  ett  ströftåg  på  egen  hand 
öfver  sjön.     Andra  sidan,  där  fienden  huserade,  vore  uppfylld 
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af  berg,  backar,  snö  och  skog.  Finnarna  borde  icke  tåla 
detta.  Någon  fara  kunde  icke  vara  för  dem.  Danskarna 
kunde  ej  lämna  vägarna,  och  finnarna  kunde  ju  fara  hvar 
de  ville.  Pekka  var  nära  att  gå  in  på  Anttis  förslag  då 
en  budbärare  från  kaptenen  ankom  med  underrättelse,  att 
denne  jämte  en  mindre  hop  bönder  vore  i  antågande. 

Några  timmar  därefter  var  han  hos  finnarna  och  hälsade 
dem  mycket  vänligt. 

»Jag  medför  proviant  åt  er,»  sade  han.  »Men  ingen 
rast  här!  Vi  måste  framåt  och  söka  samla  mer  manskap  i 
Brunskog,  tj  jag  har  fått  bud,  att  fienderna  icke  framtränga 
vidare,  \itan  plundra  där  de  äro.     Följen  mig,  finnar!» 

Därmed  kastade  han  sig  i  släden  och  körde  raskt  framåt. 
Till  sin  stora  öfverraskning  fann  han,  att  finnarna  löpte 
lika  fort  som  hans  häst  sprang.  Snart  voro  de  nere  i  Brun- 
skogsdalen, och  där  möttes  åter  en  skidlöpande  spejare.  Det 
var  Pavo.  som  Pekka  utsändt  dagen  förut.  Han  kom  med 
hvinande  fai-t. 

>;Fienden  är  på  återtåg  häråt,:>  sade  han;  "hvad  månde 
det  betjda?» 

»Att  han  antingen  redan  fått  stryk  eller  fruktar  att 
få.»  sade  kaptenen  och  gnuggade  händerna.  »Nu  skola  vi 
gifva  honom  en  afskedshälsniug,  som  jag  hoppas  han  skall 
minnas.     När  tror  du,  Pavo,  vi  kunna  ha  honom  här?» 

»Kan  icke  säga  det,  kapten,  men  det  syntes  som  dan- 
skai-na  icke  hastade.  Köra  de  icke  i  natt,  ha  vi  dem  ej  här 
förrän  fram  på  förmiddagen  i  morgon.» 

»Godt  vore  det,»  sade  kaptenen.     »Nu  framåt!» 

Så  körde  han  vidare,  men  stannade  efter  en  stund,  gick 
af  släden  och  vinkade  Pekka  till  sig. 

»Hvad  tycker  du  om  detta  pass?»  sade  han. 

De  befunno  sig  på  ett  ställe  vid  Värmelns  strand  där 
en  brant  skogsås  sköt  ut,  mellan  hvilken  och  sjön  vägen 
gick  fram. 

»Om  jag  med  bönderna  spärrar  vägen  här  och  du  med 
dina  finnar  besätter  stranden  utmed  viken,  tror  jag  danskarna 
skola  få  det  hett  nog.  Kan  jag  hålla  stånd,  måste  de  nt 
på  isen,  där  ni,  skyddade  af  träden,  kunna  få  goda  sikten. 
Öfver  berget  kunna  de  icke  komma.     De  måste  vräka  undan 
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mig  och  bönderna  eller  slå  upp  ny  väg  öfver  isen,  bryta  er 
kedja  och  så  tåga  vägen  upp  efter  backen  och  kringgå  oss. 
En  skans  uppföra  vi  i  natt,  och  där  skola  nog  våra  raska 
bönder  hålla  stånd.  Går  det  galet,  skall  jag  ha  en  stig 
upptrampad  uppåt  berget,  dit  vi  kunna  draga  oss  upp,  ty 
det  kunna  vi  försvara,  och  dit  vågar  nog  dansken  ej  följa 
efter. » 

»Sant,  kapten!  Men  äga  danskarna  kanoner,  skjuta  de 
er  skans  i  kras  och  er  med.  Ha  de  ilera,  skola  de  ock 
snart  jaga  oss  finnar  in  i  skogen,  och  så  ha  de  vägen  fri. 
Jag  gör  som  kapten  befaller,  men  hvar  och  en  slåss  på  sitt 
vis,  kapten.  Tinge  vi  finnar  först  gifva  danskarna  en  salva 
här  uppe  ifi'ån  berget,  skola  många  hästar  stupa,  och  de  få 
lämna  sitt  tjufgods  ifrån  sig.  Sedan  skola  vi  nog  hinna 
före  dem  igen  och  gifva  dem  en  salva  till,  och  så  skola  icke 
många  af  deras  lass  hinna  gränsen.  Kunna  vi  så  göra  och 
fälla  hästarna  de  åka  efter,  få  vi  kanske  tillfälle  att  komma 
åt  männen  ock.» 

»Guds  död,  Pekka,  du  har  rätt!  Men  skola  jag  och 
mina  käcka  bönder  få  stå  och  se  på  då  ni  finnar  slåss?» 

»Det  behöfver  ni  icke,  kapten.  Följ  oss  upp  på  berget 
med  så  många  bössor  ni  har.  Ju  flera  hästar  vi  döda,  desto 
bättre,  och  sedan  får  ni  arbete  nog,  om  fienden,  som  jag 
tänker,  fortsätter  sin  resa  så  skyndsamt  som  möjligt,  ty  det 
hjälper  honom  ej,  om  han  ock  har  ryttare.  De  skola  icke 
kunna  drifva  hästarna  genom  snö  och  skog  så  fort  som  vi 
skidlöpare  Öy,  och  då  ryttarna  vända  om,  vända  vi  med. 
Finnen  slåss  helst  bakifi-ån.» 

»Låt  det  så  bli,  Pekka!  Ni  skidlöpare  äro  oss  andra 
mycket  öfverlägsna  då  snön  är  djup.  Gör  dina  förberedel- 
ser!    Jag  kan  ej  annat  än  gilla  hvad  du  sagt.» 

Då  bönderna  ankommit  till  platsen  tingo  både  de  och 
finnarna  gå  ett  stycke  afsides  för  att  hvila.  De  bland  de 
senare  vanliga  anordningarna  för  natten  vidtogos.  Man 
nedhögg  torra  furor  och  gjorde  af  dem  eldar,  bredde  ut 
granris  till  bäddar,  eftersåg  gevären,  och  så  slog  man  sig 
ned.  Matsäckarna  anlitades,  man  bjöd  sina  bekanta  de 
bästa   bitarna,    åt    sig    själf   mätt,  och  då  man  sedan  tände 
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piporna  kom  samtalet  i  gång  mellan  finnar  och  bönder. 
Hade  något  groll  förut  varit  mellan  de  nu  sammanförda 
männen,  var  det  glömdt. 


56.     Fallen  på  sin  post. 

Redan  före  böndernas  ankomst  hade  man  utsändt  spe- 
jare.  Antti  hade  afrest  i  kaptenens  släde,  medförande  en 
kamrat  och  sina  skidor.  Han  skulle  åka  så  långt  han  vå- 
gade och  sedan  på  skidorna  närma  sig  fienden,  för  att  så 
nära  som  möjligt  bespeja  honom.  Pekka  hade  gått  ännu 
längre  i  försiktighet  och  utställt  några  poster  framåt  vägen. 
Hvar  och  en  af  dem  skulle  hastigt  tända  ett  bloss  och 
hastigt  släcka  det  så  snart  han  märkt,  att  hans  närmaste 
man  gjort  på  samma  sätt.  Genom  denna  signal  skulle  man 
hastigt  bli  varnad,  om  fienden  skulle  visa  sig.  Lugnad 
genom  dessa  anordningar,  kunde  man  med  trygghet  öfver- 
lämna  sig  åt  hvilan. 

Under  natten  föreföll  ingenting  som  störde  den  lilla 
truppens  ro.  Man  soi  i  god  ro  tills  stjärnorna  visade,  att 
man  var  nära  morgonen.  Då  dagsljuset  inträdde  stod  man 
redan  färdig  till  uppbrott.  Man  väntade  blott,  att  de  ut- 
sända spejarna  skulle  återvända.  För  dem  af  bönderna  som 
icke  hade  gevär  hade  stig  blifvit  upptrampad  inne  i  skogen, 
och  de  stodo  redan  uppe  på  berget. 

Solen  gick  upp,  rimfrosten  glittrade  som  diamanter  på 
trädens  grenar,  och  snart  låg  hela  landskapet  i  en  klar  be- 
lysning. Men  ännu  syntes  ingen  Antti,  och  man  såg  när- 
maste utpost  lugnt,  vandra  af  och  an  på  vägen.  Allt  högre 
steg  solen.  Då  såg  man  ändtligen,  hur  närmaste  utposten 
försvann  från  vägen,  och  snart  blef  den  väntade  Antti  syn- 
lig. Han  körde  raskt,  hans  rimmade  fåle  flåsade  häftigt. 
Emot  sin  vanliga  säflighet  hoppade  han  raskt  ur  släden, 
och  utan  att  gifva  sigr  ro  att  hälsa  sade  han  barskt; 
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»Perkelaa,  Pekka!  De  äro  inånga!  Jag  väntade  tills 
hela  tåget  var  ordnadt  och  satte  sig  i  gång.  Fort  komma 
de  icke  fram,  ty  de  ha  slädarna  fulla  af  saker;  men  om  en 
timme  eller  något  däröfver  torde  vi  ha  dem  här.  Väl  fem 
tio  ryttare  tåga  i  spetsen  för  tåget,  och  lika  många  sluta 
det.  Soldater  dels  åka,  dels  ga  bredvid  slädarna.  Per 
kelaa,  Pekka!     Vi  förmå  intet  emot  dem.  > 

En  lång  och  allvarlig  tystnad  uppstod  sedan  Antti  af- 
gifvit  sin  rapport. 

»Det  var  fördömdt  dåliga  nyheter  det  här,  kapten!» 
sade  Pekka.  »Men  jag  tror  ändå  vi  blifva  vid  hvad  jag 
sagt,  hvad  finnarna  angår.  Vi  gifva  dem,  dolda  af  skogen, 
en  salva  och  fly  sedan,  om  det  blir  nödigt.  Hvad  åter 
bönderna  beträffar,  är  det  rädligt  och  klokt,  om  de  draga 
sig  längre  åt  sidan  och  aldrig  visa  sig.  De  kunna  ej  undfly 
ryttarna  och  äro  för  få  att  besegra  dem.» 

»Ack,  Pekka,  om  jag  blott  hade  soldater  och  bar  mark, 
skulle  jag  icke  vika.  Nu  måste  jag,  ty  mina  raska  bönders 
lif  få  ej  sättas  på  spel  mot  öf  ver  makten.» 

»Fort  till  verket  då,  kapten!  Vi  träffas  i  kväU,  om 
Gud  vill.» 

Pekka  utställde  sina  skyttar  på  samma  sätt  nu  som  vid 
Bortan,  och  samma  plan  skulle  följas.  Hvarje  skytt  skulle 
nedskjuta  den  häst  som  befann  sig  midt  emot  honom  och 
därpå  fly  upp  på  berget,  där  alla  skulle  sammanträffa.  Första 
skottet  skulle  lossas  af  Pekka  då  han  ansåg,  att  den  fient- 
liga skaran  hunnit  så  långt  förbi,  att  det  endast  fanns  kvar 
lika  många  hästar  som  skyttar.  Han  hoppades,  att  hvarje 
finne  skulle  fälla  en  häst.  Planen  var  så  enkel,  att  hvarje 
man  förstod  Pekkas  mening,  och  han  var  alldeles  säker  om, 
att  alla  skulle  göra  sitt  bästa. 

Så  stod  man  och  väntade,  att  fienden  skulle  visa  sig. 
Som  finnarna  voro  omkring  sextio,  upptog  deras  linie  hela 
bergfoten,  eller  en  sträcka  af  ungefär  ett  hälft  tusen  meter. 
De  hade  väl  dolt  sig  mellan  träden,  dock  så,  att  de  hade 
fri  utsikt  till  vägen  och  sjön. 

Fienden  visade  sig  ungefär  vid  den  tid  Antti  beräknat. 
Ett  par  ryttare  kommo  trafvande  fram.  Under  tystnad  läto 
de  sina  blickar  sväfva  utåt  vägen.     Men  då  intet  misstänkt 
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förekom,  fortsatte  de.  Så  kommo  ett  par  till,  och  så  flera, 
tills  förtruppeu,  eller,  som  Antti  sagt.  ungefär  femtio  ryttare, 
blef  synlig.  De  redo  icke  tysta,  utan  pratade  och  skämtade. 
Efter  dem  kommo  slädar  fulla  af  folk,  och  slutligen  pack- 
slädarna med  sina  körare  och  sin  betäckning.  Då  eftertruppen 
blef  synlig  bort  åt  vägen,  höjde  Pekka  sin  bössa,  så  gjorde 
äfven  hans  närmaste  man,  och  så  alla  undan  för  undan. 
Och  så  small' det  utefter  hela  linien.  Häst  efter  häst  stör- 
tade. Nu  hördes  skrik  och  kommandorop.  Skott  efter  skott 
smattrade,  riktade  mot  skogen,  där  den  blå  röken  från  fin- 
narnas bössor  förrådde,  hvarifrån  de  dödande  loden  kommit. 

Omedelbart  sedan  finnarna  lossat  sina  skott  hade  de 
kastat  om  skidorna  och  löpt  upp  på  berget  till  samlings- 
platsen, och  här  sammanträffade  de  alla  oskadade.  De  mot 
dem  riktade  skotten  hade  uppfångats  af  de  tätt  stående 
träden.  Så  snart  Pekka  såg,  att  alla  slutat  laddningen 
ordnade  han  sina  finnar  på  linie  igen,  och  så  stod  man 
afvaktande  ett  möjligt  anfall. 

Bland  fienden  uppstod  en  stark  förvirring.  Det  ena 
kommandoropet  aflöste  det  andra,  hästar  och  slädar  vräktes 
undan,  så  att  vägen  blef  fri,  ryttare  och  soldater  rusade  ut 
på  isen  och  slöto  sig  tillhopa  i  ordnade  led  samt  marscherade 
därefter  så  långt  ut  på  sjön,  att  kulor  från  skogen  och 
bergfoten  icke  kunde  nå  dem.  De  voro  beredda  att  mot- 
taga det  anfall  de  väntade.  Anfallet  uteblef ;  man  stod  där 
undrande  och  väntande.  Finnarna  å  sin  sida  likaledes.  De 
väntade,  att  fienden  skulle  fortsätta  sitt  tåg,  då  de  ville 
förfölja  honom. 

Helt  plötsligt  förnams  ett  litet  rassel  bakom  finnarna, 
och  ögonblicket  därpå  framskymtade  en  skidlöpare,  och  så 
en  till.     Då  ljöd  Pekkas  röst: 

»Vi  äro  omringade!  Tillbaka  uppåt  skogen!  Vi  måste 
slå  oss  igenom!» 

Nu  smällde  skott  på  skott  från  båda  sidor.  Det  var 
norrmän  mot  finnar,  skidlöpare  som  de.  Och  nu  började 
en  af  dessa  långvariga  och  egendomliga  strider  som  af  våra 
förfäder  utkämpades  i  gränsskogarna.  Man  slogs  man  mot 
man,  tog  skydd,  sköt  och  gick  framåt,  sköt  och  drog  sig 
tillbaka,    allt    efter    som    det  lämpade  sig;  hvar  och  en  var 
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siu  egen  befälhafvare  och  handlade  själfständigt,  men  stred 
ändå  af  instinkt  i  ett  slags  ordning,  som  angafs  af  skotten. 
Finnarnas  lätta  lodbössor  hade  annan  klang  än  norrmännens 
gröfre  och  mer  långskjutande  gevär. 

Finnen  kan  vid  vissa  tillfällen  vara  snabbtänkt,  och 
Pekkas  män  voro  det  den  gången,  ty  så  snart  norrmännen 
afskjutit  sina  gevär  störtade  alla  finnarna  rätt  på  dem,  icke 
för  att  angripa,  utan  för  att  medels  sina  snabba  skidor 
genombryta  kedjan,  som  deras  fiender  sökte  draga  omkring 
dem.  Möjligen  förbluffade  och  med  urskjiitna  gevär,  kunde 
norrmännen  icke  hindra  den  plötsliga  manövern.  Nu  skyn- 
dade finnarna  undan,  tills  Pekkas  samlingssignal  ljöd.  Man 
höll  så  godt  man  kunde  linien  under  det  man  löpte  framåt 
och  laddade.  Terrängen  hade  varit  för  finnarna  gynnsam; 
snart  befunno  de  sig  på  andra  sidan  en  liten  långsträckt 
myr  och  fattade  där  posto. 

Då  norrmännen  varsnade  myren  stannade  de  och  ord- 
nade sig.  Vana  vid  sådana  strider,  anade  de,  att  finnarna 
väntade  dem.  De  vågade  sig  icke  vit  på  slätten,  utan  togo 
skydd  och  skickade  på  god  tro  ett  par  kulor  öfver  myren 
och  in  i  buskarna.  Svar  fingo  de  genast,  ty  finnarna,  som 
väntade  dem,  hade  redan  sett  en  och  annan. 

Striden  öfvergick  nu  till  täflan  i  skjutkonst,  ty  hvarken 
norrman  eller  finne  tänkte  blotta  sig  genom  att  visa  sig  på 
slätten.  Man  tog  skydd  och  afvaktade,  att  någon  finne 
skulle  visa  sig  eller  på  något  sätt  förråda  hvar  han  låg. 
Då  sådant  hände  small  det  ofta  från  båda  hållen.  Hörde 
man  icke  vidare  till  sin  motståndare,  var  man  viss  att  man 
lyckats  träffa  honom  och  var  då  ej  längre  så  varsam.  Men 
det  hände,  och  hände  ofta,  att  det  då  small,  och  så  kom 
man  underfund  med  en  annan  faktor  i  sådana  strider:  tåla- 
modet, och  däruti  ligger  finnen  öfver  både  svenskar  och 
norrmän. 

Dagen  skred  fram,  men  ingen  af  de  stridande  kunde 
tillmäta  sig  framgången.  Pekka,  som  trodde  sig  ha  märkt, 
att  finnarnas  linie  var  något  längre  än  norrmännens,  hade, 
sedan  han  på  länge  icke  hört  något  skott  från  den  mot- 
ståndare   han    haft,    kommit    på    den    tanken    att  draga  sig 


278  FALLEN   PA    SIN   POST. 

tillbaka,  för  att  med  några  män  kringgå  myren,  angripa 
norrmännen  i  iianken  och  såmedels  få  slut  på  striden. 

Pekkas  förmodan  var  riktig.  Den  bekräftades  af  Antti, 
som  var  den  siste  i  tinnarnas  skyttelinje.  Midt  emot  honom 
funnes  ingen  fiende,  och  då  han  hörde  Pekkas  plan,  var  han 
genast  med  om  den.  Nu  inträffade  dock  något  som  gjorde 
planen  om  intet,  ty  på  afstånd  hördes  en  hornsignal,  och 
genast  märktes  på  buskarnas  rörelser,  att  noiTmännen  kal- 
lades tillbaka. 

Efter  eu  stunds  väntan  visade  sig  Pekka  ute  på  myren, 
men  då  intet  skott  föll.  ropade  han : 

»Norrmännen  ha  lämnat  oss:  de  draga  sig  tillbaka. 
Framåt!» 

Och  så  ilade  alla  tinnarna  i  en  linie  fram.  Norrmännen 
hunno  de  dock  först  vid  den  omnämnda  bäcken.  På  vägen 
sågs  ingenting  utom  en  rad  tomma  slädar.  Pinnarna  skyn- 
dade i  all  hast  framåt,  tills  ett  högljudt  »Halt!»  ljöd  från 
Pekka.  Med  detsamma  dundrade  skott  på  skott,  smäll  på 
smäll,  från  så  väl  norrmän  som  finnar,  tills  mörkret  föll 
på.  Norrmännen  kastade  sig  nu  i  de  i  beredskap  hållna 
slädarna  och  aflägsnade  sig  skyndsamt.  De  hade  fyllt  sitt 
värf  och  betäckt  sina  landsmäns  och  danskai-nas  återtåg. 

Då  ljöd  Pekkas  samlingssignal,  och  finnarna  samlades 
omkring  honom.  Han  satt  med  ryggen  stödd  emot  eu  åldrig 
fura:  på  knä  bredvid  honom  låg  Pavo  och  höll  snö  på  hans 
blottade  bröst. 

»Räck  mig  din  hand,  Antti!  Låt  vara,  Pavo!  Den 
strömmen  du  vill  dämma  bryter  ändock  fram.  Hvar  är 
kaptenen?»  sade  Pekka,  och  nu  ljöd  hans  stämma  matt. 

»Här!»  sade  denne  och  bröt  igenom  den  ring  finnarna 
bildat  omkring  sin  förste  man. 

»Vi  gjorde  hvad  vi  kunde,  kapten.» 

»Tack,  Pekka!  Ni  räddade  flera  fångar  och  mycket 
gods,  som  fienden,  af  brist  på  hästar,  måste  kvarlämna.  Ni 
ha  gjort  mer  än  någon  af  oss,  gjort  mer  för  oss  svenskar 
än  vi  förtjänat.» 

»Nej,  nej.  kapten!  Ni  ha  gifvit  oss  mer:  ni  ha  gif- 
vit  oss  bröd.  Stöd  mig,  Antti!»  sade  Pekka  matt.  »Jag 
hoppades,    att    så    skulle    ske.      Driffiunen    är   trött,   Antti. 
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Min  far  hvilade  sitt  hufvud  i  mitt  knä  då  han  sände  sin 
ande  till  det  eviga  ljuset;  jag  vill  hvila  mitt  i  ditt  knä, 
Antti.     Du  var  dock  den  starkaste  af  Örjans  pojkar.» 

Knappt  hade  Antti  hunnit  sätta  sig  och  lägga  Pekkas 
hufvud  i  sitt  sköte  förr  än  denne  ropade: 

»Pavo!     Grettil» 

En  blodström  bröt  ut  från  hans  mun  under  det  han 
hviskade : 

»Fader  Mikko,  jag  kommer!» 

Hans  hufvud  sjönk  ned,  och  blodet  strömmade  iir  hans 
genomskjutna  bröst.  Kaptenen  tilltryckte  hans  ögon,  blot- 
tade sitt  hufvud  och  sade: 

»Frid  åt  dig!  Du  föll  för  ditt  fosterland.  Ditt  namn 
skall  lefva!» 
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